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SAMENSPRAKEN 

DESIDERIUS  ERASMUS 

ROTTERDAMMER, 

Uit  het  Latijn  vertaald,  en  met  kanttee- 
keningen  verklaard, 

PIETEr"  RABUS. 

Voorafgaat  De  Vermomde  Hof- jonker,  uit 
Erafmus  (chriftcn  voorhenen  berijmd, 
Met  byvocgfel 
Vaneen  Samenfpraak  van  Erafmus,  die  voor  d'cer- 
Itemaal  in  'tLatijii  cn  HoUandfch  door  den 
Ovcrzetter  is  uitgegeven. 
De  Tweede  Druk, 
Van  de  fouten  des  ecrften  Druks  gezuiverd ,  en  in  de 
Kaniteckeningen  vermeerderd ,  en  vSbercrd. 


t'AMSTERDAM, 


By  Gerardus  Borstius,  Bockverkoopcr,  1^57. 
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Den 

Edelen  groot  Achtbaren  Hcere 

JOHAN  van  HEEL, 

Regerend  voorzittend  Burgcrmcefter 
en  Regeerder 

der  Stad  Rotterdam , 

Worden  deze  verduitfte  Samenfpraken  van 
den  Rotterdammer  Erafmus 

met  fchuldigcn  eerbied  opgedragen 
van  Zijner  Ed.  Gr.  Achtb. 


verplichten  medeborger 
en  Dienaar 


P.  RABUS. 
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Berigt  aan  den  Lez^er. 

Lezer 

D'Amfterdammcr  Boekverkooper  Bor. 
jüus  geeft  u  deze  tweede  uitgifre  van 
Erafmus  Samenfpraken  ,  door  my  in  mijn 
jongelingfchap  vertaald  ,  thans  verbeterd  > 
en,  onderden  drang  A^an  vele  bezigheden , 
die  dc  Nederlanders  weten  mijn  dagehjkfch 
werk  te  zyn  ,  van  my  overgezien.  Hier 
mede  blyve  de  Kotterdamfche  druk  van 'c 
Jaar  1684  verworpen  ,  om  reden,  die  ik 
voor  eenigen  tijd  in  de  Boekzaal  gaf,  by 
het  berigt  wegens  dé  Latijnfche  uitgifte, 
door  my  uit  de  drukkery  van  Leers  toege- 
fteld. 

^  't  Ts  waar,  dus  moet  mijn  ondernomen 
Schrijfarbeid  van  grooter  gewicht  fomtijds 
ftil  ftaan  5  dog  nademaal  zeker  geval ,  bui- 
ten mijn  fchuld,  den  voortgan*^  van  het  be- 
loofde iV/^^w^ö^^,  welkers  eerfte  ftuk  mijne 
Landsgenoten  reeds  een  wijl  gewagt  had- 

^  l  den, 
^Bloey-cn  Zomermaand 
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den  5  voor  ik  wete  niet  hoe  lang  geftremt 
heeft ,  htbbe  ik  my  d'een  en  d'ander  ge- 
ringer boekblokkery  niet  willen  onttrek- 
ken. En  fchoon  irv  mijn  Boekzaal  de  oor- 
zaak van  dat  uitftcl  niet  verklaard  is  ,  ik 
twijfele  echter  niet,  of  met  het  uitgeven 
van  't  eerfte  ft  uk  des  gemelden  N aamboe ks 
zal  de  were  ld  zien ,  dat  ik  niet  van  my  zei- 
ven ben  gellcuit  gewecfl:.  Vaar  wel ^  Lezer, 
en  verbeter  eenige  drukfouten,  zoo  als  die 
Pag.  685  ftaan  uitgedrukt. 


De 
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De  Vermomde 

HOF-JONKER. 

Getroldcen  uit  de  fchriftcn  van 
DESIDERIUS  ERASMUS. 

Voor  henen  berijmd  door 

P.    R  A  B  U  S. 

tAuU  gloria  lubrica, 

IN  deze  ellendige  eeuw  voor  d'edelePoëzy 
Stapt  onze  veder  eens  haat  bczigheên  voorby  , 
En  poogt  Erafmus  in  zijn  ichriftcn  na  tc  (poren. 
Wel  aan  wy  zingen  dan  voor  toegenegen  ooren. 

Gy  die  een  leven  hebt  verkozen  ,  om  in  't  hof 
By  Vorften  om  te  gaan  ,  cn  van  't  geringe  ftof 
Des  volks  te  (chciden  in  't  gczelkl^ap  van  de  Groeten  j 
Neemt  onze  leflen  aan, zoo  zult  gy  hofgcnooten 
Tc  regt  genaamd  zijn ,  en  volkomen  uwe  daên 
Beftiercn  op  bet  fpoor  waar  langs  gy  heen  moet  gaain, 
Vooreerft,  bevlytigt  u  aan  niemand  tc  vertrouwen, 
Hoe  vriendelijk  hy  IS,  ofraetufchijiu  te  houwen  j 
Schoon  hy  u  toelacht ,  en  omhelft ,  belooft  en  zweert , 
£n  u  ten  vollen  als  zijn  hoogfte  vriend  waardeert  : 
Gy  moet  niet  denken  dat  u  iemand  mint  van  harten 
En  echter  yder  een  door  uw  beleefdheid  tarten.  * 
Zïjt  vriendelijk ,  als  of  een  yder  was  uw  vriend. 
Deel  mildeiijk  ,  hoewel  'taan  u  niet  is  verdient : 
Voor  al  die  dienften  ,  daar  met  veel  aan  is  gelegen  • 
Groet  elk  beleef  del.  jk  ,  en  wijkt  hem  op  de  wegen. 
Den  hoed  te  lichten  komt  nooit  fonpas ;  boft  en  prijfl 
Vacltadig ,  CU  «kent  hem  dic  u  eer  bcwijfl. 

*  4  Dit 
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De  Vermomde 


Dit ftaat  dan  vaft  >  en  dient  u  noodig  by  te  blijven. 
Nu  moecgy  verder u  in  hooffchefhcken  (lijven  , 
Hec  aanzicht  zetten  ineen  vriendelijkcn  plooy  , 
Ai meentgy 't niet.  Datftaat een  hov'lingfraay  enmooyt 
Dat  hy  (leeds  vaardig  is  om  redenqi  te  geven 
Van  ai  het  gene  wat  hem  voorkomt  in  zijn  leven. 
Men  moet  niet  (peuren  aan  uw*  wezen  ,  hoe  het  hart 
Gcdcldisj  maar  bedenkt,  eer  gy  uzelf  verwart 
In  ecnen  ommeflag  van  worflelende  zaken  , 
Waar  uitgy  naauwlijx  meteenooglchijn  kunt  geraken* 
Uw  trony  ,  zeden  ,  en  het  lichaam  in  *t  geheel 
Moer  pallen  op  uw'  woord ,  op  dat  m  alle  deel 
Uw'  zeggen  fchiju  heefc  vandc  waarheid  voor  te  dragen. 
Gevcinfdheid  is  genoeg  om  menfchen  te  behagen. 

Regin  gaat  wel ,  gy  word  een  f  dozoof  van  *t  Hof» 
Wy  zullen  verder  u  pol] jilen  mecdcez'  Hof. 
Maar  zacht !  Ik  had  by  na  het  noodigfte  vergeten  , 
't  Geen  gy  voornamcntlijk  hier  in  behoort  te  weten  , 
Dar  is ,  zoo  gy  wik  zijn  een  hov*luig  als  betaamt  > 
Trek  eerfl  vry podig  uit  de  khadelijke  Ichaamr. 
Gy  kunt  ijecn  jonker  in  der  Vorflen  hoven  wezen 
Ten  zy  gy't  aanzicht  zet  heel  anders  als  voor  dezen, 
En  meteen  mommegrijnskomt  treden  voor  den  dag, 
Zoo  neemt  gy  toe  in  kuufl ,  in  kennis,  en  gezag. 
rf*Oprechtigheid  hcefc  hier  geen  plaats ,  maar  cnkle  treken  , 
Waar  door  gy  met  den  Vorfl  moet  wciflcn  ,  en  hem  rmeken. 

Bid  alle  handeling  aan  die  gy  voor  d'oogen  ziet» 
Alleen  in  't  uiterlijk.  Hou  op,  en  verder  niet. 
Gv  moet  u  niet  rc licht  by  elk  gemeenzaam  maken. 
Maar  zoo  gy  kans  ziet ,  om  in  iemands  gunfl  te  rakcn> 
Die  veel  g'^'zag  heefc  by  den  Vor(l ,  pad  altijd  op  > 
En  hele  na  hooger  wal.  Voer  dan  uw'  zeil  m  top. 
'c  Mishage  u  zelf  ook  niet  de  zotten  ftaag  te  vleijen  , 
Want  door  een  hofnar  kunt  gy  haat  of  gunlt  bereijen. 
Maariet  vry  toe,  datgy  hen  vangt  met  alle  lid , 
En  alsgy  by  hen  komt ,  pad  dac  gy  nimmer  mift 
Met  een  gemaakcen  (chijn  en  reden  op  rc  Ipringeu 
V  iii  bh j  iichap  ,  om  't  genp:  der  kinderlijke  dnigcn  > 
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H  O  F-J  O  N  K  E  R; 

Bic  zvu  voordoen.  Och!  zoo  haaftgy  eens  bevind 
Wat  hen  behaagt,  of  niet,  enhoezrz.jnaoz'nd  , 

Dan  hebt  gy  voordeel  om  den  beften  tedoen  zwiiacn 
Als  iemand  fpreekt .  vair  hem  alt.jd  gew.Ill  mié 
Of  200  taan  woorden  fchort.  dan  mofcKy  xieUerfneê 
Cluanfinsdoen  bhjken  uw'  verwon d rn.g^,^  c^,  hem  P^^^ 
By  and  zen  ,  en  van  verr'  met  klare  reek^)  w.jzen   ^  ^ 

i^og  zoo  t  ter  ooren  komt  dargy  met  ^ulde  (chi  ven 
Te  paard  raakt ,  dan  is  't  beft  w![kar  |er  e  bli  X 

Beloof  .^c  O,/      ^"1^  wéér  voldaan ; 

iJeloof ,  alsgy  verwerft  een  beter  ft  and  van  leven 
Hen  goude  bergen  tot  fchenkadien  reg.ven  ' 
Maar  alsgy  bemtbekomt,  paft  fneeg'opdoyraakt 

Alc^v      "'^""^.gy  <ianuw'  Vader  zelf  bedragen . 
Alsgy  daardoor  alleen  'tverwagtc  voordeel  vuid 

Zweer  nooiTzoo  h^-l-i    'Jj        gy^^'flas  gebruiken  : 

Wanneer  gy  z^t  de  f nr^     7'°°^  "  ontduiken. 

Voeg  udafby-t  geluk  i?^^^ 

l^er  Princ  n gu  It  s  wind  " 

IV  vU,;-      °         W'"*^ '       "u  eens  opgeheven 

Zijt 
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De  Vermomde  Hof-Jonker. 


Zijt  aardig,  en  beleefd  ,  op  alle  flemperijen  j 

En  fclioou  u  iemand  voor  de  gek  houd ,  wilt  het  Hj*en , 

En  neem  het  op  voor  )ok  ,  al  khoon  het  errenft  waar* 

Wacht  u  voor  yder  als  uw'  viand  voor  en  naar : 

lietrouw  aan  niemand  iets  ,  't  geen  u  kan  fchaad'lijk  wczcu , 

En  zoo  u  fchielijk  eens  een  vriend  komt  opgerezen  , 

Veins  of  gy  't  nicc  en  will ,  en  vlei j  hem  veel  te  meer 

By  die  geen  ,  die  gy  weet,  dat  hem  de  boodlchap  wc^ 

Zal  overbrieven  ;  dan  zult  gy  eerfl  vrienden  maken, 

Of  die  uw'  viand  is  ,  zal  zijnegramlchap  ftaken. 

Quetft  nimmer  iemands  eer,  maar  buiten  dat ,  zoo  praat 
Entoonu  aardigby  een  ydervanuw'ftaat. 
De  grootde  peft  >  die  gy  ten  hoogftcn  hebt  te  (chuwcn  , 
Is  dübbcUpel :  bier  van  moetgy  byzonder  gruwen. 
Want  meenig  is'er  die  op  deze  klip  verzeilt , 
En  met  zijn  naakte  li  jf  op  't  laafl  de  gronden  peilt* 
Helaaswicword  niet  door  dien  ettcrlmet  bedorven, 
Wat  hoveling  is  niet  aan  dit  gebrek  gcflorvcn  ! 

Gy  kunt  dan  vly tig  zijn  in  *t  (chrapcn  van  uw'  goed. 
En  als  gy  vctzijt  in  een  ihnd  van  overvloed  , 
Doe  dan  u  beft  om  van  de  hoven  af  te  fchci den 
(Hoewel  *t  niet  veel  gebeurt)  en  wilt  een  leven  leiden 
Met  meer  bezadigdheid,  zoo  zijt  gy  wijs  en  vroed. 
En  ,  om  den  rijkdom  eer  ft  te  krijgen  langs  dien  voet , 
Moetgy  na  amptcnftaan  ,  daar  veel  is  van  te  halen, 
En  weinig  werkaan  is    de  Vorftkan  'twel  betalen. 
Tracht  zijn  gezant  te  zijn  in  't  een  of  ander  land , 
En  ondertuflen  hou  hem  ftadigby  de  hand. 
Veins  aliijt  dat  gy  zijt  gebrekkelijk  in  uw'  zaaken 
Gelijkeen  hoer ,  wanneer  z*ecn  minnaar  zal  vermaakcu 
Hc^  afhaalt  wat  hy  heeft ,  cn  houd  hem  by  den  tas. 

Indien  Erafmus  niet  ten  eind  gekomen  was, 
Ik  ha(idc  voortgetreên  ,  en  *t  hoffelijke  leven 
Met  al  h^ar  mommery  watbreeder  voorgcfchreveu : 
Maar  t' wijl  de  Letterheld  aan  ons  niet  meerder  gaf  % 
Schey  ik  van  dele  ftof ,  cn  breek  mijn  rijmen  af. 

UIT. 

In 
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InEFFlGIEM  ERASMl. 

JNgens  ingentcm  quem  perfonat  orbis  ERASMÜM 
«arctibi  dimidium  parva  tabclla  refcrr. 
Atcurnontotum?  mirari  dcfine ,  Lcaor,* 
Integra  nam  torum  terra  nee  ipfa  capir.  * 

InSTATUAM  ERASMl 

BArbarixtalem  fedebellator  Era/mus 
r>      j^^'^'f^        Batavinominis,  ore' tulir. 
Reddidic  en  fatjs  ars obluaata  finiftris 

De  tanto  fpolium  nada  quod  urna  Viro  e(l 
Ingeniicoeleftejubar,  majulque  caduco 
Tcmpore  tjui  reddac  tolus  Eralmus  erir. 

N.  Heinfiuf, 


tJ  Ofpes.perfimili.  quod.  m.metallo. 

*  Magm.  htc.  confptcmm.  vides.  Erafmi 
Mors.  pndem.  pi.  cmda.  vmdicavit 
^iHxosque.  m.  cinerem.  redegit.  artus 
^re.  at.  fcripta.  perenniora.  quovis 
t'^v^m  mentis.  imagtnem.  Jiupend^ 
^J'  fperet .  manus.  artifex.  referre 
^M.  depafcere.  dens.  edacis.  ^vi 
\  ^rHs.  CHm,  capiat.  nee.  mtverfrs 

N.  Heinjjuf, 
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Dat  IS. 

Op  ERASMUS  PRONKBEELD. 

Vit  het  handschrift  van  N.  H. 
onder  my  bcruficndc^ 

E Rasmus,  wiens  gcflalte,  ovrcmdeling,  hicrpraalt, 
Doorluchtig  ui  metsal  ten  trans  van  eer  verheven , 
Is  lan"  door  't  derflot  uit  onzeoogcn  wcch  gchaalt , 
En  't  zienlijk  lijfsgebouw  des  Mans  moeit  ons  begeven. 
Maarz.jnclchriften,  die  metaal ,  cnftaaj,  eu  fteen 
Verducicn  ,  en  een  beeld  van  godd'hjkheid  vettooncn  , 
Zijn  alle  konltenaars  niet  magtig  na  te  treên : 
De  tijd,  die  alles  flijc,  moetzelfd.t  pand  verfchoonen. 
Is  't  wonder  ?  't  wijde  rond  des  Werrelds  m  't  geheel 
Kan  met  bevattcn.zulk  een  onwaar deeihjk  deel . 

JL  •  Xx.» 

Op  het  zelve. 

Hier  rees  die  grooie  Zon ,  en  ging  te  Bazel  onder. 
DeRijksftad  eer' en  vier'  dienHei  bgui  z,,ngtaf ; 
Dit  tweede  leven  geeft  die  't  eerlle  leven  gat : 
Maar'tuSdTrtalen.    zout  der  zeden /t  iKerl.kv^^^^^^^^ 
Waar  mee  de  Liefde  en  Vredeen  Godgeleerdheid  praalt , 
Wordm^^^^^^^^  nochmecgeen beeld  betaalt. 

DicT moet  hiet 't  lucht  gewelf  Erafmus  overdekken  , 
SuUrgeenrrand-rep^^atszijnTemp^^ 

O  WENUS. 

7/««c  Defiderium  ie{idcrat  orhis  Erafmumy 
Cuifoh  licuit  fcribere  ,  quod  libmt. 

Dat  is. 

De  wijde  Weereld  miftEralmus  ,  nuintuf^c; 
Aan  wien'tgeooiloftwas  telchnjvea wathcm  lulte. 
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Pag:  t 

SAMENSPRAKEN 

VAN 

DESIDERIUS  ERASMUS 
Rotterdammer. 

Uit  ket  Latijn  verduitjcht 

DOOR 

P  I  E  T  E  R    R  A  B  U  S. 


CONFIVIUM  REHGlOSUMi 

dat  is 

Het  Godsdienjiig  Gaftmaal. 

De  Samenfprekers  zijn  EUSEBIUS  [de vrome] 
TIMOTHEÜS  [  de  Godlievende]  THEO^ 
P  Hl  LUS  [Gods- vriend]  CHRÏSOGLOT- 
rus  [gulde-tong]  en  URAJSIUS  [dehe- 
melfchc] 

EUSEBIUS. 
Ewijl  tlu  alles  op  't  land  groen  cn  lieffeliik 
ftaat  j  verwondere  ik  my  >  dat'er  menfchen 
zijn,  die  in  berookte  Steden  vermaak  fchep- 
pen.  Tl.  Alle  menfchen  worden  niet  ver- 
maakt door  *t  gezicht  van  bloemen  of  groene 
velden  >  fonteinen ,  of  beken :  of  >  zooze  daar  door  ver- 
maakt worden ,  noch  is'er  iets  anderf  dat  hen  meer  be- 
haagt* Alzoo  word  de  eene  geneugte  door  de  ande- 
re j  geliikde  eerte  fpyker  door  d' ^nder  voorrgedreven* 
UEé  Cy  fpreekc  my  miflTchien  van  Woekeraars  ,  of 

,  A  gierige 


V  COKIVII^IUM  RELIGIOSUM. 
gierige  Koopluiden,  hen  zeer  gelijk.  TI.  Wel  van  de- 
O  goede  nuo,  maar  niet  alleen  i  ja  met  die  on- 
telbare anderen  y  tot  de  Priefters  en  Monniken  zelfs  toe> 
dewelke  gewinshalven  >  liever  in  fteden  willen  verkee- 
ren>  voor  al  zoo  ze  volkrijk  z'\]n  y  niet  volgende  dc 
*  grondleere  van  Pythagorasof  Plato  5  maar  van  eenen 
zekeren  blinden  bedelaar ,  dien  het  geneiigelijk  was  van 
de  menigte  der  menfchen  gedrongen  te  worden ,  om  dat 
hy  zeide^  datj  daar  't  volk  was,  aldaar  ook  ncering 
was.  EU.  Laten  de  blinde  met  hunne  neermg  wel  va- 
ren, wy  zijn  wijsgeren*  TI.  V^el !  de  Filozoof  So- 
krates  hield  meer  van  Steden  dan  Landerijen ,  om  dat 
hy  begeerig  was  te  leeren  ,  en  de  Steden  dat  gene  hadden 
waar  uit  hy  leeren  kon.  Dat'er  op  't  Land  wel  waren 
hoornen  en  tuinen,  bronnen,  en  beeken  ,  die  d'oogeri 
verlultigden ,  maar  datze  niet  fpraken  ,  en  by  gevolg 
niets  leeraarden.  EU.  't  Wil  al  wat  zijn  dat  Sokrates 
gezegt  heeft ;  zixo  men  alleen  op  't  hijd  wandelt  j  al- 
hoewel ,  na  mijn  gevoelen,  de  natuer  der  dingen  niet 
ftom  is ,  maar  van  alle  kanten  fpraakzaam ,  en  den  aan- 
fchouwer  veel  leeraart,  indien  ze  een  a:^ndagtig  en  leer- 
zaam menfch  voor  heeft.    Wat  roept  die  vermakelyke 

fiaante  der  groeyende  natuur  anders,  dan  Gods  des 
erkmeefters  wijsheid ,  die  zijn  goedheid  gelijk  is  ^  En 
hoe  vele  dingen  zelfs  leeraart  Sokrates  in  die  eenzaam- 
heid  zijnen  Fedrus,  en  leert  wederom  van  hem^  TL 
Waaren  d'er  fommige  zoodanige  by  een  >  niets  zoude 
vermakelyker  zijn  dan  het  Landleven.  EU*  Luft  het 
u  dan  van  deze  zaak  een  proef  te  nemend  Ik  hebbe 
een  Hoffteedje  dicht  onder  de  Stad  gelegen  ,  niet  groot  > 
maar  net  f  gebouwd  ;  aldaar  noodige  ik  u  tegen  morgen , 
ten  middagmale.  Tf •  Wy  zijn  te  veel ,  wy  zoudeo 
uwen  geheelcn  Hof  ledig  eten.  EU.  Geen  nood,  het  gan« 
iche  üraftmaal  zal  van  kruiden  opgedifcht  worden ,  toe- 
bereid zijnde  (gelijk  Flakkuszegt)  uit  ongekochte  ge* 

*  Dogma.  Bejltiit.      t  ff  onderhondcfu 
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Godsdienfli^  Gafiwaaï.  ^ 
rQchxen.  De  pJaars  zelfs  verfchaft  wijiv,  en  de  boo- 
men  zelve  reiken  ons  by  na  toe  pompoenen  >  meloenen  ^ 
vygen?  peren?  appelen?  noten  >  gelijk  herin  de  geluk- 
kige eilanden  toegaat  y  zoo  we  Luciaan  gelooveOè 
MifTchien  zal  doereen  henne  uit  het  hok  by  komen*  TL 
Wel  aan  wy  (laan  *t  niet  af*  EU-  Maar  elk  moet  zijnt 
*  noodgaft  medebrengen  dien  hy  wil  :  alzoo  zullen  wyj 
als  gy  met  u  vieren  zift?  het  getal  f  der  Zanggodinnen 
uitmaken-  TJ^  'cZjI  zoo  gefchieden.  EU.  Dit  al- 
leen wil  ik  n  te  voren  gewaarfchuwt  hebben,  dat  elk 
zijn  eig^n  iaus  moet  medebrengen  .  ik  zal  alleen  de 
fpiize voorzetten.  TL  Wat  faus  meent  gy,  peper  of 
fuikér  f  EU.  Iets  al  viy  flechter>maar zoeter.  T\.  Wac 
dog;  EU^ Honger.  Dien  zult  kiygen?  zoo  gy  van 
daag  een  fober  avondmaal  houd ,  en  morgen  zal  een 
wandelingetje  u  den  maa^  fcherpen.  Ook  zult  gy  dat 
gemak  mijn  Landje  moeten  dank  weten.  Maartegen 
wat  uur  luft  het  u  té  eten  TL  Ten  tienen  ?  eerde  hitte 
der  Zonne  krachtig  werde.  El  '.  IVlen  zal'er  zorg  voor 
dragen.  Dk  Ji  noe^  MiinHeer!  de  gaften  zijn  voor 
dedeun  EU.  *t  Is  trouwelijk  gedaan  dat  gy  gekomen 
Zijts^iTiitór  het  is  my  dubbel  aangcnaarri  >  dat  gy  vroeg 
gekomen  zijt,  te  gelijk  met  uwe  Noodgaften  ,  die  my 
Xvèr  we'lekom  zijn.  Want  daar  ziin  fommige  onbeleef- 
delijk  beleefde  men't  hen  >  die  den  Gafthouder  door 
'tiangh  wechblyven  mceyelijk  maken.  TJ.  Wy  zijn 
te  meer  zoo  vroeg  toekomen,  op  dat  wy  ledigen  tijd 
Zbuden  hebben  >  om  te  doorzien  en  bekyken  dit  wvf 
Konmk^-Hof,  *t  welk  wy  hooren  dat>  met  wonderlvke 
vermaakliikheden  aan  alle  kanten  voorzien ,  doorgaans 
den  aart  van  ziinen  Heer  betuigt.  LU.  Gy  zult  een 
Koninks.Hof  zien  da:  zoodanigen  Konink  fals  ik  benj 
waardig  Zeker  een  klein  nesie  is  my  aangenamer 
als  eenig  Koninks  hoL  En  indien  die  gene  hêerft^ 
die  vryelijk  na  zijn  hart  en  zin  leeft  p  zoo  heerfche  ik 

A  z  hier 
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4  CONVIVIUM  RELIGÏOSUM. 
hier  volkomen.  Maar't  waar  beter  9  dunkt  my>  ter- 
wijl de  Keukenmeid  het  moes  klaar  maakt ,  en  de  warm- 
te dei  Zon  noch  gematigt  is  j  onze  tuinen  te  gaan  be- 
zien. TI.  Is'er  noch  een  ander  dan  deze  ï  Want  deze  t 
voorwaar  wonderhjk  bebouwt  zijnde,  groet  ftraxmec 
een  zeer  minnelijk  gezigt  den  aankomenden,  en  ont- 
fangc  hem  beleefdelijk.  EU.  Elk  plukke  dan  hier  uit 
eenige  bloemkens  en  bladeren ,  op  dat  de  bange  reuk 
van't  huis  niet  laftigzy.  Alle  reuk  is  ookyder  niet  even 
aangenaam,  dei  hal  ven  laat  yder  voor  hem  zeiven  uit. 
plukken:  ontziet  niets.  Al  wat  hier  wafcht  geef  ik  by 
na  alle  man  ten  befte  :  Want  de  deure  dezer  ingang 
word  nooit  geQoten  dan  by  nacht.  TI.  Zie  daar  hebt 
ge  St.  Pieter  op  de  deur.  EU.  Ik  hebbe lieverdezen 
deurwachter ,  dan  ecnen  Merkurius ,  of  een  Halfpaar- 
deman  ,  en  andere  gedrochten ,  die  fommige  op  hunne 
deuren  fchilderen.  Tl.  Du  paft  een  Chriften  menfch 
beter.  EU.  Ik  hcbbe  ook  geenen  ftommen  Deurwach- 
ter •  Hy  fpreekt  den  inkomenden  aan  met  drie  talen. 
TI.  Wat  fpreekt  hy  f  EU.  Waarom  leeft  gy't  zelfs 
lïiet^  TI.  Het  is  wat  te  ver  van  my  af  alsdatik't  met 
mijn  gezicht  bereiken  kan.  EU.  Zie  daar  is  een  verre- 
kvker ,  dieu  zoo  fchcrp  zal  doen  zien  als  eenen  t  Lynx. 
TI.  Ik  zie 't  Latijn.  Indien  gy  0ilt  ingaan  tenleven,  on- 
derhoud de  Geboden  ,  Matth,  19.  EU-  Lees  nu't  Grieks. 
TI.  Ik  zie't  Grieks  wel,  maar  het  ziet  myniet,  [Daf 
is  te  ■{eg'^eni  ik  verfta  't  niit']  daarom  geve  ik  dit  werk 
over  aan'Tlieotilus ,  die  altijd  Grieks  neurijt.  Heht  na- 
denken en  bekeert  u»  HarJ.  CH.  Ik  zil 't  Hebreeuws 
voor  my  nemen  :  De  regtvaardige  Utft  door't  geloof, 

EU. 

f  Ddt  V  een  Ldtijnfe  fweekv>-iz.e.  De  Oude  z^eggen  dat 
het  dm  Lynx  -van  ' een  ongelooffelifk.fcberp  gezjgt  $t  gC' 
veeft.  Anders  kjn  men  dat  vertalen  ;  aU  Lynccus.  Ou- 
de Schryvets  maken  gexoag  van  flf^a:,?»  Lynccus,  dte  ,  zj)9 
Z.e  Z>eggen  ,  wonderlijk,  fcherp  ks»  zjen.  IVijdlooptget 
Spreek,  fki^r  af  m  mijne  Lat^nfch»  is,anueeienm^ei9. 
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Godsdienliig  Gaflmaal.  y 
EU»  Dunkt  het  u  wel  een  onbeleefde  deurwaarder  te 
2ijn>  die  terftond  vermaant  y  dat  wy  een  afkeer  ne- 
men van  de  ondeugden  j  en  ons  begeven  tot  de  oeffe- 
ningen  der  godvruchtigheid  'i  Desgelijks  dat  het  [eeu- 
wige] leven  ons  niet  te  beure  valt  uit  de  Mozaïfche  wer- 
ken, maar  door  een  Evangelifch  geloofd  J£n  eindelijk 
dat  wy  door  het  onderhouden  der  Evangclifche  gebo- 
den den  weg  hebben  tot  het  oiifterffelijke  leven  i  Tl.  En 
2ie  daar  >  ftraks  vertoont  u  de  ingang  een  zeer  fraey 
Kapelletje.  Op  den  Outer  ftaat  Jefus  Chriflus ,  opwaarts 
ziende  na  den  Hemel»  tot  zijnen  Vader,  en  den  H.  Geeft> 
die  daar  van  daan  zien  j  derwaarts  reikt  hy  zijn  reg- 
terhandj  en  noodigt  gelijk  als  met  de  (linkerhand  den 
voorbygaande.  EU»  Deze  ontfangt  ons  ook  niet  zon- 
der talen  :  zietgy't  Latijn  wel  K  Jk  hen  de  weg ,  de  waar- 
heid y  en  het  leven,  't  Grieks  ,  Ik^ben  de  Alfa  en  de  Ome- 
ga, [het  begin ,  en  einde.^  't  Hebreeus ,  Komt  tot  my  Kin- 
deren ,  gehoorT^aamt  my  5  ik  ^al  u  de  VYee:^e  des  Heeren 
leeren.  Tl.  Te  regt  heeft  ons  Jezus  met  een  gelukkig 
teeken  gegroet.  EU.  Maar  op  dat  we  niet  onbeleefd 
fchynen  ,  is  het  mifTchien  billijk  dat  wy  hem  wederom 
groeten ,  en  bidden ,  dat  hy ,  dewijl  wy  uit  ons  zelfs 
niets  vermogen  ,  door  zijn  onwaardeerlyke  goedheid 
niet  toelate  ,  dat  wy  ooit  van  den  weg  der  zaligheid 
afdwalen ,  maar,  de  JooJfche  fchaduwenen  bekormgen 
dezer  werrcld  wechge  worpen  hebbendes  hy  ons  door  de 
^-vangelifche  waarheid  geleide  ten  eeuwigen  leven  ;  dat 
'sjdat  hy  ons  door  hem  zeiven  tot  hem  trekke.  TI.  Het 
is  zeer  billijk ,  en  de  gedaante  der  plaats  zelfs  noodigt 
[ons]  tot  bidden.  E  U.  *t  Vermaak  van  dezen  Tuin  lokt 
vele  menfchen  aan  ;  maar  de  gewoonte  is  fchierbyelfc 
een  200  doorgedrongen ,  dat  niemand  Jezus  ongcgroet 
voorby  gaat.    Ik  hebbe  dezen  in  plaats  van  dien  zeer 
fchendigen  *  Priaap  geftelr ,  niet  alleen  tot  bewaarder 
van  mijn  Tuin,  maar  van  alles  dat  ik  bezit,  ja  zelfs  te 

A  i  gelyk 
*  Den  vfi$leH  hlooun  Tutng^d  der  oude  heidenen,  3^ 


€  COMFmUM  RELJGIOSUM. 
gelyk  van  mijn  lichaam  en  gemoed.  Hier  is  by  i  gelyk 
gy  ziet  )  een  Fonteintje  9  vloejende  niet  onvermake- 
lyk  van  zeer  gezond  water  j  verbeeldende  eeniazins 
dien  eenigen  Fontein  >  dewelke  met  zijn  Hemelfche 
vocht  alle  belaftede  cn  beladcne  vcrquikt  >  en  tot 
VV'ien  een  ziele  5  door  de  ongevallen  dezes  werelds  ver- 
moeid  zijnde  y  zucht  >  niet  anders  dan  volgens  den  Harp» 
^^anger »  een  Hart  van  dorft  brandende  >  als  het  Slange* 
>yleefch  gcproeft  heeft.  Hier  uit  mag  elk  die  dorft  h^\eft: 
pm  met  putten.  Sommige  befprengen  zich  hier  ook  me* 
de  uit  gods  iienft  ^  en  andere  drinken'er  at  j  niet  om  dorft» 
jnaar  godsdienfts  wille.  Ik  zie  wel  dat  gy  tegen  uw  dai.k 
van  deze  plaats  afgetrokken  woidj  maar  ondertuf^ 
fchen  vermaant  ons  de  tijd>  dat  we  dezen  netten  Tuin 
gaan  bezien  >  den  welken  de  muuren  van  mijn  Hof  in 
\t  vierkant  omringen.  Indien'er  iets  van  binnen  te  be* 
ïicn  is>  dat  zult  gy  na  den  middag  befchouwen  3  wan* 
neer  de  hicteder  zonne  ons  gciyk  Slakken  eenige  uuren 
3:al  tehuis  houden.  TI.  Jemy  !  my  dunkt  dat  ik  ^  £pi- 
Icurilche  Tuinen  zie.  Eü.  Deze  geheele  plaats  is  [wel] 
toegcwyd  aan  vermaak  j  maar  aan  ec  n  eerlyk  [vermaak] 
^Dmme  de  oogen  te  voeden  ^  de  neusaaren  te  vcif  )flen> 
fn  de  gemoederen  te  verquikken.  Hier  waft  niets  dan 
fiekende  Kruiden  >  en  die  niet  van  a  lerleyloort,  maar 
^lleen  uirgelezene.  Ider  foort  hecfi  zimc  be^ldcns. 
XI*  Ook  zijn  de  kruiden  nietftombyu,  gelyk ik  zie; 
JIU.  Dat  zegt  gy  wel.  Sommige  menkncn  hebben 
praphcige  huizen,  ik  hebbe  een  zeer  pra.itachcig  huis, 
op  dit  ik  niet  t'eeniger  tijd  zoude  fchynen  alleen  te  zyn, 
en  dat  zult  gy  noch  meer  zeggen ,  als  gy  her  geheel  zult 
gezien  hebben.  Gelyk  de  kruiden  als  in  benden  verdeelt 
2ijn  ,  alzoo  heeft  yder  bende  zijne  vendels  met  het  op- 
fchrih^  Gelyk  deze  Marioleyne  [of  moederkruid]  houd  u 
hUr  van  af  0  varken  z(^gt  het>  i\  mkfvooru  nift:  wanc 

hoe« 

*  Dat  ts  ,  W:^IIufhgc«  Epikjéur  fleldc  V hoogfte goed  tn  de  tvel- 
Ifj/l.  Maar  lees  Erafmas  s^^elf  m  zjjn  jamenl^raai^^  ucn  hj^Umift* 
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Godsdienfli^  Ga/iwaal.  y 
hoewel  *t  van  een  zeer  lielfelykc  reuk  is  >  echter  worden 
de  Varkens  door  deze  reuk  zeer  geftoort.  Desgelijks 
elk  foort  heeft  zijn  oplchriftj  beduidende  iets,  'twelk 
totbyzondere  kracht  van  dat  kruid  behoort.  TI.  Ik 
hebbe  noch  niets  vermakelyker gezien  als  dit  fonteintje, 
't  welk ,  gelyk  als  in  't  midden  gelegen  j  alle  kruiden  roe- 
lacht,  en  haar  een  verkoeling  tegen  de  hitte  belooft. 
Ivlaar  dit  waterbakje,  *twelk  met  zoo  groot  een  aan- 
genaamheid het  ganfche  water  voor 's  menfc hen  oogen 
vertoont,  verdeelende  den  Tuin  aan  d'eeneen  d*andere 
kant  met  gelyke  tulTchenwydten  ,  in*c  welke  de  kruiden 
van  beide  zyde  zig  verheugen  te  befchouvven ,  is  dat 
niet  van  Marmerfteen^'  EU.  Hoe  praat  je  ^  Waar  van 
daan  zoude  hier  Marmerftcen  komen  C  Het  is  gemaakte 
Marmer  uit  geftampte  metfellicen ,  en  de  witheid  der 
verwc  is'er  bygedaan  met  ♦  ftrijkfel.  TI.  Waar  dog 
verbergt  zig  deze  geneuchelyke  beek  <  EU.  Aan- 
fchouwt  nu  de  menfchelyke  onbelecftheid.  Na  dai  het 
hier  onze  oogen  genoeg  vermaakt  heeft ,  fpoelt  het 
door  de  keuken  ,  en  neemt  dcszelfs  vuiligheden  met  zig 
in  het  riool.  TJ.  Dat's  wreed,  waarachtig  !  EU,  Hec 
zoude  wreed  zijn,  ten  zy  de^oedertierendheid  van  den 
eeuwigen  God  het  zelve  tot  dit  gebruik  haddcgefchikt: 
IVlaar  dan  zijn  wy  wreed,  als  we  de  fontein  der  Heilige 
Schrift  5  die  veel  vermakelyker  als  deze ,  en  tot  verquik- 
kinge  en  zuivering  onzer  gemoederen  gegeven  is ,  met 
onze  gebreken ,  en  quade  begeerlykheden  bevlekken  » 
misbruikende  zoo  een  onuitfprekelyke  gave  Gods, 
Want  wy  misbruiken  dit  water  niet  als  wy  het  tot  ver- 
r  fcheide  gebruiken  verdeelcn,  waar  toe  hy  het  gedreven 
[  heeft,  die  alles  ovcrvloediglyk  tot's  menfchen  gebruik 
verfchaft.  TI.  Het  is  waar  dat  gy  zegt;  Maar  waarom 
dog  zijn  by  u  ook  groen  de  heiningen  van  den  tuin ,  die 
met  handen  gemaakt  ziin^  EU.  Op  dat  hier  alles  zou- 
'  de  groen  zijn.  Sommige  hebben  liever  roode,  om  dat 
Ijk  A  4  die 

B       *  cf  Plciftcring. 
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8  COhlVirnjM  REUGIOSUM, 
(  die  verw  by  de  groene  gevoegd  zijnde  dezelve  een  aan-i 
genaamheid  byzet.  Deze  behaagt  mymeer,  gelijk  elk 
zijn  zin  heeft  >  zoo  ook  in  detuinen^  Tl  Maar  deze 
drie  galeryen  verdonkeren  by  na  de  vermakelykheid  van 
den  tuin  j  die  in  zig  zelfs  zeer  vcrmakelyk  is.  Hier  m 
oefFene  ik  my  in  de  boeken ,  of  wandele  alleen  j  of 
'prate  met  een  goed  vriend  ,  of  ik  ete  'er  ook  >  als  *t  my 
goeddunkt.  Tl.  Deze  pylaren  dan  ,  die  met  evengely- 
ke  tufïênwydte  het  bovenftaande  gebouw  onderfchra- 
gen  >  en  door  een  wonderlyke  verandering  van  verwen 
ons  ftreelen  5  zijn  ze  niet  van  Marmer  ?f  EU.  Van 
\  zelve  Marmer  >  daar  de  waterbak  van  gemaakt  is. 
Tl.  Dat  is  voorwar  een  aardige  bedriegery.  Ik  zoude 
wel  gezworen  hebben  dat  hèt  marmer  was.  EU.  Daar- 
om wacht  u ,  datgy  niet  lichtvaardiglijk  iets  gelooft  j  of 
Zvyeerc.  De  fchijn  bedriegt  niet  zelden.  Dat  aan  de  mid- 
delen ontbreekt ,  maken  wy  goed  door  konft.  Tl.  Was 
u  zulk  een  nette  en  zulk  een  welbebouwde  tuin  niet  ge- 
noeg f  ten  zy  gy  noch  andere  tuinen  moeft  fchilderen  i 
EU*  Eene  tuin  kon  alle  foorten  van  kruiden  niet  bevat- 
ten. Daarenboven  hebben  wy  dubbeld  vermaak  ?  als  we 
een  gefchilderde  Bloem  met  een  levendige  tegen  elkan- 
der zien  j  enind'eene  verwondert  zijn  over  hetkonft- 
ftuk  der  Natuur  >  in  d*ander  over  het  verftand  van  den 
1^  fchilder ,  in  beide  de  goedertierentheid  Gods ,  dewelke 
ons  dit  alles  mildclyk  fchenkt,  te  gelyk  in  alle  dingen 
yerwonderlyk  >  en  beminnelyk.  Eindelyk  de  tuin  is 
piet  altijd  groen  j  en  de  bloemkens  leven  niet  altijd. 
Deze  tuin  is  groen  en  geneuchelyk  zelfs  in't  midden  van 
de  winter.  Tl.  Maar  ze  geeft  geen  reuk  van  zig  EU.  Ze 
behoeft  wederom  geen  onderhoud.  TI  Alleenlyk 
voed  zy  de  oogen.  EU.  Dat  is  waar;  maar  ze  doet 
het  geduuri^lyk.  TL  De  fchildery  heeft  ook  haar  ou- 
derdom, ÈU.  *t  Is  zoo>  maar  evenwel  leeft  ze  lan- 
ger als  wy  5  en  de  ouderdom  zet  haar  een  aangenaam- 
heid by,  dienzeonsonttrekt.  Tl.  Och  of  gy  hier  geen 
^siarheid  fpraakt  I  ^ÉC; 
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Godsdienfli^  Gafimaal,  9 
EU.  In  de  eene  galery,  die  na  *c  Weften  ftrekt,  geniete 
ik  de  Oofter  zon ,  in  d'andere  >  die  na  *t  Ooften  ftrekt , 
bakere  ik  my  fomtijds  in  de  zon ,  en  in  deze ,  'die  na 
't  Zuiden  ftrekt  >  dog  aan  *t  Noorden  open  ftaat, 
fchcp  ik  een  luchtje  na  de  hitte  der  zon.  We  zullen  eens 
omwandelen  ,  zoo  'c  u  goed  dunkt ,  op  dat  gy  't  nader 
moogt  bezien.  Zie  daar,  de  aarde  is  ook  groen  ,  want  de 
tegelen  zelve  hebben  een  aangenaamheid  van  verwen, 
en  lachen  de  gefchilderde  bloemkens  toe.    Deze  bof- 
fchaadje,  diegy  langs  de  gcheele  muur  gefchildert  ziet  > 
toont  my  een  veranderlijk  fchouwfpel.  Vooreerft  zoo 
vele  boomen  als  gy  ziet,  zoo  vele  foorten  variboomen 
ziet  gy,  elk  na  de  natuurlyke  veibeeldinge  niet  qualyk 
uitgeichildert  zijnde.    Zoo  vele  Vogelen  als  gy  ziet , 
zoo  vele  foorten  van  Vogels  ziet  gy,  voornamentlyk 
indien'er  eenige  zeldlamer  >  of  door  deze  of  gene  byzon- 
deriieid  vermaard  zijn.    Want  wat  zou  men  aan  Gan- 
zen ,  Hennen  ,  en  Endvogels   fchilderenf  Beneden 
zijn  de  foorten  der  viervoetige  dieren  ,  of  van  Vo- 
gels ,  die ,  gelijk  de  viervoetige ,  op  't  land  leven. 
Tl.  Een  wonderlijke  verandering  ,  en  niets  is  ledig. 
Niets  is'er  *t  welk  niet  of  iets  doet ,  of  iets  fpreekr»  Wat 
▼crtelt  ons  de  Nachtuil,  byna  fchuilende  onder  de  bla- 
den^ EU.  Deze  ♦  Atheenfche  Vogel  fpreekt  Atheenfch. 
\dt  voor:^ichtig  ,  zegt  ze ,  /  J!^  vliege  niet  voor  alk  ma». 
Ze  gebied  ons  voorzichtiglyk  te  handelen ,  om  dat  een 
onberaadflaagde  lichtvaardigheid  elk  een  niet  wel  gelukt. 
Hier  verfcheurt  een  Arend  den  Haas ,  daar  de  f  Schal- 
byter  te  vergeefs  voor  bid.    By  de  Schalby  ter  ftaat  het  t 
'  A  f  Ko- 

*  De  Nachtuil  is  hy  de  Athehienz^ets  in  achtinge  gehoH- 
den ,  en  aan  de  Godin  Fallas  toegewijd  gev>eeji» 

-f  De  Schalbytcr  tegen  den  Aïcnd ,  is  een  fpree^oord, 
wanneer  een  onmachtige  tegen  een  fierkt  aangaat^ 

X  Een  vogeltje ,     4*  lAtijatn  Trocbilus,  en  Rcgulus. 


lo        COmmUM  RELIGIOSUM 
Koninkje  5  zijnde  zelfs  ook  een  doodviand  van  den 
Arend.  Ti.  Wat  draagt  deze  Zwaluw  m  den  bek  i 
EU.  Schelkruid  :  wanc  daar  mede  herftelt  zy  hare 
iongen  het  gezicht.  Kent  gy  de  gedaante  van't  kruid? 
TI»  Wat  IS  dit  voor  een  nieuw  lbort  van  een  Haag- 
difie^  EU.  *t  Js  geen  Haagdis,  maar  een  Chamcleon. 
TJ.  Is  dit  die  zoo  zeer  vermaarde  f-  Chameieont  i  k  dacht 
dat  her  een  beeft  was  grooterdan  een  Leeuw  ,  dien  het 
ook  met  zijn  naamwoord  overtreft.  EU,  Dit  is  die 
altiidgapendeenaltiidnuchtercChameleon.  Dit  is  een 
wilde  vygeboom ,  by  welke  hy  alleen  woed ,  anders 
onlchadelyk.    Want  hy  heeft  venijn  by  zig  ;  veracht 
het  gapende  beesje  niet.  Tl.  Maar  het  verandert  niét 
van  verw.  E  ü.  Dat  is  .  om  dat  het  niet  van  plaats 
verandert:  als  het  van  plaats  zal  verandert  hebben, 
zult  gy  ook  een  andere  verw  zien.  Tl.  Wat  wil  deze 
fleuitipeelder  zeggen    EU.  Ziet  gydaar  naaft  aan  geen 
Kemel  danflèn^^  Tl.  Ik  zie  een  nieuw  fchouwfpel. 
de  Keme!  is  de  Kaprioolmaker,  en  de  Aap  de  Speel- 
man. EU.  Maar  om  deze  dingen  een  voor  een,  en  by 
ledigen  ti)d  te  zien,  zullen  op  een  ander  tijd  geheele  drie 
dagen  gegeven  worden  •  *t  zal  nu  genoeg  zijn  de  zelve 
als  door  een  venttertje  gezien  te  hebben.   In  dit  geweft 
zijn  na  de  naruurlyke  verbeelding  uitgefchildert  aller- 
ley  voorn ime  kruiden,  en,  waar  over  gy  u  met  regt 
moogt  verwonderen ,  hier  worden  de  venynen ,  hoe 
krachtig  die  ook  zijn ,  niet  alleen  veiliglyk  gezien , 
maar  ook  gchandelr.  Tl.  Ziedaar  een  Schorpioen, 
een  zeldfaam  quaad  in  deze  landen  ,  maar  menigvul» 
diginltaalje :  hoewel  de  verw  my  weinig  fchijntover 
een  re  komen  in  de  fchildery.  EU.  Hoe  zoo?  Tl.  Om 
dat  ze  by  de  Itaaljanen  zwarter  zi]n.    Deze  is  bleiker. 

EU. 

*  iVonderltjke  dmgen  veten  fommige  Schryvert  va»  den  Chame- 
leon  {een  beesje ,  z^eggen  z,e .  alt  een  Haagdis)  te  praten.  Dat 
hy  allerleyvenp  aamcemf  ^  daarhy  op  lOf.  DM  hy  van  de 
irntit  leeft,  ens^. 
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Godsdien/ïi^  Gaftmaal.  ii 
£U.  Kent  gy  niet  het  kruid?  op  welkers  bbdhyvalt^ 
Xi.  Niet  vveU  LU.  Dat  *s  niet  wonder*    W^nt  hec 
ivafchtinonze  tuinen  hier  te  land  niet.  Het  is  1  Akonyt* 
JDit  vergift  heett  /o<>  groot  een  kracht  >  dat  de  Schorpi- 
oen  op  des  zclts  aanr^km^e  verb^aft  llaat  ?  bleek  word  ^ 
en  zig  laat  overwinnen.  Maar  door  het  vergitt  beledigt 
2ijnile3  zal  hy  van*t  vergift  weder  zijn  hulpmiddel  ver- 
?oeken^    Gy  ziet  wel  daar  naaft  aan  beide  defoorteti 
van  Nieskruid^    Indien  een  Schorpioen  zig  kan  afwen- 
den van  het  blad  Akonyt  [of  wohskruid]  en  het  w  itte 
JNieskruid  aanraken  >  hy  zal  zijn  voiige  kracht  weder 
kivgent  dewyl  het  aanraken  van't  verfcheide  venijn 
ziin  bckeeuwtheid  doet  verdwynen.    Spreken  ook  dc 
Schorpioenen  hier  ?!  EU.  Ja>  dat  meer  is,  Grieks.  Ti* 
Wat  zegt  hy^!  EU.  God  vind  dm  quaaddoender.  Hier 
ziet  gy>behalven  de  kruiden>alle  foorten  van  Slangen» 
Zie  dajr  een  Bafihskus  j  die  met  zijn  vyerige  oogen 
zeUs  voor  de  allerfchadelykHe  venynen  verfchrikkclyk 
is.  Tl.  Deze  fpreekt  ook  iers.  El^.  laten       my  ^4- 
Ie»  9  zegt  hy  5  als      my  maar  vrnxjen.  TJ.  Voorwaar 
een  koninklyke  fpreuk.  EU.  Ja  niets  is  ipinder  ko* 
ninklyk^  'Maar  het  is  een  Tyrannefpreuk.  Hier  vecht 
de  Haagdis  met  de  Slang.  Daar  loert  de  ^  Slang,  bedekt 
Zynde  onder  het  ey  van  een  Vogelftruis,  Gins  zietgy 
de  geheele  borgerlyke  regering  van  de  Mieren  >  tot  wel- 
ker navolginge  dc  wyze  Hebreeuw  ons  roept,  en  ook 
onzetlakkus*  Hier  ziet  gy  de  Indiaanfche  Mieren,  die 
het  goud  uitdragen  en  bewaren.  TK  Lieven  Heer  !  wien 
zou  verdi  iet  konnen  overkomen  ,  zoo  lan^  hy  in  dezen 
Schouwburg  verkeert  ^  EU.  Op  een  ar  <er  tyd  ,  zeg 
ik,  zult  gy  tot  de  verzadiging  toe  konncf  befchouwen; 
Ziet  nu  maar  van  verre  de  derde  muur.  Op  dezeftaan 

Me^ 

f  llolfsv^mel^ofMonmkjk^f'iet. 

,     of  een  z^e^j^^r  joort  van  een  Slang  S /4^^?,  vdnt  Cfte\^ 

fche  woord  ^ /vj/^  >  't  weH;^dodi  beteel^ent^  im  dat  hy  dm  z^ijn  bed 
dorJi  ^nbnn^t. 
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1 1       C0NF1VIVA4  RELIGIOSUM, 
Meiren,  Rivieren,  en  Zeen,  en  in  de  zelve  allerhande 
yermaarde  viflchen.   Hier  is  de  Nyl ,  waar  in  gy  den 
Dolfyn  ziet ,  dien  beminnaar  der  menfchen  ,  vechten- 
de met  den  Krokodil,  als  welke  geen  doodelyker  viand 
voor  den  menfch  is.    Aan  de  oevers  en  ftranden  ziet  gy 
de  gediertens  die  te  water  en  te  land  leven ,  als  Kreeften, 
Zeekalven,  en  Bevers.  Hier  is  het  Veel  voetje,  de  Van- 
ger, zellsvaneen  ♦  MolTel  gevangen  zynde.  TI.  Wat 
ipreckthyC  Alvangtndt  word  'tk  gevangen.    De  Schil- 
der heeft  het  water  wonderlyk  doorluchtig  gemaakt. 
EU.  Datmoefthy  doen  ,  of  wy  hadden  andere  oogen 
van  nooden.  Daar  naaft  aan  is  een  andere  Veelvoet,  la- 
verende op  het  bovenfte  van  *t  Zeewater ,  vermaak 
fcheppende  in  de  verbeelding  van  zeiljachten.  Gyziet 
den  *  Torpedo  uirgeftrekt  in  *t  zand  van  de  zelve  vcrw  , 
diengy  hier  veiliglijk  zelfs  met  de  hand  moogt  aanra- 
ken. Maar  we  moeten  ons  elders  heen  fpoeden.  Deze 
dingen  voeden  de  oogen  wel ,  maar  vullen  den  buik  niet , 
laten  wy  ons  tot  het  overige  haaften.    Tl.  Is*er  noch 
mccx<  £U.  Straxzultgy  zien  wat  het  achterhuis  ons 
verfchaft.  Alhier  ziet  gy  een  genoeg  grooten  tuin ,  ver- 
deeld in  twee  deelen ;  in  d'eene  zijn  allerley  cetkruiden , 
in  weJke  myn  huisvrouw  en  dienftmaagd  heerfchen  ,  in 
d'andere  allerley  geneeskruiden  ,  voornamentlyk  tref- 
felykc.    Aan  de  Uinkc  hand  is  een  vry  veld ,  hebbende 
niets  dan  de  groente  van't  gras :  Het  is  omheint  met  een 
altyddnurzamen  heining  ,  gevlochten  uit  levendigen 
doorn ;  aldaar  wandele  of  fpele  ik  fomtijds  wat  met  myn 
makkers.  Aan  de  rechte  hand  is  een  Boomgaard,  waar 
in  gy  by  ledigen  tijd  zult  zien  zeer  vele  vreemde  boomen 
dewelke  ik  allenkskens  Icerare  onze  lucht  gewennen. 

Tl. 

•    *  Dadrjiadt  Concha,  een fchelf* 

t  £c»f^'fih  die  men  m't  duits  niet  memeukjtfi^  vel^eTorpe- 
Ao  genaamt  word,  om  dat  men  z^egt,  datz,e  de  handen,  mei 
V  aangeraal^t  vord ,  lammtghetd  aanlnengt* 
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TI.  Zeker !  gy  overtreft  t  Alcinous  zelfs !  EU.  Hier 
is  een  vogelkooy  dicht  by  hangende  over  de  bovenfte  Ga- 
ïery»dcwelke  gy  na  den  middag  zult  belchouwcn:  Gy  zult 
verfcheide  gedaanrens  zienj  en  ver fc heide  talen  hooren. 
Ook  is  den  aart  niet  min  vcrfcheiden  :  tuflchen  fommigen 
is  een  maagfchap,  en  onderlinge  liefde,tijflchen fommigen 
is  een  onverzoenelyke  viandfchap.    Dog  ze  zijn  zoo 
tam  en  mak  jdat  ze,  zo  wanneer  ik  daar  met  een  open  ven- 
fter  eetj  op  tafel  komen  vliegen ,  en  zelfs  de  fpys  uit  myn 
handen  nemen.    Zoo  wanneer  ik  op  dit  valbruggetje , 
*t  welk  gy  ziet,  met  een  vrind  ga  praten,  zitten  zy  daarby, 
luifteren,  en  zitten  op  myn  fchouders  of  armen ,  zoo  zeer 
hebben  zy  het  vrcezen  afgcieert ,  om  dat  zy  bemerken 
dat  niemand  haar  beledigt.  Jn  dezen  laatften  boomgaart 
is  hetrijkder  Byen :  en  dat  is  voorwaar  geenonverma- 
kelykfchouwlpel.  Tegenwoordig  zal  ik  u  niet  meer  laten 
bezien ,  op  dat'er  iets  mag  blyven ,  *t  welk  u  naderhand 
als  tot  een  nieuwe  vertooning  wederom  roepe»    Na  den 
middag  zal  ik  u  de  reft  toonen. 

De  Jonge,  de  Vrouw  en  de  Meid  roepen  dat  het 
eten  bedertt.  EU.  Zeg  >  dat  ze  goeds  moeds  zijn  ; 
wy  komen  zoo  aanftonds  aangeloopen.  Vrienden, 
Iaat  ons  walTchen}  op  dat  vre  met  zuivere  handen  en 
gemoederen  aan  de  tafel  komen»  Want  indien  ook  by  de 
heidenen  de  tafel  gewijd  was ,  hoe  veel  te  meer  be- 
hoort ze  den  Chriftenen  gewijd  le  zijn  ,  door  welke 
ze  heeft  een  zekere  verbeeldmge  van  dat  alderheilig- 
1e  Gaftmaal ,  't  welk  de  Heere  Jt  zus  voor  't  laatlle 
lliet  zijne  leerlingen  gehouden  heeft.  E  n  hierom  is^t 
in  gebruik  geraakt ,  de  handen  te  waficlien ,  op  dat , 
indien  mogelyk  eenige  haat,  nyd  ,  offchande in  iemands 
gemoed  mogt  zitten ,  hy  de  zelve  daar  uitwerpe ,  eer 
hy  toetreed  om  de  fpys  te  nemen.  Want  zoo  meeneik 
ook  dat  de  fpys  heilzamer  is  >  indien  ze  met  een  onbe- 
vlekt 

I  F/omeer  z>fgt  dat  desut  K^nmg  ^Utmus  zjttt  f^one 
I»  vrmMar*  THmm  had. 
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14.        CO.Nf^mVM  RELIGIOSUM. 
vlekt  gemoed  genuttigt  word    Tf.  We  gelooven  <Jat. 
dat  zeer  waarachrig  is.  EU.  Nademaal  dit  voorbeeld- 
ons vatT'Ciiriftus  is  overgelevert  >  dat  wy  na  een  Lofzang; 
aan  het  eten  zouden  gaan  (want  ik  meene  dat  we  dat 
dikwilsin't  Evangely  lezen;  [nimentlvk]  dat  hy  den 
zegen  uitgefproken ,  of  zi  jn  Vader  gedankt  heeft .  eer 
de  Tpyze  brak)  en  wederom  met  een  Lofzang  eindi ^en  • 
zal  ik  ,  indien  't  u  goed  dunkt ,  een  Lofzang  voorlezen , 
dien  de  H.  Chryfoftomus  in  zekere    »  Predikaatficr 
wonderlyk  hoog  acht ,  en  ook  verwaardigt  te  verklareir.; 
TI.  Ja  we  verzoeken  dat gy  zulks  wik  doen.  EÜ.  Gc-k 
^egtnde  God,  die       van  mme  jeugd  af  voed ,  en  fpr,^e. 
%(rfthaft  aan  alle  vleejch ,  vervult  on^e  harten  met  bU^d- 
fihap  en  vreugd ,  op  dat  wy  genoeg  ten  overvloed  hebben' 
dt  i  in  alle  got'fe  werken  mogen  nvervloeyen  t  door  fe^ut 
Chrifiut  on:{en  Heert  y^  mt  tuien  uxy  Glorie  ,  Eer  en  Heer- 
f<:haD0r->  rnet  den  H.  Geeft  in  alle  Eeuwen.  TI.  Amen. 
ÈtJ;  Zitnuaan    en  elk  voege  zijn  roodgaft  by  zig.  Ti* 
motheus !  het  hooger  end  komt  uvvegrysheid  toe.  TI.- 
Gy  hebt  met  een  woord  myn  gjnfche  waardigheid  be- 
vat. Uit  dien  hoofde  alleen  moet  ik  voor  anderen  ocftelt 
werden.  EU.  God  is  een  waardeerder  yan  andere  ga- 
ven i  wy  volgen't  gene  we  zien.  f  Sofronius,  ga  gy  naaft 
aan  den  genen  die  u  heeft  mede  gebrast.  Theofilu<;,en  Eu- 
lalius  5  neemt  gy  de  rechterzvde  van  de  tafel  in.  Chryfo- 
filottus  en  Theodidaftus  zullen  de  Hinkezyde  bezetten* 
Voorts  Uranius  en  NephaVus  d'overige  plaats.  Ik  zat 
voor  dezen  hoek  zorgen.  Tl.  Dat  zullen  we  niet  lyden  , 
den  Gafthouder  komt  her  hooger  einde  toe.  ËU.  Dit 
ganfche  huis  is  voor  my  ,  en  te  i^elyk  voor  u  ;  maar  zoo' 
gy  myregt  vergunt  in  myn  ryk  ,  zoo  komt  den  Gaft- 
houder die  plaats  toe ,  dien  hy  voor  hem  zelfs  heeft  ver- 
koren» 

f/omilid,  redenvoering, 
f  De  medegehrachte  gaften  zA»  ■   Sjaphromut  de  maiiee. 
%ulalitti  de  welfprekenHc  Theodtda^m  4c  GodgcUttdc»  Alc- 
f de  zobere  Duchiere* 
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GodsJienflig  Gaflmaal.  \  ^ 

koren.  Och  of  nu  Chriflus ,  die  vervrolyker  van  alles ,  en 
ponder  wien  niets  by  na  zoet  is ,  gewaardige  by  dit  ons 
gaftmaal  te  zijn  >  en  door  zijn  tegenwoordigheid  onze 
gemoederen  te  verviolyken  !  Tl.  Jkhope,  hy  zal  ons 
des  waardig  achten.  Maar  waar  zal  hy  zitten,  als  aJIe 
de  plaatfen  nu  bezet  zijn  ^  EU.  Och  ofhyzig  vervoeg* 
de  omtrent  alle  [onze]  fchotelen  en  drinkvaten  >  op  dat 
alles  na  hem  mogt  fmaken  >  maar  allermeeft ,  dat  hy  in 
onze  gemoederen  mogt  indalen.  En  op  dat  hy  ons  des 
te  meer  waardig  achte,  en  wy  bcquamer  mogten  ge- 
maakt werden  om  zoo  groot  een  gaü  te  oiitlangen, 
zultgy,  indien't  u  niet  verveelt,  een  weinig  luifteren 
na  het  lezen  der  H.  Schrilt ,  doch  zoo  evenwel ,  dat  gy 
ondertuflchen  niet  minder  uwe  handen  aan  de  falade  en 
cyerenfteekt,  zoo'tuluft.  TI.  Dat  zullen  wy  gaarne 
doen  ,  maar  we  zullen  noch  liever  toeluifteren.  EU.  My 
dunkt  dat  die  gewoonte  uit  vele  inzichten  te  pryzen  is, 
om  dat  door  dat  middel  de  ydcle  praatjes  gemjjd  wor- 
den, en  ons  llofFe  gegeven  word  tot  een  nutte  t'zan^en. 
pratinge.  Want  ik  verkhille  grootelijks  van  diegenen , 
de  welke  meinen  dat  geen  gaftmaal  vrolijk  is ,  ten  zy 
dat  het  krioele  van  onnutte  en  dertele  kluchtpraatjes » 
en  fchatere  van  ongefchikte deuntjes.  De  ware  vrolijk- 
heid ontftaat  uit  een  zuiver  en  waarachtig  gewiflê ;  en 
oie. redepen  zijn  waarlijk  vrolijk,  welke  gezegt  en 
g^ljoort  te  hebben  ons  altijd  goed  doet,  envern^.aakt 
daaraan  le  gedenken  ;  niet  de  zoodanige,  over  welke 
wy  ons  ftraks  fchamen  ,  en  die  ons  gewilTe  door  berouw 
pynigen.  TJ,  Och  o^  wy  alle  deze  dingen  zoo  wel  ovcr- 
woegen ,  als  ze  waarachtig  zijn.  EU.  Deze  dingen  ,  be- 
halven  dat  ze  een  gewiffe  en  trefFelyke  nuthtid  hebben  , 
worden  ook  geneuchelijk ,  als  men  zig  daar  aan  maar 
eene  maand  gewend  hebbe.  TI.  Daarom  is  niets  ge- 
raadzamer ,  dan  zig  aan  de  befte  djngen  te  gewennen. 
EU.  Jonge,  zeg  op,  onderfcheidentfiiken  kl 'ar. 
De  JoHGü.  Gdijk,  d«  vsrdftlingm  der  W4Ure»9  d:(p9 

is 
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lef       CONFIf^lVM  RELIGIOSUM. 
h  het  hart  van  den  Kpning  in  de  hand  des  Beeren :  waar 
henen  hy  wil ,  :{al  hy  dat  neigen.    Alle  wegen  des  mans 
fchijnen  hem  goed,  maar  de  Heere  weegt  de  harten.  Barm- 
hartigheid en  regt  te  doen  behaagt  den  Heere  meer  dan 
fiaehtojfers.  [  Spreuk.  1 1.]  tU.  Dit  zy  genoeg.  Want 
het  is  beter  weinige  dingen  bcj^eriglijk  te  leercn ,  dan  vele 
met  vérdriet  in  re  zwelgen.  Tl.  Dat  is  voorwaar  beter , 
maar  juift  hier  niet.  Plinius  heeft  gefchrevcn  ,  dat  de  Plig- 
ttn  van  Cicero  leen  Boekje  al:{oo  genaamd}  nooit  behoo- 
ren  uit  de  handen  gelegc  te  werden  ;  en  voorwaar  ze 
zijn  waardig  dat  ze  van  alle  menfthen  ,  en  wel  voorna- 
mentlijk  van  die  genen ,  die  geftelc  zijn  toe  de  beftieringe 
van  een  Gemeenebefte ,  na  mijn  oordeel  -  van  buiten 
geieert  werden  ;  maar  dit  boekje  der  Spreuken  hebbe 
ik  waardig  geagt  dat  altijd  by  ons  gedragen  werde» 
EU.  Om  dat  ik  wift  dat  her  middagmaal  verlept  en 
fmakeloos  zoude  zijn ,  daarom  hebbe  ik  voor  ons  deze 
faiice  verfchaft,  TI.  Alles  is  hier  zeer  heerlijk  ;  en 
evenwel ,  al  was  hier  niets  dan  betekruid  j  zonder  peper» 
wijn ,  of  azijn ,  zoodanig  een  lezinge  zoude  alles  fma. 
kelijk  maken.  EU.  Nochtans  zoude  het  my  meer 
vermaaks  geven  5  indien  ik  het  gene>  't  welk  ik  hoorc , 
grondelijk  verftond.  En  och  of  een  waarHjk  Godgeleer- 
de by  ons  waar ,  dewelke  die  dingen  niet  alleen  verftond, 
maar  ook  wijs  was.  Ik  weetniet  of't  ons  flechte  men- 
fchen  wel  vryftaat  van  deze  dingen  t'zamen  te  praten. 
Tl.  Ik  meine ,  dat  het  zelfs  den  Bootsgezellen  geoorloft 
is ,  als  maar  van  hen  af  zy  de  lichtvaardigheid  van  te  be- 
palen. MifTchien  zal  ook  Chriftus ,  die  belooft  heeft  te- 
genwoordig te  zullen  zijn  j  alwaar  twee  te  zamen  quamen 
om  van  hem  te  handelen  >  ons  zoo  vele  [door  zijn  geeft] 
begunftigen.  EU.  Wat  [dunkt  udan]  indien  we  on- 
der ons  negen  drie  fpreuken  verdeelden  ^  D  e  Gasten. 
Dat  mishaagt  ons  niet,  alsmaar  de  rang  van  den  Gaft- 
houder  begint.  EU.  Ik  zoude  dien  laft  nier  weigeren  5 
maar  ik  vreezc  ,dac  ik  u  hier  mede  flegter  raogt  onthalen , 

dan 


I 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186  N  9 


dan  ik  u  met  deze  fpy ze  onthaal.  Wel  aan  >  op  dat  ik  ner* 
gensiii  fchyne  een  ongemakkelyke  gafthouder  te  zijn» 
nalatende  vei  fchcide  gillingen  >  die  de  uitleggers  over  de* 
ze  plaats  by  een  halen  ,  zoo  dunkt  my ,  dat  dit  de  zedely- 
ke  zin  is :  [namentlijk]  dat  andere  menfchen  konnen 
bewogen  weiden  door  vermaningen,  berifpingen  ,  wet- 
ten en  dreigementen :  maar  dat  het  gemoed  van  een 
Konifigjom  dar  hy  niemand  vreeft,  indien  men  daar  tegen 
ftreeft  >  meer  opgehittt  word.  En  derhalven,  zoo  menig- 
maal als  de  Vorften  iets  hevigs  dry  ven  >  dat  men  hen  aan 
hunne  zinlijkheid  moet  overlaten ;  niet  om  dat  ze  al- 
tijd het  befte  willen  ,  maar  om  dat  God  fomrijds  hunne 
zotheid  en  boosheid  gebruikt  om  die  genen  te  verbe- 
teren >  die  misdaan  hebben.  Gelijkerwijs  hy  verbo- 
den heeft  Nebukadnezar  te  wederftaan  ,  om  dat  hy 
voorgenomen  had  zijn  volk  door  deszelfs  bedieninge 
[en  heerlchappy]  te  ftraifen.  Mogeliik  is  dathet  zelvej 
'tgcne  Job  zegt  ;  dit  een  gevtinfd  menfch  doet  heer» 
fchen  om  de  :^onden  des  volks*  En  hier  toe  behoort 
milTchien ,  dac  David  zegt  ,  befchreyende  zijne  zon» 
den:  Tegen  u  alleen  heh  ik  ge^ondigt en  ik,  hehbe  quaai 
voor  uwe  oogen  gedaan.  Wiet,  dat  de  Koningen  niet 
zondigen  tor  's  Volks  groot  quaad ,  maar  dat  zy  geen 
menfch  hebben  ,  door  wiens  gezag  zy  mogen  veroor- 
deelt werden  ?  terwijl  niemand,  hoe  magtig  hy  zy> 
Gods  oordeel  kan  ontvluchten. 

TI.  Die  uitlegginge  mishaagt  my  niet.  Maar  wat 
willen  de  zerdeelingen  der  wateren  zeggen  't 

EU.  Daar  is  een  gelykeris  bygevocpt ,  die  de  zaak 
verklaart.  Her  opgehicfte  hart  eenes  Konings  is  een 
geweldigen  onbefcheiden  ding ,  en  kan  gins  noch  weer 
geleid  werden  ,  maar  word  door  zijn  drift  voortge- 
voert ,  als  door  een  uoddeliiken  prikkel  aangezet  zijn* 
de  .  gelyk  de  zee  zig  over  't  aardrijk  verfpreid ,  fomtijds 
zijn  loop  verandert  ,  en ,  zonder  landeryen  >  gebou- 
^ven )  en  al  wat  hem  tegenftaat  ce  ontzien  ?  iig  ergens 

B  onder 


l8  CONVIVIÜM  RELIGIOSUM. 
onder  de  aarde  verbergt ;  welkers  geweld  indien  ge 
tracht  in  te  houden  j  o f  elders  heen  te  neigen  ,  ge  doet 
VergeefTche  moeite.  *t  Zelve  gerchied  in  grootc  rivie- 
ren,  gelijk  ook  de  fabelen  van  *  Achelous  verhalen. 
Maar  men  behaalt  minder  fchade,  indien  men  gemak- 
kelijk wat  toegeeft»  dan geweldiglijk daar tegenftreefr. 

TC.  Is*cr  dan  geen  hulpmiddel  tegen  deonbefchei» 
denheid  der  quade  Koningen  < 

EU.  Mogelijk  zal 't  voornaamfte  zijn,  den  Leeuw 
niet  in  de  Stad  te  nemen  :  en  *t  naafte  daar  aan ,  zijn 
magt  zoo  te  beteugelen  door  *t  gezag  van  Raad,  Over- 
heden, en  Burgeren ,  dat  hy  niet  licht  uitbarft  tot  dwin- 
gelandy.  Maar  het  befte  van  allen  ,  ziin  hart  door 
heilige  leeringen  te  vormen  ,  terwijl  hy  noch  een  kind  is, 
en  niet  weet  dat  hy  een  Vorftis.  Ook  zi)n  de  gebeden 
en  vermaningen  daar  toe  vorderlijk  j  mits  dat  ze  vrin- 
delijk»  en  op  zijn  pas  gedaan  werden.  Het  niterfte 
vertrouwen  is ,  God  met  gebeden  laftig  te  vallen ,  op 
dat  hy  's  Konings  gemoed  neige  tot  die  dingen , dewel- 
ke een  Chriften- Koning  waardig  zijn. 

TI.  Wat  zegt  gy  eenjlecht  man  <  al  was  ik  een  \  Mee- 
fter  in  de  Godgeleerdheid,  ik  zoude  my  ganfch  niet  over 
die  uitleg^inge  fchamen.  EU.  Of  het  de  regte  is, 
weet  ik  niet  j  't  is  my  genoeg  dat  de  zin  niet  goddeloos 
of  ketterfch  is  Ik  hebbe  uw  wil  opgevolgt.  En  daar- 
om wil  ik  nu,  gelijk  het  op  een  maaltijd  paft,  ovet 
en  weder  hooren.  TI.  Indien  gy  deze  mijne  grijze 
hairen  iets  toedraagt ,  my  dunkt  dat  deze  fpreuk  ook 
tot  een  meer  verborgen  zin  kan  toegepaft  werden. 
EU.  Ik  geloove  het,  en  ben  begeerig  te  hooren 

TI. 

*  Acheloas,  eea  rivter  in  ,4kjtmAmen  ,  ffruttende  uit  den 
ber9  Ptndfts. 

j  Dadr  f\a  tt  m  V  Latyn  Bacc alau  réus*  2ie  van  dit  woord  $n 
dt  (t)tnn€ksrtingen  over  't  Lijk. 
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Codsdienflig  Ga  ft  nf  aal.  1^ 
Tl  (a)  Een  Koning  kan  vcrHaan  werden  te  zijn  een 
Volmaakt  man ,  die?  de  genegentheden  des  vlcéfchs 
getemt  hebbende  >  alleen  door  den  drift  des  God- 
delijken  geefts  geleid  word.  Voorts  die  zoodanig  is  9 
dien  paft  het  niet  dat  men  hem  door  menfchelijke  wet- 
ten tot  p,eregeltheid  dwinge>  maar  men  moet  hem 
zijnen  Heere>  door  wiens  geeft  hy  geleid  word  f 
[  hevolen  ]  laten.  En  hy  moet  niet  geoordeelt  werden  uiT 
die  zaken  9  waar  door  de  zwakheid  der  onvolmaak- 
ten  eenigfins  tot  de  ware  godsvrucht  voortgezet  word : 
maar  indien  hy  iets  anders  doet  j  moet  men  met  Paul u« 
zeggen  j  (b)  de  Heere  heeft  hem  aangenomen  :  Hyftaatiof 
*ah  Twijnen  Heere.  Desgelijks  dat.  Een  geefleliji{menfch 
oordeelt  alles  >  maar  hy  "{elf  word  van  niemand gtoordetU* 
Niemand  moet  dan  den  zoodanigen  [  regelen  J  voor» 
ichrijven ;  Maar  de  Heere  j  die  de  zee  en  rivieren 
|>alen  geftelt  heeft,  heeft  *s  Konings  hart  in  zijn  hand> 
en  neigt  het  waar  henen  hy  wil.  Want  wat  is't  van  noo* 
den  den  genen  [  wetten  ]  voor  te  fchryven  ,  die  uit 
Eijn  eigen  zelfs  beterdmgen  weet  j  dan  de  menfchelijke 
wetten  vereifichent  of  wat  een  lichtvaardigheid  zoude 
het  zijn «  dien  menfch  aan  inzettingen  te  binden  >  die 
uit  gewifle  bewijsredenen  blijkt  door  ingevingc  des 
Goddeliiken  geefts  befticrt  te  wordenf 

E  ü.  Voorwaar  Timotheus  j  gy  hebt  met  alleen  grrjze 
haeren ,  maar  ook  een  hart  dat  aoor  een  grijze  geleerd- 
pizt  beid  eerwaardig  is.  En  ochofonderdeChriftenen>die 
oot  alcemaal  zoodanioe  koningen  behoorden  te  zijn  >  wat 
\k  meer  dezen  toenaam  waardig  gevonden  wierden.  Maar 
^ÊÊk  allang  genoeg  eyeren  gegeten  ,  en  met  de  moeskrui» 
den  *t  voorfpel  gemaakt  *.  Laat  dit  wech  genomen 
Wm  iverden  5  en  men  zette  op  't  geen  *er  overig  is. 
n  B  2  TL 

I 


(a)  of  dez^e  volgende  uttle^tnge  niitver  gezjiihtis^  laahk 
den  lezjer  oordeeUn. 

(b)  Rom.  14. 
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TI.  Onsisovervloediglijk  vpldaan  met  de  *  hrave^' 
ringey  al  volgde  daar  op  niets  van  de  hedt-vieringt :  of 
:i^egef)raaU 

Eü.  Maar,  nademaal,  gelijk  ik  meene>  de  zaak  onder 
Chriftus  hulpe  in  deecrfte  Ipreuke  wel  gelukt  is  ,  wilde 
ik  wel  dat  uwe  Noodgaftons  verklare  de  tweede  >  de* 
welke  een  weinig  duifterder  is.  SOP.  Indien  gy  ten  bef^ 
ten  zult  willen  houden  al  wat  ik  zal  gezegt  hebben  >  zoo 
2alik  vlytiglijk  zeggen  wat  my  goeddunkt.  Anders  hoe 
kan  het  gefchicden  dat  een  f  fchaduw  licht  zoude  bybren» 
gen  aan  Juiftere  plaarfen  ^ 

EU.  Voorwaar  ikneme  op  my,  dat  het  uit  aller  na- 
me zal  zijn  ;  en  zoodanige  fchaduwen  hebben  ha.ir  lichtj 
dat  voor  onze  oogen  bequamer  is. 

SOPH.  Het  fchunt  de  zelve  zaak  te  leeren  ,  diePau- 
lus  zegt.  Men  tracht  door  verfcheide  wyzen  van 
leven  tot  dcaodvruchtigheid  [te  geraken.]  Deneenen 
behaagt  een  Priefterampt,  den  anderen  het  ongehuwde 

leven> 

*  Dez.c  pla.its  kj^n  den  Nederduttfchen  Lezjet  niet  dan 
hard  voorkomen.  De  kpeef  is  gelegen  in  V  tvoord  >VATlO, 
't  ïpeli^  Z,oo  veel  als  Eycr.eren  zjeggen  rvsk  Erafmns  fpeelt 
daar  mede  ,  Tjtende  op  de  regte  beteekems  -van  V  woord 
O  V  A  T  I  O  ,  V  v>elk^  by  de  Rometnen  gctveefl  is  een  van 
de  Trtomf 'plecht tghedcn ,  die  voor  de  overwinnende  yeldhee^ 
ren  en  Helden  aangercgt  werd.  Zoo  was  ool^de  brde-vie- 
linge  [S  U  P  P  L  1  C  A  T  I  O]  een  gemonte  der  Rometnen  , 
van  ten  tijde  hnnner  overrvinntnge  de  Goden  opentl^^. 
danken  •  En  de  zegeprial  of  triomf  [TRIUMPHUS] 
de  ho^gfte  et  re  ,  dte  dtn  Veldheer  aangedaan  wtetd.  En  de* 
jpijl  hier  van't  cijcr-ccen  gesproken  word.  neemt  hy  dit  woord 
O  V  ATI  O  als  of  men  zjctde  [in  vergelijkjnge  van  dte 
Roomfche  plechtigheden)  Wc  hebben  nu  zoo  wel  aan  decyc 
ren  g:eweeft  ,  dar  al  quam  van  de  o/uigc  fpijze  niets  te 
voorfchijn»  wv  genoegen  zouJcn  heb)cn. 

I  V  iVoord  umbra  ,  dat  wy  hier  voren  n  >  )dgaft  hebben  vertaalt^ 
ise/ge»tltjk^een(ch^d[x^v  te  2jeggen.  M€t  welke  dubbel^nnigheid 
Er  af  mus  her  [peelt  ^ 
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Godsdienfti^  GaflmaaL  2t 
leven,  dezen  het  huwelijk»  genen  de  eenzaamheid, 
wederom  een  ander  de  bedieninge  des  gemeenen  ftaats ; 
na  de  verfcheidenheid  der  hchamen  en  verftanden! 
Wederom  d'een  eet  allerley  fpijzen  ,  een  ander  maakt 
onderfcheid  tuflchen  fpijs  en  fpijs ,  d*  een  oordeelt 
tufTchen  een  dag  en  een  dag,  d*ander  oordeelt  alle  dag. 
In  deze  dingen  wil  Paulus  dat  een  ygelijk  zijn  gene- 
negentheid  gebruike,  zonder  een  *s  anders  fmaadheid. 
En  men  behoort  niemand  hier  uit  te  oordeelen ,  maar 
zijn  oordeel  over  te  dragen  aan  God ,  die  de  harten 
weegt.  Want  het  gefchied  dikwils ,  dat  de  gene ,  die 
eet,  Gode  aangenamer  zy ,  dan  die  niet  eet ,  en  de  gene, 
die  den  Sabbath  niet  onderhoud ,  Code  aangenamer  zy 
dan  die  ze  fchijnt  te  onderhouden  :  ook  dar  het  huwelijk 
van  iemand  aangenamer  zy  in  Gods  oogen  dan  veler 
menfchen  ongehuwd  leven.  Ik  hebbe  ['tmijnj  gezegt 
als  fchaduwe. 

EU.  Ochof't  my  dikwils  mogt  gebeuren  met  zoo^ 
danige  fchaduwen  te  fpreken  !  Gy  hebt ,  na  mijn  gevoe- 
len ,  niet  de  fpijker  op  *t  hoofd  geflagen ,  gelijk  men 
zegt ,  maar  gy  hebt  met  uw  tong  (  het  regte  getroffen.] 
Maar  hier  is'er  een  by  ons ,  die  ongehuwd  geleeft  heeft» 
niet  uit  het  getal  der  godzalige ,  die  zig  om*t  Koninkri;- 
ke  Gods  ontmant  hebben ;  maar  deze  is  met  geweld  ont^ 
mant,  op  dat  hy  te  meer  den  buik  zoude  behagen,  tot 
dat  God  den  buik  en  de  fpyze  zal  te  niet  gedaan  heb- 
ben, 't  Is  een  Kapoen  uit  ons  kot.  Ik  hebbe  meer  fmaak 
m  gezoden.  Dit 's  geen  onaangenaam  fop  en  dat  daar 
in  drijft  zijn  zeer  uitgelezene  latouw  bladen.  Een  yder 
neme  dat  hem  aanftaat.  Maar  op  dat  ik  u  niet  bedriege  , 
hier  volgt  noch  eenig  gebraad,  daar  na  het  banket,  en 
daar  aan  de  t  ontknooping  vsn  de  klucht. 

TI.  Maar  ondertuflchen  fluiten  wy  uw  huisvrouw 
van  de  maaltijd  af. 

B  ;  EU, 
t  Cafdjiro^fie  fahU,  ffy  vH  siem»,   Het  Qot  van  dc 
maaltijd,  '  "  .        .  - 
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EU.  Als  gy  met  uw  [wyven]  vergezelfchapt  zult  ko- 
men >  dan  zal  de  myne  ook  aan2itten,  wat  zoudeze 
nu  anders  zijn  dan  een  ftomme  perfoonaadje  ^  Zy »  een 
Wijf  zijnde  I  praatliever  onder  wyven  ,  en  wy  tilozo- 
feren  te  vryer  Anderfins  mogten  we  gevaar  loopen  > 
dat  ons  gebeure  't  welk  Sokrates  overgekomen  is  >  de» 
welke  als  hy  [eenige]  Filozofen  te  galt  had,  die  in 
dusdanige  praatjes  meer  behagen  fcheppen  >  dan  in 
de  fpijs  ,  en  de  twiftreden  wat  lang  duerde  >  heeft 
[zijn  wijf]  Xantippe,  verlloord  zijnde ,  de  tafel  t'onder» 
fte  boven  geworpen. 

TJ.  Ikmeinedat  menvan  uw  huisvrouw  niets  min- 
der te  vreezen  heeft  ,•  want  zy  is  een  vrouw  van  zeer 
ininnelijke  manieren. 

tU.  Zeker  ik  heb'erzulkeen  [vrouw]  aan  j  dat  ik 
haar  niet  zoude  willen  verwiflêlenjal  Ichoon  't  geoorlofc 
was  i  en  uit  dien  hoofde  dunkt  my  dat  ik  gelukkig  ben» 
Want  ik  houde  het  niet  met  het  gevoelen  der  gener , 
die't  voor  geluk  rekenen  nooit  een  Vrouw  gehad 
te  hebben :  my  behaagt  meer  't  gene  de  wijze  Hebreeuw 
zegt  i  dat  die  gene,  dien  een  goede  Vrouw  te  beurc 
gevallen  is ,  een  goed  lot  verkregen  heeft. 

TI.  Dikwils  Zijn  de  vrouwen  door  ons  gebrek  quaad, 
of ,  om  dat  wc  zulke  hebben  verkoren ,  of  om  dat 
wy  haar  zoodanig  maken,  of  om  dat  we  haar  niet  on^ 
derrechten  cn  fchikken  gelijk't  behoort. 

EU.  Gy  zegr  de  waarheid :  maar  ondcrtuflchen  ver- 
wacht ik  de  verklaringe  van  de  derde  fpreuk ,  en  de 
♦  Godgeraakte  Theotilus  fchijnt  my  nu  al  te  voorzeg- 

fen.  TH.  Ja  ik  was  daar  metmijnhartindefchotels: 
Lchter  zal  ik  [mijn  meining]  zeggen  ,  nademaal  het  vry 
ïkaat.  EU.  Ja  het  is  ook  gcoorloft  te  miffèn ,  want  zoo 
zult  gy  gelegentheid  geven  om  [het  verfchilj  uit  te 
y^nden. 

TH. 
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Godsdienftig  GaflwaaL  25 
TH.  Het  fchijnt  niy  de  zelve  zin  >  dien  de  Hcere 
heeft  voortgebracht  by  den  Profeet  Ofea  op  't  zesde 
faoofdd.  Ik  hebbe  barmhartigheid  gewih  9  cngeenojferhan- 
de ,  en  de  kjtnni  jfe  Gods  meer  dan  brandojfer.  Waar  van  de 
Heere  Jezus  een  levendige  en  krachtige  uitlegger  is  in 
het  Evangely  van  Mattheus  op  *t  negende.  Want  als 
hy  ter  maaltijd  was  ten  huize  van  Levi  ,  een  tolle- 
naar 9  en  die  vele  menfchen  van  zijne  hantering  te 
gaft  genood  had  >  vraagden  de  Farizeen  (  die  op  den 
godsdienft  der  Wet  hoovaardig  waren  j  terwijl  ze 
die  geboden  verwaarloosden  »  waar  aan  de  ganfchc 
wet  hingj  en  de  Profeten)  de  leerlingen  >  op  dat  zy  hun- 
ne gemoederen  van  Jefus  zouden  vervremdcn  >  waar- 
om de  Heere  zig  vervoegde  by  't  gaftmaal  der  zon- 
daren ,  van  welker  gezelfchap  zig  de  Joden  onthiel- 
den >  als  die  heiliger  wilden  geaclit  werden  j  en  zoo 
wanneer 't  voorgevallen  was  dat  ze  by  diergelijke  qua- 
men  ,  ♦  wafchten  zy ,  t'  huis  gekomen ,  zig  af.  En 
als  de  onervarene  Leerlingen  niet  wiften  te  antwoor- 
den! heeft  de  Heere  voor  zig  en  voor  zijne  leerlingen 
geantwoort  De  gej^onde  (zegt  hy)  hebben  geen  geneei' 
mee  fier  van  mode »  maar  de  •:{ieke.  Maar  gaat  heen  >  en  teert 
wat  het  [te  peggen]  is  :  IJl;.»//  barmhartigheid,  en  geen  offer-r 
hande :  Want  ik  ben  niet  gekpmen  om  de  rechtvaardige  t€ 
roepen  j  maar  de  :{ondaren» 

EU.  Gy  verklaart  de  zaak  fraaijelijk  door  de  verge- 
lykinge  der  plaatfen  ,  't  welk  in  de  goddelijke  fchriften 
het  voornaamfte  is  s  Maar  ik  wilde  wel  leeren  wat  hy 
noemt  offerhande  j  wat  barmhartigheid  :  Want  hoe 
kan  het  t'zamengnan  dat  God  een  afkeer  heeft  van  de 
offerhanden ,  die  hy  met  zoo  vele  geboden  belaft  had 
aan  zig  gedaan  te  werden, 

TH.  Hoe  God  een  atkeer  heeft  van  de  offerhanden  , 
leert  hy  ons  zelf  by  Ezaias  aan  *t  eerfte.  Want  iommi- 

B  4  ge 
*  In't  Latijn  fiaaty  wafchten  zy  hui)  lichaam  af.  ablttebaat 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186  N  9 


i4  CONVlF/VAd  REUGIOSUM. 
ge  dingen  zijn  den  Joden  in  de  Wet  voorgefchreven  > 
die  meer  heiligheid  te  kennen  geven ,  dan  verrich- 
ten ,  van  welk  foort  zijn  de  Feeftdagen ,  Sabbathvie- 
ringen,  Vaften,  offerhanden.  En  daar  zijn  dingen, 
dewelke  altijd  gedaan  moeten  werden,  die  uit  haar  ei- 
gen natuur  goed  zijn ,  niet  om  dat  ze  zijn  geboden. 
Ood  heeFt  een  afkeer  van  de  Joden  ,  niet  om  dat  ze  de 

})lechtigiiedeuder  Wet  waarnamen  ,  maai  dar  ze  dwaaP- 
èliik  daar  op  hoovaardig  zijnde  die  dingen  verzuim- 
den ,  die  God  allermeeft  van  ons  wil  gedaan  heb- 
ben ;  en  overvloeyen  Ie  van  gierigheid,  hoovaardy, 
rooveryen ,  haat ,  nijd ,  en  andere  ondeugden ,  meen- 
den dat  God  veel  aan  hunfchuldig  was ,  om  dat  ze  op 
feeftdagen  in  den  Tempel  ve- keerden,  flachtoffers  op- 
offerden ,  zig  van  verbode  fpijzen  onthielden  ,  en  fom- 
tijds  vafteden:  Zy  omhelsden  defchaduwen,  en  ver- 
zuimden de  zaïk.  Maar  dat  hy  zegt i  Ik^ml  barmhartigheid 
en  geen  ojferhmde ,  dit  meene  ik  na  de  eigenfchap  der 
Hebre.uwfche  taal  gczegt  te  zijn  ,  in  plaats  dat'er  ftond  , 
Jk^wil  liever  barmhartigheid  dan  offerhande  ■,  gelijkerwijs 
Salomon  dar  uid  -gt ,  als  hy  zegt :  Barmhartigheid  enoor- 
deel  te  doen  behaagt  den  Heere  meer  dan  Slachtoffers. Moorts 
noemt  de  Schrift  alle  plifit,de welke  aant^ewend  word  om 
den  naaften  te  helpen,  Barmhartigheid  en  ^Imoes, 
di  zelfs  haac  *•  naam  heeft  van  te  erbarmen.  Ik  meene 
dat  Slachtoffers  genoemt  worden  ,  al  wat  tot  de  licha- 
melijk t  kerk-piechtighedcn  behoort ,  en  iets  gemeen 
heeft  met  het  Joiendom,  van  welk  foort  zijn  dever- 
kiezin;»e  der  fpijzen,  voorgefchrevene  kleedy  ,  vaften , 
offerhande ,  gebeden  als  rot  een  taak  afgedaan ,  ruft 
op  een  Feeftdag.  Want  deze  dingjn,  gelijk  ze  voor 
een  tijd  niec  t*  eenmaal  moeten  verzuimt  werden, al- 
zoo 

*  Üft  grlek^fche  voord  iKivifjLOtrCv^  *tvfell^  balmes  hte^" 
{ettt,  ipmt  va»  iKüTv  erbarnjcn.  " 
I  Cjremontas.^ 
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Godsdknfiig  Gaftwaal.  I> 
zoo  worden  ze  Code  onaangenaam  >  indien  iemand  > 
op   dusdanige   onderhoudingen   vertrouwende  ,  de 
barmhartigheid  nalaat,  zoo  dikmaals  als  de  noodzake. 
lijkheid  zijn 's  broeders  de  plicht  van  liefde  vereifcht: 
Ook  heeft  het  een  fchijn  van  heiligheid,  te  mijden  de  fa- 
menfpreekingen  van  booze  menfchen.  Dog  dat  moet 
ophouden  wanneer  de  liefde  des  naaften  anders  raad.  't  Is 
gehoorzaamheid  te  ruften  op  Feeftdagen  ,  maar  't  zou- 
de godloos  zijnj  om  den  Godsdienft  van  den  dag  ^ijn 
broeder  te  laten  vergaan.  Derhalven  den  dag  des  Hce- 
ren  waar  te  nemen  is  Slachtojfer  ?  op  dat  ik  zoo  fpreke , 
en  met  zijn  broeder  te  verzoenen  is  barmhartigheids  Vor- 
ders  [het  woord]  oordeel  y  alhoewel  het  kan  toege- 
bragt  werden  tot  machtige ,  die  dikwils  de  zwakken 
met  geweld  onderdrukken  >  dunkt  my  echter  niet 
ongerijmd  te  zijn,  indien  het  overeenkome  met  het 
gene  *t  welk  by  Ofeas  ftaat.  En  de  wetenfchap  Gods 
mter  dan  hrandojfers.  Hy  onderhoud  de  Wet  niet ,  diezc 
niei  na  Gods  *  vo  ftani  onderhoud. De  Joden  hielpen  op 
Sabbathdagen  een  Ezeijdie  in  een  kuil  gevallen  was,  en  ze 
lafterden  Chriftus ,  die  een  geheel  menfch  op  den  Sab- 
bath  zoude  behouden.  Hier  was  een  averegts  oordeel , 
en  de  wetenfchap  Gods  was  'er  niet  by  ;  Want  zy  wiften 
niet  dut  die  dingen  om  den  menfch  waren  ineeftelt » 
niet  de  menfch  om  die  dingen.  Maar  ik  zoude  Ichijnen 
dit  onbefchaamdelijk  te  zeggen ,  ten  zy  ik  het  op  uw 
bevel  zeide.  Ik  wil  liever  uit  andere  beter  leeren. 

EU.  Die  dingen  fchijnen  my  zoo  onbefchaamdelijk 
gezegt ,  dat  ik  achte  dat  de  Heere  Jezus  door  *t  werk- 
tuig van  uw  mond  fpreekt.  Maar  ondertuflchen ,  ter- 
wijl wy  onze  zielen  voeden ,  dat  dog  de  medegenooten 
niet  verzuimt  werden ; 

TH.  Welke  «f  EU.  Onze  Lichamen.  Zijn  die  niet 
de  mede  genooten  der  zielen  <  Want  zoo  wil  ik  ze  liever 
noemen  dan  werktuigen ,  of  woonplaatfen  >  of  graven, 

B  s  TL 
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TL  Regc.  Da^  is  overvloediglijk  verquikt  wor- 
den >  als  ac  geheele  menfch  verquikt  word. 

EU.  Ik  zie  dat  gy  traagelijk  toetaft  ,  daarom  > 
foo 'tu  goed  dunkt,  zal  ik 't  gebraad  laten  opzetten,  op 
dat  ik  iiï  plaats  van  een  koliclijk  u  geen  iang  gaftmaal 
geve.  Diar  ziet  gy*t  gros  van  dit  middagmaaltje.  Het 
IS  een  fchape  fchouder ,  maar  uii  gelezen,  een  kapoen  > 
cn  vierpatryzen.  Deze  alleen  heb  ik  van  de  mart  ge- 
haalt  ,  de  reft  verfchatt  dit  woniiigje. 

Tf.  Ik  zie  een  *  Epikurifch  galtmaal ,  op  dat  ik  niet 
2egge  Sybaritifch.  EU.  Ja  naauwlijks  f  Karmdi- 
tjfch.  Maar  hoe 'tzy,  of  niet,  gy  zult  het  ten  goede 
nemen.  Ten  minften  is  het  hart  goed ,  al  is  het  gaft- 
maal niet  weits. 

TI.  [Jk  zie  wel]  het  is 'er  zoo  verre  van  daan  dat  uw 
huis  flom  zoude  zijn  ,  dat  niet  alleen  de  muuren  maar  de 
kelk  ook  iets  fpreekt.  £U.  Wat  fpreekt  ze  by  u  t 
— '    Tl.  bil  mand  word  befchadigt  dan  van  htm  :{elf. 

EU.  De  Kelk  fpreekt  voor  den  Wijn.  Want  het  ge- 
meene  volk  is  gewoon  de  koorts ,  of  hoofdpijn ,  die  ze 
van *t drinken  hebben  gekregen,  den  wijn  te  wijten, 
daar  ze  hun  zelfs  dat  quaad  hebben  op  den  hals  gehaalt 
door  onmatig  zuipen.  SO  PH.  De  mijne  fpreekt  Grieks. 
In  de  Wijnis  de  -waarheid.  EU.  Ze  vermaant,  dat  het 
voor  Prieflers  pf  Konings-dienaars  niet  veilig  is  veel 
Wijn  te  drinken ,  om  dat  de  wijn  op  de  tong  brengt , 
al  wat  in  *t  hart  verborgen  was.  SOPH.  Eertijds  was 
*t  by  deEgiptenaars  denPriefteren  verboden  wijn  te  drin- 
ken ,  toen  de  menfchen  aan  hen  nog  niet  hunne  geheimen 
vertrouwden. 

EU.  Nu  ftaat  het  elk  een  wel  vry  wijn  te  drinken  ,  en 
of't  wel  oorbaar  is  weet  ik  niet.  Eulalius,  wat  boekje 

haalt 

*  Een  Epikurifch  ,  en  Sybarytifch  Gafimad ,  iseeftoverda- 
digenfrathtigGAilmad.  Sybart'fen ,  eenwellufltgvoHj, 

t  £e»  Karm  liti fch  is  cjuanfuts  een  arm  engi  rtng  maaUijd\e , 
ft»  détfde  /Qtrmelften  eenjoort  van  Eedelmonmkiifn  ^^f* 
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Godsdien({ig  Ga(iwaal  tj 
haalt  gy  daar  uit  aw  beurs  t  Het  fchijnt  zeer  fraey  >  want 
het  is  van  buiten  geheel  verguld. 

EULAL.  Ja  het  is  van  binnen  meer  dan  ot  t  vol  kolte- 
liik  eelieente  was.  't  Zijn  de  brieven  van  Paulus.dewelke 
ik  als  mijn  ecnig  vermaak  altijd  by  my  drage,  en  die 
ik  daarom  voor  den  dag  lange  ,  om  dat  by  voorval  van 
uwe  reden  my  een  zekere  plaats  in  den  zm  komt  >  die 
my  onlangs  langen  tijd  heelt  moeyeiijk  gefchenen.  en 
mijn  gemoed  voldoet  zig  nog  met.    Die  ism 't  zesde 
hoofddeel  van  den  eerften  briet  aan  de  Konnihers»  AlUt 
is  my  geoorloft ,  maar  aües  is  niet  oorhaar  ^ües  is  my  geoor- 
lof$  maar  tk^alonder  nitmandsmagtgebragt  worden.  Voor 
eerft  >  zoo  wy  de  Stoïken  gelooven ,  zoo  is'er  mets 
nut ,  't  welk  ook  niet  eerlyk  is.    Hoe  onderfcheid  dan 
Paulus  het  gene  dat  geoorloft  is  van  dar  gene  't  welk 
oorbaar  is^  zekerlijk 't  is  niet  geoorloolt  te  hoereren  , 
of  dronken  drinken,  hoe  is  hem  dan  alles  geoorloft 
By  aldien  Paulus  van  een  zeker  foort  van  zaken  fpreekt , 
van  alle  welke  hy  wil  dat 'er  vryheid  zy,  zoo  kanik 
uit  den  inhoud  der  plaatfe  zelfs  niet  genoeg  raden,  wat 
voor  een  foorte  dat  zy.    Uit  het  gene  dat  terltona 
op  deze  plaats  bygevoegt  word,  mag  men  gillen  dac 
hy  van  de  verkiezinge  der  fpijzen  fpreekt.  Wantfom- 
mige  onthielden  zig  van  Afgodenoffer,  fommige  van 
fpyzen  die  door  Mozes  verboden  waren.  En  van  hec 
Afgodenoffer  handelt  hy  aan 'tachtfte  hoofddeel.  We- 
derom zegt  hy  aan  het  tiende  hoofddeel,  uitleggende  den 
zin  van  deze  plaats  ,•  Alles  is  my  geoorloft ,  maar  alles  is  niet 
corbaari  alles  is  my  geoorlofti  maar  alles  fiicht  niet.  Niemand 
zoekf  dat  ^ijn  is  ,  maar  dat  een' s  anders  is.  ^ües  wat  in  de 
Vlees-halleverkpft  word  eet  dat.  Dat  Paulus  hier  byvoegc 
fchijnt  over  een  te  komen  met  dac  gene't  welk  hy  boven 
had  gezegt.  Defpij:(evoor  den  buik?  tn  de  buikyoor  defpij:{e  y 
Het  dat  God  d' een  end*  ander  :^al  te  niet  doen.  Maar  dathy 
hier  ook  gezien  htcit  op  de J  oodfche  verkiezinge  der  Ipi  j- 
ceo)  geeft  die  üot  van  het  tiende  hoofddeel  te  kennen. 


i2      COmiVIUM  RELIGÏOSÜA^, 
^f1t  -{onitr  ergernijje  den  Joderty  en  Heidenen,  en  df  Ktr^t 
Gods  gelijkook  ik  in  alles  allen  hehage ,  niet  Rockende  dat  my 
nutts,  maar  velen,  op  dat  :(y  ^altg  (terden.  Want  dat  hy 
Zegt  den  Htidenen  ,  fchiiot  te  bcnooren  tot  het  afgoden, 
offer.  Ddthy  zegt  den  Joden,  fchijnt  te  zien  op  de  ver- 
kiezinge  der  fpijzen.  Dat  hy  zegt  de  f^erke  Gods,  behoort 
tot  de  zwikken  uit  beide  de*  geflachten  vergaderd.  Het 
was  dan  geoorlofr  allerley  fpijzen  te  eten,  en  denrei- 
nen  is  alles  reui.  Maar  hier  valt  een  zaak  voor ;  Hoe  dat 
het  niet  oorbaar  is.    Dat  alles  geoorloft  was  behoorde 
tot  de  Euangehfche  vryheid  :  Maar  de  liefde  ziet  overal 
wat  tot  *s  naaften  behoudeniflè  helpt,  en  onthoud  zie 
daarom  ook  van  geoorlofde  dingen,  willende  liever  zijn 
s  naaften  gemakkelijkheid  involgen  ,  dan  zijne  vry- 
heid gebruiken.  Maar  hier  komt  my  een  dubbelde  zwa- 
righeid voor.  Eerftelijk,  om  dat  in  den  inhoud  van  de 
reden  mets  voorgaat,  of  volgt  dat  met  den  zin  t'zamen- 
menhangt.    Want  hy  had  de  Korinthers  berifpt ,  dat  zc 
opioerig  waren,  dat  zy  door  hoereryen ,  overfpel ,  en 
ook  bJoedfchanden  onrein  waren  ,  dat  ze  voor  god- 
looze  refters  twifteden.   Hoe  hangt  daar  mede  te  za. 
men ,  alles  h  my  geoorloft  ,  maar  alles  is  niet  oorbaar  - 
iLn  in  't  geue  daar  op  volgt ,  komt  hy  weder  tot  de  re- 
den der  onkuisheid  ,  diehyook  te  voren  herhaald  had, 
nalatende  de  zaak  van  hunne  twiften.    Het  Lichaam 
Zegthy,  niet  tot  Hoererye,  maar  den  Heere ,  en  de  Het- 
re  het  Lichaam.  Maar  deze  zwarigheid  kan  ik  ook  eenig- 
lius  afwenden,  om  dat  hy  een  weinig  boven  in  de  rol- 
lederondeugden ook  gewag  had  gemaakt  van  Afgodery. 
Wilt  met  dmaleny  nochte  hoereerders  noehte  afgoden- dienaars 
:^'jnde,nochte  overfpeeUers.  Indien  die  gene gezegt  word 
m  een  's  anders  magc  te  zijn ,  dewelke,  op  dat  hy  niet  er- 
gere, zig  onthoud,  zoo  zegt  hyhet  zelve  van  zie  in  het 
negende  hoofddeel.  Het  eten  van  Afgodenoffer  helde  na 
€cn  fchijn  van  Afgodery :  En  daarom  voegt  hy  daar  aan- 

,*  Cf  mt  bcidc  den  volkc» 
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Gods  dien  ff  tg  Gaflntaal  19 
ftonds  by.    De         voor  den  huik^y  en  de  hutk  voord* 
fpij:(e :  te  kennen  gevende  dat  men  naar  ue  nood  des 
Lichaams ,  [en]  na  den  tijd  alles  mag  eten ,  ten  zy  de 
liefde  des  naaften  anders  raad  :    maar  dat  de  onkuis- 
heid overal  moet  vervloekt  werden.    Dat  wy  eten 
is  noodzakelijkheid  ,  dewelke  in  de  opftandinge  der 
dooden  zal  wechgenomen  worden.  Dat  wy  welluft  ple- 
gen is  boosheid.  Maar  de  andere  zwarigheid  kan  ik  niet 
U)smaken,  hoe  dat  hier  op  paft.  Maar  ik  \d  onder  «/<- 
mandt  magt  gehragt  worden  Want  hy  zegt ,  dat  hy  magt 
heeft  van  alles  ,    en  dat  hy  nochtans  in  niemands 
magt  is.  Ms  ik  vry  was  van  allen  >  hebbe  ik  my  een  ditnaar 
gemaakt  >  op  dat  ik      winnen  ^oude.    Sint  Amb'-ozius  » 
meen  ik  >  hier  in  zwarigheid  vindende  >  acht ,  dat  dit  de 
regte  zin  des  Apoftels  is ,  om  den  weg  te  banen  tot  dat 
gene,  *t  welk  hy  op  her  negende  hooi  ddcel  zegt,  dat  hy 
ook  mjgt  heeit  cm  te  doen ,  't  welk  de  andere ,  't  zy , 
Apoftelen,  of  valfche  Apoftelen  ,  deden,  omdekoft 
aan  te  nemen  van  die  genen  >  dien  hy  het  Euangely 
predikte.    Maar  hier  af ,  hoewel  't  hem  vry  ftond  :  ont- 
hield hyzigj  om  dat  het  dus  oorbaar  was  voor  de  Ko- 
rintheren ,  die  hy  over  zoo  vele  en  grove  fouten  bc- 
rifpte.  Ook  word  die  gene?  die  onrfanot,  eeniger  ma- 
ten onderworpen  aan  hem,  van  wien  hyontfangt,  ea 
wijkt  wat  af  van  de  kracht  zijn  's  geza^is.    W..nt  die 
ontfangt,  berifpt  met  minder  vryheid>  en  die  geeft,  Jijd 
desgelijks  niet,  berifpr  re  warden  van  den  genen,  wien  hy 
weldaden  bewezen  heeft.  Hier  in  dan  heefc  hem  Paulus 
onthouden  van  die  dingen,  welke  gtoorlolr  wuienj 
op  dat  hy  zorg  zoude  dragen  voorde  Apoftoliiche  Vry- 
heid  ,  welke  hy  wilde  dar  ten  dien  aanzien  niemand  on- 
derworpen zoude  zijn,  op  dar  hy  vrjeiiiker^  en  met 
meer  gezag ,  hunne  gebreken  zoude  berifpen.  Zeker 
'tgev  elen  van  Ambrozius  mishaagt  my  niet.  Echter 
indien  iemand  deze  plaais  op  defpyze  wildetoep.jflen , 
200  zoudej  na  mijn  oordeel  >  't  welk  Faulus  zegt ,  Maar 

ik 
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COWiVlUM  RELIGTOSUM. 
ik^*^  onderniemands  magt gehragt  mrden  y  a/dus  konnen 
worden  verftaaii.  Alhoewel  ik  my  fomtiids  onrhoude 
van  *  ofFeripyzen  ,  of  die  door  de  Mozaifche  Wet  ver- 
boden  zijn>  op  dat  ik  voor  mijn  *s  n^aften  behouJeniffc 
fen  den  voortgang  des  Euangeliums  zorge^  nochtans  is 
mijn  gemoed  vry  >  wetende  dat  het  zig  geoorloft  is  aller- 
ley  fpijzen  te  eten  na  de  noodzakelijkheid  des  lichaams. 
IVlaar  de  valfche  Apoftclen  trachteden  dit  [  den  volkc  J 
wijs  te  maken  >  dat  fommige  fpijzen  in  haar  zei  ven  onrein 
Waren)  en  dat  men  zig  daar  van  niet  by  gelegenheid,  maar 
ialrijd  moeft  onthouden,a1s  zijnde  van  nature  quaadjen  niet 
anders  dan  wy  ons  o  'thouden  van  doodüag  en  over- 
Tpel.  De  gene  >  welken  dit  wijs  gemaakt  was,  waren  on- 
der een  's  anders  magt  gebragt>  en  van  de  Evange- 
lifche  Vryheid  vervallen.  Theofylaktus  alleen  >  zoo  ik 
gehcuge ,  brengt  een  gevoelen  in  5  dac  van  alle  deze  ver- 
fchillie;  is.  Het  is  geoorloft  alUrley  fpijzen  te  eten  >  maar  U  is 
niet  oorbaar  onmanglijkl  te  eten*  jwant  uit  Overiaad  ont- 
Jiaat  Onkuisheid.  Deze  zin  ,  hoevvclze  niet  onvroom  is  i 
fc!njnt  my  echter  niet  de  regte  zin  van  deze  plaats  te 
zijn.  ïk  hebbe  getoond  wat  my  moeide  ;  *t  zal  aan  uwe 
liefdé  ftaan  ^  my  uit  deze  zwarigheden  te  redden. 

ELT.  Voorwaar  gy  komt  wel  met  uw  t  naam  ovet* 
een.  Die  de  verfchillenzoo  weet  voor  te  ftellen,  heeft 
geen  ander  van  nooden  om  op  te  loden:  want  gy  hebt 
uwe  Twijfeling  zoo  voorgeftelt>  dat  ik  ophoude  tö 
twiifïelen.  Hoewel  Paulus  indien  brief  (  nadcmaal  hy 
voorgenomen  heeft  vele  dingen  teffens  te  doen  )  dik- 
Wils  van  *t  cene  bewijs  op  het  ander  valt ,  en  wederom 
herhaalt ,  *t  welk  hy  had  nagelaten. 

G  H.  Ten  zy  ik  vreesde  5  dat  ik  door  mijn  praatach- 
tigheid  u  van  ^t  eten  zou  Je  aftrekken  ,  en  indien  ik  g;e* 
loofde  dat  het  billijk  was  >  by  zulke  heilige  famenfpraken 

iets 

^  Namentlijk^  afgodenoffer 

f  EULALiU^  l^eteekent  tnU  Grki(S  ccD  MCtC  prater, 
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Godsdienfii^  Gaflmaal 
t-t^i  iets  uit  ongewijde  fchrijveren  te  voegen ,  ik  zoude  zelf 
lov^l  ook  iets  voorftellen ,  *t  welk  my  heden  >  als  ik  het  las 
'  i^A  niet  zwaar  gevallen ,  maar  enkel  vermaakt  heeft. 

EU.  Ja  al  wat  godvruchtig ,  en  tot  de  goede  zeden 
voordeelig  is  >  moet  niet  ongewijd  genocmt  werden.  De 
Heilige  Schritten  komt  het  voornaamfte  gezag  toe: 
Maar  nochtans  ik  vinde  fomtijds  eenige  dingen  of  van 
de  Ouden  gczegt ,  of  van  de  Heidenen  gelchreven  « 
ook  van  Poëten»  zoo  kuiflelijk,  zoo  heiliglijk,  zoo 
goddelijk)  dat  ik  my  niet  kan  verbeelden,  of  eenige 
;.  j  goede  *  Geeft  heeft  hun  hart  aangedreven.  En  miflchien 
rpreid  de  geeft  van  Chriftus  zig  wijder  uit  dan  wy  uitleg- 
gen. En  vele  zijn  d* er  m  *(  gezelfchap  der  Heilige?  die 
byonsop  den  lijft  niet  ftaan.    *K  behjde  iliijn  gene- 
gentheidby  de  vrinden  :  Ik  kan  Cicetoos  bock  Van  dtn 
Ouderdom  >  van  de  Vriend fchap  >  van  deTus^tilaanfchege' 
fchilUn  niet  lezen ,  of  ik  kufle  menigmalen  het  Boek  » 
en  ik  cere  dat  heilige  hart ,  dat  door  een  hemel fchen 
geeft gedi even  is.  Daarentegen,  als  ik fommigc  Nieu- 
wehngenleze»  daar  ze  leeringen  geven  van  het  Gemeene- 
befte ,  Huishoudinge ,  of  Zedckunde,  lieven  Heer! 
Hoe  flaauw  zijn  ze  by  hen ,  ja  hoe  fchijnen  zy  niet  te 
gevoelen  *t  gene  zy  fchrijven !  Zoo  dat  ik  eerder  den 
geheelen  f   Scotus  met  eenige  ziin  *s  gelijke  zoude 
verloren  laten  gaan ,  dan  de  boeken  van  Cicero  alleen, 
of  van  Plurarcfius :  nier  dat  ik  hen  in  t  geheel  verach- 
te) maar  dat  ik  uit  deze  [heidenfche  fchniversj  be- 
merke  dat  ik  beter  gemaakt  worde ,  daar  ik  van  bet 
lezen  der  anderen  opfta ,  ik  weet  niet  hoe  flaauwelijk 
bewogen  tot  de  ware  deugd  5  en  meer  op^ehirft  tot 
oneenigheid,    Derhalven  vrees  niet ,  wat  dat  ook  zy , 

tvoor  te  ftellen.  CH. 
"  ^  Scotus  h  eert  va»  de  aller^roetfie  grolliflen  fep  d^t  tl^zjjo 
Jprel-e)  die  oneindige  kr^beltngen  en  zjj(te<niHn  $>■  de  Filc^ 
z^ofye  heeff  mgevQtrt  ,  geli^k^  mcb  heden  met  wetm^e  uutielt^kS 
Vin. 
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32       CONPinU/lf  RKUGIOSUM, 

GH.  Gelijk  de  meclic  boeken  van  M.  TuHius 
[Cicero]  ,  die  hy  van  de  Wijsbegeerte  heeft  gefchreven  9 
eenig  goddelijkheid  fchijnen  van  zig  te  geven ,  zoo  dunkt 
my  voorwaar  dat  het  [boekie]  't  welk  hy  een  oud  man 
zijndev<i»</f»  Ow^^eri/oOT  gefchreven  heeft,  een  zwanen* 
zang  is  >  gelijk  de  Grieken  in  hun  fpreekwoord  zeggen. 
Dit  hebbe  ik  heden  herlezen ,  en  deze  woorden  ,  om 
datze  my  boven  andere  behaagden ,  hebbe  ik  van  bui- 
ten ^elecrt.    By  aldien  eenigt  Godheid  my  vergunde  .  dat 
il^uit  de:{en ouderdom  weder  kjndfch  mogt  werden  ^  en  in  de 
wieg  leggen  fchrey  en  ^  ik^  :{oude  het  grooteli^ks  weigeren',  en 
ik  Xoude  niet  willen  mijnen  loop  voleindigt  hebberide  van  het  * 
einde  af  tot  het  begin  herroepen  werden.   Want  wat  gemak, 
heeft  dit  levend  ja,  om  heter  te  ■{eggen  ■>  wat  heeft  het  niet 
él  moeite  !  Maar  al  had  het  die  nu  niet  >  *t  heeft  nochtans  ten 
minjlenof  \ath(H  of  moeyelijkheid.  Want  het  lufï  my  niet 
mipi  leven  te  beklagen,  't  welkvele  y  en  die  noch  geleerde  i 
dikfvils  hebben  gedaan-  Nochte  het  berouwt  my  gekeft  te  heb- 
len  j  nademaal  iJ{^:{oo  gelee  ft  htbbe »  dat  ik  meem  niet  te  ver- 
geefs  geboren  te  ^ijn.  Eni^fcheide  uit  dit  leven,  als  uit  een 
herberg,  niet  als  uiteen  huis.  Want  de  natuur  heeft  het  ons 
tot  een  herberg  om  te  vertoeven  ^  niet  om  te  wonen,  gegeven. 
O  dten  voortreffelifben  dag  !  aU  ik.  na  die  vergadering  en  't 
ge:{elfcbap  der  pielen  tal  rei\en ,  en  als  ik  uit  dei;e  beroerte  en 
vuilhoop  [  des  Werrelds  ]  :{al  fcheiden.  Dus  verre  ^atp» 
Wat  kan  van  een  Chnllen  menfch  heiliger  gezcgt  wer- 
den ^  't  was  te  wenfchen,  dat  alle  famenfp  raken  van 
iVlonniken,  zelfs  met  de  Nonnen  ,  zoodanig  waren ,  als 
die  fa menfpraak  van  den  ouden  Heiden  metHeidenfche 
Jongelinf^en.  EU.  Iemand  zal  hier  nu  tegenwerpen, 
dat  ^he  t'zamenfpraak  van  Cicero  verzierd  is. 

CH.  Daar  is  my  niet  veel  aangelegen,  'tzy dat  de- 
ze lof  toegefchreven  werd  aan  Kato  >  die  van  zulk  een 

gevoe- 

*  a  Cake  ad  carceres.  Een  fpreekyvoord  by  dt  Latynen^ 
van  het  eind  tot  het  begia  van  dc  Renbaan  toe ,  ^ebrutkfljfté 
tn  hunne  vedlcopcn. 
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Godsdienfti^  GafïmaaL 
gevoelen  is  geweeft»  en  zoo  gefproken  heeft  >  ©f  aan 
Cicei  O »  wiens  gemoed  zoo  heilige  fpreuken  met  gedag» 
ten  bevat  heeft,en  wiens  penne  die  fraeye  zaken  met  gelij- 
ke welfprekentheid  heeft  afgefchilderr.  Hoewel  ik  voor- 
waar denke,  datKatoook>  fchoon  hy  de  zelve  dingen 
niet  gezegt  heeft ,  echter  deri;elijke  dingen  in  zijn  famen- 
fpraken  gewoon  is  te  zeggen.  Want  IVl.  TulJius  was  zoö 
onbefchaamd  niet,  dat  h)  Kato  anders  zoude  verziei  en»  als 
hygeweeft  is:  en  in  een  famenfpraak  weinig  zoude  den- 
ken aan  de  betaamelijkheid  » die  voor  al  in  die  manier  van 
fchrijvcn  moet  waargenomen  werden ,  voorn^jmentlijk  > 
terwijl  de  gedachtenis  van  dien  man  noch  verfch  in  de 
gemoederen  der  menfchen  van  dien  tijd  lag. 

TH.  Het  is  zeer  waarfchijnelijk  dat  gy  verhaalt: 
Maar  ik  zal  zeggen  wat  my  in  den  zin  gekomen  is,  als  ^^y 
het  oplaaft.  Jk  hebbc  dikwils  by  my  zclvtn  verwondert  ^ 
dewijl  alle  menfchen  een  lang  leven  wenfchen  ,  en  voor 
de  dood  Ichrikken  j  dat  echter  nauwelyks  iemand  zoo 
gelukkig  gevonden  word»  ik  zegge  niet  een  oud  man» 
maar  een  van  bedaagde  jaren  ,  die»  gevraagd  ziinde  of 
hy  wel  zoude  willen  ,  indien  't  hem  vergunt  wierd  > 
weder  kindfch  worden,  zullende  ir)  *t  geheel 't  zelve 
goed  en  quaad  genieten ,  't  welk  hem  in  *t  leven  was 
overgekomen  ,  heeft  geantwoord  gelijk  Kato  zegt; 
voornamentliik  indien  hy  in  ziin  gemoed  overwegé  ,  al 
wat,  het zy  droefheid  or  blijdfchap  ,  htm  in  devoorlede- 
ne  jaren  gebeurd  was.  Want  dikwilsis  ook  degeheuge- 
nis  van  zoete  dingen ,  of  met  fchaamte  ,  of  met  moeye- 
lijkheid  van*t  gewiPe  fameng-^vorgt,  zoo  dat  her  gen  oed 
geen  minder  afkeer  heeft  van  deze  dingen  te  geder  ken  , 
als  van  droevige.  J  k  meine  dat  dit  ons  de  zeer  wijze  Poë- 
ten hebben  te  kennen  gegeven  ,  fchriivcnde  dar  dan 
eerft  orize  zielen  na  de  verlitene  lichamen  bcg  nrert 
te  verlangen ,  na  dat  ze  uit  de  rivier  *  Lethc  de  lange 
vej-gètenifTe  gedronken  hebben. 

c  ur; 


54.       CONVmüM  RELIGIOSUM 

UR.  Dat  is  voorwaar  vcrwonderens  waardig  >  en 
van  my  ook  in  fommige  dincen  bevonden.    Maar  hoe 
behaagde  my  dat;  Nogtehet  berouwt  my  geUeft$e  hebben. 
Hoe  menig  der  Chriftenen  vint  m'er  dog  die  zijn  leven 
200  matigt  ,  dat  hy  dezes  ouden  Mans  reden  mag  ge- 
bruiken ?  De  gemeene  menfchen  meinen  dat  zy  met 
vergeefs  geleeft  hebben  ,    indien  zy  ftervende  rijk- 
dommen nalaten  ,  die  ze  door  regt  oi  onregt  verkre- 
gen hebben.  Maar  Kato  meent  daarom  met  vergeefs  ge- 
boren te  zijn,  om  dathyzigalseenopregten  heihg 
Borger,  en  een  ongekreukte  Overheid  voor  't  gemeene 
befte  getoont  ,    en  de  nakomelingfchap  gedenkteeke- 
nen  van  zijn  deugd  en  wakkerheid  nagelaten  heett. 
Voorts  wat  kan  men  treffeUjker  zeggen  ,  Ikfcheide  als 
uit  een  herberg ,  niet  éU  uit  een  huis  t  Een  herberg  mag 
men  zoo  lang  gebruiken ,  tot  dat  de  Waard  gebied  te 
vertrekken.    Dog  niemand  word  lichtehjk  uit  zijn  huis 
ceftooten.  En  evenwel  worden  we  dikwils  door  neer- 
ftortinge,  of  brand,  of  eenig  ander  ongemak  daar  uic 
cedreven.  [Jal  al  gebeurde  niets  van  deze  dingen, 
nochtans  het  gebouw  door  ouderdom  vemlknde  waar* 
fchuwt  ons  dat  men  verhuizen  moet.  NLPHALlUb. 
Niet  minder  fraey  is  het ,  dat  Sokrates  by  Plato  zegt . 
fnamentlijk]  dat  de  meufchelykf  ^''^  '»  dn  Ucha»m  gc- 
hk^lsiri  {h)  he:{emng  gejleltis  ,  waar  uit  het  met  vry 
ftaat  te  vertrekken  zonder  bevel  van  den  Veldheer , 
en  niet  langer  daar  in  te  blyven,  dan  het  den  genen 
£oed  dunkt^  die  haar  daar  ingeftelt  heeft.  Datisdui- 
delyker  in  Plato,  dat  hy  be:^etting  zegt  m  plaats  van 
huis  '  want  in  een  huis  wonen  wy  alleenlijk  ,  maar 
in  bezetting  zijn  wy  gefchikt  tot  een  bedieninge ,  die 
ons  onze  veldheer  opgclegt  heeft :  met  verfchillende  van 
onze  Schrift,  dewelke  's  menfchen  leven  dan  eens  een 
krijg ,  dan  eens  een  ftrijd  noemt. 

(  4  )  rroom  ,  jiandvapg. 
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Gods^iefiftig  Ga waal. 


ER.  Maar  Katoos  reden  fchijnt  my  wel  over  een  te 
komen  met  de  reden  vanPauIus,  die,  aan  de  [a  )  Ko- 
rintheren  fchryvende?  het  henielfche  verblijf,  welk 
wy  na  dit  leven  verwachten  »  een  ( b  )  huis  ot  een  woon» 
ftede  noernt  »  en  dit  lichaam  een  tent?  in  *t  Gneks 
ffX.KvQ-'.  Want  ook  wy  i  die  in  de\e  Unt  :{ijn  (zegt  hy) 
:(ttchten  (  c  )  :{itaarlijk' 

N  EP  H.  Ookverfchilt  het  niet  van  de  reden  van 
Petrus.  Ij^  achtt  het  billijk  te  :{fln  (zegt  hy)  :ioolangik  in 
dtT^t  tent  ben  >  u  op  te  tvekketi  in  de  vtrmaninge  >  ver:(ekfrd 
:(fjnde  >  dat  de  aflegginge  van  myne  tente fpoedig  is.  En  wac 
roept  Chriftus.  Mutth.  24.  Mark.  ij.  Luk.  2ï.  dog  an- 
ders tot  ons  >  dan  dat  wy  zoo  zouden  leven  en  waken>  als 
of  wy  ftraks  zouden  fterven ;  En  zoo  bezig  zijn  met  eer* 
lyke  zaken,  als  of  wy  altijd  zouden  leven  ^  Wanneer 
wy  nu  dat  hooren  ó  voortreffelijkendag  !  fchijnen  wy  Pau- 
lus  zelf  niet  te  hooren  fpreken,  1/^  hegere  ontbonden  tc 
teerden  >  en  met  Chrijlus  te  :(ijn  ^ 

CH.  Hoe  gelukkig  zijn  ze>  die  met  Zoodanig  een 
gemoed  de  dood  verwachten  t  Maar  iemand  mogt  in 
Katoos  reden »  hoewel  ze  treffelijk  is  ,  zijn  vertrou- 
wen berispen  >  als  voortgekomen  uit  trotsheid  y  de- 
welke verre  van  een  Chriften  menfch  moet  afzijn.  Daar- 
om dunkt  my  nimmermeer  iets  te  hebben  gelezen  by 
Heidenen  ,  dat  bequamer  op  een  waarlijk  Chriften 
menfch  paft,dan  dat  gene  >  *t  welk  Sokrates  wanneer  hy 
een  weinig  daar  m  {d )  vergift  zoude  drinken  ,  tot 
Krito  gezegt  heeft  s  of  God  (zegthyj  on:{e  werl(en  goed- 
keuren :{dt  weet  ik  niet:  ten  minfïtn  hebben  wyvlytigliik, 
getracht  y  op  dat  tty  hem  :{ouden  behagen^  Echter  hebbe  ik 

C  2  goedi 

(a  )  K^orinth.  z.  V.  5. 
{b)  *  ojVca  ^  ol)ttj%^QV. 
ic)  Besjaaard  zJjnde. 
{d  )  Int  L^ttijn  fiaaf  C I  C  ü  T  A,  tlulle  Kervel ,  vergiftig 
kruid ,  *t  velkjnen  z.egt  dat  Sokrates ,  van  d€  ^(hevHtjz^in  Hf 
dood  verootdeeldtijmiit  gedronksnheeft. 
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^(5  CONnriVM  REUG/OSUM. 
goede  hope  y  dat  on:^e  pogingen  tin  goede  %aI  nemen*  Dc* 
ze  man  wantrouwt  zoo  zeer  op  zyne  werken  >  dat  hy 
evenwel  van  wegen  zyne  toegenegene  wille  om  de  god- 
delykc  wille  te  gehoorzamen  ,  goede  hope  gefchept 
heeft ,  dat  God ,  na  zijne  goedheid ,  die  ten  befte  zou- 
de nemen,  om  dat  hy  gepoogt  had  wel  te  leven. 

NEPH.  Voorwaar  't  is  een  verwonderlijk  gemoed 
in  zulk  een  ,  dic  Chriftus  en  de  heilige  fchriften  niet  ge- 
kent  had  :  Daarom  als  ik  fommige  dergelykc  dingen 
leze  van  zoodanige  mannen  ,  kan  ik  my  nauwlijks  ont- 
n  houden  ,  of  ik  zegge  ;     heiltit  Sokrates  bid  voor  ons ! 

CH.  En  ik  onthonde  my  niet  of  ik  hebbe  dikmaals 
goede  gedachten  wegens  de  ziel  van  Maro  en  Flakkus. 

NEPH.  M  iar  wat  hebbe  ik  niet  vele  Chriftenen  ge» 
ïien ,  hoe  flauwelijk  ftervende  !  zommige  betrouwen 
op  die  zaken,  op  welke  men  nietmo-t  vertrouwen  ; 
andere  van  wegen  dc  bcwuftheid  hunner  fchelmftuk» 
ken,  en  zwarigheden,  waar  mede  fommige  ongeleerde 
den  ftervenden  menfche  verbyfteren,  geven  by  na  wan- 
hopende den  geeft. 

CH.  Ook  is't  geen  wonder,  dat  die  gene  zoo  Iter- 
ven  )  die  hun  geheele  leven  lang  alleen  in  plechtig- 
heden  hebben  gefilozofeerc. 

NEPH.  Wat  is  dit  voor  een  zeggend 

CH.  Ik  zal'tu  zeggen,  maar  dit  eens  entweemaal 
voor  afgezegc  hebbende ,  dat  ik  met  veroordeele  ,  maar 
crootelijks  voor  goed  keure  de  Sakramenten  en  ge- 
woontcns  der  Kerke,  doch  [ik veroordeele]  fommige 
goddelooze  en  bygelöovige,  of,  op  dat  ik't  op't  aU 
ierzachtfte  zegge  ,  eenvoudige  en  ongeleerde  ,  die 
'c  volk  leeren  op  deze  zaken  vertrouwen ,  nalatende 

die 

*  Ddf  m  ts      wel  lijden,    ^adr  dat  die  hoogberoemde So- 
krates  h  fommige  gemeld  word   nergens  na   den  fijf^en 
qtitnt  gewecft  te  z.ijn  ,  konnen  de  NeerUndert  l^z^en  tn 
mijnt  Vctmakdijkhcdcn  der  taalkunde,  4An  't  4 
H9ofddetl.  ^ 
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Godsdienliig  Ga(lmaal. 
die  dingen  ,  dewelke  ons  waarlijk  Chnftenen  ma- 
Ken. 

NEPH.  Jk  verfta  noch  niet  genoeg  waar  henen  gy 
wilt.  CH.  Ik  zal  maken  dat  gy'tverftaat.  Indien  gy  op 
'tgemeene  volk  der  Chriftenen  let ,  is  niet  al  hun  doen 
en  laten  in  »  ceremoniën  i  met  hoe  groot  een  'gods- 
dienft  worden  in  den  Doop  de  oude  gewoontens  der 
Kerke  vertoont  ?  Het  Kind  vertoeft  buyten  de  deuren 
van  den  Tempel  ,  men  doet  een  bezweeringe  »  men 
doet  een  onderwijzingc,  daar  worden  Kerkbeloften 
gedaan,  de  Satan  met  zijn  pracht  en  welluften  word 
afgezworen  i  eindelijk  word  het  gezalft ,  gezegeld  j 
gezouten ,  gedoopt :  men  geeft  de  Doopheffers  laft , 
dat  ze  bezorgen  dat  het  Kind  opgebracht  werd.  Deze 
koopen  het  met  een  ft  uk  gelds  af.    Ku  word  het  een 
ChrifteM  genaamd,  en  is  ookeeniger  mate.  Daaraan 
word  het  weer  gezalft  ,  eindelijk  leert  het  biechten  j 
het  neemt  de  HofiU ,  het  gewend  zig  re  ruften  op  hei- 
lige dagen  ,  de  Mis  te  hooren  ,  fomtijds  te  vaften  , 
zig  van  vleelch  te  onthouden  :  en  indien  het  deze  dingen 
|pl  onderhoud  ,  word  het  volkomentlijk  een  Chriften 
m     geacht.    Trouwt  hy  een  Vrouw ,  daar  komt  een  an- 
m     der  Sakrament  by ;  word  hy  een  Priefter ,  hy  word 
wederom  gezalft  en  ingewijd  ,  de  kleedinge  word  ver- 
M     andert ,  daar  worden  gebeden  gedaan.    Dat  nu  alle 
P     deze  dingen  gefchieden  f  keure  ik  wel  voor  goed :  maar 
Pp     dat  ze  meer  uit  gewoonte  dan  van  harte  gefchieden, 
misprijze  ik :  en  dat  'er  tot  het  Chriftcndom  niets 
anders  aangewend  word  verachte  ik  grooteli;ks.  Want 

een  groot  deel  menfchen,  dewijl  het  hier  op  vertrouwt  3 
jljju'  '    vergadert  ondertuflchen  niet  te  min  rykdommen  by 
regt,  of  onregt,  dient  de  toorn,  de  welluft,  de  nijd* 
de  eerzucht ;  dus  komt  men  eindelijk  ter  dood.  Hier 

C  l  zijn 

T  Is't  velmo^e%4af  eentP^t  mt»f(h  dic 4fety goed kSMf  f 


m 
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38         CONVIVIUM  RELIGIOSUM.  ^ 
zi/n  wederom  kerkgebaaren  bereid.  Men  doet 'er  eens 
en  andermaal  de  biecht,  men  doet'er  de  zalvinge  by , 
men  geeft  hem  de  fio/i/e  ,  daar  zijn  gewijde  wailche 
kaarflen  ,  daar  is  een  Kruicifix  ,  en  wijwater ,  men 
doet 'er  aflaten  by ;  men  langt  voor  den  dag,  of  men 
koöpt  ook  wel,  een  Bulle  van  den  Paus  voor  den  fterven- 
den,  men  beveelt  dat  de  uitvaart  heerlijk  zal  gehouden 
werden  ,  wederom  word'er  een  plechtelijk  bedmg  ge- 
daan •  daar  is'er  een  by,  die  aan  *t  oor  van  den  ftervenden 
Schreeuwt,  ja  hem  fomtijds  voor  zijn  tijd  dood,  zoo't 
gebeurt  (gelijk  het  dikwils  gebeurt)  dat  hy  wat  luid- 
ruchtig,  of  dronken  is.   Gelijk  deze  dingen  wel  ge- 
daan worden  ,  voornamentlijk  die  de  Kerkelykc  ge- 
woonte overgelevert  heeft  ,  alzoo  zijnd'er  fonimige 
andere  verborgener  dingen  ,  dewelke  aan  onsverfchaf- 
fen ,  dat  we  met  wakkerheid  van  geeft  ,  en  met  een 
ChrifteÜjk  vertrouwen  van  hier  verhuizen. 

EU.  Daar  fprcekt  gy  voorwaar  godvruchtiglijk , 
en  na  waarheid  ,  maar  niemand  fteckt  ondertuflTchen 
hand  aan  de  koft.    Ider  zie  toe  dat  hy  zig  met  be- 
driege.    Ik  heb  't  van  te  vooren  gezegt ,  dat*er  mets 
te  wachten  is  dan  het  tweede  gerecht ,  en  dat  op  zijn 
boerfch  ,  op  dat  zig  niemand  fafantvogels  ,  veldhoende- 
ren ,  of  Atheenfch  banket  belove.  Jonge  neem  dit  weg , 
en  zet  op  dat'er  overig  is.  Gy  ziet  hier  geen  hoorn  van 
onzen  overvloed ,  maar  van  ons  gebrek.  Dit  is  de  inkomlt 
van  de  tuintjes ,  die  gy  gezien  hebt.  Spaart  het  met ,  zoo 
uiets  behaagt.  Tl.  Daar  is  zoo  groot  een  veranderinge, 
dat  we  door  't  gezicht  zelfs  vermaakt  werden. 

EU.  Maar  op  dat  ge  myne  foberheid  met  teenemaal 
veracht ,  deze  fchotel  zoude  den  Evangelifchen  Monnik 
»  Hilario  vervrolijkt  hebben ,  al  waar  hymethondert 
Monniken  van  dien  tijd  verzeld  geweeft.  En  Paulus  oï 
Antonius  zouden  wel  voor  een  maand  leeftocht  daar  aan 

cehad  hebben.  ^  .     •  ,» 

?  HfUm,  P^HÏttt  {metden  Jfofiel)  enAntomitsz/jnkimz^- 

p/tarf  geveeld* 
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Godsdienflig  Gajlmaal 
TI.  Ja  Petrus ,  de  Prins  der  Apoftelen ,  zoude  daar 
ook  niet  van  gewalgt  hebben ,  denk  ik  >  toen  hy  by 
Simon  den  leerbereider  t'huis  lag. 
Eü.  Paulus  ook  niet»  meen  ik>  als  hy  >  door  ar- 
tinl  moede  geperft»  *s  nachts  *  tenten  maakte. 

TI.  Wy  zijn't  aan  de  Goddehjke  goedertierenheid 
fchuldig.  Maar  ik  zoude  Hever  willen  hongeren  met 
trus  en  Paulus  >  als  maar  het  gene  j  *t  welk  aan  's  li- 
chaams  voedfel  ontbrak  >  in  Ickkernyen  des  gemoeds 
overvloeide. 

ié  J  Ja  laat  ons  van  Paulus  leeren  overvloed  te  heb- 

ben j  en  gebrek  te  lyden.  Als  ons  zal  ontbreken ,  laac 
ons  Jezus  Chriftus  danken ,  dat  Hy  ons  ftoffe  van  fo- 
berheid  en  geduld  verfchaffc.  Als  wy  overvloed  zullen 
hebben  »  laat  ons  de  mildadigheid  danken  van  Hemt 
die  ons  door  zyne  mildheid  noodigt  en  roept  tot  zyne 
liefde  :  en  laat  ons  matiglijk  en  fpaatzamelijk  die 
dingen  >  welke  de  Goddelyke  goedertiercntheid  mil- 
delijk  verleent  heeft  >  gebruikende  y  den  armen  ge- 
dagtig  zijn  ,  wien  God  gevvilt  heeft  te  ontbreken» 
't  welk  ons  overig  is »  op  dat  zy  beide  door  eikande- 
ren gelegentheid  hebben  van  deugd  [te  oefFenen.J 
WantHy  geeft  ons  mildelijkj  waar  uit  wy  de  armoede 
der  broederen  te  hulp  komende  zyne  barmhartigheid 
mogen  verdienen  :  en  zyj  door  onze  mildheid  ver- 
quikt  zynde,  danken  God  voor  onzen  goeden  zin  ,  en 
bevelen  ons  door  hunne  j»ebeden  aan  hem.  Ook  komt 
het  my  ter  rcgter  tijd  in  den  zin.  Hoor  hier  jonge  j  zeg 
mijn  Huisvrouw  j  dat  ze  van  't  overige  gebraad  [een 
deel]  zend  aan  onze  Gooltje.  Deze  is  een  zekere 
zwangere  Buurvrouw  >  van  flechte  middelen  j  maar 
van  een  godzalig  gemoed.    Haar  Man  is  onlangs  over- 

C  4  leden 

*  N'/tde  voorden,  lig  met  oaaijeo bezig bield.  D*t  Vaw 
Itu  Tenten  gemaakt  heeft,  blijft  uit  deH.  S(hrtft,  DetJ  Ten- 
ten  visrden  vefU^Hf      vellen  <^pr,444t. 
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leden  ^  een  quiftig  en  leuy  mpnfch ,  die  zijn  Vrouw 

ï}iets  heeft  nagelatefï  als  een  hoop  kinderen. 

Tl.  Chriftus  heeft  geboden  te  geven  al  wie  eifchtj^ 
en  indien  ik  dat  dede>  zoude  ik  zelf  binnen  een  maand 
motten  bedelen. 

EU.  Ik  geloove  dat  Chriftus  die  gene  verftaati  die 
noodige  dingen  eiflfchen^    Want  den  genen  >  dewelke 
ciflen,  ja  bidden  >  of  liever  afperflen  groote  fommeti 
gelds  r  wm  mede  zy  *  Lukulliaanfche  Lcczalen  bou» 
wen  5  of  5  dat  arger  is  >  waar  mede  zy  hunnen  over- 
daad en  wel! lift  voeden  5  den  genen  [T^eg  ik)  te  wei- 
geren  dat  zyeifl^en,  isaalmoeffe:  ja  het  is  dievery  te  ge- 
ven aan  zoodanige  die  't  quahjk  zullen  gebruiken, 
welk  men  fchuldig  was  aan  den  tegen woordigen 
nood  des  evenna:ïften.    Waarommc  Uiy  dunkt  dat  die 
■  gene  nauwelijks  van  een  doodelyke  zonde  kunnen  ver- 
I  on'chuldigt  werden  >  die  met  onaiatigeonkoltenKIoo- 
j  fters  en  Kerken  bouwen ,  Oi  oppronken,  daar  onder* 
I  tufflhen  zoo  veele  levendige  Kerken  van  Chriftus  hon- 
j  gei  snood  lyden ,  van  naaktheid  yzen  >  en  van  nood- 
^  drults  gebrek  geplaa^r  worden.    Als  ik  by  de  En- 
gelfche  was  ?  hebbc  ik  het  praaUgraf  van  St  i  Thomas 
gezien  >  beladen  met  ontallyke  geftecnten>  van  koftelyke 
waardy>  behalveo  andere  wonderen  van  rijkdommen. 
Ik  zoude  liever 't  gene  overvlpeJig  is  tot  der  arn  en  ge- 
bruik uitdeden  j  als  bewaaren  voor  Landsvoogden  > 
die  t'een  of  t'ander  tijd  eens  alles  mogten  rooven , 
en  de  tombe  met  bladen  cn  bloemkens  vercieren.  Ik 

geloove 

*  LH^HÏUddnJche  Eetz^alen .  z,yn  overdadige  gebouwen.  De 
JlOGmJche  Veldheer  Luk^ullus  ,  door  de  h/Jior/e  btl(end ,  ts  een 
njdn  de  velluftigjie  wenjïhen  zj)nes  tijds  geweeli. 

f  Niet  den  éi ^  ojlel  Thomas  ^  waar  Thomas  den  ^artsbiffcbo^ 
^an  [{f  melbergy  dse  ool^  onder  den  van^  dt^r  Paapfche  hey^ 
Uge  gefield  (s.  V^n  dtz^rn  e^uant  z^dl  gejftooken  worden  h$cr, 
pa  m  de  [amenf^aak^  v499  Bevivaait  1  cq  PcJgaoiaadjc^ 
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Godsdienffig  Gaftrnaal.  ^\ 
geloove  dat  dat  dien  zeer  heiligen  man  aangenamer  zou- 
de zijn.  Als  ik  by  deMilanezcn  wasi  hebbe  ik  een 
zeker  Kloofter  gezien  van  de  Karthuizer  orde  ,  niet 
zetr  verre  van  Pavye.  Daar  in  is  een  Kerk ,  van  bm- 
nen  en  buiten,  van  beneden  tot  boven >  uit  wit  mar- 
mer gebouwd ,  en  l?y  na  alles  wat  'er  in  is  is  van  mar- 
mer, gelijk  als  deouters,  pilaren,  en  tomben.  Waar 
toe  ftrektc  dog  zoo  veel  geld  te  verquiftcn  ,  op  dat 
weinige  eenzame  Monniken  in  een  marmerfteenen 
Tempel  zouden  zingen:  wien  zelfs  deze  Kerk  tot  een 
lalt,  nicL  tot  dienft  is  >  om  dat  zy  menigmaal  worden 
moedegemaakt  van  vremdelingen  ,  die  om  geen  ande« 
re  oorzaak  zich  derwaarts  begeven ,  dan  op  dat  zy  dien 
marmeiflcenen  Tempel  zouden  zien.  En  aldaar  hebbc 
ikyerftaan  ('t  welk  noch  zotteris)  dat  aan  hen  jaarlijks 
drie  duizent  dukv»ten  gemaakt  zijn,  tot  opbouwingc 
van't  Klooftcr :  ook  zynd'er»  die  mcinen  dat  het  on- 
betamelijk is>  dat  geld  tot  godvruchtige  gebruiken  te 
belleden,  buiten  den  zin  van  den  uiferlievvilmaker,eri 
ze  willen  liever  [wat]  afbreken  om  te  vernieuwen ,  dan 
niet  bouwen.  Het  dacht  my  goed  dit  te  verhalemom 
dat  het  uitmunt  ,  hoe  wel  doorgaans  in  onze  Ker» 
ken  zeer  veelediergelyke  voorbeelden  zijn.  Ditkhijnc 
my  eerzucht ,  geen  aahnoes.  De  ryke  ftaan  na  een  ge- 
denkgraf  in  de  Kerken,  alwaar  eertijds  geen  plaats 
was  voor  de  Heilige  :  Ze  bezorgen  dat  ze  uitgehou- 
wen en  gcfchildcrt  werden  ,  met  byvoegfel  der  namen  , 
cn 'topfchrift  der  gave  [die  ze  daar  voor  aan  de  Kerk 
fchenken]  ;  en  met  deze  dingen  nemen  zy  een  goed 
deel  der  Kerke  in  ,  zullende  noch  wel  in  tijd  en  wiilenj 
geloot  ik,  verzoeken  dat  hunne  lyken  op  de  altaren 
zelf  gelegt  werden.  Iemand  zal  zeggen  ,  meent  gy 
dat  dusdaniger  luiden  mildadighcid  moet  verworpen 
werden^  f  ik antwoorde]  geenfins,  indien  het  gene  zy 
offeren  Gods  Kerke  waardig  zy.  Maar  ik,  indien  ik 
e?n  PricHer >  of  Mchop  was,  ik  zoude  ^ie  grove. 

C  5 
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41  COWmUM  RELIGIOSUM. 
tvette]  Hovelingen  of  Koopluiden  vermanen  >  dat  tti 
indien  ze  hunne  zonden  by  God  wilden  af  koopen  ,  het 
heimelijk  zouden  uitdeelen  tot  onderhoud  van  die, 
die  waarlijk  arm  zijn.  Zy  meinen  dat  dat  geld  ver- 
loren gaat  >  *t  welk  zoo  ftukswyze  ,  en  heimehjk 
word  verftrooit  om  de  tegenwoordige  armoede  der  el- 
lendige te  verlichten  >  waar  van  geen  gedenkteeken 
by  de  nakomelingen  in  wezen  is.  En  ik  meine  dat 
geen  geld  beter  word  befteed,  dan  dat  gene  »  't  welk 
Chiiltus  ,  de  alderzekerfte  fchuldenaar  >  wil  dat  hem 
toegerekent  werde.  TI.  Meint  gy  niet  dat  het  wel 
befteed  wordj  dat  men  aan  de  Klooflers  geeft 

EU.  Ik  zoude  ook  aan  de  zelve  iets  geven,  als  ik 
rijk  was,  maar  ik  zoude  het  tot  noodzakelijkheid 
geven  j  niet  tot  overdaad  :  Voor  al  aan  die  y  on- 
der welke  ik  bemerkte  een  yver  van  waren  godsdienft 
te  bloeyen. 

TI.  Vele  meinen  dat  het  niet  wel  befteed  word , 
't  welk  men  aan  die  openbare  bedelaars  geeft. 

EU.  Men  moet  die  ook  fomtijds  wat  geven, 
maar  met  keur.  Maar  't  zoude  my  geraden  dun- 
ken ,  dat  elke  Stad  de  zijne  voedde  ,  en  dat  men  de 
hier  en  daar  zwervende  landloopers  niet  leed ,  voor- 
namentlijk  die  kloek  van  lijf  en  leen  zijn ,  welke  ik 
achte  dat  men  eer  werk ,  als  geld  moet  verfchaffen. 

T  I.  Aan  welke  dan  meint  gy  dat  men  behoort  te 
gevend  Hoeveel^  en  tot  hoe  verred* 

EU.  Het  zoude  my  zeer  moejelijk  zijn  dat  tot  een 
ftip  toe  te  befchryven.  Voor  eerft  moet'er  een  hart 
zijn,  'c  welk  alle  menfchen  begeert  te  helpen.  Daar  na 
geve  ik  na  mijn  geringheid  dat  ik  kan ,  zoo  menig- 
maal als  't  pas  geeft  ;  voornamentlijk  aan  die 
genen  ,  welker  armoede  en  opregtheid  my  bekend 
is :  ook  porre  ik  anderen  aan  tot  weldadigheid  ,  in- 
dien de  middelen  my  ontbreken. 

TI.  Maar  vergunt  gyonshierinuw  Rijk  vrytelpre. 

ken? 
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Godsdienfli^  GafimaaL 
EU.  Ja  vryerj  dan  o?gy  t'uwen  huize  waart. 
'"8       XJ.  Gy  keurt  niet  voor  goed  de  oomatige  onko- 
ften  in  de  Kerken  ;  en  gy  konde  dit  huis  veel  beter  koop 
■  bouwen. 

EU.  Ikmeinevoorwaardatdic  huis  binnen  de  net- 
tigheid,  of  liever  fraaiheid  beftaat;  ten  minftenj  achtc  ik  > 
is  hec  vry  van  overdaad.  Die  op  den  *  bedelzak  leven , 
""'^     bouwen  heerlyker.  Deze  myne  tuinen  echter ,  hoeda- 
""^     nig  ze  ook  zijn  j  betalen  aan  den  armen  tol  j  en  ik  trekke 
dagelijks  iets  van  de  onkoften  af  >  [en  ben]  fpaarza- 
'''ft     mer  ontrent  my,  endemynen,  opdatiktemildadiger 

aan  den  armen  kan  zijn. 
kM        Tl.  Indien  alle  menfchen  dat  hart  hadden,  vele 
èA'i    zouden  in  beter  ftaat  zijn,  welke  nu  de  armoede  on. 
i       waardiglijk  verdrukt :  en  daarentegen  vele  zouden  zoo 
vet  [en  grof)  niet  zijn ,  waardig  dat  de  armoede  hen 
foberheid  en  zedigheid  leerde. 
WÊk     EU.  Miffchien  is*t  zoo  met  de  zaak  gelegen  >  maar 
wilt  gyi  dat  we  deze  fmakelooze  gerechten  met  iets 
pp  ^  zoets  befauflen  < 

\b  Tl,  Daar  zijn  meer  dan  genoeg  lekkernyen, 
fiSi*:  EU.  Maar  ik  zal  hier  uit  iets  voor  den  dag  langen , 
,1?»  dat  gy  zelfs  zat  zijnde  nietzoud  verfmaden,  TI.  wat 
y.i  is*t?  EU.  Het  is  het  boek  der  Evangeliën  »  op  dat  ik 
het  heerlijkfte  dat  ik  hebbe  u  in't  einde  van  *t  gaftmaal 
verfchaffc.  Jonge?  zeg  op,  van  die  plaats  af,  daar  gydc 
naaftc  reis  hebt  opgehouden. 

Jonge.  Niemand  kan  twee  heeren  dienen :  Wavt ,  ofhy 
:(al  den  eenen  baten ,  en  den  anderen  liefhebben  :  of  by  T^al  den 
ienen  aanhangen  j  en  den  anderen  verfmaden,  Gy  kunt  God 
tn  den  Mammon  niet  dienen.  Oaarom  T^egge  ik  u  ;  weef^  niet 
hekommerd  voor  uw  Z^ele  wat  gy  moogt  eten ,  nochte  voor  uw 
licboAm  wat  gy  moogt  aandoen.  Is  niet  de  :(ielemeer  dan  de 
fj^y^e  9  en*t  licbaam  meer  dan  dt  kletdy  i 

ÈU.  Geef  my  't  boek  weder.  Op  deze  plaats  fchijnt 

my 

>  Kamentlijk^de  Monmkfn* 
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44  CONVIVIVM  RELIGIOSVM. 
my  Jefus  Chriftus  tweemaal  een  zelve  zaak  geregt  te 
hebben,  wanc  in  plaacs  van  't  gene  dat  hy  eerit  gezegt 
heefc  >  haten ,  itclc  hy  terftond  veraehttn  :  £n  in  plaats 
van  't  gene  dat  hy  eerft  geftelt  had  liejbebben  >  verandert 
hy  fluKS  aarthangtn'.  de  perfoonen  verandert  zijnde  is 
hcc  de  zelve  Ipreuk. 

Tl.  Ik  vertta  niet  genoeg  wat  gy  zeggen  wilt. 

LU.  Laten  wy*t  dan  op  een  ♦  wiskonltige  wijze  be« 
toogen  }  zoo  't  u  goeddunkt ;  Stel  in  't  eerfte  deel  voor 
d'eene  A.  voor  d'  ander  B.  ftel  wederom  in  't  laatftc 
voor  d*  eene  B.  voor  d*  ander  A.  *t  achterfte  voor. 
Want  of  A  zal  haten  >  en  B  liefhebben ;  of  B  zal  aan- 
hangen ,  en  A  verachten  >  blijkt  het  hier  niet  dat  A 
tweemaal  gehaat )  en  B  tweemaal  bemint  word? 

TL  't  Is  klaar.  EU.  Maar  dit  voegwoordeke  of, 
voornamentlijk  herhaald  zijnde  >  heeft  een  ftilzwygen- 
de  beccekenis  van  een  tegenftrydende  j  of  ten  minfte 
veilcheidene  fpreuk.  Zoude  men  anderfins  niet  onge- 
rijmt  zeggen  ,  Of  Fitter  :{dmy  verwinntnitn  ikj{d  wijkfn» 
oilk      tvykfn  >     P'teter  :{d  my  verwinnen  f 

TL  Lcn gceftige  kmbbeling,  waaragtig! 

EU-  Maar  dan  zal  netmy  eerft  geeftigfchijnen>  als 
ik  dit  uic  u  zal  geleert  hebben. 

TH.  Mijn  gemoed  droomt  en  f  baart  iets ,  ik  weet 
niet  wat  j  Zoo  gy  *t  gebied  >  ik  zal  het  >  wat  het  ook 
2y  >  voor  den  dug  brengen :  Gy  zult  de  Dioombcdui- 
ders  of  Vroedvrouwen  zijn. 

EU.  Hoewel  't  gemeenlijk  van  een  quadc  voor- 
fpook  gehouden  word  op  een  gaftmaal  aan  droomen  te 
gedenken  ,  en  het  luttel  eerbaar  is  >  voor  zoo  vele 
mannen  een  kind  te  baren  >  nochtans  zullen  wy  dien 
droom,  of  zoo  gy  liever  wilt  baringe  uwes  geniioeds  > 
gaarne  ontfangen. 

TH. 

*  Raiione  mathematica. 

,f  Partuiir.  begint  te  4rie(de»  om  te  btCr(»t  efvwrt  te 
brtngefii 
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Godsdienf^ig  Gaftmaal, 
TH.  Mydunkt  dat  in  deze  reden  eer  de  zaak  dan  de 
perfoon  verandert  word:  En  dat  dit  woord  den  ttne, 
en  den  tenty  niet  toegebragt  tot  A.  en  B.  maar  beide 
de  deeJen  worden  toegebragt  tot  welk  van  beiden  men 
wil  j  zoo  dat  welk  van  beiden  gy  kieft  >  diar  tegen  gc- 
ftelt  word  *t  welk  door  't  andere  word  beteekcnr.  Als 
of  gy  zeide  :  Of  gy  zult  A.  buitenlliiiten ,  en  B.  aan- 
nemen >  of  A.  aannemen,  en  B.  buitenfluiten.  Hier 
ziet  gy  dat9  terwijl  de  perfoon  blijft,  de  zaak  f  ver. 
andert  is.  En  dat  is  zoo  gezcgt  van  A»  dat  het  niet 
verfcheelt ,  of  gy  het  zelve  zegt  vin  B.  op  deze  wijze : 
Of  gy  zult  A.  buitenfluiten  >  en  A.  aannemen  ,  of  B 
aannemen,  en  A.  buiten  fluiten.  EU.  voorwaar 
gy  hebt  ons  dat  Voorftel  fchrander  uirgelegt  ,engecn 
wiskunftenaar  zoude  dat  beter  in  't  üot  hebben  afpe« 
teekent. 

SOPH.  Dat  houd  my  meer  in  gedachten,  dat  hy 
verbied  bekommerd  te  zijn  over  den  morgen,  dewijl 
Paulus  zelf  met  zijn  handen  gewerkt  heeft  ,  om  de 
koft  te  winnen  ,  en  zelfs  fcherpelijk  berifpt  de  lediggan- 
gers ,  en  die  vermaak  fcheppen  op  een  ander  mans 
beurs  te  leven ,  hen  vermanende  dat  ze  zouden  arbei- 
den ,  en  mee  de  handen  werken  dat  goed  is ,  op  dat  zy 
raogen  hebben  van  waar  ze  iets  aan  den  behoefcigen  ge- 
ven. Js  't  geen  godvruchtige  en  heilige  arbeid ,  waar 
mede  een  gering  man  zijn  zeer  lieve  Vrouw  en  zoete 
kinderen  onderhoud  i 

TI.  Na  mijn  gevoelen  kan  die  vraag  op  verfcheidc 
wijzen  opgeloft  weiden.  Voor  eerft  hoe  dat  ze  wel 
meeft  tot  die  tijden  behoort.  Den  Apoftelen ,  die  om 
de  predikinge  des  Evangeliums  wijd  en  zijd  zworven , 
moeft  ontnomen  werden  de  bekommering ,  waar  van 
daan  zy  de  koft  zouden  krygen ,  welken  het  niet  gelegen 
quam  met  eenig  handwerk  de  koft  te  winnen,  byzon* 
4erli;k ,  dcwijlze  geen  hantering  kenden,  dan  dc  vifTche- 

i  tfOYCtgsongf, 
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A(J       CONnriVM  RELIGIOSVM. 
ry.  Nu  is  *c  een  andere  gelegentheid  van  tyden:  wyom. 
helzen  alle  de  ledigheid  ,  en  vlieden  'c  werken.  De 
andere  reden  van  oploflTen  is  ;  dat  Chriftus  niet  de  naar- 
ftieheid ,  maar  de  [zorgvuldigheid  of]  bekommermae 
verboden  heeft.   En  hyverftaatde  bekommermg  naar 
de  oemeene  hartstocht  der  menlchen  ,  die  om  geen 
dina  meer  beanxt  zijn,  dan  om  de  koft  te  verzorgen, 
200  datze,  alles  nalatende,  dat  alleen  bedry  ven ,  en  aan 
die  kommer  alleen  overgegeven  zijn.    Dat  geett  de 
Heere  [Chriftus]  byna  zeUs  te  kennen  ,  als  hy  zegt  ^4r 
nUmanitme  Heerm  i-n  iUntn.    W^"!  ^y  dient ,  die 
met  zijn  geheele  hart  overgegeven  is.  Zoo  vvil  hydan, 
dat  de  zorg  om  't  Evangely  voort  te  planten  de 
voornaamfte  ,  niet  de  cenigfte  zy.    Want  hy  zegt , 
•Zoekt  ter  ft  het  Kpninkrijk  Gods  ,  tn  dc^e  dingen  :^ulUn  u  toe- 
^mrpenworden.  Hy  zegt  niet  s^öe^r  alleen ,  maar  ^oekf 
eerft.  Vorders  meen  ik  dat  in  het  woord  pjorgen  een  ver- 
érootende  manier  van  fpieken  is  ;  dewyl  het  bereekent 
%oor  langen  tijd,  'c  welk  de  gewoonte  is  vandeRieri- 
gaarts  dezer  wereld ,  datze  voor  hunne  nakomelingen  ook 
vergaêren  en  winnen. 

EU  We  nemen  uwe  uitlegginge  aan  :  maar  wat  be- 
duid het ,  dat  hy  zegt  i  Xijt  niet  lek?mmerd  over  urn  ^el 
wat  gy  moogt  eten<  het  lichaam  word  met  kleedy  be- 
dekt,  maar  de  ziel  eet  met.  ,    .  -  j 

TI.  Het  leven,  na  mijn  oordeel ,  noemt  hy  hier  de 
ziel,  't  welk  gevaar  loopt,  zoo  gy  het  de  fpyze  zult 
onthouden:  niet  zoozeer,  indien  gy  het  de  kleedy  ont- 
trekt ,  de  welke  meer  tot  fchaamte  dan  noodzakelijk- 
heid gegeven  word.  Al  quelt  iemand  de  naaktheid, 
ze  doet  hem  ftrax  niet  de  dood  aan ,  maar  gebrek  van 
voedfel  is  de  allerzekcrfte  dood.  ^     ,  , 

EU.  Ik  zie  niet  genoeg,  hoe  met  deze  fpreuke  t  za- 
menhangt,  't  gene  hy  daar  bvgevoegt  heeft ;  //  ntet  dt 
:(ielemeerdandefpyKey  ent  lichaam  meer  f'}^';^^^^ 
Want  indien 't  leven  van  groote  waardy  is ,  zooveel  ta 

me  er 


Bil 

ét 
m 


ui» 


GodsdUnflig  GafimaaL  4^ 
meer  moet  men  zorgen  dat  het  niet  verloren  ga. 

TI.  Die  bewijsreden  ontneemt  niet }  maar  vermeer- 
dert ons  de  bekommering.  EU.  De  meening  van  Chri- 
ftus  is  niet  200  als  gy  *t  uitlegt  j  maar  hy  zet  ons  door 
deze  bewijsreden  vertrouwen  by  op  zijn  Vader.  Indien 
de  goedertierene  Vader  om  niet  >  en  van  't  zyne  gege- 
ven heeft  datgene  *t  welk  liever  is  5  hy  zal  ook  toewer* 
pen  *t  welk  flechter  is.  Die  de  ziel  gegeven  heeft,zal  geen 
voedlel  weigeren.  Die  *t  lichaam  gegeven  heeft  zal  er- 
gens van  daan  een  kleed  toewerpen.  Wy  hebben  dan, 
op  zijn  goedheid  ft  cunende,  geen  reden,  dat  wy  door 
kommer  en  zorge  der  geringltc  dingen  gequeld  wer- 
den. Wat  is'er  dan  overig,  dan  dat  wy  deze  werreld  ge- 
bruikende als  of  wy  die  niet  gebruikten ,  al  onze  zorg  en 
vlijt  overbrengen  tot  liefde  der  Hemelfche  zaken ,  en 
wechgeworpen  hebbende  den  Mammon,  ja  den  gehec- 
len  Satan  en  alle  zijne  guichleryen ,  met  een  ganfch  vly- 
tig  hart  dienen  den  Heere  alleen  ,  die  zijne  kinderen 
met  zal  verlaten.  Maar  ondertufichen  raakt  niemand  het 
banket  aan.  Zekerlijk  men  mag  deze  dingen  met 
blijdfchap  eten  ,  dewelke  met  geen  groote  zorg  ons 
t'huis  komen. 

TI.  We  hebben 't  Lichaam  overvloediglijk  voldaan. 
EU.  ik  weufchte  voorwaar  ook  de  ziel. 
T I.  Ja  noch  overvloediger  de  ziel  E  U.  Jon- 
ce ,  neem  dit  dan  wech ,  en  zet  het  wafchbekken  op. 
Vrienden  laat  ons  vvafTchen  i  op  dat  wy  ,  zoo  d'er 
mogelijk  in  dit  gaftmaal  iets  bedreven  zy  ,  gezui- 
verd zijnde  ,  Gode  een  lofzang  zingen.  Ik  zal ,  in- 
dien't  u  goeddunkt ,  volbrengen  't  gene  ik  uit  Chry- 
foftomus  begonnen  had. 

TI.  Dat  verzoeken  wy.  EU.  Eert  «  Heerl 
Een  u  Htilige  f  Yere  :{s  u  Koning  /  liaitmaal  gv  ons 
Spy\(  heht  gegtven.  Vervul  ons  mtt  vreugde  en  bUdfcha^ 
in  den  H-  Geeft  >  of>  dat  wy  voor  Uw  aar.gt;^teht  aange- 
nam  htvondm^  ende  niet  itf^hAnmf  werdttti  wanneer  gy 

feu 
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ttn  yier  na  i(ynewerk<n  ^uU  vergc'den.  Jonoe.  Amcti.' 

Tl.  Voorwaar  't  is  een  vrome  en  traeye  Lofzang. 

EU.  De  H.  Chrvfoftomusachtzeooknietonwaar- 
aie  uit  te  leggen.    Tl.  Op  welke  plaais^  EU.  In  de 
LVl  reden  over  Mattheus    TI.  Ik  zal  n>et  nalaten 
die  van  daag  te  lezen.  Maar  onderruflchen  wilde  ik 
dit  alleen  uit  u  weten  ,  waarom  wy  Chriftus  driemaal 
ce»e  wenfchen ,  en  datmeteene  drievulvligren  na.ïmvan 
Heer ,  H«/iV>  en  Kpning  EU.  Om  dat  hem  toekomt  al- 
le eer ,  maar  wy  moeten  hem  wel  mceft  met  een  driedub- 
belen  naam  verheerlijken  :  Om  dat  hy  ons  door  zijn 
dierbaar  heilig  bloed  van  de  dwm  »elandy  dcs  duivels 
heeft  verloftjen  zig  eigen  gemaakt,  waarom  wy  ook  heni 
Heer  noemen.  Daar  na,  dat  hy,  niet  tevreden  zijnde 
ons  om  niet  alle  de  zonden  vergeven  te  hebben, ons 
ook  door  zijn  geeft  geregtigheid  heeft  toe^ebragt, 
ot)  dat  wy  die  dingen  na  volgen  die  tot  de  Hei Iigmakin- 
oe  behooren:  En  daaröm  noemen  wyhcm  Hf///g, om 
dat  hy  is  de  Heilig»maker  van  alle :  eindelijk  dir  wy 
van  hem  hopen  her  loon  des  Hcmclfch  1^  Koninkniks, 
alwaar  hy  nu  zit  ter  rechterhand  Gods  zi)ns  Vaders ,  en 
hierom  word  hy  van  ons  Kpning  genaamt.  En  dit  ge- 
heel geluk zijnwe  fchulJi*!  aan  zi)ne  goeaertierentheid . 
ons  om  niet  gefchonken  ;  dat  wy  [  namentliik  ]  in  plaats 
van  een  Heer  .  of  liever  tyran  ,  den  duivel ,  eenen 
Heere  jefus  Chriftus  hebben :  in  pla.its  van  onreinheid 
en  vuiligheden  der  zonden ,  onnoozclheid  en  heilig- 
heid :  in  plaats  van  de  Hel ,  de  vreugde  des  Hemel- 

fchen  levens. 

T!.  Voorwaar  een  godvruchtige  reden. 

EU.  Nademaal  ik  u  nu  eerft  hier  ter  maaltijd  ont- 
haalt hebbe ,  zal  ik  u  niet  zonder  gaftgiften  laten  gan, 
maar  zoodanige  als  de  voordilTïnge  gewetft  is.  Hoor 
Jonge,  breng  onze  *  gifren  die  de  gaften  zullen  meae 
nemen.  *t  Scheelt  my  in -tminfte  niet /tzy  dat  het  u  be- 
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Godsdien/li^  Ga  ft  waal. 
lieve  te  loten,  of  dat  elk  liever  voor  hem  zelfs  uil  kiezen. 
Zy  zijn  alle  by  na  van  eene  ,  datis ,  van  geene  waardy* 
Want  het  zijn  geen  loten  van  *  Heliogabalns ,  dat  den 
eenen  hondeit  paarden  ,  den  anderen  even  zoo  veel  vlie- 
gen zouden  te  beur  vallen.  Het  zijn  vier  boekjens  j 
twee  uurwerken  ,  een  lampje  ,  en  een  koker  met  f 
Memfitifche  pennen.  Ikoordeele  dat  dit  u  beter  paft, 
dan  welriekende  ballem ,  tandepoeyer?  of  eenfpiegel, 
zoo  ik  uregt  kentie. 

TJ.  Allesiszoofraey  jdatdeverkiezingeonsmoeye- 
lijk  is:  deel  gy*c  liever  zelf  om  j  na  uw  welgevallen; 
alzoo  zal  het  ook  aangenamer  zijn  wat  [elk]  te  beur 
valle.  EU.  Dit  boekie  heeft  in  parkement  de  fpreu- 
ken  Salomons.  Het  leert  wijsheid  j  en  is  met  goud  be- 
fchildert )  om  dat  hec  goud  een  zinfpreuk  van  wijsheid 
heeft.  Dit  zal  aan  onzen  gryzen  [TimotheusJ  gegeven 
worden,  op  dat  >  volgens  d'Euangelifche  leere,  dett 
wyze  wijsheid  gegeven  werde  ,  en  hy  daarin  overvloeye. 
TI.  Ten  minftcn  zal  gezorgt  worden  dat  ik  ze  minder 
behoeve.  E^"^.  Het  uu'-werk  zal  Sohonius  wel  paflen* 
het  welk  verre  uit  Dalmatien  herwaarts  gebragt  is, 
op  dat  ik  ook  alzoo  mijn  klein  gcfchenk  aanprvze.  Want 
ik  wete  hoe  fpaarzaam  hy  op  den  tijd  is  ,  en  hoe  dat  hy 
geen  het  ni infte  gedeelte  van  zoo  een  zeer  koftclyke  zaak 
zonder  vrucht  laat  voorbygaan.  Sophr.  Ja  gy  vermaant 
een  leuy  menfch  tot  naarftighcid. 

EU.  Dic  boekje  vervat  m  parkemenre  bladen  het 
Evangcly  volgens  Mattheus :  het  verdiende  met  kofte- 
lijk  gefteenre  bedekt  te  werden  ,  ten  zy  geen  koffer 
of  doos  daar  toe  waardiger  waar  dan  's  rnenfchen 
hart.    Verberg  gy  het  derhalven  d3:)r,  ó  Theohlus, 

D  op 

De  K efz^er  Antontus  Heltcgahalus ,  eepf  gfuwz.aafn 
droiht  z.tjnes  lijUs     du  utt  hrocddronkcnhctd  z^codantgt  cngt^ 
Ijie  loten  aan  z^ynt  gafttn  uitdeelde.    Zl€t  n^ijnen  vcrt/téUi 
den  ycrodtanns. 
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5-0        COWIVIVM  RELIGIOSUM. 

op  dat  gy  te  meer  moogt  zijn  ,  die  gy  genoemt  word. 

TH.  Ik  zal  maken  dat  gy  uw  gefchenk  met  t  ee- 
nemaal  qiialijk  moogt  fchynen  hefteed  te  hebben. 

EU.  Hier  zijn  de  brieven  van  Paulus  ,  die  gy  gaarne 
by  u  draagt,  Euhlius ,  altijd  gewoon  Paulus  in  den 
mond  te  hebben  i  en  gy  zoud  hem  in  den  mond  niet 
hebben ,  ten  zy  hy  in  't  harte  was  :  na  dezen  zal  hy 
voor  u  ook  gemakkelyker  zijn  in  de  handen  en  oogen. 
EUL.  Dat  is  geen  gefchenk  maar  raad  geven.  Hoewel 
geen  sift  koftelyker  is  dan  goede  raad. 

EU.  Het  lampje  zal  Chryfoglottus  pallen  ,  een 
onverzadelijk  lezer,  en  zeer  groote  opflokker  der  boe. 
ken,  gelijk  Markus  Tullius  zegt.  CH.  Ikdankeu 
tweemaal :  ecrftelijk  voor  uw  gefchenk ,  dat  meer  a  s  ge- 
meen fraay  is;  daar  na  dat  gy  een  üapeng  menkh  tot 
wakkerheid  vermaant.  EU.  De  pennekoker  komt 
Theodidaktus  toe  .  dien  gelukkigen  veelfchry ver , 
en  ik  achte  deze  pennen  gelukkig,  met  we  ke  de  glo- 
rie  onzes  Heeren  Jefus  Chriftus  zal  uitgebreid  wor- 
den, voornamentlijk  door  zoodanig  een  konftenaar. 
THEODIDAKT.  Och  of  gymyook  het  hart  konde 
verfchaffen,  gelykerwijs  gy  my  de  werktuigen  verlchatt. 

EU.  Dit  Boek  vervat  eenige  boeken  van  Plutarchus 
aangaande  de  zeden ,  maar  uitgelezene  ,  en  van  ie- 
mand ,  die  in  de  Griekfche  Letterkunde  zeer  ervaren 
is,  niet  onaardiglijk  uitgefchreven  :  In  welke  ikzoo 
veel  heiligheid  vinde,  dat  het  my  gelij^k  als  een  won- 
der  Ichijnt  ,  dat  in  't  harte  van  een  Heidens  menlch 
zulke  Evangelifche  gedagten  hebben  konnen  komen. 
Dit  zal  men  geven  aan  Uranius  ,  een  Jongman  ,  en 
liefhebber  van  't  Grieks.  Nu  is  het  uurwerk  noch  ove- 
rig :  dit  geve  men  aan  Nefalius,  een  zeer  fpaarzamen  he- 
fteder des  tijds.  -r 

NEF.  Wy  bedanken  u,  nietalleen  voor  de  gitten , 

maar  ook  voor  uwe  getuigenilfen.    Want  dat  is  zoo 
*  ThEOFILUS,  h€(9eksntm'tCr$ek!  Godsvricnd. 
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2cer  geen  gcfc henken  uitddeelen  ,  dan  loffpraken. 
LU.  Ja  ik  bedanke  u  om  twee  redenen.  Voor  eeift 
dat  gy  onze  geringheid  ten  befic  neemt  ;  ten  ande- 
ren dat  gy  telfens  met  geleerde  en  godvruchtige  re- 
denen mijn  gemoed  verquikt  hebt.  Ik  wete  niet  hoe 
ik  u  onthaald  zijnde  Jate  gaan ,  ten  minfte  zal  ik  be- 
ter en  geleerder  [geworden  zijnde]  u  verlaten.  Ik  we- 
te  dat  gy  geen  achtinge  hebt  voor  fleuiten  of  bootfe- 
makers ,  en  veel  minder  voor  den  dobbelftcen  ,  der- 
halven  zullen  wy,  zoo  *t  u  goeddunkt  ,  een  uurtje 
doorbrengen  met  de  overige  wonderheden  van  mijn 
Hof  te  bezien. 

TI.  Dat  zouden  wy  op  u  verzocht  hebben. 
EU.  By  een  bclover  die  zijn  woord  houd  is  geen 
verzoeker  van  nooden.  Ik  oordeele  dat  gy  dezen  zomer- 
hof genoeg  befchouwt  hebt.  Ze  heeft  een  driedub- 
belden  uitzicht  >  en  waar  henen  gy  de  oogen  wend  komt 
u  een  zeer  aangename  groente  der  tuinen  voor.  Men 
kan  hier  met  opgeflage  glaze  venfters ,  als  men  't  goed 
vind)  de  lucht  buiren  (luiten,  indien  ze  door  mift  of 
winden  wat  ongemakkelijk  is:  ook  kan  men  met  dikke 
valdeuren  van  buiten,  en  dunne  van  binnen  daar  voor 
gedaan  zijnde,  de  zon  uitfluiten ,  zoo  de  hitte  eenigfins 
hinderlijk  is.  Als  ik  hier  mijn  middagmaal  houde,fchyne 
ik  in  een  tuin  ,  niet  in  een  huis  te  eten.  Want  de 
groene  mueren  hebben  ook  hare  opgcflrooide  bloem- 
kens;  ook  is  de  Schildery  niet  onaardig.  Alhier  houd 
Chriftus  zijn  laatfte  maaltijd  met  zijn  uitgekorcne  leer- 
lingen. Hier  viert  Herodes  zijn  geboortedag  opdat 
doodelyke  gaftmaal.  Daar  braft  die  Evangclifche 
ryke  man  helder  ,  zullende  flrax  ter  htlle  dalen.  La- 
zarus word  van  de  deur  gedreven  ,  zullende  ftraks  in  A- 

5brahams  fchoot  ontfangeti  worden. 
TI.  Dezen  inhoud  kennen  wy  niet  ter  deeg. 
EU.  Het  is  Kleopatre,  weddende  met  haar  man 
*vegens  overdaad.   Daar  drinkt  ze  een  parel  op  j  en 
Z  fteekt 
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Cl  CONVIVIVM  RELIGIOSUM 
fteekt  de  hand  aan  d'ander  om  die  afte  trekken.  GinS 
vechten  de  Lapithen.  Hier  doorfteekt  Alexander  de 
Groote  Klitus  met  een  fpies.  Deze  voorbeelden  ver* 
manen  ons  op  een  gaftmaal  tot  nuchterheid ,  en  fchrik- 
ken  ons  af  van  dronkenfchap  en  overdaad.  Laat  ons  nu 
gaan  na  de  Boekkamer ,  die  met  wel  met  vele ,  maar  uit- 
celezene  boeken  voorzien  is.  .  i  j  i  i- 

TI.  Deze  plaats  heeft  voorwaar  eenige  goddelyK- 
heid  over  zi<;)  zoo  net  is  alles.        „       ,   ,  _ 
E  U.  Hier  ziet  gy  het  voornaamüe  gedeelte  van 
mvne  rykdommen  j  want  gy  hebt  op  de  tafel  mets  ge- 
zien dan  glas  en  tin  ;  en  in  't  geheele  huis  is  met  een  zil- 
ver vat,  behalven  eene  vergulde  beker,  dien  ik  ecrbie- 
di-lijk  beware  ter  liefde  des  genen  die  zemy  gefchon. 
ken  heeft.    Deze  hangende  kloot  ftelt  ons  de  ganfche 
waeld  voor  oogen.  ^Hier  is  elk  Landfchap  m 't  by- 
zonder  met  een  ruimer  wijdte  op  de  muuren  «itgefchil- 
dert.    Op  de  andere  muuren  ziet  gy  de  afbeeldfels  van 
doorluchtige  perfoonaadjes  :  want  altemaal  te  fchil- 
Seren  was  oneindig  werk.  Chriftus  heeft  de  eerfte  plaats, 
zittende  met  uitgeftrekten  hande  «Hen  Berg.  Boven 
»t  hoofd  is  zijn  Vader  ,  zeggende  ;  Hoort  hem.  ♦  De  Hei^ 
liae  Geeft  met  uitgefpanne  vleugelen  omhelft  tiem  m  een 

^Tl.'' Een  werk,  waarachtig,  dat  Apelles  waardig  is. 

EU.  Aan  mijn  Boekkamer  is  een  zeker  vertrek  ge- 
voegr^  zimde  eng,  maar  ner  ,  't  welk  ,  als  de  tafel 
opgdicht  is  ,  een  haartftedcke  vertoont,  [zeer  dien- 
(V^n^  ^k'r  rmvl  wat  te  koud  is. 
^^':?f  AÏles  fchiint  my  hier  als  van  edele  gefteent^ 
t^zamengezet:  Ook  is'er  een  wonderlyke  bevalligheid 
van  reuk. 

*  DHsdxnm  Tafereelen  .  /«  r^elkf  de  ScMdets  een  gely. 
l:^et  men       dan  al  teveel  ,  vmn^entl^i  h  ^.^^ 
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Gods  dien/li^  Gaflmaal.  5'^ 
EU.  Ik  drage  daar  voornamentlijk  zorg  voor>  dat 
het  huis  net  is ,  en  wel  riekt.  Beide  die  dingen  kos- 
ten zeer  weinig.  De  Boekkamer  heeft  haar  hangen- 
de galery ,  die  op  den  tuin  ziet ,  en  daar  aan  komt  een 
Kapelleke. 

TI.  ten  plaats,  waardig  een  Godheid. 

EU.  Laat  ons  nu  na  die  drie  galerycn  gaan ,  han- 
gendc  over  die  genen,  die  gy  gezien  hebt  tot  den  tuin 
van't  huis  te  behooren.    Jn  deze  bovenfte  is  een  uit- 
zicht  aan  beide  zyden  ,  maar  door  venfters ,  dewelke 
konnen  toegelaten  werden  ,  voornamentlijk  in  deze 
muuren  >  die  tot  den  binnenfte  tuin  niet  behooren ,  op 
dat  het  huis  te  veiliger  zy.    Hier  aan  de  Uinkehand, 
om  dat  'er  meer  licht ,  en  de  muur  met  weinige  ven- 
fters bezet  is,  is  op  een  ry  uitgefchildtrt  het  geheele 
leven  van  Jezus ,  na  't  verhaal  der  Evangeliften ,  tot 
de  zendinge  des  Heiligen  Geefts  ,  en  de  ecrfte  prcdi- 
kinge  der  Apoftelen ,  uit  de  Handelingen.    Ook  zijn 
d*er  by  de  plaatfen  aanteekeningen  gezet  j  op  dat  de 
aanfchouwer  wete ,  by  wat  meir ,  of  op  wat  berg ,  de 
zaak  gefchied  zy.    Noch  zijn  d'er  opfchriften  byge- 
voegt  ,  beteekenende  met  weinige  woorden  den  gan- 
fchen  inhoud.    Gelijk  dat  gene,  *t  welk  van  Jezus 
gezegt  word.    Ik,  wil  ,  word  gereinigt.    Tegen  over 
Haan  daar  op  de  verbeeldingen  >  en  voorzeggingen  des 
Ouden  Teftaments,  voornamentlijk  uit  de  Profeten  en 
Pfalmen  ,  dewelke  niet  anders  begrijpen  dan  't  leven 
van  Chiillus  en  d'Apoftelen ,  anders  verhaald  zijnde. 
Hier  wandele  ik  fomiijds  in  my  zclven  pratende  ,  en 
befpiegelende  in  mijn  gemoed  dien  onuitfprekelyken 

raad  Gods,  in  welke  hy  door  zijn  Zoon  het  men- 
ichelyke  geflacht  heeft  willen  hertellen.  Somtijds 
is'cr  mijn  Vrouw  tot  gezelfdiap  by ,  of  eenig  Vriend.» 
cjie  door  vrome  dingen  vermaakt  word. 

TI.  Wien  zoude  in  dit  huis  eenig  verdriet  konnen 

*     dat^bdcid,  voorncmco. 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186  N  9 


54.       CONnnVM  RELIGIOSUM. 

EU.  Niemand,  die  geleert  heeft  by  zig  zelf  te  leven. 
Aandeboventte  kant  der  Schildery,  gelijk  als  buiten 
den  rang ,  zijn  gefteld  de  hoofden  der  Roomfche  Pauzen, 
met  hunne  opfchriften,  cn  daar  tegen  over  de  hoofden  der 
Keizers ,  om  dc  Hiftorie  te  geheugen.  In  beide  dc  hoeken 
fteekt  uit  een  hangend  llaapkamerke,  alwaar  ik  by  poozen 
kan  ruften ,  cn  van  waar  ik  den  boomgaard  cn  onze  vo- 
gelkens  kan  zien.  Hier  in  den  uitcrften  hoek  van  't  veld 
ziet  gy  een  ander  klein  gebouw ,  alwaar  wy  altemets 
inde  zomermaanden  avondmaal  houden  ,  daar  ook  wel 
een  menfch  genezen  word ,  zoo  iemand  by  geval  ge- 
troffen is  door  een  ziekte,  die  om  zijjii  befmettmge at- 

fchuwelijkis. 

TI.  Sommige  zeggen  dat  men  dusdanige  ziektens 
iiiet  moet  myden.  EU-  Waarom  myden  zy  dan  een 
kuil ,  en  vergift  i  of  vreezen  zy  dit  daarom  te  min- 
der om  dat  zy  die  niet  zien^  Men  ziet  het  venijn  van 
een  Bafiliskus  ook  wel  niet ,  't  welk  hy  met  de  00- 
gén  aanzet.  Ais  het  de  zaak  vereifcht ,  zoude  ik  geen 
zwarigheid  maken  ,  voor  myne  na-vrienden  in  gevaar 
des  levens  te  gaan.  Zonder  oorzaak  zig  in  levens  gevaar 
te  fteken  is  ligt  vaardigheid  :  anderen  in  levens  gevaar  te 
brengen  is  wreedheid. 

Daar  zijn  nog  fommige  andere  dingen  ,  met  onvcrma- 
kelijk  om  te  zien :  Ik  zal  mijn  Huisvrouw  bevelen 
dat  ze  u  die  toont.  Blijft  gyl.  hier  vry  drie  geheele  da- 
oen  ,  en  denkt  dat  dit  huis  uw  is.  Voed  uwe  oogen. 
Voed  uwe  harten.  Want  zekere  bezigheden  roepen 
my  elders.  Ik  moet  gaan  ryden  na  cenigehier  dicht  by 
gelegene  dorpen. 

TI.  Om  geldzaken  <  EU.  Ik  zoude  zulke  vrien- 
den om  geld  niet  verlaten.  TI.  Mogelijk  is  ergens  dc 
kat  aangeleid.  EU.  Voorwaar 't  is  een  jagt :  maar 
ik  jage  iets  anders  als  wilde  Varkens  of  Harten.  TI. 

Wat  danf  ^1 

EU.  Ik  zal  *tu  zeggen.  In'teene  Dorp  legt  een  ze- 
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Godsdienjlig  Gaflmaal. 
ker  vriend  krank ,  niet  zonder  gevaar  van  't  leven.  Dc 
Geneeftmeefter  vreeft  voor  'c  lichaam  >  Ik  vrecze 
meer  voor  zijn  Ziel.  Want  hy  fchijnt  my  luttel  wel 
gefteld  te  zijn  om  te  verhuizen,  gelyk  't  een  Chriflen 
paft  :  dezen  zal  ik  byftaan  met  myne  vermaningen  y 
op  dat  het  hem  ten  goede  zy  ,  't  zy  hy  weder  gezond 
werde,  *t  zy  hy  fterve.  In't  ander  [dorp]  is  een 
bittere  oneenigheid  ontftaan  tufTchcn  twee  mannen, 
niet  wel  van  de  quaadfte  ilach  ,  maar  van  een  hard- 
nekkigen  aart.  By  aldien  ze  gefcherpt  werde,  zoo 
vreeze  ik  dat  ze  meer  [  andere  ]  tot  gemeenfchap  der 
vyandlijkheid  trekke.  Jk  zal  al  mijn  kracht  infpan- 
nen  dat  ik  hen  vereenige.  Want  zy  zijn  beide  myne  ou- 
de kenniflèn.  Dit  is  het;  dat  ik  jage.  By  aldien  de  jagt  na 
mijn  zin  uitvalt ,  wy  zullen  de  overwinninge  vieren.  Tl. 
Dat  is  een  godvruchtige  jagt.  Wy  wenfchen  dat  in  plaats 
van  *  Diana ,  Chriftus  u  gunftig  zy.  EU.  Ik  hebbedeze 
vangft  liever ,  dan  dat  my  twee  duizent  dukaten  tot  erfFe- 
nis  te  beur  vielen.  TJ .  Zult  gy  aanftonds  wederkomen  C 
EU,  Niet  voor  al  eer  alles  zal  bezogt  zijn;  derhalven 
kan  ik  u  geen  vaften  tijd  voorfchryvcn.  Nuttigt  gyl: 
ondertuflchen  het  myne,  even  gelijk  oPt  het  uwe  waar  > 
en  vaart  wel.  TI.  De  Heere  Jezus  geleide  ,  cn  her- 
leide u  gelukkiglijk. 

*  De  Jsgt-godtme  der  Heidenen. 
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Imvjdinge  'van 


APOTHEOSIS 

C  A  P  N  I  O  N  I  S. 

Dat  is 

VERGODING, 

Of  Inwydi.ige  ter  Goddelijkheid  van 

#  J  A  N  REUCHLIJ  N. 

[gezegt    C  A  p  N  I  O  ] 

T>e  f  Zamenfprekers  zijn 
POMPILIÜS  en  BR ASSIK.ANUS. 

POMPILIUS. 

V\n  waar  komt  deze  man  met  zijn  breeden  hoed  ^ 
BK  AS.  V>in  Tubin^en.  PO.  Is  daar  niets 
nituws  t  Bil.  Voorwaar  ik  verwondere  my  dat  alle 
menfchen  zoo  zeer  bevangen  zijn  met  zekeren  dorft 
van  nieuwe  zaken.  Dog  ik  hebbe  te  Leuven  eens  een 
*  Kemel  hooren  preken  ,  dat  men  alles  wat  nieuw 
wa<;  moeft  vlieden» 

PO.  Dat  was  een  praat,  die  een  kemel  pafte.  Die 
rneiifch  was  waarJi?  >  zoo  hy  trouwens  een  menfch 

ge- 

*  S'te  van  hem  onzjt  kAnttecktn'ng  of  t  einde  dezjr (amen- 

t  »f  Latij»Cimtms ,  raogelijl^Uat  ErajmHsde  R,mt  y  em 
ajet  op  Carmi^lus  een  IQtrmeljt. 
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JAN  REUCHLTN.  S7 
géweeft  is  >  dat  hy  nooit  zijn  oude  fchoenen  afleide  ? 
of  zijn  ftinkenden  broek  dat  hy  altijd  verrotte  eye» 
ren  at  >  en  niet  anders  dan  lekwijn  dronk. 

BR.  Maar  dezelve  man,  dat  gy  't  weetj  heeft 
niet  altijd  zoo  grooten  vermaak  in  oude  dingen  >  dat 
hy  liever  fop  van  daags  te  voren  >  dan  verfch  wil 
[eten.] 

PO.  Maar  den  kemel  latende  varen ,  zeg  op ,  wat 
nieuws  brengt  gy  mêe^  BR.  Ik  brenge  wel  iets  mes 
maar  quaad  ,  gelijk  een  zeker  man  [eertijds]  zeide.  PO. 
Dat  is  eertijds  zelts  oud  geweeft.  Alzoo  moet  het  nood- 
2akelijk  gcfchieden,  dat  >  indien  alle  oude  dingen  gocd> 
cn  alle  nieuwe  dingen  quaad  zijn  ,  alles  wat  nu  goed  is  , 
eertijds  quaad  is  geweehi  en  dat  nu  quaad  is,  daar  na 
goed  zal  zijn. 

BR.  Zoo  fchijnt  het ,  volgens  't  befluit  van  den 
kemel.  Ja  daar  uit  volgt  j  dat  die  gene  >  die  eertijds 
een  jongehng  zijnde  een  quaê  gek  geweeft  is,  om  dat 
hy  jong  was,  nu  een  goede  gek  zy  ,  om  dat  hy  oud  ge- 
worden IS. 

PO.  Maar  wel  aan,  fchafopjwat  het  ook  is. 

BR.  Jan  Reuchlijn,  die  deftige  Fenix  der  drietali- 
ge geleerdheid,  is  overleden.  PO.  Vertelt  gy  een  ze- 
kere 7i3k^. 

BR.  Zekerder  dan  ik  wilde.  PO.  Maar  wat  quaads 
is  het,  van  de  ongevallen  dezes  levens  na 't  gczelfchap 
der  zal 'ge  te  verhuizen,  latende  den  nakomelingen  een 
onftcrlïclyke  geheugenifle  van  een  zeer  eerlyken  naam  ^ 

BR.  Wie  heeft  u  dat  geopenbaartf  PO.  De  zaak 
zelve.  Want  hy  kan  niet  anders  fterven  ,  die  zoo  ge- 
leeft  heeft.  BR.  Maar  dat  zoud  gy  te  meer  zeggen , 
zoo  ge  wift ,  dat  ik  fwete.] 

PO.  Wat  dog  i  bid  ik.  BR.  'kMag't  niet  ver- 
hagen FO.  Waarom  ^  Om  dat  de  gene,  die  't  my 
toevertrouw  t  heeft,  ftilzwygcntheid  van  de  geheimenis 
Jiieeft  bedongen» 

P  5  po. 
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58  InTvjdinge  ^an 

PO.  Beveel  het  op  dezelve  voorwaarde  my  ook : 
Ik  belove  u  ftilz  wygentheid  ter  goeder  trouwe. 

BR.  Hoewel  dat  geloot  my  nu  dikmaals  bedrogen 
heeft  -  echter  wel  aan,  ik  zal't  u  toevertrouwen :  voor- 
namen tlijk  >  dewijl  de  zaak  zoodanig  is  j  dat  het  ook 
nut  is  5  dat  ze  alle  menfchcn  bekend  zy.  Te  Tubingen  is 
een  zeker  man  van  de  Franciskaner  orde  ?  by  yder  een  ge- 
houden  voor  [oen  man]  van  uitftekende  heiligheid  j 
behalven  by  hem  zelf. 

PO.  Gy  zegt  een  groot  bewijs  van  ware  heiligheid. 

BR.  Gy  zoud  den  man  wel  kennen  >  en  gyzoud  be- 
kennen dat  het  de  waarheid  was  ?  zoo  ik  u  den  naam 
zeide.  PO.  Want  indien  ik'c  raadde  ^  BR,  Gy  moogt 
wel.  PO.  Luifter  eens.  BR.  Wat  behoeft  dat ,  de. 
wijl  we  alleen  zijn^ 

PO.  De  manier  is  zoo.  BR.  Die  zelve  man  is  't. 

P  O.  Hy  is  een  man  van  een  zeer  zekere  geloof- 
waardigheids 'tZal  by  my  ^  Evangely  zijn  al  wathy 
gezegt  heeft. 

BR.  Hoor  dan  ter  goeder  trouwe  de  ganfche  fa- 
menfpraak.  Onze  Reuchlijn  was  ziek ,  en  >  dat  meer 
is,  gevaarlijk  genoeg  5  maar  zoo  nochtans  ,  dat 'er  goe- 
de hope  was  >  dat  hy  weder  zoude  gezond  werden  • 
zijnde  [anders]  een  man  ,  waardig  dat  hy  nooit  oud 
wierd  >  ziek  was ,  of  ftierf.  "s  Morgens  ging  ik  mij- 
nen Franciskaner  bezoeken  ,  op  dat  hy  d'onluft  van 
mijn  gemoed  door  zijn  reden  zoude  verzaften.  Want 
ik  was  te  gelijk  krank  met  mijnkranken  vriend)  dien 
ik  als  een  Vader  beminde. 

PO.  Wel!  wie  dog  heeft  hem  niet  altijd  bemind > 
tenzy  [  'teen  of 'tander]  zeer  boos  menfch. 

BR.  Deze  mijne  Franciskaner  zegt,  Bralfikaan, 
fchuif  alle  droefheid  t'eenemaal  uit  uw  hart  :  Onze 

Reu- 

Folium  SilylU,  Sibilleblad.  2ie  hier  ^dn  m^f^eyam^Si'' 
kclijkhcden  der  Taalkunde  ,  in  den  jare  1^88  uftge- 
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JAN  REUCHLTN.  S9 
Reuchlijn  is  niet  langer  ziek.  Wat  (zeide  ik)  is  hy 
fchielijk  gezond  geworden  want  twee  dagen  te  vo- 
ren  beloofde  de  Artfen  niet  veel  goeds  van  hem  :  Ja  > 
zegchy  daar  op,  hy  is  weder  gezond  geworden,  dog 
200 )  dat  hy  naderhand  geen  ongezondheid  meer  heetc 
te  vreezen.  Wilt  niet  weenen  (want  hy  zag  datmyde 
tranen  uitbarfteden)  eer  dat  gy  de  gantfchc  zaak  hoort» 
*t  Is  zes  dagen  geleden  ,  dat  ik  den  Man  niet  bezogt 
had  5  maar  echter  beval  ik  met  dageHjkfe  gebeden  zij* 
ne  behoudenis  aan  God.  Deze  nacht ,  ais  ik  my  na't 
zingen  van  de  morgengezangen  op  't  bed  was  gaan  leg- 
gen ,  is  my  een  aangename  en  ganfch  onbezwaarde 
Uaap  overgekomen. 

PO.  Ik  weet  niet  wat  blijdfchap  miin  gemoed  my 
voorzegt.  BR.  Gy  denkt  dat  nier  qualijk.  My  dagt> 
zegt  hy  5  dat  ik  ftond  op  een  zeker  bruggetje  >  over 
*t  welke  een  overgang  was  op  een  zeker  zeer  verma- 
kelijk veld.  De  meer  dan  Efmeraudeverw  van  *t  gras  en 
bladen  ftreelde  mijn  oogen  zoo  ,  de  flarretjes  van  de 
bloemen  lachten  my  door  hare  ongeloolTelykc  ver- 
andering der  verwen  zoo  toe,  alles  riekte  zoo  5  dat 
het  ander  veld  ,  ^t  welk  buiten  de  beek  was  j  daar  dat 
zeer  gelukkige  veld  door  afgefcheiden  vvierd  5  niet 
fchcen  te  leven ,  noch  te  bloeijen ,  maar  alles  fclieen 
dood ,  onvermakelijk  ,  en  ftinkende.  En  ondertufichen, 
terwijl  ik  geheel  in  dat  fchouvvfpel  bezig  ben  ,  wa$ 
Reuchlinus  pas  voorby  gegaan  >  en  had  in  't  voorby- 
gaanmy  in 't  Hebreeuws  Vrede  gewenft.  Hy  was  nu  > 
eer  ik  het  gewaar  wierd ,  over  't  midden  van  de  brtig 
pegaan  5  en  als  ik  hem  wilde  naloopen  ^  verbood  hy 
net  my  omziende ,  en  zeide  ;  V  is  u  voch  niet  geoor- 
loft*  Ovtr  vijf  jaren  na  de^^en  :{ult  gy  ons  volgen.  Ojuler^ 
tuffchen  fta  hier  als  getuige  en  aanjchouwer  van  V  gent 
gefchied.  Hier  op  zeide  ik;  was  Reuchlijn  naakt,  01 
gekleed  i  alleen,  of  vcrgezelfchapt'f  Hyhadde,  zeide 
tiy;  niet  dan  een  zeer  wit  kleed  aan:  gy  zoud  gezegt 

heb- 
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hebben  dat  het  Damaft  waar  ,  met  een  wonderlijk 
heldere  witheid-  Achter  hem  volgde  een  jonge  met 
vleugelen  van  een  ongeloofFclyke  fchoonheid :  Ik  ver* 
moede  dat  het  zijn  goede  geeft  was. 

PO.  Maar  vcrzclde  hem  geen  quade  geeft  ^ 

BR.  Jaeenige,  gelijk  die  Frantiskaner  dagt.  Achter 
zijn  rüg>  zeide  hy>  volgden  eenige  vogels  met  vederen> 
meerendecls  zwart ,  behalven  dat  ze  met  het  uitfpreidcn 
der  wieken  5  eigentlyker  vale  dan  witte  vederen  vertoon* 
den.  Zy  konden  3  zeide  hy,  Exters  gelyken  aan  dc 
verW)  en  ftem?  behalven  dat  elk  zeftien  Exters  in  grootte 
van  lijf  opweeg  5  niet  kleindcr  dan  gieren  3  dragen- 
de een  kam  op  den  kop  >  met  kromme  bekken  en 
Hlaauwen^  en  den  buik  voor  uitftekende.  Zy  konden 
fchynen  *  Harpyen  te  zijn  ,  mdien  d'er  maar  drie 
waren  ge  weeft.  PO.  Wat  hadden  die  Razernyen  voor^ 
BR.  Ze  maakten ,  zeide  hy  ^  van  verre  eenig  geraas 
tegen  den  held  Reuchlijn ,  en  ze  fchenen  hem  te  zul- 
len aanranden  >  indien  het  haar  hadde  vrygeftaan.  POt 
Waarom  ftond  het  haar  niet  vry^ 

BR.  Om  dat  Reuchlijn,  omgekeerd ,  en  met  zijn 
hand  daar  tegen  de  beekenis  van  een  kruis  uitdrukken- 
de >  zeide ;  Gaat  heen  gy  booze  Peften  j  daar  gy  waar- 
dig zijt.  Laat  het  u  genoeg  zijn  de  menfchen  laftig  te 
villen  :  tegen  my  ,  die  onder  de  onfterlFelyke  inge* 
fchreven  ben ,  heeft  uwe  zinneloosheid  geen  regt. 

Hy  had  dit  nauwlijks  gelprokcn  >  zegt  deFranciska- 
ner;  ftraks  waren  de  zeer  fchendige  vogels  vertrok- 
ken, maar  nalatende  een  ftank  >  by  welke  '\  v[\zn{c\iQn^ 
drek  vergeleken  zijnde  >  welriekende  zalf  of  Mariolein 
zoude  konnen  fchynen:  Hy  zwoer,  dat  hy  liever  na 
de  Hel  wilde  varen  >  dan  dat  hy  wederom  zoude  uit- 
ftaan  met  zulk  een  reukwerk  bewaait  tc  worden. 

PO. 

*  FetZuierde  Roofwgels  mee  vromven^aangezJgt^n  hy  V^gijU 
t  Oiccum.  ErdfmcK  fchijnt  het  dus  te  verjia^tn  y  hoiwel't 
^(ntlijk^  een  vtéflnis-of  drek^fUats  hedmd^ 
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t>0.  De  Moord  fla  die  Peften  ! 
BR.  Maar  hoor  het  overige,  dat  de  Franciskaner  my 
verhaalt  hecfr. 

Dewijl  ik  j  zegt  hy  ,  dit  aandachtig  befchouwe  j 
was  Sint  Hieronymus  dichc  by  de  brug  ,  die  Reueh- 
liin  met  deze  woorden  aanfprak  :  Zijt  gegroet  hei- 
lige medegenoot.  My  is  de  laft  opgelegt  dat  ik  u 
ontha.lt  hebbende  geleide  in  't  gezelfcbap  der  He- 
mellingen  ,  't  welk  de  goddelyke  goedertierentheid 
uw^en  zeer  heiligen  arbeid  toegelchikt  heeft.  £n  te 
gelijk  haalde  hy  een  kleed  voor  den  dag,  dathyReu- 
chlijn  aandeed.  Toen  zeide  ik  ;  zeg  my  dog>  in  wat 
gewaad  en  gedaante  was  Hieronymus Was  hy  zoo 
oud  als  men  hem  fchildcrt  ^  of  had  hy  een  kap ,  of 
een  kardinaals-mantel,  of  een  Leeuw  tor  gezelfchap? 
Daar  op  zeide  hy,  gantfch  liiecs  diergelijks.  Zijn  ge- 
daante was  aangenaam,  de  welke  zi)n  ouderdom  zoo- 
danig vertoonde  ^  dat  ze  geen  onhebbelijkheid ,  maar 
zeer  veel  achtbaarheid  had.  tn  waar  toe  was  hem 
van  nooden  een  Leeuw  tot  gtzelfch  ip  ,  dien  de  Schil- 
ders by  hem  ge  voegt  hebben  i  Hy  droeg  een  kleed 
tot  aan  de  enkelen  neerhangende  \  men  zoude  zeggen 
dat  her  helder  kriftal  was.  Van  de  zelve  gedaante 
was  ook  (het  kleed)  dat  hy  Rciichlim  gaf ,  't  was  aan 
alle  kanten  befchildert  met  tongen  van  oriederley  ver- 
fcheidenhcid  van  verwen.  Somniiae  geleken  een 
Robijn,  andere  een  Esmaraude>  de  derde  een  Safier. 
Alles  was  doorluchtig,  en  de  rang  gaf^er  een  mate* 
lijke  aangenaamheid  by. 

PO.  IkgifTedatdathereertecken  geweePc  is  der  drie 
talen  ,  dewelke  zv  gekend  hebben.  BR.  Daar  is  geen 
twijfel  aan.  Want  men  zag  ook,  gelijk  hy  zeide,  de 
zoomen  befchreven  met  letteren  van  drie  talen ,  on- 
dcrfcheiden  met  driederley  verw.  PO.  Was  Hierony- 
mus zonder  gezelfchap  by  hem  i 
BRt  Zegt  gy  aonder  gezelfchap  ?  Dat  geheele  veld 

was 
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was  bezet  met  duizenden  van  Geeften,  en  ze  hadden 
niet  anders  de  ganfche  lucht  vervult  >  dan  gelijk  we 
in  de  Zoniicrtralcn  zicti  zwerven  die  kicene  Lichaam- 
tjesj  welke  men  ♦  ondeelbaare  deeltjes  noemt,  zoo 
men  anders  van  zoo  een  geringe  zaak  deze  gclykenis 
moet  halen.  Ja  men  zoude  Hemel  noch  Veld  heb- 
ben konnen  zien  >  ten  zy  alles  doorluchtig  was. 

PO.  Wel  zeker  i  ik  ben  blyde  van  Reuchlijns  we- 
gen. Wat  is  daar  na  gefchied  <  BK.  Hieronymusj  zegt 
hy  ,  hebbende  om  eers  wille  Reuchlijn  aan  de  rechte- 
hand  omhelft ,  heeft  hem  midden  op  het  veld  gebragt. 
Aldaar  was  een  heuvel  in't  midden  uitftckende.  Op 
defzelfs  top  hebben  ze  beide  eikanderen  meteen  vrien- 
delyke  kus  gegroet.  En  ondertuflchcn  heeft  de  He- 
mel van  boven  zig  met  een  wyde  kloof  van  een  ge* 
fpart  ,  vcrtoonende  een  zekere  onuitfprekelyke  maje- 
fteit  j  zoo  dat  by  die  gedaante  alles  by  na  Hecht  was  y 
'c  welk  nochtans  te  voren  wonderbaarlijk  fcheen.  PO, 
Kunt  gy  ons  niet  eenige  verbeeldinge  affchilderen  ^ 

BR.  Hoe  zoude  ik  konnen,  die  het  niethebbege- 
zien^  Die  het  gezien  heek,  zeide  dat  hy  met  geen 
woorden  den  enkelen  droom  van  de  zaak  kan  uitbeel- 
deti:  Alleenlijk  zeide  hy  dit,  dat  hy  bereid  was  ja  wel 
duizendmaal  te  fterven  ,  indien  hy  wederom  dat  fchouw- 
fpel ,  voor  hoe  kleinen oogenblik  het  ook  was,  mogt 
genieten. 

PO.  Wat  eindelijk  ^  BR.  Uit  dc  reet  des  Hemels 
is  nedergedaald  een  groote  pilaar  van  helderlchynend, 
maar  vermakelijk  vyer  :  en  door  deze  zijn  die  twee 
zeer  heilige  zielen  in  omhelzinge  hemelwaarts  gevoert, 
terwijl  de  Reyen  der  Engelen  alles  met  zoo  liefFelijk 
een  maatzang  verzachteden ,  dat  de  Franciskaner  zeide 
nooit  aan  deze  welluft  te  konnen  gedenken  ,  of  de 
tranen  barfteden  hem  uit.  Daar  op  volgde  een  vvon- 
dere  welriekendheid.   Als  de  Man  uitzijn  flaap  quam  , 


zoo 
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200  men  *t  anders  een  flaap  noemen  mag  >  was  hy  ge- 
lijk uitzinnig  Hy  geloofde  niet  dat  hy  in  zijn  Sel  was  , 
hy  zogc  na  de  brugge  en  hec  veld>  en  hy  konde  niet 
anders  fpreken  noch  denken.  De  Oudfte  van  die  ver- 
gadering j  als  ze  bemerkt  hebben  dat  de  zaak  niet  ver- 
digc  was  (want  men  heeft  bevonden,  dat  Reuchlijn» 
op't  zelve  uur,  wanneer  het  gezigt  dien  zeerheihgen 
Man  verfchcen ,  uit  de  wereld  gefcheiden  wasj  heb- 
ben zy  met  eendtagtige  gemoederen  God  gedankt ,  dat 
hy  der  vromen  goede  daden  met  zeer  ryke  beloonin- 
gen vergeld.  PO.  Wat  is 'er  dan  overig,  dan  dat  we 
des  heiligen  Mans  naam  in  den  *  daelijft  der  Heiliee 
ftellen^  ^ 

BR.  Dat  zoude  ik  doen  ,  al  had  de  Franciskaner 
zoodanig  iets  niet  gezien  ,  en  ,  dat  meer  is,  met  gulde 
letteren,  nefFens  Hieronymus. 

PO.  Ik  moet  fterven,  zoo  ik  het  zelve  in  mijn  boek 
ook  niet  zal  doen.  BR.  Ja  hy  zal  in  mijn  Huisgoden*, 
vertrek  van  goud  ftaan  onder  de  f  Uitverkorene  Go. 
den.  PO.  Hy  zal  in  't  myne  van  koftelijk  gefteente 
ftaan ,  zoo  mijn  hart  de  magt  iieeft  [om  uit  te  voeren.] 

BR.  Hy  zal  in  mijn  Boekkamer  geftelt  worden 
naaft  Hieronymus.  PO.  Ook  zal  hy  op  de  myne  daar 
bygeftelt  worden.  BR.  Ja  ,  indien  de  menfchen  dank- 
baar willen  zijn  j  zoo  zullen  zy  alle  het  zelve  doen,  die 
de  talen  en  goede  letteren  m  eere  houden ,  voorna- 
mentlijk  de  heilige. 

PO.  Hy  is  *t  ook  waardig.  Maar  vind  gy  ook  niet 
eenige  zwarigheid  >  dat  hy  noch  niet  in  *t  getal  der 
Heiligen  is  geftelt,  door  *t  gezag  van  den  Roomfcheii 
Paus^ 

BR. 

*  Gelijke  de  PdusgeZatnde  hunne  Santen  ,  met  een  rooden  let-- 
ter  in  den  Mmdnal^  gezoet  ^  eere  htv?ijz.tn  Dez^eheele  famen^ 
fj^aal^  nekj  i)^at  na  hotte  papery.  Dog  Erasmus  mag  al  z^eggen  wat 
hemlfifi.       f  OfCedm  v4n  den  hogHcnvangigelijl^^ecrtijds 
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BR.  Wie  heeft  Hieronymus  gekinonizeért  K  Wie 
Pauliis  ;  Wie  de  Maaj^den- Moeder Welker  geheu- 
genis  is  heiliger  by  alle  menfchen  Of  der  geiier  die 
door  een  uitmuntende  godsvrugt,  endoor  de  gedenk- 
teekenen  van  verftand  en  leven  aan  yders  genegentheden 
worden  aanbevolen  i  of  die  van  Katharine  van  Sene  > 
Welke  men  zegt  dai  Pius  j  de  tweede  van  dien  naam  ,  in'c 
getal  der  Santinnen  geftch  heeft  >  ter  eere  van  die  orde  en 
Stadï  PO.  Gy  zegt  de  waarheid. Dat  is  een  waaiachtige 
dienfij  die  aan  der  overledene  verdienften  ,  den  Hemel 
waardig ,  van  zelf  bewezen  word ,  welker  weldaden  ge. 
durieliik  bevonden  worden. 

BR.  Wat  dan  t  Meent  gy  dat  dezes  Mans  dood  te 
beweenen  is?  Hy  heeft  langgeleeft,  zoo  die  zaak  iets 
tot  N  menfchen  geluk  doet.  Hy  heett  onvergankelyke 
gedenkteekenen  van  zijn  deugd  nagelaten.  Hy  heeft 
door  weldoen  zijn  naam  aan  de  oufterffelykheid  toe- 
gewijd. Hy  nu  ,  van  ongevallen  bevrijd ,  geniet  dert 
Hemel ,  en  fpreekt  met  Hieronymus. 

po.  Maar  hy  heeft  in  zijn  leven  veel  geleden. 

BR.  Hieronymus  heeft  meer  geleden.  Om  goede 
zaken  van  quade  menfchen  te  lyden  is  geluk. 

PO.  Ik  beken 't  voorwaar.  Hieronymus  heeft  om 
zeer  góede  dingen  van  zeer  booze  menlchen  veel  geleden. 

BR.  'c  Welk  de  Satan  eertijds  door  de  Schnftge- 
leerden  en  Parizeen  tegen  den  Htere  Jezus  gedaan 
heeft ,  dat  doet  hy  nu  ook  door  fommige  Hanzeen  regen 
aile  de  braaffte  mannen,  die  aan't  menfchelijk geflacht 
door  hunne  naarftigheid  wel  verdienen.  Nu  maait  hy 
den  beften  oegft  voor  de  zaajingc  die  hy  gedaan  heeft. 
Ondertuflchen  zal  't  ons  werk  zijn  ,  zyne  gedachte- 
nis heilig  te  houden  ;  zijn  naam  te  pryzen,  en  hem 
fomtiids  met  dusdaniae  woorden  te  begroeten.  O  hei- 
licre  Ziel  ,  zijt  gelukkig  voor  de  talen ,  zijt  gelukkig 
voor  de  minnaars  der  talen,  zijt  de  heilige  talen  giin- 
flig,  verderf  de  quade  tongen?  die  me;  helfch  vyer  be- 
fmetzija. 
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PO.  Zoo  zal  ik  doen>  en  ik  zal  vlytiglijkaanande* 
ren  voortzeggen  >  dat  zy  't  zelve  doen.  Maar  ik  twyf- 
fele  niet  dat 'er  vele  zullen  zijn  ^  dieeenigg'ebedekè  mó- 
gen begeren  ^  nademaal  dit  ook  in  *t  gebruik  geraakt  is  ^ 
waifdoor  zy  de  gedagreniJe  van  den  zeer  vromen  held 
verheerlyken.  BR.  Wilf  gy  dat  zeggen,  *t  welk  zy  fCeZ- 
/ri^r 4:  noemen  Jarear.  BR.  Dat  hadde  ik  al  voor  zijn 
dood  vaardig  gemaakt. 

PO.  Ik  bidde  u  ,  zeg  op.  BR.  BEMINNAAR 
des  menfchelyken  geflagts  ,  die  de  gave  der  talen  9 
met  welke  gy  eertijds  uwe  Apoftelen  tot  depredikin- 
ge  des  Evangeliums ,  door  uwen  Heiligen  Geeft  uit 
den  Hemel  voorzien  had  .  door  uwen  verkorenen  die- 
naar Jan  Reuchlijn  in  de  vverreld  vernieuwt  hebt :  geef 
dat  alle  menfchen  met  alle  talen  overal  verkondigen  de 
eere  van  uwen  Zone  Jezus  5  op  dat  gy  verwarre  d&  ta- 
len der  vaHche  Apoftelen ,  die  t^zamengczworen  zijn- 
de den  godloozen  Toren  Babel  bouwen ,  rragtende  uw 
glorie  te  verdonkeren  5  terwijlze  de  hunne  pogen  te 
verheffen :  daar  u  alleen  toekomt  alle  eer ,  met  Jezus 
uwen  eenigen  geboren  Zone  >  onzen  Heere ,  en  den  Ho 
Geeft  in  eeuwigheid.  Amen. 

PO  Voorwaar  dat  is  een  fraey  en  godvrugtig  ge- 
bed. 'K  moet  vergaan  >  zoo  het  niet  dagelijks  van  my 
2al  gezegt  worden.  En  ik  rekene  deze  ontmoctinge 
voor  my  gelukkig  te  zijn,  dat  ik  zoo  een  blyde  zaak 
uit  ü  vérftaan  hebbe. 

BR.  Geniet  die  vreugde  langen  tijd,  en  vaar  weL 

PO.  Vaar  gy  ook  wel-  ^ 

.  E  PRO» 

\nt  Latijn  fiaat  verder  ^  valfbo,  fcd  non  Coqtiii^,  V  jyf//^ 
den  Hollanders  met  al  te  veel  ipoorden  th  moeite  2joude  moeten 
beduid  veerden  V  Is  een  lerterfpehng  op  V  ivoord  quoque  ( ook^") 
^t  ncik^  hy  de  oudtn  hjna  rvterd  tatgefprol^en als  coquc,  Vé$^  Coquus 

iVB:  Jan  Reuchlin  is  gehreh  ie  forz^heim  ,  in  den  jM 
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1455  »  ^»  heeft  omtrent  het  ]aaf  1500  gehloeit,  een  man  in 
de  Hehreeuxpje^  Ctiel^fe^  en  Latijnfe  talen  vel  bedreven.  Hy 
liet  z^fg  ook^  K^PNIO  noemen  ^  *t  tpell^  z  oo  veel  z^eggenwily 
4/^ fe;?  kleine  rook ,  om  dat  KtachMn  hetzjelve  tn't  Hoogdnits 
heduid. 


PROCI  &  PUELLiE. 

Dat  is 

[Samenfpraak]  van  een 
VRYER  en  VRYSTER, 

*    PAMPHILUS,  MARIA. 

P   A  M  P  H  I  L  ü  S. 

7Yt  gegroet  Wreede  !  Zyt  gegroet  Yzere  ?  Zyt 
gegroet  Diamante ! 
MA.  Zijt  gy  ook  gegroet  Pamfilus?  200  dikmaals 
en  zoo  veel  als  gy  zult  willen »  en  met  wat  naam  u 
luft.    Maar  ondertulTchen  fchijnt  gy  mijn  naam  ver- 
geten te  hebben  i  Ik  hete  Maria^ 

PA.  Do?  gy  behoorde  Martia  te  heten.  MA.  Hoe 
2*00  doo  <f  Wat  hebbe  ik  met  Mars  te  doen  f  PA.  Om 
datj  gelijk  die  god  het  voor  fpel  rekent  >  menfchen 
te  dooden ,  alzoo  gy  ook :  behalven  dat  gy  ,  noch 
wreeder  dan  Mars  >  uw  Minnaar  om  hals  brengt. 

MA.  Wat  een  praat!  Waar  is  dan  de  neerlaag  der 
menfchen  die ik gedood  hebbed  Waar  is  het  bloed  der 

ver- 

*  Piimph/lfi!  bedfiid  a//cmansvriend. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186  N  9 


1^1 


I 


r  R rsTE R 


67 


vcrflagene^  PA.  Gy  ziet  hier  een  dood  lichaam 

^  Spreekt  en  wandelt 
my  nooit  vervaarlyker  khim- 


gy  my  ziet.  MA.  Wat  hoor 


gy  dood  zijnde     Och  ofi 
men  ontmoeteden 

PA,  Gy  fpot  voorwaar  -  ondertufTchen  nochtans  dood 
gymy ellendige,  en  moord  my  wreeder,  danofgymy 
met  een  f  pijl  doorboorde.  Nu  word  ik  rampzalige 
door  een  lange  pijn  gemartelt. 

MA.  Wel  zeg  eens  ;  hoe  veel  zwangere  vrouwen 
hebben  op  uwe  ontmoetinge  [van  fchrik]  een  mis- 
kraam gekregen  *f  PA.  Myne  bleekte  wijft  genoeg  uic 
dat  ik  meer  leveloos  ben  >  dan  eenige  fchimme  is. 
Ma.  Maar  die  bleekte  is  geverwt  met  Violen ,  gyzijc 
200  bleek  als  een  Kers  die  rijp  >  of  als  een  Druif  die 
purperverwig  word. 

PA.  Gy  begekt  een  ellendig  menfch  fpijtig  genoeg. 
MA.  Maar  zoo  gy  my  niet  gelooft ,  zie  in  de  Ipiegel. 
PA.  Ik  zoude  geen  anderen  fpiegel  wenfchen  >  en  ik 
meene  niet  dat  eenige  fpiegel  klaarder  is  ,  dan  die» 
in  welke  ik  my  nu  befchouwe. 

MA.  Van  wat  fpiegel  fpreekt  gy  i  PA.  tJvvc 
Oogen.  MA.  Praatvaar  !  Hoe  zyt  gy  altijd  u  zelf  ge- 
lijk i  doch  waar  uit  bewijft  gy  dat  gy  dood  zyt  ^  Eten 
de  fchimmen  ook^ 

PA.  Ja  dog  ,  maar  fmakelooze  Spijs  ,  gelijk  ik. 
MA.  Wateten  ze  dant  PA.  t  Malvebladen,  look  > 
en  wilde  booncn. 

MA.  Maar  gy  onthoud  u  niet  van  Kapoenen  en  Pg. 
tryzeni    PA.  Dat 's  wel  waari  maar  ondertufchea • 
hebbe  ik 'er  geen  meer  fmaakin»  dan  of  ik  MalvebLen 
at,  of  Bete  zonder  Peper?  Wijn,  en  Azijn. 

MA.  O  gy  ellendigen  bloed  !  en  gy  zyt  evenwel 
ondertuflchen ,  dik  en  vet  Spreken  dan  de  dooden  ook  i 
PA.  Zoo  als  ik ,  met  een  zeer  tcedere  ftem, 

Ez  MA. 

t  AlUrley  gei»ter. 
*  Andtrs  Kiiasjcskruidt 
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MA.  Maar  toen  ik  u  onlangs  uwen  medeyryer  hoor- 
de uitfchelden  ,  was  uw  ftemzoo  teeder  niet.  Dog 
ik  bid  u  [zeg  my]  wandelen  ook  de  fchimmcn^  wor- 
den ze  ook  gekleed  "i  flapen  zc  ook  ! 

PA.  Ja  ze  ilapen  ook  by ,  dog  op  haar  manier. 

MA.  Zeker  gyzijc  een  zoete  beuzelaar.  PA.  Maar 
wat  zult  gy  zeggen,  indien  ik  u  met»  onvervvrikbare 
bewysredenen  overtuige  dat  ik  dood  ben,  en  dat  gy  de 
moorderefitezijt^  MA.  Verre  2y  de  beduidinge,  Pam. 
philus :  maar  begin  uwe  {b)  twiftreden.  PA.  Voor 
eerft  zult  gydat  toeftaan,  meen  ik,  dat  de  dood  niets 
anders  is,  dan  een  fchcidinge  der  ziele  van*t  lighaam. 

MA.  Dat  fta  ik  toe.  PA.  Maar  wel  te  verftaan  , 
dal  gy  niet  herroept 't  gene  gy  toegeftaan  hebt.  M  A. 
Ik  zal  niet.  PA.  Daar  by  zult  gy  met  ontkennen  ,  dat 
die  gene  >  die  een  *s  anders  ziel  ontneemt  ,  een  men- 
fchenmoorder  is.  Ik  bekenne  het. 

PA.  Ook  zult  gy  dat  toeftemmen,  't  welk  van  de 
gewichtigfte  Schryveren  gezegd ,  en  door  beftemmin- 
ge  van  zoo  veele  eeuwen  bewezen  is ,  dat  *s  menfchen 
ziele  niet  is  ter  plaatfe  daar  ze  bezielt  >  maar  daar  ze 
bemint. 

MA.  Leg  dat  wat  grover  uit  ,  want  ik  vat  niet  ge- 
noeg wat  gy  zeggen  wilt.  PA.  En  des  te  ongelukki- 
ger ben  ik  ,  dat  gy  dat  zoo  wel  niet  gevoelt  als  ik. 
MA,  Maak  dat  ik*t  gevoele. 

PA.  [Dat  was  zoo  veel  als  of  gy  zeide]  maak  met 
de  zelve  moeite  dat  een  Di:!mant  gevoelt.  MA.  Ze- 
ker  ik  ben  een  meisje ,  maar  geen  fteen.  PA.  Dat  is 
waar ,  maar  harder  dan  een  Diamant. 

M  A.  Ga  voort  te  beQuiten.  PA.  Die  door  een 
goddelyken  Geeft  geraakt  worden,  hooren  >  zien,  rui- 
ken» of  gevoelen  niet,  al  doodde  gy  hen. 

MA. 

(<<")  Aigumenta  Achtllca,  _gf;wwf*  van  dduÜes  i  dftn  Jierk^** 

Held  der  Gritke»- 
(l)  Sophtfm/t.  /pitsvindigc  redcnfttijd* 
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MA.  Dat  hebbc  ik  voorwaar  wel  gehoort. 
PA.  Wat  meent  gy  de  oorzaak  daar  van  te  zijn? 
MA.  Zeg  gy  dat>  Filozoof.  PA.  Namentlijk  om 
dat  de  ziel  in  den  hemel  is  >  alwaar  ze  dat  [  voor- 
werp] heeft,  't  welk  ze  bemint  >  en  van't  lichaam  af 
is.  MA.  Wel  wat  dan  t 

PA.  [Vraagt  gy]  wat  dan  f  O  wreede :  Daar  uit 
volgt  dat  ik  dood  ben ,  en  gy  de  moorderes  zijt. 

MA.  Waar  is  dan  uw  zicK  PA.  Terplaatfe  daar 
ze  bemind.  MA.  Wie  heeft  u  uw'  ziel  ontnomen  i 
Wat  zugt  gy  i  Spreek  uit  j  gy  moogt  het  vryelijk  zeggen. 

PA.  Een  zekere  zeer  wreede  Juffer ,  dewelke  ik  dood 
menfch  nogtans  niet  kan  haten.  MA.  O  beleefden  ^^art! 
Maar  waarom  neemt  gy  niet  wederom  haar  ziel  j  ver- 
geldende gelijk  met  gelijk)  zoo  als  men  zegt^ 

PA.  Niets  was  gelukkiger  dan  ik  ,  indien  ik  ver- 
wiflllinge  mogt  doen  ?  zoodanig ,  dat  haar  ziel  wede- 
rom verhuisde  in  mijn  boezem ,  gelijk  mijn  ziel  ge- 
heel verhuift  is  in  haar  lichaam. 

MA.  Maar  mag  ik  by  u  wel  wederom  voor  (a)  haar- 
kloover  fpelen.  PA.  Ja  voor  [h]  haarklooffter. 

MA.  Kan't  wel  gefchieden  ,  dateenen  *t  zelve ligi 
haam  bezield  en  dood  is  ^  PA.  Niet  op  een  en  den 
zeiven  tijd.  MA.  Als  de  zkl  af  is,  is  dan  'tlighaara 
niet  dood  / 

PA.  Ja,  MA.  En  ze  bezielt  niet,  dan  wanneer  ze 
tegenwoordig  is^  PA.  Laat  dat  zoo  zijn. 

MA.  Hoe  kan  *t  dan  wezen,  datze,  alszedaar  is, 
daar  ze  bemint  >  echter  het  lichaam  bezielt  van  waar 
ze  verhuift  is.  By  aldien  ze  bezielt  ,  ook  als  ze  eW 
ders  bemint,  hoe  word  dan  een  lichaam  dood  genoemt 
't  welk  bezielt  is  't 

PA.  Gy  twiftredent  voorwaar  (c)  fcherp  genoeg,  maar 
gy  zult  my  met  zulke  ftrikken  niet  vangen.  De  zie?, 
die  het  lighaam  van  een  bezielde  eenigfins  beftiert, 

E  i  word 

{a)  Sophffia»       (ft)  Sofh/jiria»      (c)  Sof>hifiice^, 
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word  oneigentlijk  >^iel  genoemt,  dewijl  het  inder  daad 
eenige  teedere  overblyffelen  van  de  ziel  zijn ,  niet  an- 
ders dan  gelijk  de  reuk  van  Rozen  in  de  hand  blijft, 
zelfs  als  de  Roos  wech  is. 

MA.  Jk  zie,  het  is  moeylijk  een  Vos  in  een  ftrik  te 
vangen.  Maar  antwoord  my  daar  op.  De  gene  die 
dood  ,  doet  die  niet  iets  <  PA.  Wel  te  regt.  MA. 
En  die  gedood  word,  lijd  die  niet^ 

PA.  Ja  dog.  MA.  Hoe  komt  het  dan,  dat»ter« 
ivijl  de  gene,  die  bemint,  doet,  en  die  bemint  word» 
lijd,  die  genegezegt  word  te  dooden ,  dewelke  bemint 
word,  dewijl  een  Minnaar  eerder  hem  zeiven  dood^ 
PA.  Ja  *t  is  regt  anders  j  die  bemint  ,  lijd,  die  be- 
mind word  ,  dood 

M  A.  Dar  zult  gy  nooit  doorhalen  by  *  Are- 
opagirifche  Letterknibbelaars.  PA.  Maarikzal't  wel 
winnen  by  1  Amfiktionifche  Redenkonftenaars. 

M  P.  Dog  wilt  my  hier  op  antwoorden,  bemint 
gy  willende,  of  niet  willende ^  PA.  Willende.  MA. 
Terwijl  het  dan  vry  is,  niet  te  beminnen,  zoofchijnt 
al  wie  bemint  een  moorder  van  hem  zeiven  te  wezen, 
cn  hy  befchuldigt  een  Vryfter  te  onregt. 

PA.  De  Juffer  dood  daarom  met  ,  om  dat  ze  be- 
mint word  ,  maar  om  dat  ze  niet  weder  bemint.  Nu 
al  wie  [iemand]  kan  behouden  ,  en  niet  behoud, 
die  dood. 

MA.  By  aldien  een  jongman  bemint,  het  gene  on- 
geoorloft  is,  dat  is  ,  een 's  ander 's  mans  Vrouw,  of  een 
Veftaalfche  Non  <  Zal  zy  wederminnen ,  op  dat  zy 
den  Minnaar  behoude^ 

PA. 

*  Arcopagiiifche  Ktchttxi  Fonmjlen  te  Mhenen  cverzjtva' 

t  Gelijk^  m  de  AmfiktioDifche  vergadering  eettijAs  veU 
l^oïkercn  hy  een  quamen  ,  alsjio  z^nd'er  verfchade  (oorten 
^an  Redenl^ottjienaars» 
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PA.  Maar  deze  Jongman  bemint  dat  geooiloft  en 
vroom  is  te  beminnen  >  ja  billik  >  en  goed  >  en  even- 
wel word  hy  gedood.  Indien  de  fchuld  van  manflag 
klein  is  3  ik  zal  haar  ook  van  Toovery  befchiildigen. 

MA.  Dat  willen  de  Goden  verhoeden.  Zult  gy een 
*  Cnce  van  my  maken  <  PA.  Noch  iets  wreeder  dan 
die.  Want  ik  wil  liever  een  varken  of  een  beer  zijn, 
dan  dood)  gelijk  ik  nu  ben.  MA.  Met  watfoortvan 
toovery  verderve  ik  dog  de  menfchen  i 

PA.  Met  de  oogen  te  beguichelen.  MA.  Wilt  ge  dan 
dat  ik  na  dezen  de  fchadelyke  oogen  van  u  afwende ; 
PA.  Hoe  praat  je  ?  Ja  wend  ze  meer  na  my  toe. 

MA.  Indien  mijne  oogen  tooverachtig  zijn,  hoe 
komt  het  dan  j  dat  andere  menfchen)  die  ik  aanzie  >  ook 
niet  befmet  werden  ?  Derhalven  duchte  ik  dat  die 
toovery  in  uwe  oogen »  niet  in  de  myne  is. 

PA.  Was  *t  u  niet  genoeg  Patnfilus  te  dooden  j  of 
moeft  gy  hem  daar  by  noch  foppen  MA.  O  zoete 
doode  !  Wanneer  zal  uw*  uitvaart  toegeruft  worden  f 
PA.  RafTer  dan  gy  denkt ,  ten  zy  gy  my  hulpe  bied. 

MA.  Kan  ik  zoo  groot  een  zaak  dan  doen'f  PA.  Gy 
kunt  zelfs  een  doode  in  *t  leven  herroepen  >  en  dat 
met  zeer  kleine  moeite.  MA.  Als  iemand  my  *t 
kruid  Panace  geeft ,  ['t  welk  alle  ziekten  geneeft.] 

PA.  Gy  hebt  geen  kruiden  van  nooden  ;  bemin 
my  alleen  wederom  j  en  wat  is  lichter  ^  wat  is  billy- 
ker  ?  anders  word  gy  niet  bevrijd  van  de  misdaad  van 
nianOag. 

MA.  Voor  wat  vierfchaar  zal  ik  befchuldigt  wor- 
den ^  Van  de  Areopagiten  •*  PA.  Neen ,  maar  voor 
ëe  rcgterftoel  van  Venus :  MA.  Men  zegt  dat  ze 
een  vreedzame  Godin  is, 

PA. 

*  Circc  redt  de  groetfie  Tooveyes  ,  de  Töéten  vev- 
halen  ,  Ul*lles  medegesjdlen  in  fyvllem  verandert  tc 
hebbm. 
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PJj  Ja  niaar  niemands  toorn  is  zoo  fchrikkclijk. 
Heeft  ze  ^  BlixemC  ?A.  Neen,  MA.  Heeft 
2C een  drietand?  PA.  Ganfchniet.  MA  Heeft  ze  ren 
fpies     PA.  Geenfins;  maar  ze  is  Godin  van  de  t  Zee. 

MA.  Ik  vaar  niet  t'fchecp.  PA.  Maar  zeheetteeii 
Jonge.  MA.  De  kindsheid  is  niet  vreelTelijk»  PA. 
Wraakgierig  en  hardnekkig.  M     Wat  zal  die  my  docn^ 

PA.  Wat  hy  doen  zaH  Dat  verhoeden  alle  de  Go- 
den.  Want  ik  wil  geen  quaad  voorzeggen  aan  den 
gene  dien  ik  goed  wenfche. 

M^'  Spreek  egter  uit,  ik  hebbe geen bygeloovig- 
heid.  PA.  Ik  zal  't  dan  zeggen.  Indien  ge  dezen  minnaar 
komt  te  verachten  5  die  5  gelijk  ik  meene  >  niet  t'ee- 
iiemaal  uvs^e  wederliefde  onwaardigis  5  zoozalhymif* 
fchien  op  zijn's  Moeders  bevel  een  pijl  nau  toe  fchie- 
ten,  die  met  zeer  boos  venijn  beftreeken  is,  zoo  dat 
ge  op  eenigen  flomphoos  moogt  verheven?  die  u  egter 
met  zoude  wederminnen. 

MA.  Gy  zegt  daar  een  vervloekkelyke  flraf.  Ik  zou- 
de voorwaar  liever  wenfchen  tc  fterven  t  din  verflingerd 
te  zijn  op  een  die  leelijk  was,  en  in  weder-liefde met 
myniet  over  een  quam. 

PA.  Maar  onlangs  is  een  merkelijk  voorbeeld  van  dat 
ongeval  gebleken  aan  een  zekere  Juffer.  M  A.  Op  wat 
plaats  PA-  TeOrleans.  MA.  Hoe  vele  jaren  is  dat 
geleden^  PA.  Hoe  vele  jaren  ?  Nauwelijks  tien  maanden. 

MA.  Hoe  was  de  naam  van"t  meisje^  wat  dutjei 
PA.  Niets.  Jk  ken  haar  zoo  wel  als  u.  MA.  waar- 
om zegt  gy  dan  den  naam  niet  i 

PA 

*  De  Blixem  xpds  hy  de  Heidenen  V  geweer  van  Jufsr 
ter  ,  de  Dnttand  van  NeftH$n  ,  de  J^tes  van  PaU 
las. 

^  Vit  het  phtiim  van  de  Zet  ,    en  Mg  iets  ks^ddiget 
\v>at  behoeve      het  té  noemen  ?)  geboren  •  i/^o  als  hef 
J^ocffn  gdteft  heeft  tc  hnz^clen. 
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V  R  Y  S  T  E  R,  7^ 
PA.  Om  dat  de  voorbeduidinge  *  my  niet  behaai^t. 
Och  of  ze  met  een  anderen  naam  w  aar  genoemd  ge- 
weeft  !  Ze  had  den  zeiven  naam  als  gy.  MA.  Wie  was 
haar  Vader?  PA.  Hy  leeft  nog,  eenman  vande  voor- 
naamften  onder  de  Regts geleerden  ,  van  groote  mid- 
delen. 

MA.  Doet'er  den  naam  by.  PA.  Mauricius.  MA. 
Den  toenaam.  PA.  Aglaius.  MA.  Leeft  de  Moeucr  ? 
PA.  Zeis  onlangs  overleden.  MA.  Van  wat  ziekte 
is  ze  geftorven^ 

PA.  Vraagt  gy  van  wat  ziekte  van  droefheid,-  en 
de  Vader  j  hoewel  hy  een  byzonder  kloek  man  is  >  liep 
gevaar.    MA.  Magmen  de  moedtrs  naam  ook  wetend 

PA.  Ja  dog.  Elkeen  kent  Sofrona  wel.  Maar  wac 
beduid  dat  vragen  <  Meent  gy  dat  ikeenklugt  verzie- 
re^  MA.  Zoude  ik  dat  vermoeden  van  u  hebben f 
die  verdagtheid  is  gereeder  op  onze  t  kunne.  Maar  vertel 
wat  het  meisje  gebeurt  is. 

PA.  Het  was  een  Juffer»  gelijk  ik  gezegt  hebbe» 
van  een  eerlijk  geffagt  van  groote  middelen ,  van  zeer 
fraai  je  gedaante  :  Wat  wil  ik  veel  zeggen  t  Ze  was  een 
voornaam  man  waardig.  Deze  wierd  gevrijd  van  een 
zekeren  Vryer,  haar  niet  ongelijk. 

MA.  Hoe  was  de  naam  ^'  PA.  Og  ik  worde  geërgert 
aan  de  voorfpelling  !  Hy  wierd  ook  Pamphilus  ge- 
naamt.  Zy  veragte  zeer  hardnekkiglijk  hem  ,  die  alles 
in  *t  werk  ftelde.  De  Jongman  teerde  uit  van  fmart. 
En  niet  lang  daar  na  begon  zy  te  verlieven  op  een  ze- 
kere [vent]  waarlijker  een  aap  als  een  menfch. 

MA.  Wat  zegt  gy^  PA.  JazooverÜingert,  datmen't 
niet  genoeg  kan  zeggen,  MA.  Zulk  een  fracy  meisje 
[verflingert]  op  zulk  een  mismaakte/  PA.  Met  een 
fpitfe  kop  >  luttel  hair  ,  en  dat  nog  morllig  >  en 
haveloos  ^  vol  fchilfer  en  neten  >  zijn  meefte  huid  des 

E  5  bekko- 

*  Ome»^         f  Sex, 


\ 
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bekkenecis  is  door  uitvallen  van  't  hair  ontbloot ; 
met  ingevallen  oogen  ,  niet  platte  en  na  boven  ge* 
fparde  neusgaten  ,  met  een  wyden  mond,  verrotte 
tanden  ,  ftamelende  tong  ,  en  fchurfde  kin  ;  een 
bochel  mismaakte  zijn  fchouderblaên,  zijn  buik  was 
een  weinig  uitttekende  j  zijn  beenen  krom. 

MA*  Gy  fchildert  my  een  zekeren  t  Therfites  af. 
PA.  Ja  men  zegt  dat  hy  maar  een  oor  had.  MA.  Hy 
had  mifTchien  het  ander  m  den  krijg  verloren. 

PA.  Neen  in  vrede.  MA.  Wie  had  dat  durven 
beftaan  ?  PA.  Denijs  de  Beul.  MA.  Mogelijk 
maakten  zijn  groote  middelen  de  mismaaktheid  goed. 
PA.  Ja  hy  had  ze  doorgebragt  j  en  hy  was  ♦  meer 
dan  zijn  ziel  fchuldig.  Met  dezen  man  brengt  zoo 
fraay  een  Juffer  nu  haar  leven  door ,  en  krijgt  zomtijds 
noch  wat  rug*  op. 

MA.  Gy  verhaalt  my  een  ellendige  zaak.  PA.  Maar 
een  waarachtige,  't  Heeft  de  Wraakgodin  goed  ge- 
dacht het  ongelijk  van  den  verachten  Jongman  te 
wreken.  DA.  Jk  zoude  eerder  wenfchen  van  den 
Blixem  gedood  te  werden  ,  dan  zoodanig  een  man 
te  verdragen. 

PA.  Terg  dan  de  Wraak-  Godin  niet  ?  en  bemin 
weder  uwen  Minnaar.  MA.  Zoo  dat  volftaan  kan> 
f  zie  daar]  ik  beminne  wederom.  P  Maar  ik  wenfchte 
dat  die  liefde  duurzaam  en  eigen  was:  Ik  begere  een 
Echtgenoot,  geen  vriendinne. 

MA.  Dat  's  my  ook  niet  onbekend  ;  maar  men  moet 
lang  bcraadflagen  in  die  zaak  >  dewelke  eens  begon- 
nen niet  weder  kan  verbroken  werden.  VA.  By 
Biy  is  't  al  te  lang  beraadflaagt.    MA.  Maar  zie  toe, 

dat 

%  Therfites,  de  leelijkj^e  uan  alle  GYteken^  die  voor  Tfoje 
quamen ,       V  z^eggen  van  Homeer. 

*  Een  wdnicr  van  (fveken  hy  de  Létinen ,  dU  iemand 
meer  fchnlden  heeft  als  hj  {an  betalen^  * 
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dat  de  liefde»  die  de  befte  Raadsman  niet  isj 
bedriege:  Want  men  zegt  dat  hy  blind  is. 

Pv^.  Maar  die  is  ziende,  dewelke  uit  oordeel ont- 
ftaat.  Gy  fchijnt  my  zodanig  niet  5  om  dat  ik  u  be- 
minne,  maar  ikbeminne  u  daarom?  om  dat  ik u zoo- 
danig hebbe  gezien, 

MA.  Maar  zie  toe,  datgy  myniet  te  weinig  ^  on- 
derzogt  hebt.  Indien  gy  de  fchoen  had  aangetrok- 
ken ,  dan  eerft  zoud  gy  voelen  aan  wat  zyde  die  u 


wrong. 


P  A.  \  Moet  gewaagt  werden ,  hoewel  ik  uit  vele 
voorzeggingen  gifle,  dat  de  zaak  beter  zal  uitvallen. 
ÏAA.  Zijt  gy  ook  een  t  Voorzegger  ^  ?A.  Ja. 
hi^.  IJlt  welke  voorzeggingebefluit  gydan^  Heeft 
de  *  Nachtuil  gevlogen  ^Py4.  Dievliegt  voor  zotten. 

MA.  Of  heeft  aan  uw  rechtehand  een  f  koppel  dui- 
ven gevlogen *f  ?At  Niecs  zoodanig.  Maar  my  is 
nu  al  voor  eenige  jaren  de  vroomheid  uwer  ouderen 
bekend ,  en  dat  is  voor  eerft  geen  quaad  voorteeken , 
van  goeden  gefproten  te  zijn.  En  my  is  niet  onbekend 
met  hoedanige    heilzame  vermaningen,  en  deugde- 
lyke  voorbeelden  Gy  by  hen  zijt  opgevoed.  En  daar 
is  meer  aangelegen,  wel  opgevoed ,  dan  wel  geboren 
te  worden.  Daar  hebt  gy  de  tweede  voorzegging. 
Daarenboven  is  tufTchen  mijne  voorouders ,  die  van 
de  quaadfte  niet  zijn ,  zoo  ik  meine ,  en  de  uwe  ,  van 
ouds  een  ongemeene  vriendfchap  geweeft.  Ja  vvy  zelve 
ook  zijn  van  kindsbeen  af ,  gelijk  men  zegt ,  beken- 
de, en  onze  aarten  komen  niet  qualijk  over  een. 
Daar  by  zijn  tuflchen  ons  de  jaren,  en tuflchen beide 

onze 

{4)  anders  t(t  veinig  doorzien  hebt. 
(J>)  finders.  Vogelwichchclaar. 

{c    By  de  Athenienz^ers  was  het  vliegen  vdn  den  Nachtuil 
develke  aan  Pallas  toegewijd  was ,  een  goed  teelden, 

(d)  die  worde»  van  de  ottde  voor  yitnus  wagen  gefch(l-\ 
derr» 
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onze  ouders  de  middelen ,  ftaat  en  adel  gelijk.  Einde- 
lijk ,  'c  welk  in  de  vnendfchap  het  voornaamfte  is  > 
Uwe  zeden  fchijnen  by  mynen  aart  niet  qualijk  te 
paifen.  Want  het  kan  door  zig  zelfs  wel  treffelijk 
Z\)n  ,  dat  echter  niet  bequaam  is.  Hoe  dat  mijne 
[  manieren  ]  wederom  met  uwen  [  aart  ]  over  een  ko- 
men weet  ik  met.  Deze  voorbeduidfels  >  Hartje  lief, 
beloven  my ,  dat  'er  tufTchen  ons  een  gelukkig  >  be- 
ftendigj  vrolijk  en  geneucheiijk  huwelijk  zal  zijn,  zoo 
maar  uw  gemoed  geen  zang  van  quaad  weer  kraejt. 
MA.  Wat  zang  wenfcht  gy  ? 

PA.  Jk  zal  voorzingen;  Ik,  hen  de  uwe;  zing  gy 
me  na  i  Ik.  ben  de  uve.  MA  Dat  is  wel  een  kort 
deuntje,  maar  't  heeft  eenen  langen  nagalm.  PA.  Wat 
is  daar  aan  gelegen  hoe  lang ,  als  ze  maar  vrolijk  is  ? 

MA.  Gy  zijt  by  my  zoo  gehaat,  dat  ik  u  niet  wil 
bevelen  aan  zoodanig  een ,  vao  welke  gy  namaals  be- 
rouw moogt  hebben. 

PA.  Houd  dog  op  quade  voorfpellingen  te  maken. 
Ma.  Miffchienzalik  u  anders  fchijnen  ,  als  de  ziekte 
of  ouderdom  deze  gedaante  zal  verandert  hebben. 

Pa.  Och  licffte  !  dit  lichaam  zal  ook  niet  altijd  even 
wel  gedaan  zijn.  Maar  ik  befchouvve  niet  alleen  deze 
fraaye  en  van  alle  kanten  bloeijende  woonftede ;  ik 
bemin  meerden  gaft  [  die  daar  in  woont  J  MA.  welken 
galt?  PA.  Uw  ♦  gemoed,  wel  kers  eerbaarheid  altijd 
met  de  jaren  zal  opgroeyen. 

MA»  Voorwaar  gy  zijt  wel  f  verreziende?  zoo  gy 
dat  kunt  zien,  door  zoo  vele  bcdekfelen.  PA.  Ik 
doorzie  ziel  met  ziel.  Daarenboven  zullen  wy  in  ge- 
meene  kinderen  verieugdigen.  MA.  Maar  ondertuf- 
fchtn  gaat  de  maagdel i ikheid  verloren. 

PA.  Dat  is  waar.  Maar  holla  !  zeg  my  eens ,  in- 
dien gy  een  fraayen  boomgaard  had,  zoude  gy  wel  wen- 

fchea 

*  Ztel.  I  i>lus  quam  Lynccuj,  'verreijende  meer 

(ds  Lyncens*  Zie  daar  va»  tn't  godsd: gaftm: 
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!  fchen  dat  daar  niets  in  groeide  dan  bloeffèms :  of  zoud 
gy  liever  willen  zien,  als  de bloeflem afgevallen  was > 
dat  de  boomen  van  rijp  ooft  bezwangert  waren 

MA.  Hoe  aardig  praat  hy !  PA.  Ten  minftejant- 
woort  my  hier  op>  welk  van  beiden  is  vermakelijker 
om  te  zien  •  een  Wijnftok  die  op  d'aarde  legt  en  ver- 
rot i  daii  die  een  ftaak  of  Olmboom  omhelll  >  en  de- 
zelve met  purperverwige  druiven  bezwaart  ?  tAA. 
>lntwoort  gy  my  hier  ook  op>  welk  van  beiden  is 
vermakelijker  om  te  zien  >  een  cierelijke  en  friffe  Roos 
op  haar  fteel  \  dan  die  met  vingeren  afgeplukt  is  >  en 
allenkskens  verlept  i 

PA.  Ik  achte  een  Roos  gelukkiger ,  die  in  *smen- 
fchen  hand  verlept,  vermakenuc  ondertuflTchen deoo- 
gen  en  neusgaten ,  dan  die  op  haar  tteel  veroudert , 
want  daar  op  zoude  ze  ook  verleppen  j  gelijkerwijs 
wijn  gelukkiger  is,  die  gedronken  word>  eer  ze  ver- 
zuurt. Hoewel  de  bloem  van  een  Juffer  niet  aanftonds 
verlept,  als  ze  getrouwt  is ;  Ja  ik  heb  gezien  dat  vele  > 
die  voor  't  huwelijk  quips  en  quaps  zagen ,  en  gelijk 
als  uitteerden  ,  na  dat  ze  met  een  man  te  doen  had- 
den i  zoo  ophelderden  >  dat  ze  toen  eerft  begonden  te 
bloeyen. 

MA.  Echter  is  de  Maagdom  by  elkeen  begunftigd 
en  priiflelijk.  FA.  Een  maagd  is  wel  een  fraai)e  zaak» 
maar  wat  is  volgens  de  natuur  vervaariijker  dan  een 
Maagd  die  een  oude  Bes  is  ^  Ten  zy  die  bloem  uw* 
Moeder  was  afgevallen ,  wy  zouden  dat  bloempje 
niet  hebben.  By  aldien ,  gelijk  ik  hope ,  cns  echt- 
genootfchap  niet  onvruchtbaar  zal  zijn  ,  zullen  wy 
in  plaats  van  ecne  ,  vele  maagden  voortbrengen.  h4Ai 
Maar  men  zegt  nogtans  dat  de  kuisheid  Gode  een 
zeer  aangename  zaak  is.  * 

FA.  En  daarom  begere  ik  dat  een  kuifche  Vryfter 
met  my  trouwt  >  op  dat  ik  met  haar  kuiffelijk  leve. 
Het  zal  meer  een  echtgenootfchap  der  zielen  dan 

der 
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der  lichamen  zijn.  Wy  zullen  kinderen  telen  voor  het 
Gemeene  beft,  en  voor  Chnftus.  Hoe  weinig  zal  dat  hu- 
weh'jk  van  de  maagdehjkhcid  verfchelen  ^  En  mogelijk 
zullen  wy  namaals  zoo  t'zamen  leven  >  gelijk  Jozef  met 
Maria  heeft  geleeft :  onderwijl  zullen  wy  de  maagde* 
lijkheid  leren.  Want  men  geraakt  niet  terftond  tot  het 
hoogftc.  MA.  Wat  hoor  ik  i  De  maagdom  moet  ge- 
fchonden  werden  op  dat  men  ze  leere  PA.  Waar- 
om niet  ^  Gelijk  we  met  allenkskens  den  wijn  fpaarza- 
melijker  te  drinken  ons  van  wijn  drinken  leeren  onthou- 
den. Wie  van  beiden  Ichijnt  u  matiger ,  die  midden 
in  de  lekkernyen  aan  tafel  zittende  zig  onthoud,  dan 
die  verre  af  is  van  die  dingen  welke  de  onmatigheid 
gaande  maken  ?  MA.  Ik  meene  dat  de  gene  zig  ^  dap- 
perder marigt  j  dien  de  tegenwoordige  overvloed  niet 
kan  bederven. 

PA^  Wien  komt  waarlijker  de  lof  der  kuisheid 
toeï  den  genen  die  zig  ontmant  ^  of  die  met  volle  le- 
den zig  echter  van  minnepleging  onthoud  ? 

MA.  Zeker  ik  zoude  den  laatften  de  lof  der  kuis* 
heid  toefchrijven  ,  en  den  eerften  uitzinnigheid. 
PA.  Ontmannen  dan  zig  niet  eenigermate  die  gene  > 
die  aan  een  belofte  verbonden  zijnde  't  huwelijk  af- 
zweren ^  MA,  Zoo  dunkt  my.  PA.  *t  Is  dan  geen 
deugd  niet  by  te  üapen.  MA.  Is*t  niet^ 

Px\é  Neem  het  zoo.  Indien  het  in  zig  zeiven 
deugd  was  niet  by  te  flapen  i  dan  zoude  het  ondeugd 
zijn  byte  flapen.  Nu  kan  *t  gebeuren  dat  het  niet  by- 
flapen  ondeugd  is,  en  het  byflapen  deugd. 

MA.  Wanneer  valt  dat  voor  i  PA,  Zoo  dik- 
maals  de  Man  van  zijn  Huisvrouw  zijn  regt  ver- 
zoekt >  voornamentlijk  indien  hy  uit  liefde  van  kinde- 
ren hare  omhelzinge  zoekt  MA.  Wat  indien  hy*t  uit 
dertelheid  doet  j  ftaat  het  niet  vry  te  weigeren  ? 

PA.  *t  Is  geoorloft  hem  te  vermanen?  of  liever 

vrien- 

*  Anders  kloekcr  m  't  onthoudcQ 
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rindelijkj'es  te  verzoeken  ,  dat  hy  zig  matige ,  maar 
èils  hy  aanhoud,  is*t  niet  billijk  hard  te  weigeren  - 
choewel  ik  dien  aangaande  zelden  van  de  mannen  klag' 
iten  over  hunne  Vrouwen  hoore. 

MA.  Maar  de  Vryheid  is  zoet.  PA.  Ja  de  Maag- 
dom is  een  zwaar  pak.  Ik  zal  u  een  Koning  zijn , 
gy  my  een  Koninginne :  Wy  zullen  het  huisgezin  be- 
neerfchen  na  ons  goeddunken  fchijnt  u  dat  wel  een 
■  flaverny  te  zijn MA.  Het  gemeene  volk  noemt  het 
huwelijk  een  muilband. 

PA.  Zy  zijn  zelfs  een  muilband  waardig>  die  *t  zoo 
noemen.  Ik  bidde  u,  zeg  my>  is  uw  ziel  niet  aan't 
'ichaam  gebonden  ? 

MA.  Zoo  fchijnt  het.    PA.  Niet  anders  als  een 
vogeltje  aan  de  kooy.    En  echter  vraag  die,  of  ze 
vry  begeert  te  zijn    Ze  zal't  ontkennen  ,  meen  ik»  en 
waarom?  om  dat  ze  gaarne  gebonden  is.  MA.  Onze 
niddelen  zijn  van  beide  kanten  middelmatig. 
PA.  Zoo  veel  te  veilij^er.    Gy  zult  ze  t'huis  ver- 
»;oc|grooten  door  fpaarzaamheid ,  dewelke  niet  zonder  re- 
den een  groote  inkomft  genoemt  is  ,  en  ik  buiten  *s 
huis  door  naarftigheid. 

MA.  De  Kinderen  brengen  ontallyke  zorgen  met 
Lzig.  PA.  Maar  dezelve  [  brengen  ook  mee  ]  ontally- 
jke  geneuchiykhcden ,  en  zeer  dikwils  vergelden  zy  de 
I  Ouders  hun  plicht  met  grooten  woeker. 

MA.  Ook  is  het  een  ellendige  zaak  van  Man  of 
'  Kinderen  beroofd  te  ziin. 

PA.  Zijt  gy  nu  niet  beroofd  ?  Dog  waar  toe  in  een 
twijfclagtigezaak  quaad  te  verfpellen  f  zeg  my  ,  welk 
van  beide  zoud  gy  liever  willen »  nooit  geboren  wor- 
den >  of  geboren  worden  om  te  flerven  i 

MA.  Voorwaar  ik  zoude  liever  willen  geboren 
worden  om  te  fterven.  PA.  Alzoo  is  de  beroofdheid 
ellendiger  j  dewelke  geen  Kinderen  gehad  heeft,  noch- 
tc  hebben  zal  >  gelykerwys  zy  gelukkiger  zijn  , 

die 


^1 


I 
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die  gelcefc  hebben  j  als  die  niet  geboren  zijn,  nog 
zijn ,  nog  nooit  zullen  geboren  worden.  MA.  Wie 
zijn  die,  die  niet  zijn  >  nogte  zullen  wordend 

PA.  Hoewel  die  gene,  die  de  menfchelyke  geval- 
len weigert  te  verdragen  (  welke  wy  alle ,  't  zy  ge- 
meen volk  >  't  zy  koningen  ,  even  zeer  önderworpen 
zijn  )  uit  het  leven  moet  fcheiden,  en  gy  echter  van 
alles  wat  er  gebeurt  niet  meer  dan  de  helft  zult  dragen, 
Zoo  Zal  ik  het  grootfte  deel  op  my  nemen  :  zulks  , 
indien  ons  iets  goeds  overkomt ,  zal  't  een  dubbel  ver- 
m:jak  worden  >  indien  iets  quaads  >  zoo  zal  de  echc- 
genóotfchap  de  helft  van  de  Imart  wechnemen.  Maar» 
\  indien  't  noodlot  vereifchte ,  het  zal  my  aangenaam 
zijn  in  uwe  armen  te  fterven. 

M  \.  De  menfchen  dulden  ligter ,  dat  volgens  de 
gemeene  wetten  van  de  Natuür  voorkomt:  Maa'-  ik 
zre  hoe  veel  meer  zwarigheden  voor  lommige  ouders 
aan^eoragt  worden  door  de  *  zeden  der  kinderen  j  dan 
door  hun  fterven. 

PA  Dat'er  zulks  niet  gebeure ,  is  voor  *t  grootfte  ge- 
deelte \\\  ons  gelegen.  M  \.  Hoe  zoo  K  PA.  Om  dat  ge- 
meenelijk  goede  van  goeden  voortkomen  j  voor  zoo 
veel  den  aart  aangaat.  Want  van  Duiven  komen  geen 
Kuikendieven.  Wy  zullen  dan  ons  beft  doen  i  dat  we 
zelf  goéd  ziin.  Daar  na  zullen  wy  bezorgen  dat  onze 
Kmdercn  terftond  in  de  pap  zelfs  heilige  leeringen  en 
gevoelens  Zullen  werden  ingegeven.  Daar  is  veel  aan 
gelegen  wat  men  eerft  in  een  ruw  aarde  vat  giet :  Ook 
zullen  we  maken  ,  dat  ze  binnen's  huis  een  voorbeeld  van 
leven  hebben  ,  *t  welk  ze  mogen  navolgen. 

MA.  *tIsmoeyelijkdat  gy  zegt.  PA.  Geen  won- 
der, om  dat  het  fraeyis ;  en  hierom  zelfs  zift  gy  ook 
hloeyclijk.  Maar  wy  zullen  met  zoo  veel  te  heviger 
pogiinen  dat  betragten.  MA.  Gy  zult  een  gedweé 
ftöffe  hebben ,  zie  dat  gy  ze  vormt  en  fchikt. 

*  de  zjnsfetmg  is     mores  e»  niortcs. 
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PA.  IVIaar  ondertufichen  zeg  eens  drie  woorden;. 
MA.  Niets  is  Jigter;  maar  de  woorden  vliegen  niét 
weerom  zoo  haaft  als  zc  eens  uitgevlogen  zijn.  Ik  zal 
een  raad  geven,  die  voor  beide  gemakkelykei:  is.  Gy 
zulc  mee  myne  en  uwe  Ouders  fprekcn,  op  dat  de  zaak 
met  hun  beider  wille  werde  afgedaan.  PA.  Gy  gé- 
bied  my  te  vryen  >  en  gy  kunt  de  zaak  met  drie  woor- 
den vaft  maken. 

MA.  Ik  wete  niet  of  ik  dat  wel  kan  ;  ik  bert  rtiijn 
eigen  meefler  niet  :  geen  huwelyken  wierden  eertijds 
zonder  gezag  der  voorouderen  gemaakt.  Maar  >  hoe 
dat  het  zy  »  ik  meene  dat  ons  huwelijk  re  gelukkiger  zal 
zijn  >  indien  het  ten  overftaan  van  onze  Ouders  word  ge- 
floten. U  L.  [vryersj  paft  het  te  vryen  j  ons  voegt 
het  «iet :  want  de  maagdom  wil  quanfuis  als  gerooft 
werden  j  hoewel  wy  fomtijds  heviger  [dan  dc  mannen^ 
beminnen.  PA.  *tZal  my  niet  verdrieten  daar  tóe  te 
arbeiden,  als  maar  uw  ftem  alleen  my  niet  te  leur  fielt. 
MA.  Ze  zal  u  niet  te  leur  ftellen  >  weeft  goeds  moeds> 
Pamfilus.  PA.  Gy  zyt  my  hier  vromer  dan  ik  zoU' 
de  begeeren. 

MA.  Ja  maar  overweeg  gy  eerft  uw  eigen  zelfs 
toeftemming.  En  ga  met  deze  uwe  hartstogt  niet  té  ra- 
den ,  maar  met  de  Reden.  Dat  de  hartstogt  befluitjis 
voor  een  tijd ;  maar  dat  de  Reden  voorzegt  3  is  ge*- 
woon  altijd  behaaglijk  te  zijn. 

PA.  Voorwaar  gy  filozofeert  fraey  :  Ik  neem  dan 
een  befiuit  j  uwen  raad  tc  volgen.  MA.  Dien  dienft 
zal  u  niet  berouwen.  Maar  hoor  eens  ,  daar  valt  my  een 
zwarigheid  in  j  die  mijn  gemoed  ftoört.  PA.  Wech  met 
zwarigheden  !  MA.  Wilt  gy  dat  ik  aan  een  doode  trouw? 
PA.  Geenfins ,  maar  ik  zal  weder  levendig  wördeÜo 
MA.  Gy  hebt  de  zwarigheid  wechgenomcn.  Vaar 
wel>  mynen  Pamfilus.  P  A.  Draag  gy  daar  zorg  voor 
[dac  ik  wel  vare.] 

MA>  IH  wenich  ü  goede  nagt.   Wat  zugt  gy  i 


82       VRX  E  R  €n  VRTSTE  R. 
PA»  Gy  zegt  my  goede  nagt ,  och  of  gy  my  gaaft » 
dat  gy  wenfcht.    MA.  Niet  al  te  haaftig ;  uw  ko- 
rentje is  nog  groen. 

PA.  Zal  ik  niets  van  u  medenemend  MA.  Dit 
riekballetje,  dat  u  'thart  mag  verquikken.  PA.  Doe 
d'erten  minften  een  Kus  by.  MA.  Ik  wil  mijn  maag-  i 
dom  aan  u  gaaf  en  zuiver  overgeven.    VA»  Ont- 
neemt een  kus  iets  van  de  maagdom  d 

MA.  Wilt  gy  dan  wel  dat  ik  anderen  ook  kuflè  f 

Pc/l.  Ganfch  niet.  Ik  wil  dat  mijn  kusjes  voor  my 
bewaard  werden.  MkA.  Ik  bewaar  ze  voor  u :  hoe- 
wel ik  nog  een  andererede  heb be  >  waarom  ik  u  tegen- 
woordig ^een  kusdurve  geven. 

?A.  Hoe  zooi  MA.  Gy  zegt  dat  uw  ziel  by  na 
geheel  in  mijn  lighaam  verhuift )  en  in  u  zeer  weinig 
overig  is ;  der  hal  ven  vreeze  ik  dat  in  een  kus ,  dat  ge- 
ne  *twclk  in  u  nog  overig  is>  in  my  mogtoverfprin- 
gen  i  en  gy  t*  eenemaal  leveloos  mogt  werden.  Neem 
dan  mijn  regterhand  >  tot  een  kenteeken  van  onder- 
linge liefde ,  en  vaar  wel.  Doe  gy  wakkerlijk  u  beft 
in  de  zaak  ,  ik  zal  ondertuflchen  Chriftus  ook  bidden , 
dat  hy  *t  gene  voorgenomen  word  voor  ons  beide  ge- 
lukkig en  voorfpoedig  wit  doen  zijn. 


VIR- 
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Huivdijkliatende  Maagd.  gj 

VIRGO  MISOGAMOS, 

Dat  is 

De  Huwelijkharende  Maagd. 

E  U  B  U  L  U  S 

[goede  Raadgever^ 
E  N 

KATHARINA 

[de  Zuivere] 


E  U  B  U  L  U  S. 

IK  ben  blyde  dat  het  avondmaal  ten  laatften  geeitt- 
digc  is  >  op  dat  wy  deze  zeer  vermakelijke  wandc; 
luig  mogen  genieten. 
KA.  Ik  kreeg  nu  ook  al  verdriet  in  *t  zitten. 
EU.  Hoe  groeit  en  hoe  lagt  ons  de  werreld  aan  alle 
kanten  toe  !  namentlijk  dit  is  des  zelfs  [Lente  of  j 
jeugd.  KA.  Zoo  is  't.  EU.  Waarom  bloeit  uw 
jeugd  desgelijks  ook  nietï' 

KA.  Waarom  *f  EU.  Om  dat  gy  wat  droevig zijc. 
KA.  Schijne  ik  u  van  een  andere  gedaante  dan  ik 
pleeg  f  EU.  Wiit  gy  dat  ik  u  aan  u  zeiven  toonef 
KA.  Ja  dog. 

EU-  Ziet  gy  deze  Roos  wel  tegen  den  aanftaanden 
nagt  met  meer  toegetrokken  bladen  f  K  A.  Dat  zie 
*k  wel  ;  wat  is  dat  nu  C  EU.  Zoodanig  is  uw  we- 
zen. 

f  %  KA. 
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84  HuTvelïjkhatende  Maagd. 

KA.  Eenfchoonegelykenis !  EU*  Zoo  gymy  wei- 
nig gelooft,  bei chou w  u zelve  in  dit  fonteintje.  Wat 
beduidden  dog  die  zoo  menigvuldige  zugtingen  onder 
het  etenï  KA.  Hou  op  van  vragen  daar  u  niet  aan- 
gelegen  is  te  weten. 

EUi  Ja  daar  is  my  zeer  veel  aangelegen,  dewelke 
niet  vrolijk  kan  zijn,  ten  zy  ik u  ook  vrolijk  zie.  En 
zie  daar  wederom  een  zugt ,  jemy  hoe  diep  is  die  uit 
het  hart  gehaalt ! 

KA.  Daar  is  iets  dat  mijn  gemoed  benaauwt,  maar 
't  is  niet  veilig  uit  te  fpreeken.  EU.  Zultgy't  myniet 
zeggen  ,  die  u  liever  hebbe  als  mijn  eigen  Zufter^ 
Vrees  niet  ,  lieve  Katrine  ,  wat  het  zy  >  gy  zult  het 
vryelijk  aan  deze  ooren  bevelen  C  K A*  Alhoewel  ik  het 
veilighjk  zeide ,  ik  vreeze  dat  ik  het  vergeefs  zoude  zeg- 
gen aan  een  die  my  niet  zal  helpen. 

EU.  Hoe  weet  gy'tt'  indien  ik  u  niet  met  de  daad 
2clve  zal  helpen ,  mogelijk  met  raden  en  vertrooften* 
RA.  Ik  kan  *t  niet  uirfpreken.  EU.  Wat  is  dat  te 
zegden ^  haat  gy  my? 

KA.  Ik  haace  u  zoo,  dat  myn  eigen  Broeder  my 
200  lief  niet  is ;  en  nogtans  lijd  myn  gemoed  niet  dat 
ik  het  zegge.  EU.  Zult  gy  't  dan  bekennen  als  ik 
*t  geraden  zal  hebben  i  Wat  deinft  gy  t  beloof  het : 
ik  zal  anders  niet  ophouden  te  dringen.  KA.  Wel 
aan  ik  beloove  het. 

EU*  Ik  kan  ganfch  niet  zien  wat  u  tothethoogfle 
geluk  ontbreekt.  KA.  Och  of  gy  de  waarheid  zeide! 
EU.  Voor  eerft  hebt  gy  de  ^  bloem  der  jeugd.  Wantj 
200  ik  niet  mifle  ,  gy  gaat  nu  in  uw  zeventiende 
jaar. 

KA.  Zoois*t.  EU.  Zooqueltudandevreesdes  Ou- 
derdoms  niet ,  gelijk  ik  meene.  KA.  Niets  minder* 
EU-  Gy  hebt  een  t  gedaante  die  in  allen  deelc  gel  uk- 


Dat  is »  gv  zi  jt  lü  'c  blocijen  van  uw  icvcnstijJi 
t  ö/^ Schoonheid,^ 


kig 
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Huw  el  ijkjjatcnie  Maagd, 
kig  is;  en  dat's  een  voorname  gaye  Gods.  KA.  Wat 
mijn  gedaante  aangaat,  hoe  zeis,  ik rocme nog 
ge  daar  over.  EU.  Daarenboven  de  verwe  cn  gcftal- 
te  van  uw  lighaam  geeft  te  kennen  dat  gy  van  een 
goede  gezondheid  i\]t ,  ten  zy  gy  eenige  verborgcncr 
ziekte  hebt» 

KA.  Niets  dergelijks,  God  dank.  EU.  Gy  ftaat 
ter  goeder  naam  en  faam.  KA.  Ik  vertrouw  200. 
EU.  Daar  by  hebt  gy  een  verftand ,  't  welk  dat  lighaam 
waardigis;  zeer  gelukkig,  cn  zoodanig  als  ik  voor 
my  tot  vrye  lecringen  zoude  wcnlchen.  KA.  Indien 
ikcenig  [verliand]  hebbe,  't  is  een  gave  Gods. 

EU.  Ook  onrbrecktu  geen  aangename  bevalligheid 
van  zeden>dic  niet  zelden  zelt^  in  degelukkigfte  fchoon- 
hcdcn  ontbreken. 

K  Af  Ik  wenfche  voorwaar  zeden  die  my  pafTen. 

EU.  't  Ongeluk  van  geflagt  werpt  veler  gemoe- 
deren ter  neder :  gy  hebt  Ouders ,  die  wel  geboren ,  en 
vroom  ziin,  rijk  van  middelen ,  cn  uzccrbeminucndc- 
KA-  Hierover  k  lage  ik  niet. 

EU.  Wat  wil  ik  veel  woorden  maken?  Ik  zoude 
uitalle  Juffers ,  die  in  d.t  land  zijn,  geene  andere  tot 
Bruid  verkiezen ,  dan  u ,  indien  ik  eenige  gelukkige 
Star  aan  den  Hemel  had. 

KA.  En  ik  zoude  geen  ander  tot  Bruidegom  vcr- 
kiefen,  indien  myeenig  huwelijk  behaagde. 

EU.  En  cgter  moet  het  iets  groots  zijn^  dat  uw 
gemoet  fo  quelt.  KA.  't  Is  ganfch  niet  ligt.  EU. 
Zult  gy  het  niet  qualijk  nemen  als  ik  het  rade  ?  KA» 
Ikhebbehctu  al  belooft.  EU.  Ik  wete  nu  by  erva- 
renheid hoe  groot  een  kruis  de  Liefde  is.  Wel  aan 
beken ;  nu  hebt  gy  't  belooft. 

KA.  De  Lietde  fchort  my ,  maar  niet  van  die  foort , 
als  gy  vermoed.  EU.  Van  wat  foort  fprccktgy  ?  KA. 
Rae  het. 

EU.  Ik  hebbe  voorwaar  alles  geraden  wat  ik  kan; 

F  4  cn 


ff" 
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S6  Utiwelijkhatende  Maavd. 

en  egtcrial  ik  deze  hand  niet  los  laten,  tot  dat  ikü 

zal  afgepcril  hebben  wat  het  zy. 

KA.  Hoe  geweldig  zyt  gy  1  EU.  Stort  in  mijn 
fchoot  uit ,  wat  bekommering  het  ook  is.  KA.  Nadien 
gy  zoo  aanhoud,  zalik't  zeggen.  Nu  al  van  Kinds- 
been af  hcbbe  ik  een  wondere  gencgcntheid  gehad  

EU.  Welke  dog?  KA.  Öm  in  't  gcfelfchap  der 
gcvlryde  maagden  bertelt  te  worden.  EU.  Dat  gy  een 
Non  zoud  werden  ?  KA.  Ja  dog.  EU.  Wel  is 
't mogelijk!  gyzult  *  doovc  kolen  in  plaats  van  een 
fchat  vinden.  KA-  Wat  zegt  gyEubulus.^  EU- Niets, 
mijnEngel,  ikhocdc eens.  Maarga voort.  KA.  Dc- 
ien  mynen  zin  hebben  mync  Ouders  altijd  zeer  hard- 
hekkiglijk  tcgcngdlaan. 

EU.  Ik  hoor  [nieuw  toe]  KA.  Ik  daarentegen  bc- 
ftormdc  de  vroomheid  my  ncr  Ouderen ,  met  gebeden, 
fmeckiiigcn,  en  tranen.  EU.  Een  wondere  zaak. 

KA.  Eindelijk  als  ik  geen  eind  maakte  van  bidden, 
frheeken ,  en  aanhouden ,  hebben  ze  belooft ,  als  ik 
zeventien  jaren  oud  geworden  was,  dat  zy  mijn  zin 
houden  doen ,  als  ik  dan  maar  dien  zeiven  zin  had.  Dat 
jaar  is  nu  gekomen,  ikhoudedenzelvenzin,  evenwel 
myne  Ouders  weigeren  't  tegen  hun  belofte  :  Dit  ishèc 
dat  mijn  hart quclt.  Ik  hebbc  u  mijn  ziekte  geopco- 
baart,  zytgynugcnccsmeelter ,  zoo  gy  iets  vermoogt. 

EU.  Eerllelijk  /.al  ik  u dezen  raad  geven ,  allcrliet- 
ftc  maagd ,  dat  gy  uwe  hartstogtcn  matigt ,  en  in- 
dien u  nictgebeure  h  welk  gy  wilt ,  dat  gy  wilt ,  *t  welk 
gy  kunt. 

KA.  Ik  zal  fterven,  zoo  ik  niet  agtervolge,  dat 
ik  bcgere.  EU.  Waar  van  daan  hebt  gy  die  dood- 
delykc  hartstogt  opgenomen  ?  KA.  Eertijds  nog 
inaar  een  meisje  zyndc  wierd  ik  in  een  zekere  ver- 
gadering van  maagden  geleid.   Men  bragt  ons  over  al. 

•    '  Alles 

Een  fpre-kpooT,i  (Itr  Latijnen,  als  UmAnd  ieisgtoots  7i,ock;ndtin  'i 
*bi4e  bckaw  Jlaar, 
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UwwelijkbatenJe  Maafrd,  S7 
Alles  wierd  my  getoont ,  de  maagden  met  fchoon  galaat 
behaagden  my ,  zy  fcheenen  Engeltjes :  alles  glomp  en 
riekte'  in  de  Kerk  j  daar  blonken  zeer  net  bebouwde 
tuinen.  Wat  wil  ik  veel  woorden  maken  ?  alles  be- 
haagde my  j  waar  henen  ik  myne  oogen  wendde :  daar 
by  quamen  de  allerliefelijkste  praatjes  der  Nonnen  ; 
ik  vond  daar  deze  en  gene  5  met  welke  ik  eertijds  een 
klein  kind  gewoon  was  te  fpelen.  Van  dien  tijd  af  be- 
gon mijn  hart  te  branden  door  begeerte  van  dat  leven. 

EU.  Ik  zal  de  inftdhngeder  gewyde  Nonnen  niet 
mispryzen  9  hoewel  alles  allen  menfchen  niet  dienftig  isj 
maar  hebbende  acht  genomen  op  uwen  imborft ,  dien 
ik  meene  uit  uw  wezen  en  zeden  befpeurt  te  hebben  y 
zoude-  ik  u  raden  dat  gy  een  man  trouwde  >  u  gelijk  j  en 
dat  gy  t'  uwen  huize  een  nieuwe  vergadering  aanftel- 
de,  waar  van  uw  man  voor  Vader  >  engy  voor  Moe- 
der zoud  fpelen.  KA,  Ik  wil  eerder  fterven>  dan 
't  voornemen  van  mijn  maagdelijkheid  veriaten. 

EU.  De  Maagdom)  indien  ze  zuiver  zy?  is  een 
brave  zaak  5  maar  't  is  niet  nopdig  dat  gy  u  daarom 
in  een  kloofter  zoud  begeven  >  waar  uit  gy  namaals 
niet  kunt  ontflagen  werden.  Gy  kunt  by  uw  Ouders 
uw  maagdom  bewaren.  KA  Ik  kan  wel ,  maar  zoa 
veilig  niet.  EU.  Ja  gelijk  ikmeine,  al  vry  wat  vei- 
liger dan  by  die  grove  en  altijd  van  fpijs  dikgefpanne 
Monniken.    Want  ze  zijn  niet  gelubt>  dat  ge 't  weet. 

Ze  worden  Vaders  gcnaamt ,  en  ze  maken  dikvvils  dat 
die  naam  hun  waarlijk  toekomt.  Eertijds  leefden  de 
maagden  nergens  viliger  dan  by  d'  Ouders  ;  en  hun 
vader  was  hun  Biflchop.  Maar  zes;  my  5  bid  ik  >  wat 
gezelfchap  hebt  gy  voor  u  uit  aÜe  uitgekoren ,  in  't 
welke  gy  u  in  flavei  ny  wik  begeven^K  A,  t  Chryfercium. 

F  4  EU. 

t  Dit  is  een  verzjerde  Kaam.  Na  *t  Grieks  zj)u4t  nten 
konnen  •vertalen  het  Goudfche  Klooftcr,  V  vel^e  eeitijds/s/et  ver- 
re van  de  Stadt  Gouda  is  gelegen  geweeji ,  en  waar  of  Erafmus 
sjonder  twijfel  het  oog  heeft. 
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ETTJk  kennehec  w eindigt  by  uw's  vaders  huis.KA.Regr^ 
1^\J.  En  ikkennedatganfche  gezelfchap  heel  wel ,  wel 
waardig»  ik  moet  het  zeggen  >  dat  gy  daar  om  uw  Va- 
der ,  Moeder  >  en  uw  eerlijk  nabeftaandc  geffagt  verlaat! 
\V  int  die  Prioor  is  al  overlang  door  zijn  ouderdom  > 
door  het  wijn  zuipen  ,  en  van  natuur  met  de  kop  ge- 
queld  >  en  hy  heeft  nergens  fmaak  in ,  dan  in  wijn.  Hy 
heeft  twee  makkers  die  hem  wel  voegen ,  Jan  j  en 
Jfooftj  van  welke  [de  eene]  Jan,  gelijk  hy  mogelijk 
geenquaad  man  is  5  alzooheetthy  niets  mannelijks  dan 
zijn  baart ,  voorts  heeft  hy  niet  een  hair  geleerdheid  , 
en  niet  yeel  meer  voorzigtigheid  :  [  d'ander  j  Jooft  is 
zoo  dom,  dat,  zoo  hy  door  zijn  gewijd  kleed  geen 
aanzien  had,  hy  zoude  in't  openbaar  wandelen  in  een 
gekskap  met  ooren  ,  en  bellen. 
'   KA.  Zy  fchijnen  my  j^oede  mannen. 

È*^^.  Lieve  Katharine,  Ik  ken  ze  beter  alsgy:  zy 
zijn  miffchien  bv  uw  ouders  de  aanraders ,  op  dat  ze  u  tot 
hunnen  nieuweling  maken.  KA.  Jooft  is  my  zeer 
gunftig.  EU.  O  v^at  een  bei^uoftiger !  Maar  neem 
nu  eens  dat  deze  geleerde  en  goede  mannen  zijn  i  mor. 
^en  zullen  d'er  ongeleerde  en  booze  zijn,  en  al  wie u 
voorkomen ,  die  zult  gy  moeten  verdragen. 

KA.  De  menigvuldige  gafteryen  in  Vaders  huis  er- 
geren my  i  en  *t  is  niet  altijd  maagdehjk  dat  aldaar 
ónder  de  getrouwde  luiden  ^ezegt  word.  Ook  ge- 
fchied  het  fomtijds  dat  ik  [d*een  end'anderj  geen  kus 
kan  weigeren. 

EU.  Die  alles  wat  hem  ergert  tragt  te  mijden  ,  die 
moet  uit  het  leven  verhuizen.  Men  moet  de  ooren  zoo 
gewennen  ,  dat  ze  alles  hooren  >  en  egter  niets ,  dan 
net  goede,  ter  harte  laten  gaan.    Uwe  Ouders ,  geloovc 

,  vergunnen  u  een  byzondere  (laapkamer. 

KA.  Ja  dog.  EU.  Daar  kunt  gy  ualleen  begeven 
indien  d*er  eenig  gaftmaal  wat  te  ongebonden  voor- 
valt ^  en  terwijl  zy  drinken  en  beuzelen  >  fpreekgy  dan 
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Uwwelijkhatenh  Maa^d,  S9 
met  uwen  Bruidegom  Chriftus ,  bid,  zing,  endank; 
uw's  Vaders  huis  zal  uniet  bevlekken  ,  maar  gy  zult 
het  reiner  maken.  KA,  Dog  evenwel  is 't veiliger  m  c 
cezelfchap  van  Maagden  te  zijn. 

EU.  Ik  mifprijzc  een  kuis  gezelfchap  niet,  maar 
ik  wil  nogtans  met  dnt  gy  door  een  valfche  inbeeldin- 
ge  bedroo?n  werd.  Als  gy  daar  ecnigen  tijd  zult  ver- 
Keert  hebben,  en  als  ^y't  nader  zulr  hebben  ingezien , 
miffchien  zal  alles  zoo  net  niet  ziin  als  hetu  voor  de- 
zen  fcheen  :  en ,  geloof  my ,  'tzijn  alle  geen  maagden 
die  een  Nonnefleuycr  dragen.  . 

KA.  Watte  praatjes  1  EU.  Ja  't  zi)n  praatjes  die 
waaragtig  zijn  ,  ten  zy  mogelijk  de  losraak  ,  die  wy 
tot  nog  toe  hebben  geoordeelt  de  Moedermaagd  ei- 
een  te  zijn ,  tot  meer  anderen  is  overgegaan ,  zoo  dat 
Ie  na  de  baringe  ook  Maagden  genoemt  worden.  KA, 

Dat  vervloek  ik.  ,    ,  j 

ETT.  Ja  dat  n.ecris,  alles  is  onder  die  Maagden  met 
maagdelijk.  KA.  Waarom  dog  met  ƒ  EU.  Om 
dat»er  meer  worden  aevonden  *  die  de  Zeden  dan 
'tverftand  van  t  SafFo  navolgen. 

KA.  Wat  dat  is  verfta  ik  met  genoeg.  EU.  t^n 
daarom  fpreeke  ik  dus ,  op  dat  met  t'eeniger  tijd 
moopt  verftaan ,  lieve  Karrine.  KA-  Nogtan<  mijn  hart 
helt  daar  toe  j  en  hier  uit  beOuic  ik  dat  die  Geeft  van 
God  komt ,  om  dat  ze  zoo  vele  jaren  duurt,  en  dag 
aan  dag  heviger  word 

EU.  Ja  niaar  die  Geeft  van  u  is  my  daarom  verdagt, 
om  dat  uwe  zeer  goede  Ouders  daar  zoo  tegen  ftre- 
ven.  God  zoude  hun  gemoed  ook  bewogen  hebben, 
indien  het  godvrugti^  was  ,  dat  gy  voor  hebr. 
Maar  gy  hebt  dien  Geeft  gekregen  uit  die  netti^hc- 

F  ^  den, 

♦  F.igcntlijk.  Die  de  zieden  van  Saffo  navolgen  y  dandtc 
haaf  vtrftand  vetl  telden. 
t  saffo  was  un  doorlugffge  Cmkfche  Poefirjfe  ,  maar  een 

pQQte  hoer. 
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9 O  Huwelyhhaten^e  Maa^d, 

^'^'L^vPvT^  ^^"l  ^^•'^^  "'^"^'^         gezien  hebt, 
wt  de  Iieffelijke  aanfpraak  der  Nonnen ,  uit  de  gene. 
^entheid  tot  uwe  oude  fpeelnootjes  ,  uit  de  gewijde 
Weed,,  ,  uit  de  fchoonfchynende  kerkgebaren,  uit  de 
goddelooze  aanporringen  der  zotte  Monniken ,  die  dat 
alleenlijk  mu  beoogen  op  dat  ze  te  ludiger  mogen  zui- 
pen:  Zy  weten  dat  uw*  Vader  mild  en  goed  is.  Dan 
2ulJen  ze  hem  te  gaft  houden,  maar  op  die  voorwaar- 
de,  dat  hy  zoo  veel  wijn  mede  brengt  als  voor  tien 
wakkere  drmkebroers  genoeg  is ;  of  zy  zullen  by  hem 
de  borft  fmeren :  derhalven  zoude  ik  u  aanraden ,  dat 
gy  mets  nieuws  bezoekt  tegen  wil  van  ouders ,  inwel- 
Ker  niagt  God  ge wilc  heeft  dat  wy  zouden  zijn. 

KA.  In  zoo  een  zaak  is  *t  vroom ,  Vader  en  Moe» 
oer  te  vcrfmaden. 

17  5^'       Chriftus  wille  is  het  t'eeniger  tijd  Vroom , 
Vader  en  Moeder  niet  te  agtcn  :  want  een  Chriften 
zoude  met  godvrugtig  doen ,  dewelke  zoude  verlaten 
Zijn  Vader  een  Heiden  zijnde ,  wiens  geheele  toever- 
laat des  levens  aan  den  zoon  hing  :  en  hem  van  hon- 
Sf*"  ^^ten  vergaan.    Indien  gy  Chriftus  in  den  doop 
met  liad  beleden ,  en  uw*  Ouders  u  verboden  gedoopt 
te  werden  ,  gy  zoud  vroom  doen  ,  indien  ey  Chriftus 
meer  agtede  dan  uwe  onvrome  Ouders ;  of  indien  nu 
uwe  Ouders  u  aanraadden  tot  godloosheid  of  oneer, 
gy  zoud  hun  gezag  moeten  vcrfmaden.    Maar  wat 
raakt  dit  het  Nonnegczelfchap  <  Gy  hebt  Chriftus 
thuis  ook.    De  Matuur  zegt  her,  God  keurt  het, 
i'aulus  vermaant ,  en  de  menfchelyke  watten  beve- 
len ,  dat  de  kinderen  hunne  Ouderen  gehoozamen , 
en  zult  gy  u  ontrekken  van  't  gezag  uwer  zeer  goede 
Ouders,  op  dat  gy  u  in  plaats  van  aaneen  waaren  Va- 
der overgeeft  aan  eenen  gemaaktcn  ,  en  dat  gy  in 
plaats  van  een  »vaaragtige  moeder  eeti  yremde  aan» 
neemt,  of,  om  beter  te  zeggen,  dat  gy  in  plaats  van 
Uuders,  Bazen  en  Bazinnen  vcrKieft?  Want  gy  zijc 

uwe 
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Hujuelijkhatende  Maagd.  91 
/jwe  ouderen  roodaiiig  onderworpen  >  dat  zy  nof^tans 
iwillen  dat  gy  vry  zijt.  Waar  van  daan  ook  de  kindo- 
ren des  huisgezins  [in 't  Latijn]  LiBtRi  genaamt  wor- 
den, [dat  IS,  vr^e]  om  dat  ze  van  den  Haat  dei  Üa- 
ven  verfchillen.    Nu  tragt  gy  u  in  plaats  van  vry  tot 
een  Qavin  te  maken.  De  Chrifielyke  gocdertieienheid 
heeft  voor 't  groocfte  gedeelte  alle  de  llaverny  der  ou- 
de te  niet  gedaan ,  als  dat  in  weinige  landen  de  voet- 
ftappen  daar  van  nog  overig  zijn:  Maar  ondei-  voor- 
geven van  Godsdienft  is  een  nieuw  loort  van  llaverny 
gevonden ,  gelyk  men  thans  ter  tijd  in  de  mecftc  kloo- 
fters  leeft.    Aldaar  zal  u  niets  vry  ftaan  te  doen,  dan 
nad'orde;  al  wat  u  zal  te  beure  vallen,  zal  in  hun  pot 
komen,  zoo  ge  u  wech  pakt ,  gy  zult  in  uw  vlug  weer- 
rom.  gehaalt  worden  ,  even  01  gy  uw  Vader  nut  ver- 
gift gedood  had.    En  op  dat  de  flaverny  klaarzien- 
Fyker  zy  ,  veranderen  zy  de  kleedinge ,  die  de  ouders 
oegeven  hebben  ,  en  na  't  oude  voorbeeld  der  gener 
die  eertyds  flaven  hadden  gekogt ,  veranderen  zy  den 
naam  die  in  den  Doop  is  gegeven ,  en  in  plaats  van 
Pieter  of  Jan  noemen  zy  hem  Franciskus ,  Dominikus, 
of  Thomas.    Pieter  heeft  zig  in  dienft  van  Chrilius 
begeven,  en  als  hy  aan  Dominikus  moet  ingewijd 
werden ,  word  hy  Thomas  genaamt.    Als  een  kri jgs- 
knegt  verwerpt  het  kleed  dat  hem  van  zijn  heer  ge- 
geven is ,  hy  fchijnt  zijn  heer  verlaten  te  hebben  •  en 
wy  prijzen  zulk  eenen  ,  die  een  kleed  aanneemt,. !t 
welk  Chriftus ,  ons  aller  Heere ,  hem  niet  gegeven 
heeft  :  en  om  dat  hy  dit  verandert   word  hy  zwaar- 
der geftiaft ,  dan  of  hy  hondertmaal  had  wechgewor- 
pen  het  kleed  van  zijn  Veldoverften  enHeer ,  'twelk 
een  onnozelheid  des  veiftands  is. 

KA.  Maar  men  zegt  dat  dat  zelf  van  een  groote  ver- 
dienfte  is ,  indien  iemand  zig  vrywillig  in  deze  flaver- 
ny begeeft. 

E"ü.  Dat  is  een  Farizeefche  leer.   Paulus  daaren- 
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9*  ffuwehjkhatenJe  Maaq^d. 

tegen  leert  >  dat  die  vry  genoemd  is  ,  geen  knegt  wü 
werden  ,  maar  liever  zi]n  befl  doen ,  op  dat  hy  vry 
Werd.  Maar  zoo  veel  te  ongelukkiger  is  de  flaverny, 
om  dat  gy  vele  Heeren  moet  dienen,  die  ten  meeften- 
deel  dwaas  en  goddeloos,  onzeker,  en  fomtijds  nieuw 
2i;n.  Antwoord  my  daar  op.  Maken  de  wetten  u 
wel  vry  van  *t  regt  uwer  Ouderen  ^ 

KA.  Ganfch  met.  EU.  Is'tu'dan  wel  eeoorlooft 
tegen  wil  van  uw  Ouders  een  erf  te  koopen  of  ver- 
koopen^  KA.  Geenfins.  ^ 

EU.  Waar  van  daan  hebt  gy  dan  regt  ,  dat  gy  u 
zeiven  moogt  overgeven  aan  ik  weet  niet  wien ,  tegen  wil 
van  uw  Ouders  f  Zijcgy  niet  hunne  lieffte  en  meefteice- 
nebezittingef  KA.  De  wetten  der  Natuur  ftaan  in  zake 
van  godsvrugt  Itil. 

EU.  De  zake  van  godvrugtigheid  word  meeft  gehan- 
delt  in  de.)  Doop.    Hier  word  alleen  gehandelt  van  de 
Jcleedy  te  veranderen ,  en  vaneen  loort  van  leven,  dat  in 
2ig  zeiven  nog  goed  nog  quaad  is.  Overweeg  nu  eens  met 
my  hoe  veel  gemakkelijkheden  gy  te  gelijk  met  uw  vry- 
heid  verheft.  Nuftaat  het  u  vry  in  uw  flaapkamer  te  lezen, 
bidden  ,  en  zingen,  zoo  veel ,  en  wanneer't  uw  hart  luft. 
By  aldien  *t  u  op  uw  kamer  verdriet ,  gy  kunt  de  Kerkcl 
Ivke  gezangen  hooren ,  by  den  heihgen  dienft  zi;n  ,  en 
vrome  predikaatfien  hooren  ;  en  zoo  gy  eenige  huis- 
moeder ,  of  Juffer  van  voorname  deugd  ziet ,  uit  haar  fa- 
menfpraak  geltigt  werden  ;  of  indien  gy  eenig  man  ziet , 
begaatd  met  uitnemende  vroomheid ,  uit  hem  leeren, 
waardoor  gy  beter  word  :  gy  zult  ook  een  Prediker  kon- 
nen  verkiezen,  dewelke *Chnftus  opregrelijk leeraart. 
Alle  deze  dingen,  waar  uit  de  voornaamfte  vordering 
toe  de  ware  godvrugtigheid  is,  verheft  gy,  zoo  wan- 
neer gy  eens  aaneen  Kloofter  verbonden  zijt. 

KA.  Maar  ondertullchen  zal  ik  geen  Non  zijn. 

.  EU- 
Dat  IS  ,  dte  ditt  Chrtftelijken  CodsdietA  zjüver  vttkfin^ 
itgt. 
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Hmvelijkhatende  AfaagJ. 
EU.  BeVvegen  u  nog  al  de  namen  !  Overweeg  ót 
lak  zelve.    *  Zy  ftoffcn  op  hunne  gehoorzaamheid» 
al  u  die  lof  ontbreken  j  indien  gy  uv\  Ouders  gehoor- 
zaamt» welke  God  wil  gehoorzaamt  hebbend  Indien 
AiV  gehoorzaamt  uwen  Biüchop  en  Leeraar  i  Zal  u  de 
van  armoede  ontbreken,  dewijl  alles  in  uwer  Ou- 
«eren  hand  is  ^  Hoewel  de  mildadigheid  aan  den  ar- 
rmen  eertijds  van  heilige  mannen  zeer  geprezen  wierd 
in  de  gewijde  maagden  >  dewelke  die  [mildadigheid] 
niet  konden  betoonen,  indien  ze  riets  hadden.  Voorts 
zal  uwe  kuisheid  niet  gekrenkt  worden  9  al  leeft  gy 
by  uw*  Oudcis.    Wat  is 'er  dan  overig  ?  de  Sleuyer» 
het  linnekleed,  omgeketrd  van'c  onderfte  in*t  boven- 
fte ,  fommige  gebaren  ,  die  in  haar  zeiven  tot  de  gods- 
vrucht  niets  helpen,  en  niemand  aangenaam  maken  in 
m  i  d'oogen  van  Chriftus  3  dewelke  op  Ue  zuiverheid  des 
gemoeds  ziet. 

KA.  Gy  fpreekt  nieuwe  dingen.  EU.  Maar  zeer 
waaragtige.  Dewijl  gy  van  *t  regt  uwer  Ouders  niet 
zijt  ontflagen  >  dewijl  gy  geen  regt  hebt  om  uw  kleed 
of  land  te  verkoopen  >  op  wat  wijze  geeft  gy  u  zelve 
legt ,  om  u  in  een  's  ander  mans  ilaverny  over  te  ge* 
-ven  ^  KA.  Het  regt  der  Ouders»  gehjk  men  zegt,  be« 
let  den  ingang  ten  godsdienrt  niet. 

EU.  Hebt  gv  in  den  doop  geen  godsdienft  beleden? 
KA.  Ja.  EU.  Zijn  ze  niet  godsdicnftig  al  wie  de 
geboden  van  Chriftus  volgen.^ 

KA.  Ja  dog.  EU.  Wat  is  dan  dat  voor  een  nieuwe 
godsdienft  ,  dewelke  vrugteloos  maakt  »  dat  de  wet 
der  Natuur  heeft  vaft  geftek  ,  't  welk  de  oude  Wet 
heeft  geleeraart »  de  Evangelifche  Wet  goed  gekeurt » 
en  de  ApoftoHfche  Leere  beveftigtt  Dat  befluit  is  niet 
van  God  uitgegeven  >  maar  in  den  Raad  der  JVlonni* 

ken 

■*  Die  zjg  in  eett  l^loofier  begeeft  moet  drie  diftgen  belo* 
tjen,  CehooTZAawhetd,  Een  eemtge  ^Httheii  (^zqo  't  is) 
£9  UH  vrjwfllfge  Armoed*% 
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ïiuwelijkhatende  Maagd. 
ken  gevonden,  Alzoo  dry  ven  fommige ,  dat  een  huwe- 
lijk befteiidig  is  >  'c  welk  buiten  weten  en  wil  der  Ou- 
ders tuflchen  Vryer  en  Vryfter  met  woorden  ovtr  hei 
Ugmmoordigt  (zoo  noemen  zy't)  beliocen  is.  En  dat 
kcrltuk  word  mee  goed  gekeurt  door  't  gevoelen  vao 
de  Natuur,  nogte  door  de  wetten  der  Oude,  zelfs 
niet  door  Mozes ,  nogte  door  de  Evangelifche  of 
Apoftoiifche  leer.  KA.  Meent  gy  dan,  dat  het  my 
niet  vry  ftaat  aan  Chriftus  te  trouwen  ,  ten  zy  met  toe- 
iftemmen  van  mijne  Ouders  f 

Eü.  Gy  zijt  nual>  zeg  ik,  aanChriJftusgetrouwt  j 
en  wy  alle  zijn  aan  hem  getrouwt.  Wat  vrouwmenfch 
trouwt  tweemaal  aan  een  man  t  Alleenlijk  is  't  ver- 
fchil  over  de  plaats  >  over  de  kleedy,  over  deplegtig- 
heden.  Om  deze  zaken  ,  meen  ik  ,  dat  men  't  regt  der 
ouders  niet  moet  verfmaden  >  en  gy  hebt  wel  toe  te 
zien,  dat  gy  niet  aan  anderen  *  trouwt,  terwijl  gyu 
toeruft  om  aan  Chriftus  te  trouwen. 

Ka^  Maar  zy  zeggen  dateer  niets  heiliger  is,  dan  iil 
dit  geval  de  Ouders  niet  te  agten. 

EU.  Eifch  dan  zulke  leeraars  af ,  dat  ze  eens  eenige 
plaats  uit  de  heilige  boeken  voortbrengen  ,  die  dat 
leeraart :  by  aldien  ze  dat  niet  zullen  konncn  doen  % 
laat  hen  een  beker  Bourgonjer  wijn  uitdrinken  :  dat  zul- 
len ze  wel  konnen  doen.  Van  godlooze  ouders  tot 
Chriftus  toevlugt  te  nemen  is  godvrugrigheid  :  maar 
van  vrome  ouders  tot  het  Monnikendom  ,  dat  is 
\  *t  welk  niet  zelden  gebeurt )  van  vromen  tot  onvro- 
ftien;  ik  vrage  u,  wat  godvrugtigheid  is  dat  ^  HéNe« 
wel  zelts  eertijds  zulk  een  die  van  't  Heidendonijfot 
Chriftus  bekeert  was,  aan  zijn  afgodifche  QöjfcrS 
gehoorzaamheid  fchuldig  was  ,  voor*  zoo  verfè  als 
t  buiten  verhes  van  vroomheid  kondc  gefchieden. 

KA.  Veroordeelt  gy  dan  die  geheele  inzettinge 
van  leven  f 


i 
1 


bi 
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Huivelijkhatende  Maagd.  95» 
EÜ.  *  Geenfins.  Maar  gelijk  ik  geen  Juffer  wil 
aden»  dat  die  zig  tot  die  manier  van  leven  begeven 
heeft  y  daar  weder  tragte  uit  te  geraken ;  alzoo  maak 
"k  geen  zwarigheidjalle  Juffers  te  vermanen, voornament- 
ijk  die  van  een  edelmoedigen  aart  zijn»  dat  ze  zig  niec 
ligvaardiglijk  daar  in  werpen ,  waar  uit  zy  zig  nader* 
hand  niet  konnen  redden ;  wel  te  meer  5  dewijl  de  maag- 
delijkheid in  de  Kloofters  zelve  dikwils  grooter  gevaar 
loopt ,  en  gy  magtig  zijt  t'huis  ce  doen  >  al  wat  daar  ge« 
.gedaan  word. 

KA.  Gy  perft  my  voorwaar  met  vele  en  groote  dring* 
redenen  en  egter  kan  my  deze  genegentheid  niet  ont- 
nomen werden. 

EU.  Indien  ik  u  niet  overrede  ,  *t  welk  ik  egter 
hope ,  maak  ten  minften  dat  gy  gedenkt ,  dat  Eubulus 
u  vermaant  heeft.  Ondertuflchen  bidde  ik  u ,  om  mync 
liefde  tot  u  ,  dat  deze  uwe  drilt  gelukkiger  zy  dan 
mijn  raad. 

*  Erafmus  durft  d4ar  geen  ja  zegge». 


f^VIRGO  POENITENS. 

Dat  is 

De  Berouw  hebbende  Maagd. 
T Hljchen  de  Voorgaande  Samenfprekers* 
EUBULUS  en  KATHARINA^ 

Eubulus. 
Odanlge  deurbewaarfters  zoude  ik  altijd  wel 
^  wenfchen.  KA.  En  ik  altijd  zulKe  aankloppers. 

E  U» 
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p  t>  De  Berouwhehhende  Maagd. 

EU.  Maar  vaar  wel  Karharine.  KA.  Wat  hoorik'? 
zal  ik  ♦  welvaren,  eer  ik  gegroet  ben  EU.  Ik  ben 
hier  niet  gekomen  op  dat  ik  u  zoude  zien  fchreyen.  Wat 
beduid  het  j  dar?  zoo  haaft  gy  my  gezien  hebi,u  we  oogen 
niet  tranen  overftorc  zijn  ? 

KA.  Waar  heen  vlied  gy^  blijf  wat  ?  blijf  watj 
zeg  ik  ;  ik  zal  een  ander  gelaat  aantrekken ,  en  wy 
zullen  ons  buik  vol  lachen. 

E  U^  Wat  Vogels  zie  ik  hier  KA.  't  [s  de  Pri- 
oor  van  dit  I^onvent.  Paku  uiet  weg.  Zy  i. ebben  na 
hun  pens  dik  gezopen  j  zit  dog  een  weinig  neer  >  als 
hy  vveg  is  >  zullen  wy  op  onze  manier  r'zamenpratcn. 
EU.  Welaan  ik  zal  uw  zin  doen,  hoewel  gy  de  mijne 
niet  hebt  willen  doen*  Nu  zijn  we  al  leen,  verhaal  de  gan- 
fche  klugt  y  want  ik  wilze  liever  uit  u  weten 

KA.  Onder  zoo  vele  vrienden,  die  ik  lueinde  dat 
zeer  wi)s  waren  >  bemerke  ik:  nu  dat  'er  geen  geweeft 
is ,  die  my  voorzigter  en  bediagder  raad  gegeven  heeft, 
dan  gy ,  de  iongfte  van  alle. 

EU.  Zeg  my,  hoe  hebt  gy  de  genegentheid  uwer 
Ouderen  bemagtigt*; 

KA.  Eerftelijk  door  de  goddelooze  aanradingen  vati 
de  Monniken  en  Ba^inen :  d  iar  na  is  mijn  's  Moeders 
hart  door  myne  gebeden  en  vleyeryen  ook  aan  *t  wag- 
gelen geraakt  :  mjjn  Vader  konde  door  geen  middel 
bewogen  werden.  Eindelijk  alle  ftormruigen  in  *t  werk 
geftelc  hebbetide,  is  hy  oök  eerder  overwonnen  en 
overrompelt ,  dan  dat  hy  het  toegellaan  heeft.  Dat  is 
gefchied  onder  den  beker:  Zy  dreigden  den  man  een 
quaad  einde,  indien  hy  Chriftus  zijn  Bruid  weigerde. 

EU.  O  godloosheid  der  zotten  !  wat  gebeurt 
daar  na<J 

KA.  Ik  worde  drie  dagen  heimelijk  in  huis  bewaard. 
Ondertuflchen  warend'er  altijd  eenige  Vrouwen  van 

d3t 

*  Men  z^egt  vaar  wcl  ^  di  mm  Ji^^efU,  met  4s  ^tn 


JDe  Berouwhehhende  Maagd  97 
Jl^onvtnt  ^  die  zy  Be keeMm  noemen gevende  my  moed 
door  hare  vermaningen  y  dat  ik  dog  m  het  heilige  voorne- 
men vvildc  volhaidtn  ^  en  bezorgende  wel  naauwkeurig^ 
lijk  dat  niemand  van  myne  navrienden  of  fpeelnootjes 
tot  my  quam  >  die  mijn  zin  fcheen  te  zullen  veranderen. 
OndertulTchen  wierden  de  kleederen  vaardjg  gemaakte 
en  andere  dingejjmeer^  die  tot  het  gafimaal  behoorden. 

EU.  Wat  moed  had  gy  ondertulTchen  <  waggelde 
gy  niet^  KA.  Neen>  maar  ik  hcbbe  200  iets  Ichrik- 
kelyks  uitgeft.ian>  dat  ik  liever  tienmaal  wil  fterveni 
dan  het  wederom  verdragen.  EU.  ikbiddeu^wat 
was  dat"! 

KA.  Ik  kan  *t  niet  uitfpreken.  EU.  Dat  gv  my  zegtp 
zult  gy  aan  een  vrind  gezegt  hebben.  KA.  Belooft  gy 
ftilzwijgendheid  ^ 

EU.  Dar  zoude  ik  gedaan  hebben  j  al  had  gy niet 
bedongen  9  al  even  eens  of  gy  my  niet  kende  ^ 

KA.  My  is  verfcheenen  een  fpook  van  afgrijfTelyke 
gedaante.  EU  Dat  was  j  wel  te  weten  >  uw  quade 
geeft?  die  u  daar  toe  aandreef.  KA.  Ikgeloove  vaftdac 
het  een  Drommel  geweeft  is. 

EU.  Zes  mr  wat  gedaante  was  het  ^  Is  hy  zoodanig 
als  hy  gefchildert  word  j  meteen  krommen  bek>  lange 
horens  5  Harpye  klaauwen  ,  en  een  zeer  lange  ftaarttf 

KA.  Gy  fpot  wat.  Maar  ik  wilde  liever  in  d'acirde 
verzinken^  als  zulk  een  fpook  weerzien.  EU.  Waren 
d'erondertufTchen  die  aanmanende  vrouwen  by^ 

KA.  Neen  >  en  ik  hebbent  haar  nooic  bekend  ge- 
maakt ,  hoewel  ze  zeer  vraagden  wat  quaads  my  óver- 
quam  >  als  zy  my  ganfehelijk  van  my  zei  ven  vonden  leg- 
gen ^  EU. Wil  ik  u  zeggen  wat  het  geweeft  is  \  KA.  Zoo 
gykunt.  EU.  Die  Wvven  hadden  u betoovert 5  oHie- 
ver  uw  herflens  uitgetoovert.  Maar  volharde  gy  onder- 
wijl in  uw  voornemen  ? 

KA.  Ja  voorwaar:  want  zy  zeiden  dat  dat  velen  óver«^ 
quam  die  zig  aan  Chriftus  toewydca ;  maar  indien  de 

G  Ve^ 
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O  8  De  BeroHwhebhende  Maagd. 

Verzoeker  in  de  cerfte  aankomft  verwonnen  wierd  >  dat 
allts  naderhand  ftil  zoude  zijn.  EU.  Met  wat  fleepzijt 
gy  voorden  dag  gebragt^ 

KA.  Zv  vercieren  my  met  al  mijn  cieraad ;  zy laten 
mijn  hair  neerhangen  ^  niet  anders  dan  of  ik  meteen 
Bruidegom  zoude  trouwen. 

EU.  ^  Aan  ten  di^ke  vette  Monnik^...  'k  wilde  dat 
die  hoeft  ik  weet  niet  waar  was.  KA.  By  klaren  dag 
word  ik  uit  mijn's  Vaders  huis  na  *t  Ksnvent  gebragtj  ter- 
wijl vele  menfchcn  to.  dit  Ichouwfpel  by  een  liepen. EU# 
O  A  irdige  klugtfpelers  >  hoe  weten  zy  hunne  klugten 
voor  't  eenvoudige  volkje  te  fpelen!  Hoe  vele  dagen  hebt 
gy  in  dat  heilig  gezelfchap  der  maagden  doorgebragt  ^ 

KA.  By  na  twaalf.  EU.  M.iar  wat  zaak  had  uw  ge- 
moed ,  dat  zoo  onverzettelijk  was  y  verandert  i 

KA.  Ik  zal  't  niet  zegden  5  f  Maar  't  is  iets  groot  ge- 
weeft.  Zes  dagen  na  dat  ik  daar  ingegaan  was  outbiede  ik 
mijn  Moeder,  biddende,  enfmeekende,  indien zymy 
levend  wilde  [zien]  dat  ze  my  uit  het  Kloofter  wilde  ne- 
men. Zy  wederftreeft  myn  zin ,  en  vermaant  my  tot  ftand* 
vaftigheid.  Daar  na  laat  ik  mijn  Vader  halen.  Hy  bekijft 
my  ook  5  daar  by  voegende ,  dat  hy  bezwaarlijk  zijnegc- 
negentheden  had  overwonnen  ;  dat  ik  desgelijks  nu  mijn 
zin  zoude  ovei winnen,  en  dat  ik  hem  die fchande niet 
zoude  aandoen  j  dat  ik  van  mijn  aangevangcne  werk  af- 
ftand  deed.  Eindelijk  als  ik  zie  dat  ik  niets  vordere, 
antwoordc  ik  mijn  Ouders ,  zoo  zy  't  zoo  gebieden ,  dat 
ik  ten  gevalle  van  hen  zoude  fterven  :  want  dat  dat  by  my 
vaft  ftond  ,  ten  zy  ik  daar  by  tijds  uitgenomen  wierd.  Zy, 
dit  gehooi  t  hebbende ,  hebben  my  weder  t*huis  geleid. 

EU-  'c  Js  goed  dat  gy  d'er  by  ti^'ds  uitgefprongen  zijt, 
eer  dat  gy  een  eeuwige  flaverny  had  beleden.  Maar  ik 

hoore 

Dtt  z^egt  hy  flsl ,  en^  vreez^ende  dat  z/y  V  hoor  en  mogt ,  vefnjl 
hj  'zjvaarlijl^te  hoefien. 

t  D  een  of  d'andtr  Monmk^^  denl^tk^ ,  had  hft  meis]e  ml 
eens  nullen  
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/i/^r  Huv^elijkhatende  Wijf. 

hoore  nog  niet ,  wat  zaak  uw  gemoed  zoo  fchidijk  ver- 
andert heeft. 

KA*  Dat  weet  geen  mendh  cot  nog  toe  uit  my>en  gy 
zult  het  ook  niet  weten.  LU.  By  aldien  ik  het  raadde  ^ 
KA.  Gy  zuh  het  niet  raden  >  dat  wete  ik  genoeg  ,  en  al 
raadde     het  >  ik  zaPt  niet  zege.en. 

EU.  Ikgiffehet  egter  wel.  Maar  onderruflchen  zijn 
uwe  onkóften  verloren.  KA.  Meer  dan  veertig  kroonen-r 
EU.  ó  Bruiloftsflempers  !  Ik  verheuge  my  nogtans ,  dac 
het  geld  is  verloren  gegaan  ,  en  gy  behouden  zijt ;  geef 
naderhand  gehoor  aan  goeden  raad-  KA.  Zoo  zal  ik  doen^ 
en  ik  zal  met  fchade  en  fchande  geleerd  zijn. 

ÜX  O  R  MEMPSIcTlvrOS 
Sive  Conjugium. 

Dat  is : 

Het  Uuivelijkhatende  Wijf ,  of  het  Huwelijk. 
Samenipraak  tuflclien 

E  U  L  A  L  I  A 

[goede  PraatfterJ 

E  N 

XANTIPPE 

[een  naam  van  die  beruste  huisdrom^ï 
mei ,  het  Wijf  van  SokratesJ 


Z 


E  Ü  L  A  L  I  A. 

Yt  ge^roetj  myne  allergewenfte  Xantippe. 
XA.  Weeft  desgelijks  geer oet?  myne  allerlierftê 
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too         Het  Hwweli/khatende  Wïjf. 
Eulalia*  Gy  fchijnt  my  fchooner  dan  na  gewoonte. 

£U.  Onthaalt  gy  my  zooaanftonds  met  cenftreek^ 

XA,  Zekci  niet »  maar  gy  fchijnt  my  zoo. 

EU.  MilTchien  maakt  het  nieuwe  kleed  mijn  gedaan- 
te fraey.  XA.  Dac  gift  gy  wel.  Ik  hebbe  al  lang  niets 
fracyer  gezien.  Jkgeloovedat  het  Engelfch  laken  isé 

EU.  *tls  Eng^iiche  wol  5  maar  Venetiaanfche  verw. 

XA.  *tjs  zagter  als  fijn  lywaat.  Maar  wat  een  lieve 
purpere  kleur!  Wel  waar  komt  gy  aan  zulk  een  fraeye 
gift  ?  EU.  Waar  van  daan  paft  het  dat  eerlijke  vrouwen 
wat  krijgen  dan  van  hare  mannen  X  A,  ó  Gy  gelukki- 
ge >  die  zulk  een  Bruidegom  gekregen  hebt !  En  ik  wil- 
de wel  dat  ik  een^Bezemftok  gerrouwthad,  toen  ik 
mijne  Klaas  trouwde.  EU.  Hoe  zoo  dog?  komtgy al- 
ree  zoo  qualijk  met  elkander  over  een  ^ 

XA.  En  ik  zal  nooit  met  zoodanig  een  [  vent  ]  over 
een  komen.  Gy  ziet  wel  hoe  belapt[en  gefcheurd]  ik  ben; 
zoo  laat  hy  zijn  vrouw  gaan.  De  moord  Iteek  me  !  zoo 
ik  my  dikwils  niet  fchaame  op  ftraat  te  komen,  als  ik  zie 
hoe  andere  vrouwen  opgefchikt  zyn,  dewelke  veel  ar- 
mer mannen  hebben  getrouwt. 

EU*  'cCieraad  der  eerlijke  vrouwen  beftaatnietin 
kleederen  >  of  in  ander  gewaad  des  lighaamsj  gelijk  de 
heilige  Apoftel  leert  (want  dat  hebbe  ik  onlangs  in  dc 
Predikaatfv  gehoort)  maar  in  kuifle  en  eerbare  zeden ,  en 
in  cieraaddes  gemoeds.  De  hoeren  worden  voor  de  00- 
gen  van  velen  opgetooit.  Wy  zijn  genoeg  opgefchikt^als 
wy  een  man  behagen. 

X A. .  Maar  ondcrtulTchen  deze  myn  goede  man  >  die 
tegen  zijn  vrouw  zoo  fpaarzaam  is  >  verfmeert  luftig  het 
goed  j  dat  hy  met  my  niet  weinig  ten  huwelijk  heeft  ge- 
kregen. 

EU.  Waar  mee  ?   XA.  Daar  'c  hem  meê  luft, 

met 

^  Int  Latijn  flaat,  aan  een  Fungus ,  V  t^elk^bedu/d  een  menfch , 
die  dom  .  z^ou  envxn geen  axnzjen  ts .  gelijl^het  dutvebhoQd 
(f  Kjmpernoelje ,  etjintl^jk^  ïm^s  genaamd. 
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Het  HuwelijkhatenJe  Wijf  loi 
met  zuipen ,  hoerejagen ,  en  dobbelen.    EU.  Watte 

f)raatjes.  XA.  *t  Is  evenwel  zoo.  Daar  na  als  hy 
ang  gewacht  zijnde  laat  in  de  nacht  dronken  *t  huis 
komt ,  ronkt  hy  de  de  ganfche  nacht  >  fomtijds  ook 
zijn  bed  bekalvende  >  op  dat  ik'er  niets  meer  byvoe- 
ge.  EU.  Sus.  Sus.  Gyontcert  u  zelfs ,  als  gyuwman 
onteert.  XA.  Ik  moet  fterven ,  zoo  ik  niet  liever 
by  een  varken  wilde  flapen  ,  als  by  zulk  een  man.  EU. 
Bekijft  gy  hem  dan  nict^f 

XA.  Zoo  als  hy  waardig  is :  hy  word  gewaar  dat 
ik  niet  ftom  ben.  EU.  Wat  doet  hy  daartegen  C  XA. 
In  *t  begin  fchreeuwde  hy  afgrijflelijk  wederom  ,  geloo- 
vende  dat  hy  my  met  wreede  woorden  zoude  wech» 
jagen. 

EU.  Is  het  gekijf  wel  ooir  zoo  hevig  geweeft,dat 
het  op  flagen  uitquam  K  X  A.  AUeenlyk  eens  was  het 
psM  gekijf  aan  beide  kanten  zoo  hoog  geloopen  >  dat  het 
niet  veel  fcheelde  van  vechten.  EU.  Wat  hoor  ik^ 
XA.  Hy  lichte  een  ftokop,  donderende  onderwijl 
met  een  wreed  gefchreeuw  j  en  dreigende  fchrikke- 
lyke  dingen. 

EU  Vreesde  gy  toen  niet  ^  XA.  Ja  ik  vatte  ook 
een  dricftal  aan ;  by  aldien  hy  my  met  een  vinger  aan- 
geraakt had  5  hy  zoude  gevoelt  hebben  dat  my  geen 
handen  ontbraken.  EU.  Dat*s  een  nieuw  foortvan 
een  fchild.  Gy  moeft  noch  een  fpinrokken  gehad  heb- 
ben, in  plaats  vaneen  fpies. 

XA.  Hy  zoude  gevoelt  hebben  dat  hy  met  een  ha- 
gendevelt  te  doen  liad  EU.  Och  lieve  Xantippe  ?  het 
paft  zooniet.  XA.  Wat  paffend  zoo  hy  my  niet  voor 
zijn  wijf  houd,  zoo.  zal  ik  hem  ook  voor  geen  man 
houden. 

EU.  Maar  Paulus  leert ,  dat  de  vrouwen  de  man- 
nen moeten  onderdanig  zijn  met  alhc  eerbiedigheid. 
En  Petrus  fteltvoor  het  voorbeeld  van  Sara  j  dewelke 
hgar  man  Abraham  heer  noemde. 
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loi  Het  HHiveltjkhatende  Wtjf. 

XA.  Ik  heb  dat  wel  gehoort.  Maar  die  zelve  Paul us 
leert  de  mannen  hunne  vrouwen  lief  t€  hebben  >  gelijk 
Chriftus  de  Kerk  zijn  bruid  heeft  Hefgehad.  Laat  hy  ge- 
dachtig zijn  aan  i\]ï\  pligt  >  ik  zal  gedenken  de  myne. 

EU.  Maar  evenwel  als  de  zaak  in  dien  ftaat  gekomen 
is  j  dat  'er  een  wyken  moet  >  is  het  billijk  dat  de  vrouw 
voor  den  man  wyke. 

XA.  Indien  hy  man  gcnoemt  mag  werden ,  diemy 
voor  zijn  dienflmaag  1  houd.  EU.  Maar  zeg  3  myne  Xan- 
tippe 3  heeft  hy  naderhand  opgehouden  flagen  te  dreigen^ 
XA.  Ja  hy  heeft  opgehouden  ^  en  wijfïchik  gedaan  x an- 
derfins zoude  hy  van  den  opllag  hebben  gehad. 

EU.  Hebtgy  dan  niet  opgehouden  met  hem  te  ky- 
ven^  XA.  En  ik  zal  niet  ophouden.  EU.  Wat  doet  hy 
ondertullchen  ? 

XA.  Wat  [z^ude  hy  doen]  die  droo  :  ert  van  een 
menfch?'  Somtildsllaapt  hy  i  Somiiids  aoet  hy  niets an- 
ders  als  lachen  ?  en  dan  neemt  liy  zijji  fiool  in  de  hand  > 
daar  nauwelijks  drie  fnaren  op  ftaan  j  en  ftrykende  daar 
op  zoo  hard  als  hy  kan  y  verbyllcrt  hy  my ,  terwijl  ik 
fchreeuw. 

EU.  Dat  plaagt  u  zeer  [denk  ik]  XA.  Ja  zoo  >  dat 
het  nauweliiks  kan  gezegt  werden.  Somtijds  kan  ik  mijn 
handen  qualijk  t'huis  houden.  LU.  Lieve  Xantippe  j 
laat  gy  my  toe  dat  ik  vry  by  u  mag  fpreken  i  X A.  Ja  dog. 
LU.  Gy  zult  het  zelve  re^t  hebben  by  my.  Zeker  dat 
vereifchtonze  vrindfchap^van  kindsbeen  af  onder  ons  ge- 
houden. 

XA.  Gy  zegt  de  waarheid ,  en  geen  fpeelnoot  hebbe 
ik  ooit  in  mijn  hart  liever  ^ehad. 

EU.  Hoedanig  uw  man  ook  is^  denk  dat  gy  geen  regt 
hebt  om  hem  te  verwifTelen.  Eertijds  was  de  ec  ht  fchei- 
dinge  het  uitterfte  hulpmiddel  voor  ongeneeflTelyke  onee- 
nigheden:  die  is  nu  geheel  en  al  wech  e,enomen  :  hy  moet 
rot  den  laatften  dag  des  levens  uw  Man  zijn  j  ea  gy  zijn 
Vrouw» 

^     ^  XA- 
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Het  Huwehjkpatende  TVijf,  109 
X  A.  De  Goden  moeten  qualijk  willen  aan  die  genen 
die  ons  dit  regt  hebben  ontnomen.  EU.  Hoe  praat  je  J 
Zoo  heeft  het  Chriftiis  beliefc.  XA.  Ik  gcloove 't  nau- 
welijks. 

EU.  't  Is  zoo.  Nu  reft'er  niets  aan ,  dan  dat  gy  beide, 
ufchikkende  nauialkanders  zeden  en  verftand,  de  een» 
dragt  behartigt. 

XA.  Kan  ik  hem  hermaken  \  EU.  't  Komt  veel  by 
de  vrouwen  toe  j  hoedanig  de  mannen  zijn  >  XA.  Komc 
gy  wel  over  een  mee  de  uwe  ? 

EU.  Alles  is  nuftil.  XA.  Zoo  was 'er dan  in 't  be- 
gin eenigeonruH.  EU.  Nooit  eenige  on weder  i  maar  eg- 
ter  j  gelijk 'tonder  de  menfchen  toegaat  5  fomtijds  ont- 
ftonden  eenige  wolkjes  ,  dewelke  onwea  konden  ver- 
oorzaken ,  ten  zy  ik  door  gemakkelijkheid  van  zeden  dat 
hadde  te  gemoet  gekomen.  Elk  heeft  zijn  zeden ,  elk 
heeft  zijn  zin  i  en  ,  zoo  we  de  waarheid  willen  beken- 
nen )  elk  heeft  zijn  fouten ,  welke  indien  men  ergens  be« 
hoort  te  kennen  >  zoo  behoort  men  ze  ten  minften  in  *t 
huwelyk  te  kennen  3  niet  te  haten. 

XA.  Gy  vermaant  wel.  EU.  Ook  gebeurt  hetdik- 
wils,  dat  de  onderlinge  goedwilligheid  tuffchen  man  en 
vrouw  verbroken  werd ,  eer  dat  de  eene  den  anderen  bek- 
kend is.  Daar  moet  men  zig  byzondeilijk  voor  wagten. 
Want  als  *ereens€enheimelyke  vyandfchap  ontftaau  is> 
word  de  pais  bezwaarlijk  gemaakt ;  voornamentlijk  in- 
dien de  zaak  tot  bittere  fcheldv\:oorden  voort  gegaan  is. 
Dat  met  lym  word  vaÖ  gehegt ,  word  ligt  van  een  ge- 
trokken? zoo  men  het  terftond  fchud  >  maar  als  het  >  de 
lijm  gedrooge  zijnde  ,  t'zamen  gekleeft  is  ?  niets  is  va- 
fter.  Derhalven  moet  in't  begin  alles  aangewend  wei'- 
den>  op  dat  de  goedwilligheid  luflchen  man  en  vrouw 
vereenige,  en  beveftigt  weide.  Dat  gefchied  allermeeft 
door  gedicnftigheid  en  gemakkelijkheid  van  zeden. 
Want  de  goedwilligheid»  die  alleen  door't  welgevallen 
van  de  fchoonheid  word  genlaakt,  is  gemeenlijk  vooreen 
tijd.  G  4  XA. 
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I04         Het  Huwelfjkhatende  Wi^f. 

XA.  Maar  ik  biddc  u  j  vertel  my ,  door  wat  kon? 
ftenaryen  hebt  gy  uw  man  na  uwe  zeden  getrokken  'i 
ÉU.  Ik  zal't  u  daar  toe  zeggen  >  op  dat  gy 't  navolgt. 
XA.  Zoo  ik  kan. 

EU.  *t  is  zeer  ligt  om  te  doen,  zoo  gy  wilt;  en 
't  is  nog  niet  te  laar.  Want  hy  is  een  jong  man',  en 
gy  een  jong  meisje ;  En  gy  hebt  nog  geen  jaar  ge- 
trouwt  gevveeft,  meen  ik. 

XA.  Gyzegtde  waarheid.  EU,  Ik  zal't  dan  zeg- 
gen ,  mits  dat  gy  zwygen  zult.  XA.  Zekerlijk. 

EU.  Mijn  eerfte  zorg  is  gcweeft,  dat  ik  in  alles  mijn 
man  behaagelijk  was  ,  op  dat  'er  niets  mogt  zijn  ,  't  welk 
7ijn  gemoed  ftoorde :  Ik  nam  waar  zijn  genegentheid 
cnzin,  ik  nam  ook  de  tijden  waar;  door  welke  din- 
gen hy  verzagt  ,  en  door  welke  hy  gaande  gemaakt 
wierd,  gelykerwijs  die  genen  plegen  te  doen,  die  de 
Olifanten,  Leeuwen,  ot  diergelyke  dieren  tam  maa- 
ken  ,  die  met  geweld  niet  konnen  gedwongen  werden, 

XA  Zoodanig  een  dier  hebbe  ik  t'nuis.  EU.  Die 
met  de  Olifanten  omgaan  j  dr^ien  geen  wit,  nogte 
die  by  de  Stieren  gaan  g;en  p.nper  kleed,  om  dat 
men  bevonden  httk  ,  dat  die  gedicrtens  door  deze 
verwen  wilder  worden  gemaakt.  Gelijker  wijs  ook  de 
tygers  door  het  geluid  van  trommels  zoodanig  totra-r 
zerny  worden  aangedreven  ,  dat  zy  haar  zeiven  ver- 
fcheuren.  En  die  d^  paarden  handelen  ,  weten  hunne 
ftemmen  daar  na  te  zetten  ;  zy  hebben  gcfleuit ,  en 
g^ftreel ,  en  andere  dingen  .  waar  mede  zy  hen  in  hun 
woeden  tam  maken.  Hoe  veel  te  meer  behoorenwy 
die  konftsn  te  gebruiken  omtrent  onze  mannen ,  met 
welke  wy ,  willende  of  niet  willende  ,  al  ons  leven 
lang,  een  gemeen  huis  en  bed  hebben. 

XA.  Ga  voort  dat  gy  begonnen  hebt.  EU.  Deze 
dinj^en  bemerkt  hebbende  fchikte  ik  my  na  hem,  ver- 
hoedende dat  'er  geen  ergerniffe  iproor.  XA.  Hoe 
konde  gy  dat  doenf 


Of  Het  Huivelijk.  i  o.y 

1  EU.  Voor  ceift  was  ik  vlytig  in  de  zorg  derhuis- 
:  zaken  ( 'c  welk  de  byzcndere  pligt  der  huismoeders 
g  is)  niet  alleen  vermydende  dat 'er  nicrs  nagelaten  was> 
maar  ook  dat  alles  naar  zijn  zin  overeenquam  >  zelfs  in 
de  allerkleinfte  zaken. 
XA.  In  welke  ? 

EU.  Neem  eens,  indien  uw  man  door  dezeofge. 
ne  fpijze  byzonderlijk  vermaakt  werd,  indien  defpij- 
2e  hem  behaagt  op  deze  of  gene  wyze  fickookt  j  of 
het  bed  op  d'een  of  d'ander  manier  gcfpreid. 

XA.  Maar  op  wat  wijze  zoud  gyu  fchikken  na  zoo- 
danig een ,  die  niet  t*huis  was ,  of  hy  was  dronken  ^ 
[  EU.  Zagt  Daar  wilde  ik  wezen.  Zoo  wanneer  mijn 
man  zeer  droevig  Tcheen ,  en  hjt  geen  pas  gat  hem  aan 
tefpreeken,  zoo  lagre  of  beuzelde  ik  geer.fins ,  gelijk 
'  fommigp  vrouwen  plegen ,  maar  ik  nam  het  zelve  don- 
!  kere  en  bekommerde  wezen  aan.  \Vant  gelijk  een  fpiegel» 
i  indien  ze  goed  is,  altijd  vertoont  het  aangezigt  vandi^ 
I  daar  inziet ,  alzoo  moet  een  moeder  oes  huisgezins  na  de 
T  genegentheid  van  den  man  overeenkomen ,  dat  ze  niet 
ï  luftig  zy  als  hy  treurt  ofte  vrolijk  als  hy  ontroerd  is.  By 
^  aldien  hy  fomtijds  vat  ontzet  was,  zoo  verzagte  ik  hem 
meteen  vrindelyke  reden  ,  of  ik  gaf  zijn  gramfchap  mee 
ftilzwygen toe ,  totdat,  als  die  verkoelt  was,  het  pas 
gaf  om  de  zaak  te  verfchoonen ,  of  te  vermanen.  *t  Zel- 
ve dede  ik  ,  als  hy  wat  meer  als  regt  uit  gedronken  heb- 
bende t'huis  quam:  cn  zelfs  op  dien  tijd  (prak  ik  nietdan't 
gene  hem  vermakehjk  was  \  alleenlijk  trok  ik  hem  met 
^   vleyeryen  na  bed. 

XA.  Voorwaar  de  ftaat  der  vrouwen  is  ongeluk- 
kig» indien  ze  ftegts  hunne  mans  ,  of  ze  toornig  en 
dronken  zijn  ,  en  alles  doen  wat  ze  willen,  zullen  in- 
volgen. 

EU.  fHoe  praat  je]  als  of  dat  de  onderlinge  gedien- 
ftigheid  niet  was.  Zy  worden  ook  genoodzaakt  veel 
yan  onze  zeden  te  verdragen.   Evenwel  is  'cr  ook 

G  5  een 
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een  tijd »  wanneer  't  een  vrouw  vry  ftaat  in  een  crnftige 
zaak  haar  man  te  vermanen ,  indien  het  van  eenig  belang 
2y:  want  wat  ligte  dingen  aangaat  >  't  is  beter  die  door 
de  vingeren  te  zien. 

XA.  Wanneer  is  de  tijd  dog  EU.  Ais  hy  niet  veel 
in  zijn  hoofd  te  doen  heeft,  niet  ontzet?  niet  bekom- 
merd, niet  dronken;  dan  moet  hy ,  zonder  dat  'er  iemand 
by  IS  i  vrindelyk  vermaant  of  liever  gebeden  werden , 
dat  hy  in  d'eene  of  d'andere  zaak  beter  zorg  draagt  voor 
zijii  huishouden ,  goeden  naam ,  of  gezondheid.  'En  de- 
ze vermaninge  zelf  zal  met  aardigheden  en  boerteryen 
moeten  gekonfyt  werden.  Somtijds  plagt  ik  voor  af  van 
hem  te  bedingen  dat  hy  op  my  niet  zoude  toornig  wer- 
den }  indien  ik  een  dwaaze  vrouw  zijnde  hem  iets  ver- 
maande ,  't  welk  zijn  eer ,  gezondheid  ,  of  behoudenis 
fchecn  te  raken.  Als  ik  dan  vermaant  had  dat  ik  wilde  , 
hebbeik  die  reden  afgebroken  ,  en  wendde  my  tot  andere 
dingen  >  die  vermakelyker  waren.  Want  dat  is  gemeene- 
lyk  onze  miflag ,  lieve  Xantippe ,  dat  wy  ,  eens  hebben- 
de begonnen  te  fpreken ,  geen  einde  konnen  maken. 
XA.  Dat  zegt  men. 

EU.  Voor  al  wagtte  ik  my  daar  voor  >  dat  ik  in  tegen- 
woordigheid van  andere  mijn  man  niet  bekeef  >  of  dat 
ik  geen  klagte  buiten  's  huis  bragt.  Het  word  ligter  by. 
gelekt ,  als  'er  iets  tuflthen  twee  bedreven  is.  By  aldien 
d'er  zoodanig  iets  mogt  zijn ,  dat  het  niet  konde  geleden> 
nogte  door  de  vermaninge  van  de  vrouw  geholpen  wer- 
den ,  zoo  is*t  beleefder  j  dat  de  vrouw  liare  klagten  doet 
by  de  ouders  cn  navrinden  van  den  man  j  dan  van  haar> 
en  de  klagte  zoo  matigt ,  dat  ze  niet  fchyne  den  man  , 
maar  veel  eer  de  fout  van  den  man  te  haten.  Ze  moet 
nogtans  alles  niet  uit  lappen    op  dat  hy  hier  ook  ftilzwy- 
genderkenne,  en  lief  hebbe  de  rekkelijkheid  van 
huisvrouw. 

XA.  Ze  moeft  wel  een  FilozofcrfTe  zijn  >  die  dat 
<rerraogt.  EU.  Ja  we  zullen  door  zoodanige  daden  de 
t  man- 
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fmannen  tot  gelyke  beleefdheid  noodigcn.  XA.  Daar 
kz\\n  d'er  die  men  door  geen  rekkelijkheid  [of  beleetd- 
jheidj  kan  verbeteren. 

EU.  Dat  denke  ik  voorwaar  niet.  Maar  genomen  dat 
.zy'erzijn^  denk  ^  voorecrft,  een  man  moet  verdragen 
woraen  *  hoedanig  hy  is.  Het  is  dan  beter,  zulk  een 
te  verdragen,  die  zyns  zelfs  gelijk>  of  door  onze  beleefd- 
.  heid  een  weinig  gemakkelyker  geworden  is,  dan  een, 
[die  dag  aan  dag  door  onze  ftrengheid  verargert.  Wat 

Soo  ik  u  eens  vcitelle  van  mannen,  die  hunne  bruids 
OOI  diergelyke  beleefdheid  hebben  te  regt  gebragtC  Hoe 
veel  te  meer  paft  het ,  dat  vvy  *t  zelve  doen  omtrent  de 
;  mannen  i 

X  A.  Gy  zult  dan  een  voorbeeld  vertellen  dat  mijn 
Man  zeer  ongelijk  is. 

EU.  Ik  hebbe  kennis  met  een  zeker  man  van  adel, 
fcgeleerd'»  en  van  een  byzondere deugdelijkheid  van  mar 
nieren.  Deze  had  een  ^ong  Juffertje  getrouwt  van  zeven- 
tien jaren  ,  doorgaans  in  haar  ouders  huis  op  't  land  op- 
gevoed, geli)kde  Edelluiden  gemeenlijk  vermaak  ne- 
men om  op  't  land  te  wonen ,  om  de  jagt  en  vogclvangft. 
Hy  wilde  een  onbedreve  [halsje]  hebben  :  op  dat  hy  ae 
ligter  na  zyne  manieren  zoude  fchikken,  hy  begon  haar 
in  de  talen  en  in  de  zangkunft  te  onderwijzen ,  en  allenks^ 
kens  te  gewennen  tot  het  t  opzeggen  van  't  gene  zy  in  de 
predikaatfy  gehoort  had,  voorts  in  andere  zaken  te  re;, 
gelen  >  die  haar  namaals  mogten  te  pas  komen.  Deze 
dingen,  om  dat  ze  het  meisje  nieuw  voorquamen,  de- 
w^elke  t'huis  in  de  grootfle  ledigheid  was  ge  weeft,  en 
onder  de  praatjes  enfpeelges  van  knechts  [en  meisjens] 
opgevoed  ,  begonnen  haar  te  verdrieten.  Zc  weigerde 
gehoorzaamheid  ,  en  als  haar  man  hard  aandrong  ,fchrei- 
de  zy  zondei  oy  houden  ,  fomtijds  wierp  ze  ook  haar  zelf 
^egen  de  aarde ,  beukende  haar  agterhooft  tegen  de  vloer, 

als 
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als  of  2e  de  dood  wenfchte.  Als  er  geen  einde  van 
deze  dingen  was ,  heeft  de  man ,  zijn  toorn  ontveinft 
hebbende,  de  vrouw  verzogtj  dat  ze>om  haar  wat 
te  verluftigen ,  t'  zamen  eens  op  't  land  zouden  rei- 
zen ,  na  't  huis  van  haar  vader.  Dat  ftond  zijn  vrouw 
gaarne  toe.  Als  men  daar  gekomen  wasj  heeft  dc 
man  zijn  wijf  by  haar  moeder  en  zufter  gelaten,  ea 
IS  zelf  met  zijn  fchoonvader  op  de  jagt  gegaan. 
Aldaar  verhaalt  hy  aan  zijn  fchoonvader  ,  zonder 
dat  'er  iemand  by  was  ;  hoe  dat  hy  gehoopt  had 
een  geneugelyke  gezellinne  in  zijn  leven  te  hebben  ; 
en  dat  hy'er  nu  een  had, die  gedurig  huilde,  zig  ver- 
knijnfde,  endoorgeene  vermaningen  te  helpen  was: 
hy  bid  hem  ,  dat  hy  hem  wil  byftaan  in  de  ziekte  zijns 
dogters  te  genezen.  De  fchoonvader  antwoord ;  dac 
hy  ^ijn  dogter  geheel  en  al  aan  hem  had  overge- 
geven;  by  aldien  zy  na  geen  reden  luifterde,  dat  hy 
zijn  regt  zoude  gebruiken ,  en  haar  met  flagen  ver- 
beteren. Daar  op  zegt  de  fchoonzoon  i  ♦  Ik  wete 
wat  regt  ik  hebbe ;  maar  ik  zoude  liever  willen  dac 
2y  door  uwe  konftenary  of  gezag  wierd  genezen , 
dan  dac  ik  tot  dit  uitterfte  hulpmiddel  zoude  komen* 
De  schoonvader  belooft  dat  hy  daar  zorg  voor  zal 
dragen.  Een  dag  of  twee  daar  na  neemt  hy  tijd  en 
plaats  waar,  dat  hy  met  zijn  dogter  alleen  was.  Aldaar , 
hebbende  zijn  tronyitren^  gezet,  begint  hy  op  te  ha- 
len ,  van  hoe  flegt  een  fclioonheid  en  onminnelykc 
zeden  zy  was ;  hoe  dikwils  hy  gevreeft  had  ,  dat  hy 
geen  man  voor  haar  zoude  konnen  vinden.  Maar  (  zegt 
hy  )  door  myne  zeer  ^roote  zox  g  hebbe  ik'er  zulk  een 
voor  u  uitgevonden ,  als  geen  [  vrouwmenfch  ]  hoe  be- 
gaafd zy  ook  was ,  zoude  konnen  vvenfchen  :  en  gy 
cgtcr,  niet  erkennende  wat  ik  voor  u  gedaan  heb- 
be 

^  By  fommige  rolleren  is  V  een  roettig  gehruili ,  dat  de 
Mans  hunne  hooz^e  Wij-ven  dt^t  dftom>en^  Wy  Holland€YS^  V4n 
h^ter  aart  3  vctfoeijen  dc  v^ijve^mtjteYf,  ^ 
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::bc)  nogte  verftaandedat  gy  zulk  een  man  hebt,  die, 
ten  zy  hy  de  allerbeleefde  menfch  was  >  u  met 
: zoude  verwaardigen  onder  't  getal  van  zijne  dienft* 
maagden  te  hebben?  zijt  tegen  hem  weerlpannig. 
Op  dat  ik  het  niet  lang  make  ,  de  reden  des  vaders 
liep  zoo  hoog>  dat  hy  nauwlijks  fcheen  zig  van 
flagen  te  onthouden :  Want  hy  is  een  man  van  een 
wonderlijk  fchrander  verliand  j  die  zonder  eenige 
vermomming  allerley  kluchten  zoude  kennen  fpelen. 
De  dogter  )  eensdeels  door  vreeze  y  ten  anderen 
door  de  waarheid  geraakt  zijnde ,  valt  voor  haar  *s  va- 
ders knyen  >  biddende  dat  hy't  voorledene  wilde  ver- 
geten 9  dat  zy  ni  dezen  aan  haar  pligt  zoude  geden- 
ken. De  vader  heeft  het  haar  vergeven>  belovende 
dat  hy  ook  haar  een  zeer  lieve  vader  zoude  zijn,  in- 
dien ze  haar  belofte  naquam. 
XA.  Wat  [gebeurde]  daarna^ 
EU.  De  dokter?  van  haar  's  vaders  gefprek  afgegaan 
zijnde,  komt  in  de  llaapkamer  •  aldaar  vind  zy  haar 
man  alleen ;  zy  valt  voor  zi)n  knien ,  en  zegt ;  Ik 
hebbe  ,  o  man ,  u  tot  nog  toe  niet  gekent ,  nogte  my 
zeiven  ;  gy  zult  na  dezen  my  anders  gemaakt  zien  5 
vergeet  alleenlijk  het  voorledene.    Deze  reden  heeft 
de  man  met  een  kus  ontfangen  ,  en  heeft  alles  be- 
looft  indien  ze  in  dat  vcrftand  bleef. 
XA.  Wat  i  is  ze  ftandvaitig  gebleven  i 
EU.  Tor  de  dood  toe :  en  niets  was  zoo  gering, 
*t  welk  zy  niet  vlytig  en  gaarne  op  haar  *s  mans  wil 
waarnam.  Zoo  groot  en  liefde  is  onder  haar  gefpro- 
ten  en  verfterkt.  Eenige  iaren  daar  na  heeft  de  dog- 
ter zig  menigmaal  gelukkig  geagt  >  om  dat  het  haar 
gebeurt  was  zoodanig  een  man  te  trouwen;  dien 
zoo  ik  niet  getrouwt  had  ( zegt  ze )  ik  was  de  ver- 
dorvenfte  van  alle  vrouwen.    X  A.  Zoodanige  man- 
nen vindmen  zoo  zelden  als  witte  ravens. 
Eü.  Zoo  *t  u  niet  laftig  valt ,  zal  ik  u  nu  iets  ver- 
halen 


ITO  Het  HuwelijkhatendeWïjf. 

halen  van  een  man ,  die  door  de  gemakkelykhcid  van 
zijn  huisvrouw  te  regt  gebragt  is ;  ''r  welk  onlange  in  de* 
«c  zelve  Stad  is  gebeurt»  XA.  hebbeniets  te  doen  j 
en  uw  praten  is  my  zeer  aangenaam. 

Eü.  Daar  is  een  zeker  man  >  niet  van  den  (lechtften 
adel.  Deze?  geli)k  datfoort  vanmenfchen  gewoon in> 
was  gemeenlijk  op  de  jagt.  Op  *t  land  geraakt  hv  aan  een 
zeker  meisje,  de  dogter  van  een  zeer  aru/C  viouw  , 
Hy^  nu  een  m.an  op  zijn  dagen  ziende  >  begmt  op  haar 
te  verlieven  :  en  vernachtte  om  haren  't  vville  dikwils 
buiten  's  huis.  De  jagt  was  de  ^  voorwendinge.  Zijn 
Huisvrouw  5  een  vrouw  van  voornarte  deugd  ,  ik 
weetniet  wat  vermoeden  krygende  5  heeft  de  üuikeryen 
hares  mans  nagefpeurt?  en  daar  na  na  toe  (ik  weetniet 
waar)  gereift  zwndt'i  is  zy  na  die  boere  hut  gegaan; 
doorftikte  alle  den  handel ,  waar  hy  fiiep^  wat  hy  dronk, 
en  hoedanig  de  toeruftin^j  des  maaltijds  was.  Daar  was 
ganfch  geen  huisraad  5  maar  enkele  armoede.  De  vrouw 
gaat  na  huis  5  en  keert  aanllonds  weder  >  medebrengende 
een  bequaam  bed  met  de  toerufting  >en  eenige  zilvereva- 
ten  ;  zc  deed  daar  ook  geld  by^  vermanende?  dat  zy  > 
als  hy  weder  quam  ^  hem  beleefder  zouden  onthalen  ^  en 
veinzende  onderrudchen  niet  zijn  huisvrouw  maar  zufter 
te  zijn.  Ka  eenige  dagen  komt  de  man  daar  weder  hei* 
melijki  hy  ziet  het  huisraad  vermeerderd ,  en  dentoe- 
ftel  kofteli)ker.  Hy  vraagt  waar  die  ongewone  nettigheid 
van  daan  komt :  zy  zeggen  dat  eenige  eerlyke  Juffer  van  , 
zijn  maagfchap  het  medc^gebragt  heeft  >  en  bevolen  5  dat 
hy  na  dezen  eerlyker  zoude  onthaalt  werden.  Srax  kreeg 
hy  vermoeden,  dat  dat  een  beftcke  werk  van  zijn  wijf 
was.  T'hui^  gekomen  zijnde  vraagt  hy  of  ze  daar  geweeft 
was :  zy  ontkent  het  niet.  Hy  vraag.le  ook  met  war  op- 
zet zy  dat  huisraad  daar  gezonden  had:  Gy  zijt>  ó lie- 
ve man  (zegt  ze)  een  gemakkeliikei  leven  gewend.  Ik 
zag  dat  gy  ildaar  te  fober  onthaalt  wierd  j  en  ik  meende 

^at 

*  Prctex:us,  Bewimpelhg. 
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at  het  mijn  pligt  was ,  dat  gy ,  als  *t  u  zoo  ernft  is  >  al- 
adaar  *  wat  beter  gehandelt  wierd. 

XA.  6  Al  te  goede  Vrouw  !  Ik  zoude  hem  liever  in 
plaats  van  een  bed ,  een  bondel  barnnetels  en  diftelen  on- 
der zijn  aars  gelpreid  hebben. 

EU.  Maar  hoor  hei  eind.  De  man>  hebbende  ge- 
zien zoo  groot  een  vroomheid  >  en  zoo  groot  een  rekke- 
lijkheid van  zijn  gemalin ,  heeft  nooit  naderhand  eer  fluik 
bygeflapen?  maar  heeft  zig  t'iiuis  met  de  zijne  vrolijk 
^gemaakt.    Ik  wete  dat  gy  Gijsbci  t  den  Hollander  wel 
)  kent. 
*  XA.  Jaikkennehem. 

tU.  Deze,  gelyk  gy  weet  j  heeft  in  't  bloeyen  van 
zijn  jaren  een  wijf  getrouw'tj  die  ouder?  en  van  bedaag- 
de jaren  is. 

XA.  Hy  heeft  miflchien  het  goed ,  niet  het  Wijf 
getrouwe. 

E  U.  Zoo  is  *t.  Dezejvan  zijn  wijf  walgende,beminde 
een  [ander]  wiifje  ?  met  welke  hy  fomtijds  buiten  *s 
huis  mooy  weer  fpeelde.  Hy  at  zelden  *s  middags  of  's  a- 
vonds  t'huis.  Zeg  gy  my  eens  wat  zoud  gy  hier  in  doen  i 
XA.  Watt  Ik  zou  die  fnolin'thair  gevlogen  hebbenj 
en  mijn  man ,  als  hy  na  haar  toeging ,  met  pis  begoten  j 
op  dar  hy  zoo  gezalfd  ter  maaltijd  mogt  gaan. 

EU.  Maar  hoe  veel  voorzigtiger  deed  deze  vrouw  ^ 
Zy  noodigde  het  wijfje  ten  haren  huize,  en  onthaalde 
.  haar  beleefdelijk.  Alzoo  heeft  zy  haar  man  zonder  too- 
very  ook  t'huis  getiokken.  En  als  hy  buiten  *s  huis  by 
haar  at  >  zond  zy  *t  een  of 't  ander  fraey  geregt ,  bevelen- 
L  de  dat  ze  goede  cier  zoude  maken.  XA.  Jk  zoude  lie- 
V  ver  willen  fterven  j  dan  de  hoerewaardin  van  mijn 

Iman  zijn. 
EU.  Maar  overweeg  onderwijl  de  zaak  zelve.  Was 
dat  niet  veel  beter  >  dan  of  ze  door  hare  wreedheid  den 
Man  t'eenemaal  van  haar  vervremd  had » en  al  haar  leven 
s  in  kijven  doorgebragt<f  XA» 
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iii         Het  tiawelij'khatencle  Wijf. 

XA.  Ik  bekenne  dat  het  zoo  qiiaad  niet  is  >  maar 
ik  zoude  het  niet  konnen  doen. 

EU.  Ik  zal  d'er  nog  een  ding  byvoegen  >  en  dan 
ral  ik  van  voorbeelden  ophouden.  Deze  onze  buur- 
man ,  een  vroom  en  opregt  man  y  maar  die  wat  haa- 
ftig  is  ,  had  op  een  zekeren  tijd  zijn  vrouw  ,  een 
zeer  lofFeliik  wijfje?  gellagen.  Zy  begaf  haar  in  de 
binnenfte  kamer  >  en  aldaar  fchreiende  en  hikkende 
verkropte  zy  het  hartzeer.  De  man  kort  daar  aan 
by  geval  daar  ingegaan  zijnde  j  vond  zijn  huisvrouw 
fchreyende.  Wat  huil  je  en  hikje  hier  (zegt  hy)  al$ 
de  kinderen  <  Daar  op  zegt  zy  voorzigtiglyk  •  hoe  ? 
is  't  niet  beter  dat  ik  mijn  ongeval  hier  betreure  j  dan 
dat  ik  op  den  weg  ga  fchreeuwen,  gelijk  andere  vrou- 
wen doen  t  Door  dit  vrouwelijk  zeggen  j  is  des  mans 
hart  gebroken  j  en  overwonnen  hy  heeft  met  hand- 
tafting  de  vrouw  belooft  ,  dat  hy  nooit  daar  na  de 
hand  aan  haar  zoude  liaan ;  en  hy  heeft  het  ook  met 
gedaan. 

XA.  Ik  hebbe*t  zelve  Van  mijn  man  op  een  heel 
andere  wijs  verkregen. 

EU.  Maar  ondertulTchen  ,  is  onder  u  een  gedueri- 
gen  oor'oj.  X  A.  Wat  wilde  gy  dan  dat  ik  zoude 
doen  <  EU.  Voor  eerft  moet  gy  al  het  ongelijk  van  uw 
man  ftilletjes  verdragen,  en  zijn  gemoed  moet allenks- 
kens  door  gedienftigheden  j  beleefdheid  en  zagtmoé- 
digheid  te  vreden  geftelt  werden :  gy  zult  het  einde- 
lijk overwinnen,  of  ten  minften  voor  u veel gemakke* 
lijker  maken  dan  gy  *t  nu  bezigt. 

XA.  Hy  is  te  wreed  om  door  eenige  gedienftighe- 
den tam  oemaakt  te  werden. 

EU.  Ey  zeg  dat  niet.  Geen  wild  dier  is  zoo  wreed* 
of  het  word  door  gedienftigheden  tam  gemaakt;  wan- 
hoopt van  den  man  niet;  neem  voor  eenige  maandeii 
een  proef,  en  befchuldig  my,  zoo  gy  niet  bemerkt 
2ult  hebben ,  dat  defe  raad  u  ten  goede  geweeft  is.  Ook 

zijnd'er 
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Öf  het  Huwelijk.  ti^ 
Éijnd'ier  fommige  gebreken  die  gy  door  de  vin^erert 
ino€t  zien.  Voor  al  meinc  ik  dat  gy  u  moet  wagteh  j» 
*it  gy  geen  gekijf  maakt  in  uw  (laapkamer ?  of  bed; 
laar  gy  moet  zorgdrap,en  dat  alles  daar  aardig  enge- 
neugeüjk  is.  Want  indien  die  plaats  j  dewelke  toe- 
gewijd  is  om  de  ergenifïen  te  verdrijven »  en  de  pais 
te  maken  >  door  eenige  twift  of  onluft  ontheiligc 
word,  zoo  is  alle  hulpmiddel  om  goedwilligheid  te 
maken  wechgenomen.  Want  fommige  wijven  zijri 
zoo  hoofdig,  dat  ze  in  'tbyflapen  zehs  klagen  enkij- 
Ven,  en  die  welluft  dewelke  uit  de  gemoedeien  der 
iTianrien  pleegt  uittcwiffen,  zoo  d*  er  eenige  wanlull 
in  was,  <loor  vyzighcid  van  manieren  onzoet  makerij 
bedervende  het  geneesmiddel  zelf^  daar  zy  de  geftoort- 
heid  zouden  hebben  konnen  heelen. 
XA.  Dat  gebeurt  my  dikwils. 
EU.  En  hoewel  een  vrouvv  zig  altijd  wagteti 
moet,  dat  ze  in  geen  ding  haar  man  moeyelijk  zy^ 
egter  moet  ze  voornamentlijk  dat  berragren,  dat  ze 
in  die  [  gelegentheid  van  ]  vereenigjng  hiar  zelve 
voor  den  man  op  allerley  wyzc  gemakkelyk  en  ge- 
neuglyk  toont.  XA.  Een  man  ?  Ik  hebbe  met  eert 
beeft  te  doen. 

EU.  Laat  dat  quaiijk  fprekcn  ftaan.  De  mannen 
ziin  gemeenlijk  door  ons  eigen  fchuld  quaad.  Maar 
op  dat  ik  rot  de  zaJk  wedcrktere  ;  die  in  de  oude  fa- 
belen der  Dichters  b  dreven  ziin^vertcllen,  datVenüsj 
(ze  zeggen  dat  die  Godin  over  het  huwelijk  heerfcht ) 
een  gordel  heeft,  die  Vulkaan  l^orfti-r  gemjakt  heeft; 
cn  dat  daar  in  geweven  zijn  allerley  geënte,* middelen 
van  liefde.  En  met  deze  omjiord  zy  baai  Zelve,  zoo  me- 
nigmaal als  zy  met  haar  m;'n  eens  ee-n  k.ir  <ie  z:.l  wagen, 
XA.  Jk  hoore  een  klyt.  BU  Dat  is  waars 
maar  hóór  eens ,  wn  die  klugt  zeggen  wil. 

XA,  Zeg  op.  K Ze  leTt,  dat  een  vrouw  alle 
2org  behoort  aan  tc  wenden ,  dat  ze  ifl  de  Hüwelyks- 

H  itè- 
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114  Het  Huwelijkhatend^  ^uf^ 

vcreenifting  voor  haar  man  geneughelijk  zy>  op  dat 
die  ma;)neli)ke  liefde  weder  ontüeken  en  vernicüwti 
€n  zoo  d'er  eenige  ftoornis  of  tegenheid  moge  zijn  ,  dc* 
zelve  uit  zijn  gemoed  verdreven  vverde. 

XA.  Maar  waar  van  daan  halen  wy  zulk  een  gor- 
del C  EU,  Gy  hebt  geen  tooverkruiden  of  beguiche* 
iingen  van  noodcn.  Geene  betooveringe  is  kragtiger 
dan  de  deugdelijkheid  der  zeden  ^  met  minnelijkheid 
te  zamen  gevoegd. 

XA.  Ik  kan  zulk  een  man  niet  fleemen. 

EU.  Maar  daar  is  u  aangelegen  dathy  niet  langer 
ïoodanig  blijft.  Indien  gy  door  de  konften  van  Circe 
uw  man  in  een  zwijn  of  beer  konde  veranderen ,  zoud 
gy  het  doen  1 

XA.  Datweteiknietï'  EU.  Weet  gy 't  niet  ^  zoud 
gy  liever  een  varken  dan  een  menfch  tot  uw  man  wil- 
Icn  hebbend  XA.  Zeker  ik  zoude  liever  een  menfch 
willen  hebben. 

EU.  Wel  aan  dan.  By  aldien  gy  door  *  Circeskon- 
ften  hem  van  dronken  nugteren  >  van  verquiftend  matig  > 
van  een  loomert  een  vlytig  man  konde  maken  >  zoud 
gy  het  niet  doen? 

XA.  Wel  te  regt  zoude  ik  het  doen  >  maar  waar 
van  daan  haal  ik  die  konften?  EU.  Die  konften  hebt  gy 
in  u  zelve  >  indien  gy  ze  maar  wilt  iri  *t  werk  ftellen.  Of 
gy  Wilt  of  niet,  hy  moet  uw  man  zijn.  Hoe  gy  hem  be- 
ter gemaakt  zult  hebben  >  zoo  veel  te  wyflelijker  hebt 
gy  voor  u  gedaan,  Gy  ftaroogt  alleen  op  zijn  gebreken , 
en  die  vermeerderen  by  u  den  haat.  Gy  vat  hem  alleen 
aan  by  dat  handvat ,  daar  hy  niet  by  kan  gehouden  wer- 
den. Befchouw  liever  't  welk  goed  in  hem  is,  en  vat 
hem  by  dat  t  iiandvat,  by 't  welke  hy  kan  vaftgehou- 
den  werden.  Eer  dat  gy  hem  trouwde,  was  het  tijd 
om  te  overwegen  wat  quaads  hy  had.  Want  gy  be- 
hoorde 

*  PoH  circe  xje  de  Sdmenfp:  van  Vrijer  en  Viijfter. 
J  Epil^ettés  z,€gt  dat  alle  dingtn  twee  handvaten  hebben. 
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Of  het  Huwelijk, 
hoorde  niet  alleen  den  man  met  de  oogen,  maar  ook 
met  de  ooren  te  verkiezen  :  Nu  is  het  tijd  cm  te  gene. 


IXA.  Wat  vrouw  hcdt  ooit  een  man  met  haar  oo- 
ren genomen  ? 
EU.  Die  vrouw  neemt  [een  man]  met  de  oogen  i 
de  welke  niets  anders  dan  iie  gedaante  des  lichaams  be- 
tiet ;  en  die  met  de  ooren ,  dewelke  naarftiglijk  aan- 
merkt  wat  het  gerugt  van  hem  zegt, 
XA.  Gy  vermaant  my  wel  >  maar  te  iaat. 
EU.  Maar  het  is  niet  te  laat  om  te  tragten  een 
man  te  verbeteren.  Daar  toe  zal  ook  voordeelig  zijn  > 
indien  d*er  eenig  pand  uit  uw  man  zal  geboren  wezen. 
X\.  Dat  is  nu  al  geboren. 
E^7.  Wanneer  t  XA:  Al  overlang. 
EU.  Hoe  vele  maanden  is  't  geleden  ^ 
XA.  By  na  zeven.    EU.  Wat  hoor  ik^  vertelt 
gy  ons  het  fpeultje  van  het  f-  driemaandige  kind  f 

X A.  Ganich  niet.  E  ü.  *t  moet  noodzakelijk  zoo 
zijn  ,  als  gy  den  tijd  van  den  bruilofts  dag  af  oprekent. 

X^.  Ja  maar  ik  had  met  hem  voor  't  huwelijk  eert 
praatje  gehad. 

EU.  Komen  de  kinderen  van  praatjes.^ 
XA.  Als  hy  my  by  grval  eens  alleen  had  >  begon 
hy  te  beilen  >  tokkelende  my  onder  mijn  oxelen ,  efi 
zyde,  op  dat  hy  my  aan  't lachen  zoude  helpen:  en 
ik  >  dat  kittelen  niet  konnende  verdragen ,  viel  agter 


H  z 


over  • 


1 


^  Èrajwtis  z^tet  hier  op^t  g  nc  Suetontusvefha/iJt  Ltvid^ 
;  ZJT»ar^er  zwijnde  by  Ttberius  Nero ,  trcuwde  met  ^ugn^us  ,  en 
^haarde  htnnen  de  derde  mamd  Drufus  ^  den  vader  van  J(Jau^ 
dt  s  Cel  ar  :  tn  alzjoo  men  vermoedde  ,  dat  hy  in  cvcrfpel 
hy  z.ijn  Stiefvader  geteelf  was  ^  Itep^er  ftrax  een  Cticl^s  vaars. 
jc  onder  d<n  gemeenen  man. 

Dacis;  Die  gelukJu^g  ^^^y  Kryien  v>el  kjndmn  van  tirié 
fvaanden% 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186  N  9 


116         IJet  Huwelijhjpatende  IVïjf^ 
over iii 't  bed  i  hy>  op  my  leggende,  kulte my  wat,  eA 
ik  weet  zelf  niet  w;it  hy  nog  meer  gedaan  heeft :  dat 
weet  ik  altijd  wel ,  dat  na  weinige  dagen  mijn  buik  be* 
gon  te  zwellen. 

EU-  Ga  heen  nu,  en  veragt  uw  man,  die  zoo  al 
fpelende  kinderen  maakt  j  wat  zal  hy  doen  >  alshyern* 
ftelijk  te  werk  gaat 
XA.  Ikdugtedatiknu  wcêrzwangerben.EU-  Wel, 
wel!  een  gelukkige  grond  hecfc  een  goeden  bouwer  ge- 
kregen. XA.  Hier  in  is  hy  meer  mans  als  ik  wel  wilde. 

£U.  Die  klagte  hebt  gymet  weinige  vrouwen  ge- 
meen. Maar  waren  d'er  trouwbeloften  tuflchcn  u  aan- 
gegaan < 

XA.  Ja  dog.  EU.  Dat  's  dan  een  ligter  zonde. 
Is^t  een  knegtje^f  XA.  Ja.  EU.  Dat  zal  u  t'zimen 
wel  bevredigen  ,  zoo  gyu  naar  een  weinigje  rekkelyk 
aanftelt.  V7at  zegi^en  andere  makkers  van  Uvv  man, 
en  met  welke  houd  hy  buiten  *s  huis  gemeenfchap  ? 
XA.  Zy  zeggen  dat  hy  van  zeer  gezeggelyke  manie- 
ren is»  beleefd:»  mild,  en  vnndeli)k  voor  een  vrind# 

EU-  En  die  dingen  geven  my  goeden  moed  ,  dat  hy 
een  man  zal  worden  zoo  als  wy  wenfchen. 

XA.  Maar  hy  is  voor  my  alleen  zulk  een  man  niet. 

EU-  Stel  gy  u  zelve  by  hem  aan ,  zoo  als  ik  ge* 
zegt  hebbe  >  en  noem  my  m  plaats  van  een  ^  goede 
praatfter,  een  f  valfche  praatfter,  zoo  hy  voor  u  ook 
zoodanig  niet  zal  beginnen  te  zijn.  Ja  denk  daar  by 
ook,  dat  hy  jongis ,  zijnde  nog  niet  boven  de  vieren- 
twintig jaren ,  meen  ik  j  hy  weet  nog  niet  wat  hec 
te  zeggen  is,  een  vader  des  huisgeziös  te  zijn.  Nu 
moec  hy  geen  gedagtcn  hebben  van  egtfcheidinge. 

XA.  Ja  maar  daar  hebbe  ik  dikwils  gedagten  vaa 
gthad.  ^ 

EU.  Maar  zoo  wanneer  die  gedagte  ti  in  den  zin 
komt,  denk  dan  voor  cerlt  by  u zelve,  hoe  flegt  eea 

dmg 

^  EULALIA*        t  PSEUDOLALIA. 
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Of  Het  Huwelijk,  tij 
iiing  zy  een  wi)f  van  haarman  afgcfcheiden.  Het  is  de 
grooclte  eer  voor  een  eerlyke  vrouw  haarman  gehoor- 
zaam te  zijn.  *tJs  zoo  in  de  natuur  gelegen  >  en  God 
heeft  het  zoo  gewilt ,  dat  een  vrouw  geheel  van  haai 
man  afhangt.  Denk  maar  dat  de  zaak  i^.  Hy  is  uw 
man  :  gy  kunt  geen  ander  krygen.  Wijders  laat  ii 
het  kind  >  dat  u  beiden  gemeen  is ,  in  den  zin  komen. 
Wat  zult  gy  daar  van  bclhiiten  ^  Zult  gy  het  n-et  u 
nemend  zult  gy  uw  man  van  zijn  bezitting berooven? 
zult  gy  *t  by  hem  laten  t  zult  gy  u  berooven  van't 
lieffte  dat  gy  hebt?  tindeliik  zeg  my ,  hebtgy  [on- 
der uwe  vrmdcn]  dieuquaad  gunnen  ^ 

XA.  Ik  hebbe  een  regte  ftietmoeder  j  en  een  fchoon- 
moeder  die  haar  zeer  gelijk  is.  LU.  Zijn  die  uzoo 
afgunftig*f  XA.  Ze  wilden  wel  dat  ik  dood  was. 

£U.  Maak  ook  dat  gy  om  haar  denkt.  Want  wat 
zoudgy  haar  aangenamer  konnen  doen,  dan  dat  gy>  als 
een  weduw  van  uw  man  afgefchciden  >  ja  nog  .^rger 
als  een  weduw  leefde  ?  want  weduwen  mogen  aan  ande- 
ren trouwen. 

XA.  Zeker  ik  pryze  uw  raad  >  maar  de  langdurige 
moeyelijkheid  verdriet  my. 

IlU.  Maar  overdenk  eens  by  u  zelve?  hoe  veel  moei- 
te gy  genomen  hebt»  eerdat  ge  dezen  papegay  men- 
fchelyke  woorden  hebt  Iceren  klappen. 

XA.  Zeer  veel  voorwaar.  E-U.  En  verdriet  het  u 
moeite  te  nemen  in  uw  man  tc  onderwyzen>  met  n  ien 
gy  doorgaans  uw  leven  geneugelyk  moogt  ovei brengend 
wat  al  moeite  nemen  de  men  c  hen  op  dat  ze  een  paard 
voor  hen  bequaam  makend  en  zal't  ons  verdrieten  te 
arbeiden  op  dat  wy  bequamer  mannen  hebbend 

XA.  Wat  zal  ik  doen  ? 

EU.  Dat  hebbe  ik  nu  gezegr.  Bezorg  dat  t'hui^ 
alles  net  is  >  op  dat 'er  geen  moeyelijkheid  zyj  die  hem 
ten  huize  uitdryvc.  Stel  u  vrindeÜjk  voor  hem  aan» 
ondertulTchen  g<?dagtig  zijnde  een  zekere  eerbiedig- 

H  ^  hcid» 


r 
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ii8  Het  Hfiwelijkhatendc  Wijf.  Of  het  ét  c. 
heid  >  die  een  vrouw  aan  haar  man  fchuldig  is.  Laat 
geen  treurigheid  by  u  zijn  ,  ook  geen  dertelheid.  Weeft 
niet  morifig ,  nogtc  welig.  Laat  de  voordilling  tehuis 
fracy  zijn.  Gy  weet  wat  uw  man  fmaakt:  kook  dat 
hem  aangenaamft  is.  Ja  houd  uook  minzaam  en  (praak- 
zaam  by  die  genen  die  hy  bemint  Nodig  die  dik- 
wils  te  gaft.  Maak  dat  in  het  gaftmaal  alles  blijde  en 
vol  vrolijkheid  zy.  Eindelijk  zoo  wanneer  hy  door 
den  wijn  wat  vrolyker  zijnde  op  zijn  fiool  (peelt  > 
zingt  gy  daar  op  met  uw  ftem.  Alzoozult  gy  uw  man 
tehuis  leeren  blijven,  en  gy  zult  de  onkoften  vermin* 
deren:  want  hy  zal  eindelijk  aldus  denken;  voorwaar 
ik  ben  een  groote  gek  >  dat  ik  buiten  s*huis  met  groo- 
te  fchade  van  mijn  middelen  en  goeden  naam  by  een 
hoer  leve  j  daar  ik  t*huis  een  veel  fraeyer  en  liever 
vrouw  hebbe  j  by  welke  ik  netter  en  heerlyker  kan 
onthaalt  werden.  XA.  Gelooft  gy  dat  het  wel  ge- 
lukken zal  >  zoo  ik  het  bezoeke  t  LLJ.  Zeg  dat  ik'i  ge- 
zegt  hebbe.  Ik  ftau  daar  voor  binnen.  On  iertuilcliea 
zal  ik  uw  man  ook  eens  aanfpreken  ,  en  ik  zal  hem 
tot  z\)K\  pligt  vermanen.  XA.  Ik  pryze  uwen  raad: 
maar  zie  wel  toe  dat  hy  niecs  van  de  zaak  gewaar 
werde;  hy  ^  zoude  hemel  en  aaide  by  een  fchreeu- 
wen.  EU.  Heb  daar  geen  vrees  voor.  Ik  zal  mijn 
reden  door  omwegen  zoo  mengen  ,  dat  hy  my  zdf 
zal  verhalen  wat  onruft  tuflTchenuis.  D^t  gedaan  zijn- 
de zal  ik  hem  op  mijn  manier  vrindelvkjes  handelen, 
en  ik  zal  hem,  gelijk  ik  hope>  u  gemakkelyker  leve* 
ren.  Als't  pas  geeft  zal  ik  'er  van  u  by  liegen,  hoe 
minnelyk  gy  van  hem  hebt  gefproken.  XA.  Chri- 
ftus  wij  hec  gene  dat  wy  voornemen  wel  doen  gelukken. 

EU.  Hy  zal  u  byilaan ,  als  gy  u  zelve  maar  niet  be- 
^eeit. 

*  Anders  ,  hy  zjoude  aangaan  ofhj  dol  u^as. 

UILU 
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119 

6c  CARTHUSIANI. 


Dat  is 

Samenfpraak  tuflchen  een 

SOLDAAT 

En  een 

KARTHUIZER  MONNIK. 

Soldaat. 

ZYt  gegroet,  broerlief.  KAR.  Zyt  gy  ook  ge« 
groet>  zeer  lieve  broeder.  S.  Ikkenne  u  nauwe- 
lijks. K.  Ben  ik  in  den  tijd  van  twee  jaten  zoo  oud 
geworden  ^  S.  Neen :  maar  uw  gefchoren  hooFd  en 
nieuwe  kleedy  maken  dat  gy  my  een  geheel  ander  dier 
fchijnt. 

K.  Zoud  gy  dan  uw  huisvrouw  niet  kennen  >  in- 
dien ze  u  met  een  nieuw  kleed  te  gemoetquam^ 

S.  In  zoodanig  een  kle<  d  niet. 

K.  Enikkcnneu  heel  wel  j  daar  niet  alleen  uw  kleed 
verandert  is  y  maar  ook  uw  wezen  ,  en  de  ganfche 
geftaltc  des  lighaams.  Met  hoe  vele  verwen  zijt  gy 
befchildert^  Geen  Vogel  heeft  zoo  veel  verandering 
van  vederen.  Daarenboven  hoe  is  alles  gefneden  »  en 
hoe  is  alles  tegen  de  natuur  en  gewoonte  !  daar  by  komt 
uw  gefchore  kruin  >  uw  halfgefchcre  baard  ?  een  bos 
hair  die  boven  uw  opperfte  lip  is»  in  een  geklit»  en 
niet  anders  hier  endaar  uitftekende  dan  de  lange  hairen^ 
yi  katten.    En  meer  als  een  lyktecken  heeft, uw  aan- 

H  4  gezigc 


Iio  Soldaat  y  en 

gezigt  gefchonden ,  200  dat  gy  zoud  konneii  fclivnen^ 

een  geletterde  van  *  Samos>  daar  het  fpreek  woord  van  is* 

S.  Zoo  paft  het  uit  den  krijg  weder  re  komen.  Mair 
zeg  gy  my  eens ,  was  hier  zoo  oxoot  een  fchiarsheid 
van  goede  geneesmeefters'^ 

K.  Wiaro  n^  S-  Om  dat  gy  uw  herflen?  van  nie- 
mand hebt  laten  genezen,  eer  dat  gy uzoolosinde^e 
flaverny  begaf.  K.  Schijnc  ik u  zoo  gekKeIi)k  gedain 
te  heSben^f 

S/  Wel  re  rc^t.  Wat  was'c  van  nooden  dat  gy 
hier  voor  uw  tijd  begraven  wierd  ,  terwijl  gy  had , 
daar  gy  in  deze  wcrreld  gemakkelijk  van  konde  levend 

K.  Maar  ichijne  ik  u  nu  niet  in  deze  vverrel  1  te  l^vea^ 

S.  Neen  waaragtig  niet.    K.  Zeg  waarom  ? 

S.  Ó'Ti  dat  ge  niet  moogt  wandelen  waar  gy  wilt* 
Gy  word  in  deze  plaats  gelijk  als  in  een  koov  gefloten. 
Doe  daar  by  uwgjfciioorekop  ,  wonderbaarlijke  klee* 
dy,  eenzaamheidjcn*!  gedurig  vifchecen  ,  zoo  dat  ik 
my  verwondere  dit  gy  zeltnicc  ineenvifch  verandert. 

K.  Indien  de  menfcnen  veranderden  in  alles  wat  zy 
eten  gy  zoud  al  overlang  een  varken  zijn :  want  gy 
pleegt  gaarne  varkensvlees  te  eten. 

S.  JktwijfTcleniet ,  of  gv  hebt  al  lang  berouw  van 
liw  voornemen  >  want  ik  bevinde  dat 'ex  weinige  zijn, 
die  geen  berouw  hebben. 

K.  Dat  gebeurt  zoodanigen ,  die  zig  in  deze  wijze 
van  leven  gelijk  als  in  put  van  boven  neder  werpen  : 
ik  ben  daar  allenkskcns  ei  met  voorbedagten  ra  ie 
ipgedaalt  ?  hebbende  cerft  my  zei  ven  onderzogt  , 
pn  den  ganfchen  handel  van.  dat  leven  doorgezien  ^ 

zi/nde 

Die  van  S/tmo*^  hebhen  vele  letteren  uitgevonden  O'^ 
jihi]nt  het  fifreekjoo^d  dez^e  heiuidents  te  hehhan  yt^s  die 
vdn  ^amos  eemge  yithemenfers  gev  tn^en  liegen  i,ettien  Zi,y 
hen  een  brandwrk^v^tn  een  Uil.  Oie  vm  riMe^ien  m  der^ 
gaven  den  gevangenen  van  Samoseen  i^randmerl^vaneen. 
^HQie  Snebbefchmt. 
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I. f  rijnde  nu  agt  en  twinti»  jaren  oud>  in  welken  ouder- 
'  :doinyder  hem  zeiven  kan  kennen.  Wat  dc  plaats  aan- 
gaat,  gy  word  ook  in  een  enge  plaats  befloten>zoo  gy 
«itde  ruimte  des  geheelen  werrelds  overweegt.  En  daar  is 
^wniet  aangelegen  hoe  wijd  de  plaats  is  j  als  *er  maar 
niets  mtbreekt  tot  gemak  van  het  leven.  Vele  men- 
fchen  gaan  zelden  of  nooit  uic  de  Ibd  j  in  welke  zy  ge- 

f boren  zijn  ;  die  >  zoo  't  .len  verboden  vvierd  daar  uic 
-   .  te  gain  >  hun  zelveii  wonderlyk  zouden  mishagen  ^ 
en  zy  zouden  een  wonderlijke  luft  krii^^enom  de  ftad 
.  te  verlaten.  Dit  is  een  gcmeene  hartscogt  >  die  ik  niet 
^  hebbe.  Jk  beelde  my  in  ,  dat  hier  de  geheele  wereld 
kAis)  en  deze  kaart  vertoont  niy  den  gan'chsn  werreld- 
offl kloot)  denwelken  ikmer  gedagten tefFens  vermakelij- 
*  "  ker  en  veiliger  doorwandele  >  als  iemand  die  na  de 
H  X  nieuwe  eilanden  gevaren  is. 
1^    S.  Oaar  zegt  gy  byna  waarheid. 
H|    K.  Het  fcheren  kunt  oy  niet  veragten  >  die  ook  met 
W^'  uw  wil  gefchoren  word  ,  zoo  als  't  u  gemakkeli,kft 
Bd^is.  A-lgaf  het  fcheren  my  niets  anders?  hec  maakt  my 
ten  mmften  mijn  hoofd  zuiverder ,  en  miflchien  gezon- 
der. Hoe  vele  raadshseien  te  Venetien  fchere.i  het 
ga'ifche  hoofd  ^  En  wat  mismaaktheid  heeft  het 
kleed  ?  bedekt  het  niet  het  lichaam  *?  men  neemt  een 
kleed  to'^e.^n  duobel  gebruik,  on  het  ongemaj^  van 
de  lucht  te  verdryven  ,  en  om  le  bedekicen  dat  de 
natuur  gebied  te  de'xken.  £n  ^eeft  dit  kieed  ons 
dat  gebruik  niet  <  >4iar  de  verw  ftaat  u  niet  aan. 
Wit  kleur  paft  alle  Chriftenen  meer  >  dan  die  alle  m  jn- 
fchen  in  den  doop  is  gegeven  ^  uis  ook  gezegt  ;  neem 
aaneen  wit  k'eed.  Dit  kleed  dan  erinneit  my  wat  ikin 
den  doop  hebbe  belooft;  namentlijk  een  gedurigen  yver 
van  onnooze'heid.  Vordcrs  zoo  gy  de  eenzaamheid 
een  ontvliedinge  van  de  menfchen  noemt,  dat  is  niet 
het  voorbeeld  van  ons,  maar  van  de  oude  Proferen ,  ook 
van  de  Heidenfche  Filozofen  ,  en  ailc;  die  zorg  droc- 

H  5  Sen 
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gen  voor  een  goed  verHand.  Ja  de  Digters ,  Starre* 
Kundigen ,  cn  die  tot  diergelijke  konften  genegen  zijn  j 
zoodikwilsals  zy  iets  groots,  en  boven  den  gemeenen 
hoop  der  menfchen  voornemen,  plegen  eenzaamheid 
te  zoeken.  Dog  waarom  noemt  gy  dit  eenzaamheid? 
het  famenpraten  van  eenen  vrind  verdrijft  dc  wanluft 
der  eenzaamheid.  Hierhebbe  ik  meer  dan zefticn  mak- 
kers van  allerley  flag.  Daarenboven  bezoeken  mijne 
vrinden  my  hier  dik  wils  meer  als  ik  zoude  willen, 
©f  nut  is ;  en  fchijne  ik  u  in  eenzaamheid  te  leven  ? 

S.  Maar  'tis  u  niet  altijd  geoorloft  met  hen  te 
praten. 

K.  Ook  is 't  altijd  niet  nut.  En  het  praten  is  des  te 
vermakelijker  ,  om  dat  de  afgcbrokene  gelegentheid 
de  aangenaamheid  der  welluft  vermeerden. 

S.  Dat  raad  gy  zoo  qualijk  niet.  Want  het  vleefcl» 
fmaakt  my  ook  becer  na  Paafchen  ,  als  de  Vaften  uit  zijn. 

K.  En  ondertuflcken  als  ik  meeft  alleen  fchijne  > 
ontbreken  my  geen  famenpraters ,  veel  vermakelij- 
ker en  zoeter  als  die  gemeene  fnappers, 

S.  Waar  zijn  die^ 

K.  Ziet  gy  het  boek  der  Evangeliën  wel  f  Hier  in 
praat  met  my  die  gene »  die  eertijds  op  weg  een  medge- 
zel  zijnde  van  de  twee  leerlingen  ,  na  Emaus  reizentk  > 
gtmaakt  heeft ,  dat  ze  geen  moeyelijkheid  van  de 
reis  gewaar  wierden,  maar  een  zeer  zoeten  drift  dei 
harte  gevoelden ,  ♦  hakende  na  zijne  zoetvloeycnde 
redenen.  Hier  in  fpreekt  tot  my  Paulus,  Ezaias ,  en 
andere  Profeten.  Hier  in  praat  met  my  dezeerzoete 
Chryfoftomus,  Bafilius,  Auguftinus,  Hieionymusj  Cy- 
prianus,  cn  andere  niet  min  geleerde  dan  welfprekende 
Leeraars.  Kent  gy  wel  eenige  vermakelijke  praters  > 
die  by  deze  te  vergelijken  zijn  i  En  meent  gy  dat 
iny  in  zoodanigen  gezelfchap,  'twelk  altijd  by  my 
i$»  verdriet  van  eenzaamheid  kan  overkomen/ 

S.  Zii 

-*  dindm^  gapende. 
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Karthuizer  Monnik.  115 
S.  Ze  zouden  voor  my  vergeefs  fpreken  >  dewijl  ik 
ze  niet  verfta. 

K.  Voorts  wat  is 'er  aangelegen  waar  mede  ditlig- 
Ii^am  gevoed  word  ?  *t  welk  aan  zeer  luttel  ge- 
noeg heeft,  indien  wy  volgens  de  natuurleven.  Wie 
van  ons  beiden  is  beter  gedaan,  gy ,  die  patrijzen, 
fazantvogcls ,  en  kapoenen  eet  >  of  ik  >  die  by  vifch 
leve  ? 

S.  Indien  gy  een  Wüf  had  »  gelijk  ik  hcbbe ,  gy 
ïoud  minder  fap  hebben 

K.  En  daarom  isallerlcy,  en  hoe  kleine  fpijs  ,  ook 
genoeg  voor  my. 

S.  Maar  ondertuflchen  leid  gy  een  Joodfch  leven. 

K.  Hoe  praat  ge^  zoo  wy  niet  navolgen»  tenmin^ 
(Icn  volgen  wy  een  Chriftelijk  leven. 

S.  Gyftelt  vertrouwen  in  de  kleedy>  fpijs  j  gebede- 
kens >  en  andere  plegtigheden  j  nalatende  den  y  ver  van 
de  Evangelifche  godvrugtigheid. 

K.  Wat  andere  doen,  ftaat  my  niet  tc  oordeelcn» 
Ik  vertrouw  geenfins  op  die  dingen ,  en  ik  fchrijf  ze 
niets  met  al  toet  maar  \k  ftelie  mijn  vertrouwen  m 
de  zuiverheid  des  gemoeds  ,  en  in  Chriflus. 

S.  Waarom  dan  onderhoud  gy  zfi 

K.  Op  dat  ik  vrede  houde  met  mijne  broederen  ; 
en  op  dat  ik  niemand  tot  ergernifle  zy.  Nu  wil  ik 
niemand  om  dergeliike  ligte  dingen  ergeren  3  welke 
te  onderhouden  niets  in  heeft.  Gelijk  wc  menfcnen 
zijn,  gedekt  met  allerley  kleedinge,  alzoo  degch^k- 
heid  en  ongelijkheid  zelfs  van  de  geiingfte  zaken 
maakt  of  breekt  de  eendragt.  Het  gcfchorc  bvoid  , 
of  de  vervv  van  kleedy ,  maakt  my  wel  in  zig  zelft 
niet  behaagelijk  voor  God ,  maar  wat  zoude  het  volk 
zeggen  ,  indien  ik  mijn  hair  lang  liet  waflen  ,  hf  ^  uwe 
kleedy  droeg ^  Ik  hcbbe  u  reden  van  miiu  opzet  ge- 
geven i  Na  biddc  iku  dat  gy  my  ook  reden  van  uvr 

iiuigt 

*  pie  uwe  kleedy ,  dat  is ,  ditgy  nrtaanheht* 
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inzigt  geeft,  en  zegt,  of*er  niet  eene  goede  genees- 
medter  geweeft  is,  toen  gy  uw  jonge  vrouw  en  kin* 
deien  t'huis  gelaten  hebbende  na  den  krijg  trok  >  ge- 
huurd zijnae  voor  een  kleine  foldy,  ommenfchen  te 
vermooiden ,  en  dat  ook  met  gevaar  van  uw  leven* 
Want  gy  had  nu  met  geen  Kampernoelies  of  Slaapbol- 
len, maar  met  gewapende  mannen  te  doen.  Welk  van 
beiden  meent  gy  uog  ongelukkiger  te  zijn ,  om  een 
klem  loon  te  vermoorden  een  Chnftenmenfch  ,  van 
wien  gy  liOoit  beledigt  zijt,  of  u  zeiven  tegelijk  met 
Iigaaain  en  ziel  in  een  eeuwig  verderf  te  werpend 

S.  *t  Is  geoorloft  een  viand  te  dooden. 

K*  Miflchien,  jndienhy  uw  vaderland  beoorloogt. 
H.t  kan  ook  vroom  fchijnen  voor  vrouw  en  kinderen  > 
ouüeis  en  vrinden ,  voor  godsdicnft  en  vryheid  ,  en 
voor  de  algemeene  ruft  te  vegten.  Maar  wat  gaat  dat  uw 
huurhng  krij^  aan  ?  1  ndien  gy  in  dezen  oorlog  gebleven 
w  aait  5  ik  zoude  geenquaê  neut  voor  uw  ziel  hebben  wiK 
len  geven, 

Nietï'  Neen  zoo  waarlijk  moet  my  Chriftus 
liefhebben.  Wat  meent  gy  nu  harder  te  zijn ,  een  goed 
man  te  gehoorzamen,  dien  wy  Prioor  noemen ,  die  ons 
roept  toe  het  gebed ,  tot  de  leilige  lezinge  ,  tot  de  heil- 
zame leering,  en  tot  het  zingen  van  een  Pfalm  voor 
God>  dan  een  Barbaarlchcn  hoofdman  te  gehoorzamen , 
die  u  dikwils  op  groote  toeten,  zelfs  by  nagt  5  roept 
en  wederroept  daar  *t  hem  luftj  die  u  tegen  de  kanon- 
fchoten  .ftelt,  enug.bied  te  Itaan  op  een  plaats  om  te 
dooden  ^  of  gedood  te  werden. 

S.  Gy  verhaalt  zoo  veel  quaads  niet  ,  als  in  de 
zaak  wel  is? 

K,  Zoo  ik  van  de  tugt  dezer  inzetringeeenigfins af- 
wijke ,  de  ftrafFe  [die ik  li)de]  is  vermaninge,  of  jcts  nog 
ligter :  gy ,  zoo  gy  te^en  de  wetten  van  den  Veldheer 
iets  komt  te  bedrijven,  moet  hangen,  of  naakt  tus- 
Tchca.  de  gevelde  fpieiTepuntgn  henen  gaan  ;  want  mee 

de 
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de  dood  geftraft  te  worden  is  een  weldaad.  S.  Ik  kan 
de  waarheid  niet  wederftreven. 

Nu  geeft  dit  gewaad  genoeg  te  kennen  >  dat  gy 
niet  veel  penningen  t'huis  brengt. 

S.  Ik  hebbe  al  overlang  geen  ^  hair  aan  penningen 
, gehad  >  ja  ik  hebbe  veel  fchulden  gemaakt.  Daarom 
ben  ik  herwaarts  gekomen  >  op  dat  gy  mymet  reisgeld 
zoud  voorzien. 

K.  Och  of  gy  hier  na  toe  gekomen  waart  >  toen  gy 
na  dien  fchelmagtigcn  krjjg  trok  !  maar  hoe  zijt  gy 
ZQP  naakc  ^. 

S.  Vraagt  gy  hoe  ^  al  wat  ik  van  myne  bezoldinge  j 
al  wat  ik  uit  plondercn  >  kerkfchenderijen  ,  rooverijenj 
en  dieverijen  >  heb  konntn  krygen,  dat  wierd  t'eene- 
maal  in  zuipen  >  hoereren  >  en  uobbelen  verteert. 

K.  óGy  ellendige  !  tnonUertuiïcr.en ,  uw  vrouwtje ^ 
om  welkers  wil  God  ge  wilt  heeft  dat  men  vader  en 
moeder  zoude  verlaten  ,  treurde  t'huis  eenzaam  met 
kleine  kinderen.  En  dagt  gy  in  zoo  groote  ellenden^ 
in  zoo  groote  fchelmrtukken,  nog  dat  gy  ^  leetde? 

S.  Dit  verdreef:  \  gevoelen  der  ongevallen,  dat  ik 
ontallyke  makkers  in  mijne  ongevallen  had. 

K.  Ja  ik  vreezc  dat  uw  huisvrouw  u  niet  zal  kennen^ 
S.  Hoe  zoo^  K.  Om  dat  de  hjkteekens  u  zoo  een 
nieuw  aangezis^c  hebben  gef^hilderr.  Wat  een  keep  hebt 
gy  in  't  vooriioofd  ^  het  fchijnc ,  ot  u  een  hoorn  was  uit- 
gefneden.  S.  Jazoogy  dezaak  wift ,  gy  zoud  my  met 
du  lijkteeken  geluk  wenfchen^ 

K.  Waarom  ^  S.  Het  fcheelde  minder  als  zeer  wei^ 
nig  y  of  ik  was  om  hals. 

K.  Wac  quaads  was 'er?  S.  Iemands  flale  boog 
brak  onder  het  fpannen  ,  en  een  ft  uk  van  den  zei  ven 
fprong  my  tegen  't  voorhoofd. 

£n  gy  hebt  op  uw  kaken  een  lijkteeken,  langer 

als 

^  I7i€t  een  dnu  m  mijn  z^^ki 
t  O/,  TfM  luji  Ucfde. 


ii<5»       Soldaat,  en  Kart  huizeer  Monnik,. 
als  een  hand.  S.  Die  wonde  heb  ik  in  een  gevegt  gekre- 
gen K.  Nog  zie  ik  op  uw  kin»  ik  weet  niet  wat  voor 
{a)  koftelijkc  gefteentens.  S.  Dat 's  niets. 

K.  Ikgeloovedal  gydie  fchuift  gekregen  hebt?  die 
men  de  Spaanfche  noemt. 

S.  Gv  raad  het  regt ,  broer-  hef.  Ik  hebbe  daar  drie- 
maal aan  vaft  gcweeft,  tot  gevaar  des  levens  toe. 

K.  WJar  is  u  dit  ongeval  van  daan  gekomen,  dat 
gy  zoo  krom  gaat ,  als  of  gy  negentig  jaren  oud  waart , 
of  als  een  maeyer ,  of  al  waart  gy  met  een  ftok  de  lende- 
nen ingeÜagen  ^ 

S.  De  ziekte  heeft  mi)n  zenuwen  zoo  doen  krim- 
pen. K.  Zeker  gy  hebt  een  heerlyke  {b)  herfchepping 
uitgeftaan.  Voor  dezen  waart  gy  een  Ruiter ,  nu  zi  jr  gy 
vaneen  (t)  half  paardeman  een  half  kruipend  dier  ge- 
worden. S.  Soo  loopt  de  teerling  in  den  oorlog. 

K.  Ja  dat  is  de  dulheid  van  uw  verftand.  Maar  wat 
een  bemt  zult  gy  uw  vrouw  en  kindtren  *t  huis  bren- 
gen !  Melaatsheid  {d)  want  die  fchurft  is  niet  anders 
dan  een  foort  van  melaatsheid ,  behalven  dat  ze  daarom 
niet  gemijd  word»  om  dat  ze  vele  menfchen  gemeen 
is ,  voornamentlijk  Edclluiden  ;  maar  men  behoorde 
ze  daarom  zelfs  meer  te  mijden.  Nu  zult  gy  dat 
qua.id aanzetten  aan  die  genen,  die u allerliefft moeften 
zijn,  cn  zelf  zult  gy  al  uw  leven  lang  een  verrot  lich. 
haam  dragen. 

S.  \k  bidde  uj  Broeder»  dat  gy  ophoud  :  ik  hebbe 
ongevallen  genoeg  ,  al  komt  de  mocyelijkheid  van  uw 
bekijven  daar  niet  by. 

K.  Mair  't  hoeveelfte  gedeelte  van  uw  rampzalig- 
heden hebbe  ik  maar  opgehaalt !  die  dingen  behooren 
maar  tor  her  lighaam.  Wat  voor  een  ziel  brengt  gy 
weder  !  hoe  vuil  van  fchurft !  met  hoe  vele  wonden 
gequeift ! 

S.  Zoo 

(4)  PuiflenJ^arhonkels.       {l)  Htrvmm'tng,       (<)  Ccn- 
caurus»       (fl?)  Zie  de  z,am(nffra4t^,vnmde Herhergtft, 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186  N  9 


De  Gietkugen  en  waar  hei  Js  Mmttaar.  iij 
Zoo  zuiver  als  het  riool  te  Parys  >  in  de  ftraat  die  men 
gemeenlijk  de /?r44^  r4»  Mahm  noemt,  of  als  een  ge- 
meen kakhuis. 

K.  Ik  vreezedatzenogveelargerftinkt  by  God  en 
zijn  Engelen.  S.  Maar  al  lang  genoeg  gekeven ;  fpreek 
eens  van  wat  reisgeld  te  geven. 

K.  Ik  hebbe  niets  om  tc  geven:  Ik  zal  zien  wat  dc 
W«or  wil  doen. 
S.  Maar  uw  handen  zouden  wel  klaar  ftaan  als  'er 
fwat  gegeven  wierd:  nu  zijn  d'er  vele moeyclijkheden 
in  de  weeg ,  als  *er  iets  te  tellen  is. 

K.  Wat  andere  doen,  mogen  zy  zien  i  Ik  hebbe  geen 
handen  om  te  ontfangen,  nogte  om  te  geven.  Maar 
wy  zullen  hier  van  na  den  middag  fpreken.  Dc  tijd 
waaifchim  t  ons  nu  om  aan  [taftl]  te  gaan  zitten. 


1b. 


SEUDOCHEI  &  PHILETYMI. 

Dat  is  [Samenfpraak  vanj 

FDe  Gietleiigen  5  en  Waarheids  Minnaar. 
PMILETYMÜS. 
¥T7Aar  haalt  gy  zoo  groot  een  menigte  leugens  van 
W'  daan  /»  PS.  Waar  haaien  de  fpinnekoppen  hare 
draden  van  daan  ^  PH.  Zoo  raakt  het  dan  geenkunll, 
maar  de  natuur.  PS.  [  De  beginflêlen  of  ]  de  zaden 
zijn  van  de  natuur  gekomen  :  de  kunft,  en  *c  gebruik 
g^hebben  het  vermogen  vermeerdert. 
WÊl  PH.  Schaamt  gy  u  niet  <  PS.  Niet  meer  als  een 
pHtoekoek  over  zijn  za^g.  PH.  Maar  gy  hebt  in  uw 
■^hand  ,  uw  zang  te  veranderen  ;  en  daar  toe  is  den 
I  nicnfch  een  tong  gegeven  >  om  waarheid  te  fprc- 
|i  ^ken. 
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'|2^  de  GieileuzeH 

PS.  U  om  tot  voordeel  te  fpreken.  En  't  is  niet  altijd 
nut .  waarheid  te  fpreken. 

PH.  Alzoo  is  't  ook  fomtijds  voordcelig,  diefag- 
tige  handen  te  hebben.  En  dat  die  ondeugd  aan  d'üwe 
vcrknogt  is ,  getuigt  het  gemeene  *  fpreekwoord. 

PS.  Beide  die  gebreken  fteunen  op  eerlyke  voor- 
ftanders ;  'teen  heeft  Ulyfles,  die  ioo  zeer  van  Ho- 
meer geprezen  is,  't  ander  zelfs  den  god  Merkuur, 
too  we  de  Dichters  gelooven. 

PH.  Waarom  vervloekt  het  gemeene  volk  d«n  de 
leugenaars  t  en  waarom  worden  de  dieven  opgehan- 
gen ^ 

PS.  Niet  daaróm  ,  om  dat  zy  liegert  of  ftelén  ;  maar 
om  datze  onaardiglyk  liegen  of  ftelen  j  ot  tegen  de  nl- 
tuur  ,  of  om  dat  tc  de  kunft  nier  genoéq,  kennen. 
PH.  ls*er  eeni»  Schrijver  die  de  kunft  van  lieden 
leeraart^  PS.  Uwe  t  Redenaars  hebben  een  goed  deel 
van  de  kunft  getoont* 

PH.  Zy  leeraren  de  kunft  van  wel  te  fpreken.  PS. 
Dat  is  waar :  maar  een  goed  deel  van  wel  te  fpre^ 
ken ,  is  aardiglyk  liegen;  PH.  Wat  is  aardiglyk  lis-' 
gen  ? 

PS.  Wilt  gy  dat  ik  het  befchiijve«f  PH,  Ta  dog. 
PS.  Het  is  zooliej^en,  dat  gy  *er  winft  by  vind,  en 
niet  kunt  betrapt  werden.  , 

PH.  Maar  vele  worden  dagclyks  betrapt.  PS.  Die 
2iin  geen  volkomen  konftenaars.  PH.  Zijt  gy  dan  een 
vol  naakt  konftenaar 

PS.  Byna.  PH.  Bezoek  eens ,  of  gy  my  met  lie- 
gen kunt  bedriegen.  PS.  O  befte  man,  ik  kan  uoofc 
wel  bedriegen  ,  als 't  my  luft. 

PH.  Zeg  dan  een  leugen.    PS.  Die  hebbe  ik  t)u  a^ 

fezegt   'Hebt  gy  ze  niet  bemerkt^  PH.  Neen.  ; 
•S.  Wel  aan ,  paft  dat  gy  daar  op  let.  Nu  zal  ik  be- 
ginnen 

Mam-ntüjk,  wijs  fry  e<n  leugen i4r  ,  tk.  ^''j^'^  " 
•  }  of»  Lmaars  va»  dc  Redenkcn^ ,  {Rhefonca.) 
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En  Waarhetdi'-minnaar  12^ 
innen  te  lieden.    PH.  Ik  Iet  'er  op »  fpreek  iets. 
PS.  Maar  ik  heb  nu  al  weder  gelogen ,  dat  gy*t  niet 
evac  hebt.    PH.  Voorwaar  ik  hoor  nog  geen  leugen, 
'PS.  Gy  zoud  het  wel  gehoort  hebben 5  zoo  gy  dc 
kunft  wift.    PH.  Toon  ze  my  dan.    PS.  Eerftelijfc 
hebbe  ik  u  bejic  man  genoemt ,  daar  gy  zelfs  niet  goed 
zijt,  en  200  gyal  goed  waart»  zoo  zoud  gy  geen  befte 
:man  konnen  genoemt  werden  ,  dewijl'er  ontaliijké 
beter  zijn  als  gy. 

PH.  Zeker,  daar  had  gymy  bedrogen.  PS.  Neerrt 
j  nii  eens  een  proef,  of  ge  de  andere  leugen  uit  u  zelf 
wel  kunt  vatten.    PH.  Jk  kan  niet. 

PS.  Hier  wilde  ik  nu  uw  verftand  hebben?  datgy 
elders  betoont.    PH.  Ik  beken  't ;  toon  gy  het. 

PS.  Toen  ik  zeide  ,  nu  :{al  beginnen  te  liegen  >  loog 
i  ik  niet  heerlijk,  daar  ik  zoo  vele  jaren  het  liegen  ge- 
A  woon  ben ,  en  een  weinig  te  voren  eer  ik  dat  zeide  » 
c  gelogen  had  i 

PH.  Een  wondere*  toovery  !  PS.  Maar  fteek,  nu 
'  gy  gewaarfchuwt  zijt ,  ten  minften  uw  ooren  op,  op  dat 
:  ge  my  in  de  leugen  moogt  betrappen.  PH.  Ik  hebbe 
1  die  al  opgefteken  •  zeg  op. 

PS.  Ja  ze  is  nü  al  gezegt,  en  gy  hebt  mync  leugen 
nagevolgt. 

PH.  Gy  zult  my  wijs  maken  dat  ik  geen  00 ren  nog 
bogen  hebbe.    PS.  Dewijl  een  men fch  onbeweegely- 
ke  ooren  heeft,  zoo  dat  zeniet  opgefteken  nogneêr- 
'  gelaten  konnen  werden ,  zoo  loog  ik  ,  dat  gy  uw  oo- 
ren zoud  opfteken. 

PH.  Van  zoodanige  leugcris  is  't  geheele  leven  der 
menfchen  vol.     PH.  ]Niet  alleen  van  zodanige  ,  6 
befte  maat.    Want  dit  zijn  maar  fpeeltjes.  Daar  zijn 
)  d'er  die  winft  aanbrengen.    PH.  Winft  uit  een  leu- 

1  gen 

*  O/,  guichlery.    Maar  Zjekef>  Erdfr^us  ,  meent  d*t 
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ïjo  de  Giet  leugen 

gen  is  fchandelyker  ah  uic  ♦  pis.  PS.  Dat  is  waari 
2eg  ik )  maar  voor  die ,  die  de  kunft  van  *t  liegen  niet 
kennen.  PH.  Welke  kiinlt  kent  gy  dan  1  PS.  't  Is 
niet  redelijk»  dat  ik  u  die  voor  niet  zoude Iceren.  Schiet 
uw  beurs  ,  en  gy  zult  ze  hooren. 

PH.  Jkkoopegeenquade  konften.  PS.  Schenkt  gy 
dan  uw  "1"  erfgoed  om  niet  ?  PH.  Zoo  zot  ben  ik  nier. 
PS.  En  ik  trekke  uit  deze  mijne  kunft  zekerder  vrug- 
ten,  alsgy  uit  uw  erfgoed.  PH.  Gy  zult  uw  kun" 
behouden :  toon  maar  een  proefje ,  op  dat  ik  verfta  9 
dat  hetniett*eenemaal  leugenagtigis,  't  welk  gy  zegt» 

PS.  Zie  daar  dan  een  ftaaltje.  Ik  fleke  my  in  ve- 
le en  veler  menfchen  zaken.  Ik  koope  i  ik  verkoope ,  ik 
beloove ,  ik  leene  >  en  ik  neem  goed  van  anderen  in 
mijn  bewaring. 

PH.  Wat  daar  na  <  PS.  En  hier  in  loer  ik  aller- 
meeft  dte  genen ,  van  welke  ik  niet  ligtelijk  betrapt 
•werde.  PH.  Welke  ^  P  S.  Botte  j  vergeetagtige  > 
agrelcoze>  verafgelegene »  en  doode.  PH.  Dat'sze* 
kerj  dat  de  doode  niemand  befchuldigen. 

PS.  Zoo  ik  iemand  Jtts  verkoope  op  dag  >  zoo 
teeken  ik  het  naaiftiglyk  in  mijne  rekenboeken  aan. 
PH.  Wat  dan  .<»  PS.  Als  'er  geld  moet  gegeven  wer- 
den ,  rekene  ik  den  kooper  meer  waren  aan  >  als  hy 
ontfangen  heeft.  Zoo  hy  dan  agteloos  of  vcrgeetag- 
tig  is,  hebbe  ik  zekere  wmft.  PH.  By  aldien  hy  u 
betrapt  i 

PS.  Ik  lang  mijn  rekenboek  voorden  dag.  PH.  By 
aldien  hy  u  toont  >  en  overtuigt ,  dat  hy  niet  heeft  ge- 
kregen datgy  hem  toerekent  f  Ik  fchreeuw 'er  tegen 
aan  >  zoo  veel  als  ik  kan.    Want  in  die  kunft  komt 

de 

^  De  Keizer  Vefpaziaan  ftelde  pagt  op  de  pis ; 
en^ebru-ktedezefpreuk  LUCRI  BONUS  ODOR. 
EX  RE  QITALIRET.  Dat  is.  De  reuk  van  winft 
is  goed    uit  mat  j^aak,  die  ook  H^omt. 

t  Fuudus  j  (rve  >  hoeve  j  inkprnjl* 


È»  JVaarheids^minnaar,  i  ^  t 

We  fchaamte  ganfch  niet  te  pas.  tindeliik  mijn  laacfts 
jtoevlugc  is )  dat  ik  iets  verziere. 

PH.  Watj  zoo  gy  openrlijk  daar  op  betrapt  zijt^ 
^PS.  Niets  is  ligter.  Mijn  knegt  heeft  een  miflag  gehad  ; 
of  ik  hebbe  zelf  niet  wel  onthouden.    Het  is  aardig, 
vele  rekeningen  onder  een  te  mengen  ,  en  hier  in  kan 
;  men  te  ligter  bedriegen.    By  voorbeeld  ;  fommige 
:  dingen  zijn  uitgefchrapt  >  om  dat  'er  't  geld  van  betaald 
lis:  daar  zijn  weêr  andere  dingen, daar  niets  voor  be- 
Itaalt  is  :  deze  zet  ik  ni  de  laatfte  boeken  ,  zoo  dat 
lik  niets  uitfchrappe.  Als  men  gaat  rekenen  j  is  'er  een 
Jkrakeeltje ,  en  zoo  win  ik  het  gemeenlijk  > al  waar't  mee 
eeen  valfchen  eed.  Dat  behoort  ook  tot  de  kunft :  Ik  ga 
gemeenlijk  rekening  aan  met  iemand  die  op  reis  gaat ,  of 
niet  klaar  is.    Want  ik  hebber  altijd  mijn  dingen  klaar. 
Word'er  iets  aan  my  in  bewaring  gegeven ,  ik  bewaar 
het  heimelyk  by  my ,  en  ik  geve  het  niet  weêr.  *t  Lyd 
lang  eer  dat  hy  weet  aan  wien  't  goed  gezonden  is.  Daar 
ma  >  als  ik  't  niet  kan  loochenen  ,  zoo  zegge  ik ,  dat  ik 
het  verloren  heb  »  of  ik  blijferby»  dat  ik 't  gezonden 
fhebbe ,  't  welk  ik  niet  hebbe  gezonden.  Ik  leg  de  fchuld 
op  de  wagenaars.    Ten  laatften  j  zoo  ik  *t  niet  kan 
Ji  ontgaan  weêr  te  geven ,  geve  ik  het  verkort  weder, 
PH.  Zeker  een  fchoone  kunft  ! 
PS.  Somtijds  ontfang  ik  ui  eenen  hoofde  tweemaal 
[geld,  zoo  ik  kan:  eerft  aan  rhijn  huis,  en  dan  ter 
'  plaatfe  daar  ik  reize  :  overal  ben  ik.  Ondertuflchert 
.  metter  tyd  is  'er  gras  over  gewaflên  >  de  rekenmgen 
worden  verward,  daar  tterft  iemand,  of  neemt  een 
[lan£»e  reis  aan:  hoe  dat  het  ten  argfte  uitvalt,  ten 
mitiften  hebbe  ik  ondertuflchen  een's  andermans  geld 
gebruikt.  Sommigen  krijg  ik  ook  aan  mijn  zijde ,  dat 
zy  my  in  *t  liegen  begunftigen ,  maar  altiid  van  een  *s 
andermans  ^oed;  want  van'tmiinezou  ik  mijn  eigen 
moer  geen  oortje  geven,  hn  hoewel  in  elk  ding  klei- 
ne winft  fchijnt  te  zijn ,  nogtans  uit  vele  (want , 


I 


1)5 
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i^x  De  Giet  leugen 

li]k  ik  gezegt  hebbej  ik  fteekmy  in  vele  zaken)  groeit 
geen  quade  hoop.  Voorts  y  op  dat  ik  niet  betrapt  wer- 
de>  gelijk'er  vele  ftrekcn  zijn>  zoo  is  deze  de  voor* 
Daamfte.  Alle  brieven,  en  van  alle  die  ikkan,  houde 
ik  op  >  ik  breek  ze  open ,  en  lees  die  i  zoo  ik  dugte 
dat  my  iets  zal  fchaden ,  zoo  verberge  ik  ze  j  of  zoo 
ik  ze  wedergeve?  ik  geef  ze  óp  riiijn  tijd  weder.  Daar 
en  boven  rokkene  ik  door  mijne  leugens  viandfchap 
tuffcheti  zoodanige  die  verre  af  wonen. 

FH.  Wat  baac  trekt  gy  daar  uit? 

PS  Een  dubbele*  Voor  eerft,  als 'er  niet  voldaan 
word  7  dat  ik  voor  rekening  van  een  ander  hebbc  be- 
looft j  en  voor  wiens  rekening  ik  ook  de  gift  hebbe 
ontfangen  (want  dergelijke  bedriegeryen  verkoope  ik 
dier)  zoo  verziere  ik  %  dat  het  aan  deze  of  gene  ge- 
fchort  heeft ,  dat  het  niet  nagekomen  is. 

PH-  By  aldien  hy  't  ontkent  ?  PS.  Hy  is  verre 
hier  van  daan  >  neem  eens  te  Bazel ;  ik  belove  het 
in  Engeland  :  daar  na  gebeurt  het  >  dat ,  als  *er  viand* 
fchap  gerezen  is  >  geen  van  beiden  voor  den  anderen . 
wijkt  3  zoo  ik  eenigzins  befchuldigt  werde.  Daar 
hebt  gy  een  ftaaltje  van  de  kuntt. 

PH.  Maar  wy  plomper  menfchen  >  die  een  ding 
*  regt  uit  noemen  zoo  als  't  is  ^  plegen  die  kunft  die- 
very  te  noemen. 

PS.  ó  Man  die  in 't  Keizerlijke  regt  onbedreven  zijt! 
mag  men  wel  iemand  in'tftuk  van  dievery  voor  den 
regter  ontbieden  >  die  *t  gene  hem  was  toevertrouwt 
verdonkert  >  of  die  het  geleende  ontkent,  en  [een an- 
der] met  diergelijke  bediiegery  opgcligt  heeft  ? 

PH.  Het  behoorde  zoo.  PS.  Wel  let  dan  op  de 
vooizigtigheid  der  konftenaren.  Hier  aan  is  meeri  of 
ten  minften  zoo  veel  winft  j  en  minder  gevaar. 

PH.  Qualijk  moet  je  varen  met  uwe  bedriegeryen 

en 

*  Off/ier  een  ander  HQÏUnds f^eekyoord  die  d^er  gccn  doek-* 
{es  om  winden  ^  die  ccn  vijg  een  vijg  noemen,  enz. 
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NAUFRAGIÜM  SCHIPBREUK,  i;^ 
jen  leugens,  want  ik  mag  geen  vaar  wel  zeggen.  PS.  En 
jgy  moet  met  uwe  gelapte  en  verfcheurde  waarheid 
'grijnzen  en  grimmen.  Ik  zal  ondertu0chen met  mijne 
;dieverijen  en  leugens,  onder  de  hulp  van  *  Uliffesen 
Merkuur,  zoetelijk  leven, 

*  Flijjes  wat  fmod  en  arg» 

Tf  Merkuur  de  God  der  hooplieden  ,  em  dieven  hy  deettde». 

N  AUFRAGIU  M. 

Dat  is 

Schipbreuk. 
ANTONY  en  ADOLF, 

A  N  T  O  N  I. 

GY  vertelt  yflelyke  dingen.  Is  dat  t*  fc heep  va- 
ren!  God  behoed  me,  datmy  nooit  zoodanig 
iets  in  den  zin  kome.  AD.  Ja  dat  ik  tot  nog  to? 
verhaalt  hebbe ,  is  maar  enkel  fpel ,  by  *t  gene  gy  nu 
hooren  zult.  AN.  Ik  hebbe  al  quaads  genoeg  gehoort. 
Ik fchrikke terwijl  gy't  verhaalt,  als  of  ik  zelf  by  *c 
gevaar  geweeft  was. 

AD.  Ja  't  is  met  my  op  *  gedaan  werk  goed  ru- 
ften. In  die  nagt  gebeurde  iets,  dat  voor  een  groot  ge- 
deelte den  ftierman  de  hope  van  behoudenis  ontnam. 

AN.  Wat  dog ^  AD.  De  nagt  was  ftarhgt  ,  en 
op't  hoogfte  van  de  maft,  in  de  mars  (want  zoo  noe- 
men zy't,  meen  ik)  ftond  iemand  van  de  bootsgezel- 
len j  rondom  ziende  of  hy  eenig  land  beoogde.  By 
dezen  quam  een  vyerige  kloot  ftaan  ;  't  welk  een  zeer 
droevig  teeken  is  voor  't  fcheepsvolk  >  zoo  wanneer 

l  l  't^en 

*  verhoede  het  y  oflrevaart'erfny  voor. 

t  Jucundi  funt  a<ti  labprcs.  Gedane  arbeid  uvsmakel^k^ 
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134  NAVFRAGIUM 
\  een  enkel  vyer  is  ,  maar  gelukkig ,  zoo  d'er  twee 
zijn.  De  oudheid  geloofde  dat  dit  Kaltor  en  Pollux  was, 
AN.  Wat  hebben  die  met  fcheepsvolk  te  doen, 
yan  welke  d'een  een  Ridder ,  d'ander  eeen  Kampvegter 
is  geweeft  ^ 

AD.  Daar  hebben  de  Poëten  zin  in  gehad.  De  ftier- 
man,  die  aan't  roer  zat»  «eide>  maat!  (want  met  dien 
naam  noemen  de  fcheepsluiden  elkander)  ziet  gy  wel 
wat  een  gezelfchap  daar  aan  uw  zijde  ftaat^  Ja,  ant- 
woorde  hy  >  en  ik  wenfchc  dat  het  gelukkig  zy.  Ter- 
ftond  is  die  vyerige  kloot  langs  de  touwen  vallende 
tot  by  den  ftierman  komen  rollen. 

AN.  Bezweem  hy  niet  van  vreezet 

AD.  't  Scheepsvolk  is  *  wondere  dingen  gewoon  [te 
zien.]  Aldaar  een  weuiigtijds  vertoeft  hebbende  heeft 
ze  zig  langs  de  boorden  van* t^.nfche  fch'i  gewentelt, 
daar  na  midden  over  den  overloop  i oliënde  ib  ze  verdwe- 
nen. Omtrent  den  middag  b.  ^on  het  onweer  zig  meer  en 
meer  te  verheffen.  Hebt  gy  wel  ooit  ixc  Alpifche  ge- 
bergte gezien  ^ 

AN.  Ja.  AD  Die  bergen  zijn  kleine  t  heuvelt- 
jens,  zoo  men  ze  by  de  baren  van  d-  zee  vergelijkt. 
Zoo  dikwils  als  we  om  hoog  geheven  «vier<3cn  ,  zoude 
men  de  Maan  met  een  vinger  iiebbcn  ko»inen  aanra- 
ken,  en  zoodiku'ils  als  wc  na  benc^ien  gedreven  wier- 
den»  fchenen  wy,  als  ofde  aarde  fpleet ,  reg  nade 
heltegaan.  AN.  ó  Uitzinnige»  Jie  zig  op  zee  vertrou- 
wen !  AD.  Als  het  fcheeps  volk  vcrgee's  met  heran- 
vveer  worftelde,  is  de  fchipper  einddijk  ganfch  blcel^ 
zijnde  rot  ons  gel<omen. 

AN.  Die  bleekte  beduid  eenig  groot  ongeval. 

AD.  Vrinden  ,  zegt  hy »  ik  ben  mijn  chip  met  lan- 
ger mecfter  ;  de  winden  hebben  *t  gewonnen.  Hcc 
overige  is,  dat  wy  onze  hope  in  Godftellen>  cneen 

yder 

■*  Monftris,  wondere  maal^fels ,  gedro^ten^ 
J  Wratten, 
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/der  2ig  tot  het  uiterfte  bereide.   A  N.  6  Waarlijk 
?en  {a)  Schytifche  reden.     AD.  Maar  voor  eerft3 
zegt  hyj  moet  het  fchip  ontladen  werden.    Dat  ge- 
bied ons  de  noodj  {b)  dat  fnood  geweer.  Het  is  be- 
iter ,  met  verlies  van  goederen  voor  ons  leven  te  zorgen  > 
dan  teffens  met  de  goederen  te  verg  aan.  De  waarheid 
heeft  ons  dat  doen  gelooven ;  derhalven  zijn  d'er  zeer 
-vele  vaten  vol  koftelijkc  waren  in  zee  geworpen. 
AN.  [c)  Dat  was  waarlijk  fchade  doen. 
AD.  Daar  was  een  zekere  Italjaan  by  >  die  voor 
jezant  geweeft  was  by  den  Koning  van  Schotland: 
ieze  had  een  kift  vol  zilvere  vaten»  ringen >  lakeneni 
;n  zijde  kicederen. 
AN.  Wilde  die  met  de  zee  niet  deden  ^ 
AD.  Neen ;  maar  hy  wilde  of  met  ziine  geliefde 
goederen  vergaan»  of  te  gelijk  met  die  behouden  wer- 
snafdcn.  Derhalven  fteilde  hy  daar  tegen 

AN.  Wat  deed  de  fchipper  ^  AD.  Wat  ons  aan- 
gaat >  zcide  hy »  wy  zouden  wel  mogen  lyden  dat  gy 
alleen  met  uw  goed  om  hals  raakte  ;  maar  *t  is  niet 
redelijk,  dat  wy  alle  om  uw  kift  gevaar  loopen :  au» 
deifins  zullen  wy  u  met  kift  met  al  in  {d)  zee  bruyen. 
AN.  Waarlijk  een  fcheepsreden. 
AD.  Aldus  heeft  de  Italjaan  ook  uitworp  gedaan , 
zeer  vloekende  tegen  Goden  en  Duivelen  >  om  dat  hy 
zijn  leven  op  zoo  een  barbaarfch  Element  vertrouwt 
had. 

I  4  AN. 

(^)  Ddt  is,  een  harde,  wreede  taa!. 
( (f)  NeceJJitas  durum  teltim ,  z^e^gen  de  Lattenen ,  dM  is  ^ 
de  DOod  is  een  fnood  geweer.    No  d  breekt  vet ,  is  't  Hoim 
landfche  ffreelfwoord. 

(d)  Anders  ge zjegd  \  uitworp  doen.  't  Uel^  hier  van  Eraf- 
ftus  tn  de  dubhelzjftfti^heid  van  de  jpreekwijsje  vord  aangCm 
merkj  ;  vant  jaftuatim  faCcre  bet€e1(em  mU  Lat^n  uitworp 
doea  ,  en  fchade  doCn. 

{d)  Zedtgt  BomiexMtn  z^egi^Hy  de  voeten  fpoelca. 
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AN.  Ik  kenne  de  Icaljaanfche  praat  wel.  AD.  Een 
weinig  daar  na  hebben  de  winden  >  door  onze  fchen- 
kaadjen  niet  eens  te  zagter  geworden  zijnde  >  de  tou- 
yttn  aan  flarden  gefcheurtj  en  de  zeilen  wechgewor- 
pen. 

AN.  óRamp.'  AD.  Toen  komt  de  fchipper  we- 
der by  ons.  AN.  Om  te  prediken AD.  Hy  groet 
ons :  vrinden ,  zegt  hy ,  de  tijd  vermaant  ons ,  dat 
yder  zio;  aan  Godé  bevele ,  en  ter  dood  bereide.  Ge- 
vraagd zijnde  van  ibmmigej  die  zigop  fcheeps  zaken 
verftonden »  hoe  veel  ueren  hy  geloofde  het  fchip  te 
kunnen  hrtuden ,  zeide  hy ,  dat  hy  niets  konde  belo- 
ven ï  maar  altijd  niet  langer  als  drie  ueren. 

AN.  Deze  predikaatfy  was  nog  harder  dan  d'eerfte. 

AD».  Als  hy  dit  gdproken  had,  Iaat  hy  alle  de 
touwen  afkappen  >  de  maft  tot  aan  dé  koker  daar  ze 
infteekt  afzagen  >  en  te  gelijk  met  de  reen  in  zee 
werpen. 

AN.  Waarom  dat^  AD.  Om  dat  ze  maar  tot  een 
laft  >  en  geen  gebruik  was  >  nu  het  zeil  wechgerukt 
of  gefcheurd  was  :  al  onze  hope  beftond  in  *t  roer. 
AN.  Wat  deden  ondertulfchen  de  *pajjagiers  ? 

AD.  Daar  zag  men  een  ellenJige  gedaante  van  za- 
ken :  de  bootsgezellen,  zingende  :^tjt  gegroet  Ksningin' 
fiey  baden  de  Moeder  Maagd  aan  ,  noemende  haar 
Stam  van  de  T^ee  9  Kpninginne  des  Hemels  ,  Heerfcherfe 
des  werrelds ,  Haven  der  Behoudenis  ,  en  vleyende  haar 
met  vclc  andere  eernamen ,  die  ds  heilige  fchriften  haar 
nergens  toefchryven. 

AN.  Wat  heeft  zy  met  de  zee  te  doen ,  dewelke 
oooit ,  zoo  ik  meine ,  t'fchéep  gevaren  heeft  «* 

AD.  Eertijds  droeg  Venus  zorg  voor  de  fchippers, 

om 

*  Vcd^ores.  V  Wmd  Paflagiers  />  den  HolUndert  etgen, 
anders  beduid  Ycctprcs  die  voeren ,  o/dff gevoerd  vordtm 
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om  dat  men  geloofde  dat  zyuit  de  zee  geboren  was  : 
sn  om  dat  die  nu  niet  meer  zorg  daar  voor  draagt,  is 
in  de  plaats  van  deze  moeder ,  die  geen  maagd  was , 
gcftelt  een  maagd  die  moeder  is. 

AN.  Gy  fpot  daar  wat  mee.  AD.  fommige ,  voor 
overleggende  op  de  luiken ,  baden  de  zee  aan ,  gietende 
alle  oly  die  zy  hadden  in  zee  :  haar  niet  anders  flee- 
mende  dan  men  een  vertoornd  Voiit  gewoon  is. 

AN.  Wat  zeiden  zy^ 

AD.O  allergoedertierenfte  zee!  O  alleredel moedigfte 
Zee  !  O  allerrijkfte  Zee !  O  allerfchoonfte  Zee  !  bedaar 
dog  I  behoud  ons  !  en  vele  dicrgelyke  dingen  zongen 
zy  voor  de  dooveZee.  AN.  Een  belachelyke  bygeloo- 
vigheid.  Wat  deden  andere  ï 

AD.  Sommige  deden  niet  anders  dan  braken.  De 
meefte  deden  beloften.  Daar  was  een  zeker  Engels- 
man by,  die  aan  de  maagd  van  Walfingam  goude  ber- 
gen beloofde ,  zoo  hy  levendig  aan  land  quam.  An- 
dere beloofden  veel  aan  't  hout  des  Kruices  ,  dat  op 
die  plaats ,  andere  wederom  dat  op  die  plaats  was. 
't zelve  is  gefchied  van  de  Maagd  Maria,  die  in  vele 
plaatfen  regeert ,  en  zy  meinen  dat  de  belofte  vruch- 
teloos is ,  ten  zy  men  de  plaats  daar  by  uitdrukt. 

AN.  Dat  's  belachelijk :  al  even  eens  of  de  heilige 
niet  in  den  hemel  woonden. 

AD.  Daar  waren  d*er ,  die  beloofden  dat  ze  Kar- 
thuzcrs  zouden  werden.  Een  was  *er » die  beloofde  dat 
hy  na  Sc.  Jakob ,  die  te  Kompoftel  woont ,  zoude 
gaan ,  barre  voets ,  en  bloods  hoofds  >  alleen  met  een 
yzer  harnas  aan  'tlijf»  en  gebedelde  fpijs. 
AN.  Dagt  niemand  aan  Ghriftoffel  ^ 
AD.  Ik  hoorde  d'er  een,  niet  zonder  lachen ,  die 
met  een  harde  ftem ,  op  dat  hy  dog  zoude  gehoort 
werden ,  beloofde  aan  ChriftoflFel ,  die  te  Parijs  ia 
de  grootfle  kerk  ftaat  ( waarlyker  een  berg  dan  een 
beeld )  een  wafle  kaars  zoo  groot  als  hy  zelf  was.  Als 
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ny  dit  zoo  hard  roepende  als  hy  konde  telkens  herhaal- 
de, heeft  de  gene  die  by  geval  naaft  hem  ftond,  hem 
Kennende,  met  den  elleboog  aangefiooten ,  en  ver- 
maant j  Zie  toe  wai  ge  belooft ;  al  verkogt  gy  al  wat 
gv  hebt ,  gy  zoud  ze  niet  konnen  betalen.  Daar  op  heeft 
*?.>'  ^^gter  ftein  gezegt  ( namentlijk  op  dat 

Chriltoffel  het  met  zoude  hooren )  zwijg  zot !  gelooft 
gy  dat  ik'tmet  meening  zeg*?  Zoo  ik  eens  aan  land 
zal  gekomen  zijn,  ik  zal  hem  geen  fmeerkaars  ce- 
ven.  ** 

AN.  O  bot  verftand!  Ik  dugte  dat  hy  een  Hollan* 
der  geweeft  is. 

AD.  Neen ,  hy  was  een  Zeeuw. 

AN.  Ik  verwondere  my,  dat  de  Apoftel  Paulus 
memand  in  den  zin  gekomen  is ,  die  zelf  eertijds  ge- 
varen  heeft,  en,  na  de  fchipbreuk ,  aanland  geraakt  is. 

AD.  Van  Paulus  maakte  men  geen  gewag, 

AN.  Baden  zy  ondertufTchen  t  AD.  Om  ftriid. 
D'  een  zong  ,  :^jt  gegroet  Kpninginne  !  d*  ander ,  il{ 
geloove  in  God.  Daar  warend'er  die  fommige  by- 
zoncjere  gebedekens  hadden  ,  niet  ongelijk  de  too. 
yergebedekens  tegen  't  gevaar.  AN.  Hoe  maakt  de 
nood  godsdienftige  menfchcn !  als  de  zaken  voor  de 
wind  gaan ,  dan  denkt  men  om  God  nog  om  eenigen 
heihg.  Wat  dede  gy  ondertuflchent  Waart  gy  ook 
niet  bezig  met  beloften  aan  iemand  van  de  heiligen  te 
doen .?  ^ 

AD.  Geenfins.  AN.  Waarom  dattf  AD.  Om 
dat  ik  met  de  Heil  «ge  geen  verbond  make.  Want 
wat  is  't  anders  als  een  onderhandeling  volgens  het 
voorfchrift.  geve  u  dit  [  of  dat  ]  ,  ^oo  gy  't  doet,  of 
Ik. [  dit  ]  doen  ,  ^oo gy  [  dat  ]  doet.  u  een  TVafJe 
k^ars geven-,  \oo  ikhet  ont^wem»  Ik  na  I{pmen gaan  ^ 
^00  ijv  my  hewaart. 
AN,  Maar  bad  gy  niet  om  de  hulp  van  eenigcn  Sant^ 
Aü.  j^atookniet.  AN.  Wel  waarom.^  AD.  Om 

dat 
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,t  de  hemel  ruim  is.  Indien  ik  myne  behoudenis  aan 
oigen  heihg  had  aanbevolen»  neem  eens,  aan  St, 
Ifieter»  die  miflchien  ecrft  zal  hooren»  om  dat  hy 
laan  de  deur  ftaat ;  eer  dat  hy  by  God  komt  >  eerdat  hy 
de  zaak  voordraagt ,  zoude  ik  al  om  hals  zijn. 
AN.  Wat  de'de      dan  t 

'  D.  Ik  ging  rei;eli(.gc  rot  den  Vader ,  zeggende.; 
vader  ,  die  m  den  Hemel  ;^vr.  Niemand  van  de  San» 
ten  hoo;c  ralTer  dan  Hy,  ot  geeft  liever  dat  men 
cilcht. 

AN.  i^aar  riep  uw  gewiflen  u  niet  te  rug.^  vreefde  gy 
niet  den  Vader  aan  te  fpreken ,  dien  gy  door  zoo  vele 
fchelmftukken  veiftoort  had 

AD.  Op  dat  ik  'trondelijk  zegge,  mijn  gewiflb 
fchrikte  my  wat  af  :  Maar  ik  greep  ftrax  weer  moed  > 
denkende  aldus  by  my  zei  ven :  geen  vader  is  zoo  ver- 
toornd op  zijn  zoon    of  indien  hy  hem  in  een  ftroom 
of  meir  zag  gevaar  loopen ,  hy  zoude  hem  by  het  hair 
rukken  j  en  op  den  oever  weipen.  Onder  alle  droeg 
zig  niemand  ftiller  ais  een  zekere  vrouw ,  die  een  kindje 
in  haar  fchoot  had  >  *t  welk  zy  zoogde. 
N.  Wat  deed  zy 
AD.  Zy  alleen  ichreeuwde  niet ,  nog  huilde,  nog 
beloofde  ,  maar  hebbende  h^ar  klein  kindje  omhelli 
bad  flilzwij^ende  ;  ondertuflthen  dewijl  het  fchip  zoo 
nu  en  dan  tegen  de  grond  ftoorte  1  heeft  het  de  frhip- 
per,  vree2"nde,  dat  het  geheel  mogte  geflooptwer* 
den ,  van  voren  lor  agteren  met  kabels  gelchort. 
AN.  O  ran.pzaligcn  toeverlaat ! 
AD.  Midde'cr'"y!en  ftaat'er  een  oud  Priefter  op, 
een  man  van  zeftig  * jren  >  Adam  genaamd.    Deze,  zijn 
kleederen  tot  op  zijn  hemd  toe  wechgeworpen  heb- 
bende, desgelijks  uechgefmeten  hebbende  zijn  laar- 
zen en  fchoenen  ,  gebood  dat  wy  ons  allen  ook 
tot  zwemmen  zouden  vaardig  maken ,  en  aldus  mid- 
den op  't  Schip  llaande  >  heeft  by  ons  gepredikt  uit 
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*  Gerfon  vijf  waarheden  van  de  nutheid  van  't  Vttchm . 
vermanende  ons  alle ,  dat  elk  zig  zoude  bereiden ,  en 
tot  leven  en  tot  fterven ,  ook  was  'er  zeker  Domini- 
caner by.  Aan  dezen  heeft  yder  gebiecht  die  wilde. 

AN.  Wat  gy^  AD.  Ik,  ziende  dat  alles  in  rep 
cn  roeren  was ,  hebbe  ftilzwygens  voor  God  gebiegt , 
veroordeelende  by  hem  myne  ongerechtigheid,  en 
aanroepende  zijne  barmhartigheid.  AN.  Waar  na 
toe  2oud  gy  verhuift  hebben,  indien  ge  zoo  om  hals 
geraakt  waart  i 

AD.  Dat  bcveelde  ik  aan  God  den  oordeelaar. 
Want  ik  wilde  mijn  *sze\(s  regter  niet  zijn  :  Echter 
had  ik  nog  eenige  goede  hope  in  mijn  hart.  Terwijl 
dit  gefchied,  komt  de  fchipper  al  fchreyende  tot  ons. 
Eenygehjk,  zegt  hy,  bereide  zig;  want  wy  zullen 
net  fchip  geen  vierendeel  uurs  meefter  zijn.  Het  was 
nu  op  eenige  plaatfen  ontrampeneert ,  en  Ichepte  water. 
Een  weinig  daar  na  boodfchapt  de  fchipper  ons 
wederom,  dat  hy  van  verre  een  gewijden  toren  zagi 
ons  vermanende ,  dat  wy  de  hulpe  van  dien  heilig , 
wie  hy  ook  mogt  zijn ,  die  Patroon  van  die  Kerk 
Was ,  zouden  aanroepen.  Zy  vallen  alle  voor  over , 
cn  bidden  den  onbekenden  heilig. 

AN.  Indien  gy  hem  by  zijn  naam  had  genoemt, 
hy  zoude  het  miHchien  gehoort  hebben. 

AD.  Die  was  onbekend.  Onder wylen  ftiert  de 
Stierman  zoo  veel  als  hy  kan  het  fchip  daar  naar  toe, 
dat  nu  gefcheurd  was ,  dat  nu  aan  alle  kanten  de  gol- 
ven  indronk ,  en  t*  eenemaal  van  een  zoude  gevallen 
hebben,  zoo  'tnict  met  touwen  gefchort  waar  ee- 
weeft.  ^  ^ 

AN.  Een  harde  ftaat  van  zaken. 

AD. 

*  Jdn  Gerfon,  die  inde»  jare  1^x9 gejlofvenis  ^  heeft  on. 
lier  andere  drndAMg  een  he^je  ran  de  nmhcid  der  hicchte 


SCHIPBREVK.  141 
AD.  Wy  zijn  zoo  verre  gevoert  9  dat  de  inwobn- 
Iders  van  die  plaats  ons  zagen  gevaar  lijden :  en  loo^ 
•pende  met  hoopen  aan 't  iiiterfte  van  het  ftrand  > weuif- 
den  zy  ons  met  opgehevene  rokken  >  en  hoeden ,  die 
op  lange  ftaken  geftcken  waren  >  tot  haar  te  komen  j  en 
iflaande  hunne  armen  na  den  hemel  >  gaven  zy  te  ken- 
nen ,  dat  ze  ons  ongeluk  beklaagden, 
AN.  Ik  wagte  na  d'  uitkomft. 
AD.  De  zee  had  nu  het  ganfche  fchip  ingenömcn  f 
1 200  dat  wy  niet  veiliger  waren  in  't  Ichip  1  dan  in  zee- 
AN.  Hier  moeft  gy  uw  toevlucht  nemen  tot  het 
Plegtatfker. 

AD.  Ja  tot  het  ellendige  [  anker.  J  De  bootsgezel- 
len hoozen  *t  water  uit  de  boot  >  en  laten  die  neder  in 
zee.  Hier  in  trachtte  elk  zig  te  begeven  >  terwyl  het 
bootsvolk  met  een  groot  getier  ichreeuwde ,  dat  200 
groot  een  meingte  in  de  boot  niet  konde  i  dat  elk  zou. 
dc  aanvatten  wat  hy  beft  mogt  >  en  voorts  zwem- 
men. De  zaak  leed  geen  trage  beraadflaging :  d'  eene 
grijpt  een  riem>  d' ander  een  haak>  d'eeneeen  pomp, 
d'ander  een  pudze ,  of  een  luik ,  en  elk  fteunende  op 
zijn  toeverlaat  begeeft  zig  in  dc  baren. 

AN.  Wat  gebeurde  middelerwijlen  dat  vrouwtje  j 
't  welk  alleen  niet  huilde  «» 

AD.  Wy  hadden  haar  op  een  open  luik  gezets 
en  daar  zoo  vaft  opgebonden  >  dat  ze  daar  niet  lich- 
telijk konde  afvallen:  wy  gaven  haar  een  plankje 
in  de  hand ,  *t  welk  zy  in  plaats  van  een  riem  zoude 
gebruiken ;  en  wenfchende  haar  veel  goeds  hebben 
wy  haar  in  zee  uitgezet ,  ftootende  haar  met  een  haak 
af  >  op  dat  ze  van  *t  fchip  af  zoude  zijn  ,  van  waar 
't  gevaar  quam.  Enzy  j  aldus  het  kindje  in  de  flinke 
hand  houdende ,  roeide  met  legtc  hand. 

an; 

*  Ancora  Sacra,  »4  de  woorden  een  Heilig  Anker 
kenende,  ttdatf  fewTvr/^f  wfa't  plegtankci  wemf*  Erajmut 
ff  eelt  hier  of* 
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AN.  O  Manninne  !  AD.Als'er  nu  niets  overig  was  j 
rukte  iemand  ergens  een  houte  lieve  vrouwe  beeld  af, 
dat  nu  verrot,  en  van  de  muizen  lurgehold  was,  en 
*c  zelve  omhelft  hebbende  begon  hy  te  zwemmen. 

AN.  Is  de  boot  behouden  overoekomen  f 

AD.  Geene  zijn  eer  vergaan.  En  daar  waren  d*er 
wel  dertig  in  gevloden.  AN.  Door  wat  quaad  nood- 
loc  is  dat  gefchied  t 

AD.  Eer  dat  ze  zig  van'tgroore  fchip  konde  red- 
den ,  is  ze  door  de^zelfs  waggeling  omgeQagen, 

AN.  O  quade  zaak  !  wat  gebeurde  toen  f 

AD.  Ik,  terwijl  ik  voor  anderen  zorge,  was  by- 
na  om  hals  geraakt. 

AN.  Hoe  zoo^ 

AD.  Om  dat'er  niets  was  overgebleven,  dat  be- 
quaam  was  om  *er  meê  te  zwemmen. 

AN.  Het  kurk  zoude  daar  wel  te  pas  gekomen 
hebben. 

AD.  In  die  gelegentheid  van  zaken  zoude  ik  liever 
een  flecht  kurk ,  dan  een  gouden  kandelaar  willen  heb- 
ben. Eindelijk  rondom  ziende  begin  ik  om  heton- 
derfte  ftuk  van  den  maft  te  denken  j  en  om  dat  ik  dat 
niet  alleen  konde  uittrekken ,  neme  ik  *er  een  mak- 
ker by  :  wy  beide  hier  op  fteunende  begeven  ons  in 
zee ,  zoo  dat  ik  de  regte ,  en  hy  de  flinker  zijde  in- 
had.  Terwijl  wy  dus  gcflingert  worden  ,  quam  de 
Prieftcr ,  die  fcheeps  prediker ,  op  onze  fchouderen  val- 
len. Wy  roepen ,  wie  is  die  derde  man  ^  hy  :{al  ons  allen  om 
hals  helpen»  Hy  daarentegen  zegt  ftiHetjes  j  :{ijt  goeds 
moeds.  Daar  is  ruimte  genoeg.  God  ^al  ons  helpen,  ' 

AN.  Waarom  begon  deze  quant  zoo  laat  te  zwem- 
men f 

^  AD.  Hy  zou  al  met  den  Dominikaner  t'zamen 
in  de  boot  geweeft  zijn ,  want  alle  gaven  zy  hem  die 
eer ,  maar  hoewel  zy  over  en  weder  in  *t  fchip  ge- 
biegt  hadden  >  nogians  ik  vyeet  niet  wat  voor  plci^tig- 

heden 
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heden  vergeten  hebbende  >  biegten  ze  voor  de  twee- 
demaal aan  *t  boord  van  *trchip>  en  d'een  legt  d  an» 
der  de  hand  op  :  ondertuflchen  verging  de  boot: 
Want  dit  heeft  Adam  my  vertelt. 

aN.  Hoe  is  *tmet  den  Dominikancr  gegaan? 

AD.  Deze>  gelijk  dezelve  man  vertelde,  na  dat 
hy  de  hulpc  der  heih'gen  had  aangebeden  en  zijn 
kleederen  wechgeworpen,  begaf  zig  naakt  tot  zwem* 
men. 

AN.  Welke  heiligen  riep  hy  aan  ? 
,  AD.  Dominikus ,  Thomas ,  Vincent  >  en  ik  weet 
niet  wat  voor  een  S.  Pietcr  j  maar  voor  al  betrouwde 
hy  opKarharine  van  Sene. 

AN.  Quam  hem  Chriftus  niet  in  den  zin  ?  AN.  De 
Pricfter  vertelde  zoo.  DA.  Hy  zoude  het  beter  ont- 
komen hebben»  zoo  hy  zijn  gewijde  kap  niet  had 
wechgeworpen  <  hoe  konde  dog  Katharine  van  Sene 
hem  kennen,  toen  hy  die  had  afgelegt  ?  maargavoorc 
van  u  zelt  te  verhalen. 

AN.  Dewijl  we  nog  nefFens  het  fchip  dreven» 
't  welk )  na  't  goeddunken  der  baren  gins  en  weder 
flingerde ,  heeft  het  roer  tegen  de  zijde  van  [  mijn 
maat]  die  de  flinke  kant  inhield»  aangeflagen.  Alzoo 
wierd  hy  'er  afgerukt ,  [  en  verzoop.  ]  De  Priefter  > 
hebbende  hem  de  eeuwige  ruft  gewenfcht,  quam  in 
zijn  plaats,  my  aanporrende,  dat  ik  met  kloeken  moe- 
de mijne  zijde  zoude  inhouden  >  en  wakkerhjk  mijn 
voeten  roeren.  OndertufTchen  zopen  wy  veel  zouc 
water.  Zoo  zeer  had  Nepruin  ons  niet  alleen  een  zoute 
badftove,  maar  ook  een  zouten  drank  bereide  hoe- 
wel de  Priefter  daar  tegen  een  hulpmiddel  toonde. 

AD.  Wat  dog«f 

AD.  Zoo  menigmaal  als  ons  een  golf  tegen  quam,' 
ftelde  hy  zijn  agterhoofl  daar  tegen  aan ,  den  mond 
toeffedoten  hebbende.  AN.  Gy  vertelt  my  van  een 
wakker  oud  raan, 

AD. 


U 
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A  D.  Als  wy  nu  een  tijd  lang  dus  zwemmende 
wat  gevordert  waren,  heeft  de  Priefter  ,  nademaal 
hy  van  een  wonderlyke  lengte  was  3  gezegt>  houd 
goeden  moed  y  ik  voile  grond.  Ik?  zoo  vee!  geluks  niet 
durvende  hopen,  zeide  j  TVy  :^fjn  nog  al  te  ver  van 
Jirand  af  3  dan  dat  men  grond  mag  hopen,  la  ,  zegt  hy  ^ 
ï)^  voele  grond  met  mijn  voeten.  Mijjchien^  zeide  ik  y  is 
het  een  van  de  hjfttn  j  die  de  :{ee  hier  na  toe  gefpoelt  heeft,  la, 
zeide  hy  weêr.  Ik  voel  tpaarlijk  m^P  het  krabben  van  my-^ 
ne  nagelen  land^  Als  wy  nog  een  wi)l  gezwommen 
hadden  >  en  hy  wederom  grond  voelde  >  zegt  hy  f 
doet  gy  nu  dat  u  befi  gedaan  dunkt  3  ik  g^ve  u  de  gc- 
beele  majï  in  7  ik  vertroutü  my  op  de  grond  j  tn 
re  geli)k  het  afloopen  der  baren  afgewagt hebbendei 
heeft  hy  met  zijne  voeten  zoo  hard  nageloopen  alshy 
konde.  Wederom  >  als  de  baren  na  hem  toequamen  9 
vatte  hy  met  beide  dc  handen  beide  zijn  knyen,  ea 
drong  tegen  de  vloed  aan ,  zig  verbergende  onder  de 
golvenj  gelijk  de  fchollevaars  ?  en  endvogels  doen  :  we- 
derom als  de  vloed  wechging^  ftak  hy^t  hoofd  bo* 
ven  uit)  en  liep  voort.  lk>  ziende  dat  hem  dac  wel 
gelukte  >  volgde  hem  na»  Daar  ftonden  aanftrand  ee* 
nige  fterke  mannen 5  de  zee  gewoon  zijnde,  die  met 
zeer  lange  ftaken  onder  malkander  uitgefteken  9  zig  té- 
gen *t  geweld  der  baren  fterk  maakten  ,  zoo  dat  dc 
laatfte  de  ftaak  toereikte  aan  den  genen  die  zwom.  Wan- 
neer hy  die  gevat  hadde  ^  en  zy  alle  zig  na  ftrand  be- 
gaven ,  wierd  hy  veiliglijk  op  droog  geÜeept.  Door 
deze  zijnd  'er  eenige  behouden. 

AN.  Hoe  vele^ 

AD.  Zeven  :  maar  van  die  zijnd*er  twee  door  de 
lauwte  geftorven  >  toen  zy  by'tvyer  quamen. 
AN.  Hoe  vele  waart  gy  in  fchip  ^ 
AD-  Agten  vijftig. 

AN.  O  wreede  Zee  !  Ten  minfte  behoorde  ze 
toet  het  tiende,  dat  voor  de  Prieftg:s  genoeg  is>  te 

vredcri 
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iritden  zijn  gcweeft.  Heeft  ze  van  zoo  groot  een  gc* 
l  zoo  weinige  wedergegeven  ^ 
AD.  Aldaar  hebben  wy  ondervonden  een  ongeloof. 
,elyke  beleefdheid  van  dat  volk,  verfchaffende  met 
;en  wonderlyke  vaardigheid  alles  ,  herberg ,  vyer  i 
koftj  kleederen,  en  reisgeld. 

AN.  Wat  volk  was  het^  AD.  Het  waren  Hollan- 
Iders.    AN.  Geen  volk  is  beleefder  als  die ,  daar  zt 
nogtans  van  wreede  volkeren  omringd  zijn.    Gy  zuU 
rKeptum  niet  meer  bezoeken ,  denk  ik. 
1    AN.  Ganfch  niet,  ten  zy  God  my  van  gezónd  vcr^ 
Rand  beroove.    AN.  En  ik  wil  zulke  praatjes  lievet 
hooren,  als  bezoeken. 


ét 

k'f' 
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of 

Herbergen. 
BERTULFÜS  en  WILLEM* 

Bertulfüs. 

%T7Aarom  dunkt  het  den  meefte  menfchen  zöo 
\\  goed ,  twee  of  drie  dagen  te  Lions  te  vertoevend 
als  ik  eens  op  reis  gegaan  ben,  rufle  ik  niet  j  vooral 
eer  ik  gekomen  ben ,  daar  ik  voorgenomen  hebbe  tc 
wezen. 

W.  Ja  ik  verwondere  my  dat  iemand  daar  van  daad 
kan  geraken. 

B.  Waarom  dog  f  .     .  .  . 

W.,Om  dat  aldaar  de  plaats  is  daar  de  médgczclleri 
i^n  Ülyftès  iiiec  konden  van  daan  gerukt  werden.  Al- 
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daar  zijn  de  Meerminnen.    Niemand  word  in  zijn  ei- 
gen huis  beter  onthaalt  >  dan  in  de  gemeene  herberg 
aldaar.  B.  Wat  gefchied'er? 

W'  Aan  de  tafel  ftond  altijd  een  vrouw»  die  met 
boertcryen  en  aardigheden  de  maaltijd  vervrolijkte.  Ook 
is  daar  een  wondcrlyk  geluk  van  mooije  meisjes. 
Voor  eerft  quam  by  ons  de  moeder  van  't  huis ,  de- 
welke oDs  groette»  bevelende  ons  vrolijk  te  zijn »  en 
ten  beften  te  nemen  dat  'er  opgezet  zoude  werden. 
Hier  op  volgde  de  dochter ,  een  fraey  vroumenfch  3 
van  taal  en  zeden  zoo  aardig  »  dat  ze  Kato  zelf  zou- 
de hebben  konnen  vroli/k  maken.  En  ze  praten  niet  met 
u,  gehjkals  met  onbekende  vrenidelingen  ,  maar  gelijk 
als  of  ge  oude  bekende  en  vrienden  waart. 

B.  ♦  Ik  kenne  de  beleeft heid  van  *t  Franfche  volk. 

W'  M.'3x  alzoo  deze  niet  gcduerig  by  ons  konde 
2iin ,  om  djt  de  huiszaken  moeften  waargenomen » 
en  de  andere  gaflen  verwellekomt  werden ,  ftond  door- 
gaans by  ons  een  zeker  meisje  ,  afgerigt  op  alle  kod» 
digheden  :  zy  alleen  was  bequaam^om  elk  taal  en  ant- 
woord te  geven.  Deze  hield  de  klugt  zoo  lang  aan,  tot 
dat  de  dogter  wederqoam.  Want  de  moeder  was  te 
oud. 

B,  Maar  hoe  was  dog  de  opdilfing  1  Want  men  vul 
den  buik  met  geen  praatjes. 

W.  Voorwaar  heerlijk  i  Zoo  dat  ik  my  verwonde- 
re  ,  dat  zy  de  gaften  zoo  goê  koop  konnen  onthalen  > 
wederom,  de  maaltijd  gedaan  zijnde  >  onderhouden  zy 
den  menfch  met  zoete  praatjes ,  op  dat  hem  geen  tegen* 
Jieid  overkome.  My  dagt  dat  ik  t'huis  was  ,  niet  bui; 
ten  *s  lands. 

B.  Wat  gefchied'erin  de  flaapkamers^ 

W-  Aldaar  waren  over  al  eenige  meisjes  »  lach* 
chende  ,  beilende  ,  en  fpelende  :  Ze  vraagden  ons 

van 

*  De  K/)fte  boovaardjf  tn  Jlenm  4tr  emi^<h*n  "k^mtn  d* 
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[yan  zelfs  of  we  eenige  vuile  kleederen  hadden ;  zé 
waften  die^  en  gaven  ze  ons  gewaflen  weder.  Wat 
n\  ik  veel  zeggen  ^  We  zagen  dVr  niecs  anders  als 
leisjes  en  vrouwen  >  behalven  in  't  ftal  i  hoewel 
)ok  de  meisjes  daar  dikwils  in  quamen  loopen :  zy  om* 
heizen  de  wechgaande^  en  laten  die  met  zoo  groot  een 
genegcntheid  gaan  ,  als  ot  ze  alle  broeders  ot  navricn* 
den  waren. 

B.  Miffchien  paflen  die  manieren  de  Franfchen.  Ik 
hebbe  meer  behaagcn  in  de  zeden  der  Hoogduitfchen  t 
;als  zijnde  mannelyker. 

W.  't  Heeft  my  nooit  mogen  gebeuren  Hoogduitfch* 
"iland  te  zien :  daarom  bidde  ik  u  >  dat  het  u  niet  laftig 
valle  te  vertellen, op  wat  wyze  zy  degaften  onrhalen. 

B.  Of  overal  die  zelve  manier  van  opthalen  zy  ,  we* 
.te  ik  niet:  ik  zal  vertellen  dat  ik gezien  hebbe.  Nic* 
iand  groet  den  aankomende  5  op  datze  niet  fchynen 
de  gjften  aan  te  halen  :  want  dat  agten  zy  gierig  > 
flegt>  en  de  Hoogduitfche  flien  ,heid  niet  paffende-  Als 
gy  lang  zult  geroepen  hebben  ,  ftcekt'er  eindeliik 
iemand  zijn  kop  door  een  venftertje  van  de  kachel 
(want  daar  in  houden  zy  huis  by  na  tot  t  midden  in  de  zo* 
l^m^r  )  niet  anders  als  een  Schilppad  uit  zijn  fchilp  kiikt. 
''  Dezen  moet  men  vragen,  of  men  daar  kan  t'  huis  legden. 
Zoo  hy  den  kop  niet  fchud  5  verüaat  gy  daar  uit  5  dat'er 
plaats  is.  Vraagt  men  waar't  ftal  is  5  zoo  wijfl  hy  't  *  mec 
zijn  hand.  Aldaar  moogt  gy  uw  paard  op  uw  manier 
^  handelen.  Want  geen  knecht  fteekt*er  een  hand  aan* 
Zoo  *teen  vermaaider  herberg  is,  aldair  wijft  de 
knegt  het  ftal ,  en  ook  een  plaat^  5  die  voor  't  paard 
ganfrh  niet  bequaam  is.  Want  ze  bewaren  de  gemak« 
kelijker  plaatfen  voor  die  nog  komen  zullen  »  voor* 
nanientlijk  FdePuiden  Zoo  o'er  iet^  tegen  zegt^ftr  x 
hoort  ge  •  Staat  ha  u  nttt  aan  >  x^o^h^etn  andir  hnbirg. 

K  2  la 

t  Solstifium  sflivum. 
*  ƒ1  m^t,  lic(  wcokco  van  xija  haod^ 
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indeftedciigevcn  zy  bezwaarlijk  en  fpaarzaamlijk  het 
hooy ,  en  verkoopen  't  niet  veel  minder  dan  den  ha* 
ver  zelt.  Als  gy  voor  *c  paard  gezorgt  hebt,  ver- 
huift  gy  zoo  als  ge  zijc,  geiaarft  en  beflikt,  met  pak 
en  zak  na  de  kachchel.    Dat  alleen  is  allen  gemeen. 

W.  By  de  Franfchen  wyzen  ze  u  de  flaapkamers  aan  y 
daar  men  zig  uittrekt,  afveegt,  warmt,  of  ook  ruft, 
zoo  men  wil. 

B.  Hier  is  niets  diergelijks.  In  de  kachchel  trekt  gy 
uw  laarzen  uit ,  en  uw*  fchoenen  aan ;  gy  trekt  een 
fchoonhemd  aan,  zoo  ge  wilt:  uw  kleederen,  nat  van 
regen,  hangt  ge  nefFens  de  kachchel ,  en  gy  gaat  'er  zeii 
by  ftaan  om  droog  re  werden.  Daar  ftaat  ook  water 
gereed  ,  zoo  gy  uw'  handen  lufl  te  waflcheti ,  maar  ge- 
meenlijk zoo  fchoon  ,  dat  ge  naderhand  ander  water 
moet  zoeken ,  waar  mede  gy  die  walfing  affpoelt. 

W.  Ik  pryze  de  mannen,  die  door  geen  overdaad 
verwijfd  zijn.  B.  By  aldien  ge  ten  vier  uuren  naden 
middag  zijt  aangekomen»  ge  zult  egter  niet  eten  voor 
negen ,  zomtijds  ook  niet  voor  tien  uren. 

W-  Waarom  i  B.  Ze  maken  niets  klaar ,  voor  dat 
zy  alle  de  gaften  zien,  op  dat  ze  alle  met  eene moei- 
te gedient  werden.  W.  Ze  zoeken  de  minfte  »  moeite. 

B.  Dat  vat  je.  Aldus  komen  d'er  dikwils  in  eene 
kachchel  te  zamentagtig  of  negentig  voetgangers,  rui- 
ters,  koopluiden,  fchippcrs ,  wagenaars,  kinderen, 
wijven,  gezonde,  en  zieke. 

W.  Dat  is  waarlijk  een  gemeen  leven. 
B.  d'  Een  kemc  jldaar't  hoofd,  d'ander wifcht het 
zweet  af,  d'ander  maakt  de  fchoenen  of  laarzen  fchoon  , 
d'ander  rifpt  look  op.  Wat  zal  ik  u  veel  zeggen  ? 
aldaar  is  geen  minder  vervvarringe  van  talen  en  perfo- 
nen ,  als  eertijds  in  den  toorn  van  Babel.  By aldieti 
2y  een  vremd  menfch  zien,  die  met  zijn  gewaad  eeni* 
ge  agtbuarheid  vertoont ,  op  dwen  ftaroogen  zy »  hem 

befchduo 

♦  anders  cco  k^t 
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befchouwcnde  >  als  of  'er  cenig  nieuw  foort  van  ge- 
dierte uit  Afrika  gebragt  was;  zoo  dat  zy,  als  ze  nu 
al  aan  tafel  zijn  gaan  zitten  ,  het  aangezigt  over  den 
rug  gewend  hebbende,  hem  geduerig  aankyken>  en 
hunne  oogen  daar  niet  van  trekken  ,  vergetende  tc 

eten.  .  . 

W.  Niemand  verwondert  zig  over  dusdanig  iets  te 
Roomen  ,  te  Parijs ,  en  te  Venctien.  _ 
B.  OndcrtulTchen  is  't  u  niet  geoorloft  iets  te  cif- 
fchen.  Als  het  nu  hu  in  den  avond  is,  en  men  niet 
hoopt  dat  'er  meer  zuUcn  komen ,  dan  komt  'er  voor 
den  dag  een  oude  knegt,  met  een  gryzen  baard,  ge- 
fchore  kop ,  ftuurs  wezen ,  en  flordige  klcedy. 

W.  Zoodanige  behoorden  fchenkeis  van  deRoom- 
fche  Kardinalen  te  zijn. 

B.  Deze  telt  ftilzwijgende  met  rondom  gaande  oo» 
gen ,  hoe  veel  *er  in  de  kachchel  zijn.  Hoe  hy  d'cr  meer 
2ict,  zoo  veel  te  heeter  word  de  kachchel  geftookt,  hoe» 
wel  de  zon  anders  door  de  hitte  laliig  valt.  Dit  is 
by  hen  't  voornaamlle  gedeelte  van  een  goed  onthaal , 
200  zy  alle  van  zweet  wech- vloejen.  Indien  iemand 
den  waalTem  niet  gewend  zijnde  een  reet  van  de  ven- 
fter  open  doet,  op  dat  hynietftikke,  ftrax  hoort  hy, 
fiuit  toe.  Zoo  gy  antwoort ,  ik  kan  het  niet  verdra- 
gen ;  *  gy  hoort ,  X^ek  dan  een  andere  Herberg. 

W.  Maar  niets  dunkt  my  gevaarlyker  te  zijn  ,  dan 
dat  zoo  vele  menfchen  een  en  den  zeiven  damp  inade^ 
men,  voornamentlijk  met  een  openhchaam  :  endaar 
by  te  eten,  en  vele  ueren  te  blyven.  Want  nu  laat  ik  ftaan 
het  rifpen  van  look ,  het  vyften ,  en  de  ftinkendc 
adcms.  Vele  zijn  d'er  die  verborgene  ziekten  hebben, 
cn  geen  ziekte  is 'er  of  ze  heeft  haar  befmettinge.  Ten 
minfte  hebben  de  meefte  de  Spaanfche  ,  of ,  zoo  *t  an- 
dere noemen ,  de  Franfche  t  fchurft  ,  devvijlz€  allo 

K  3  land^ 

'  *  Dat  is^  fy  kfffi*^  fot  antwoord. 
t     dettl^  dat  hy  hter  dc  fpaanfche  pokken  meent,,. 
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landzaten  gemeen  is.  Ik  raeinc  dat  van  deze  niet  veel 
minder  gevaar  [te  wagten]  is  >  dan  van  melaatfe.  Reken 
gy  nu  eens  hier  uit »  hoe  groot  een  gevaar  d'er  zy  in  i'eft- 
tijd.  B.  Ze  zijn  fterke  mannen  ;  zy  lachen  daar  eens 
mêe ,  en  agcen  het  met.  W.  Maar  ondertuflchen  zijn  ze 
fterk  op  *t  gevaar  van  vele  menfchen. 

B.  Wat  raad  K  Ze  zijn  't  zoo  gewoon :  en  het  paft 
een  ftandvaftig  gemoed>  niet  te  wyken  van  zijne  inzetrin- 
ge.  Maar  over  vyf  en  twintig  jaren  was  by  de  Braban- 
ders nictsmeer  in  gebruik  j  uan  de  openbare  badftoven: 
die  lejgen  d*  tr  nu  over  al  toe.  Want  die  nieuwe  fchutfc 
heeji  ons  geIeert;Ons  daar  voor  te  wagten. 

B.  Maar  hoor  d.  reft.  Daar  na  komt  die  geba.  rde 
^  Ganymedes  weder,  en  dekt  de  tifel  met  zoo  vele 
liniie  doeken,  als  hy  voor  dien  hoop  meent  j»enoep.  re 
zijn.  (  Maar  by  gort !  wat  een  lyn  %  lindecie  is  uatf 
ge  zoud  zejgen  dat  het  zeildoek  was,  van  de  leen  af- 
getrokken )  want  hy  heett  aanydei  taiel  ten  niinlten 
acht  gallen  gelchikt.  Die  nu  ue  manier  ven  \  ian4 
kennen»  i^aan  aanzitten,  daar 'teen  ygelijk  lult.  Want 
daar  is  geen  ondencheid  tuffchen  arm  ol  rijk  >  tulTcheti 
heer  en  knegt. 

W.  Dit  IS  die  oude  eenvoudigheid  %  die  nu  door 
de  dwingelandy  is  wechgenomen.  Ikuenke  dat  Ciiris. 
lus  met  zijne  leerlingen  zoo  geleeft  heeft. 

B.  Na  dat  ze  alle  zijn  aangezeten ,  komt  de  ftuur- 
fche Ganymedes  weêr  voorden  dag,  en  telt  wedeioin 
zijn  gezelfchip  :  ftrax  weder  gekomen  zijnde  /tt  hy 
voor  elk  een  houtc  borretje,  en  een  lepel  van  *t  zelve 
zilver  gemaakt ,  daar  na  een  glaaze  kelk  i  een  weinig 
daar  aan  brood  >  't  welk  yder  voor  hem  zelf  ondcr- 

tuflcheti 

t  Hv  noemt  dien  ouilen  befmeerdeo  hansmofmaf  gekiwytc 
Ganjmcdet,  dien  de  poëccn  zeggen  ccö  zeer  fchjonc  jooge, 
cp  de  fclicnker  van  Jupiier  te  zi/o. 

X  Na  df  V  oorden.    Wat  een  Milez.t/(h  linde  i  AJxoo  licl 
gcwecf  dcf  Mikzicrs  zeer  fija  was. 


4 


i 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186  N  9 


HERBERGEN.  Ijt 
tuffchen  fchoon  maakt ,  terwijl  de  bry  gekookt  word. 
Alzoo  zitmcn  daar  fomtijds  byna  een  uur  lang. 
W.  Eifcht  ondertuflchen  niemand  van  de  gaften  fpys? 
B.  Niemand  >  die  den  aart  van  *t  land  kent.  Einde» 
lijk  word'er  wijn  opgezet :  lieven  Heer !  hoe  weinig 
pit  is'er  in  !  de  Reden  kavelaars  behoorden  die  te  drin- 
ken j  zoo  groot  een  fijnheid  en  fterkie  is'er  by.  Bf 
aldien  eenig  gaft  ,  zelfs  in  *t  byzondcr  geld  gevende  > 
verzoekt  dat*er  elders  van  daan  ander  foort  van  wiin 
mogt  gehaalt  werden  >  zoo  ontveinzen  zy  't  eerft» 
maar  met  zulk  een  trony  of  ze  u  zouden  ontzielen» 
Zoo  ge  aanhoud  >  antwoorden  zy ,  Hier  htbhen  5(00 
vele  Graven  en  Marfii-{en  t'  huis  gelegen  >  en  niemand 
beeft  over  mijn  Wijn  gtijaaz^t  :   :{09  *t  u  niet  behaagt » 
:(oek  tin  andere  herberg.  Want  ze  agten  de  Edelluiden 
van  haren  landaart  alleen  voor  men^chen ,  en  ze  too« 
nen  over  al  hunne  *  eerteekenen.  Nu  hebben  ze  daar 
200  een  brok,  die  zy  uw  hongerige  maag  voorwer- 
pen :  terftond  komen  de  fchmels  met  een  grooteo 
awier.    Jn  d'eerfte  fchorel  zijn  gemeenlijk  brokken 
brood)  natgemaakt  in  vleesfop  ,  of,  zoo  *t  vifch- 
dag  is ,  in  Ibp  van  erten.  Daar  na  een  ander  fop  >  co 
daar  na  wat  verwarmd  vleefch ,  of  verwarmde  zoute 
vis.  Wederom  wat  bry*  Daar  aan  wat  vafter  fpijs; 
tot  dat  ze  $  als  de  maag  wat  verzadigd  is  >  gebrade 
vleefch ,  of  gezode  vifch  opzetten ,  die  niet  i*  eenemaal 
te  verfmaden  is :  maar  hièr  in  zijn  ze  fpaarzaam  >  cti 
remen  't  fchielijk  wech.    Op  deze  wijze  matigen  zy 
•iganfche  gaftmaal  >  gelijk  de  klugtfpeelders  gewoon 
aijn  >  die  de  dansreijen  onder  hunne  vertooningen  voe- 
gen 'y  alzoo  mengen  zy  tulTchen  beiden  brokken  en 
bry.  Maar  zy  bezorgen »  dat  het  laatfte  bedrijf  het 
•j-  befte  zy. 

W.  Dat  paft  ook  een  gocdPocet.  B,  Voorts  zoude 

K  4  hec 

*  of,  Wdfens. 

I  éiiUtmeelfftlen  hebben  vijf  hedtijvtm 


^S*  T>IVERSORIA. 
het  een  mifdaad  zijn,  zoó  d'er  iemand  zeide  neem  de* 
Vie  fihottl  weg',  niemand  eet 'er  van.  Men  moet  daap 
blijven  zitten  tot  een  gezetten  tijd ,  dien  zy  met  * 
aandloopers ,  zoo  ik  meene ,  afmeten.  Ten  laatflen 
komt  die  gebaarde  [knegt]  voor  den  dag,  of  de  waard 
zelf  ,  die  in  klecdy  van  den  knegt  zeer  weinig  ver- 
fchilt  ;  en  vraagt  hoe  wy  gehart  zijn.  Tcrftond 
word 'er  wat  fterker  wijn  gebragt.  En  ze  mogen  de 
wakkere  zuipers  wel  zetten ,  dewijl  de  gene  die  zeer 
veel  zuipt  niets  meer  betaalt ,  dan  die  zeer  luttel 
drinkt. 

W.  Een  wonderlyke  aart  van  volk. 
^  38.  Hoewel  d'er  fomtijds  zim  die  tweemaal  zoo  vee! 
in  den  wijn  verteren ,  als  ze  voor  het  galtmaal  beta- 
len. Dog  eer  ik  deze  maaltijd  eindige,  *t  is  wonder- 
lijk om  te  zeggen ,  wat  een  geruis  en  geraas  van  ftem- 
^nen  daarzy,  na  dat  ze  alle  den  wijn  in 't  hooM  begin- 
nen te  krijgen.  Waar  toe  vele  wooiden  f  alles  is  'er  doof. 
Gemeenlijk  komen  d'er  de  gemaakte  gekken  by  :  welk 
foort  van  menichen  men  mecft  behoort  te  verfoeijen  >  en 
nogtans  zoud  gy  niet  gtlooven  hoe  groot  een  vermaak 
de  Hoogduitfers  daar  in  fcheppen :  deze  maken  door 
hun  gezang ,  gefnap  ,  gefchreeuw  ,  gedans ,  en  geftamp , 
qat  de  kachchel  fchijnt  te  zullen  invallen  ,  en  d  Ven  den 
ander  niet  hoort  fpreken.  Ondertuflchen  dunkt  hen 
dat  ze  vrohjk  zijn  ;  en  aldaar  moet  men  blijven  zit- 
ten ,  of  men  wil  of  niet ,  tot  Iaat  in  den  nagt  toe. 

W.  Maak  nu  eens  een  eind  van  de  maaltijd  [te  ver- 
halen] want  ze  duurt  me  nu  al  te  lang  na  mijn  zin. 

B.  Ik  zal  't  doen.    Als  nu  eindelijk  de  kaas  wech- 

ge. 

"*  Hehhe  dit  voord  zan^lloopers  bier  gezoet ,  om  dat  de 
JiolUndtrs  't  beji  -verfta-n  :  anders  het  woord  Clepfy'ra, 
'«  welk  Erafmtit  hter  gebrutkt .  t»  ts  by  de  ouden,  een  glas  met 
vaier»  dat  mtt  dropjes  uitlekte  ,  *n  z^ulx  een  watcrioopf  r , 
wif^den  tijd  te  meten,  van't  ^elve  gebrutk  als  bm  ons 
|aadloopcrs,  '  "' 
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HERBERGEN. 
genomen  is,  die  hen  nauwelijks  behaagt,  ten  zy  dat  zo 
verrot  is ,  en  van  de  maajen  krielt,  zoo  komt  die  gebaarde 
voor  den  dag ,  medebrengende  een  etensbord ,  waar 
op  hy  eenige  ronde  kringen  j  en  halve  kringen  teekent  t 
cn  dat  legt  hy  op  tafel,  zijnde  onderwijl  ftil,  en 
ftuurs ,  ge  zoud  zeggen  dat  hy  Charon  [  veerman  van 
de  hel  ]  was.  Die  de  hanepoten  verftaan ,  leggen  'tgeld 
daar  by  neer ,  ende  zoo  d'een  voor  en  d'aiider  na ,  toe 
dat  het  bord  vol  is.  Als  hy  dan  opgeteekent  heeft  die 
'tgeld  hebben  neêrgelegt ,  telt  hy  ihjzwiigendop :  zoo 
d'er  niet  te  korc  is,  knikt  hy  met  zijn  kop. 

VV.  Welals'er  over  is  ^B.  Hy  zoude  het  miflchien 
wedergeven  ,  en  dat  doen  zy  fomtijds.  W.  fpreekt  nie- 
mand tegen  d'ongehjke  rekening  ^  B.  Niemand  ,  die 
wijs  is.  Want  ftrax  zoude  hy  hooren.  IVat  :((ft  gy  voor 
etn  menfeh  <  Gy  :(uU  niet  meer  betalen  als  een  ander. 
W.  Gy  vertelt  my  van  een  vry  foort  van  menfchen. 
B.  By  aldien  iemand  van  't  reizen  vermoeid  zijnde 
ftrax  na  den  eten  na  bed  wil  gaan ,  zy  belaften  hem  te 
wagten ,  tot  dat  de  andere  ook  na  bed  gaan. 

W.  My  dankt  dat  ik  *  een  Platonifche  ftad  zie. 
B.  Dan  word  elk  zijn  neft  getoont,  en  zeker 'cis 
niets  anders  dan  een  flaapplaats :  want  daar  is  niets  als 
een  bed ,  en  buiten  dat  mets  dat  men  kan  gebruiken 
of  ftelen.  W-  Daar  is  netheid.  B.  De  zelve  net- 
heid die  d'er  aan  f  tafel  is.  Linnen ,  mogelijk  in  zes 
maanden  met  gewaflen.  W.  hoe  gaii  het  ondertuflchen 
met  de  paarden  <  B.  Die  worden  op  dezelve  manier 
ais  de  menfchen  onthaalt. 

W.  Miar  is  overal  de  zelve  [  manier  van  ]  onthaal  ? 
B.  Op  d'eene  plaats  is  ze  beleefder ,  elders  arger 
als  ik  vertelt  hebbe ;  maar  in  't  gros  is  ze  zoodanig. 

W.  Dat  ik  u  nu  eens  verhaalde,  op  wat  wiize  de 
eaften  worden  onthaalt  in  dat  deel  van  Itaalje ,  dac 

Daar  alles  getr  een  vat* 
t      O»  Cl  de  raaaliijd, 
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if4  yONGELIVG 
men  Lombardyen  noemt  wederom  in  Spanje ,  in  toi 
gelind,  in  Wales  t  want  de  Engelfche  hebben  ee  sJeelt 
de  zeden  van  de  Franfchen,  ten  andere  van  de  Hoog* 
duitfchen ,  als  zijnde  uic  deze  twee  volkeren  t'zamengc. 
jet.  Die  van  Wales  zeggen  dat  ze  regt  ingcborene  Engel- 
fche  zijn.  B.  Ik  bidde  u  dat  ge 't  verhaalt.  Want  het 

it5"Ï"*^*^  gebeuren  daar  na  toe  te  gaan. 

W.  Tegenwoordig  hebbe  ik  geen  tijd  ;  want  de 
Ich.pper  heeft  belaft,  dat  ik  tegen  drie  ueren  by  hem 
2oude  7iin,  ten  zy  ik  aan  land  wilde  gelaten  werden, 
en  hy  heeft  een  pakje  fvan  my.]  Op  een  ander  tijd  zul- 
len  wy  gelegentheid  hebben  om  ons  buik  volte  praten. 


ADOLESCENTIS  &  S  C  ORTL 

Dat  is 

Samenfpraafc  tuflchen  een  Jongeling 

S  O  F  R  O  N  I  U  S, 

[de  matige]  en  een  Hoer 

L    U    K    R    E    T    I  A. 

LaKRETlA. 

¥T^EIkom,  n^ijn  allerzoetftc  Sofromus ;  zijtgyein- 
\\  delijk  tot  ons  wedergekomen  ?  want  my  dunkt 
dat  gy  een  eeuw  lang  zijt  uitge weeft.   In  den  cerften 
aanzien  kende  iku  niet. 
S.  Waarom  lieve  Lukretia  { 

I.  Om 
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en    HOER,  if% 
I.  Om  dat  ge  i  i  plaats  van  zonder  baard  ons  met 
een  baard  zilt  t'huis  gekomen.   Wat  ichort  *er  aan» 
haroe  het'     wa  it  gy  fchijnt  my  ftuurfer  dan  na  ge- 
vvoonie. 

S.  Ik  wil  met u op  een  plaats  alleen  vryer fprekcn. 
L.  Ey  lievcC  Zun  we  niet  alleen,  mi)n  ♦  Treuze- 
laartje ^    S.  Laat  ons  op  een  heimelijker  plaats  gaan. 

L.  Wel  aan  >  iaat  ons  in  de  binnekamer  gaan  ,  zoo 
gy  wat  luft  hebt.  S.  Deze  plaats  fchijnt  my  nogniec 
hennehjk  genoeg. 

D.  Waar  komt  die  nieuwe  fchaamte  van  daan  <  ik 
hebbe  een  verhole  kamertje  ,  alwaar  ik  mijn  cieraad  be- 
waare »  een  f)laats,  zoo  donker  >  dat  ik  u  naauwlijks  zal 
zien  ,  of  gy  my. 

S  Zi.  rondom  na  alle  reten.  I.  Daar  is  geen  reet. 
S.  h\r  niemand  digr  by>  die  ons  kan  hoorens' 

L.  Niet  een  vlieg  zelis,  mijn  hartje  !  waar  wagt 
ge  na  /  S.  Zullen  wy  hier  de  oogen  Gods  bedriegen  ? 

L  GeenHn*;.  Hy  doorziet  alles.  S.  Of  der  En- 
gelen <  L.  Men  kan  hunne  oogen  niet  ontvlieden. 
S.  Waarom  fchamen  zig  de  menfchen  dan  niet  voor 
Gods  oogen  ,  en  de  heilige  Engelen,  als  getuigen ,  dat 
te  doen ,  't  welk  zy  haar  zouden  fchamen  m  't  gezigt  def 
menfchen  te  doen  t  L.  Wat's  dat  voor  een  nieuw  dingf 
Zijt  gy  hier  gekomen  om  te  preken  ?  Doe  een  Fran- 
ciskaner  kap  aan  j  klim  op  den  predikftoel  >  en  laat  ons 
u  hooren ,  gebaard  mannetje  ! 

S.  Ik  zr>ude  daar  ook  geen  zwarigheid  in  vinden  > 
zoo  ik  u  konde  herroepen  van  de  manier  van  leven  > 
niet  alleen  die  d'allerfchandelijkfte  >  maar  ook  die  de 
allerellendigtte  is. 

L  Waarom  beste  maatf  Men  moet  ergens  dekoft 
van  daan  halen ;  elk  leeft  op  zijn  kunlt.  Dit  is  ons  hunit» 
werk  >  dit  is  onze  inkomft.    S.  ik  vvenfchte  wel » 

lieve 

*  Er  af  mus  v4s  ievooneiget$aardé^tef^d(e»,Mcimt:am^, 
X^if  hj,  mi).i  ctcctcuatic.» 


i  -^r  I  JONGELING. 
JievcLukretia,  datgy,  die  dronkenfchap  üwes  harten 
vooreen  wijl  uitgefchud  hebbende,  de  zaak  zelve  met 
overweegt. 

L.  Bewaar  uw  predikaatfy  tot  op  een  ander  tijd: 
laat  ons  nu  ons  hart  ophalen,  myn  Sofronius. 

5.  Al  wat  ge  doet,  doet  ge  om  winft.  L.  Daar  hebt 
gy  tzoo  qual.;k  niet  geraden,  S.  Gy  zult  van  uw 
wmft  mets  verliezen;  ik  zal  u  vierdubbeld  geven ,  op 
dat  ge  maar  toeluiftert.  ^  ^ 

L.  Zeg  al  wat  ge  wilt.  S,  Antwoord  my  daar  ecrft 
op:  hebt  gy  viandinnen?  L.  Niet  een.  ^ 
5.  üt  die  gy  haat?  L.  Ja,  gelijk  ze  verdienen. 

r:  X  aangenamen  dienft  konde  doen, 

Zoud  gy  het  doen  / 

L.  ik  zoude  liever  vergift  voor  haar  toemaken. 
Maar  denk  nu  eens ,  of  gy  haar  wel  iets  aani 
genamer  kunt  doen,  dan  dat  zy  zien,  dat  gy  ditfchan- 
delyke  en  zeer  ellendige  leven  leid.  En  hoe  kunt  ey 
ineer  verdriet  aandoen  aan  die  genen,  die  wilkn  dat 
het  u  wel  ging    L.  Mijn  lot  was  zoo. 

Daar  by  ,  alles  wat  gemeenlijk  allerhardft  valt 
aan  die  menfchcn,  die  op  eilanden  worden  uitgezet, 
ot  byde  Barbaren  aan  't eind  van  de  wereld  gebannen, 
dat  hebt  gy  u  zelve  aangedaan.   L.  Hoe  dat  zoo? 

J).  Hebt  gy  niet  van  zelfs  afftand  gedaan  van  alle 
uw  genegendheden  ,  vader,  moeder,  broeders,  zuf- 
ters,  moeyen  van  vaders  en  moeders  we^en,  en  allo 
andere  die  u  beftaan?  Wantzy  fchamen  hen  over  u, 
en  gy  durft  onder  hunne  oogen  niet  komen. 

L.  Ja  ik  hebbe  mijne  genegentheid  gelukkigliik 
verandert:  want  ik  hebbe  nu  in  plaats  van  weinige» 
zeer  vele  vrinden,  van  welke  gyd'ereen  zijt,dienik 
alcMd  voor  mijn  broeder  hebbe  gehouden. 

^S,  Laat  het  boerten  varen  ,  en  overweeg  de  zaak 
zelve ,  zoo  als  die  is.  Geloof  my,  Lukretia ,  die  zoo 
vele  vrinden  heeft,  heeft  niet  een  vrind.  Want  die 

tot 
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en   H  O  E  R.  i^^ 
tot  u  komen  >  agten  u  niet  voor  haar  vrindinne  >  maar 
„  veel  eer  voor  haar  pispot.  Chj  iftus  heeft  u  zoo  lief 
gehad  >  dat  hy  u  door  zijn  bloed  veiloft  heeft  j  en  u 
;  de  hemelfche  erffenis  heeft  willen  deelagtig  maken ; 
n:  en  gy  maakt  u  tot  een  openbare  drekgoot ,  tot  welke 
alle  vuile»  onreine  en  fchurfde  komen  >  die  hunne  vuil- 
heid in  u  fchoonmaken.  By  aldien  de  befmetting  van 
de  melaatsheid  >  die  men  Spaanfche  pokken  noemt  >  a 
>  nog  niet  getroffen  heeft  >  gy  zult  ze  niet  lang  konnea 
ontvlieden.  Welke  zoo  u  overkomt  >  wat  is'er  ellen* 
diger  dan  gy ;  al  waar  het  met  de  reft  wel  gelegen  > 
namentlijk  uw  middelen ,  en  goede  naam  t  Wat  zult 
gy  anders  zijn  dan  een  levend  lijk  <  ge  vond  zwarig- 
heid in  uw  moeder  gehoorzaam  te  zijn ;  nu  dient  gy 
een  zeer  fchandige  hocrewaardin.  Gy  had  verdriet  in 
uw  *s  vaders  vermaningen  te  hooren;  nu  moer  gy 
dikwilsflagen  krijgen  van  dronke  en  dolle  hocrejagers : 
'r  was  u  te  veel,  t'huis  eenig  werk  te  doen  >  daarmede 
gy  de  koft  zoude  winnen  i  en  nu>  wat  een  onruft,en 
wat  een  nagtwaken  verdraagt  gy  niet  i 

L.  Waar  komt  die  nieuwe  Prediker  ons  vatt  daan  t 
S.  Bedenk  dit  nu  eens  met  my.  Die  bloem  der 
fchoonheid,  waar  door  gy  nu  minnaars  krijgt  ,  zal 
in  korten  tijd  verloopen  zijn.  Wac  zult  gy  ellendige 
dan  doen  ?  wat  drekhoop  zal  dan  ongeziener  wezen 
dan  gy  /  Gy  zult  van  een  hoer  een  hoerewaardin  wor- 
den. Eik  een  gebeurt  die  eer  nog  niet,  en  zoo  ze  U 
gebeure,  wat  is'er  fchcndiger  ^  of  wat  is'er  nader  aan 
een  duivelfche  boosheid .? 

L.  Och  lieve  Sofronius,  'tis  byna  alles  waar , dat 
gy  zegt :  maar  waar  komt  die  nieuwe  heihgiieid  vart 
daan  >  daar  gy  de  beuzelagtigfte  van  alle  beuzelaars 
plagt  te  zijn  i  niemand  quam  hier  meermalen ,  of  onty- 
diger  dan  gy.  Ik  hóoredat  gy  te  Roome  ge  weeft  zij  t. 

S.  Dat's  waar.  L.  Maar  daar  piepen  de  menfchen  arger 
van  daan  te  komen*  hoe  komt  hec  dachec^metu  regc 

-         -----  ander? 
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ij8  JONGELING. 
anders  gelegen  is?  S.  Dar  zal  ik  u  zeggen.  Om  dat 
IK  niet  met  dat  voornemen  en  op  de  zelve  wyze  na 
Romen  ben  gegaan  [als  andere  doen.  ]  Andere  ^aai^ 
gemeenlijk  daarom  na  Romen  ,  op  dat  /e  arger  zou* 
den  werden,  en  daar  toe  zijn  overvloedige  voorval- 
len. Jk  ben  daar  ni  toe  gcreift  met  een  vroom  man* 
op  wiens  vermaning  ik,  in  plaats  van  een  wijnfles,  een 
boekje  met  my  gebragt  hebbe ,  het  Nieuwe  Teftament , 
door  Erafmus  overgezet.  L.  Door  hrafmusf  Men 
zegt  dat  hy  een  anderhalve  Ketter  is. 

S.  Is  dies  mans  naam  hier  ook  al  overgevlogen  ? 
Ueen  naam  is  byons  vermaarder.    S.  Hebtiv 
den  man  nooit  Pezien  <  L.  Nooit;  maar  ik  hebbe 
hem  wd  gewenlcht  te  zien,  daar  ik  zoo  veel  quaads 
van  gehoort  hebbe.  w"-*-"» 

S.  MifTchien  van  quade  menfchen.  L,  Ja  van  eer- 
vyaardige  mannen.  S.  Van  welke  ? 

L.  Dat  is  niet  raadzaam  tercggm.  S.  Waarom  «IL. 
dat ,  zoo  gy  't  voortfnapte ,  en  de  zaak  hen  'èr  oo- 
renquam,  ik  zoude  geen  klein  gedeelte  van  mijn  ne- 
ring verliezen. 

hebbey*^^^^       '  gytzult  het  tegeneen  fleen  gezegt 

L.  Luiftertoe.  S.  Ey,  zottine  ?  War  behoeve  ik  zoo 
dicht  roe  te  luifteren,  daar  wy  alleen  zijn?  of,  om 
dat  het  God  met  zoude  hooren  Wel  heer?  Jk  zie 
dar  gy  een  godvruchtige  hoer  zjjt ,  die  de  ♦  bedelaars 
van  hunne  aalmocflen  ontlaft  L.  Maar  ik  .rekke  van 
die  bedelaars  meer  winft,  dan  van  u  rijke. 

S.  Ze  berooven  goede  huismoeders,  om  aan  quade 
hoeren  te  verquiften. 

...  L.  Maar 

T  «f4//x.  ik7.al»rnier  voortzeeecn.  Een  Latijns  fpieekpowd. 
Hftr  prijkt  hy  niet  wetmg  de  Beclelmomkken  dooi .  dte, 
^uaffjMf  dez^e  hoer  n$et  noemen  »ii    m4Jr  z,e  iuffiet/  hem  m 
toot  eetwMtdtge  m.tnntn  zjin  ,  dit  3J)0  d/i^tls 

timue  f  emmgen  by  haar  komen  bejiedt». 
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en    HOER.  i^^ 

']  L.  Maar  ga  voort  van  't  boek. 

S.  Ikzal  •tdocnïen'tisbecei  .  Aldaar  heeft  Paulus  > 
die  van  geen  liegen  weet ,  my  geleeraarr ,  dat  nog  hoe- 
ren,  nog  hoereerders  de  erffenis  van  *t  hemellch  rijk 
2ullen  verkry  gen.  Als  ik  dit  gelezen  had ,  begon  ik 
dus  by  my  zelf  te  denken  :  de  middelen  >  die  ik  uit 
«lijn  *$  vaders  affterven  verwagt,  zijn  middelmatig, 
en  egter  wil  ik  liever  afftand  doen  van  alle  hotten  > 
dan  van  mijn  vader  onieift  worden  :  hoe  veel  te 
ineer  moet  ik  my  wachten  i  dat  mijn  hemelfche 
vader  my  niet  onterve  i  Tegen  een  vader  die  u  ont- 
erft >  of  niet  erkent  >  geven  de  menfchelyke  wenen 
cenig  behulp  >  maar  als  God  onterft ,  valt'er  mets 
tegen  te  Hemmen.  Derhalven  hcbbe  ik 't  gebruik  van 
hoe/en  t'eeneraaal  afgefchaft. 
L.  Zoo  gy  u  kunt  onthouden. 
S.  Van  hirte  onthoudende  te  willen  zijn  d  is  een  goed 
deel  der  onthoudinge.  Ten  laatfte  ï  het  uiterfle  mid» 
del  van  *tquaad  is  een  wgf.  Ik  hebbe  te  Roomcnm 
den  Ichoot  van  een  Biechtvader  a,l  mijn  vuiligheid  uit- 
geftort:  deze  man,my  voorzigtiglijk  met  vele  woor- 
den vermaant  hebbende  tot  zuiverheid  van  lid  en  lic- 
haam >  tot  veelvuldige  gebeden  ,  en  tot  matigheid  des 
levens  >  heeft  my  niets  anders  tot  ftraffe  opgelcgt ,  dan 
dat  ik  met  geboge  knijen  aan  *t  hoogeouter  den  Pfa^m 
Eoude  opzeggen.  Erherm  Uy  o  GodiOver  my  \  en  >  zoo 
ik  geld  had,  dat  ik  aaneenig  arm  menfch  eenegulJe 
«oude  geven.  Als  ik  my  verwonderde»  dat  hy  my 
voor  zoo  vele  hoereryen  zoo  luttel  ftrafs  opleide  j 
heeft  hy  my  aardig  genoeg  geantwoorti  Zoon»  zegt 
hy>  zoo  gy  waarlijk" berouw  hebt,  zoo  gy  uw  leven 
verandert,  ik  vrage  na  de  ftraf  niet:  maar  zoo  gy 
voortgaat ,  de  welluft  zelve  zal  eindelijk  ftrats  genoeg 
van  u  eiffchen,  al  legt  de  P.itiler  u  die  met  op.  Zie 
my  eens  aan  [hoe  dat  ik  ben]  leep  van  oogen,  be- 
vende van  handen ,  en  kroin  >  en  cercijdi  was  ik  zoo- 
danig 


JONGELING. 
danig,  als  gy  zegt  tot  nog  toe  ge  weeft  te  zijn.  Aldus 
nebbe  ik  my  bekeert. 

L.  Zoo  hebbe  ik  dan>  gelijk  ik  zie,  mynen  So* 
fronius  verloren» 

S.  Ja  gy  hebt  hem  gewonnen.  Wanc  voor  deze 
was  hy  verloren  •  hem  zeiven ,  nogte  u,  geen  vrind  zijn^ 
de.  Deze  bemint  u  nu  waarlijk ,  en  haakt  na  uw  be- 
houdenis* 

L.  Wat  raad  gy  my  dan ,  Sofronius  ?  S.  Dat  gy^ 
zoohaaft  als  mogelijk  is,  dat  leven  laat  varen.  Gyzijt 
«og  een  jong  meisje :  de  fmet ,  die  gy  behaalt  hebt , 
kan  uitgewilcht  werden.  Trouw  een  man ,  wy  zul- 
len iets  ten  huwelijk  mede  geven;  of  begeef  u  inee- 
nig  gewijd  Kfinvent,  daar  de  zoodanige  ingaan  die  ge- 
ftruikclt  hebben  ;  of  verander  van  plaats ,  en  begeef 
tl  in  't  huisgezin  van  eenige  eerlijke  huismoeder. 

Tot  welk  van  deze  dingen  gy  lust  hebt ,  biede  ik 
«  mijn  dienft  aan* 

L.  Ey  lieve  Sofronius,  kyk  eens  om,-  ik  zal  uwen 
raad  volgen.  S.  Maar  ga  ondertuflchen  hier  van  daan* 
zoo  ras? 

S.  Waarom  niet  liever  heden  als  morgen,  terwijl 
het  uiiftellen  fchadelijk,  en  hetwagten  gevaarlijk  is  ? 

L.  Waar  heen  zal  ik  my  wenden  !f 

S.  Gy  zult  al  uw  cieraad  by  een  pakken ,  en  t'  a- 
vond  aan  my  overgeven.  Mijn  kriegt  zal  het  heime* 
melijk  by  een  trouwe  eerlijke  vrouw  brengen:  eenigen 
tijd  daar  na  zal  ik  u  uitleiden .  gelijk  als  om  wat  te 
wandelen :  gy  zult  by  die  vrouw  op  mijn  koften  ver- 
borgen blijven,  tot  dat  ik  voor  U;  zal  hebben  uitge- 
zien. En  dat  zal  binnen  korten  tijd  gefchieden. 

L.  Wel  aan ,  mijne  Sofronius ,  ik  geve  my  geheel  aan 
uwe  trouwheid  over. 

S.  Gy  zult  u  naderhand  verblijden  het  gedaan  te 
hebben# 
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l'JfcON  VIVIUM  POETICUMj 

Dat  is 

Poërifch  Gaftmaalj 

IN  *t  welke  alleenlijk  gehandelt  word  vande  Latijn- 
fche  Dichtkunde,  verfcheide  maten  der  vaarzen» 
cn  knnftwüorden ,  die  niet  wel  kennen  overgezet  wer« 
^en,  hebben  we  onnoodig  geagt  te  verduitfchen  :  de- 
wijl iemand,  die  in  de  Larijnfche  tale  en  Digtkundé 
onbedreven  is,  daar  zoo  veel  van-zeude^crftsatl, als 
een  Os  die  m  den  Bibel  keek. 


INQUISITIO  DE  FIDE; 

Dat  is. 

Onderzoek  van  'c  Gelooft 

De  Samenfprekers  Zfjn 

AULÜS  enBARBATIUS. 


A  ü 


LUS. 


H 


Kt  is  een  deuntje  der  kinderen  ;  t  groet  gaaftïd 
maar  ik  wete  niet  of  't  my  vry  ftaat  u  heil  te 
wenfchen.  B.  Zeker  ik  wil  liever  hebben  een 
L  die 

t  rodr  aan  U  koekje  ,  dat  det»  mam  van  Kamt  kSPi'^^ 
dnhtm  voert. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186  N  9 


ONDERZOEK. 

die  my  (a)  heil  geeft,  dan  wenfcht.  Maar  waarom  zegt 
gy  dat  .  Aülus^ 

A.  Waarom  ^  om  dat  ge  na  de  (i)  zwavel  of  na 
llen  blixem  van  Jupitcr  ftinkt ,  zoo  ge  't  weten  wilt. 

B.  Daar  zijn  ook  quade  Jupiters ,  Ichorre ,  en  doffe 
(c)  blixems,die  m  haar  oorfpronk  veel  van  de  voorbe- 
duidende vcrfchilen.  Want  ,  gelijk  ik  dugte  ,  gy 
{preekt  van  de  vervloekinge. 

A.  Gy  raad  het.  B.  Ik  hebbe  wel  fchrikkelijke 
donders  gehoort ,  maar  den  flag  van  den  blixem  niec 
gevoelt.  A.  Hoe  zoo? 

B.  Om  dat  ik'cr  niet  eens  te  dimmer  om  teere> 
Dogte  ohgerufler  om  llaape. 

A.  Maar  het  quaad  is  gemeenlijk  200  veel  te  ge- 
vaarlijker >  om  dat  het  niet  bemerkt  word.  Deze  doffe 
blixems ,  die  gy  noemt  j  flaan  bergen  >  en  zeen. 
•  B.  Dar'^  wair  rmaar  met  vergeeffche  flagen.  Daar 
komt  ook  wel  blixem  uit  een  glas,  of  koper  vat.  A. 
Zeker  dat  geeft  ook  al  eenfchrik.  B.  'tis  zoo,  maar 
aan  kinderen.  God  alleen  heeft  den  blixem  j  met  wel- 
ke hy  de  ziel  flaat. 

A.  Wel  200  God  eens  in  zijn  Stedehouder  ist 

B.  Och  was  hy'er  in !  A.  Ja  vele  zijn  verwondert 

dat 

(a)  fjy  fieekcft  jrWSalus,  't  well^hUuid  heil  en  ook, 
gi  oetcij  ifTe. 

{b)  Gdi'ik^  men  in  V  Duits  z.egt ;  gv  riekt  na  den  mutfcrt. 
Het  fchtjfif  dat  Erafmtis  hier  iemand  invoert ,  die  byde  Pafem 
~lin  een  (juaad  blaadje  flond,  en  met  den  gee^elij^fn  bét»  ge^ 
^.dnigt  vierd,  Cclij^au  het  vervolg  bltff^. 

(c)  In  *t  Latijn  Brura  fulmioa.  De  Oudheid  nam  tivee' 
der'ey  hhxcmvaar.  Büxem  die  ,  z.00  z,e  meende,  centge  voor- 
-iedtt^dtnge  had  y  en  bl/xem,  dte  dof  »as ,  en  nittt  btdmdde^ 
hy  Zétet  h/er  weer  0/  den  ban  van  den  Féut. 
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Van  V  GELOOF.  i^Tj 
t  gy  niet  al  lang  zwarter  ziitalseen  doove  *  kool. 
B.  Neem  dat  ik  zulk  een  ben.  Zoo  veel  te  meer 
oeft  men  verlorene  heil  wcnfchen  >  indien  u  de  Evan- 
iche leer  behaagt.    A.  Men  mag  die  wel  ivenfchen, 
maar  met  zeggen.    B.  Waarom  niet^ 

A.  Op  dat  hy,  die  van  den  blixem  geflagen  is ,  zig 
jna^  fchamen  ?  en  bekeeren. 

B.  Indien  God  met  ons  zoo  gedaan  had  >  wy  wa- 
ren alle  verloren  geweeft.    A.  Waarom  K    B.  Otn 
dat  ,  als  wy  vianden  Gods  j  en  afgodendienaars  wa- 
nen» krijgvoerende  in  *t leger  des  Satans,  dat  is,  op 

ï2i;||alle  wijze  van  [Gods]  gemeenichap  afgefloten j  hy 
:^:oen  allermeeft  met  ons  gelproken  heeft  door  zijn  Zoon» 
'  ?n  ons  door  zijn  famenipraak  in  't  leven  herftelt  heeftn 
i.daar.we  dood  waren.    A.  Daar  zegt  gy  de  waarheid, 
■    B.  Ja  't zoude  met  alle  zieke  quaiijk  gefteld  zijn, 
!oo  dc  geneesmeefter  fchuwde  hen  aan  te  fpreekeni 
JOG  dik  wils  als  de  ellendige  menfch  met  een  zware 
jiekte  geplaagt  was:  Ja  dan  behoorde  de  geneesmeefier 
.iien  mecft  by  te  ftaan. 

A.  Maar  ik  vreeze  dat  gy  my  eerder  iets  van  uw 
guaad  mogt  aanzetten  >  dan  dat  het  zoude  gebeuren  j, 
lat  ik  uw  ziekte  genas,  't  Komt  fomtijds  wel  voor» 
lat  die  een  zieke  bezoekt  in  plaats  van  geneesmeefter 

fcn  t  worftelaar  werd. 
"B. 'Dat  gefchied  wel  in  ziekten  der  lichamen ,  maar 
in  de  qualen  des  gemoeds  is  voor  u  een  tegengif r  klaar 
emaakt  tegen  alle  befmettinge.      A.  Welk  dogf 

L  2  B.  Een 


"WT  *  D$t  Utijnfche  fpreel^oord  ml   z^eg^enX  dat       niet  al 
»ne  vcrk'Tr  r  i  7i|r  *r  mil(^Erafmusïvel  affi  wat  te  z^^ggenv^dt^ 
daarom  in  d^  z^c  z^amen^^taal^  vry  wat  bot  PdMgez^^nd  .  qjoo 
en  dan  te  bcrdt  word  gtbragt.  Wie  weet  of  hy  U  Zjoo  vH 
lelooft  heeft  ? 

t  A^^/w :  ah  dc  ^€t(t  den  Dol^or  bj  dc  l^o^  vas^ 
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i<?4.  ONDERZOEK 
B.  Èeti gemaakt  tegen  allé  befmettinge.  A.  Wat  dog?; 
B«Een  *  diamanie  voornemen  >  om  van  een  gevoelen  j»^ 
eens  vaft  gehecht  zijnde  >  niet  afgerukt  te  werden^' 
Daar  benevens ,  waarom  vreeft  hy  het  worftelperk  >  daar, 
men  met  woorden  re  werk  gaat^^  A.  Gy  fchijnt  ietf 
te  ttggen ,  200  d'er  maar  hope  van  vorderinge  is 

B.  Men  zegt  met  een  fpreekwoord  >  dat  men  hopeii^ 
moet)  zoo  lang  een  menfch  adem  haalt:  en, volgens 
paulus;  de  liefde  weet  van  geen  wanhopen,  om  dar 
zc  alles  hoopt.  .  * 

A.  vermaant  my  200  qualijk  niet ;  en  op  deze 
hope  meiné  ik  dat  het  geooi  loft  is  met  u  een  weinig 
te  praten:  en,  zoo  gy*t  lijd,  zal  ik  voor  Arts  fpelen». 

13.  Dat  moogt  gy  wel  doen. 

A.  De  vragers  zijn  gemeenlijk  gehaat.    En  echter 
worden  ze  onder  de  artfen  geprezen  ,  die  van  elk  ding , 
in  't  byzonder  vragen. 

B.  Vraag  van  den  hemel  tot  de  aarde  toe ,  200  *t  u 
luft.  A.  Ik  zal't  bezoeken,  als  gy  maar  belooft ,  dat,' 
gy  van  harte  zult  antwoorden. 

B.  Dat  belove  ik)  mits  dat  ik  wete  van  wat  zaak^ 
gy  wilt  vragen. 

A.  Van*t  geloofsbegrip  der  Apoflelen. 

B.  Ikhooreecn  t  krijgswoord  ?  en  ik  weigerc  niet 
voor  een  viand  van  Chriftus  gehouden  te  werden  ,  zoo 
ik  u  hier  in  zal  bedrie{;en. 

A.  Gelooft  gy  in  God  den  Vader  )  den  Alpiagti* 
gen,  die  hemel  eii  aarde  gefchapen  heeft f 

B.  En  al  wat  in  hemel  en  aarde  bevat  word  >  en 
ook  dc  t  vcrftanden  der  Engelen.  A.  Als  gy  God 
zect  >  wat  Bevoelt  gy  ^ 

^  B.  Ik 

*  Dar  is%  owrit^ad^r. 

t  HetxxfooYd  Symb  »Ium,  V  ia>e\k^  hier  vorens  gcloo^^  brerip 
tjcrtaalt  beteekent  ool;^  etn  Leuze  of  kn;gsccekcn  dtr  bo/* 
daten. 

X  Engelen^  vetjlandtge  geejien  si^ndSé 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186  N  9 


Vant  GELOOF.  \6$ 
B.  Ik  oordeele ,  dat  Hy  een  zeker  eeuwig  ¥  verRand 
■^^'''«iJolis  >  dat  geen  eind  gehad  heett  ,  nog  hebben  zal ,  als 
''''N(l"'t  welke  mets  grooter>  mets  wyzer  nogtc  beter  kan 
ïijn.    A.  Die  dingen  zijn  vroom  genoeg  [van  u  be- 
antwoord.]   B.  Die  door  zijn  almagtige  wenk  alle 
zienelijke  en  onzienelijke  dingen  gebouwt  heett  ;  die 
door  zijn  wonderlijke  wijsheid  alles  regeert  en  beftiert  > 
door  zi)n  goedheid  alles  voed  en  onderhoud  >  en  het 
vervallen  menichelijk  geflagt  om  met  hcrftelt  heeft. 
A.  Die  drie  dingen  zijn  wel  de  voornaamfle  in 
fcGod  :  maar  wat  vrugt  trekt  gy  uit  derzelver  kennif- 
fe  t    B.  Als  ik  denke  den  Almagtigeii  j  onderwerpe 
ik  my  geheel  aan  Hem »  by  wiens  majei^cit  de  hoog- 
heid der  menfchen  of  Engelen  niets  is.  Daar  na  geloo- 
vc  ik  met  volkomen  vertrouwen  j  't  welk  de  heilige 
fchriften  van  Hem  verhalen  gedaan  te  zijn  ,  en  te  gelijk 
dit  het  zal  gefchieden  al  wat  Hy  heeft  belooft ,  nade- 
inaal  Hy  met  een  wenk  kan  doen  al  wat  Hy  wil  >  hoe 
onmogelijk  het  een  menfch  fchijnt.  Alzoo  gefchied 
het ,  dat  ik  ,  wantrouwende  op  mijne  kragten  ,  geheel 
afhange  van  Hem  ,  die  alles  vermag.  Als  ik  zijn  wijs- 
heid befchouwe  >  fchrijve  ik  mijne  wijsheid  niets 
toej  maar  ik  geloovedat  alle  dingen  zeerwel  en  regt- 
vaardiglijk  van  Hem  gedaan  worden  >  hoewel  ze  vol- 
gens *t  menfchelijk  oordeel  ongerijmd  en  onbillikfchij- 
nen.  Als  ik  zijn  goedheid  overwege  >  zie  ik  dai'er 
niets  in  my  is ,  dat  ik  aan  zijne  onverdiende  weldadig- 
heid niet  fchuldig  benj  en  ikmeene  dat*er  geen  misr 
daad  zoo  groot  is  j  dien  Hy  aan  een  bekeerende  niet 
wil  vergevea :  en  dat'er  niets  is ,  dat  Hy  niet  zal  geven, 
aan  een  die  met  vertrouwen  eifcht. 

A.  Meent  gy  genoeg  te  zijn»  dat  gy  gelooft  dat  Hy 
zoodanig  is  i  B.  Ganich  niet>  maar  ik  brenge  tot  Hem 
over  al  mijn  vertrouwen  en  hope  ,  met  een  qpreg- 
te  genegentheid)  vervloekende  den  Satan  >  aUe  afgoden- 
li-  3  dicnft, 

*  O/gecfl^ 
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dienft,  en  tooverkunften.  Ik  bidde  Hem  alleen  im^ 
niets  boven  Hem  ftellende>  nogte  by  Hem  vergelij#J 
kende ;  geen  Engel  5  geen  ouders  ,  geen  kinderen  5  geeti^ 
vrouw  1  geen  vorft,  ^een  rijkdommen  ,  geen  eer,  geen^ 
welluften  :  bereid  zijnde  om  zijnen wiile  zelfs  het  le^ 
ven  te  verliezen  j  zoo  Hy  't  zal  bevolen  hebben  ;en  ver-4 
ïekerd  >  dac  hy  niet  verloren  kan  gaan  ,  die  zig  geheell 
aan  Hem  overgegeven  heeft.  i 

A.  Eert  gy  dan  mets  >  vreeft  en  bemint  gy  dan  nietsj 
dan  God  alleen  ^ 

B.  Zoo  ik  iets  eerej  vreeze  >  of  liefhebbe  buirenj 
Hem  ,  zoo  beminne  >  vreeze  en  eere  ik  het  om  zijnen] 
•t  wille  >  alles  toebrengt  nde  tot  zijn  eere>  Hem  altijdl 
danke  de,  't  zy  my  blijde >  't  zy my droevige dingeai 
overkomen ,  *t  zy  ik  fterven  moet ,  of  leven. 

A  Tot  nog  toe  is  uwe  reden  gezond.  Wat  gevoe- 
Voelen  hebt  gy  van  de  tweede  Pcrfoon  f 

B.  Vraag  my.    A.  Gelooft  gy  dat  Jezus  God  enj 
menfch  geweeftis^  B.  Ja  voorwaar.   A.  Hoe  heefc^ 
hetkonnen  gefchieden,  dat  een  en  dezelve  eenonfteif,. 
feliike  God  en  een  fterffelijk  menfch  is? 

B.  Dat  heeft  Hem  li^t  om  te  doen  geweeft  y  diej 
alles  kan  >  wat  Hy  wil.  En  om  xle  goddeh;ke  natuur , 
die  Hy  met  den  Vader  gemeen  heeft?  al  wat  groot-j 
heid  ik  den  Vader  toefchnjve,  't  zelve  fchrijve  \k\ 
ook  den  Zoon  toe:  al  wat  ik  den  Vader  fchu!digben> 
ben  ik  den  Zone  fchuldig:  behalven  dat  hetdtn  Va- 
der  zoo  goed  gedagt  heeft  ,  dat  Hy  door  zijn  Zoon 
alles  ftigtte  9  en  ons  fchonk. 

A.  Waarom  noemen  dan  de  heilige  Schriften  den 
Zone  meermaals  Heer  dan  Godi 

B.  Om  dat  God  een  naam  is  van  gezag  >  dat  is> 
yan  oppermogcndheid  >  welke  den  Vader  byzonder- 
lyk  toekomt  ^  die  eenvoudiglijk  het  begin  is  van  al- 
les y  en  de  fontein  der  Godiieid  zelve.  Heer  is  een 
ivoord  van  verlcfler  en  verzekeraar  ;  hoewel  de  Va- 
der 
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der  ook  heeft  verloft  door  den  Zoon ,  en  de  ZoonGod 
is,  maar  uit  God  den  Vader.  De  Vader  alleen  is  van 
niemand ,  en  heeft  in  de  goddelijke  Perfoiien  de  eerlie 
plaats.  A.  Zoo  ftelt  gy  dan  uw  vertrouwen  ook  op 
Jefus^  B.  Waarom  niet'?  A.  Maar  de  Profeet  zegt; 
dat  hy  vervloekt  is ,  die  op  een  menlch  vertrouwt. 

B.  Dezen  menfche  is  gegeven  alle  magt  in  hemel 
cn  op  aarde,  op  dat  in  zynen  name  gebogen  werde  al- 
le knye  van  die  in  den  hemel ,  cn  op  aarde ,  en  on- 
b  der  de  aarde  zijn.    Hoewel  ik  zelf  daar  op  het  ♦  an- 
:/i  ker  van  mijn  vertrouwen  (gelijk  men  zegt)  niet  zoude 
J)  ftellen,  ten  zy  hy  God  was.  A.  Waarom  noemt  Hy 
."1  Hem  ^oon  ^  B.  Op  dat  niemand  droome  dat  Hy  een 
fchepfel  is.    A.  Waaiom  den  etnigeni 

B  Op  dat  Hy  den  Zoon  [zijner]  nature  onderfcheide 
van  aangenome  zonen ,  welken  eernaam  Hy  ons  ook  me» 
dedeelt ,  op  dat  wy  niemand  anders  buiten  Hem  ver- 
wagten,  A.  Waarom  heeft  Hy  gewilt ,  dat  Hy ,  die 
God  was ,  menfch  wierd  ^  B.  Op  dat  een  menfch  dc 
menfchen  met  God  zoude  verzoenen.  A.  Gelooft  gy» 
dat  Hy  zonder  toedoen  eenes  mans  door  de  werkingc  des 
Heiligen  geefts  ontfangen  is ,  en  geboren  uit  de  ongerep- 
te maagd  Maria ,  zijnde  een  fteiflijk  lichaam  genomen 
uit  haar  wezentlijkheidï'  B.  Ja  voorwaar. 

A.  Waarom  heeft  Hy  zoo  geboren  willen  werden? 

B.  Om  dat  het  betaamde  dat  God  zoo  geboren 
wierd  ;  zoo  pafte  het  dat  Hy  geboren  wierd  ,  die  de 
vuiligheid  van  onze  ontfangenis  en  geboorte  zoude 
zuiveren.  God  heeft  eenes  menfchen  zone  willen  ge- 
boren werden ,  op  dat  wy  ,  in  Hem  weder  geboren 
zijnde ,  zonen  Gods  zouden  gemaakt  werden. 

A.  Gelooft  gy ;  dat  Hy  op  aarde  heeft  verkeert» 
die  wonderdaden  bedreven  ,  en  die  dingen  geleeraart » 
die  in  de  Evangelifche  fchriften  verhaalt  zijn  «f 

L  4  B.  Ze- 

*  Ancora  Sacra  ,  het  flegtant^r-  Zit  dttgeUjkt  vrnrdffC'» 
l'mg  aa»g€(€el^»4  ff»  dt  Schipbreuk. 
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B'  Zekerder  als  ik  geloove  dat  gy  een  menfch  ziju 

A.  Ik  ben  geen  omgekeerde  *  Apiileiiis>  dat  gy 
denken  zoud  >  dat'er  een  ezel  fchuilde  onder  een  men- 
Ichen-gedaante.  Maar  gelooft  gy ,  dat  Hyis  die  zelve 
iMelfias ,  dien  de  fchetfen  van  de  Wet  hadden  afgebeelt , 
dien  de  Godsfpraken der  Profeten  hadden  belooft, en 
Tvien  de  Joden  roo  vele  eeuwen  verwagt  hadden  ^ 

B.  Jk  geloove  niets  vafter. 

A.  Gelooft  gy ,  dat  deszelfs  le^re  en  leven  genoeg 
1}  tot  de  volmaakte  godvrugtigheid    B.  Ja  dog. 

A.  Gelooft  gy  dat  Hy  waarlijk  vande  Joden  gevan- 
gen ,  gpbonden  ,  met  kinnebaks-  en  vuiftllagen  is  ge» 
flagen,  befpogen,  en  gegeeflelt  onder  Pontiiis  Pila- 
ïus  eindelijk  aan  't  kruis  gthegt ,  en  daar  aan  geftoi- 
ven^  3.  Voorwaar.  A.  Gelooft  gy  datHy  van  allq 
wet  van  allerley  zonde  vry  gevveeft  isf 

B.  Waarom  nietc*  Een  Lam  zonder  vlek. 

A.  Gelooft  gy  datHy  dit  alles  uit  zijn  eigen  wille 
heeft  geleden  <>  B.  Ja ,  gaarne ,  en  zelfs  haakende 
ipaar  na  den  wille  des  Vaders. 

A'  Waarom  heeft  Godgrwilt  dat  zijn  eenige  on- 
fchuldigc  en  lieffte  Zoon  deze  zoo  ureede  dingen  leedf 

B.  Op  datHy  ons  fchuldige  door  deze  ofFerhandc 
met  zig  zoude  verzoenen  ,  ftcllendein  zi)n  naam  onze 
^lope  en  vertrouwen.  A.  Waarom  heeft  God  het 
^eheele  menfchelijke  gellagt  zoo  laten  vervallend  en 
?oo  Hy  *t  toegelaten  heeft  >  ftond'cr  geen  andere  weg 
open  om  onzen  val  te  hcrftcHend  B.  Dat  heeft  my 
piet  de  menfchelijke  gleden,  maar  het  geloof  doen  ge- 
ïoovcn  ,  dat  her  door  geen  middel  beter  heefr  kon- 
npn  gefchieden  ,  no^te  nutter  tot  onze  behoudenis. 

A.  Waarom  heeft  die  foort  van  dood  Hem  aller- 
meeft  behaagt  ^    B.  Om  dat  ze  volgens  de  vverreld 

fchandelijkfte  was :  om  dat  het  waren  wreedc  en 
ï  taaye  pijnen:  omdat  ze  Hem  pafte, die  ?ijne leden 

■  '     ■  nj 

%yané4^Hle]Hs  vordhier  achfer  elders  aangeteikjnt .  f  langjamii, 
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na  alle  geweften  des  werelds  uitgerekt  hebbende  ^ 
alle  volkeren  van  den  aardkloot  tot  de  zaligheid  noo- 
dkde  >  en  de  menfchen,  aan  aardfche  zorgen  vaft  ge- 
hegtytot  henieifche  dingen  riep.  Eindelijk  op  dat Hy 
ons  zoude  verbeelden  die  kopere  flang ,  dien  Moies 
aan  den  ftaf  .lad  opgehangen,  op  dat  alle  die  hunne 
Goeen  daar  op  üocgen  van  de  wonde  der  üangcn  zou- 
den genezen  we--den  ;  en  den  Profeet  zoude  waar 
maken ,  die  voorzegt  had,  :^egt  aan  dtri  volkeny  *  God 

ietft  van  'thout  gerez,eert.        ....  . 

'     A.  Waarom  ook  heefcHy  willen  begraven  werden, 
cn  dat  zoo  keurelijk  ,  gezalfd  met  myrrhe  ,  en  bal- 
fem ,  befloten  in  een  nieuw  graf,  uit  een  vaftenen  ge- 
groeiden  ro'S ,  de  deure  verzegeld  zijnde ,  en  openbare 
wagters  daar  by  gevoegd^  ^  ^ 

*  ;»  vtt  Pftlm  dit  te  vinden        vete  ti  »ief\  nogte  te- 
mand,  dte  zjjn  verfland  heeft ,  met  my.    Maar  dat  vete  tk. 
vel  i  dat  l{onin?  en  Profeet  Davfd  het  noc/t  heeft  gejikre^ 
ven.    In  het  9^fie  fJarplfrd  leeft  men  ;       Hccre  hectt  ge- 
hcrrfchr  .  of  hctrfcht.  /aft/ntts  Martjr    dte  voorde  Chrtftenen 
heeft  gefchreven  .  heeft  allereerfl  deije  plaats  z.00  bedotven  tn 
de  JVereid  gthragt .  op  dat  hy  {  0  hltnde  godsvrugt  i  )  daxr 
ntedt  dehetltghetd  van  't  krats  Z.oude  beweren,  en  heeft  et 
btjge.apt  vao  'thout,  daar  hy  door  verjlaan  vd  hehien ,  vao 
kruis,  tn'tgrtex  oiiro  t»  |vA«  ,  't  velk^ftet  te  vinden  ts  , 
dan  tn  dte  afdrttifels ,  die  na  de.  gltmpende  deling  van  Ittfii- 
pus  Martyr  zjjn  ttttgegeven^  enby  Tertulïtaan  en  Paus  Leo 
nagtvolgt.    Zoo  dat  ( late  den  ont^ydtgen  oordeelen  ,  va 
jiaar  men  op  fommtge  fchrtfttn  der  Oudvaderen  i^an  maken  ) 
hei  Üijks  ,  dat  Etajmus  hier  nevt  ns  tjtdae  dez^e  pUats  bimde» 
ling  bybrcugt  (  hoe  kan  'k.  hef  anders  noemen  '  )  z.^yidtr  dte 
te  hebben  nagez.ogt.  Vit  dagt  my  onder  het  vertalen  noodig 
hier  by  te  voegen.  Degeleerde  TanJijuillus  Faber  beveert  dt-  ge- 
votltn  klaar: ijk  inzfjn  44  t»"/*/.  nenz.elve»kj'ndelezjerver^ 
taald  vinden  in  mijne  Griekje,  Latijnfe ,  en  Neerduttje  ver-^ 
maaki^khedendertaalkrindeaa»  het  8  Hoofddeel. 
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B.  Op  dat  te  meerder  zoude  blijken ,  dat  Hy  waar- 
lijk geflorven  was. 

A.  U-^aarom  is  Hy  niet  ftrax  weder  levendig  gewor. 
flet)  ?  B.  Om  dezelve  reden.    Want  indien  de  dood 
twi;lelj^tig  was  geweeft  ,  zoo  zoude  ook  de  opftan. 
d'n^  tsYijfdagtig  geweeft  ziin:  maar  Hy  heeft  gewilc 
^1       dut  deze  zeer  zeker  zoude  zi)n. 

.  f^'p^]?^^^  gy>  2^1"  2'ele  nedergedaalt  is  ter 
hclk  B.  ♦  Dat  dit  deeltje  eertijds  met  in 't  ee- 
loofsbegrip  van  Roomen  ,  of  van  de  Oofterfche  Kerken 
bygevoegt  IS  geweeft,  getuigt  Cypriaan ,  en  daar  word 

Moy  lertulliaan,  een  zeer  oud  Schryver,  niet  van  ge- 
vvaagt:  egrer  gelove  ik  dit  ook  vaftelijk  ,  of  om  dat 
net  overeenkomt  met  de  voorzegginge  van  den  Pfalm, 
T       :{uU  mijn  T^tele  in  den  afgrond  niet  laten :  en  we- 

• dcTom.  Heere,  gy  hebt  mijn  V'l  van  de  hille  uitgeleid  : 
ot ,  om  dat  de  Apoftel  Petrus  in  'r  derde  hoofddeel  van 
den  cerften  brief  (aan  weikers  fchryver  nooit  is  ge- 
twijfelt)  op  deze  wijze  heeft  gefchreven ,  tvelgedood 
té'ienvleefehe,  maar  levendig  gemaaht  na  den  geeft:  in 
tteU  en  geeft  ook  Hy  den  genen ,  die  in  'den  kerker  tt aren  , 
^  beeft  gepredikt.  Maar,  gelijk  ik  geloove  dat  Hy  ter 
Wf  Ie  nedergedaalt  is,  alzoo  geloove  ik  niet  dat Hyal- 

öajr  iets  heeft  geleden  ;  want  Hy  is  neder  gedaalt ,  niet 
top  jat  Hy  aldaar  zoude  gepynigt  werden  ,  maar  op 
dat  Hy  voor  ons  her  rijk  des  Satans  zoude  breken. 

A.  Jk  hoore  nog  niets  goddeloos:  maar  Hy  is  ge- 
Horven ,  op  dat  Hy  ons ,  de  zonde  geftorven  zijnde ,  tot 
het  leven  zoude  wederroepen.    Dog  waarom  is  hy 

''WW        *veder  levendig  geworden  i 

B.  Zonderling  om  drie  oorzaken ^  A.  Welke? 
B.  Voor  eerft  ,  op  dat  hy  ons  zekere  hope  van 


^  we- 
£en  groot  getal  Oudvadeys  ma^en  geen  gewag  van  dit 

t  overeenhftttf  zjM  als  't  Erafmtts  wil 

hmen  ? 


van't  GELOOF.  tji 
wederopftandinge  zoude  geven.  Ten  tweeden  ,  op 
dat  wy  zouden  weten  >  dat  Hy  onfterfFclijk  is  >  en  nooit 
zal  fterven ,  op  wien  wy  het  vertrouwen  onzer  zalig- 
heid hebben  geftelt.  Eindelijk»  opdatwy?  doorbe- 
rouvv  de  zonden  geftoi  ven  ,  en  >  door  den  Doop  te 
gelijk  met  Hem  begraven  zijnde  j  door  zijn  genade  tot 
nieuwheid  des  levens  herroepen  werden. 

A.  Gelooft  ^v»  dat  Hy  het  zelve  lichaam ,  *t  welk 
aan  't  kruis  geftorvenis  ?  *t  welk  in  't  graf  wedergeleeft 
heeft ,  *c  welk  van  de  leerlingen  gezien  en  getaft  is » 
ten  hemel  heeft  opi^evoert  ^  H.  Wei  te  regt. 

A.  Waarom  heeft  Hy  de  aarde  willen  verlatend 
Op  dat  wy  alle  Hem  gecftelijk  zouden  bemin- 
neri"»  en  niemand  op  aarde  zig  Chriftus  zoude  toeeige- 
nen >  maar  wy  alle  ecnpariglijk  onze  harten  ten  hemel 
heffen  >  wetende  dat  aldaar  ons  hoofd  is.  Want  zoo 
Üe  menfchen  hun  zeiven  nu  zoo  zeer  behagen  om  de 
verw  en  vorm  van  een  kleed  >  en  dewijl  zommige  zoo 
[yvcrig]  vertoonen  het  bloed  of  de  voorhuid  van 
Chriftus  ,  en  de  melk  van  de  moeder- maagd  >  wat 
gelooft  gy  dar  hei  zoude  geweeft  zijn ,  indien  Hy  op 
aarde  was  gebleven  >  gekleed  zijnde  >  etende ,  en  fpre- 
kende  ^  wat  al  oneenigheden  zouden  die  byzonderhe- 
den  des  lichaams  veroorzaakt  hebben*! 

A.  Gelooft  gy,  dat  Hy  aldaar  met  de  onfterfFelijk- 
heid  begiftigd  aan  de  regterhand  des  Vaders  zit  ^ 

B.  Waarom  nietf  als  een  Heer  van  alle  dingen ,  en 
deelgenoot  van  zijn  's  V.iders  geheele  rijk.  Hy  zelf  had 
zijne  leerlingen  belooft,  dat  dat  zoude  gefchieden> 
en  Hy  heeft  dat  fchouwfpel  aan  Stefjnus  zijnen  Mar- 
telaar vertoont. 

A.  Waarom  heeft  Hy  dat  vertoont  ^ 

B.  Op  dat  wy  voor  geen  zaak  zouden  bevreeft  zijn  > 

wetende  hoe  magtigeen  Voorfpraak  en  Heer  wy  inde 

Hemelen  hebben. 

A.  Gelooft  gy,  dat  Hy  met  het  zelve  lichaam  zal 

we» 
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wederkomen  >  op  dat  hy  oordcele  levendige  en  doode.^ 
^  B.  Zoo  zeker  als  ik  gdoove  dar  tot  nog  toegefchied 
IS »  't  welk  de  Profeten  van  Chriftus  voorzegt  hadden  » 
?oo  zeker  geloove  ik  >  dat  het  zal  gefchieden  al  wat 
Hy  gevvili  heetc  dat  wy  na  dezen  zouden  verwagten. 
jp^*  cerlle  komft  is  vertoont>  volgens  de  voorzeggingen 
oer  Profeten,  in  welke  Hy  nederig  is  gekomen ,  op 
dut  Hy  ons  zoude  ondervvyzen,  en  zaligmaken.  De 
tweeae  zal  ook  vertoont  worden  >  in  w^elke  Hy  zal  ko- 
men verheerlijkt  inde  glorie  des  Vaders  :  voor  wiens 
re^teiftoel  vergaderen  zullen  alle  menfchen,  van  wat 
ge.lagt ,  van  wat  ftaat  zy  zijn ,  het  zy  Koningen ,  het 
2y  gemeen  volk,  het  zy  Grieken,  het  zy  Schijten, 
en  met  alL-en  die  gene  ,  die  op  dien  toekomft  levendig 
zullen  bevonden  worden ,  maar  ook  alle>  die  van  *t  be- 
gm  des  werelds  tot  dien  tijd  toe  geftorven  zullen  zijn  » 
zullen  fchielijk  weder  levendig  worden,  en  elk  zal 
Jn  zijn  licnaam  den  Regtcr  zicn.    Ook  zullen  d'er 
de  zalige  Engelen  tegenwoordig  zijn,  als  getrouwe 
Knegten  j  desgelijks  de  duivelen,  om  veroordeelt  te 
werden.  Dan  zal  hy  uit  de  hoogte  uitfpreken  dat  on- 
vermijdelijk vonnis  ,  't  welk  den  duivel  ,  met  die 
hem  hebben  aangehangen ,  ter  eeuwige  ftraffe  zal  over- 
geven ,  op  dat  zy  daar  na  niemand  konnen  befchadi- 
gen  ;  en  de  godvrugtige  zal  Hy  in  deelgenootfchap 
van  'themelfche  koninkrijk  overbrengen,  bevrijd  vao 
alle  zwarigheid:  hoewel  Hy  gewilt  heeft,  dat  de  dag 
dezer  toekomfte  ons  onbekend  zy.    A.  Ik  hoore  nog 
geen  quaad.  Laat  ons.  dan  komen  tot  de  derde  Perfoon. 

B.  Zoo  't  u  belieft..  A.  Gelooft  gy  in  den  Heiligen 
Geeft  ^  B.  Ik  geloove  dat  deze  is  de  ware  God,  te  gelijk 
met  den  Vaderen  Zoon.  Ik  geloove  dat  door  dezen 
Geeft  aangedreven  zijn  geweeft  de  mannen ,  die  ons 
de  boeken  des  Ouden  en  Nieuwen  Teftaments  hebbea 
overgelevert ,  zonder  welkers  hulpe  niemand  tot  dc 
aaligheid  geraakt. 

A.  Waar- 
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Vant  GELOOP.  ty^ 

A.  Waarom  word  Hy  Geeft  genoemt  ? 

B.  Om  dat ,  gelijk  onze  lichamen  door  den  adem 
itven>alzoo  onze  zielen  door  een  ftilzwijgende  t  aan- 
raakinge  des  Heiligen  Geeftes  levendig  gemaakt  wor- 
den. 

A.  Mag  menden  Vader  geen  Geeft  noemen C 

B.  Waarom  met^  A.  Worden  dan  de  perfonen 
^  niet  onder  een  gemcngt  i    B.  Neen ,  wam  de  Va- 

4er  word  Geeft  genoemt,  om  dat  Hy  onlichamelijk  is> 
't  welk  alle  de  perlonen  gemeen  is,  volgens  de  goJdclif- 
ke  natuur.  Maar  de  derde  perfoon  word  Gteft  genoemt  > 
om  dat  hy  elders  van  daan  blaaft ,  en  zig  ongevoelig 
door  de  zielen  inftort ,  gelijk  de  koele  winden  van 
d'aarde  ohe  rivieren  blazen. 

A.  Waarom  word  den  tweeden  perfoon  de  naam  van 
Zoon  gegeven  C    B.  Om  de  volmaakte  gelijkheid  vati 

natuur,  en  wil^ 

A.  Is  de  Zoon  den  Vader  meer  gelijk  dan  de  Heilige 
geeft  ^  B.  Volgens  de  Goddelijke  natuur  niet  -  als 
dat  het  de  eigenlcnap  des  Vaders  beter  verbeeld^,  dac 
de  H.  Geeft  ook  van  den  Vader  voorkome. 

A.  Waarom  dan  de  Heilige  Geeft  geen  Zoon  ge- 
noemd.^ 

B.  Om  dat  ik  met  S.  Hilarius  nergens  leze  dat  de- 
ze geteeld  is ,  nogte  den  Vader  van  dezen  ,  maar  ik  leze 
den  ge<fi»  en  den  voortkomenden  ] 

A.  Waarom  word  in  't  geloolsberip  de  V^der  al- 
leen God  genoemt  ^ 

B.  Om  dat  deze ,  gelijk  ik  gezegt  hebbe ,  eenvou- 
digliik  de  oorzaak  van  alles  ,  en  ook  de  fontein  der 
Godheid  zelve  is. 

A.  Zeg  het  klaarder.  B.  Om  dat'er  niets  kan  ge^ 
noemt  werden,  welkers  oorfpronk  van  den  Vader^n.et 
voortkomt.  Want  dat  zelfs  ,  dat  de  Zoon  en  de  H.  Geeft 
God  is,  weten  zy  den  Vader  dank.  Hec  voorn  amfte 

t  cf  aanblazinge. 


iii'i 


174-  UNDE  RZOEK. 

gez^g  dan  ,  dat  is ,  de  reden  van  den  ooriprong  if 
ia  den  Vader  alleen ,  om  dar  hy  alleen  van  niemand 
IS.    iLchrer  kau  *t  in  het  geloofsbegrip  zoo  verllaan 
werden ,  dat  de  naam  van  God  niet  den  perloon  ei- 
gen ,  maar  in  *t  gros  gezegd  is ,  om  dat  ze  ftrax  door 
de  benaminge  van  Vader,  Zoon,  en  H.  Geeft  on- 
derfcheiden  woid  in  eenen  God :  welk  woord  van 
natuur,  den  Vader,  Zoon,  en  H.  Geeft  bevar ,  dat 
is  >  drie  perfonen.  A.  Gelooft  gy  in  de  Heilige  K  rk  ? 
B.  Neen.    A.  Wat  zegt  gy  /»  gelooft  gy  met  * 
B.  Ik  geloove een  Heilige  Kerk,  ,  dewelke  is  het 
lichaarn  van  Chriftus ,  dat  is  ,  een  zekere  vergadering, 
van  alle  menfchen  door  de  geheele  wcre'ld ,  die  over* 
eenkomen  in  het  Evangelifch  geloof,  die  cenen  God 
JPy^^ereeren  ,  die  al  hun  vqnrouwen  op  zijn  zoon 
nellen,  die  door  den  zeiven  ^eeft  van  Hem  gedreven 
worden ,  cn  van  welker  gezelfchap  afgelheden  word 
ai  wie  een  doodelijke  zonde  begaat. 

A.  Waarom  Ichroomt  gy  tc  zeggen ;  ik  Getoove  in 
de  Heilige  Kjrk^    B.  Om  dat  S.  Cypriaan  my  ge^ 
leert  he^tt,  dat  men  in  God  alleen  moet  gelooven  , 
op  wien  wy  eenvoudi^Iiik  al  ons  vertrouA'en  ftcllen. 
JVIaar  de  Kerk ,  eigentlijk  gezegd,  hoewel  ze  nietbe- 
llaat  dan  uit  goede ,  evenwel  b^ftaat.zy  uit  menfchen , 
die  van  goed  quaad  konnen  werden ,  die  bedrogen 
konnen  werden,  en  bedriegen.    A.  Wat  gevoelt  gy 
van  de  gemeenfchaf}  der  heiligtn<    B.  Dit  lid  word 
by  Cypriaan  ganfchelijk  nier  aangeroertj  daar  hymec 
name  te  kennen  geeft  wat,  en  in  welke  kerken  meer 
of  minder  geagt  word.   Want  alzoo  voegt  hy  't  te  za- 
wen  i  devijlagter  it\e.  reden  .  de  heilige  ^er^,  volgt  ver- 
gevinge  der  jonden  ,  weder  opfiandinge  de:^es  vleefehs.  En 
het  dunkt  fommijien,  dat  du  deel  niet  verfcheidenis 
van  'tbovenfte,  maar  dat  het  uitlegt,  en  t'zjmen 
hegt,  *t  welk  aanftonds  gezegr  was,  de  Heilige  a  erk; 
Zoo  dac  de  kerk  met  anders  is  >  dan  beiydcnis  van 

eenen 
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Van'tGELOOF,  ij^ 
ccnen  God>  van  een  Evangely,  van  een  geloof,  ✓aa 
cene  hope  >  deelgenootfchap  van  een  en  denzelven 
geeft  >  en  van  de  zelve  Sakramenten :  In  't  kort  >  zulk 
cene  gemeenfchap  van  alle  goederen  onder  alle  vio- 
imen,  die  van  *c  begin  des  werrelds  tot  het  einde  toe 
geweeft  zijn,  hoedanig  is  de  maatfchappy  van  dele» 
den  des  lichaams  onder  malkanderen,  zulks,  dac  de 
weldaden  van  d'eene  den  anderen  te  huipe  komen» 
>  too  lang  te  levendige  leden  des  lichaams  zijn.  JVlaar 
<  buiten  deze  gemeenfchap  helpen  de  eigene  goede  wti- 
ken  niemand  tot  de  zaligheid,  ten  zyhy  met  de  hei- 
!  lige  vergadermge  vereenigt  werde,  en  daarom  volgcl 
,  vergevinge  der  :(onden ,  om  dat  buiten  de  kerke  geen 
vergevinge  der  zonden  is  j  hoe  zeer  dat  ook  een  men- 
ich  zig  door  berouw  pynige ,  en  werken  der  barmhar- 
tigheid plege.  Jn  de  kerke,  zegge  ik,  niet  van  de  ket- 
ters, maar  de  Heilige  Kerk,  dat  is,  die  door  dengeeil 
van  Chriftus  vergadert  is,  is  vergevinge  der  zonden  door 
den  t  doop ,  door  berouw ,  en  de  Ueutelen ,  aan  dc 
kerke  gegeven.  A.  Die  dingen  zijn  tot  nog  toe  van 
€cn  regczinnig  menfch.  Gelooft  gy,  dat'er  opftan^ 
dinge  des  vleefchs  zal  zijn^  B.  ik  zoude  de  reft 
vergeefs  gelooven,  indien  ik  dit ,  *t  welk  het  voornaam- 
fte  van  allen  is,  niet  geloofde.  A.  War  gevoelt  gv> 
als  gy  vleefch  zegt  ^  B.  Het  menfchelijke  lichaam,  be^ 
zield  met  een  menfchelijke  ziel.  A.  Zal  een  ydcr 
ziel  haar  lichaam  wederkrijgen ,  't  welk  ze  ♦  onbe- 
zield verlaten  had  B.  Dat  zelve,  waar  uit  her  ver- 
huift  was  ,  en  daarom  is  in  't  geloofsbegrip  vanCy- 
priaan  bygevoegt  van  dit  vleefch. 

A.  Hoe  is  't  mogelijk  ,  dat  het  zelve  IichaJmj 
dat  zoo  dikwils  van  *r  een  in  *t  ander  verandert  is  » 
weder  kan  leven  ?  B  Die  alles  wat  Hy  wil  uic 
niet  heeft  konnen  fcheppen  >  is  het  dicn  moeyeüjk  , 

*  *ƒ  Jood. 


t7« 


ONDERZOEK. 


'twclk  uit  zijn  vorm  veranderd  ist  ia  lijil 
vorige  natuur  te  herftellen  ^  Ik  betwifte  niet  naukeu- 
riglijk  op  wat  wijze  dat  gcrchiede:  *tis  my  gecioe^i 
dat  Hy,  die  het  belooft  heefr  alzoo  te  zullen  gefcliie- 
den ,  zoo  waarachtig  is ,  dat  Hy  niet  kan  liegen  ;  en 
2Ó0  magtig  ,  dat  Hy  >  al  wat  Hy  wil  >  met  een  wenk 
kan  uitvoeren. 

A.  Wat  zal  men  dan  een  lichaam  van  nooden  heb- 
ben? B.  Op  dat  de  gehede  menfch  verheerlijkt  wcrdc 
met  Chriftus,  die  hier  geheelijk  verdrukt  was  voor 
Chriftus.  A.  Wat  wil  dat  zeggen ,  dat  hy'er  byvoegt  5 
tn'$ eeuwige  levend 

B.  Op  dat  niemand  dugte  dat  vvy  zoo  zouden  wc- 
derleven,  gelijkerwijs  de  kikvorfchen  omtrent  de  Len- 
tetijd wederleven  en  dan  weêr  fterven.  W  »nt  hier 
is  een  tweederley  dood :  [  te  weten  J  van  lichaam  > 
die  alle  goeden  en  quaden  gemeen  is  i  en  van  \iel. 
De  dood  der  ziele  is  de  zonde.  Maar  na  de  wcUer- 
opftandingi  zullen  de  godvruchtige  hebben  een  eeu- 
wig leven  I  zoo  van  Ijchaim  als  van  ziel.  Want  hec 
lichaam  zal  niet  meer  onderhevig  zun  ziekte»  ouder- 
dom, honger  j  dorft  ,  fmart ,  vermoeidheid  ,  dood,  of 
eenig  ongemak  ;  maar  geeftelijk  geworden  zijnde 
zal  *t  na  goeddunken  van  den  geeft  bewogen  worden. 
Kn  de  ziel  zal  daar  na  door  geen  gebreken  of  fmar- 
ten  bezogt  worden  ,  maar  z.il  zonder  einde  genieten 
het  hoogfte  goed ,  't  welk  God  is.  Daar  en  tegen 
een  eeuwige  dood  van  lichaam  en  ziel  zal  den  god- 
deloozen  treffen.  W  »"t  zy  zullen  een  onfterffelijklich- 
haam  hebben  tot  de  eeuwige  pijnen ,  en  een  gemoed, 
altijd  geplaagd  door  de  prikkels  der  zonden ,  zonder 
hope  van  vergiffenis. 

A.  Gelooft  ey  dit  van  harten  j  en  ernftelijk^ 

^  B.  Vift^r 

*  Zy  mogen  du  gelooven  ,  die  mlUn  .  »^  «/^'  Maar 
mein  wei  te  veten  ,  dat  zjy     wimetda^en  dief  fft  fnod" 
dtt  kj-ttffen ,  e»  daar  t»  bleven  Uvfn, 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186  N  9 


Vaf)'t  GELOOF,  t^j 
6.  Vafter  zegge  ik  >  dan  ik  geloove  dat  ik  met  u  fpreke. 
A.  Toen  ikte  Roome  was ,  hebbe  ik  ze  alle  van  zulk 
een  opregten  geloot  niet  bevonden. 

B.  Ja  i  zoo  gy  *t  onderüaat ,  gy  zult  elders  wel  meec 
menfchen  vinden ,  die  dit  zoo  vaft  niet  gelooven. 

A.  Dewijl  gy  in  zoo  vele  en  moeyclijke  zaken  met 
ons  overeenkomt  5  wat  fchort  'er  aan  dat  gy  niet  geheel 
de  onze  zijt .?  B.  Dac  wil  ik  w  el  uic  u  hooren  ;  want  ik 
zelf  laat  my  voorftaan  dat  ik  regtgeloovig  ben  >  hoewel 
ik'er  mijn  leven  niet  wil  by  infchietcn  >  egter  trachte  ik 
vlijtighik,  dat  het  met  mijne  belijdenis  overeenkome» 
A.  Waar  van  daan  is  'er  dan  zoo  groot  een  oorlog  tus- 
fchen  ul.  en  de  regrgeloovige  f    B.  Onderzoek  her» 
iVlaar  hoor  eens»  Geneesmeefter ,  zoo  u  dit  vooripel 
niet  berouwt  ,  gy  zult  met  ons  een  middagmaaltje 
vd  houden ,  en  na  de  middag  op  uw  gemak  van  yder  ding 
in*t  byzonder  vragen  *,  ik  zal  beide  mijne  armen  aan  u 
overgeven :  gy  zult  de  uitvverpfelen  bezien  j  zoo  wel  de 
grove,  als  dunne.  Eindelyk  j  zoo 'tu  goeddunkt ,  zult 
gy  een  ontledinge  van  dit geheele hart  maken,  opdat 
gy  te  wifler  van  my  kunt  oordeelen. 

A.  Maar  ik  vinde  daar  zwarigheid  in,  met  u  een  *  ge» 
meene  tafel  te  houden. 

J^.  De  Artfen  nogtans  zijn  dat  gewoon ,  op  dat  zy  té 
beter  opmerken ,  waar  roe  de  kranke  trek  hebben  ,  erl 
waar  in  zy  hun  vergrijpen. 

A.  Mdar  ik  vreeze  dat  ik  den  Ketters  fchijne  toege- 
daan te  zijn. 

B.  Niets  is  heiliger,  dan  de  Ketters  te  begunftigen. 
A.  Hoe  zoo  ?  B.  Heeft  Paiilus  niet  gewenft  een  ver- 
vloeking te  werden  voor  de  Joden ,  die  arger  dan  Ketters 
warend  Is  hy  niet  gunftig  j  die  zijn  beft  doet,  dat  ie- 
mand van  quaad  goed ,  van  dood  levendig  werd  f 

A.  Ja  voorwaar.  B.  Zijt  my  dan  zoo  toegedaan  2 
cn  Ev  zult  niets  te  vreezen  hebben. 

^  M  A,  Ik 

*  Te  €tcn^  ofte  drinker». 
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A.  Ik  hebbceen  zieke  nooit  bequamer  hooren  anu 
woorden.  Wel  aan?  leid  my  ter  maaltijd. 

B.  Gy  zult  t  als  van  een  geneesmeefter  onthaalt 
worden,  en  gelijk  *tby  een  zieke  paft.  Wy  zullen 
onze  lichaamen  zoo  met  fpijs  verzorgen  5  dat  ons  ge- 
moed niet  min  tot  tvviftredenen  bequaam  zy. 

A.  Men  ^  goed  geluk  moet  dat  gefchieden. 

B.  Ja  'tzal  met  quade  vifcli  gefchieden ,  ten  zygy 
vergeten  hebt  dat  het  vrydag  is. 

A.  Dat  is  ook  buiten  ons  gelooftbegrip. 

t  op  zijn  dokters  :{eggm  we. 
Ih  V  laf^?2  z^cgt  men  bonis  avibus ,  met  goede  Vogelen, 
dat  is^  mcr  goed  ^cluk :  V  i^elk^  ten  Sfreekyijz^e  is  ,  om  dat 
de  Ouden  utt  de  uogelv  ugt  geinig  of  ongeluk^  'voorz^agen , 
Z^e  meenden  Hter  op  antwoord  dan  d*  ander ,  ja  met  (juadc 
riflen  [  zulieo  wy  onz3  maaltijd  houden  ]  Qm  dat  het  wj^ 
dag  i»as. 


I 


GERONTOLOGIA  five  OCHEEMA. 

dat  is 

OUDE.Mx\NS  PRAATJE, 

of 

{[Praatje  op  de]  Wagen. 

tuflchcn 

Eufehius  [de  vrome.]  Pampirus  [die  Van  alle 
marten  vvecrgekomen  is.  Polygamus  [  die  veel 
wijven  gehad  heeft  ]  en  Glycton  [  de  zoetere] 


w 


EUSEBIUS 

At  zie  ik  hier  voor  nieuwe  vogels  ^  zoo  ik  het 
wel  hebbc  j  cn  mijn  oogen  regt  zien>  rie  ik  mijne 

drie 
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Oudetfjafis-praatje,  i 
rie  oude  {a)  Medepraaters by  een  zitten»  Pampirus, 
olygamusj  en  Glyciön.    Zeker  zy  zijn  *c  zelve, 
PA.  Wat  wilt  gy  hebben  met  uwe  glaze  (^joogeng 
tooveraar  !  Kom  wat  nader  ,  Euzcbius. 
PO.  Weeft  gegroet)  zeer  gewcnfchte  Euzebius. 
GL.  't  Moet  u  wel  gaan>  belte  maat.  EU.  Zijtgy 
alle  te  zamen  met  cene  groetenis  gegroet ,  mijne  zeer 
lieve  zoctebollen.  Wat  God  >  of  geval  ?  gelukkiger 
dan  God?  heeft  ons  by  een  gebragt^*  want  memand 
van  ons  heeft  den  anderen  in  veertig  jaren  gezien, 
meen  ik.  Merkuur  zoude  met  zijn  Slangcftaf  ons  niec 
beter  hebben  konnen  byeen  vergaderen.  Wat  doet  gy 
hier^*    AP.  Wy  zitten.  EU.  Dat  zie  ik  vvel^  maar 
waarom  ?  PO.  Wy  wachten  een  wagen ,  die  ons  na 
i  Antwerpen  voere. 

EU.  (c)  Om  koopmanfchap  te  drijvend  PO.Jadog* 
maar  meer  kijkers  als  koopers  \  hoewel  d'er  d'een  dit » 
d'ander  dat  te  doen  heeft.  EU.  Onze  reis  is  ook  der- 
waarts heen.  Maar  wat  fchort'er  aan  dat  gy  niet  gaat  t 
'L    PO.  Wy  zijn  *t  nog  niet  eens  met  de  voerluiden. 
^    EU.  Dat  *s  een  ongemakkehjk  foort  van  menfcheri» 
Maar  wilt  gy  dat  v/y  hen  bedriegen  i 
HO.  Ik  zoude  wel  willen ,  als  ik  konde. 
EU.  Laten  wy  veinzen  ,  dat  wy  t*  zamen  te  vöec 
willen  vertrekken.    PO.  Zy  mogten  eer  geloovendat 
kreeften  zullen  vliegen  ,  dan  dat  wy  zulke  oude  man* 
nen  dezen  weg  op  onze  voeren  zullen  afleggen. 
GL.  Wilt  gywel  en  waarlijk  geraden  zijnd 
PO.  Ja  zeker.    GL.  Zy  zitten  en  zuipen  j  en  hoe 
'  2y  dat  langer  doen>  zoo  veel  te  meer  gevaar  zal  d'er 
zijn  j  dat  ze  ons  ergens  in  't  flyk  mogen  werpen. 

PO.  Gy  moet  al  heel  vroeg  komen,  zoo  ge  een 
nueteren  wagenaar  wilt  hebben, 

M  X  GL. 

{b)  Dn  is  een  Bril. 
(c)  Etgentltjky  na  dc  mart. 


u 
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1 8  O  Oudemam^praatje 

GL.  Laat  onsj  op  dat  we  te  vroeger  t*Antwerpetl| 
komen  >  voor  ons  vier  alleen  een  wagen  bedingen. 

Ik  oordeele  5  dat  wyop  zoo  een  weinigje  gelds  niet 
moeten  zien.  Dat  verlies  zal  ons  met  veel  gemak  ver- 
golden worden:  wy  zullen  gemakkelijker  zitten >  en 
dezen  weg  met  onderlinge  praatjes  zeer  vermakelijk  o- 
verbrengen.  PO.  Glycion  raad  ons  wel;  op  dat  een 
geneugelijk  medgezel  op  een  wagen  in  plaats  vaneen 
wagen  zy.  Ja  we  zullen  ook>volgens  der  Grieken  fpreek* 
woord  >  vrijer  fpreken  y  niet  f  van  den  wagen  >  maar 
op  den  wagen.  GL.  ben  'tal  eens:  laat  ons  op- 
klimmen. Hey  !  nu  luft  het  my  vrolijk  te  zijn>  nu 
het  my  na  zulk  een  geruimen  tuffentijd  gebeurt?  mij- 
ne eertijds  zeer  lieve  makkers  te  zien.  EU.  En  my 
dunkt  dat  ik  weder  jong  worde.  PO.  Hoe  vele  jaren 
rekent  gy  wel  t'  zedert  wy  te  Parijs  by  elkander  ge- 
leeft  hebbend  EU.  Ik  meine  niet  veel  minder  als  twee 
en  veertig  PA,  Toen  fchcnen  wy  altemaal  even  oud. 

EU.  Zoo  waren  wy  by  na?  of  zood'er  ecnig  verfchil 
was>  'twas  zeer  klein.  PA.  Maar  hoe  groot  een  on« 
derfcheid  is'er  nu  !  Want  Glycion  heeft  geen  ouder- 
dom? en  Polygamus  [is  zoo  oud]  dat  hy  zijn  groot- 
vader wel  kan  gelijken. 

EU.  Voorwaar  zoo  is 't.  Wat  is'er  de  oorzaak  van  ^ 

PA.  Wat  i  of  d*  een  heeft  in  zijn  loop  opgehou- 
den y  enftil  geftaan  ?  of  d'  ander  is  hem  voorby  geloopen. 

EU.  Och  de  jaren  ftaan  niet  ftil  >  hoewel  de  men- 
fchen  ftil  üaan.  PO.  Zeg  my  ter  goeder  trouwe, 
'Glycion  ,  hoe  vele  jaren  hebt  ge  f  GL.  Meer  als  du- 
katen. PO.  Hoe  veel  doj^t*  GL.  Zesenzestig.  EU- O 
waarlijk  ^  Tithonüche  ouderdom  ^  gelijk  men  zegt/ 

PO. 

t  yan  de  Wagen  ffreken:  in^t  Latijn  de  plauftrö  loqui^ 
bedwd  fchtldwoorden  en  verwijtingen  op  $emand  usfwetfen^ 

yy,^g  by  de  ürtei^en  een  fpreel^oord  vaneen 
hoogcnOftdcrdom.  U'ant  de  fabelen  z^^ggen,  dat  Ttthontss ,  van 
Aurora  bemind ,  met  z  ek^r  fap  begoten  zJjnde ,  zjiO  end  werd, 
dafhyeindeltjl^werffchtcineen  ^dd^n^l  fe  mogen  veranderen. 
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PO.  Maar  met  wat  konften  hebt  gy  dog  den  ouder- 
r^m  opgehouden ^  want  gy  hebt  geen  grijsheid,  nog 
rimpchg  vel :  uwe  oogen  ftaan  fix  in  nw  hoofdjde  rij  van 
i,  uw'  tanden  blinkt  aan  wederzijde » uw  verw  is  levendig , 
ff  het  lichaam  vol  fap.  GL.  Ik  zal  u  mijne  konften  zeg- 
gen;  mits  dat  gy  ons  wederom  uwe  konften  vertelt  > 
-'  met  welke  gy  uwen  ouderdom  verhaaft  hebt. 

PO.  Ikbelovedatik  hetzaldoen.  Zeg  dan,vvaar  na 
.  toe  hebt  gy  u  begeven ,  na  dat  gy  Parijs  verliet  f 
GL.  Regelregt  na  mijn  Vaderland.  Aldaar  byna 
een  jaar  vertoeft  hebbende  >  begon  ik  om  te  zien  om 
een  foort  van  leven  te  verkiezen ;  welke  zaak  ik  ge. 
loove  geen  klein  gewicht  tot  het  geluk  te  hebben  :lk 
zag  rondom  wat  elk  een  wel  gelukte ,  of  qualijk. 

PO.  Ik  verwondere  my  dat  gy  zoo  veel  verftand  ge- 
had hebt  j  daar  te  Parijs  geen  grooter  beuzelaar  geweeft 
is  als  gy.  GL,  Toen  bragt  het  mijn  levenstijd  zoo 
mee  ,  en  nogtans ,  o  goede  man ,  hebbe  ik  hier  de  gan- 
fche  zaak  niet  op  mijn  eigen  houtje  gedaan. 

PO.  Daar  verwonderde  ik  my  over.  GL.  Eerdat 
ik  iets  by  de  hand  nam?  ben  ik  by  een  zeker  oud 
burger  gegaan  >  die  door  lange  ervarenheid  zeer  voor- 
zigtig }  en  na  de  getuigeniflè  van  de  ganfche  Stad  zeer  ge- 
prezen, ea volgens  mijn  oordeel  ook  zeer  gelukkig  was. 

EU.  t  Gy  waart  wijs.  GL.  Op  dezes  mans  raad 
hebbe  ik  een  vrouw  getrouwt. 

PO.  Met  veel  huwelijksgoed  f  GL.  Middelmatig» 
en,  gelijk  't  fpreekwoord  zegt ,  ;^oo  wat  na  mijnen  doen,, 
Want  mijne  middeltjes  waren  ook  maar  paflTelijk.  Die 
2aak  is  my  t' ecnemaal  na  mijn  zin  uitgevallen. 
PO.  Hoe  vele  jaren  waart  gy  toen  oud^ 
GL.  By  na  twee  en  twintig.  PO.  O  gy  gelukkige  \ 
GL.  Op  dat  gy  my  wel  verftaat ,  ik  hebbe  dat  het  geval 
alleen  niet  dank  te  weten. 

M  5  PO, 

f  dat  is  \  da3r4eed  gy  wijffeli  jk  aap. 
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PO.  Hoe  zoo?  Ik  zal'c  zegsfcn.  Andere  (4)  bemin* 
nen,  eer  ze  verkiezing  doen  ,  maar  ik  heb'er  met  oor- 
deel een  verkoren,  die  ik  beminde:  en  evenwel  heb- 
be  ik  die  meer  getrouvvt  om  [b)  nakomelingfchap , 
dan  om  welluft.  Met  deze  [  v/ouw  J  hebbe  ik  niet 
meer  dan  agt  jaren  in  alle  zoetheid  geleeft. 
PO.  Heeft  zy  u  zonder  kinderen  gelaten  ? 
GL.  Neen»  ik  hebbe  nog  vier  kinderenj  twee  zonen , 
cn  even  zoo  veel  dogters.  PO.  Leeft  ge  zonder  be- 
diening ,  of  bedient  gy  eenig  Overheids  ampt  ^ 

GL.  Ik  hebbe  een  openbaar  ampt.  Ik  konde  wel 
groocer  gekregen  hebben ,  maar  ik  hebbe  dat  voor  my 
verkoren ,  om  dat  het  zoo  veel  aanzien  had ,  dat  het 
my  van  veragting  konde  bevrijden;  zijnde  voorts  geen 
moeijelijke  zaken  onderworpen.  A 1  zoo  is'er  geen  rede 
dat  iemand  my  verwijte  ,  dat  ik  alleen  voor  my  zeiven 
levcj  en  ik  hebbe  iets>  waar  uit  ik  ook  mijne  vrin- 
den kan  dienft  doen.  Hier  mede  te  vreden  hebbe  ik 
niets  meer  {e)  begeert.  Maar  ik  hebbe  mijn  ampt 
200  bedient ,  dat  het  zelve  uit  my  aanzien  heeft  ge- 
kregen. En  dat  agte  ik  traaijer ,  dan  uit  de  deftigheid 
van  een  ampt  het  aanzien  te  onrleenen.  EU.  Dat  's 
de  waarheid.  CL.  Alzoo  ben  ik  onder  mijne  burge- 
ren oud  gevvordeij ,  bemind  van  alle  menfchen, 

EU.  Dat  is  voorwaar  zeer  moeyehjk  om  te  doen, 
dewijl  *t  niet  zonder  reden  gezegt  is  ;  die  niemand  tot 
Vyand  heeft ,  dat  die  ook  niemand  te  vrind  heeft ,  en 
dat  de  nijd  altijd  het  geluk  vergezelfchapt 

GL.  De  nijd  is  gewoon  groot  geluk  te  verzeilen : 
de  middelmate  is  veilig.  En  daar  heb  ik  gedurig  na  ge- 
poogt  5  dat  ik  my  geen  voordeel  verfchafte  uit  fchade 
van  anderen.  Ik  hebbe  die  geruftheiden  ontflagingvan 

moe- 

(4)  In' t  Latijn  is*t  aardiger.  Diligere  bedHtd  bcmioQCQ, 
deligerc  is  verkiezen. 
*  (^b)  Om  kjnderen  te  kjijgen. 
^  {c^  OS t  hebbj  til  na  mets  rmer  gejiaa», 
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moeyelijklieden»  dien  de  Grieken  dit^i^ïoi.  noemen, 
czoo  veel  als  ik  konde  omhelft.  Ik  hebbe  my  in  geene 
bezigheden  gefteken;  en  voornamentlijk  hebbe  ik  my 
onthouden  van  zoodanige  i  die  zonder  ftoornis  van  vc« 
M  niet  konden  by  de  hand  genomen  werden.  Der- 
ihalven  als 'er  een  vriend  moet  geholpen  werden»  zoo 
helpe  ik  hem  met  die  voorzor{»e ,  dat  ik  dieswegen 
my  niemand  tot  vyand  makc.  En  zoo  d'er  elders  van 
daan  cenige  vyandfchap  oniftaan  is,  zoo  verzachte  ik 
die  door  zuiveringe,  of  ik  bluflede  zelve  uit  doorgc- 
dienftigheden  ,  of  ik  laat  ze  door  ontveinzinge  verfter- 
ven.  Altijd  onthoude  ik  my  van  twift»  welke  zoo  ze 
voorvalt}  zoo  wil  ik  liever  aan  de  zaak»  dan  aan  de 
vnendfchap  fchade  lijden.  Voor  de  reft  fpele  ik  voor 
een  zagthoofd  :  ik  beledige  niemand  in  zijn  aanzigt> 
ik  lache  alle  menfchen  toe ,  ik  groete ,  ende  weder- 
groete  vrindelijk  \  ik  wederftreve  niemands  zm  >  'k  vcr- 
agtc  niemands  manier»  of  doen»  ik ftellemy nooit bo» 
ven  een  ander »  en  ik  laat  yder  zijn  dingetje  't  befte  zijn. 
Dat  ik  gezwegen  wil  hebben  betrouw  ik  niemand.  Ge- 
heime dingen  van  anderen  onderzoek  ik  niet,of  zoo  ik  by 
geval  iets  wete  >  zoo  klappe  ik  het  nooit  voort.  Van  die 
genen  die  niet  tegenwoordig  zijn  zwijge  ik,  of  fpreke 
vriendelijk  en  beleefd.    Een  groot  deel  vyandfchap- 
pen  onder  de  menfchen  fpruit  uit  de  onmatigheid  van  de 
tong.  Een's  ander  mans  vyandfchappen  voede  of  wekke 
ik  niet  op»  maar  al  waar  't  te  pas  komtjdempe  ik  dezel- 
ve of»  ik  verzagt  ze.  Door  deze  middelen  hebbe  ik  tot 
nog  toe  de  nijd  gefchuwt  >  en  de  goedwilligheid  myner 
borgeren  aangequeekr. 

PO.  Heeft  u  het  ongehuwde  leven  niet  zwaar  geval- 
lene' GL.  My  is  wel  in  mijn  ganfche  leven  niets  bitterder 
overgekomen  dan  de  dood  van  mijn  huisvrouw,  en  ik 
had  gaarne  gewenft  dat  zy  te  gelijk  met  my  oud  wierd> 
en  eemeene  kinderen  bezat ,  maar  nadien  het  den  Hemel 
anders  heeft  goedgedagt,  hebbe  ik  geoordcelt  dat  het  dus 

M  4  voor 
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voor  beiden  meeft  oorbaar  was:  en  ik  oordeelde  gee;-, 
reden  te  hebben»  waarom  ik  my  met  een  ydelerouw 
?oude  que]len^  voornamentlijk  ,  dewijl  het  de  over* 
ledene  niets  zoude  baten. 

PO.  Hebt  gy  nooit  luft  gekregen  om  te  herhuwe- 
lijken) voornamentlijk  dewijl  udat  wel  gelukt  was'' 

GL.  Ia,  maar  ik  had  om  kinderen  te  krijgen  een 
vrouw  getrouwt ,  wederom  ben  ik  om  der  kinderen 
wille  niet  getrouwt.  PO.  Maar  Ket  is  ellendig  geheele 
nagten  alleen  te  leggen. 

GL.  Niets  is  moeylijk  voor  iemand  die  [  200  ]  wil. 
Daarenboven  denk  eens,  hoe  veel  gemakkelijkheden 
het  ongehuwde  leven  ook  heeft.  Sommige  plukken 
over  al  vvat  uit ,  200  d'er  eenig  ongemak  in  is ,  hoe- 
danig fchiint  ge  weeft  te  2ijn  die  f  Krates ,  op  wiens 
naam  het  puntdigt  gaat ,  't  welk  de  ongemakken  des 
levens  ophaalt.  Namentlijk  deze  hebben  behagen  in 
l_  het  fpreekwoord  ]  H  Is  btft  niet  geboren  te  worden. 
Ik  hebbe  meer  behagen  in  Metrodorus ,  overal  uit- 
plukkende zoo  d'er  iets  goeds  in  is  :  want  alzoo  word 
het  leven  zoeter.  En  ik  hebbe  altijd  voor  «enomen  niets 
grootelijks  te  haren  ot  te  begeren.  Alzoo  gefthied  het, 
dat  ik ,  200  my  iets  goeds  overkomt ,  niet  opgeblazen  of 
buitenfporig  werde;  oFzoo  my  iets  tegengaat ,  ik  daar 
over  my  niet  quelle.  PA.  Voorwaar  gy  zift  een  Filo- 
20of,  wijzer  als  Thaleszelf,  zoo  gy  dat  doen  kunt. 

GL.  Zoo  d'er  eenige  fmart  in  mijn  gemoed  ontftaan  is, 
gelijk  het  leven  der  menfchen  vele  dergelijke  dingen  me- 
debrengt, ftrax  werpe  ik  het  uit  mijn  zin ,  't  zy  dat  het  is 
toom  uit  verftoordhcid ,  of  iets  anders  qualijk  gedaan. 

PO.  Maar  daar  zijn  fommige  onbillijkheden,  die  zelfs 
den  allerzagtzinnigfteo  menfch  zouden  quaadmakenrzul- 

ke  zi;n 

t  ^^'Ce  Krarcs,  ee»  tjuant  van  de  hondfe  fei^fe,  h^d  ee» 
gedfchf  gemaakt  ,  z,oo  men  z.egt  ,  0/*  de  ongemal^n  ^  en 
Metrodorus  daar  tegen  een  op  de  \erma^l^ihedcn  des  men- 
Jih^lffyn  levens. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186  N  9 


Otidemans'^raatje  185 
rijn  dikwilsde  verftoringen  vanknegts  [en  meiflens.] 
1        CL.  Ik  lijde  niet  dat'er  iets  in  mijn  hart  blijft  zitten. 
m  :  nl  ndien  ik  het  kan  heclen,  zoo  heele  ik  't,  zoo  niet^denk  ik 
aldus :  wat  zal  het  baten  dat  ik  grimme,  daar  de  zaak  niet 
i     eenstebeter  zal  zijn?!  wat  wil  ik  veel  zeggen?  Ik  Iaat  toe, 
ft  ;  'dat  de  reden  ftrax  van my  verkrijgt,  *t  welk  de  tijd  niet 
P     lang  daar  na  van  my  zoude  verkrijgen.  Ten  minüen  is 
geen  hartzeer  zoo  groot ,  *t  welk  ik  met  my  te  bed  laat 
;  gaan.  EU  *t  Is  geen  wonder ,  datgy>  die  zulk  een  hart 
I    ;  hebt ,  niet  oud  word.  GL.  Én  ook,  op  dat  ik  niets  by 
ft  »i  de  vrienden  verzwijge ;  hebbe  ik  my  zonderling  gewagr, 
K  }  datik  niet  eenige  misdaad  bedreef,  die  my,  of  mijne 
||.    kinderen  zoude  konnen  tot  fchande  ftrekken.  Want  daar 
is  niets  ongerufter  als  een  gemoed  dat  zig  qualijk  bevvuft 
is.  Byaldien  ik  eenige  fchuld  begaan  hebbe ,  ga  ik  niet; 
eer  te  bed  ,  voor  dat  ik  my  met  God  verzoent  hebbe.  De 
bron  der  ware  geriiftheid  ,  of  iuSu^/si  (op  dat  ik  het  in 
*t  Griex  zegge)  is  met  God  wel  te  ftaan.  Want  die  zpQ 
leven ,  dezelven  konnen  de  menfchen  niet  veel  deren. 
E  ü.  Quelt  u  nooit  de  vreeze  des  doods  .«* 
GL.  Niet  meer  dan  my  de  dag  van  mijn  geboorte 
quelt.  Ik  wete  dat  ik  fterven  moettdie  kommer  mogt  my 
eenige  dagen  van  mijn  leven  benemen ,  ten  minften  zoude 
z*er  niets  konnen  bydoen.  Derhal  ven  bevele  ik  dezege- 
heele  zorg  aan  den  Hemel :  Ik  zelve  bezorg  nietSjdan  dac 
ik  wel  en  vrolijk  leve.  En  hy  kan  niet  vrolijk  [  leven  ]  > 
dan  die  wel  leeft.  PA.  Maar  ik  zoude  van  verdriet  oud 
werden  ,  indien  ik  zoo  veel  jaren  in  eene  ftad  leefde ,  al 
mogt  het  my  gebeuren  te  Roomen  te  leven. 

GL.  De  verandering  van  plaats  heeft  wel  ecnig  ver- 
maak :  maar  verre  reizen  ,  gelijk  ze  miflchien  voorzigtig- 
heid  byzetten  ,  alzoo  hebben  zy  zeer  vele  gevaren.  My 
dunkt  dat  ik  de  gehecle  werreld  omreize  in  een  werreld- 
kaart ,  en  al  zoo  veel  in  de  gefchiedeniffen  leze ,  dan  of  ik 
twintig  jaren  lang,op  *t  voorbeeld  van  Ulifles  >  door  alle 
landen  en  zeen  badde  gevlogen.  Ik  hebbe  een  hoffteeci- 

M  $  ie>. 
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niet  verder  dan  tweeduizend  fchreden  van  de  Stad  legtJ 
aldaar  worde  ik  fomtijds  van  een  Steêman  een  Boer  r 
en  aldaar  verluftigd  zijnde,  kome  ik  als  een  nieuwe 
*  gaft  weder  in  ftad ;  en  ik  groete ,  en  werde  niet  anders 
gegroet,  dan  of  ik  uit  de  onlangs  gevondene  eilanden 
was  komen  varen.  EU.  Helpt  gy  uw  gezondheid  niet 
met  apthekeryen  <  GL.  Ik  hcbbe  met  geen  artfen  te 
doen.  Ik  hebbe  nooit  ader  gelaten ,  nog  pillen  ingeOikt, 
nog  drankjes  gedronken.  Als 'er  eenige  vermoeidheid 
ontltaat ,  zoo  verdri;  ve  ik  het  quaad  door  matigheid  van 
ipijs  en  drank ,  of  door  't  landleven. 

EU.  Moeit  gy  u  niet  met  de  boekoefFeningen  i 
GL.  Ja  dog,want  hier  in  is  het  voornaamfte  vermaal 
des  levens.  Jn  deze  verluftige ,  dog  pijnige  ik  my  nier. 
wantik  doe  het,  of  tot  vermaak,  of  tot  nutheid  des 
levens,  met  tot  grootsheid.    Na  den  eten,  worde  ik 
onderhouden  met  geleerde  praatjes  j  of  ik  neme  een  le- 
zer by  my ,  en  ik  ben  nooit  langer  dan  een  uur  in  de  boe- 
ken bezig  :  dan  fta  ik  op ,  en  een  vedel  in  de  handen 
genomen  hebbende ,  een  weinig  in  mijn  kamer  wan- 
delende fpele  ik  wat  ,  of  ik  herhale  by  my  zeiven 
wat  ik  gelezen  hebbe  :  en  zoo  d'er  een  mede-  prater 
omtrent  is,  zoo  vertel  ik  het  \  terftond  kome  ik  weder 
by  het  boek. 

EU.  Zeg  my  ter  goeder  trouwe,  gevoelt  gy  geen 
ongemakken  des  ouderdoms,  die  men  zeet  dat  *er  zeer 
vele  zijn  ? 

^^^P  ^"^ger,  en  mijngeheuge- 

ï i.^       ^'^^  ingeprent  hebbe. 

Ik  hebbe  mijn  woord  gehouden.  Jk  hebbe  u  mijne 
tooverkunften  verklaart,  waar  mede  ik  mijne  jeugd  on- 
deihoude:  laat  Polygamus  ons  nu  met  gelijke  trouwe 
verhalen ,  waar  van  daan  hy  zoo  veel  ouderdom  ver« 
gadert  heeft. 

PO.  Voorwaar  ik  zal  voor  zulke  tróuwe  makkers 
mets  verbergen.  £U, 
*  anders,  aa^^emeH»^,  wemdeling. 
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EU.  Gy  zult  het  ook  vertellen  aan  zulke  die  't  zwij- 
'"Tcn  zuilen,  PO.  Als  ik  te  Parijs  woonde  >  weet  gy  zelf 
10e  luttel  vremd  ik  van  T  Epikuur  was. 

EU.  Zekerjdat  geheugen  wy  wel,  maarwymcen- 
ienj  dat  gy  die  manieren  tefFens  met  uwe  jongehng- 
xhap  te  Parijs  zoud  laten. 

PO.  Uit  vele  [meisjes]  die  ik  aldaar  bemind  liad> 
'heb  ik'er  een  met  my  na  huis  gevoert  ,  en  die  noch 
met  den  kinde  zijnde. 

EU.  In  uw's  Vaders  huis  f  PO.  Regelregt,  maar 
liegende  dat  zy  de  huisvrouw  was  van  zekeren  mijnen 
Ivrind  >  die  ftrax  zoude  komen. 

GL.  Heeft  uw'  Vader  dat  gelooft  ^ 
PO.  Ja  hy  heeft  binnen  vier  dagen  het  zaakje  ge- 
roken. Strax  [ontftond]  'er  een  vreeffelijk  gekijf.  Én 
echter  onthield  ik  my  ondertuflchen  niet  van  flempcn, 
I    dobbelen ,  en  andere  quade  kunften.  Wat  wil  ik  veel 
^    woorden  maken  *f  als  mijn  Vader  niet  ophield  van 
kijven,  zeggende  dat  hy  zulke  hennen  t'huis  met  wilde 
.  de  koft  geven ;  en  dreigende  zoo  nu  en  dan  my  te 
\    onterven ,  hebbe  ik  mijn  biezen  gepakt ,  en  ik  (^)  haan 
ben  met  mijn  [c)  henne  elders  metter  woon  vertrok- 
^  ken:  alwaar  zy  my  eenige  kiekens  heeft  gebaart. 
PA.  Waar  haalde  gy  geld  van  daan  t 
PO.  Mijn  moeder  gaf  my  wat  ter  fluik  3  en  daarenbo- 
ven zijn  d'er  meer  als  genoeg  fchulden  gemaakt. 

EU.  Wierden  d'er  zulke  gekken  gevonden  ,  dat  ze 
11  borgden 

PÖ".  Men  vind  *er  die  geen  menfchen  liever  vertrou- 
wen. PA.  Wat  daar  na  ^  PO.  Eindelijk  als  Vader  ern- 

ftiglijk 

t  De  leere  van  Ep/kactr ,  die^t  hoogde  goed  tn  de  velluflflelde^ 
heeft  een  quoden  naam.  't  Is  hier  zjoo  veel  ^  alsofhy  z,etde,  dat 
hy  een  groote  Itgtmis  ia>ai.  Zie  hier  na  den  Epti^iireér. 
(t)  Gallus  beteekcTtt  een  baan  ,  en  een  Franfchman. 
(c)  Galla  een  hcnoc  en  ff»Franfch  wijf.  Waar  of  Eraffaut; 
hier  ff  eelt. 


iS 
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"iglijk  voornam  myte  onterven,  hebbende  vrienden 
tuiïchen  beide  gelproken  ,  en  den  oorlog  ter  nederge- 
jcgt  op  deze  voorwaarden  ,  dat  ik  een  wijf  van  ons 
wnd  zoude  trouwen ,  en  mijn  Franfche  henne  laten  loo» 
pen.  EU.  Was  't  uw  Wijf t   PO.  Daar  waren  woor- 
den van  toekomende,  cn  een  byllaping  van  dentcgeiH 
woordigen  tijd  gevallen. 
EU,  Hoe  hebt  gy  dan  van  haar  mogen  afgaan  ? 
PO.  Men  heeft  daar  na  verftaan ,  dat  mijn  Franfche 
henne  een  Franfchen  haan  tot  haar  man  had ,  van  welke 
2y  overlang  wechgeloopen  was. 
EU.  Hebt  gy  dan  nu  ^een  vrouw  ^ 
PO.  Niet  dan  deze,  die  de  agtfte  is. 
EU.  De  agtfte  !  niet  zonder  voorfpellinge  zijt  gy 
♦  POLYGAMUSgenoemt.  Miflchien  zijn  zy  alle  on- 
yrugtbaar  geftorven.  PO.  Ja  elk  heeft  my  cenige  kie-< 
Kens  t'huis  nagelaten.  EU.  Ik  zoude  liever  zoo  vele 
hennen  willen  hebben ,  die  my  t*  huis  eyeren  Iqiden. 
Hebt  gy  geen  verdriet  in  het  dikwils  huwelijken  •» 

PO.  Ik  heb'er  zulk  een  verdriet  in ,  dat ,  byaldien  de- 
ze agtfte  van  daag  ftierf ,  ik  overmorgen  de  negende  zou 
trouwen.  Ja  dat  moeit  my ,  dat  ik'er  geen  twee  of  drie 
gelijk  mag  hebben ,  dewijl  een  haan  zoo  vele  hennen 
heeft. 

EU.  Zeker ,  haan ,  ik  verwondere  my  niet ,  dat  gy 
luttel  vet  geworden  zijt.  Want  niets  verhaaft  zoo  zeer 
den  ouderdom,  dan  onmatige  en  ontijdige  zuiperyen,  on- 
geregelde minneryen  van  vrouwen ,  en  een  onmatige 
geilheid.  Maa^  wie  onderhoud  uw  huisgezin  i 

PO.  Uit  het  overlijden  van  mijne  ouders  hebbeik 
tamelijke  middeltjes  gekregen,  en  ik  fteke  mijne  handen 
dapper  uit  de  mouw. 

EU.  Zijtgy  dan  van  de  geleerdheid  afgeweken  <f 

PO.  Teenemaal  van  den  Os  op  den  Ezel,  gelijk 
men  zegt  ;  van  een  Zevenkonftenaar  ben  ik  een  Een- 
kon- 
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^Onftige  werkbaas  geworden.  EU.  O  gy  ellendige  > 
^ebt  gy  zoo  menigmaal  rouw  moeten  dragen  ?  zoo 
lenigmaal  weduwenaar  zijn? 
.po.  Ik  hcbbe  nooit  boven  de  tien  dagen  weduwenaar 
leeft ,  en  altijd  heeft  de  nieuw  getrouwde  den  ouden 
!  rouw  uitgedreven.  Daar  hebt  gy  ter  goeder  trouwe  het 
>  gros  van  mijn  leven.  En  och  of  Pampirus  ons  ook  de 
j  (ilugt  van  zijn  leven  vertelde  >  die  nog  fix  naar  zijn  jaren 
.  is.    Want  >  zoo  ik  't  wel  hebbc  j  hy  is  twee  of  drie  jaren 
(jouder  dan  ik.    PA,  Zeker  ik  zal't zeggen,  200 't  u 
jelegen  komt  zulk  een  droom  te  hooren. 
EU.  Ja  'tzal  ons  geneuchelijk  zijn  te  hooren. 
PA.  Als  ik  t'huis  gekomen  was  j  heeft  terftond  mijn 
oude  vader  beginnen  aan  te  houden  ,  dat  ik  eenige  ma- 
nier van  leven  by  de  hand  zou  nemen ,  waar  uit  het  huis- 
houden wat  winft  zoude  krijgen  •  en  na  lange  beraadfla* 
ü.  ging  heeft  my  de  Koopmanfchap  aangcftaan. 
t    po.  Ik  ver  wondere  my ,  dat  die  manier  van  leven  u 
meeft  behaagt  heeft. 

PA.  Ik  was  van  natuere  begeerig  om  nieuwe  dingen  j 
verfcheide  landen  >  Steden  ,  talen  >  en  zeden  van  men- 
fchen  te  weten :  en  hier  toe  fcheen  de  koophandel  mecft 
gelegen  te  zijn.  Uit  welke  zaken  ook  voorzigtigheid 
fpruir. 

PO.  Ja  maar  een  ellendige  [  voorzigtigheid  ]  die  dik* 
wils  voor  groote  rampen  moet  gekogt  werden. 

PA.  Zoois't.  Mijn  Vader  dan  heek  my  een  genoeg 
brave fomme  gclds  aangetelt,  om  met  Heikules  byftand 
en  Merkuurs  geluk  den  koophandel  by  de  hand  te  nemen. 
Tegelijk  wierd  voor  my  een  wijf  gevreden  met  zeer  veel 
huwelijksgoed,  maar  van  zulk  een  fchoonheidjdatze 
ook  zonder  goed  beminnens  waardig  was. 

EU.  Is  't  wel  gelukt  «T  PA.  Ja,  eer  dat  ik  weer  t'  huis 
quam  ,  is  hoofdfom  en  rente  verloren. 

EU.  Mogelijk  door  fchipbreuk.  PA.  Weheregt 
door  fchipbreuk' Want  wy  hebben  tegen  een  Klip  geftoo- 
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teodie  gevaarlijker  was  dan  eenig  ♦  Maiéa.  EU.  In 

wat  zee  komt  die  klip  voor ,  of  wat  naam  heeft  ze  ï 

PA.  Ik  kan  de  zee  niet  noemen,  maar  de  klip,  be^ 
rugt  zi;nde  door  't  verderf  van  zeer  vele,  word  m  'c 
Latijn  t  Aha  genoemr  j  hoe  dat  gy  Grieken  dezelve 
noemt  wete  ik  niet. 

EU.  O  gy  zot !  PA.  Ja  nog  zotter  was  mijn  vaêr,  die 
zoo  groot  een  fomme  aan  een  jongeling  toevertrouwde. 

GL,  Wat  is  daar  na  gebeurt  i 

PA.  Niets.  Maar  ik  begon  te  denken  om  my  zei* 
ven  te  verhangen. 

GL.  Was  uw  Vader  zoo  onverzoenelijk  i  want  dé 
zaak  kon  herflelt  werden ,  en  men  vergeeft  het  over 
al  aan  een  die  d'eerfte  reis  bezoekt  ^  veel  meermoeft 
men  het  Pampirus  [  die  beteekent  dat  hy  alles  bezogt 
heeft]  vergeven. 

PA.  Gy  zegt  miflchien  de  waarheid.  Maarondertuf- 
fchen  wierd  ik  ellendige  van  *t  wijf  verfteken.  Want  de 
ouders  van  't  meisje ,  zoo  haaft  als  zy  dit  begin  te  weten 
zijn  gekomen ,  hebben  de  zwagerfchap  atgezegt.  En 
ik  beminde  [op  mijn  manier]  al  zeer  verllingert. 

GL.  Ik  hebbe  medelijden  met  u.  Maar  wat  raad 
liebt  gy  onderwijlen  gezogt  ? 

PA.  Dien  men  in  hoopelooze  zaaken  gewoon  is  te 
bezoeken.  Mijn  Vader  trok  de  hand  van  my.  Mijn 
middelen  waren  verloren,  't  Wijf  was  ik  quyt.  Van 
alle  kanten  moeft  ik  hooren ,  opfnapper !  quiftgocd 
doorbrenger  Wat  wil  ik  meer  zeggend  fk  overwoeg 
ernftelijk  by  my  zeiven ,  of  ik  my  zoude  ophangen , 
dan  ergens  in  een  kloofter  werpen. 

EU.  Een  wreed  voornemen.  Ik  weet  wel  welk  van 
beide  gy  voor  de  zachtfte  foort  van  dood  verkoren  hebt. 
PA.  Jadat  mytoen  de  wreedfte  fcheen^  zoo  zeer 

mis- 

*  Malea, f ^//; ,  doorat fpreekpootd  bekend ,  wadr  Eraf. 
mus  Jpeelt  op  dit  voord  Maica ,  en  't  voordje 
t  Aica,  V»f/^ef»  dobbclftecn  beteekent. 
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kjishaagde  ik  my  zei  ven  geheel  en  al.  GL.  Maar  zeer 
t:lc  begeven  zig  daar  in>  op  dat  zy  vrolijk  zouden  leven» 
PA.  Hebbende  dan  wat  reisgeld  by  een  gefchraapt  % 
ïbbe  ik  my  heimelijk  verre  van  mijn  Vaderland  bc« 
even.  GI.  Waar  henen  dog 

•i  PA.  Na  Yerland.  Aldaar  ben  ik  een  Kanonnikge» 
'orden  van  der  gener  foort  >  die  van  buiten  wolle  >  en 
an  binnen  linnen  zijn. 
GI.  Zoo  hebt  gy  dan  by  de  Ycreneen  f  winter- 
.lagje  gelegt  f  PA.  Neen.  Maar  hebbende  by  dezen 
iTce  maanden  verkeerd  ben  ik  na  Schotland  gevaren. 
GL.  Wat  heeft  u  by  hen  geërgert^ 
PA.  Niets,  dan  dat  die  orde  te  zagt  fcheen  voor 
e  verdienften  van  zoo  een  [als  ik]  die  meer  als  eens 
'phangens  waardig  was. 

EU.  Wat  hebt  gy  in  Schotland  uitgeregt? 
1  PA-  Aldaar  ben  ik  in  plaats  van  linnen,  van  bont 
ewordcnby  de  Karthuizers.  EU.  Menfchenjdie  t'ee- 
lemaal  de  werreld  afgeftorven  zijn.  PA.  Zoo  fcheen 
iet  my ,  als  ik  hen  hoorde  zingen.  GL.  Wat  t  zin- 
;en  ook  de  doode  ?  Hoe  vele  maanden  hebt  gy  als  een 
ichot  by  hengeleeft^  PA.  Bynazes.  GL.  Oftand* 
•aftigheid !    EU.  Want  ftond  u  daar  tegen  ^ 

PA.  Om  dat  het  my  een  leuy  en  lekker  leven  fcheen» 
Daar  nevens  hebbe  ik  aldaar  vele  gevonden  ,die  niet 
Nd  by  *t  hoofd  waren?  van  wegen  de  eenzaamheid ,  ge- 
ijk  ik  meen.  Ik  had  weinig  herfiêns  genoeg :  Ikvreef- 
ie  dat  ik  ze  geheel  mogt  verliezen.  PO.  Waar  na  toe 
rijt  gy  naderhand  getogen  ?  PA.  Na  Vrankrijk.  Al- 
Jaar  hebbe  ik  fommige  geheel  in  *t zwart  gevonden, 
ia  den  regel  van  St.  Bcnediktus,  die  met  de  verw 
der  kleedy  betuigen  dat  ze  in  deze  werreld  rouw  dra- 
gen i  en  onder  die ,  eenige ,  die  in  plaats  van  't  op- 
perfte  kleed  een  haire  kleed  droegen ,  gelijk  een  nee. 

GL. 

t  Hybernarc  [  6ve\vintertn'\  en  Hyberuus  [ien  r<f} 
fl>e«lt  op  mall^Ander» 
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GL.  Ozwarè  pynigingdes  lichaams !  PA,  Alhic; 
hebbe  ik  df  maanden  doorgebragt.  EU#  Wat  was  u 
in  de  weg  >  waarom  gy  daar  niet  altijd  bleef  ^ 

PA.  Om  dat  ik  aldaar  meer  kerkgebaren ,  dan  ware 
godsvrngt  gevonden  hebbe.  Daarenboven  had  ik  ge- 
hoortj  dat'er  fommige  waren^veel  heiliger  dan  deze^wel- 
ken  Bernard  tot  een  flrengcr  tugt  gcbragt  hadi  hebbende 
het  zwarte  kleed  in  wit  verandert.  By  die  hebbe  ik 
tien  maanden  geleeft.    EU.  Wat  mishaagde  u  hier^ 

PA.  Niet  veel  ^  want  ik  bevond  dat  deze  goede  flok- 
kers  waren.  Maar  't  fpreekwoord  der  Grieken  bewoog 
my:  ^  Men  mou  Schildpadden  eteny  of  niet  eten.  Daarom 
ftond  het  by  my  vaft  >  of  geen  Monnik  >  of  ter  deeg 
een  Monnik  te  zijn.  Jk  had  verftain ,  dat'er  zekere 
Brigidenzcrs  waren  >  puur  hemelfche  menfchen :  en  by 
die  hebbe  ik  my  begeven. 

EU.  Hoe  veel  maanden  hebt  gy  aldaar  geweeft 

PA.  Twee  dagen  >  en  die  nog  niet  heel  uit. 

GL.  Behaagde  u  die  manier  van  leven  zoo  zeer^ 

PA.  Ze  nemen  niemand  aan  >  dan  die  zig  terftond 
aan  die  belijdenis  verbind.  Maar  ik  was  nog  zoo  zot 
niet,  dat  ik  my  ligtelijk  onder  een  halsband  begaf /t 
welk  ik  nooit  zoude  konnen  affchudden.  En  zoo  me- 
nigmaal als  ik  de  Nonnen  hoorde  zingen  >  queldemijii 
overicdc  huisvrouw  mijn  hart. 

GY.  Wat  daar  na  t  PA.  Mijn  hart  brandde  van  liefde 
tot  heiligheid  ,  en  nergens  wierd  mijn  zin  voldaan.  Ten 
laatften  rondom  wandelende  ben  ik  geraakt  by  fommi- 
ge die  't  kruis  droef;en.  Dit  teeken  heeft  my  terftond  be- 
haagt; maar  de  verscheidenheid  hield  de  verkiezing  te- 
gen. Sommige  droegen  een  wit  kruis,  andere  een  rood  ^ 

andere 

^  Hei  ffreekyoórd  dev  Gmks^  beteeks^t  dat  dis  rticn  ccü 
kaak  wil  doen  ,  dat  men  bet  wel  doet ,  of  dat  het  beter  na* 
f;elar(n  ifj.  Want  men  z.e^t  {tl^wete  niet  of't  waar  ts)  dof 
het  Schildfadde  vlees  vetni^  g^g^ten  ongez^ond ,  cn  veel  ge* 
geten  gezjind  is. 
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andere  een  groen  >  andere  van  verfcheide  verwen>  andere 
.een  enkel  ,  andere  een  dubbeld  ,  lommige  een  vier- 
dubbel d  >  fommige  dac  met  d'een  of  d'ander  beeltenis 
ondcrichtiden  was.  Jk>  op  dat  ik  niets  zoude  onbe- 
■>  zogt  laren,  hcbbe  byna  alle  vormen  gedragen.  Maar  ik 
hebbe  met  de  daad  zelve  bevonden,  dat  het  geheel  wat 
anders  is  >  een  kruis  op  den  rok  of  mantel,  dan  in  't  hart 
te  dragen.  Eindeluk  van  onderzoeken  vermoeid  zijnde 
;  dagt  ik  aldus  by  my  zeiven :  op  dat  ik  eens  alle  hei- 
1  ligheid  verkriige»  zal  ik  na 't  heilig  land  reizen,  en  bc- 
i  laden  met  heiligheid  weêr  t*  huis  komen. 

PO.  Zijt  gy  der  waars  gereift^  PA.  Ia  dog. 
PO.  Waar  haalde  gy  reisgeld  van  daan  ^ 
PA.  Ik  ben  verwondert  dat  dat  u  nu  eerft  in  den  zin 
komt  te  vragen  >  en  dat  gy  't  niet  lang  van  te  voren  ge- 
vraagt  hebt.  Maar  gy  kent  het  fpreekwoord:  *Elkland 
•voed  de  kunft.  GL.  Wat  kunft  droegt  gy  by  u  ^  PA.  De 
handkijkery.  GL.  Waar  had  gy  die  geleert?'  PA.  By 
dien  [  meefter]die  alles  leert, den  buik.  Ik  voorzeide 
voorledene 5 toekomende,  en  tegenwoordige  dingen. 

GL.  En  wittgyze^  PA.  Niets  minder ;  maar  ik  ried 
ftoutelijk  5  en  dat  zonder  gevaar ,  wel  te  verftaan,  eerft  t 
geld  ontfangen  hebbende. 

po.  Kon  zoo  een  belachelijke  kunft  u  de  koft  gevenf 
PA.  Ja  dog ,  en  dat  nog  met  twee  kncgten.  Zoo 
vele  zonen  en  zottinnen  zijn  overal.  Evenwel  toen  ik 
najerulalem  zoude  gaan ,  had  ik  my  begeven  in  *t  ge- 
zelfchap  van  een  zeker  zeer  rijk  groot  heer,  die,  ze- 
ventig jaren  oud  >  zeide  >  dat  hy  met  geen  geruft  hart 

N  zoude 

*  To  ri')(ytov  Ttoi(T<x,  yvi  t^£^«.  De  kunft  is  overal  de 
koft  waardig.  De  l^etz^er  Nero  ^  dteeen  ^ffftfiigCyterfpelerwaf, 
•van  dc  'ooorz.eggers  gexeaarjihnwd ,  dat  hyuir  zjjn  heerfchappy 
Zjottde  gefihcpt  werden  ,  gaf  hen  dexje  ffreul^  tot  antwoord. 
Zte  ka  Bedclpraatje. 

t  Celijk^  by  de  Hollanders  de  landloopen ,  die  men  ffeidfM 
wemt ,  eerfi  den  ^el^rntfien  penning  e/JJen, 

I:. 
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zoude  ftervcn ,  ten  zy  hy  eei  a  na  Jeruzalem  gegaan  was* 

^U.  En  had  hy  een  vrouw  t' huis  gelaten  ^ 

PA.  Ia  ook  zes  kinderen. 

EU.  Oonvromelyk  vromen  ouden  man  !  en  zijt  ey 
d4ar  van  daan  heilig  weêr gekomen  ? 

PA.  Wilt  gy  dat  ik  de  waarheid  bekenne  <  een  luttel 
arger  dan  ik'er  na  toe  gegaan  was.  EU.  Zoo  is  dan 
de  liefde  des  goJsdienfts  uitgefchud ,  naar  ik  hoore. 

PA.  Ja  zeis  vyenger  ge  worden.  Derhal  ven  weder- 
gekeerd in  Jtaalje  hebbe  ikmy  t  tot  den  krijg  bege- 
ven. EU.  Ja  zeker  f  zogt  gy  den  godsdienft  in  den 
Oorlog,  als  welke  wat  kan  d'er  fchelmagtiger  zijn ? 

PA.  Het  was  een  heilige  krijg. 

EU.  MilTchien  tegen  de  Turken.  Ja  iets  heiliger, 
gelijk  menj  trouwens ,  toen  zeide. 

EU.  Wat  dog^  PA.  [Paus]  ¥  Julius  de  twee- 
de voerde  oorlog  tegen  de  Franfche.  Voorts  wierd  ray 
de  krijg  fmakelijk  gemaakt  door  de  ondervinding  van 
vele  zaken.    EU.  Van  vele ,  maar  quade  zaken. 

PA.  Zoo  hebbe  ik  daar  na  bevonden.  En  egter  heb- 
be  ik  daar  een  zuurder  leven  geleid  dan  in  de  kloofters. 

EU.  Wat  toen  daar  na  PA.  Mijn  gemoed  begon 
my  nu  te  waggelen  ,  of  ik  tot  de  agtergelatene  koop- 
manfchap  wilde  weder keeren  ,  of  den  vliedenden  gods- 
dienft  vervolgen.  Middelerwijl  ismyindenzin  geko- 
menjdat  het  beide  konde  by  eengevoegt  werden. 

EU.  Wat':' dat  gy  te  gelijk  een  ICoopman  en  een 
Monnik  zoud  zijn  i 

PA.  Waarom  niet .?  niets  is  godsdienftiger  dan  dc 
orden  der  Bedelmonniken  >  en  egter  is'er  niets  meer  ge- 
lijk met  de  Koopmanfch.ip.  Zy  vliegen  door  alle  landen 
en  zeen  ,  zy  zien ,  zy  hooren  veel ,  zy  komen  in  alle 
huizen  van  liegt  volk  >  Edclluiden  ,  en  Koningen. 

EU. 

t  anders,  ia  krygsJicnfl. 

*  desie  JhUus  ,  een  groote  deugn'ttt ,  ffeelde  hjiig  den  dvin, 
gtUnd  ontrent  den  jare  1506. 
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OuJemanS'f  raatje. 
EU.  Maarzy  drijven  geen  handel.    PA.  Dikwils 
gelukkiger  dan  wy.    EU.  Welk  foort  hebt  gy  uit  deze 
verkoren  ^  PA.  Ik  hebbe  alle  manieren  bezogt.  EU. 
Heeft 'er  u  geen  gehaagt  ^ 

?\.  Ja  zy  hadden  myalle  behaagt»  indien  ikftrax 
had  mogen  koopmanfchap  drijven.  Maan k  overweeg, 
dat  ik  lang  in  't  koor  zoude  hebben  moeten  z  weeten , eer 
dat  de  koopmanfchap  my  zoude  toevertrouwt  werden. 
En  nu  begon  ik  te  denkeu  om  een  Abdy  na  te  jagen : 
maar  voor  ecrft  »  is  de  Jagtgodin yder  een  hierin  niec 
gunftig,  en  de  jagt  valt  dikwils  lang.  Derhal  ven  op  deze 
wijzen  agt  jaren  doorgebragt  hebbende,  als  ik  tijding  had 
gekregen  van  Vaders  dood  >  hebbe  ik ,  weder  t'  huis  ge- 
komen, op  mijn  moeders  raad  een  wijf  getrouwe  j  cn  ik 
ben  tot  den  ouden  koophandel  wedergekeert. 

GL.  Zeg  my  ,  als  gy  zoo  menigmaal  een  nieuw  kleed 
aandeed  j  en  gelijk  als  in  een  ander  dier  hervormt  wierd> 
hoe  hebt  gy  de  betamelijkheid  konnen  bewaren  i 

PA.  Waarom  minder  dan  diegene  ,  die  in  een  en  de 
zelve  klugt  fomtijds  d'ecne  en  d'  andere  perfonaadje  aan- 
trekken «*  EU.  Zeg  ons  ter  goeder  trouwe,  gy,  die 
alle  manier  van  leven  hebt  bezogt,  welke  prijft  gy  meeft 
van  allen  f  PA.  Alle  palTen  elk  een  niet ;  geen  ftaat  my 
beter  aan  ,  als  dien  ik  gevolgt  hebbe. 
i.  EXJ.  Evenwel  de  koophandel  heeft  vele  ongemak- 
KCiS^  PA.  Zoo  is  't.  Maar  dewijl  geen  foort  van  leven 
vrij  is*  van  alle  ongemakken  •>  neme  ik  dit  t  werk ,  dat 
my  voorgekomen  is  •>  waar.  Maar  nu  is  Eufebius  overig, 
die  geen  zwarigheid  zal  maken  eenige  vert?ooning  van 
2ijn  leven  voor  de  vrienden  te  verklaren. 

EU.  Ja  de  ganfche  klugt ,  zoo  't  u  goed  dHnkt :  want 
2y  heeft  niet  vele  ♦  bedrijven. 

N  2  GL. 
t  Spartam  qu£B  contigit,  oroo.  E€n fpreekwmd ^  't')veli^ 
ffty  uit  den  oorfirong  niet  lufi  cpte  halen,  *tz/>u  te  veel  lettert 
kpjle»:  men  zje  mijne  Latijnfe  aanmerk*'*gen, 
'  *  In  aUe  mneelf^eUn  z.ij>»  Y  tedrijvm. 
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OuJewans-praatje. 

GL.  *t  Zal  ons  tenhoogftcn  aangenaam  zijn. 

EU.  Als  ik  in  miin  vaderland  wedergekeerd  was  » 
hebbe  ik  een  jaar  lang  by  my  zclven  beraadflaagc ,  wel- 
ke levensmanier  ik  wilde  verkiezen ;  en  tegelijk  hebbe 
ik  my  zei  ven  onJerzogc  waar  toe  ik  genegen  of  bequaam 
was.  Ondertuffen  is  my  een  ?rebende  ( gelijkze  't  noe- 
men )  voorgedragen  ,  van  genoeg  vette  inkomften :  en 
die  hebbe  ik  aangenomen. 

GL.  Die  levenswijze  geeft  gemeenlijk  een  quaden 
naam. 

EU.  Na  dat  de  menfchelijke  zaken  zijn,  fchijntze 
my  zoo  quaad  niet.  Meent  gy  dat  het  maar  een  tamelijk 
geluk  is,  dat  u  fchiehjk  als  uit  den  hemel  gegeven  worden 
zoo  vele  voordeelen  ,  aanzien  >  een  eerlijk  en  wel  voor- 
zien huis,genoegfamejaarlijkfche  inkomften, een  braaf 
gezellcnap ,  daar  by  een  kerk ,  waar  in  ey  ,  zoo  *t  u  ge- 
legen komt  j  den  godsdicnft  moogt  oeflfenen  ? 

PA.  Aldaar  ergerde  my  de  overdaad ,  en  fchennis  der 
bywijveni  daarenboven  dat  de  meefte  van  dieflagde 
geleerdheid  haten. 

EU.  Ik  zie  niet  wat  andere  doen,  maar  wat  ik  moet 
doen  j  en  ik  voege  my  by  de  beften  >  indien  ik  anderen 
niet  kan  beter  maken. 

PO.  Hebtgyopdie  wijze  gedueriglijkgeleefc^ 

EU.  Gedueriglijk,  behalvendat  ik  ondertuffen  eerft 
vier  jaren  te  Padua  woonde. 

PO.  Waarom  ^  EU-  i k  hebbe  die  jaren  zoo  verdeelt, 
dat  ik  anderhalf  jaar  in  de  Geneeskunde>  en  den  overigen 
tijd  in  de  Godgeleerdheid  befteedde.  PO.  Waarom  dat^ 

EU.  Op  dat  ik  beter  mijn  ziel  en  lichaam  zoude  be- 
heeren,  en  fomrijds  mijne  vrienden  raad  geven.  Want  ik 
predike  ook  alccmets  namijn  verftand.  Aldus  hebbe ik 
tot  nog  toe  geruft  geleeft ,  zijnde  te  vreden  met  mijn  en- 
kel priefterampt ,  en  niets  daar  boven  begerende ,  zul- 
iende  het  zelfs  weigeren ,  al  wierd  het  my  aangeboden. 

PA.  Och  of  wy  mogten  vernemen  >  wat  onze  andere 

makkers 
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Oftiemans'praatje.  j^j 
kkersdoen  ,  met  welke  vvy  toen  gemeenzaam  hebben 
eeft ! 

EU.  Van  fommige  kan  ik  wat  verhalen ;  maar  ik  zie 
'iat  wy  niet  verre  van  de  Stad  af  zijn  :  Daarom  j  zoo  \  vt 
;oeddunkt,  zullen  wy  m  een  en  dezelve  herberg  by 
.'en  komen  :  aldaar  zullen  wy  op  ons  gemak  van  de  an« 
.Jeren  overvloediglijk  fpreken. 

HUIG  dt  voerman.  Waar  hebt  gy  zulken  een  ellen-" 
iigen  vragt  van  daan  gehaalt,  gy  eenoog'; 

H  El  N  </f  voerman.  Waar  brengt  gy  die  bordeelbrok- 
<en  na  toe  >  hoerejagcr^ 

HUIG.  Je  had  die  oude  koude  mannen  ergens  in 
Je  barrcntcis  behoorcn  te  bruyen ,  op  dat  ze  warm  zou- 
den werden. 

HEIN.  Ja  draag  zorg?  dat  je  dien  hoop  ergeis  in. 
?en  diepe  plas  ftort ,  op  datze  mogen  verkoelt  wcrden> 
want  zy  zijn  meer  als  genoeg  warm. 

HUIG.  Ik  ben  niet  gewoon  mijn  vragt  om  te 
bruyen.  HEIN.  Nieff  maar  ik  hebbe  onlangs  gezien 
idat  gy  zes  Karthuzers  in  *t  flik  fmeet ,  zoo  dat  ze  in 
plaats  van  wit>  zwart  daar  uit  quamen.  GyondertuQ 
fen  lachte  [  in  uw  vuift  ]  als  of  je  u  wel  gequeren  had.  * 

HUIG.  Niet  zonder  reden.  Ze  flicpen  allegaêr  j  en- 
ze  bragten  veel  zwaarte  op  mijn  wagen, 

HEIN. Maar myne  oude  mannen  hebben  mijn  wagen 
braaf  verligt ,  fnappende  gedurig  den  ganfchen  weg  over. 
Ik  hebbe  nooit  beter  gezien. 

HUIG.  Gy  plagt  evenwel  in  zulke  geen  vermaak  te 
hebben. 

HEIN.  Maar  deze  zijn  goede  oude  mannetjes. 
HUIG.  Hoe  weet  je  *t^  HEIN.  Om  dat  ik  van  hen 
onderweeg  driemaal  zeer  goed  bier  gedronken  hebbe. 
HEIN.  Dat's  om  te  lachen  I  hierom  zijn  ze  u  goéd. 


PTO* 


ipS  PTOOCHpPLOVSIOI 


P  T  O  O  C  H  O  P  L  O  U  S  I  O  1 

of 

RYKE  BEDELAARS. 

Koenraad  en  Bernardtjn  [  twee  Frarrciskarttiis*  ] 
de  Pajloor  [  oï  Boerepaap  ]  Pandocheus  [  ebt  is 
een  Herbergier  ]  en  zijn  Wijf.  ^ 

KOENRAAD. 

^         '^^'^  'tpaft  een  Pd/ïooy  herbergzaam  te  zijn. 

iVX  PAS.  Ik  ben  een  Pafioor  [  of  Harder  ]  vaa. 
Schapen ,  ik  beminne  geen  Wolven. 

K.  Maar  gy  haac  mifTchien  zoo  zeer  niet  de  f  Wolvin- 
nen, r^ogwaar  door  hebt  gy  dog  zulk  een  afkeer  va»! 
ons  >  dat  gy  ons  niet  verwaardigt  onder  uw  dak  te 
nemen  t  want  wy  zullen  u  niet  laRig  vallen  met  het 
avondmaal  [  van  u  te  eiflTen.  ] 

PAS.  Ik  zal  'cu  zeggen.  Om  dat,  zoo  gy  in  mijn 
huis  een  %  henne  of  eenige  jonge  kiekens  mogt  zien  , 
zoo  zoude  ik  morgen  in  de  predikaatfie  over  den  he- 
kel werden  gehaalr.  Dien  dank  zijt  gy  gewoon  te  ver- 
gelden voor  genoten  herberg. 

K.  Wy 

Dit  is  op  d€  mamet  van  deTooncelfpelets,  die  hun  Jpel 
herinnen  ,  als  of  z,^^  lang  te  voren  in  gejpret^  waren  geweeflr 
U  li'ell^  zjan  Erafmus  meermaals  aardtglijl^  tpord  waargeno- 
men ,  gelijl^  als  hier  voor  in  de  Schiphtenkj 

t  Jn't  Latijn  heteekent  Lupus  een  Wolf,  Lupa  een  Wol- 
vin ,  en  ool^een  Hoer ;  en  dit  ts  een  duhhelzjnnige  flreel^  op  de 
paapé 

t  Dat  is  een  fijne  Friefierl  de  Hcnoe  is  xJ^n  Byzic,  cf 
Höcr.  De  Kiekens  de  Ba/ïerdl^jnderen. 
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Rijke  Be  Maar  s.  ipp 
K.  Wy  zijn  allemaal  zoodanig  niet.  PAS.  Gymoogt 
zyn  zoo  als  ge  wilt)  ik  zoude  Sint  Pieter  naauwelijks 
vertrouwen  >  indien  hy  in  zulk  een  gewaad  tot  my 
uiquam. 

K.  Zoo  'tby  u  zoo  legt  >  wijs  ons  tenminfteneen 
'i  andere  herberg. 

PAS.  In  dit  Dorp  is  een  openbare  herberg. 
K.  Wat  teeken  heeft  ze  ï  PAS.  Jn  het  uithangbord 
zult  gy  een  hond  zien  ,  die  zijn  bakkes  in  de  pot  fteekt : 
dat  doet  m'er  in  de  keuken.  Aan  de  de  rekt  ntafel  zit  een 
Wolf.  K.  Dat  is  een  ongelukkig  teekcn.  PAS.  Gy 
moogt  het  genieten. 

B,  Wat  loort  van  een  Paftoor  is  dat  .«"zijnenthalven 
zoude  men  wel  van  honger  mogen  vergaan. 

K,  Zoo  hy  zijn  Schapen  niet  beter  voed  dan  ons  >  zoo 
moetenze  niet  zeer  vet  zijn. 

B.  In  tegenfpoed  heeftmen  goeden  raad  van  nooden. 
Wat  z4l  men  doen  i 

K.  Men  moet  een  onbefchaamde  trony  aantrekken. 
B.  Of  ge  zeggen  wilt,  de  fchaamte  is  onnut  >  als  de 
nood  dringt.  K.  Regt.  St.  Franciskus  zal  ons  byftaan. 
B.  In  plaats  van  de  fortuin. 
€  K.  Wy  zullen  het  befcheid  van  den  waard  voorde 
deur  niet  afwagten »  maar  regt  toe  regt  aan  in  *t  * 
kookhuis  invallen ,  en  wy  zullen  'er  ons  niet  ligtelijk 
laten  uitdrijven.  B.  O  onbefchaamde  daad  ! 

K.  Dat  is  beter ,  dan  de  nagt  onder  den  blauwen  he- 
"  mei  door  te  brengen»  en  van  koude  vergaan.  Leg  onder- 
I  tuiïchen  de  fchaamte  af  in  een  zakje  >  om  die  morgen 
weder  te  nemen  ,  als  *t  u  zal  goeddunken. 
B.  *t  Is  zoo.  De  zaak  zelve  raad  het  dus. 
PAN.  Wat  foort  van  dieren  zie  ik  hier*?  K.  Knegten 
Gods  >  Zonen  van  St.  Franciskus ,  zeer  goede  man. 

N  4  HAN. 
*  Vaporarium.  Een  Damp  -  een  Smoc^-  een  /«^oc^hftis,  Eeo 
rQtchchel ,  een  Stove ,  een  Eefi ,  een  Seyert.  Wat  vilje  meer. 
hehhen  l 
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ioo        PTOOCHO  P LOUSIOl 

PAN.  Of  God  in  zulke  knechten  vermaak  heeft, 
weteik  niet:  ik  wilde  niet,  dac  ik'cr vele t'huis had. 

K.  Waarom  ?  PAN.  üm  d  it  gy  tot  eten  en  drinken 
meer  dan  mannen  zi  jt ,  om  re  arbeiden  hebt  ge  handen 
nog  voeten.  Ho  !  ho!  zijtgy  zonen  van  St.  Franciskus^ 
Gy  plagt  teze^gendathy  maagd  was,  en  heeft  hy  zoo 
vele  zonen  i  K.  Wy  zijn  zonen  van  den  geeÜ,  niet 
van  't  vleefch.  PAN.  Dat  *s  een  ongelukkige  Vader. 
Want  dat  in  u  het  argfle  is  ,  is  de  zjel :  m  't  lichaam  zijc 
gy  al  te  krachtig  en  gy  zijt  'er  zekerlijk  beter  aan ,  wat 
dat  deel  belangt ,  dan  het  oorbaar  is  voor  ons  ,  die  vrou- 
wen en  kinderen  [hebben  te]  onderhouden. 

K.  Gy  ducht  miflchien,  dat  wy  van  dergener  fooit 
2i;n,die  van  den  regel  hunnes  Voorvaders  ontaarden : 
Wy  zijn  onderhoudende  [of  oppaffende]. 

PAN.  Ik  zal  dan  oppaffen,  dat  gy  mygeenfchade 
aanbrengt.  Want  dat  volk  hate  ik  bijfter. 

K.  Waarom  dog^  P  AN.  Om  dat  ge  tanden  by  u 
draagt,  en  geen  geld.  Die  foort  van  gaften  is  my  aller- 
onaangenaamll.  K.  Maar  wy  arbeiden  voor  u.  PAN. 
Wil  ik  eens  wijzen  hoegy  arbeidt  K.  Ja. 

PAN.  Zietindefchildery  ,  die  u  naaft  aan  de  flinke- 
hand  is.  Aldaar  ziet  gy  een  vos  prediken ,  maar  van  ach- 
teren fteekt  een  gans  den  hals  uit  de  kap.  Nog  ziet  gy  een 
wolf  de  zonde  vergeven  aan  een  die  gebiegt  heeft,  maar 
daar  fteekt  een  gedeelte  vaneen  fchaapuit,  dat  onder 
't  kleed  verborgen  is.  Gy  ziet  een  aap  zitten  by  een  k ran- 
ken, ineen  Franciskaner  kleed  ;  ind'eene  hand  draagt 
hy  een  kruis  ,  d'andeie  heeft  hy  in  de  beurs  van  den  zie- 
ken. K.  Wy  looclienen  niet,  dat  onder  dit  kleed  dikwils 
wolven  ,  vofTen ,  en  apen  bedekt  worden  :  maar  wy  be- 
kennen ook  dat  'er  menigmaal  onder  bedekt  worden 
varkens  ,  honden  ,  paarden  ,  leeuwen ,  en  ♦  baziliske- 
zen  ;  Ja  her  zelve  kleed  bedek  t  ook  vele  goede  mannen. 

Het 

*  Regulus  rSerpens].  Anders  beteel^emKzg\i\\i^  een  K^. 
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I  Rijke  Bedelaars.  loï 

Het  kleed ,  oelijk  hec  niemand  beter  maaktj  alzoo  maakt 
iet  niemand  argcr.  Derhal  ven  is  't  onreaJijk  ,  iemand 
JU  net  kked  te^achtcn  :  anderzins  zoude  uw*  kleed ,  dat 
jelonuiidsdraagr,  vervloekelijk  zijn,  als 't  welke  be- 
dekt vele  dieven ,  doodüagcrs  vergittigers,  en  oveilpeeU 
ders.  P  AN.  Ik  zal't  u  met  het  kleed  gewonnen  geven , 
als  gy  m.iar  geld  telt. 

K.  Wy  zullen  God  voor  u  bidden. 
•  PAN.  Ik  wederom  vooru  >  leêr  om  leêrfpelende. 

Maar  men  moet  van  elk  een  niet  onitangen. 
I    PAN.  Waarom  vind  gy  zwarigheid  id  geld  aan  te  ra- 
i  ken  <    K.  Om  dat  het  tegen  onze  belijdenis  ftnjd. 

PAN.  Desgelijks  ftiijd  het  tegen  mijne  belijdenis  , 
een  gaft  voor  met  binnen  te  laten. 

K.  Maar  de  regel  dwingt  ons  geen  geld  aan  te  raken. 

PAN.  Maar  mijn  resel  gebied  het  tegendeel. 

K.  Waar  is  uw*  legeK  PAN.  Leeft  die  vaarzen. 

Hospes  in  hae  menfa  fuerint  cum  'Jscera  tenfa» 
Surgere  ne  properes ,  ni  pritis  anmmeres» 

Dar  is 

Wanneer  g'ogaft,  wel  hebt  gcbraft, 

En  als  uw  darm  wel  is  geftelt : 
Paft  h:cr  van  daan  ,  dog  niet  te  gaan , 

Voor  dat  ge  fchijven  hebt  getelt. 

K.  Wy  zullen  u  geen  onkoften  aandoen. 
PAN.  Maar  die  my  geen  onkoften  aandoen 

my  ook  geen  voordeel. 

K.  God  zal 'toveivloediglijk  vergelden,  zoo  ge  ons 
cenigendienft  zult  hebben  bewezen.  .  • 

P  AN.  Met  die  woorden   ondcrhoude  ik  mijn  huis- 
gezin niet.  .  «    r  . 

K.  Wy  zullen  ons  in  een  hoek  van  de  ftoof  verber- 
een ,  en  wy  zullen  niemand  moeyelijk  vallen. 
^  N  J  PAN. 

*  Anders ,  ^dn  *t  mijn  vijf  tn  ktnd&ien  de  kofi  met 
gevertt 


doen 


201  PTOOCHOPLOÜSIOI 
PAN.  Deze  ftove  verdraagt  zulke  menfchcn  nierjM 

nagt  van  de  Wolven  verfcheurt  te  werden" 

,ent^'  i ^tS^^  f '  «een  Wol ve  vlees  /gelijk  oo 
een  Hond  geen  Honde  vlees.  ' 

K.  Gyzoud  wreed  zijn,  zoo  gy  dat  aan  Turken  deeH 
hoe  wy  z,;nof  metzijn,  wy  f^n  menfchen"'" ^'^^ 
FAJN.  Oy  zingt  voor  een  doove. 

r.r  A  A^^°^^^""gfelijkuwlijf,  leggende  naaktaa 
ter  de  ftove;  engy  ftootons  uit    daa.  wy  vLTek'^* 

P AN 'zof  r  7r "  *    '^'''^'^  o^d^'wolve  • 
PAK  Zoo  heeft  Adam  in  't  Faradiis  geJeefr. 

PA  tS  p  "  ^"  neme. 

rAjN.  Fraat/es  voor  de  vaak. 

lof^nak  van  een  l'^r^ZtlZ.  ^"^^"'^ 
„„7i'"'-  ""'a'  dafs  de  meening  met, maar  denk 

haalt  II  aÏ        '      '^'''f-  Schurken  en  fpotvoeck 
haak  gv<^kw,ls  aan.  en  ftoot  gy  de,e  buiten/^ 

trek  ev  ■  ^•'"''°."«°"^<l"^P'-'='«kfter  van  daan  i  ver- 
wif.  Dat  zal  gedaan  worden. 

B.  Hy 
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Rijke  Bedelaars.  205 
B.  Hy  bedaart »  cn  neemt  een  linnen  hemd  >  ik  ho- 
)e  dat  het  vvtl  gaan  zal. 

K.  En  de  jongens  dekken  de  tafel,  't  Komt  wel, 
iat'er  geen  gaften  komen ,  anders  zouden  wy  moeten 
auiten  bhjven.  o  «  .  , 

B.  *t  Is  ons  geluk  dat  wy  uit  het  naafte  ftedeke  een 
ütfsje  wijns,  en  een  gebraden  lamsbout  met  ons  hebben 
genomen  :  anders  zou  hy ,  na  dat  ik  zie ,  ons  geen  hooy 
edegedeelt  hebben. 

K.  Nu  zijn  de  jongens  aan  gaan  zitten  :  laat  ons 
ook  ons  zeiven  aan  een  zyde  van  de  tafel  voegen ,  zoo 
nogtans  jdat  wy  niemand  overlaft  doen. 

PAN.  Jkmeine  dat  ik  het  ul.  moet  wijten,  dat  ik 
heden  niet  een  gaft  hebbe ,  als  mijn  huisgenooten  en  u 
onnutte.  K.  Wijt  het  ons  vrij,  zoo  *t  niet  meer  gebeurt. 

PAN.  Meer  als  ik  wilde.  K.  Wilt  niet  bekommerd 
zijn ,  Chriftus  leeft  nog  ,  die  de  zijne  niet  zal  verlaten, 
ï  PAN.  Ik  hebbe  gehoort  dat  gy  Evangelifche  men- 
fchen  genoemt  word ,  en  het  Evangely  verbied  een  knap- 
zak of  of  brood  op  reis  mede  te  dragen  ^gy  hebtmóu- 
wen  in  plaats  van  een  knapzak ,  gelijk  ik  zie ,  cn  gy 
draagt  niet  alleen  brood  by  u  ,  maar  ook  wijn  3  en 
lekkernijen  van  vlees. 

K.  Nuttig  ze  met  ons>  zoo  'tu  luft. 
PAN.  Mijn  wijn,by  deze  vergeleken,  is  lekwijn. 
K.  Proef  ook  van  'tvleekh  ,  want  wy  hebben  ge- 
noeg. PAN.  O  gelukkige  bedelaars !  mijn  wijf  heetc 
heden  niets  gekookt  als  t  ftruiken  cn  garftig  fpek.  ^ 

K.  Laat  ons  onze  geregten gemeen  maken,  zoo  tu 
goed  dunkt.  Want  hetverfcheelc  ons  niet  wat  wy  eten. 

PAN.  Waarom  draagt  gy  dan  geen  ftruiken  en  lek- 
wijn  byu^f  K.  Omdat  diegene,  by  welke  wy  heden 
het  middagmaal  hebben  gehouden,  ons  dit  liever  heb- 
ben willfn  opdringen. 
PAN.  Hebt  gy  voorniet  gegeten?  ^ 

t  of  Warmoes» 
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o^t^y  hebben  ons  ook  bedankt ,  en  wech- 

^  P  A  xf'?T7^''"  fchenkaad/es  beladen. 

PA>J*  gy  van  daanï'  K.  Van  Bazel. 

P  A  x^*  Ix?"^'^ '  ''^^      ^^^-^^  K  \  Is  zoo. 
d,>  ^        f  ^^^'■f      menfchen  zijt  gv  dog. 

b  ur  7onX^^^'^  ^'"'^'^V  ^^"^^^  iaftbeeften^,?ondf; 
beurs,  zonder  knegts,  zonder  wapenen,  zonder  leeftogt ' 

Wrs   L  mi^'T  leven  van  land, 

ff  7^,1^  I    !       knapzak  loopen  zwerven. 

was  ook      hI^^^^^^^^^^  ^  --^-'g 

PAN.  Kent  gy  de  kunft  der  handkijkervï' 

PAN  w-  W^»"  '  diezebeloofc  he  ft,^^ 

Se   L  I          ^^^'-'^f      wel  belooft,  maar  aan 
Qie,  die  het  rijke  Gods  zoeken. 

PAM^^r^^^ü  ^""X       ^"^  vermogen. 

)^y^°"^^"'ckonnen  doen,  indien  wydeApofte- 

IX^ÏÏ  T^"'  en  zoo  de  zaak  een  wonderwerk  ver- 
eme^  Maar  de  vvondetdadeM  zijn  voor  een  tijd  gegeven 

vrLm  r;^'^''^':^''  .^''  'f'  niets  van  nooden^^n  een 
te  z?in    hI"*  'i  '  ''."^'^r^'  gclukkiger,ziek,dan  gezond 

PAii  uz^'^^''"'''''^''"  '  f^ft^' ven,  dan  te  leven. 
-TAN.  Wat  doet  gy  dan^ 

K.  Dat  wy  konnen,  elk  na  zijne  gaven,  hem  van  God 
gegeven ,  wy  trooften,  wy  porren ,  vermanen ,  en  beris- 
pen, als  tpas  geeft,  prediken  wy  fomtijds  ook  ,  zoo 
we  ergens  ftomme  Pafioren  vinden. /ndien  wy  geengele- 
gentheid  heoben  om  voordeel  te  konnen  doen,  zoo  doen 
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y  ons  beft,  dat  wy  niemand  door  onze  zeden  of  tong 
Dcledigen.  PAN.  'tWas  tewenfcheni  datgymorgert 
-i  /oor  ons  wilde  prediken  !   want  by  ons  is  een  heilige 
dag.    K.  Voor  W3t Heiligt  PAN.  Voor  Antoni. 

K.  Dat  is  wel  een  goed  man  ge  weeft:  maar  waar 
vandaan  komt  die  feeltdag^ 

PAN.  Ik  zal'tu  zeggen  :  Dit  dorp  is  vol  varkedrij- 
vers  j  van  wegen  het  naaftgelegene  akerbofch.  En  men 
'    gelooft )  dat  de  bezorgnig  van  dat  vee  aan  Antoni  bevo- 
len is;  daarom  cercnzy  hem  >  op  dathy  vergeten  zijn- 
de op  hen  niet  mogt  verftoord  zijn. 
K.  Och  of  zy  hem  waarlijk  eerden ! 
PAN,  Op  wat  manier  f  K.  Ky  heeft  de  heiligen  al- 
lerheiligft  gecertj  al  wie  hen  nagevolgt  heeft. 

PAN.  Dit  geheele  dorp  zal  morgen  krioelen  van  zui- 
pen >  danfen  >  ipelen  >  kijven  >  en  vegten. 

K.  Zoo  vierden  eertijds  de  heidenen  hunnen  Bachus, 
En  ik  verwondere  ray>  dat  \  mom  zoo  geëerd  zijnde  niet 
verftoord  is  op  menfchen  die  zotter  zijn  als  *t  vee  zelf. 
Wat  hebt  gy  voor  een  Pajioori  ftom  en  boosf 
BAN.  Hoedanig  hy  voor  andere  zy>  wete  ik  niet:  hy 
•i  is  voor  my  zeer  goed  ;  waï^hy  zuipt  hierganfche  dagen: 
en  niemant  brengt  meer  of  beter  drmkebroers  hier ,  dan 
hy,tot  mijn  groot  voordeel.  Zoo  dat  ik  my  verwondere> 
mk  dat  hy  nu  hier  niet  is. 

■  K.  Wv  hebben  bevonden  dat  hy  niet  zeer  rekkelijk  is. 
I      PA.  War  hoor  ik  C  hebtgy  den  man  begroet  ^' 

■  K.  Wy  hebben  by  hem  herberg  verzogt  >  en  hy  heeft 
I   ons  niet  anders  als  wol  ven  van  de  deur  gedreven  >  en  be.» 

laft  hier  na  toe  te  gaan. 

PAN.  Dat  is  om  te  lachen  !  nu  vat  ik  het.  Daarom 
heeft  hy  hier  niet  willen  ziin ,  om  dat  hy  wift  dat  gy  hier 
zoud  wezen.        K.  Is  hy  ftom 

PAN.  Stom  l  niemand  is  luidrugtiger  dan  hy  in 
den  beyert ;  en  hy  bulkt  wakker  in  de  kerk  :  ik  heb 
hem  nooit  hooren  prchen.  Maar  wat  behoeve  ik  meer  te 

zeggen 
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zeggend  Gy  hebt  zelf  ondervonden,  gelijk  ikv€rftai 
oac  hy  niet  ftom  is. 

K.  h  hy  bedreven  in  de  Heilige  Schrift 
PAN.  Hy  zegt  dat  hy  zeer  bedreven  is ,  maar  al  wat 
hy  van  zulke  dingen  heeft  geleert ,  dat  heeft  hyinde 
heimelijke  *  Biegt  geleert,  zoo  dat  hy  *tby anderen 
met  mag  openbaren.  Wat  zal  ik  veel  woorden  maken  i 
Ik  zal  *t  in  't  gros  zeggen,  zoo  *t  volk  is  ,  is  de  Priefter  \ 
en  zeker,  het  t  deklel  heeft  zijn  panneke  gevonden. 

H.  Hy  zal  miffchien  een  ander  in  zijn  plaats  niet 
willen  laten  preken. 

PAN.  Hy  zal  wel.  Dat  neme  ik  op  my,  maar  op  die 
voorwaarde,  dat  gyniet  tegen  hem  uit  vaart,  gelijk  gy 
de  meefte  gewoon  zijt. 

K.  Die  dat  gewoon  zijn  ,  hebben  een  quade  zaak  aan- 
gewent. Ik  vermaneeen  P4/?oor  heimelijk ,  zoo  my  iets 
tegenftaat :  de  reft  is  de  pligt  van  de  Biflchoppen. 

P  AN.  Maar  zulke  vogels  vliegen  zelden  hier  na  toe. 
Jk  zie  dar  gy  goede  mannen  zijt.  Maar  wat  wil  die  ver- 
fcheidenheid  v  m  kleedy  zeggen  <  Want  de  meefte  men- 
fchen  oordeelen  daar  uit  dat  gy  quaad  zijt ,  om  dat  gy 
zoo  gekleed  gaat.  K.  Waarom  dat  't  PAN.  Ik  wete 
het  niet ,  als  om  dat  ze  zoodanig  bevonden  worden. 

K.  Vele  oordeelen  hier  uit  zelfs  dat  wy  heilig  zi  jn,oni 
dat  wy  zoo  gekleed  gaan  :  beide  dolen  zyi  maar  egter 
dolen  zy  beleefder ,  die  uit  het  kleed  wel ,  dan  die  qua- 
lijk  van  ons  oordeelen  < 

PAN.  Laat  dat  zoo  zijn.  Maar  wat  nutheid  is'er 
dog  in  zoo  vele  verfc heidenheden  f 

K.  Wat  oordeelt  gy<f  PA N.  Ik  kand'er  geen  [nutheid J 
in  zien,  als  in  de  t  Ommegangen ,  of  in  de  Oorlogen. 
In  de  Ommegangen  worden  vcrfcheide  perfonaadjes  van 

Hei- 

*  Dat  is  een  gevofte  Taamer  van  fpreeken  of  een  Botmuil. 
t  z.00  pot ,  Zjöo  dck^fel ,  zfio  als  de  Paap  is,  zfio  zj]n  de 
hoeren  ool^ ,  z/«//  boter ,  vuil  zfiut , 

^  t  Bji  de  g^oomsge^jnde  gemeenlijl^  proccflicD  genaamt* 
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eiligen  >  Joden  >  en  Heidenen  omgedragen :  Deze  on- 
!  .erfcheiden  wy  uit  het  verlcheidc  gewaad.  En  in  de 
!. lorlogen  zoude  de  verfcheidenhcid  van  kleedy  daar  voor 
;,oed  zijn  »  dat  elke  bende  zijn  vendel  volgde>  en  geen 
er  warring  van  gelederen  gemaakt  wierd. 

K.  Gy  zegt  dar  wel.  Dit  is  ook  een  krijgskleed : 
'3'ecn  volgt  Bezen  j  d'ander  dien  Hoofdman  ,  maar  wy 
'ocren  alle  krijg  onder  eenen  Veldheer  Chriftus.  Dog 
n  een  kleed  moet  men  drie  dingen  beoogen. 

PAN.  Welke  ^fK.  De  noodzakelijkheid  ,*t  gebruik, 
n  de  betaamelijkheid.  [  of  eerbaarheid  ]  Waaroni  eten 
'y^  PAN.  Om  niet  van  honger  te  vergaan. 
K.  Alzoo  moet  men  fomtijds  een  kleed  aannemen  om 
--liet  van  koude  te  vergaan. 

I  PAN.  Ik  beken  't.  K.  Daar  toe  is  dit  kleed  beter 
ian  't  uwe.  Want  het  bedekt  hoofd  >  hals  >  en  fchou- 
ieiblaên  >  da.ir  men  't  meefte  gevaar  heeft.  Het  gebruik 
krereift  verfchcicje  foorten  van  kleederen.  Die  te  paard 
zal  rijden  paftetrn  kort  kleed  >  die  ruft,  een  lang:  inde 
zomer  een  dun  in  de  winter  een  dik.  Men  vind 'er  te 
Roomen  j  die  alle  dagen  driemaal  van  kleed  veranderen: 
's  morgens  nemen  zy  een  kleed  dat  dubbeld  met  vellen 
gevoerd  is  >  tegen  den  middag  nemen  zy  een  enkeld  > 
wederom  tegen  den  nagt  een  dat  wat  grover  is.  Maar 
alle  menfchen  hebben  geen  *  verfchot:  Daarom  is  dit 
kleed  uitgevonden  ,  alleen  bequaam  zijnde  tot  vele  ge- 
"miiken.    PAN.  Hoe  zoo«* 

L.  Zoo  de  Noorde  wind  waait  >  of  de  Zon  heet  is> 
[halen  wy  de  kap  op  :  zoo  de  warmte  ons  verveelt ,  laten 
vvydie  op  den  rug  hangen :  zoo  wy  moeren  ruften,  la- 
[  ten  wy  het  kleed  nêer ;  Zoo  wy  moeten  wandelen,  ha- 
len wy  't  op  ,  of  omgorden  het. 

PAN.  Hy  is  zoo  zot  niet  ge  weeft ,  die  dat  uitge- 
''vonden  heeft. 

K.  Dat  is  hetvoornaamHeom  wel  televen,  dat  een 

menfch 

*  vijfelklfedfrem 
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menfch  zig  gewenne  mét  weinige  dingen  te  vreden  te 
zijn  :  anders  zoo  we  de  lekkernijen  of  hartstogten  toege- 
ven ,  daar  zal  geen  einde  zijn.  Nu  heeft  men  geen  kleed 
konnen  vinden ^  dat  alleen  tot  zoo  vele  gemakkelijk- 
heden diende.  PAN.  Dat  Ha  ik  toe. 

K,  Laat  ons  nu  de  betamelijkheid  inzien.  Zeg  my  ter 
goeder  trouwe,  indien  gy  uw's  wi)fs  kleed  aa  itrok ,  zou 
elk  een  niet  zeggen  dat  gy  tegen  de  betaamlijkheid  deed? 

PAN.  Zy  zouden  zeggen  dat  ik  dol  was. 

K .  Wat  zoud  gy  zeggen  dat  zy  uw  kleed  aantoog  j» 

PAN.  Ik  zoude  miffchien  geen  quaad  zeggen  j  maar 
ik  zoude  h.iar  met  goede  ftokken  af  beuken. 

K.  Daar  is  immers  niet  aangelegen  wat  kleed  gy 
draagt.  PAN.  Hierin  is  een  groot  onderfcheid. 

K.  Geen  wonder.  Want  de  wetten  der  Heidenen 
ftraffen  ook  een  man  en  vrouw  ,  indien  zy  't  gewaad 
van  een  verfcheide  kunne  aantrekken. 

PAN.  Niet  zonder  reden. 

K,  Wel  aan.  Indien  een  oud  man  van  tachtig  jaren 
aantrok  een  kleed  van  een  jongehng  van  vijftien  jaren, 
of  in  het  tegendeel ,  indien  een  jongman  het  kleed  van 
een  oud  man  aantoog,  zou  elk  een  niet  zegi^en  dat  de 
zaak  ftokliagen  waardig  was  't  of  zoo  een  oud  wijf  op  de 
wijze  van  een  jong  meisje  gekleed  ging ,  en  daar  en  te- 
gen [een  jong  meisje  op  de  wijze  van  een  oud  wijf^  1 

PAN.  Welteregt. 

K.  Desgelijks  indien  een  Lekc  het  gewaad  van  een 
Priefter ,  en  in  tegendeel  een  Priefter  het  gewaad  van 
een  Leke  aandeed  < 

PAN.  Beide  zouden  zy  onbetamelijk  doen. 

K.  By  aldien  een  flegt  man  het  cieraad  van  een  Vorft> 
of  een  gemeen  Priefter  dat  van  een  Biflchop  aandeed , 
zoude  hy  niet  onbetamelijk  doen  / 

PA  N.  Ja  dog.  K .  Zoo  dan  eens  een  burger  het  ge- 
waad van  een  foldaat  aantrok  ,  pluimen  ,  en  andere  eer- 
teekens  van  een  fnoeshanige  zotheide  PAN.  Hy  zoude 
uitgelaclien  werden.  K. 
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K.  Indien  onder  dc  Soldaten  een  Engelfman  een  wie 
•t kruis )  een  Zwitzereen  rood  ,  eenFranfchn  aneen  zwart 
krur  drocg^    PAN  Hv  zoude  onbcTchcianui  doen« 

W  'iiom  vcT wondert  jy  u  djn  over  deze  onze 
llcedv^  PAN.  ,Wat  onderfcheid'eris  luficheneen  ge- 
meen m  mi  cn  een  Vorft ,  en  tufkhen  xwm  en  vrouw  ^  we- 
te  ik  wc  l  \  maar  ik  weer  nier  war  onderfcheid 'er  is 
tiiPchef^  een  IVlonntk  ?  en  ^een  Monnik. 

K.  Wat  ondrrfcheidis'er  cuflchen  een  arm  en  een  rijk 
Tmenfchr'  FAN.  Dc  Fortuin.  K.  En  nojitans  zoude 
f  het-  onbetamelijk  zijn>n)dien  een  arm  menfth  de  kleedy 
a  van  een  rijke  navolgde. 

PA      Dat  N  waar :  na  dat  de  riike  rlians  aeëerr  w^or- 
)!  den.    K   Wat  [onderfchcid  is'er  J  tuffchen  een  zotj 
c<:  een  wijs  rrenfch^ 

PAN.   Een  luftel  meer  als  ruflchen  een  rijke  efi 
arme.    K.  Worden  de  h  mso^pen  niet  anders  eekleed  ^ 

fals  die  wijs  zijn  ^    PAN.  Jk  weet  niet  wat  u  paft, 
cvcr.we]  verlchilruw  kle  ed  niet  veel  van  hun  gewaad , 
^  zood'er  iemand  oorties  en  belletjes  by  deed*    K.  Dat 
O  onbreekt'er  waarl  ik :  en  wy  zijn  zotten  dezer  wereld  > 
zoo  wy  maar  waarlijk  ziin  da  rwy  ons  voor  uitgeven. 

PAN  Jk  weetniet  wat  gv  zijt  5  dat  wtetikwet^ 
dar*er  Vvle  gekken  zijn  >  oortjes  en  bclleries dragende, 
die  wi  zer  zijn  al  die  [bazen]  die  *  hoeden  dragen 
met  vellen  gev.  êrd  5  fchoiiderlappen,  en  andere  eertee- 
kenen  van  wiize  mannen  ;  derhalven  dunkt  mv  zeer  zot 
te  zi  n  ,  VAjj^heid  meer  met  het  kleed  ^  dan  met  de 
daad  zeU  te  belijden.  Ik  heb^r  een  aezieh  s  die  meer 
als  oek  was  :  hy  droeg  een  k'eed  tot  aan  de  enkc^ea 
neêihanoendc  ,  en  een  IVIeefteis  .  Vhouderlap.  Hy 
had  ook  een  wezen  ,  dat  van  een  defrig  Godgeleerde 
kon  fchijnen  :  hy  twif  redende  by   elk  een  ^  niet 

O  zonder 
*  '..Pilk^  hceden  en  fiVy  ndcYlapen  ki'ijicn  in  Duislahd  dU 
gene  .  dn  a .  .^r  op  de  hooge  Scholen  tot  DvkjQYCnvan  Upti^ 
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zonder  fchijn  van  ernfthaftigheid ;  maar  hy  wasbyde 
grootc  hecren  niet  min  vermakcliik ,  dan  eenige andere 
gek,de  wijl  hy  m  't  ftuk  van  gekheid  alle  zotten  overtrof. 

K.  Wat  wilde  gy  dan  hebben  /  dat  een  Vorft>  die  een 
gek  belacht,  met  hem  zijn  kle-d  verreuile^ 

PAN.  Miflthicn  zoude  de  betameliikheiddatfom- 
tijds  vereiilchcn/t  welk  gy  voorftelr , indien  het  hem 
lufte  mcr  het  kleed  te  vei  tooncn  al  watin  het  hart  is. 

K.  Gy  dringt  daar  wel  hard  op  aan  ,  maar  egter  meen 
ik>  dat  den  pots- narren  met  zonder  reden  hun  kleed 
ge;;even  is. 

PAN.  Om  wat  redend 

K.  Opdat  ze  van  niemand  mogten  beledigt  werden , 
200  ze  iets  onvooizigriglijk  gczegr  of  gedaan  hebben. 

PAN.  Ik  zal  onderruffen  niet  zeggen,  dat  die  zaak 
veel  eer  een  yder  ophitft  om  hen  te  beledigen ,  zoo  dar  ze 
menigmaal  van  gek  ,  dol  worden.  En  ik  zie  geen  reden, 
dewiil  een  ftootigen  os,  die  een  menfch  ,  oteenhondj 
of  V3rke  ,  dat  een  kind  gedood  heeft ,  geftraft  worden, 
waarom  een  gemaakte  zot ,  die  Ichelmagtiger  dingen  zal 
begaan  hebben  ,  onder  den  dekmantel  van  zotheid  in't 
leven  word  gelaten.  Dit  begere  ik  [  te  weten  ]  waarom 
gy  door  de  kleeding  van  andere  menfchen  onderfcheiden 
worde  Want  indien  allerley  oorzaak  genoeg  is  tor  een 
verfcheiden  gewaad,  zoo  behoort  een  Bakker  anders 
gekleed  re  gaan  als  een  VilTer  ,cen  Schoenmaker  anders 
als  een  Kleermaker, een  Apotheker  anders  als  een  Wijn- 
kooper,  een  Wagenaar  anders  als  een  Schipper.  Waar- 
om v  zoo  gy  Priefters  zijt,  gaat  gy  anders  gekleed  dan 
andere  Priefters  <  zoo  gy  Leken  zijt  ,  waarom  ver- 
Ichilt  gy  van  ons 

K.  Eertijds  waren  wy  Monniken  niets  anders  dan 
het  zuiverder  deel  der  Leken ,  en  dat  onderfcheid  was 
'er  tunt'ien  een  Monnik,  en  een  anderen  Leek,  dat 'er 
nu  is  tuflchen  een  nugteren  en  vr^om  man,  die  mee 
zijn  handen  zijn  huisge2in  onderhoud  ,  en  tuflchen 

een 
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t  ftruikroover  ,  die  op  de  inkomften  van  zijn 
ftrooperyen  ftout  is.  Daar  na  heeft  de  Paus  van  Ro* 
men  onsziin  eei  bygezet.  Het  kleed  heefc  uir  ons  h.iar 
aanzien  gekregen  ,  't  welk  nu  nogte  den  Leken ,  nogte 
den  Prieüers  eigen  is>  maar  hoe  'tegrer  zy  ,  of  nict> 
de  Kardinalen  en  opperlie  Pauzen  hebben  eeniger  tijd 
zig  het  zeiven  niet  gefchaamt. 

PAN.  Maar  waar  uit  word  die  betamelijkheid  dog 
genomen  K.  Somtijds  uit  de  natuur  der  dingen  zelve  > 
ibmrijJs  uit  de  gewoonte  en  meininge  der  menfchen. 
Zouden  alle  menfchen  niet  oordeelen  dat  het  onge» 
rijmd  waar,  indien  iemand  meteen  oflcnhuid  zoo  ge- 
kleed ging  >  dat  de  horens  op  zijn  hoofd  voor  uit  fta- 
ken .  en  de  ftaart  op  d*  aarde  Üeepte  ? 

PAN^  Belachelijk  voorwaar^  K.  Desgelijks,  indien 
iemand  een  kleed  had, dat  hctaangezigc  en  handen  be- 
dekte ,  maar  daar  men  de  fchaamleden  bloot  door  zag  f 
PAN.  Dat  is  nog  veel  onhebbelijker. 
K.  Daarofti  zijn  de  gene  ook  van  de  Heidenfche 
Schrnvers  g^-hekelc ,  die  ^  dunne  rokken  aandeden 
[daar  men  het  naakte  lijf  door  kon  zienj  die  zelfs  den 
vrouwen  onbetamelijk  ;varen  :  want  het  is  beter,  naakt 
te  ziin,  hoedanig  wy  u  in  de  ftove  gevonden  hebben  > 
alseei  loorfchiinend  kleed  te  gebruiken. 

PAN.  Ik  meine,  dat  dit  greheele  zaakje  van  *t  gewaa4 
afhangt  van  de  gewoonte  en  inbeelding  der  menfchen. 
K.  Hoe  zoo  < 

O  2  PAN. 

f  Snaphanus  z.egt  Er^fmns  met  een  harhd/its  Woord  y  een 
Snaphaan,  beleend  m  de  Onfffe  oorlogen. 

*  In  Latijn  Mu'  itia  Het  waren  rol^n  ,  dte  z.00  door^ 
lugttg  r»aren ,  dat  de  wijven  utt  dartelheid  haan  ganfcloe gefteL 
des  lichaaws  dtar  door  l/ttin  zjen  y  t  wel\^  naderhand  -van 
mannen  te  Koo^nen  merd  n  i^evolgt ,  ]a  zjelfg  van  gebaarde 
Fflozjofen.  dte  d  n  Predtk^jloel  van  de  Deugd  tn  zjeaen 
fpyak^n:  gelijk^  df  vudtkk  n  z^elve  vei  wet  en  nord  van 
den  Jcherfen  Jriel^eldtgter  Jttvenaal  m  zJjn  tweede  hel^ldichfc^ 
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PAN.  ^tls  niet  vele  dagen  geleden)  dat  hiereenige 

[peifonen  ]  hebbent'  huis  i^elegen  ,  welke  zeiden  ^  dac 
2y  gereift  hadden  dooi  vlt  cheide  onlangs  gevondene 
la  )aen ,  die  vvy  in  d'  oude  kaarten  van  de  werrcldbe- 
fchrijvers  niet  vinden.  Deze  vertelden  ,  dat  ze  gekomen 
waren  by  een  zeker  eiland  van  een  zeer  gematigde  lugt  9 
alwajr't  voorucgrootikTchande  gcrekent  wieiü>het  lic- 
haa:n  re  bedekken. 

K.  Die  leefden  mogelijk  op  de  manier  van  wilde  bee- 
ften  P  A  N.  Ja  ,  na  dat  zy  zeiden  ,  leidden  zy  een  zeer 
meiifcheliik  leven.  Zy  leetdtn  oi^dcr  een  KoningJien  zy 
\s  morgens  vroe^  na  het  werk  ve  gczelfchapten  ,  niet 
meer  dan  een  uur, en  datalle  dagen. 

K.  War  werk  deden  zy  ^ 

PAN*  Zv  plukten  een  foort  van  wortelen  ^  die  zy  in 
plaats  van  tarw  gebruiken  5  die  ook  aangenamer ,  en  ge- 
Z^Mider  is  tarw:  welk  gvdajn  z)nde  keert  elk  weei  na 
zijn  eii^en  werk  1  en  doet  dat  hem  luft.  Zy  voeden  hunne 
kinderen  heiligliik  op.zy  vermyden  en  ftraffen  de  fchel  n* 
ftukken  5  maar  geen  [  misdaad  ]  fcherper  dan  oveilpel* 

K.  Met  wat  ftraffe^ 

PAN.  De  vrouwen  vergeven  zy't ;  en  fchikken  dat 
haarc  kunne  in  :  maar  mannen  >  van  overfpcl  ovei  tuigd> 
word  deze  üraf  opgelegr  ^  dat  ze  al  hun  leven  lang  over 
It  iii  [  iioetenj  gaan  hebbende  hui)  fchamelheid  met 
een  T  doek  bedekt.    K.  O  zware  ftraf ! 

PAN.  Ja  de  gewoonte  heetc  hen  doen  gelooven  ,  dat 
deze  zwaarder  dan  alie  ftraflfe  is. 

K.  Als  ik  befpiegele  wat  de  inbeelding  vermag  3  fta 
ik  h  r  ubyna  roe  :  wat  zoo  iemand  een  dief  1  oFman.lag- 
t  ^  de  uiterfte  fch  m  Ie  wilde  aandoen  >  zoude  het  niet  ?e- 
no  'O  ziin,indien  hy  hem  'c  h.^md  bov^en  billen  affneed, 
Ziin  rchaim'eden  5  fciiandeliik  voor  m  Itckendej  mee 
wolfsv/ellen  bekleedde  ,  zim  kouflen  m.^t  verfcheide  ver- 
wen .>e:chi{derdc ,  mdicn  hy  zijn  kleed  7  dat  de  borft  ea 

armen 

f  dwét.tl^  of  del^eed. 
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II  armen  bedekt,  geheel  opüiecd ,  makende  gelijk  aU een 
net  van't  kleed,  zwi»  khuudtrbladcn  tn  boilt  uloot  ina.k- 
tc  )  den  baard  vooi  een  ^edet.lte  met  een  ichccmes  af. 
fcheerde,  voor  een  gc-dcchc  liec  hangen  ,  voor  eer  ge- 
deelte opkrulde,  ha  hair  van  't  hootu  knipte,  dajr  by  de- 
de  een  hoed  van  alle  kanten  opfrefneden}  met  een  j:tooten 
^  bos  pluimen,  en  aluus  ^ebood  op  ftiaat  te  aaan  C  zouue 
hy  dien  menlch  geen  meer  fchande  aandoen  ,  dan  indien 
hy  hem  een  zotskap  aan  eed  met  lange  ooren  en  bellen  •? 
erii.ogtans  pronken  de  Solditen  zij  van  zelt  ahooop  ; 
cn  men  vind'er  dien  dat  iraay  fchijnt ,  daar  niets  diiller 
kan  ziin. 

PAN.  Ja  tiaar  onbreken  geen  eerlijke  borgers,  die  dat 
na  hun  vermogen  naapen. 

K    Maar  indien  iemand  nu  ee'is  poogde  na  te  vo'gen 
*t  gewaad  der  Indianen  :  die  met  vogelvederen  btkict  d 
worden,  zouden  alle  kinderen  niet  acnken  dat  hy  dul 
Wus^f    PAN.  i'  ttnemaal.  i 
K.  Maar  daar  wy  ons  over  venvondercn  ,  is  nog  veel 
zotter  dan  d  t.  Dei  halven  ,  gelijk  het  waar  is>  dat  niets 
zoo  ongerijmd  IS,  'twelk  de  gevvoonte  niet  voorftaati 
alzookan  men  me;  ontkennen  ,dar  in  de  kled  deren  zeke- 
re betaameliikheid  is, die  byalle  verUaudi^en  en  i  dcK 
moedigen  alcijd  betamelijk  is,en  vvedcron  [eenige]  orbe. 
taameli;kheid,dewelke  by  alle  menfchen  Uie  wiss  zrn  on- 
betaamliik  moet  Ichiuien  Want  wie  lacht  niet,  zoc  dik- 
wils  als  hy  de  wi)ven  met  een  lange  Heep  van  klcedy  bela- 
den ziet,  die  den  adel  des  gellagts  na  de  lanjite  van  de 
ftaart  afmetend  hoe  .vel  fommige  Kardmalen  zig  niet  ge- 
Ichaumt  hebben  dat  in  hunne  mantels  alleenlijk  na  te  vol- 
gen. En  egter  is  de  *  gewoonte  zoo  een  geweldige  zjak, 
dat  het  den  ec.  en  ot  den  anderen  niet  vry  ftaat  te  veran- 
deren   *t  welk  eens  aangenomen  is. 

PAN.  Al  lang  genoeg  van  de  gewoonte.  Maar  zeg 
lïiy ,  wat  gy  oordeelt ,  of  gy  het  beter  agt,dat  de  Monni- 

Ö  ;  ken 
*  Die  gmte  T^iAn  vAn  vter  let(frcn  MOD  ^* 
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K.  Voorwaar  j  ikaate  het  eenvoudiger  en  Chriftelij^ 
ker  te  zijn  ,  dat  niemand  uit  de  kleedy  geagt  word  3  alsze 
nia.ir  eerhjk  en  betamelijk  is. 

PAN.  Waarom  werpt  gy  dan  uwe  kappen  niet  wech? 

K.  Waarom  aten  deApoftelen  niet  terftond  allerley 
fpijzen^;    PAN.  Ik  wece  het  niet  >  zeg  gy  mydat. 

K.  Om  dat  de  onverwinnelijke  gewoonte  daar  tegen 
ftond.  Want  het  welke  door  een  lang  gebruik  bevefligd  j 
cn  oud  geworden  ,  en  gelijk  als  in  de  natuur  overgegaan 
is>kan  zondereen  groot  verderf  van  de  menfchelijke  ruft 
niet  wech  genomen  werden  ;  maar  men  moet  het  allenks- 
kenszoowechnemen  >  gelijk  de  ^  man  de  paardeflaart 
uittrok,  PAN.  Dat  zou  ik  konnen  hjdcn ,  indien  alle 
Monniken  een  gewaad  hadden  :  maar  wie  kan  zoo  vele 
yerandenngen  infchikken  C' 

K.  't  Gebruik  ,  dat  alles  invoert ,  heeft  dit  quaad  ook 
ingevoert.  Benediktus  heeft  ^ecn  nieuw  kUed  verzon- 
pen>  maar  dat  [  k  eed  ]  dat  hy  toen  met  de  zijnen  gebrui- 
kte,  was  de  dragt  van  een  eenvoudig  en  vroom  Leeke. 
Ook  heett  Fianciskus  geen  nieuwe  vorm  [van  kleed  J 
uitgevonden  maar  dit  was  het  kleed  van  arme  menlchcn  > 
en  boeren.  De  nakomelmgen>  fommige  dingen  daartoe 
cedaan  hebbende,  hebben  de  zaakinbvgeloovigheid  ver- 
Keert.  Zien  wy  ook  hedensvJaags  met  wel  fommige  oiJ- 
de  besjes  dewelke  behouden 't  gewaad  van  haren  tijd> 
dat  meer  verfcheiden  is  van  *t  gewaad  van  deze  tijden  f 

dan 

*  Dat  fs  ie  -:c€^en  1II  nkskens ,  niet  al  tc  haaftig*  Plufarm 
^h(4s  vet  haalt  y  dat  Settottus  met  dusdanig  een  voorbeeld  z^ijn 
domme  So  daten  leerde  d^tr  beietdmen  zftrmogt ,  dan  geweld* 
tJy  nam  ii^et  Paaulen  V  iCne  mager  en  met  een  kjefne 
Jlaarf :  V  ander  vet  met  een  ^  foote  jiaart  By  t  mager  (lelda 
hy  een  kjoel^,  hy  tgroote  een  ma^teio.s man,  den^elke  hdtr  voor 
hdtr  ustplHh\ende  tn  een  k^orten  tfJU  de  ganfche  /Uart  ip€<h^ 
nam ;  terwtjl  de  kjotl^  man^  ^$]ne  pa,ifdejiaart  wUende  met 
tenen  ruk^  re  gehjt^  ufttre^kfn ,  verloren  arbetd  deed ,  en  van 
jder  bejfot  vferd. 
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daD  het  mijne  verfchilt  van  *t  uwe^  PAN.  Ja  we  zeker. 

L.  Zoo  dan.  Als  gy  deze  kleedy  zietj  ziet  gy  de  over- 
VÉrbIi)f(elen  van  den  ouden  tijd. 

PAN.  Zoo  heeft  dan  uwe  kleedinge  geen  andere  hei- 
ligheid.»»   K.  Ganfch  niet. 

PAN.  Sommige  geven  voor  jdat  die  kleedycn  van 
godswegen  door  de  Lievevrouw  aangewezen  zijn. 
K.  Dat  zijn  dioomen  van  menfchen. 
PAN.  Daar  zijnd'er ,  die  wanhopen,  datzevan  een 
ziekte  koJinen  opftaan  j  ten  zy  datze  in  een  Dominika- 
ner  kleed  gekleed  werden  i  ja  j  die  niet  willen  begraven 
werden,  dan  inecn'Franciskaner  kleed. 

K.  Die  dat  [  den  menfclien  ]  aanraden  ;zijn  of  bedrie- 
gers ,  of  zotten :  die  *t  gelooven ,  zijn  bygeloovig.  God 
onderfcheid  een  vuilik  niet  minder  in  een  Franciskaner  7 
dan  in  een  krijgskleed. 

PAN.  Maar  de  verfcheidenheid  der  vederen  is  min- 
der in  de  vogelen  ,  dan  van  de  kleedy  in  iil. 

K.  Is  het  dan  niet  fraayjde  natuur  na  te  volgen  <  maar 
beter  te  overtreffen. 

PAN,  Och  of  gy  ze  ook  overtrof  in  verfcheiden- 
heid van  bekken  !  K.  Maar  wel  aan, ikz.il  voorde 
verandering  ook  fpreken,zoo  gy  *t toelaat.  Gaat  een 
Spanjaard  met  anders  gekleed  als  een  Italjaan  ,  een 
Italjaan  anders  als  een  Fransman,  een  Fransman  anders 
als  een  Hoogduitfer ,  een  Hoogduitfer  anders  als  een 
Griek ,  een  Griek  anders  als  eeii  Turk  »  een  Turk  an- 
ders als  eén  Sarazijn  j*    PAN.  Ja  dog. 

K.  En  hoe  groot  een  verfcheidenheid  van  kleêren  is'er 
in  'tzelve  land,  zelfs  in  menfchen  van  een  en  dezelve 
kunne50uderdom,en  waardigheid;  Wat  een  geheel  ander 
gewaad  heeft  een  Venetiaan ,  als  een  Fiorentijner  eri 
een  Fiorentijner  anders  als  een  Romein«f  en  dat  alleen 
binnen  Itaalje.    PAN.  Dat  ^elooveik. 

K.  Hier  uit  is  onze  verfcheidenheid  gefproten.  Domi- 
nikus  heefc  zijn  kleedy  o-viecnt  van  de  eenvoudige 

O  4  boeren 
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boeren  van  die  landftreek  in  Spanje,  in  welke  l;y 
geleett  heeft:  Heneoiktus  van  de  boeren  uit  dic  liredi 
van  Italië ,  wjjr  in  hy  woonde  ,  Franciskus  van  cie  bot- 
rcn  uit  verfcheide  gedeeltens,  en  zoo  voorts  van 
reft. 

PAN.  Zoo  zijr  gy  dan,  na  dac  ik  zie,  niec  heili- 
ger dai)  v>y,  ten  zy  dar  ge  he.iiger  leeit. 

K.  Jaargcr  als  gy  ,  om  dat 'vy  ,  niet  zeer  goJvrng-  ' 
tig  Icvendw,  de  h  irten  der  ecnvoudioe  z waarde;  ergeren. 

PAN.  Js'erdan  wel  wat  liope  voor  ons  ,  die^-ecn 
Patroon  hebben  nog  kleedy  ,  noo  regel ,  nna  belijdenis  «f  | 

K.  Och  ja  lieve  man  [dit  alles  hebt  >vj  z^emaar  toe,  ' 
dat  gv't  bewaart :  viaap.  uac  Doopnc  (F  rs,,vat  «y  in  den 
Doop  beleden  hebt,  wat  kleed  gy  aldjar aangenomen 
hebt ,  en  zoekt  ^yeen  menfch.  Ij jke  regel  'c  hebben  ,  die 
een  Evangelifche  r  gel  btlei...  hebtsf  veiLngt  gy  een 
menfch  tot  voorfpraak  tc  hebben  ,  da  .r  gy  Jefus  Chri- 
ftu.s  tot  uw  voorCpKiak  neu  .<»  Toen  gy  ccn  vrouw  trou- 
de,  heb(  gy  toen  ni  ts  beicder)  ^  De-ik  eens  wat  gy  fchul- 
digzi)taan  uw  wnf ,  kinderen  en  huisgezin  ,  en  gyzulc 
bevinden  dat  g>  meer  IjU  [op  uw  hals]  hebt ,  dan  ol  ge 
den  regei  van  Franciskus  bi  leden  had. 

Pan.  Gelooft  ge  wel  dat 'er  cenige  herbergier  in 
den  Hemel  komt /»  K.  Waarom  niti  ^ 

PAN.  Jn  dir  huis  worden  vele  dingen  gedaan  en  ge- 
zegt  ,  die  m«"t  het  Lvan  ^ely  weinig  overeenkomen. 

K.  Welke»? 

PAN.  d'Een  drinkt  meer  als  te  veel ,  d'an  Jer  fpreekt 
cngefchikt,  fon.mige  kijven ,  (ommi^e  lafteien:  ein- 
delijk, ofdereft  kuifchis,  weetik  niet. 

K.  Deze  dingen  moet  gy  tegengaan  zoo  vee]  als  gy 
kunt:  zoo  gy  ni  t  kunt,  ftook  ten  minfle.»  deze  qua- 
de  dingen  om  uw  voordeel  niet  aan,  noiite  haalt  ze  op 
^w  hals.  ^  ^ 

P  AN.  Ik  ga  fomtilds  niet  al  te  eetrouw  te  werk  in 
^enWijn.  K.  Hoe  zoo  ^ 

PAN, 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186N9 


{Ml 


Bedelaars.  IT7 
PAN.  Als  ik  gewaar  v\o  de  dat  zy  al  te  veel  in't 
I  hoofd  kriigcn ,  zoo  .i.cng  ik  'er  luftig  water  onder. 

K.  Dat  IS  voorwaar  vergeefFdijker ,  dan  datgyaan 
elk  een  wi)n verkort,  diemet gevaarli,kclapzalverijen 

beinut  wa>.  , 
PAN  Zeg  my  eens  eruftelijkj  hoe  vele  dagen  hebc 

gy  op  de^e  reis  gewecll^ 
K.  Bynaeen  maand. 
P  '\  N.  Wie  bczo'-gt  u  ondertufien^ 
K.  Worden  zy  niet  wel  bezorgt  ,  die  een  vrouw  > 
kinderen,  ouders,  en  magen  hebbeii^ 
^    PAN.  Veelrijdi.  K.  Ciy  hebt  maar  eene  vrouw, 
wy  {4)  honderd  :  gv  maar  et  n  vader,  wy  honderd:  gy 
maar  een  huis,  vvy  hondeid  :  gy  maar  weinige  ki  >de- 
ren,  wy  ontallijke :  gy  maar  weinige  magen,  wy  on- 
eindige. PAN.  Hoezo)?  . 

p.  Om  dat  de  maacrChap  van  den  geeft  zig  wijder 
«itllrekt,  dan  van  *t  vleefch.  En  dit  heeft  Chriftus 
ons  zoo  belooft,  en  wy  bevinden  het  waane  zijn,  dat 
hy  on*.  belooft  heeft. 

PAN.  Waaragtig,  gy  zijt  my  een  aardige  galt  ge- 
weeft:  de  moord  lla  my,  zoo  ik  deze  praat  met  he- 
ver  wil  hebben,  dan't  zuipen  van  miinen  Pafloor.  Uy 
zult  u  mori-en  verwaardigen  voor  den  volke  iets  te  Ipre- 
ken.  En  zoo't  -ia  deze  gebeurt  dat  gy  deze  weg  heen. 
reift.  zijt  verzekeit  dat  *er  pUats  voor  u  klaar  is. 
P.  Wel  zoo d 'er  eens  andere  komen.? 
PAN.Zy  zullen  niet  onaangenaam  vlezen,  zoozeu 
maar  gelijk  zijn.  P.  Beter    zoo  ik  hop    PAN.  Maar 
hoe  zal  ik  onder  zoo  vele  quade  de  goeden  onderlchei- 
den.?  P.  Ik  zal't  u  kortelijk  ze^Ren,  miar  m  t  oor. 

'   PAN.  Zcgop.  P.  {h)          PAN.  Dat  zal  ik  heugen, 

endoen.  O  5 

la)  V  Mogt  wel  vddr  zJjfJ.  .   »,  l 

( t)  Ot  Let.fr  had  eem  ks»n(»  Iwfieren  V4t  de  MonnsK, 
4an  den  vaard  *n  U  oor  i,e(de. 
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2lS 


ABBATIS  &  ERUDlTiE, 


Dat 


IS  9 


Samcn/praalc  vm  een 

Abt  en  Geleerde  Vrouw. 

*  [groore  Ezel]  en  Magdalia, 

Antronius, 

WAt  een  huisraad  zie  ik  hier ! 
M.  is  'toiet  fraey  f 
A.  Ik  wete  nier  hoe  fraay  hetzy,  ten  minftenis't 

^/^^^7^'^"'^^'^'^  JuflFeren  brave  vrouw. 

JVI-  waarome* 

^;        Jat  L  hier]  alles  vol  boeken  is. 

M.  Hebt  gy ,  zoo  een  oud  man  ,  daar  by  een  Abt ,  en 
een  Hoveling,  nooir  boeken  in  de  huizen  van  mcvrou- 
wcngezien^  A-  Ja 'k  dog,  maar  in 'tFranchgerchre- 
V^"-  Griekfche  en  Larimfchc. 

M.  Leeraren  de  boeken ,  die  m  't  Franfch  gefchrevcn 
Zijn,  alleen  de  wijsheid f 

A.  Maar  het  paft  mevrouwen  dat  ze  iets  hebben, 
waar  riiede  zy  haren  ledigen  tijd  vermakelijk  doorbren- 
gen. M.  Js  her  den  mevrouwen  alleen  Reoorlofc  wijs 
te  2i;n,  en  vrolijk  te  levend  ' 

A.  Cy  voegt  het  quali;k  by  een ,  wijs  te  zijn ,  en  vro. 

lijk 

£en  „aam,  gemaakt  -van  de  ftad  Antton  in  Thejfalie, 
Aiv^ar  gez^egt  worden  eertijds  zul^e  groote  ez,els  geweejf  te 

Zjn  dat  een  ^otiomichQ  ezel  bjMmuwenhe/d  een  fpreeiiwoord 
lier  Gm^^n  yvat,  ' 
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•7 


Een  Ahtj  en  geleerde  Vrouw 
tók  te  leven  t    M.  Paft  héc  alle  menfchen  niet,  wel  te 
leven/*    A.  Ik  meen  200. 

M.  Wel  !  hoe  kan  iemand  vrolijk  leven,  dieniet  wel 
leeft  <  A.  J  J  [  zeg  liever  ]  hoe  kan  iemand  vrolijk  Ie* 
yen  die  wel  le«.tt? 

M.  Zoo  pri)ft  gy  dan  die  genen ,  die  qualijk  leven ,  als 
ze  maar  vrolijk  leven  ^ 

A.  Ik  meinedat  ze  wel  leven  , die  vrolijk  Idven.  ■ 
IVl.  Majr  waar  vandaan  komt  die  vrolijkheid ^  uic 
uiterliike  dingen  ,  of  uit  het  gemoed  ^ 
A.  '"'it  uiterlijke  dingen. 

M.  Ofchanderen  Abt ,  maar  botten  Filozoof !  Zeg 
fiiy  in  wat  zaken  meet  gy  de  vrolijkheid  af  ^ 

A.  In  flapen ,  gaftenjen ,  vryheid  van  te  doen  wat 
men  v\il ,  geld »  eer  [  en  aanzien  ] 

M.  Maaar  als  God  u  daar  by  wijsheid  gegeven  heeft  > 
2ult  gy  niet  vrolijk  leven  K 

A.  Wat  noemt  gy  Wijsheid? 

M.  Dat  is ,  indien  gy  verftond ,  dat  een  menfch  niet 
gelukkig  was  >  dan  door  de  goederen  des  gemoeds :  dat 
rijkdommen,  aanzien  en  geflagt  [den  menfch]  niet  geluk- 
kiger no^  beter  maken. 

A.  Die  wijsheid  mag  wel  varen. 

Indien  het  my  vermakelijker  iseen  goeden  fchrij- 
ver  te  lezen  ,  dan  u  te  jagen  ,  zuipen ,  of  dobbelen ,  zal  ik 
u  niet  fchijnen  vroli-k  te  leven f 
A.  Ik  zonde  nier  leven. 

M  ik  via.ig  nier  wat  u  vermakclijft  is,  maar  wat  u  ver- 
makelijk moe'ft  zijn.  A.  Ik  zoude  met  willen  dat  mij- 
ne Monniken  veel  met  den  neus  in  de  boeken  zaten  en 
keken.  M.  Maar  mijn  man  prijft  dat  zeer.  En  waarom 
priift  gv  dat  dog  niet  in  uwe  Monniken  i 

A.  Om  dat  ikbevindedat  ze  dan  zoo  gehoorzaam  niet' 
zijn  ;  zy  antwoorden  uit  *  bullen  en  brieven , uit  Peter  j 

*  uit  tlflrrftfn  ,  en  dek  re  taliën  .  dt  fch  ijver  van  dit»  /Iceiww 
{chen  UfUftf^ie^^l  noemt  die  ^roUe»dt,k.'-<iiea. 
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Abhatis  emdite 
Paulus.    M.  Beveelt  gy  dan  dingen,de welke  tegen 

A.  vV'at  zy  [  Peter  en  Pauwels  ]  leeraaren,  weet  ilq 
met ;  nwar  evenwel  heboc  ik  geen  zin  in  ten  Monmk' 

^'^^'.'!.  '^""^^        ^'^"^'^  "'^^  w'^len,  dut  iemand  van 
JDi/ne  Monniken  wijder  was  als  ik. 

iVl.  Dat  ka.j  vermijd  werdcujzoo  ey  uw  beft  doet  dat  f 
gy  zeer  wi)szi)t.     M.  Hoe  zoo: 

A.  O'n  dit  het  my  met  te  pas  komt  [  of  om  dat  ik 
geent,)dnebb.J  M.Komthetumetgdegen  Wijsteziin? 

A.  ^een.    N.  Wat  is'cr  in  de  weg ^  ' 

A.  Lange  gebeden  ,  zor^  van  huiszaken,  de  jagcJ 
mi/n  paarden  ,  en  dc  dieult  van  'i  Hof,  *f 

M.  Welzeker,zijndie  Jnj^cn  van  meer  gewietbvu  ■ 
dan  de  wijsncia  <    A.  Dat  komt  ons  zoo  te  pjs? 

M.  ^cg  my  nu  eens ,  indien  eeni^e  Jupiter  udeze 
magt  g  .r ,  dat  gy  uwe  Monniken  en  u  zclven  konde  vep- 
aiiuercn  m  zoouumg  een  dier  als  gy  wilae ,  zoud  gyhen 
m  Varkens,  en  u zeiven  ineen  Paard  vera.ideren? 
A.  Ueenfins. 

M.  Maar  op  deze  wijze  zoud  gy  verhoeden  dat  nie- 
mand Wijzer  WIS,  dan  gy  alleen. 

^'  my  met  ved  raken ,  wat  foort  van  dic- 

Monniken  waren ,  als  ik  maar  een  menfch  was. 

M.  Meent  gy  dat  hy  een  menfch  is ,  die  met  wii  sis, 
en  mee  wijs  wil  zijn  ^  ' 

A.  Jk  ben  WIJS  voormy  zeiven. 

^'rPr  ^^^^^^^^  ^i'n  ook  wijs  voor  haar  zelve. 

A.  Gy  fchijnr  my  een  Knibbdaarfter,zoo  fcherpzinntg 
ipreekt  gy.  M.  1  k  zal  niet  zeggen  wat  ♦  gy  my  fchijnt. 
JVaaar  waarom  mishaagt  u  dit  huisraad  •» 

A  Om  dat  den  haspd  en 't  fpinrokken  wapenen  der 
vrouwen  zi;n. 

M.  Paft  het  een  huismoederniet,hare  huiszaken  waar 
ifi  ne.nenjcnde  kinderen  te  onderwijzend 

dat  z,j  ee»  grooten  £^(l  mee)tf,gel^^  bj 
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Ëen  Aht  y  tn  geleerde  l^muiv  lit 

EA.  Ja.  M.  En  meent  gy,  dat  men  zoo  g  oor  een  zaak 
onder  wijsheid  kan  bellieren ^  A.  Ik  mcme  neen, 
M-  Deze  wijsheid  leere  ik  uit  de  b'-icken. 
A.  Jkhebbe  t'huis  tweeën  zefii^  Monniken ,  nog- 
ans  zulr  gy  met  een  boek  op  mijn  kamer  vmden. 
M.  Die  Monniken  zijn  dan  wel  voorzien. 
A.  Ik  zoude  wel  boeken  [  by  u  ]  mogen  zien ,  maar 
reen  Latijnlche.    M.  Waarom  f 
A.  Om  dat  die  taal  d  n  wijven  niet  paft. 
y[.  Ik  verwagteüe  reden. 

A.  Om  dat  ze  niet  veel  goeds  doen  om  haar  cer« 
Ibaarhcid  te  bewaren. 

M.  Doen  dan  de  Franfche  boeken,die  vol  zijn  van  de 
allerbeuzeljgtigfte  kiugies ,  aan  de  eerbaarheid  goed? 
A.  Daar  ij>  war  anjers. 
M.  Zeg  viyelijk  wat  het  is. 
o/l.  Zy  zi)n  vrijer  van  de  Priefters ,  zoo  zy  geen  La- 
tijn kennen. 

M.  Ja  van  uwent  wegen  isdaar  geen  gevaar  van.  Na- 
demaal  ey  vlijnglijk  bezoigt  datgygern  Latim  kent. 

A.  Het  gemcenc  volk  oordeelt  zoo^om  dat  hec  zeld- 
zaam en  onge'voon  is,  dat  een  vrouW  Li  im  kent. 
M.  Wathadtgv  my  het gemeene volk  \ oor  den  dag, 
-  het  welke  ganfch  niet  deugt  om  een  zaak  wel  te  be'chik. 
{  ken*f  wat  Ipieekr  gy  my  van  de  gewoonte  j die  al ler- 
*  Inoodfte  meeftrefle  van  quadc  dingend  men  moer  zig 
aan  de  befte  dingen  gewennen  :  alzoo  zal  het  gewoon 
worden,  dat  ongewoon  was>  en  zoet,  dat  onzoet  was. 
Het  zal  bctaamelijk  worden  ,  *t  welk  onbetaamelijk 
fcheen.    A.  Ik  hoore  toe. 

M  Is  het  niet  voe^eluk  ,  dat  een  vrouw ,  in  Duitfch- 
land  geboren  ,  Franfch  leert  K  Ja  voorwaar. 

M.  Waarom?    A.  Op  datze  kan  fpreeken  met  die 
genen  die  Franfch  verftaan. 

M.  En  meent  gy  dathetmy  niet  voegeMk is  ?  dat  iK 
Latijn  leere>  op  dat  ik  dagehiks  kan  praaien  met  zoo  vele 
'  *  Schri/- 


3;, 
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2ZX  Ahbatis  ér  Erudita 

Schrijveren,  zulke  vvel/prekenue,  geleerde,  wijze, 
troitwe  raadgevers/' 

A.  Dc  boekt  n  ontnemen  veel  van  der  vrouwen  herf- 
lens,  daar  ze  anderzins  luttel  overig  hebben. 

M.  Hoe  veel  gy  overig  hebt  wete  ik  niet  ,  ten  minfte 
hoe  weinig ik  hebbe,  dat  wil  ik  liever  in  goede oeffcn in. 
gen  doorbrengen,  dan  in  gebeden,  zonder  verftand  uitge- 
fproken  ,  in  overnagtfe  gaftmalen  ,  en  in  groote  be- 
kers uit  te  pooyen. 

A.  De  gemeenzaamheid  van  de  boeken  baart  dulheid. 
M..;  Baren  de  famenfprekmgen  van  zuipers  jfchurken, 
en  boeven  u  geen  dulheid ^ 

A.  Neen>  zy  verdrijven  hartzeer. 

M.  Hoe  is 't  dan  mogelijk,  dat  zulke  vermakelijke  fa. 
menprarers  my  dulheid  zouden  veroorzaken 

A.  Men  zc^t  zoo.  M.  Maar  de  zaak  zelve  fpreckc 
ander*:.  Hv>e  vele  meer  zien  wy  d'er  ,  die  door  onmatig 
zuipen,  en  ontijdige  maaltijden,  die  door  dronke  nagc 
brakingea,  en  onbeteugelde  harrstogten  dul  geworden 
zijn.'  A.  Ik  zou,  vvaaragtig,  geen  geleerd    ijf  begeren. 

M.  Maar  ik  ben  blijde,  een  man  gekregen  te  hebben, 
die  u  ongeluk  is.  Want  de  geleerdheid  maakt  hem  liever 
aan  my>  en  my  aan  hem. 

M.  De  geleerdheid  word  mer  oneindige  moeiten  ver- 
kregen ,  en  daar  na  moet  men  fterven. 

M.  Zeg  my,  braaf  man,  i  idicn  gy  morgen  moeft 
fier  ven  ,  welk  van  beide  wilde  gy  liever  doen  ,  zot ,  of 
Wijs  fterven 

A.  Zoo  de  wijsheidzonderarbeidte  verkrijgen  was. 

M.  Maar  de  menfch  verkrijgt  zonder  arbeid  niets  in 
dit  leven  ;  en  egrer  alles  wat  verkre  ^en  is ,  en  door  hoe 
grooten  arbeid  het  verkregen  is ,  moet  men  hier  laten. 
Waarom  zoude  het  ons  verdrieten, wat  moeite  te  neinen 
m  de  alierkofteliikfte  zaak  ,  welkers  vrugt  ons  ook  in  'c 
andei  It-ven  vergezelfchapt  i 

A.  Ik  hebbe  menigmaal  in  *t  gemeen  hooien  zeggen, 

dat 


Eeft  Ahtt  en  freker^e  Vrowuf. 
iateen  wijze  vrouw  dubbel  zot  is.  M.  Dat  pleegt  wel 
7ezegt  te  worden»  maar  van  zotten.  Een  vrouw  >  die 
waarlijk  wijs  is ,  laat  haar  zeiven  niet  voorftaati  wijste 
zijn  i  daarentegen  een?  die  haar  laat  voorftaan  wijs  te  zijn» 
idaar  ze  ganfchelijk  niet  wijs  is,  die  is  eet  ft  dubbel  zot. 

A.  Ik  weet  niet  hoe  het  komt  jdat  gelijk  een  Os  de  za- 
del niet  paft ,  alzoo  de  geleerdheid  ook  niet  den  wijven. 

M.  Maar  ge  kunt  niet  ontkennen ,  dat  de  zadel  beter 
laan  een  Os  paft ,  dan  de  mijter  een  Ezel  of  Varken.  Wat 
^gevoelen  hebtgy  van  de  Moeder- Maagd ^ 
A.  Een  zeer  goed  gevoelen. 
M.  Was  zy  niet  bezig  in  de  boeken  ? 
A.  Ja  ze>  maar  niet  in  zulke. 
M.  Wat  las  zydan^    A.  De  (a)  getijden. 
M.  Tot  wat  einde  t  A,  Van  de  orde  van  Benediktus» 
M.  Laat  dat  zoo  zijn.  Wat  deed  {t)  Paula  en  £u. 
iftochium?  waren  zeniet  bezig  in  de  heilige  boeken; 
A.  Jaiaj  dat  is  nu  zeldzaam.  A.  A'zoo  was  eertijds 
een  ongeleerde  Abt  een  zeldzaame  vogel  i  nu  is'er  niets 
meer  gemeen.  Vorften  en  Keizers  muntten  eertijds  zoo 
wel  uit  in  ^eleerdheidjals  hecrfchappv.  En  nogtans  is  het 
zoo  zeldzaam  niet  als  gy  memt :  in  Spanjen,  en  in  i  raai  je 
zijn  niet  weinige  vrouwen  van  voornamen  Adel  >  (r)  die 
met  den  beften  man  konnen  fpreken,  In  Engeland  zijn 
^  de  Moricen ,  in  Duitfchland  de  Bilibaldicen  en  Blau- 
rericen.  By  aldien  gvniet  toeziet ,  het  zal  eindelijk  daar 
toe  komen»  dat  wy  in  de  godgeleerde  fcholen  de  voor- 
rang zullen  hebben ,  dat  wy  in  de  kerken  zullen  pre- 
ken» 

(a)  Dat's  een  hotte  -vlegel !  me  weet  hoe  vele  jaren  na 
^K/(ihf  gekorte  dez^t-  groUf»  van  BeneJ/^jM  ofgekpmen  zJi». 

(t)  PauU  en  Eftffochum ,  Moeder  en  Dochter    z,ijn  Chri- 
jlenfche  vrouwe»  geveefl  ,  die  men  t^tgt  dat  by  gthettgentffe  der 
Octdvaderen  tot  een  v>onder  tot  in  de  Hehrecuvfche  ^  Crtek^fche, 
«n  Lattjnfche  talen  ervaren  z,'!»  gewee(l. 

(c)  Anders ,  develk.^  het  den  beflen  man  wel  te  raên  zfiude 
(vf«, ^gelijk  de  Hollanders  zcggea. 
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geleerde  Vrouw. 
kciijchuwe  mijters  annemen.    A.  Dar  verhoetii 
God.    M.  Ja 't  zal  uw  werk  zijn ,  dat  re  verhoeden] 
By  aldien  gy  zult  voorrgian^  geli)k  j^y  begonnen  hebrJ 
de  Ganzen  zullen  eer  prediken  >  dan  dar  zc  u  ftomme  Pm 
fiorm  zouden  dulden.  Gyziec  dat  het  toonecl  dc^  Wer^ 
relds  verandert  word  :  of  gy  zult  uw  pcrfonaadie  moetep 
afleggen  ^  ot  elk  zal  ziin  rol  moeten  fpelen.  A.  Hoe  bet 
ik  by  dit  viijt  geraakt  r  zoo  wanneer     ons  zult  bczoeJ 
ken,zal  ik  u  vermakelijker  onthalen.  M,Op  wat  wnzed 
A.  \Vy  zullen  danfen,  lufti^  drinker,  jagen  ,  fpelen- 
lachen.  Wel  !  my  luft  alreeds  wel  te  lachen. 


EPITHALAMIUM  P    r  R  l  ^GlDlL 


Dat  is: 


Bruilofrsgedigc  van  *  Pieter  Gillis. 


De  Samenfprekers  zijn 
j^ljipiuSf  Balbijn^  en  de  Zang"  Godinnen. 

A  L  Y  P  1  U  S. 

Emy  ]  ^Vat  een  nieuwen  fchouwfpel  zie  ik  hier. 

B.  Of  gy  ziet  dat 'er  nergens  is>  of  myne  oo- 
gen  zien  niet  verre  genoeg. 

*  Dez,e  Peiruc  yE-idiu?,  of  Peter  Gi'lefz.  is  ge^vtfi 
Cehetrnfihrijver  -van  Antverfen,  een  z.eer geiteed  Man, 
mer  wen  Er  af  mus  groot  e  vrtendfchap  heeft  gehouden  .  en 
aan  wen  hy  (gelift  tk  na  't  verralcn  -van  dez^e  famen- 
Jpraalieerfl  bevonden  hebhe  )  /»  din  jare  iw4  Z,'ker 
Boek^  e  van  de  Gch]keti\i\r)  opgtd. agen  heeft,  in  Wtli^en 
offdjag/  hy  z,eit ,  dat  hy  dit  ,>iuil  fcsJichr  1,0  Ms  hy 
het  tjo'mt  Kiet  heeft  volmaal^  ^  Vctmttf  Z^n  ^egt  d€ 
f(ofy  te  Leuven  had  lelaten. 
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f  Bruiloft  s^eclicht  2  2  ^ 

Ja  het  is  een  wonder  >  en  een  beminnelijk  fchoutv- 

fpel. 

Gy  broed  me  gek.  Zeg  op  >  waar  ziet  gy't? 

A.  Aan  de  (linke  hand ,  op  dien  bofchJB^tigen  heuveL 

B.  Ik  zie  den  heuvel  wel.  A.  Ziccgydenrey  van 
iMaagJcn  niec  ?    B.  Wat  Vomt  u  in  den  zm,dat  gy 
fop  deze  wijze  de  gek  met  ons  fieckc  t  Ik  zie  nergens  een 
Fviieg/k  laat  ftaan  eene  Mjagd. 

A.  Zwij^  :  daar  komen  ze  uit  het  bofch.   Wel  Heer ! 
fwat  eèr  fchoonheid  !  wat  een  bevalligheid  '  die  isgeen 
p   imenfch  lijke  vertooning, 
.Sj    B.  Wat  dolheid  komt  deze  vent  over  \ 

A.  Ik  ken  ze.  'tZijh  de  ne^en  Zanggodinnen  >  met 
ll^  •!  de  drie  Bevalligheden:  Ik  verwondere  my  wat  ze  gaan 
^  >1  doen.  Ik  hebze  nooit  netter  oï  vlijtiger  gezien  :  zv  zijn 

•I  alle  met  Lauweren  jjekranft  ,  en  elk  draagt  haar  fpeel- 
:  tuig.  Hoe  hangen  dc  Bevalligheden  aan  een  !  hoewel 
q  paft  haar  het  kleed  ,  dat  met  geen  gordel  oj^geftrikt  is  5  en 

met  vrye  plooyen  zwiert  ! 
ê     B.  Ik  hebbenoiMt  iemand  meer  hooren  fufFen  als  U* 
R  I     A.  Ja  gy  hebt  niemand  gelukkiger  gezien  als  myi 

B.  Waarom  hebt  gy  hier  alktnoogen? 

A.  Om  dar  gy  uit  den  bron  der  Zangjiodmnen  riet 
Hvhebt  gedronken  :  want  voor  die  ziinde  Zanggodi:  nen 
alleen  zigtbaar.  H.  Ik  hebbe  ovei  vloedig  gedronken  uit 
i  ;a  de  fontein  var.  ^  Scotus, 

A.  Dat  i^  geen  bron  der  Zanggodinnen  5  maar  een 
inoerafch  van  kikvorfchen. 

P  B.  Kunt 

Scoru5  is  gerveeft  die  groete  haai^loover  ,  die  cnetfidige 
grollen  tn  de  Fdozj^fy  heeft  tncf  ez^cert ;  gelijk^  ue  nog  eens  tn 
Z.e  aanteek^eningen  ophet  GodsHier.ftie  Gaf^m  iai  hebben gtz^egi. 
En  dewijl  Erafmtts  een  r^ydnd  'van  d/e  noodlocz^e  fpit  wndtg- 
heden  tvds ,  neemt  hjf  over  nl  gelegenthe/d  uaar  cm  dten^ko* 
tus  en  z^ijn  zj^tte  navolgers  te  fitifk^n.  Ous  speelt  hy  hier  tf 
den  naam  Sko  iv  ^  en  of  het  tvooid  SKütöi ,  dat  tn  'tOrtekj 
dutdeiheid  bctecl^ent. 
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226  EpithaiaMium. 

B.  Kunt  gy  niet  maken  dac  ik  dit  fchouwfpel  ook 
zie^  Ja,  mits  dat  ik  hier  een  Lauwer  had ,  want 
de  vocht  uit  een  heldere  bron  met  een  Lauwertak  ge- 
fprengd  maakt  dat  de  oogen  dergehjkc  vertooningen 
konnen  zien.  B.  Zie  daar  hebt  gy  een  Lauwer  >  en 
zie  daar  een  fonteintje. 

A.  Van  paffen  zeker.    B.  Spreng  my  daar  mee. 

A.  Let'er  op.  Ziet  gy  niet  ^  Zoo  veel  als  tc 
voren.  Spreng  nog  eens.  .  A.  Ziet  gy  nu  niet? 

B#  Al  even  veel.  Befpreng  my  luftiger.  A.  Nu 
zietgevvel,  gelooveik.  B.  Ja  ik  zie  u  nauwelijks. 

A.  O  ellendiore,  hoe  heeft  de  duifteiheid  [in 
•t  Grieks  Skptos  ]  uwe  oogen  bezeten  !  Deze  kunft 
ïou  zelfs  een  wagenaar  oogen  geven.  Maar  gy  be- 
hoeft u  daar  niet  over  te  quellen,  het  zal  mogelijk  be- 
terzijn, dat  gy  niet  ziet  >  op  dat  ge  de  Zanggodmnen 
met^zulk eenbelooning  niet  ziet.  geli)k  als  ^  Akteon 
Diana  zag.  Want  gy  zoud  gevaar  loopen  dat  za 
«veranderden  in  een  Egel  ,  of een  wild  of  een  tam 
Varken ,  of  in  een  Kemel>  of  in  een  Kikvors  y  of  m  een 
t  Hanneke.  'k  Zal  echter  maken  dat  gy  haar  hoort, 
mits  dat  gy  'er  niets  tegen  aantiert.  Zy  nemen  haar 
weg  herwaarts  aan.     Laat  ons  haar  te  gemoet  gaan. 

fiilijk^  Goddinntn.  ZANGGODINNEN.  Keu  cru  |UötAöft 
ypu^t  (piKcfjL>ic^.  T^jt  gy  ook  K^i^  g^g^oety  Beminnaar 
der  X^nggodinmn. 

Wat  preutelt  gy  B.  Gy  voldoet  niet  dat  ge  be- 
looft had.  A.  Hoort  ge  niet? 

B. 

^  7  7/  een  Poetifch  verdigtftl  ^  dat  de  Jager  ^kjeon^  on- 
fVOOfZ^ttvs  k^omtnde  iy  ten  jcmcm  ^  wa/tr  in  de  God$n  Diana, 
en  andere  nymfen  z,';^  wafchfen  er*  baadden^  omda/hy  dez^e 
mooye  meisjes  nx.tl(t  :i,a^  m  een  Hart  verandert  »  en  vau 
Zjjne  ei^tne  Honden  xftrflonden  wterd. 

t  Een  Hanneke,  ^Kaauw>  $s eMyogeltje^ in 'i Latijn 
maamd  Graculu;. 
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Bruiloft s  gedicht  227 
B.  Ja  'k  hoore'r  vveh  maar  gcüjk  een  *  Ezel  dc  lier. 
A.  Ik  zA  daaL  cija  fpreken.  Waar  huu  is  dertis^ 
^nggo^innen^  du  \oo  mt€n\oolujug  :^^jt  t  Gaat  gy  dc 
hooge  fchool  van  Leuven  be:{Oiken't 

ZANGüOD:  Watte  praatjes  /  Waarom  ? 

ZANG.  War  plaats  is  daar  nu  voor  ons,  alwaar  200 
vele  Varkens  tegen  ons  knorren  ,  zoo  vele  Ezcls  balken^ 
zoo  vele  Kemels  bulken  ,  zoo  vele  Kaauv\'ca  fchecteren^ 
zoo  ve  e  Exters  fnappen  ï 
itii  I  Maar  daar  zijn  d'er  ook  die  uwe  godh.id  ineere 

houden.    ZANG:  Dat  weten  we  ,  en  daarom  zullen 
wy  over  eenigc  jaren  daar  na  toe  verhuizen.  De  rondom 
loopende  kring  der  tijden  heelt  dien  noodlotielijken  dag 
(  nog  niet  mede  gebragt.  Want  daar  zal  nog  iemand  eens 
V  voor  ons  een  vcrmakehike  woning  bouwen,  of  liever 
3  een  Tempel,  dat  nergens  een  heulijker  of  heiliger  zal 
wezen.    A.  Mag  men  niet  weten, wie  zoo  grooten  eere 
c  ons  gebied  zal  aanbrengend 

ZANG-  Gy  ,  die  in  onze  heiligheden  ingewijd  ziftj 
mooar  het  wel  weten.  Zonder  twij  el  is  u  bekend  de 
i  naam  vin  BusUdianen^  die  door  de  ganfche  werreld 
vermaard  is.  A.  Gy  hebt  daar  eer  heldhaftig  geflagc 
genoemt  1  toe  cieraad  van  •  orftenhoven  g  boren.  Want 
wie  eer^  nier  dien  grooten  Frai  ciskus  B  ïslidius  ,  Prelaat 
van  de  kerVe  van  Bc^zangon,  die  alleen  meer  als  eenca 
f  Neftor  heeft  verftiekr  voor  Filips  ,  z  on  van  den 
grooten  Maxmiliaan  ,  dc  Vader  van  dien  Karei  >  die 

P  2  grooter 

*  f^y  wil  z^eggen:     f^oor  wel  dat  gy  fpree^t ,  maar  tl^vet^ 
^ pa  ntet  wat  gy  zj'gt ,  ge •  ijkten  Ezjei  hoon  'uelen.  Des  $s  t  §ol(^ 
een  Jp)eel^wo(jrd  by  ^Juel^tn  en    Lafij?jcn    cjo     7ri  p^n  de 
Jicr  5  als  men  wtl  z^eggtn  ,  dtt  tem  tnd  iets  zjjnder  hez^effing 
•ƒ  verpand  duet ,  efdu  hem  ntet  paft 

t  Dae  is:  een  l^l^el^man  in  aaiden  daad,  ]>^^(inr  wierd 
eertijds  gez,egt  de  Raadsheer  van  Agamemaua  ,  helend  bjd^ 
Toiten  door  xjjn  hoogtn  onder  dom. 
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2i8  Ëpithalamium 
grooter  ah  zijn  Vadert  zal  zijn.  ZANd:  O  wy  ge- 
lukkige zoo  het  noodlot  aien  man  de  aarde  niet  mis- 
gunt haJ  !  hoe  groot  een»  Mecenas  van  eerlijke  boek- 
oefFeningcii  zt)ude  hy  gewecll  zijn  !  wat  een  opregt  bc- 
gunltigcr  van  vei  Handen!  maar  hy  licett  twee  broeders 
nagelaten  »  Gillis ,  man  van  verwonderlijk  oordeel  >  en 
voorzijitighcid  >  en  Hieronymus. 

A.  Ik  vvete  dat  Hieronymus  door  en  door  bedreven 
is  m  alle  i'oort  van  gele  rdheid  j  en  met  alle  foort  van 
deugden  vercierd.  ZANG.  Maar  het  noodlot  zal  hem 
niet  lang  laten  leven  ,  hoewel  niemand  de  onfterfFelijk- 
heid  waardiger  is. 

A.  Van  waar  weet     dat  ^. 
ZANG:  Apol  heeft  het  ons  vertelt. 
A.  Wat  is  dat  voor  een  algunft  van  *t  noodlot ,  dat  het 
alles»  wat  beft  is, Itiax wethruk^T 

ZANG:  Daarover  te  filozoferen  is  nu  geen  tijd:  maar 
Hieronymus  5  alhier  met  grooten  lof  ftervende,  zal  alle 
Z!)ne  middelen  maken  om  een  nieuwe  vergadering  op  te 
reeten ,  in  welke  zeer  geleerde  mannen  om  niet ,  en  in  *t 
openbaar  ,  drie  talen  zullen  lezen.  Die  zaak  zal  een 
gioot  cieraad  byzetten  aan  de  letterwijsheid ,  en  de 
eere  van  Karei,  En  dan  zullen  wy  met  ongaarne  te  Leu» 
ven  verkeeren.  A.  Waar  henen  dan  is  nu  de  reis^ 
ZANG:  Na  Antwerpen, 

A.  De  Zanggodinnen  en  Bevalligheden  na  de  mart! 
ZANG:  GeeTi fin»;.  Maar  na  een  Bruiloft. 
A-  Wat  hebben  maagden  met  een  Bruiloft  te  doen  ^ 
ZANG:  Het  is  niet  onbetameli/k  dat  maagden  op 
zulk  een  Bruiloft  gaan. 

A.  Van 

t  OF  flddt  te  ïverclc». 

*  Mecrnas  waf  een  rijk.  e»  wa^fig  Neer  te  Rooien,  een 
groot  mmnaar  van  aUegeieerde  mannen.  Daarom  worden  nog 
heden  de> 'gelijke  aanjueek,ers  en  wderaars  vaniirooie-verll.tnden 
[  die  men  o  f  hande  '  althans  $n  Nederland  du»  gesjttotd  vfnd} 
Mecenaten,  of  Meccncii  genaamt  ^ 
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Brmlofts^eJtcht.  in^ 

A»  Van  wat  Biuilott  fpreekt  gy  dan*? 

ZANG:  Len  heilige,  zuivtre>  en  kuiffche ,  tot  wel- 
ke Pallas  zelve  zig  met  zoude  khamen  te  gaan ,  en  ik 
nieene  dat  zy'er  ook  tegenwoordig  zal  zijn. 

A.  Mag  men  den  naam  van  den  Bruidogom  en  de 
Bruid  met  weten  ^  ZANG  :  ik  denk  dat  Peter  Gillis y 
die  zeer  opregte  Jongman,  zeer  befchaafd  in  alie  lek  ker- 
nyen der  berchaatder  letterkunde,  u  niet  onbekend  is. 

A.  t  Gy  hebt  my  daar  een  koüelijk  p.etttente ,  en 
geen  menfch  gcnoemt. 

ZANG  :  Met  dezen  zal  Kornelia  trouwen  ,een  Juf- 
fertje, dat  Apol  zelf  waartli^is. 

A.  Hy  is  van  kindsbeen  at  voorwaar  een  uitmuntend 
dienaar  van  ul.  geweeft.  ZANG;  Voor  dezen  [  Brui- 
degom ]  dan  zullen  wy  een  BruilofisJigt  opzingen. 

A.  Ln  zullen  de  Bevalligheden  uanflen  ^ 

ZANG  :  Zy  zullen  niet  alleen  danflcn,  maar  zy  zul- 
len ook  die  twee  zeer  deugdelijke  harten  met  onlosma- 
kelijke knoopen  van  onderlinge  goedwilligheid  koppe- 
len, zoo  dat'er  nooit  tuHTchen  haar  eenige  gramfchap 
of  hartzeer  kan  komen.  Zy  zal  gedurig  hooren  niet  an- 
ders als  mijn  Engel !  hy  wederom  niet  anders  diumijn 
hartje  y  en  zd(s  de  ouderdom  zal  dat  vermaak  niecs  on- 
trekken,  maar  liever  iets  byzeiten. 

A.  Ikzoudemy  verwonderen,  dat  die  zoo  leven  oud 
zouden  werden.  ZANG;  Dat  zegt  gy  wel ,  wanr  het 
zaï  meer  een  rijpheid ,  dan  ouderdom  zijn.  A.  Maar  ik 
ken  'er  zeer  vele ,  dien  die  fleem woordetjes  binnen  driQ 
maanden  heel  averegts  verandert  zijn  ,en  over  de  maal- 
tijd in  plaats  van  zoece  boerterijen  ,  tafelborden  en  pla- 
teelen  [  om  de  ooren  vlogen.  ]  De  man  hoorde,  in  plajts^ 
van  Hartje  lief ,  Stoknan  Nathals,  O^fnaf^er  j  en  't  wijf 
Varke»  s;otte  K/tronjc ,  PUag  l 


ZANG; 


Z  t  Wy  Hollintiers  zeggen,  ijf  hêhf  my  daar  een^atelvm 
ten  man  genoemt. 
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2^  O  EpithaUwium 

ZANG  :  Gy  zegt  dc  waarheid  :  maar  dergelijke  hu* 
wehikcn  waren  in  weerwil  der  Bevalligheden  a^n^c- 
gaan  •  hier  zal  de  geneij>;elijkheid  der  zeoen  geducriglijk 
de  onderlinge  goedwilligheid  onderhouden. 

A.  Gy  vericlt  my  een  zeldzaam  geluk  van  huwelijke 

ZANG  :  Eai  zeldzaam  geluk  palt  op  zoo  zeldzame 
deugden.  A.  Hoe?  zal  'c huwehik  aangaan  zonder 
Juno  en  Venus  / 

ZANG:  Juno  »  de  twiftige  godin,  en  die  zelden 
mee  haren  {a)  Jupiter  wel  overeen  komt  >  zal  d'er  niet  te- 
jtenwoordig  ziin.  Ook  niet  die  aardlchc  en  dronkc 
V.^t^us ,  miar  die  andere  hemeirche>  welke  defchoon» 
heden  der  hanen  vereenigr. 

A.  Zoo  rpreekt  gy  m^  dan  vaneen  onvrugrbaar  hu- 
welijk. ZANG:  (Janlch  niet.  Ja  zeer  gelukkig  5  en 
vrugibaar  A,  Wat  teelt  die  hemullhe  [  Venus  j  niet 
dan  harten  [en  zielen*;]. 

Z>lNü  :  Ja  zy  doet 'er  ook  hchaamen  by  >  maar  zul- 
ke, die  gehoorzaam  znn  aan  de  zielen  ^even  gelij  ^  c^l  gy 
die.  baren  balfem  in  een  ^b^  vat  van  edelgciteentc  Uccd. 

A .  Waar  is  zv  ? 

Zy4NG  :  Zie  daar  komt  ze  van  verre  aan. 

A.  Ik  zie  haar  Heer!  wat  een  glans !  wat  een  ma- 
jefleit  van  wezen  !  de  andere  Venus  \s  by  deze  leclijk. 

ZyfNG  :  Gy  ziet)  hoe  zedig  de  Minnegoodjes  zijn  > 
niet  blind  ,  gelijk  die  ,  mtt  welke  de  andere  [  Venus  J 
de  harten  der  mef)fch jn  verbyftert,maar  zeer fcherp  zien- 
de :  en  ze  hebbvn  geen  dulle  toortfen  ,  maar  zeer  vreed- 
zaam vyer  ;  geen  loode  flitfen  >  met  welke  zy  den  haat 
des  minnaars  infchictenjcn  de  ellendige  harten  met  een 

manke 


[a)  De  Poëten  XJgg'^n,  doi  Jnptiter  zjfn  xfijfjuno  niet  4 
te  vel  htits  houden  in  den  Hemel,  tm  dat  hjfomtijds  f  aarde 
een  Jnocprefsje  gaar  dotn^  en  het  ten  of  U  Mder  mooj  Juj-^ 
feri]e  beftrmft 

[h)  ^  ƒ •  of  balfemdoQSp 
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Bruiloft  gedicht.  2^1 
¥  tnanke  liefde  guellen.  A,  Zy  verbeelden  t'eenemaal 
hun  Moeder,   o  Wat  is  dat  een  zegenrijk  huis>  eti 
heerlijk  van  de  Goden  bemind  !  Maar  mag  ik  het  Brui- 
loftsdicht >  dat  gy  voor  hem  gemaakt  hebt,  hoorcnf 
ZANG:  Ja  wy  verzoeken  dat  het  u  lufte  te  hooreo. 
K  L  I  O  zingt. 
Nu  trouwt  Kornelia  , 
Maagd  zonder  wedergac , 
Met  haren  Peter. 

De  Goden  geven  blijk. 
Dat  nooit  een  Huwelijk 
Kan  wezen  beter. 

MELPOMENE. 
Huneendragt  moet  geli)k  der  Tortelduiven  \\n% 

En  *t  echte  paar 
Moet  leven  zonder  wanluft  ,  laft  ,  ot  pijn, 
Noch  menig  jaar. 

THALIE. 

De  Bruigom  overwinn'  zelfs  -j-Grachus  in  zijn 
trouw. 

Die  willig  *t  leven  liet  voor  *t  leven  van  zijn 

Vrouw. 

EUTERPE. 
De  Bruid  verwinn'ook  zelt  de  huisvrouw  van 

Admeet, 

P  4.  Die 

*  Amorc  non  mutuo.    Ee»  liefde ,  die  niet  ovet  en 
der  gaat, 

f  Crachus ,  ^ilcefle  [de  fJuisvrouv  van  d^n  Kjn/ng  ^d- 
meet]  Ptautiut .  Poma  ^  Nafil^a.en  S«lftita,zJjnnamenvaft 
doorlucht tge  Mannen  en  Vrouven  m  de  ged  >  l^boel^n  der  ou- 
den beitnd,  dte  tn^ftderlmge  teel^nen  V4n  eihifliikf  ifrfdi 
htblicn  Mf^emitm. 
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3S  j  i  Epithalttwium 

Die  voor  haar  man  uic  trouw  de  dood  gewil- 
lig leed. 

TERPSICHORE. 

Dat  Hy  met  geen  min  ^er  brand. 

Maar  nogtans  in  beter  ftand, 
2.ijne  Lietfte  mag  beminnen: 

Als  toen  Plautius  wel  eer 

Viel  voor  'tlijk  zijn  *s  Egnas  neer. 
Eensgezind  van  ziel  en  zinnen. 

ER  ATO. 

Dat  %y  met  geen  minder  brand, 

Maar  nogtans  in  btftr  il  md. 
Haren  Liehten  mag  beminnvn: 

Als  'O'  n  Porcia  wel  ccr 

Bnitus  haren  Man  en  l  leer 
Yülg  :e  in  'tgrat  met  ziel  en  zinnen. 

K  A  L  L  l  ü  P  E. 

Naziko  zelfs  wijk*  voor  (ien  Bruigom  in  nia» 
nieren , 

En  kuififche  drihen,  die  ïijn  jeugdig  hart  ver» 
eieren. 

Sulpitia  wijk'  voor  de  Bruid  in  eerbaarheid, 
pie  in  haar  wezen  blinkt  vol  ze  Jelï)k  beleid. 

POLYHYMNIE. 

Zy  bei  Ien  moeten  in  hunn'  kin  Jren  zijn  gepre- 
zen. 

Hunn'  ilaat  en  huisgezin  moet  lang  voorfpoedig 
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Bru.'iOjisgeMt  1 ;  J 

Hun  roem  mocc  nimmermeer  verwelken  ,  nog 
vergaan  9 

En  ,  200  het  doenlijk  is,  dc  HaaE  en  Nijd  ver- 
Haan. 

A.  Zeker  ik  zond?  het  dien  Peter  Gillis  benijden  , 
Iten  zy  de  deugvleliikheid  des  mans  zoo  groot  was  ,tlac 
hy  zelf  niema.ivl  kan  benijden. 

ZANG.  Maar  het  is  nu  tijd,  dat  wy  den  begonnen 

weg  volvoeien. 

A.  Is'er  niet  iets  dar  gy  onderwijlen  te  Leuven  hebt 

te  beijfcn  ^ 

ZANG:  Dat  gy  van  onzen  *t  wegen  groet  alle  deug- 
delijke vrienden,  die  tot  ons  genegen  zijn ,  maar  voor 
alle  ƒ  JM  PaUdams ,  dim  :{etr  ouden  dienaar  van  ow^ew 
rey  '  Joofl  Gaverius  ,  Maarten  Dorpiust  en  fan  Borfalus, 

A.  Dat  zal  zorgvuldiglijk  gedaan  worden.  Wat[hebt 
gy  te  bevelen  J  aan  de  ♦  andere  t 

ZANG:  ik  zal  het u in 't oor  luifteren. 

A-  Dat  is  geen  zaak  van  aroote  onkotten.  DerhalvcB 
zal  het  ten  eerften  gef^^hieden. 

*  Htet  door  vrftatt  Etafmns  die  vorige  botte  vlegels ,  die 
0^  de  Hooge  "school  v.t»  Lettvc»  wtten  .  van  welkt:  h\'  gefpro- 
^i»  heift    Wam  beha  ven  wetn/gc  brave  mannen  betond  de 
pteefie  hjjp  v  tn  d/e  Leeraren  t»  groote  gtolltfie»  en  pe Janten. 
Daarom  luifieren  de  Zanggodinnen  deTjen  Samenjpttk/r  tn 
*t  '^or    vat  boodschap  hy  aan  die  Doren  of  D  ktorcn  z.o»de 
doen    *tfih.}nt  dan  dtt  z^e  hem  tn't  oor  gez^egt  heUtn.  Z  % 
dic  ftciluoreo,   lai  ze  hun  zdvcn  verl  angen  ,  ofte.>  drrgenjk, 
U'ftf  gy  V  beter,  lesjer,  V  mfjne  ts  a  alleenlijk^  onder  yerke- 
tering  lez^tgu 


I 
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1)4 


Sezwerh 


mg 


EXORCISMUS,  fiveSPECTRUMHii^i^ 

Dat  is 

Bezweringc,  of  Spook. 

Samenfpraak  tuffen 
THOMAS  en  ANSELMÜS. 


i 


Thomas. 

¥T  JAc  goeds  hebt  gy,  dat  gy  zoo  stoet  by  u  zei. 
VI  ven  lacht  ,  als  of  ge  een  fchat  had  gekregenf 
\oi ten  beursje gevwden.'j; 
A.  U  gilling  is  niét  al  mis. 

T.  Maarzultgy  uwen  makker  niet  mededeclen  wat 
goeds  dat  ook  zyt 

A.  Ja  ik  wenfchte  al  overlang ,  dat  my  iemand  voor- 
quaiii ,  in  wiens  fchoot  ik  die  vreugde  mogt  uitflorten. 
T.  Wel  aan  deel  my  meê. 

A.  Ik  hebbe  flus  een  zeer  aardige  klucht  gchoort,  dié 
gy  zoud  zweren  een  Blijfpeelders  verzierfel  te  ziin  ,  ten 
2y  my  de  plaats ,  de  perfonen ,  en  de  geheelc  zaak  zoo 
bekend  waren,  als gymy bekend zijt. 

T.  Jk  verlang  ze  te  hooren. 

A.  Kent  gy  Polus  den  fchoonzoon  van  Faunus  wel  i 

T.  Heel  wel. 

A.  Deze  is  de  maker,  endefpeelder  van  de  klucht. 
T-  Dat  kan  ik  lichtelijk  gelooven.  Want  hy zoude 
zonder  ♦  i^erfonaadje  allerhande  kluchten  konncn  fpelen. 
A.  Zoo  IS  't.  Gy  kent  >  meen  ik  >  ook  de  hoffteê  j 

die 

*  Masker  f  mmaanzJcht» 


ti.' 
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^  of  spooh.  t^f 

.^lie  hy  niet  ver  van  Londt  n  heeft  i  T.  Zou  ik  niet !  Wy 

iieDDen  daar  ineei  als  eens  een  bekertje  gelloj  t. 

A.  Gv  kent  dan  d;:  weg  aan  weder  zijden  met  boo- 
en  even  vvi)ü  van  malkander  bezet  ^ 
T*  Aan  de  Umkezijde  van 't  huisj  omtrent  nog  ee* 
le  ftecn  werp  ver. 

A.  Dat's  regf.    Aan  d*  andere  zijde  van  de  weg  i$ 
en  drooge  Qoot  >  bezet  met  heggen  en  doornen  >  eii  daa 
iomt  men  over  een  bruggetje  op  een  opene  vlakte. 
T.  Ik  geheuge  't  wel. 

A.  Nu  a*  ov  .r  lang  liep  'er  een  gerucht  >  en  een  praat- 
onuer  de  boe;  en  van  die  pliars,  dat  nelFens  dit  bru^^et- 
je  een  zeker  Ipoo'c  zworf  >  welkeis  ellendig  gehuil  io^n- 
iiJsgenoort  wurd.  Men  vermoedde  dat  het  iemands 
iel  was  3  die  met  wreede  pijnen  geplaagt  wierd* 
T.  Wie  was  de  opfteller  vandat  gerucht  1 
A,  Wie  anders  ils  Polus  /  Die  *  voorreden  had  hy 
voor  ziin  klucht  gemaikt.    T.  Wat  quam  hem  in  den 
Zm,  dathy  zu  ks  ver^ierde^  A.  Ik  weet  her  met,  als 
om  dit  's  mans  aart  zoois  5  hy  heeft  vermaak^  met  derge- 
lijke verzieringen*s  volks  zotheid  rebe^ekken.  Ik  zal  U 
zeggen  wat  hy  onlangs  dergelijk  geda  m  heeft.  Wy  reden 
eens  met  om  vele  te  paai  d  na  [{jchmondj  onder  welke 
fommige  waren  j  die  gy  zoud  gezegt  hebben  hartige 
mannen  te  zijn.     De  lucht  was  wonderh)k  helder  f 
cn  nergens  met  een  wolkje  beneveld.  Polus  ^  zijn  00- 
gen  na  den  hemel  opgeüagcn  hebbende,  teekenJe  zijn 
ganfche  aanzicht  en  fchouders  met  het  tceken  des 
kruis,  en  hebbende  ziin  wezen  als  tot  verbaafheid  ge- 
if|  ftelt>  heeft  hy  aldus  by  hem  zeiven  gefproken  :  t  ó  Har^ 
If  wat 


* 

t 


Prooemium  ,  een  Ldt^m-Gricl^s  vocrd ,  eigent\ijk^voOi7:{v^\. 

Dcum  immorta  cm  lonjtufelijke  God  l]  len  verwondirtn^ 
de  j]fu  ek^ijzje  ,   d$e  trajn.us  al  i»at  Inht  gei^Htkj 
hoeff  oviT  ai  zj^o  ja  (t  na  dt  moorden  met  t/ertaa  d,  /ü 
de  Jsmmf  raal^^  van  da  Herf/ergen  hehve  b/^uU 
van  gemaal^. 
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a3<f  Bez^wertn^ 
wa$:(iiiV'  alsde  gene^die  naaft  hem  reden  >  vraagden |" 

wat  hy  zag ,  heetc  hy  >  zig  wederom  met  een  grooter 
Kruis  teekenende ,  gezegc     De  T^eer  goederticrene  God 
wil di$  voor fpook^verhoeden  !  Ais  zy  uit  nieuwsgierigheid 
aanmddcn,  zegt  iiy  >  met  opgellagene  oogen  na  den 
Hemel  > en  mee  zijn  vinger  dc:  plaats  inde  lucht  aanwijs 
ZendCf  :{Ht     daar  niu  dien  vtrvaarltfl^m  Draak^y  getüa* 
pend  met  vyerfge  hoornen  y  en  een  rondomgekyulde  fiaart  i 
Alszy  zeiden  dat  ze 't  niet  zagen  >  en  hy  geboden  had 
hunne  oogen  op  te  üaan>  telnens  de  plaats  aanwijzende, 
heeft  eindehjk  iemand  uit  den  hoop  >  op  dat  hy  niet  al  te  i  . 
bhnJ  zoude  lchijncn>verzekert  dat  hy  't  ook  zag.  Daar  op  |  \ 
heelt  d'ecn  en  d'ander  iiem  nagevolgt :  want  zy  fchaam*  |  ' 
den  hen  niet  te  zien,  dat  zoo  kJaarbhjkelijk  was  [zoo  | 
ze  meenden.]  Want  ml  ik  veel  woorden  gebruiken  ^  \  ' 
binnen  drie  dagen  was  dit  gerucht  door  geheel  Engeland  |  ' 
verlpreid  ,  dat  'er  zoodanig  een  gezicht  verfchenen  was.  Ij 
*tls  wonder  j  hoe  veel  't  gerucht  van  het  volk  tot  dc 
klucht  deed.  En  daar  ontbraken  d'er  geen,  die  ernftig 
uitleidden  wat  dat  gezicht  zeggen  wilde:  en  hy>  die  \  : 
den  inhoud  verziert  had  ,  genoot  met  een  groot  vermaak  i  ;' 
de  zocheid  van  zoodani^i^e,  I 

T.  Ik  kenne  's  mans  aart.  Maar  keer  weder  tot  het 
fpook.  A.  Ündertuffchen  komt  regt  van  pas  by  Polus 
een  zekere  Faunus ,  een  Prieiier>  van  der  gener  foor t,  die 
men  niet  al  tc  zeer  met  goed  Latijn  Bjgulieren  mag  noe-^ 
men  y  ren  zy  men  in't  Grieks  den  zei  ven  toenaam  noemt, 
zijnde  Parochiaan  van  eeni^  dorp  daar  omtrent.  Deze 
fcheen  zig  zeiven  wat  meer  als  gemeen  wijs  te  zijn, 
voornamentlijkin  gewijde  dingen.  T.  Ik  verfta't  wel^ 
Daar  vondmen  een  fpeelder  van  de  kluchr. 

A.Over  tafel  geraakte  men  in  prait  wegens  het  gerucht 
van  't  fpook.  Als  Polus  bemerkte?  dat  Faunus  dit  ge- 
rucht niet  alleen  gehoort  had  ,  maar  ook  geloofde,  be- 
gon hyhem  te  bidden,  dat  hy,  een  geleerd  en  vroom 
maa  «ijnde,  wUdetehulpkomenhetzielt/cdat  Vzoo 

qualijk 
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ef  spook.  157' 
jalijk  aan  was.  En  200  gy  eenigfins  twijfelt ,  zegt  hy , 
jezock  het,  wandel  omtrent  ten  tien  uren  nevens  dat 
•  ruggetje  >  en  gy  zult  een  elendig  gehuil  hooren  :  neem 
f  en  medgezel  by  u  1  dien  gy  wilt  ?  alzoo  zult  gy  veili- 
er,  cn  zekerder  hooren. 

'  T.  Wat  gebeurde  daar  na<f  A.  Het  avondmaal  ge- 
daan zijnde,  gaat  Polus  naar  gewoonte  op  de  jagt,  ot  vo- 
'clvangft.  Faunus,  daar  omtrent  w.indelende ,  als  nu  de 
ï  iuifternis  het  regt  befchcid  ucr  dmgen  ontnomen  had  9 
cioort  eindelijk  erbarmeh)ke  zuchtnigen.  Deze  wift 
^polus  >  die  konftenaar ,  wonderlijk  te  maken ,  zijnde 
ildaar  in  de  heggen  verborgen  ,  en  hebbende  daar  toe  een 
aarde  pot  by  hem  ,  op  dat  de  ftem,  uit  de  holte  voortko- 
mende, een  treurigen  toon  zoude  geven.  T.  De  klucht  3 
»naar  ik  zie  ,  overtreft  het  ♦  Spook  van  Menander. 

A.  Dat  zult  gy  meer  zeggen ,  zoo  gy  ze  heel  zult 
^gehoort  hebben.  Faunus  begeeft  zig  na  huis ,  begerig 
<  om  te  vertellen  wat  hy  gehoon  had-  Polus  was  door  een 
!  andere  korter  weg  hem  voor  uitgegaan.  Aldaar  verhaalt 
Faunus  aan  Polus,  wat 'er  gefchied  was,  en  hy  yer- 
;  ziert  *er  ook  iets  byj  op  dat  de  zaak  verwondelijker  zou- 
de zijn.    T.  Kon  Polus  zig  ondtrtulTen  van  lachen  ont- 
houden «*  A.  Zon  hy  niet  ^  Hy  heeft  zijn  wezen  in  zijn 
hand.  Gy  zoud  gezegt  hebben,  dat  hyernftelijk  te  werk 
ging.  Tenlaatften,  op 't  lang  bidden  van  Polus,  heeft 
Faunus  de  laft  van  de  Bezwe,  ing  aangenomen  ,  en  brengt 
de  ganfchenagt  zonder  flapen  door,  dewijl  hy  overweegt 

fop  wat  wijze  hy  de  zaak  veilig  zoude  beginnen  :  want  hy 
vreesde  ook  ellendig  voor  zim  .-at.  t  Voor  eerft  dan 
.    zijnd'erbyeen  gehaalt  deallerkiagtigfte  bezweeringen » 
cn  eenige  nieuwe  daar  by  gedaan ,  by  de  ingewanden  van 

Sinte 

Menander.  een  Griekj  Poëet ^  had  ,  onder  andere  heetlifie 
Schriften ,  een  Blijff  el  gemaakt  ^et  den  naam  van  P  H  AS  M  A, 
of  SPOOK. 

t  H$er  z,al  Erafmus  de  dnlleen  he'acheltjke  bygclonvtghetd 
van  de  Papijien  na't  ievengMn  verbeaden. 
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*  ?  8  Bez^werinuf 
Maria, by  'tgclTeente  van  Since  Wcrenfrida.  Daarna 
is'er  een  plaats  uitjgckorcn  op  de  vbktc  ,  di^i  by  de  door- 
nehegge,  waar  uit  deftcin  gehooi  t  wierd.  Men  haalde 
ccn  nenoegfamen  grooten  omkri-itr ,  die  vele  kruicen  en 
verfchcidc  tcekens  had.  Dit  alles  wierd  met  ♦  \<.or« 
bedjgte  woorden  gedaan.  Men  hectl'cr  bvgedajn  een 
groot  vat  vol  wiiwater.  O.u  den  nals  dcd  nic.i  een 
gewijde  t  Kazuifel , gelijk  ze  'tnoci.  en,  dajr'tbe^ia 
van  'tEvangely  volgen*;  Johinnes  aan  hing.    In  zun  | 
beur*,  haaby  eenftukje  wafcli ,  dataÜe  laar  van  den  Paus  ' 
van  Roomen  gewoon  is  oewijd  re  wei  den  men  noe«nt 
het  /Ignus  Dti  [  Lam  God<.  J  Met  deze  wapens u  vlt- 
wecrdeo  zy  zig  eertijds  tegen  <e  /ichadelijke  Demons  j 
eer  dat  de  kap  van  Franciskus  voor    en  v  rfcli.ikke- 
li;k  begon  te  werden.  Du  alles  wierd  bczorJt  ,  «  p 
dar,  ZOO  her  een  booze  geeft  was,  hy  giciiaanva'  op 
den  bezweerder  zoude  Jocn.  Eu  evenwel  darde  hy  z  g 
mee  alleen  in  dezen  ronden  kring  begeven ,  maar  men 
befloot>  dateer  een  tweede  Priefter  moert  bygehaalc  wer- 
den*  Polüs  ,  toen  vrcezende  ,  dat>  zo(»  der  een  t  fne- 
diger  vent  bygehaald  was,  het  Reheim  van  de  k!uc  it 
mogt  aan  een  dag  komen  >  lieh  ei  een  zeket  Parochiidn 
uit  de  buurt  by,  aan  wien  hy  de  ganl'clie  zaak  beken  1 
maakr,  i^antdat  vereifte  her  fpelen  van  de  klncht  ;  ui 
hy  was'er  een, die  van  zulk  een  fpel  niet  vijs  was-  '$ 
Anderen  'laags,  als  alles  na  hehooren  toebereid  was, 
gaat  Fiunus  met  den  Parochiaan  omcrent  tien  uren  in 
het  ronde  peik.  Polus  ,  die  vooruitgeyjaan  was,  zugr  el- 
lendig uit  de  hegge.  Faunus  begint  oe  bezwermg,  On- 
d.'iTuflen  begeeft  zig  Polus  heimelijk  in  't  duilier  m 
Ucc  naafte  landhuis.  Daar  van  daan  brengt  hy  een  an- 

der 

^  Jufl  dtar  foc  uitgedrukse    tor  den* 

t  ^jcrafl>la,  Eengeivifd'  6tooL  :>:o\2  if  al'ethande  tileedj.* 
ocl^  een  kleed ,  dar  op  de  vjeten  nederhdngt  Lp^fl  jtmand  hser 
ttn  Mat*  wü'jrd  te  nemen  ,  fcir  m/tff  'fvtyeUjk  doen. 

X  NadUUüi  [  een  dse  bcm  genenjd  was  J  Jtaai  er. 


tl 
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Of  spook  tx^ 
'er  perfonaadje  van  de  klugc  meê  9  want  ze  kon  niet 
ndoor  vde  gefpeelt  weiden. 
T.  Wat  doen  zy  <    A.  Zy  klimmen  op  zwarte  paar- 
en»cn  brengen  heimelijk  vyermeê.  Als  zy  niet  verre 
an  't  perk  waicn  >  toonen  zy  't  vyer  j  op  dat  zc  Faunus 
an  vreeze  uit  het  perk  zouden  drijven. 
!  T.  Wat  al  moeite  heeft  die  Polus  genomen,  op  dat 
*y  hen  zoude  bedriegen ! 
A.  Zoo  een  vent  is  hy.  Maar  zy  waren  by  na  met 
e  zaak  qualijk  gevaren.    T.  Hoe  zoo^ 
A.  Want  als  de  paarden  door  het  fchielijk  voortgc- 
ragte  vyer  verfchrikten  >  fcheelde  het  luttel ,  of  zy 
vorpen  hun  zeiven  en  de  opzitteis  voor  over.  Daar 
lebt  ge  'teerfte  bedrijf  van  de  klugt.  Als  men  weder 
ot  een  gefprek  quam  ,  zoo  vraagt  Polus ,  als  of  hy  ner- 
gens van  wift  ,  wat'er  gefchied  was.    Toen  vertelt 
'aunus  dat  hy  twceafgriiiTelijke  duivelen  had  gezien  op 
warte  paarden »  met  vyerigc  oogen »  en  vyerblazende 
leusgaten  >  welke  gepoogt  hadden  in  het  perk  te  tre- 
len  >  maar  dat  zy  door  kragtige  woorden  gedreven  wa- 
en  voor  den  duivel  [  daar  ze  behoorden.  ]  Als  Faunus 
ioor  deze  dingen  moedgekiegen  had,  komt  hy*s an- 
deren daags  met  een  groore  toeruftinge  weder  in  het 
perk,  en  als  hy  langen  tijd  met  vele  betuigingen  het 
Spook  uirgedaagt  had,  verfchijnt  Polus  met  zijn  mak- 
ker wederom  op  zwarte  paarden ,  met  een  fchrikkelijk 
gebrul ,  als  of  zy  in  het  perk  wilden  inbarften. 
T.  Hadden  zy  geen  vyer  i 

A.  Neen.  Want  daar  waren  zy  qualijk  by  gevaretu 
Maar  hoor  een  andere  vond.  Zy  hadden  een  lang  touw 
by  hun,  en  hebbende *t zelve zj^teljjkd'aardc  langs ge- 
fleept ,  dewiil  zy  beide  d'ecn  hieti  u'ander  da^r»  zi» 
wechpakten ,  als  of  zy  door  de  bezweringen  van  Fatnus 
verjaagt  waren  ^  doen  zy  de  twee  Prielcer  - ,  te  gelijk 
met  het  volle  wijwater  vat>  'twelk>  zy  hadden»  op 
de  aarde  tuimelen» 

T.  He,'fc 
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Of  spook  140 

T  Heeft  de  Parochipaap  deze  loon  voor  zijn  moe- 
te  gekregen  ? 

A.  Ja  zeker.  Ennogtans  wiKle  hy  dat  liever  verdra- 
gen ,  dan  de  bcgonne  klucht  laten  varen.  Du  alzoo  uic- 
gevoerd  zijnde  j  als  men  weder  tor  gefprek  quain  j  ver- 
haalt Faunus  by  Polus  ,  in  hoe  groot  een  gevaar  hy 
ge  weeft  was ,  én  hoe  kloekmoedigliik  hy  beide  de  dui-j 
veis  met  zijne  woorden  vei  flagen  had  :  en  hy  had  n dj 
een  vaft  vertrouwen  eenomen,  dat'er  geen  zoo  fcha-j 
delijke  ,  of  onbefchaamde  duivel  was ,  die  in  't  perkl 
zoude  konnen  inbaiften. 

T.  Die  Faunus  vc  rfchilt  niet  veel  van  een  f  gek. 

A.  Gy  hebt  nognift*;  gehoor^  Als  de  klucntdus 
verre  VOO! tge^ran  was,  komt  de  fchoonzoon  van  Po- 
lus  regt  van  pas  daar  by  ,  ciie  ziin  oufte  dogter  getrouwe 
had,  een  jongman,  gehjk  gy  weet,  van  een  wonder- 
lijk fnakig  ver  nitr»  T.  Ik  weec  het  wel ,  en  die  van 
diergeli.ke  fpotrerijen  niet  vijs  is. 

A.  Viis  IS !  hv  zoude  alle  ziin  *  rechtsgedingen  laren 
ftaan ,  als'er  zulk  een  klucht  te  zien ,  of  te  fpelen  vv  as* 
Aan  dezen  vertelt  de  fchoonvaêr  den  ganfchen  handel* 
en  geeft  hem  de  rol  om  voor  *t  zieltje  te  fpelen.  Hy 
neemt  den  toeftel  willig  lan:  hy  rolt  zig  in  een  hnne 
kleed,  gelijk  men  by  ons  de  lijken  doet  :  hy  heeft  een 
gloeyende  kool  in  een  reft,  die  door  't  linnen  heen  een 
gedaante  van  brand  gaf.  Omtrent  de  nagt  gait  men  na 
de  plaats, alwaar  de  klugt  «efpeelt  wierd.  Men  hoort 
wonderlijke  zugten.  Faunus  haalt  alle  bezweringen  by 
de  werk.  tmdelijk  van  verre  tuflchen  de  hegge  ver- 
fchijnt  de  ziel,  roonende  telkens 't  vyer,  en  deeili)k 
zugtende.  Als  Faunus  deze  ziel  bad,  dat  ze  zoude  uit- 

fpreken 

f  De  aArdighetd  Ugt  in  Faunus  [^den  nadm  v^»  dez^eh 

■  *  Een  fweelivtfz.e  der  Latt'inen.  Vjr>im  miuT^i  'e<crcrc, 
eigenrtijk^  ,  b;>rgi}rliinge  laten  varen  ,  'tvelii»fftalimetjih4n' 
de  en  Jchade  gefchied. 


of  Spooh.  t^t 
preken  wiezcwaSj  komtPolus  fchieliik  in  duivels  ge- 
A'aad  uit  de  hegge  voorden  dag  fpringeii ,  en  zeot  met 
en  gemaakc  gebrul  i  Gy  bót  ovcrdc:{t  i(td  nia  te  x^ggcriy 
ky  is  mijn  :  tetferiS  loopc  hy  voor  aan  rot  aan  de  kanc 
? /an  'rpeikj  als  ol  hy  op  den  bezweerder  zoude  aan- 
vallen ^  en  terüond  geli)k  als  vvechgedicven  door  dc 
i  woorden  van  den  bezweerder  9  en    wijwater ,  't  welk 
y  luftig  quispelde  y  is  hy  te  rug  geweken^  Eindelijk 
Is  deze  toeziende  drocs  wechgejaagd  was  >  worcrer 
n  famenfpraak  gehouden  van  Faunus  mende  ziel.  Op 
'n  verzoeken  en  vragen  antwoord  de  zieU  dat  ze  van 
en  Chriften-menfch  is.  Gevraagd  zijnde  wat  naamzy 
Ehad>  heeft  ze  geantwoort;  mijn  naam  is  Faunus.  En 
J  DU  begon  door  de  gemeene  naam  hem  de  zaak  meer  ter 
harte  te  ^aan  ^  dac  d'  eene  Faunus  den  anderen  zoude  ver- 
lofTen.  Als  Faunus  veel  vra.gde  5  heeft  de  ziel,  op  dac 
het  lang  praten  't  bedrog  niet  zoude  ontdekken  zig 
fWechgepakt,  zeggende  dat  het  haar  niet  vryftondlan- 
j;  ger  te  Ipreken?  om  dat  de  tijd  haar  noodzaakte  heen  te 
gaan  daar  het  de  Droes  geliefde :  belovende  egter  dat  ze 
's  anderen  daags  zoude  wederkomen  op  het  uur  ais  c  haar 
geoorlöft  was.  Wederom  komt  men  by  ten  in  'r  huis 
^  van  Polusjdie  de  aanlcider  van  de  klucht  was.  Aldadr 
overhaalt  de  bezweerder  wac'er  gedaan  was,  liegende 
daar  nog  war  by>'t  welk  «iy  no^^tans  zig  inbedde  waar 
te  ziin.  Zoo  y  verig  was  hy  tot  de  zaak  5  die  men  pleegde. 
'  Nu  had  men  bevonden  quanfujs  dat  het  een  ChriPen- 
^  ziel  was  5  die  met  wreede  pijnigingen  onder  een  onbarm- 
f  hartigen  duivel  geplaagt  wicrd-  Hier  toe fpant  men  alle 
-1  kragten  in.  Maar  in  de  naafte  bezwering  gebeurde  iets 
&  aardigs  om  te  lachen.    T.  Wat  dog«f 

A.  Als  Faunus  de  ziel  uitgeroepen  had  ^  quam  PoIu$> 
i  die  voor  Juivel  fpeelde  .  zoo  ftijr  aanaefprongen  3  als  of 
l  hy  binnen  't  perk  wilde  invallen  ,  en  als  Faunu^  met  zijn 
I  bc.Mveringen  daar  tegen  ftiecd  .  en  een  groote  menigte? 
'  waters  quispelde ;  roept  de  duivel  ten  laatften  uit ,  dac 
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by  zijn  gat  aan  alle  dingen  veegde:  gy  hehty  :(egt  hy 
met  een  meisje  geknikhboU :  gy  7{ijt  in  mijn  magt.  En 
fchoonPolus  dat  fpotswijze  zéide,  egter  fchcenhyluk 
rajk  de  waarheid  gezegt  te  hebben:  want  de  bezweer- 
der  >  doordat  zeggen  geraakt ,  begaf zigaanftonds  mid- 
den in 'c  perk ,  en  t  luiftcrdcden  Parochipaap  ik  weet 
niet  wat  in  'c  oor.  Polus  ?  dit  bemerkende?  ging  deur  5  op 
dat  hy  niets  zoude  hoortn>  dat  hynietmogt  hooren^ 

T.  Zeker  Polus  fpeelde  wel  voor  een  godsdienftigcn 
en  befchaamden  duivel. 

A.  Dat  is  zoo.  Zijn  daad  konde  berifpt  werden  > 
om  dat  hy  niet  genoeg  de  bctaamlijkheid  bewaarde^ 
Maar  hy  hoorde  evenwel  Jeftemvan  den  Parochiaan  i 
uie  hem  de  boete  opleidde.    T.  Wat  dog^ 

A.  Dat  hy  driemaal  ^t  Vader  ons  zoude  opzeggen  9  en 
hier  uit  gifte  hy ,  dat  die  Pricfter  driemaal  op  die  nagt 
l^mer  een  mooy  meisje  ]  had  ge  .  • . . 

T.  Voorwaar  dat  had  die  Hj^gulier  tegen  zijn  regel 
gedaan. 

A.  Zy  zijn  menfchenjcn  *t  was  een  menfchelijke  val. 

T.  Ga  voort.  Wat  gebeurde  daar  nac' 

j4.  Faunus  quam  toen  ^  moediger  weer  na  den  rand 
van  perk  5  en  daagde  dc  duivel  van  zelfs  uit.  Maar 
dief  nu  bevreesder  zijnde?  vlood  re  rug.  Gy  hehmy  hedro- 
geny  zeide  hy  :  had  ikft^ijs  geweeftj  ik  :{oudeu  niet  gewaar* 
fchutpt  hebben.  Vele  gelooven  vaft ,  dat  het  gene  men 
eens  aan  den  Priefter  gebiegt  heeft  >  t*  eenemaal  uit  dc 
geheugenis  des  duivels  vernietigt  is ,  opdathy^tuniec 
kan  vcrvviiten.  T.  Gy  vertelt  my  5  waaragtig  ,  een 
belachelijke  pots. 

A.  jVIaarj  op  dat  ik  eens  een  eind  van  de  klucht 
makc  5  eeni:^e  dagen  lang  heeft  men  op  deze  wijze  mee 
de  ziel  zamenfpraak  gehouden.  Het  gros  quam  hier 
op  uit.  ^Is  de  bezweerder  vra^igde  >  of  zy  door 'teen 

of 

f  Hy  bteite  ^uanfuis  de  Waarhetd  v4n  zjjn  hoercrjê 
*  Om  dat  kj  fijM  quant      gehteit  had^ 


of  spook.  245 
f  'r  ander  middel  van  't  pijnigen  des  duivels  zoude 
Konneii  verloft  werden;  heeft  ze  geancvv  ortj  ja, in* 
fcien  het  geld  >  dat  zy  met  bedrog  verkregen  nagelitcrt 
Lad  ,  wederocgeven  wierd.  Daar  op  zege  Faunus; 
laar  ot  het  door  vrome  mannen  tot  godvnjgtig  gebruik 
rerdeelt  wurd^  zy  antwoorde  >  dat  haar  dat  ook  zou* 
e  goed  doen.    De  bezweerder^ toen  verblijd  ,  vraagc 
iet  groocenyver  >  hoe  grooc  de  fomme  was.  Zyzeide 
groote.    Welk  voor  hem  wel  >  en  te  pas  quam  [  tc 
looren.  ]  Zy  gaf  ook  de  plaats  te  kennen  >  maar  verre 
f  gelegen  5  alwaar  deze  fchat  begraven  was.  Zy  heefc 
!iem  voorgelchreven  tot  wat  gebruik  zy  het  wilde  be- 
teed  hebben.    T.  Waar  toe 

A.  Daf  er  drie  een  bcêvaard  zouden  aanvangen ,  van 
Velke  d'een  zoude  gaan  na  de  kerk  van  Sint  Pieter  [  te 
Loome,  ]  de  tweede  zoude  Jakob  tcKompoftelle  gaan 
roeten  5  de  der  ^e  zoude  kuflen  de  kam  van  Jezus  ,  die  tq 
Tner  is.  Daar  by  zoud*er  een  groote  menigte  van  PfaN 
nen  en  miflTen  in  eenige  Kloofters  gezongen  werden; 
■l|pat*er  oveug  was  zoude  hy  na  ziin  goedvinden  befteden* 
■   ''aunus  vlamde  nu  geheel  op  den  fchat  ^  en  hy  had  die 
m    fiet  al  znn  hart  nu  al  opgeflokt. 
m      T.  DatS  een  geméene  ziekte  5  hoewel  de  Priefters 
1^-ieswegen  een  byzonderen  quadennaam  hebben. 
HÉ        AWcv  niets  nagelaten  was  dat  tot  het  beftellen  Van 
T^t  geld  behoordejheeft  de  bez weerder^van  Polus  daar  toö 
'ermaand  zijnde  •>  de  ziel  begonnen  te  vragen  na  nieuws* 
,ierige  kunften  j  van  de  Goudzoekery  ?  en  de  ♦  Natuur- 
cunde:  en  hier  op  antwoorde  de  ziel  zoo  wat  na  den 
i jd  )  belovende  dat  zy  meer  aanwijzing  zonde  doen  5  zo6 
laaft  als  ze  door  zijn  hulp  van  den  Quelduivel  zoude 
/erloft  zijn.   Dit  zy  >  zoo  *t  ü  goeddunkt?  het  derd* 
bedrijf  van  de  klugt.  In  hét  vierde  begint  Faunus  over- 
i\  die  wonderlijke  zaak  te  vertellen  ,  anders  niet  te  fprc- 

Ct  2  ken* 
*  ^ndefe  zj3(édm  d$t  woord  Tooi^ikoadiHideggeny  'tisfêlk^ 
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^4-4-  Bezwering 
keninfamenfprakenen  gaftmaleiij  heerlijke  dingen  aan 
de  Klooitcis  te  beloven  I  en  hy  praatte  niet  als  van  gmo* 
te  aingen.  Hy  gaat  na  de  plaats  j  iw  vind  de  reekenen  ^ 
cn  evenwel  darde  hy  den  fchar  met  opgraven  ,  om  dac  de 
ziel  hem  een  zwarigiieid  nau  aangeiaagt,  dat  hy mee 
groot  gevaar  zoude  doen>  indien  de  fchac  aangeraakt 
vvierd>  eer  dit  de  Mi  Hen  volbragt  waren.  Vele  >  die 
wat  vei  der  konden  zien  als  hun  neus  lang  was,  roketi 
iiu  't  bedrog.  Eenter  als  hy  over  al  zijn  zotheid  verhaal- 
de y  IS  hy  heinieJijk  van  z'jne  vrienden  >  en  voornamenu 
lijk  van  zijnen  Abt  vermaant  i  dathy^  die  tot  nog  toe 
voor  een  wijs  man  was  gehouden  j  nu  geen  heel  averegc* 
fe  proef  van  hem  zeiven  zoude  geven.  Maar  hy  noch* 
tans  kondedoor  niemands  reden  bewogen  werden  te  ge* 
looven  dat  de  zaak  niet  ernftig  was>  en  die  inbeelding 
had  zoo  zeer  teenemaal  des  mans  hart  ingenomen,  dac 
hy  niet  anders  dan  van  Spoken  en  quac  geellen  droomdei 
oflprak.  De  geftdte  van 't  verftand  was  zelfs  gaan  zit- 
ten  in  zijn  wezen  ,  welk  zoo  bleek ,  zoo  fchraal ,  en 
J500  neêrgeflagen  was  ?  dat  men  hem  voor  een  momaan* 
zicht  en  geen  menfch  zoude  aangezien  hebben.  Wat 
wil  ik  veèl  zeggen  ^  Het  fcheelde  nu  zeer  luttel  ^ofhy 
was  waarlijk  dul  geworden  zoo  men  met  geen  fchielijk 
middel  hem  te  hulpe  was  gekomen. 

T*  Dat  zal  dan>  namentlijk>  hec  ♦  laatfte  bedrijf 
van  de  klucht  zijn. 

A.  Dat  zal  iku  verhalen.  Polus  en  zijn  fchoonzoon 
hebben  dusdanig  een  kunsje  uitgevonden.  Zy  hebben  een 
brief  gefchreven  met  zeldzame  letteren,  en  dar  niet  op 
gemeen  papier ,  maar  op  zulk  ->  daar  de  goudllagers  hun- 
ne bladen  goud  op  leggen  ,  fafFi  aan  rood;  gelijk  gy  wect# 
D^'  inhou;i  van  de  briet  was  deze. 

V  mms ,  lang  gevangen  >  nu  vrv  ,  wen  ft  den  7(eer  goeden 
Faunus  ^  lijnen  verlofjer^  de  eeutrige  Taligheid. 

*  TreuY^  tn  Blyfpelen  heiben  vjf  bedrijven. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186  N  9 


of  spook.  t/^^ 

GY  hehoeft  u ,  Ueve  faunus  j  in  dez^e  ZAak  »/a 
Langtr  te  c^neden  ^  God  heeft  de  ,t/jewd  var/uw^ 
gem'jed  aangezien  en  door  deszjeifs  verdtenj^e  my  van 
fitajje  vedoji,  ii(  leve  nu  g^^^kkfi^^k.  ^^der  de  Engelen» 
U  word  een  plaars  bewaard  by  :>aiir  Au^ultijo  ^  d$e  de 
naajie  ts  aan  dtn  rey  der  yipojielen  ^Is  gy  tot  ms  z.ult 
get(om(:n  z^tjn ,  z^al  tl^u/n  tegt  nw  jordtghad  bedanl^n  On^ 
der  tuffen  draag  z^org,  dat  gy  vYolijl^  Uejt.  i.egtven  ui$ 
den  ♦  offerden  Hemel  den  derdtn  September  143^8.  On^ 
der  V  z^egel  van  mijnen  nng. 

Deze  briefis  heimelijk  gelegt  op  den  altaar  >  waarop 
aunus  den  Dienft  zoude  doen.  Als  die  gedaan  was,  was 
er  een  toeopgemaaktjdie  hem  daar  van  zoude  verwitti- 
r  jen ,  als  of  hy  ze  by  geval  gevonden  had.  Nu  draagt  hy 
lien  Brief  over  al  by  hem,  en  toontze  als  een  heilige 
5aak  ;  ia  hy  gelooft  niets  zekerder»  dan  dai  2e  uit  den 
Hemel  van  een  Engel  daar  gebragiis. 

T.  Dat  is  den  man  niet  van  dulheid  verlofl  >  maaf 
de  foortc  van  zijn  dulheid  verandert  te  hebben. 

A.  Zoo  is't  voorwaar.  Als  dat  hy  nuwatgeneu» 
jelijker  dul  is. 

T.  Voor  dezen  plagt  ik  niet  veel  geloof  te  geven  aan 
Je  praatjes  die  d*er  gemeenlijk  omgaan  van  Spokerijen  > 
iTiaar  nu  zal  i^k  na  dezen  veel  mindör  geloof  daar  in  ftel*- 
len:  want  ik  vermoede  dat 'er  van  lichtgeloovige  men- 
fchen ,  en  die  F^aunus  gelijk  zijn  >  vele  dingen  voor  waar- 
achtig zijn  befchreven ,  die  door  dusdanig  een  konftena* 
ry  veizierd  zijn. 
A.  Ik  geioove  de  raeefte  van  die  foort  te  wezen. 

Caslum  empyrcum ,  ^^vo^  ^jUTrugX^  ,  by  Latijner^^ 
^nGrtekfn^  den  y^Qxxitn  Hemd,  of  dtn  elfden  Hemel  by  de 
ie  Godgeleerden ,  alwaar  zy  de  gelul^z^ltge  flaatfen. 


A  L= 
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14^ 


Coudzoehry. 


ALCUMISTICA, 

Dat  is 

GOUDZOEKERY. 

P  H  l  LECOUS  [de  nieuwsgierige]  cn 
L  A  LV  S  [de  Praatvaer»] 

PHILECOUS. 

WAfs  dat  voor  nieuws»  dat  Lalus  zoo  by  zig  zelv 
laclit ,  en  byna  in  fchateren  uicbarft »  teekenea- 
de  zig  telkens  met  een  kruist  Ik  zal  des  mans  geluK 
ftoren.  Zijl  gegroet,  mijn  zeer  groote  vriend  Lalus. 
Gy  fchiint  my  zeer  gelukkig» 

L.  Maar  ik  zal  nog  gelukkiger  zijn ,  200  ik  u  die 
vreugd  mag  medcdeclen. 
P.  Maak  dan  dat  gy  my  met  den  eerften  verblijd. 
L.  Kent  gy  Balbinus  wel  ?  JÉ 
P.  Dien  gelcei den  en  vromen  ouden  man  ^  H 
^L.  Die  zelve,  dien  gy  zegt :  maai  daar  is  geen  menfclr 
die  t'alier  uren  wijs,  of  in  alle  deelen  volmaakt  is.  Dic 
man  heeft  onder  vele  voortrefFeliike  gaven  dat  klein  ge- 
brek ,  dat  hy  nu  al  overlang  verzot  is  geweeft  op  een 
konft ,  die  men  de  Alcumiflery  [ot  Goudmakcry]  noemt. 

P.  Gy  zegt  my  zeker  geen  klem  gebrek,  maar  een 
2ware  ziekte. 

L.  Hoe't  zy,  of  niet,  hy,  zoo  menigmaal  van  die 
foort  van  menie  hen  bedrogen  zijnde  >  heeft  egter  onlangs 
2ig  wonderbaarlijk  laten  fnuiten. 
'       Op  wat  wijze 


100: : 


■ .  wc 
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Goudzoekery.  24.7 
%.  Zeker  Priefler  is  by  hem  gekomen.  Deze  groet  hem 
lerbiediglijk  » en  heeft  teiftond  aldus  aangevangen  :  zeer 
geleerde  Balbiin  ,  gy  zult  u  mogehjk  verwonderen, 
■  dat  ik  >  een  vremd  man  j  u  zoo  durve  ftoren    daar  ik 
wete  dat  gy  altijd  in  zeer  heilige  oeffenmgen  bez  g  zijt. 
Balbi)n  knikte  met  zijn  hooft,-  *t  welk  zijn  manier  is  3 
want  hy  is  wonderlijk  fpaarzaam  van  woorden. 
P.  Gy  vertelt  een  bewijs  van  voorzigtigheid. 
L.  Ja  maar»  d'ander,  noch  voorzigtiger  >  gaat  aldus 

I:  ">  voort.  Gy  zult  echter  deze  mijne  onbeleefdheid  verge- 
;  :  ven,  indien  gy  de  reden  zult  weten,  waarom  ik  tot  u 
I  gekomen  ben.  Zeg  op  ,  zeide  B.ilbijn  >  ma.irmetwei- 
I  ^  nige  woorden  ,  zoo  gy  kunt.  Ik  zal 'tumcldeibzegthy, 
0)1  %zoo  kort  als  ik  kan.  Gy  weet,zeer  geleerde  man » dat  het 
noodlot  der  menfchen  verfcheiden  is  j  ik  weet  niet  in 
,  welker  getal  ikmy  zal  ftcllen,  der  gelukkigen  ,  of  der 
1  ongelukkigen.  Want  zoo  ik  mijn  noodlot  aan  d'eene  zij- 
.  debefchouwe  j  fchijne  ik  my  zeer  gelukkig ,  en  weder- 
.  om  van  d'andere  zijde  d'allerongelukkigfte.  Als  Balbijn 

§ aanhield ,  dat  hy  de  zaak  kort  en  goed  zoude  maken , 
zegt  hy  >  ik  zal  eindigen^  zeer  geleerde  Balbijn.  Dn  zal 
'^n  my  lichter  te  doen  zijn  by  een  man,  wien  deze  geheele 
handel  zoo  bekend  is  ?  als  ze  iemand  kan  zijn. 

P.  Gy  verbeeld  my  een  Redenaar ,  geen  Goudmaker, 
L.  Strax  zult  gy  den  Goudmaker  hooien.  Van  jongs 
op  j  zegt  hy  ,  is  my  dit  geluk  overgekomen  j  dat  ik  ge- 
Icert  hebbe  die  boven  alle  zeer  begeerde  konft  ik  zeg. 
ge,  de  Alcumiflery^  dat  merg  der  ganfche  Filozofie.  Bal- 
bijn is,  op  't  hooren  noemen  van  Aleumijleryj  een  weinig 
luftiger  geworden  ,  alleenlijk  met  zijn  gebaarde ,  en  ge- 
bood voorts  met  een  zucht  dat  hy  zoude  voortgaan. 
Daar  op  zegt  d'ander:  maar  ó  my  ellendige 5  dat  ik 
niet  geraakt  ben  op  den  weg ,  w^aar  op  ik  behoorde.  Als 
Balbijn  gevraagt  had  >  wat  wegen  hy  noemde :  gy  weet 
zeer  welj  zegt  hyj  (want  wat  weet  gy  niet  >  Balbijn  ,  een 
man  door  eu  doorgeleerd)  dat  *er  tweederley  weg  van 
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dezekunftis,  d'eene  die  Wewg/wg ,  d'ander  die  i;«yJ^o> - 
*inggenoemt  woi  d.  Maar  ik  ben  door  eenigongeluk  aan 
de  verlenging  geraakt.  Als  Balbijti  vraagde,  welk  het 
onderfchcid  van  die  wegen  u'js foey  ikonbefchaamdej» 
zege  hy  ,  dat  ik  dit  zegge  by  u  ,  wien  ik  wete  dat  alle  de' 
ze  dingen  zoo  bekend  zijn,  dat  zeniemand  bekende 
konnen  zijn.  Derhalven  ben  ik  ootmoedig  tot  u  kome 
loopcn  ,  op  dat  gy,  over  my  erbarmende ,  gewaardige 
onsdienzcergelukkigen  weg  van  verkortinge  mede  te 
deelen.  Hoe  gy  in  deze  kiinft  ervarener  zijt,  met  des  te' 
minder  moeite  knntgy  ze  my  gemeen  maken.  Wilt  dog 
zoo  groot  een  gaveGods  met  verbergen  voor  ecnen  broe- 
der ,  die  van  hartzeer  zoude  fier  ^  en.  Zoo  moet  Jezus 
Ghriftus  u  altijd  met  grooter  gaven  verri|kcn.  Als  hy 
geen  einde  van  bidden  maakte,  wierd  Balbnn  genood- 
zaakt te  belijden  ,  dat  gy  ganfchcluk  met  wift ,  wat  ver- 
lenging oï  verkorting  was,  en  belafl  hem  zelfde  kracht 
van  deze  woorden  te  verklaren.  T;»en  zegt  de  ander: 
hoewel  ik  wete,  dat  ik  tot  een  ervarener  fpreke ,  nog- 
tans  zal  ik  het  doen,  de\vi)lgy*t  zoo  gebied.  Die  hun 
ganfche  leven  in  deze  goddelijke  kunftht  bben  doorge- 
bragt,  veranderen  de  gedaantens  der  dmgen  op  iwee 
wijzen.  D'eene ,  die  korter  is ,  maar  meer  gevaar  heeft, 
d'ander  die  langer  is  >  maar  ook  veiliger.  Jk  fchi/ne  my 
ongelukkig,  dat  ik  tot  nog  toe  gearbeid  hebbe  op  dien 
weg,  die  my  niet  behaagt,  en  ik  heb  niemand  konnen 
krijgen ,  die  my  d'andcre  ,  daar  ik  zoo  na  hake ,  wilde 
bekend  maken.  Eindelijk  heeft  God  my  in  den  zin  gege- 
ven ,  dat  ik  zoude  gaan  tot  u  ,  die  een  man  zijt ,  niet  min 
godvruchtig  ,  dan  geleerd.  Uw  geleerdheid  ma  ikt ,  dat 
gy  lichtelijk  kunt  geven ,  't  welk  ik  eilïche ,  en  uw  god- 
vrugrigheid  zal  u  bewegen  dat  gyuwen  broeder  wilt  te 
hulp  komen  ,  wiens  behoudenis  in  uwe  handen  is.  Op 
dat  ik  het  niet  lang  make,als  de  bedrieger  door  dergelijke 
redenen 't  vermoeden  van  bedrog  van  ziggeweert  had, 
en  gelooyen  deed ,  dat  hy  den  anderen  weg  door  en 

4.oor 
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ioQT  verftond ,  jeukte  Balbijns  hart  nu  allang  >  cn  zig 
ten  laaiften  niet  fpanende ,  laat  die  verkorting  welvaren  > 
Eegt  hy ,  welkers  naam  ik  zelf  nooit  gehoort  hebbe. 
"'.co  verre  is  't  er  van  daan  dat  ik  ze  zou  kennen.  Zeg  ray 
ter  goeder  trouwe  >  kent  gy  de  verUnginge  vaft  i  Och  ja? 
ze^t  iiy  }  oy  mijn  duim  ;  maar  de  langdurigheid  mishaagt 
ly.  Als  Bi  bimgevr.iagt  had  ,  hoe  veel  tijds  daar  toe 
^ercifcht  wierd  i  zeidehy,  al  te  veel :  byna  een  geheel 
laar,  in.iar  ondertuflchen  gaatze  zeer  vaft.  Geen  zwa- 
Irigheid    zegt  Balbijn ,  al  waren  d'er  twee  geheele  jaren 
|toe  van  noo Jen  >  als  gy  maar  op  uw  kunft  vertrouwt.  Op 
dat  ik  de  zaak  in 't  Korte  verhale,  zy  komen  met  hun 
■  twccnover  een  >  dat  zy  het  werk  heimelijk  in  *t  huis  van 
Balbijn  zouden  beginnen ,  op  die  voorwaarde»  dat  hy 
i  den  arbeid»  en  Balbijn  de  onkoften  zoude  doen  j  de  winft 
5  zou  n^n  half  en  half  deelen.  Hoewel  de  bedrieger  be- 
I  leefd  zijnde  van  zelf  de  geheele  winft  die  d'er  van  qiiam 
:.  aan  Balbijn  aanbood.  Aan  wederzijde  heeft  men  ftil- 
i  zwiige  itheid  gez woi  en  >  gelijk  de  genen  doen  die  in  ver- 
d  bor^cne  bedieningen  ingewijd  worden.  Strax  daar  op 
/  woid  het  geld  gctelt »  waar  voor  de  konftenaar  zoude 
/  koopen  potten  ,  glazen  ,  kolen  ,  en  andere  dingen  meer» 
die  tot  het  opftellen  van  den  winkel  behooren.  Onze 
^Icumiji  gaat  dat  geld  vrolijk  verfmeren  met  hoereja- 
gen>  dobbelen,  en  zuipen. 

P.  Dat  was  eerft  ter  deeg  de  gedaantens  der  din- 
gen veranderen. 

L.  AU  Balbijn  aanhield  j  dat  hy  een  begin  van  *t 
weik  zoude  maken  :  wel »  zegt  hy  ,  weet  ge  niet  j  dat  tpel 
hegonuen  half gtd  tan  werk  is  Daar  hangt  veel  aan  de  ftof- 
fe  wc!  loe  ic  bereiden.  Éindelijk  begon  de  Oven  toege- 
nift  ce  werden.  Hier  was  weer  nieuw  goud  van  nooden» 
als  een  lokaas  van't  aanftaande  goud.  Want  gelijk  een 

I vifch  niet  j^^evangcn  word  zonder  aas  >  alzoo  krijgen  de 
[  j^knmij^tn  ^een  goiKi ,  ren  zv  d'er  een  gedeelte  gouds  by 
I  gcmengt  werdc.  Ondei  tulTchen  wasBalbijn  geheel  bezig 
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in  't rekenen  ;  want  hy  tdde  op,  200  een  once  vijf. 
tien  uitlevert ,  hoe  veel  winft  komen  zoude  uit  twee- 
duizend  on9en.  Want  200  veel  had  hy  voorgenomen 
te  wagen.  Als  de  u/l/ww/ï dit  geld  ook  vcrfmeerten 
al  een  maand  of  twee  lang  geveinft  had,  veel  werkstc 
hebben  omtrent  de  blaasbalken  en  doove  kolen,  en  als 
Balbijti  vraagde,  of  de  zaak  wat  voortging ,  heeft  hy 
cerft  ftom  liil  gezwegen :  eindelijk  op  zijn  aanhouden 
heeft  hy  geantwoord ,    gaat'ermeS ,  gclijkdeftige  iaken 
f/<rgm  ,  demelke  altijd  moeijeltjke  heginMen  hebben.  Hy 
Klaagde,  dat'er  een  misdag  begaan  was  in  de  kolen  te 
Koopen ,  want  hy  had  eiken  kolen  gekogt ,  daar  hy  den- 
ne ,  of  hazelaare  kolen  had  moeten  hebben.  Honderd 
kroonen  waren  nu  al  wech,  en  men  ging  het  daarom  we. 
der  niet  eens  te  flapper  t  hervatten.  Men  geeft  nieuw 
geld.  Men  veranderde  de  kolen.  En  nu  is  de  zaak  met 
meer  yver  begonnen  dan  te  voren :  gelijk  de  Soldaten 
m  den  oorlog,  als  hen  iets  anders  dan  zy  willen  over- 
gekomen is,  maken  zy*t  met  dapperheid  goed.  Als  de 
Winkel  nu  eenige  maanden  geftookt  was,  en  dat  men 
nu  de  goudevrugt  ver wagre,  zonder  dat'er  een  ziertje 
goud  in  de  vaten  was  (  want  de  goudmaker  had  het 
altemaal  door  de  billen  gelapt )  is'er  een  andere  reden 
van  klagen  gevonden ,  namentlijk  dat  de  glazen  zoo 
niet  getempert  waren  als  't  behoorde.  Want  gelijk  alle 
hout  geen  timmerhout  is ,  alzoo  maakt  men  met  alle 
glazen  geen  goud.  Hoe  men  meer  onkoften  gemaakt 
had ,  200  veel  te  minder  lufte  men  op  te  houden. 

P .  Zoo  plegen  de  dobbelaars :  als  of  *t  niet  veel  be- 
ter was  dat  te  verliezen ,  dan  't  geheel. 

L.  'tls  zoo.  De  Alcumift  zwoer ,  dat  hy  nooit  zoo 
bedrogen  was :  dat  alles  zeer  fix  gaan  zou  ,  nu  de  misflag 
bemerkt  was ,  en  dat  hy  die  fchade  met  grooten  woeker 
zoude  goed  maken.  De  glazen  verandert  zijnde ,  is  de 
Winkel  ten  derdemaal  herftelt.  De  AUnmifi  vermaan- 


t  Widerem  wdgem 


de 
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;de  Balbijn,  dit  de  zaak  oecer  zoude  gelukken  >  indien 
'm  |hy  aan  de  lieve  Vrouw  >  die,  geluk  gy  weet  >  aan  ue  ♦ 
öwu  tZeek-int  geëert  word  >  eenjge  goude  kroonen  tot  eca 
'ia?  f  f  erc-ering  Ichonk ,  want  dat  het  een  heilige  konft  was  > 
mn  leo  dat  de  zaak  zonder  gunft  der  Goden  niet  vooripoedig- 
Tlijk  konde  uitgevoert  werden  Dcze  voorüag  flona  Bal- 
hijn  zeer  wel  aan  »  zijnde  een  vroom  man  >  die  geen  dag 
Jiet  voorbygsan  zonder  den  Dienft  re  doen.  De  Alcumifi 
^mm  den  beevaart  aan,  namentlijk  in'tnaaUe  lieedje> 
•  en  aldaar  heek  hy  het  beloofde  geld  in  bordeelen  ver- 
.  fmeert.  t'Huis  gekomen  boodlthapt  hy,  groote  hope  te 
f  hebben ,  dat  de  zake  na  zijn  zin  wel  zoude  gelukken»  de- 
'  wijl  de  lieve  V  ouvv  zoo  zeer  zijn  gebed  ;cheen  toegc* 
lonkt  te  hebben.  Als 'er  nu  landen  tijd  gearbeid  was  > 
en  nergens  een  vidzel  goud  voor  dendagquara>,  heeft 
hyjop  aanmaninge  van  Bulbijn  jgeantwoort  j  dat  hem 
nooit  zooda  >igiets  in  zijn  leven  overgekomen  was  5  daar 
hy  deknnlt  zoo  menigmaal  ondervonden  had  >  en  dat  hy 
niet  wel  konde  raden  wat  'er  in  de  weeg  was.  Als  men 
i  lang  gegilt  had  ,  is  Balbiin  eindelijk  in  den  zin  gekomen, 
ot  hyniet  op  eeni^en  dag  verzuimt  had  deMistehooren» 
of  zijn  getijden  te  lezen  >  geli)k  men  die  noemt :  want 
dat  niets  wel  gelukte ,  als  die  nagelaten  wa-  en.  Daar  op 
zegt  de  bedrieger  j  och  j  gy  hebt  den  Tpijker  op  't  hootd 
gcflagen.  ó  Ik  ellendige .  Dat  is  eens  ot  tweemaal  van 
niy  üüor  verzuim  bedi even  ,  en  onlangs,  van  een  lange 
nualtijdopftaande  ,  hebbe  ik  het  y^re  M^iW^  vergeten  te 
zeggen.  Toen  zeide  Ba'bijn  i  'tis  geen  wonder»  dat 
uw  zaak  niet  gelukt.  De  konftenaar  belooft  >  dat  hy 
voor  de  verzuimde  twee  MiflTen ,  twaalf  zoude  hoe- 
ren )  en  voor  eene  Ave  Maria  uea  zoude  afleggen.  Als 

dan 

*  Paraliis  [van  de  genen,  die  aan  de  sjeekjtnt  v>ontn'\ 
\.egt  Erapnus  :  een  x/i  rz,/erdt  naam  dte  hier  n  t  meer  voorkomt^ 
'k.  Ütnke  dat  het  een  L  tve  f^nttw  // ,  dte  toin  /et  tijdt  rf<*« 
4' ft»  of  donder  v^nhn^eland  ^ewert  vterA. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186  N  9 
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dan  den  opfnappcnden  Goudzoeker  telkens  geld  onbrak, 
en  hy  geen]  eden  had  om  te  eiirchen ,  heeft  hy  eindelijk 
deze  vond  verzonnen.  Hy  komt  zeer  onfteld  t*  huis ,  en 
aegc  met  een  droeve  ftem  ;och  Balbijn  !  ik  ben  in  dc 
grond  bedorven,  't  Is  met  mijn  leven  gedaan.  Balbijn 
Itond  verbaasd,  en  was  zeer  begerig  om  de  oorzaak  van 
zoo  groot  een  ongeval  te  vi^cten.  De  Hovelingen  ,  zegt 
hy,  zijri  onzen  handel  gewaar  geworden  en  ik  verwaete 
niet  anders,  dan  dat  iK  ftrax  inde  gevangenis  geleid  wor- 
de. Op  dat  zeggen  wierd  Balbijn  met  ernft  bleek  [  van 
ichrik :  J  Want  gy  weet  dat  het  by  ons  den  hals  is ,  200 
iemand  de  Alcumijhrv  oeffent,  zonder  toelatinge  van 
denVorlt.  ü  ander  gaat  voort :  Ik  vreeze ,  zegt  hy ,  de 
Uood  met,  och  of  my  die  mogt  gebeuren  I  ik  vreeze 
iets  arger.  Gevraagd  wordende  wat  dat  was,  zegt  hy, 
IK  zal  ergers  op  een  toren  worden  gevoert ,  en  aldaar  za! 
IK  gedwongen  worden  al  mijn  leven  lang  te  werken  voor 
die  genen,  voor  welken  't  my  met  luft  Is*er  wel  ecnigc 
dood  die  met  liever  moet  21;  n>  dan  zoodanig  een  leven? 
hierop  wierd  dezaak  in  beraad  genomen.  Balbijn  ,  na- 
dien hy  zigop  de  Redenkonft  vcrftond ,  wende  het  op 
alle  boegen,  oi  het  gevaar  door  eenig  middel  konde  ont- 
gaan werden.  Kunt  gy,  zegt  hy ,  de  misdaad  niet  looch- 
chenen  1  geenfins,  antwoorde  hy,  de  zaak  is  verbreid  on- 
der 's  Konings  lijfwagten :  en  zy  hebben  bewijzen  ,  die 
met  kunnen  onrlegt  werden.  Dezaak  was  zelfs, om  de 
openbare  wet,  niet  te  verdedigen.  Vele  dingen  dan  te 
berde  gebragt  zijnde ,  als'er  geen  vafte  hulpe  fcheen, 
zegt  eindelijk  de  Alcuwifl ,  die  nu  gereed  geld  van  noo- 
denhad  ^  Balbijn  ,  wy  gaan  met  trage  beraad flagingen  te 
werk ,  maar  de  zaak  vereifcht  een  gereed  hulpmiddel.  Ik 
meine  dat  'er  ftrax  hier  zullen  zijn ,  die  my  ten  verderve 
flepen.  Ten  laatften  als  Balbijn  niets  in  denzinquam, 
zegt  ook  de  Aleumijl ;  my  komt  mede  niets  in  den  zin  , 
cn  ik  21e  niet ,  dat'er  iets  overig  is .  dan  dat  ik  kloekelijk 
Item ;  tenzy  u  mo^eIi;k  deze  mk  beha^gc  die'cr  pvcrig 
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isjtneer  nut  ^  dan  eet  lijk)  behalven  dat  tnen  van  de  nood 
zet)  deuc^d  moet  maken.  Ge  weet  wel  >  zegt  hy » dat  die 
oori  van  menfchen  begerig  is  na  geld ,  en  dat  men  ze  des 
teligter  kan  omkoopenomtczwijgen.  Hoewel  het  hard 
-  ,aan  die  galgbiokktn  te  geven  tot  verquiüing>egter,naar 
at  de  zaken  nu  gelegen  zijn,  zie  ik  mets  beter.  Dit  vond 
■  Balbijnook  geraden  >  en  telt  hem  dertig  goude  kioonen, 
(  inet  welke  hy  hen  zoude  omkoopen  tot  ftilzwijgen, 

If  .  P.  Gy  vertelt  my  een  wonderlijke  mildheid  van  Bal- 
bij n. 

L.  Ja  ge  zoud  hem  in  een  eerlijke  zaak  veel  eer  ceti 
tand, dan  een  penning  uitgeklopt  hebben.  Alzoo  is  de 
xAUumijl  verzorgt ,  die  geen  zwarigheid  had  ,  als  dat  hy 
2i)n  hoer  niets  kouüe  geven. 

P.  J  k  verwondde  my ,  dai  Balbijn  zoo  bot  voor  zijn 
i  kop  was. 

L.  Hier  in  alleen  onbreekt  het  hem  aan  fnedigheid, 
:  lijnde  in  andere  Jmgen  zeer  fchrander  Wederom  word 
dc  oven  met  nieuw  gela  gtftookt  ,niaar  voor  af  gezon. 
den  zijnde  een  gebcUckenadc  Moedt  j  maagd,  dat  ze  het 
begonnen  werk  wilde  guultigziin.  Ni-  wjs'erecn  geheel 
jaar  verloopenj  terwijl,  hv  dan  du  d^n  dat  klagendckos- 
ten  en  arbeid  verloorenging  Onderitlkhen  is'er  een  be- 
lachelijk voorval  ontftaan.  F.  Wat  üog  ^  L.  De  Alcum'tfl 
hid  heimelijk  te  doen  met  ue  vrouw  van  zekercr  hove- 
ling >  en  de  man  » hebbende  de  fnof  in  de  neus  gekrcgent 
begon  op  de  vent  te  paffen.  Ten  laatflen  als  hem  gebood- 
khapc  wierd  ,dat  de  Paap  in  de  flaapkamer  was ,  komt 
hy  buiten  verwaoten  t'  huis  j  en  klopt  aan  de  deur. 
P.  Wat  zoude  hy  den  karei  gedaan  hebben  K 
L.  Wat  ?  niets  aangenaams.  Hy  zoude  hem  de  reft 
gegeven  of  [ten  minftenjgelubc  hebben.  Ms  de  man  aan- 
hield te  drcigen,dac  hy  met  geweld  de  deur  zoude  opbre- 
ken ,  zoo  't  wijf  niet  opendeed,  liond  m.^n  zeer  verlegen, 
wen  ziet  om  na  eeuig  gereed  middel.  En  daar  was  an- 
ders niet }  dan  dac  de  2aak  zelve  ^ai.  Hy  wierp  zijn  rok. 

wech 
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wech)  en  begaf  zig  door  een  venfter  nabeneên  ?  met 
zonder  gevaar,  en  heeft  alzoo,  met  zonder gequcft te 
worden  5  zi)n  quaft  gefchuert.  Gy  weet  wel,  dat  zoo- 
danige kluchtics  lirax  onder  den  gemeenen  man  raken  : 
cnzoois't  Balbijnook  ter  ooren  gekomen.  Dc  Kon- 
ftenaar  hawide  ook  geen  andere  rekening  gemaakt. 

?•  Hier  ftond  hy  dan  en  keek. 

L.  Ja  hy  is  daar  gelukkiger  uitgefprongen  >  danm't 
de  ^amer..  Hoor  eens  de  loosheid  van  dierr  venr.  fiilbijn 
befchulJigde  hem  niet ,  maar  gaf  mee  een  donker  wczcrv 
genoeg  te  verftaan  7  dat  hy  wel  wift  >  wat  men  opentli  jk 
zeide.  Hy  wift    dat  Balbijn  een  vroom  mari  was  5  ja  (  ik 
loude  byna  zegden  )  in  lommige  dingen  bygeloovig.  £n 
die  zoodanig  zi m ,  vergeven  ligtelijk  aan  iemand  die  oot- 
moedig {meekt  9  hoe  groot  ue  misdaad  ook  zy.  Derhal- 
ven  maakt  hy  met  voordagt  een  praatje ,  wegens  den 
voortgang  van  't  werk,  klagende  dat  het  zoo  wel  niet  ge» 
lukte  als  het  plagt .  of  zoo  als  hy  wel  wilde  5  tn  voegde 
daar  by  ,  dat  hv  zig  grootelijks  verwonderde  5  wat 'er  in 
dc  weegmogt  zijn.  Balbijn  toen  by  gelegentheid  gaan- 
de geworden    (  die  anders  fcheen  voorgenomen  heb- 
ben ftil  tc  zwijgen  >en  hy  was  een  man  5  die  ligrelijk 
gaande  wierd  )  't  is  niet  onbekend  zegt  hy  y  wat'er  in  de 
weeg  is.  Uwe  zonden  beletten  ^  dat  de  zaak  niet  wel  ge- 
lukt.dewclke  van  reine  menfchen  reinelijk  wil  gehandelt 
werden.  Op  dit  zeggen  is  de  t  konftenaar  op  ziin  knien 
gevallen,  kloppende  telkens  voor  zijn  borft ,  en  zegt  met 
een  fchreiende  ftem  :  gy  hebt ,  o  Bjlbijn  ,de  regte  waar- 
heid gefproken:  Ik  zeggende  zondenzijn  in  de  weeg.maa^ 
mijne  zonden>  niet  deu^vc  :  want  ik  zal  my  niet  fchamen 
byu>als  by  een  zeer  heilig  Priefter>  mijne  fchandelijk- 
heid  tc  belijden.  De  zwakheid  des  vleefchs  had  my  over- 
wonnen  :  De  Satan  had  my  in  ziine  ftrikken  getrokken^ 
En  ik  ellendige,  ik  ben  van  een  Prieftereen  overfpeelder 
geworden.  Egreris  dekhenkaadje, die  wyaandelieve 

Viouw 

j:  De  Li^ugenkonjlenaar  ^  of  bedrieger. 
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iVrouw  gezonden  hebben ,  niet  t*  eencmaal  verloren  ge- 
daan. Ik  was  zekerlijk  om  hals  ge  weeft,  indien  zy  my 
liet  te  hulpe  was  gekomen.  De  man  brak  nu  de  deur  op  , 
:n  de  venfter  was  te  nauw  om  door  te  komen.Jn  zulk  een 
^baarblijkelijk  gevaar  quam  my  de  zeer  Heilige  Maagd  in 
'Iden  zin.  Ik  viel  op  mijn  knien  ,  en  ik  bad  >  dat  zy ,  zoo 
■haar  de  gift  aangenaam  was  geweeft ,  my  wilde  helpen, 
^n  zonder  vertoeven  loop  ik  weder  na  de  venfter  (  want 
•^de  nood  dwong  my  zoo  )  en  ik  vinde  dezelve  wijd  gc» 
jnoeg  om  te  ontvlugten. 

P.  Heeh  Balbijn  dat  gelooft  i 
L.  Gtlooit  «*  Ja  hy  hcert  het  hem  ook  vergeven ,  ea 
odsdienftelijk  vermaant, dat  hy  zigaandeH.  Maagd 
niet  ondankbaar  zoude  toonen.  Ook  wierd'er  weer  geld 
gefchoten,  dewijl  hy  beloofdcj  dat  hy  na  dezen  de  heili- 
ge zaak  zuiverlijk  zoude  handelen. 
P,  Hoe  is  dog  het  einde  afgeloopen.? 
L.  't  Is  een  zeer  lange  klucht.  Maar  ik  zal  ze  kort  ma- 
ken. Alshy  denman  met  dergelijke  ftreken  langen  tijd 
bedrogen ,  en  geen  kleene  plok  gelds  hem  van  't  hart  ge- 
bonden had ,  is  daar  emdelijk  iemand  gekomen )  die  den 
fchobbeiak  van  kindsbeen  af  gekent  had.  Dezcjligte- 
telijk  giflèndc)  dat  hy  by  Bjibijn  't  zelve  werkje  uit- 
voerde, dat  hy  over  algeklaart  had,  is  heimelijk  by 
hem  gegaan ,  en  heeft  hem  onderrigr,  wat  vooreen  kon- 
ftenaar  hy  t'  zijnen  huize  ophield ,  waarfchuwende ,  dat 
hy  met  den  eerften  den  vent  zou  laten  loopen  ,  ten  zy 
hy  liever  wilde ,  dat  hy ,  t'  eeniger  tijd  zijn  kaflèn  en 
kiften  beftolen  hebbende  .  deurging. 

P.  Wat  deed  Balbijn  ^  hy  heeft  hem  ,  denk  ik ,  in  de 
gevangenis  laten  werpen. 

L.  In  de  gevangenis  ?  Ja  hy  heeft  hem  reisgeld  gc- 
fchoten ,  biddende  by  alle  Santen  en  Santinnen ,  dat  hy  > 
*t  geen'er  bedreven  was ,  niet  wilde  uit  zijn  mond  laten 
vallen.  En  hy  heeft ,  mijns  oordeels,  wijflelijk  gedaan  y 
dat  hy  dac  liever  heeft  willen  doen  >  als  op  maalcijden  en 

mark- 
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markten  öp  alle  mans  tong  rijden ,  en  dan  nog  te  komen 
in  gevaar  van  vcrbturdmakinge  ziincr  goederen.  Want  de 
bedrieger  had  geen  zwarigheid  [  te  wagten.  ]  hy  verftond 
zooveel  kunftalseen  Ezel  >en  diesaantraande  heeft  de 
1  bedricgery  voordeel.  By  aldien  hy  hem  van  dievery  had 
'betigCi  voor  zoo  veel  als  hy  Prielter  gezalft  was ,  was  hy 

vry  van  de  galg:  en  niemand  geeft  gaarne  zulk  een 
quant  om  niet  de  koft  in  de  gevangenis: 

P»  *c  Zoude  my  jammeren  van  Balbijn,  zoo  hy  zelf 
niet  befpot  had  willen  wezen. 

L.  Ik  moet  my  nu  na  *t  hof  fpoeden :  op  een  ander 
tijd  zal  ik  u  nog  veel  zotter  dingen  als  deze  verhaleta. 

P  Als  *t  gelegen  zal  komen»  zal  ik  het  gaarne  hooren» 
cn  klucht  met  klucht  betalen. 

■*  Wdnt  «ver  zMkf  leefieU^ke  liever  beefldtj^  ]  heeft  de 
mtreldfche  overheid  geen  re^t ,  als  over  andere. 


HIPPOPLANUS, 

Of 

Bedriegelijke  PaardetuiflTchcr. 

Samenfpraak  tuffcnen 

AULUS  en  PHEDRUS. 

A  U  L  U  S. 

»T  leven  Heer  /  Hoe  ftemmig  kijkt  onze  Fedrus  f  cii 
J_^telkens  na  den  Hemel!  ik  zal  hem  aanfprekcn. 
Wat  nieuws  Fedrus  ^ 
l  F.  Waarom  vraagt  gy  dat  Aulus  ? 

A.  Orfi 

'    *  Ztc  mijne  k^mteek^ning€H  vQW  HM  op  dt  famenj^raak, 

»4»  t  ^^Qokj 
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Om  dat  gy  my  fchijnt  vaneenen  "f  Fedruseen 
Kaco  geworden  te  zi)n  :  zoo  groot  een  ftatighcid  is 
nuw  vve^cn.    P.  Dat geen  wonder^  vriend  jik  heb- 
be  itrax  mijiie  zonden  gebiegr. 

A.  Wel  !  dan  ben  ik  met  langer  verwondert :  maar 
wel  aan,  zeg  rcr  goeder  trouwe,  hebt  gy  ze  alle  beleden? 

P.  Alle,  die  my  in  hoofd  fcnoten  ,  uitgezonderd 
een  eenige.    A.  Waarom  hebt  gy  die  eene  gezwegen ? 

P,  Om  dat  ze  my  toe  nog  toe  mee  hceit  konnen 
mishagen. 

A.  Het  moet  een  vermakelijke  zonde  zijn. 
P.  Or'teen  zonde  is,  weet  ik  niet :  maar  egter  }  gy 
zult  het  hoorcn,  zoo 'c  u  gelegen  komt. 
A.  Ik  zal  *t  voorwaar  gaarne  hooren. 
P*  Weet  ge  wel  wat  voor  een  bedrog  by  ons  in  zwang 
gaat  onder  de  genen ,  die  Paarden  veikoopen,  of  verhue- 
ren?  A*  Ja  ik  weet'er  meer  van  dan  ik  wilde,  zijnde 
dikwilsvan  hen  bedrogen. 

P.  Onlangs  gebeurde  het ,  dat  ik  op  een  zeer  lange  eii 
fchielijke  reis  moert.  Ik  ga  by  iemand  van  die  [paarden 
handelaars]  dien  gy  zoud  gezegt  hebben  van  die  foort  de 
quaadfte  niet  te  zi)n,en  ik  had  eenige  kennis  aan  den  man* 
Ik  vertel  hem,  dat  ik  een  ernflige  zaak  voor  hebbe>en  een 
wakker  Paard  van  nooden  had  j  zoo  hy  zig  ooit  aan  my 
een  eerlijk  man  getoont  had  ^  dat  hy  't  nu  zouoc  :oonen^ 
Hy  belooft ,  dat  hy  zoo  met  my  zoude  handelen  ,  als  hy 
mee  zijn  liefften  broeder  zoude  doen. 

A.  Hy  zoude  miflchien  zijn  broeder  ook  bedrogen 
hebben. 

P.  Hyleid  my  in'tüah  en  ?ebied  my,dat  ik  uit  alle  de 
Paarden  een  zoude  uitkiezen  dar  ik  wilde.  Ten  laatften 
heeft  een  Paard  boven  alle  andere  my  zeer  jangeftaan* 
hy  keurde  mijn  oordeel  goed  ,  zwerende  dac  uat  Paard 

R  dik- 


f  Phasdras  t^f^fi^é'wf  in  ''tGfiekj  vrolijk. 
*  Wiens  fi^mm^ji^htd  yQor  een  (preekyccrd  #V 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186  N  9 


Bedriegt  lij  ke 

dikwils  van  vele  zeer  begeert  wasjcn  dat  hy  't  liever  voo. 
een  byzonder  vriend  had  willen  bewaren ,  dan  aan  onbe 
kenden  toezeggen.  We  worden  de  prijs  eens  ,  ik  telle 
(iem  ftrax  geld,  en  klimm'er  op.  't  Paard  fprong  in  't  uit- 
gaan met  een  wonderlijke  vlugheid,  ge  zoud  gezegt  heb- 
ben dat  het  een  puikje  was  >  want  het  was  vetjes  >en  w  el 
gedaan. Als ik nii  anderhalfuur  gereden  had, gevoelde 
ik  >  dat  het  t'eenemaal  afgeUoofd.vvas  ,  en  met  geen  fpo- 
rcn  konde  voortgedreven  werden.  Ik  had  wel  gehoort , 
dat  zoodanige  Paarden  van  hen  op  bedrog  gemeft  wicr- 
deojdicmen  uit  de  gedaante  zoude  oordeelen  deftig  tc 
zijn,  maar  geen  Itoot  konden  uitftaan.  Strax  zeg  ik  by  my 
welven  ;  ik  ben  bedrogen.  Wel  aan ,  ik  zal  hem  gelijk  mee 
gelijk  t^etalen ,  als  ik  weêr  t'  huis  zal  gekomen  zijn. 
A  ■  Maar  wat  raad  deed  gy  toen  Ruiter  zonder  Paarde 
JP.  Zulk  een  raad  als  my  voorquam.  Ik  ben  na  't  naa» 
He  dorp  geweken  >  aldaar  hebbe  ik  heimchjk  by  een  be- 
kende het  Paard  gezet,  en  een  ander  gehuert.  ik  reisde 
voorts  daar  ik  wilde  wezen.  Ik  keeie  weêrom.  Ik  geve 
mijn  gehuurd  Paard  weêr,  en  ik  vind  daar  mijn  opge- 
smukt beesje ,  zoo  als  't  was ,  vetjes,  en  wel  geruft :  daar 
rijdende  komc  ik  weder  tot  den  bedrieger :  ik  verzoeke » 
dat  hy  *teenige  dagen  inzijnftal  voere,  tot  dat  ik  weêr 
kome.  Hy  vraagt  me ,  hoe  traaitjes  het  zig gedragen  had< 
Ik  zweer  by  alle  Heilige  >  dat  ik  van  al  mijn  leven  nooit 
den  rug  van  een  gcluKkiger  Paard  beklommen  had :  dat 
|iet  eer  gevlogen  ,  dan  gegaan  had ,  dat  het  op  zoo  lang 
een  reis  uooit  vermoeid  was  geweeft ,  en  van  den  arbeid 
niet  een  hair  magerder  was  geworden.  Als  ik  hem  dit 
voor  waarheid  had  wijs  gemaakt ,  dagt  hy  ftilzwijgcnd 
by  hem  zei  ven  ,  dat  dit  een  ander  paard  was,  dan  hy  toe 
nog  toe  gedugt  had.  Derhalven  vraagde  hymy , eer  ik 
wech  ging ,  of  my  *t  Paard  afftaande  was.  In  't  eerfte 
weigerde  ik  het ,  zeggende ,  zoo  my  weêr  een  reis  voor- 
viel >  dat  ik  niet  licht  diergelijk  een  zoude  krijgen : 
jpV^nwel  >  dat  ik  niets  zoo  lief  had  •  *t  welk  niet  te 
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Paardetuijfcher.  1^9 
Ikoop  was  voor  een  hooge  prijs  j  al  wilde  iemand  >  zeidc 
|ik  >  my  zelf  koopen. 

A.  Zeker  ♦  d'ecnc  bedrieger  leidde  den  ander  niec 
I  weinig  voor  een  gaatje. 

P.  Wat  wil  ik  veel  zeggen  ^  hy  laai  me  niet  gaan ,  of 
ik  had  het  paard  op  geld  gezet.  lU  loofde  het  mee  luttel 
dierder  dan  ik  het  gekocht  had.  Als  ik  van  hem  a^e* 
gaan  was  ,  makeik  Itrax  iemand  op  ,  die  ^py  Uezeklugc 
helpt  fpelen ,  en  die  daar  wel  op  afgeregc  en  geleerd 
was.  Deze» in  huis  gegaan  zijnde,  vraagt  na  den  ver» 
huurder  >  en  zegt  dat  liy  een  wakker  en  heel  arbeidzaam 
Paard  van  nooden  nad.  d'  Ander  toont  hem  vele  Paar- 
den, en  prijft  alle  de  llimÜe  meeft:  maar  dat  een  al- 
leen ,*t  welk  hy  my  verkocht  had  {  om  dat  hy  meende 
dat  het  waarlijk  zoo  was ,  als  ik  hem  gezegt  had  )  prijft 
hy  niet.  De  ander  vraagt  hem  aanftonds  >  ot  dat  ook  met 
te  koop  was ;  want  ik  had  hem  de  geftaltc  van  't  Paard 
befchreven ,  en  de  plaats  bekend  gemaakt.  De  verhuur- 
der begon  in  *t  eerfte  te  zwijgen  >  en  de  andere  wonder- 
lijk te  prijzen:  cnals  [mijn  uitgezondeiic  kooper  ]  > 
de  andere  cenigcrmate  goed  gekeurt  hebbende  >  altijd 
van  dat  eene  fptak  >  dagt  de  Tuiflcher  eindelijk  by 
hem  zeiven  zeker  ik  ben  wegens  dat  Paard  niet  wei- 
nig bedrogen geweeit,  want  deze  vremdeling kent  het 
ftrax  onder  alle.  Als  hy  aanhield ,  zegt  hy  eindelijk  5  het 
is  wel  te  koop,  f  maar  gy  zult  miflchien  geen  zin  in 
dehooge  prijs  hebben.  Hy  zegt  weêr,t*is  geen  hoo- 
ge  prijs,  als  de  deugdelijkheid  van  de  zaak  daar  na  is. 
Loof  flechts.  Hy  loofde  't  wat  hoogcr  dan  ik  hem  ge- 

R  2  eift 

*  d' Ecne  Kretenz-r  fopte  den  anderen.  Dtt  fpreei^pooid 
is  ontjiaan  va»  de  Kjete*iz^eiis  ^  dte  altijd  den  naa»*  va»  leu- 
genaars cn  bedriegers  hebben  ^edra^cn*  De  fpreui^  -  di*  de 
^pi^el  Pattlus  van  de  Kretenzje.s^  alt  '^t  letigenaau  enz, 
bybrengt  t  ts  beleend.  Tit.  l.  ii. 

t  'tis  ofhj  ^etde\  raaar  gy  tuit  vandc  prijs  ecnfclirik 
hebben* 
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eift  had  >  zoekende  dat  gewin  ook  in  zijn  neft  te  flc- 
pen.  Tcnlaatften  zy  wordende  koop  eens.  Men  geeft 
'er  een  godspennig  op,  die  groot  genoeg  was ,  nament- 
lijkeen  gouJe  kroon,  op  d<t'fergeen  vermoeden  zoude 
ontfta3n,dat  de  koopgcveii.ft  was.  De  kooper  belaft, 
dat  men  het  Paard  zoude  voeren ,  dar  hy  ftrax  zoude 
wederkomen,  om  't  meê  te  nemen,  en  geeft  den  ftalkne(»t 
een  *  fteekpenning.  Zoo  haaft  alsik  nu  vernomen  had^ 
dat  de  koop  zoovaftwas,  dat  ze  niet  konde  afraken, 
kome  ik  we-Jer  gewapend  met  laarzen  en  fporen  tot  den 
verhuurder  ,  en  roepe  al  hvgendc ,  of  hy  t'  huis  is.  Hy 
komt  voor  den  dag ,  en  vraagt  wat  myn  believen  is  <  laat 
miin  paard  /oo  aanftonds,  zegik  ,  klaar  gemaakt  werden» 
want  ik  moet  zoo  ftrax  om  een  zeer  ge  wigri ge  zaak  op 
reis.  Wel  hoe  <  zegt  hy ,  ge  beveelde  niy  immers  ,  dat  ik 
U-V  Paard  eenige  dagen  zoude  ftallen.  Dat  is  waar,  zeg 
ik ,  maar  my  is  onverwagt  een  zaak  voorgekomen  van 
Konings  wegen, die  geen  uitftcl  lijd.  Daar  opzegrhy, 
gv  zult'er  uit  al  den  hoop  een  uitkiezen,  dat  gy  wdi, 
iniar  het  uwe  kunt  gv  niet  hebben.  Ik  v rage  waarom «T 
Om  dat  her  verkocht  is  >  zegt  hy.  Toen  zeg  ik ,  een 
groote  ontftclrenis  veinzende ,  de  goden  willen  verhoe- 
den, dat  gy  zegt.  Nu  deze  reis  voorgevallen  is,  zoude  ik 
dar  Paard  nier  verkoopen ,  al  telde  my  iemand  daar  voor 
viermaal  zoo  veel  [  als  't  waardig  is.  ]  Ik  begin  te  kijven, 
en  fchreeuwen ,  dut  ik  bedorven  ben.  Eindelijk  word  hy 
ook  gram  ,  cn  zegt  j  waar  toe  dit  kijven  gy  hebt  het 
Paard  op  geld  gezet ,  ik  hebbe  het  vcrkogt.  Als  ik  u  de 
prrjs  aantel  Ie,  hebt  gy  op  my  niet  te  zeggen.  Daar  zijn 
wetten  in  deze  ftad.  Gy  kunt  my  niet  dwingen  het  paard 
t  aan  te  wijzen.  Als  ik  lang  geroepen  had ,  dat  hy  my  of 
he^  paard  ,  of  den  kooner  zoude  aanwijzen  ,  telt  hy  my 
eindelyk  met  vei  ftoordheid  het  geld.  Ik  had  het  voor  vijf- 
tien kroonen  gekogt,en  op  zes  en  twintig  gefchat.Hy  had 

.  _    ,  het 
*  Drachma ,  4  ,      <?  fiuiven, 
t  O/,  u  weder  ter  hand  te  fteilcn. 
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I  het  op  twee  en  dertig  ge  waardeert.  Hy  dagt  by  hem  wel- 
ven» *t  is  te  ter  deze  winft  te  doen ,  dan  *c  paard  weer  tc 
geven.  Ik  ga  wech  jalsof  ik  boos  was,  en  nauwelijks  tc 
¥reden  >  toen  hy  my  *t  geld  zelfi  al  had  gegeven.  Hy  ver- 
4ockt>dat  ik  het  ten  goede  wil  nemen: dat  hym an- 
dere zaken  deze  ongelegentheid  zoude  goedmaken.  AI* 
zoo  is  de  bedrieger  bedrogen.  Hy  heetr  een  paard, dat 
geen  deuit  waardig  is.  Hy  wagt  tot  datde  mun  kome , 
die  hem  den  godspenning  gegeven  heeft ,  om  'tgeld  aan 
te  teilen.  Maar  daar  is  niemaud  komen  omkijken  >  en  hy 
Zal  nooit  komen. 

A.  Heeft  hy  ondertuflen  nooit  over  u  geklaagt  ? 
P.  Met  wat  onbefchaamd bakkes, oi  met  watiegt 
zoude  hy  dat  doen  i  hy  is  wel  zoo  nu  en  dan  eens  by  my 
gekomen,  en  heett  over  de  trouweloosheid  des  koopers 
geklaagt  j  maar  ik  hebbe  den  vert  nog  befchuldigt ,  zeg- 
gende >  dat  hy  dat  ongeval  waai  dig  was  •>  cm  dat  hy  my 
met  een  al  te  haaf.ige  vcrkocf  inge  van  zulk  een  paard 
beroott  heeft.  Deze  misdaad  is  zoo  wel  hefteed ,  na  tniin 
meening ,  dat  ik  in  mijn  hcilTens  niet  kan  krijgen  >  die  te 
biegten. 

A.  ik  zoude  meinen  dat  ik  een  Romeins  ftuk  uirge- 
voei  t  had ,  zoo  ik  iets  dergelijks  had  beftcken  :2oo  verre 
is  *r  'er  van  daan ,  dat  ik  het  zoude  biegten. 

P.  Ik  weet  niet  of  gy  dat  met  meening'ff  reekt ;  cvem» 
wel  fteekt  gy  my  een  hart  onder  den  riem  >  dat  het  mj? 
lull  zulk  een  volkje  meer  te  bedotten. 


PTOOC= 
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PT  O  O  C  HOLOGl A. 

Dat  ist 

Bedelpraatjc 

Tüffchcn 

*  Irtdes  [Bedelaars  Zoon] ,  en  Mifoponus 

[Arbeidshater.] 

I  R    I   D   E  S. 

WAt  voor  een  nieuwen  Vogel  zie  ik  daar  aanvlie- 
gen  *f  Ik  kenne  her  wezer.  wel ,  maar't  kleed  paft 
hem  met.    Of  ik  ben  t'eenemajl  in  den  dut ,  of  dit  is 
JVlifoponus.  Ik  moet  me  verflouren  j  ik  zal  den  man 
aanfpreken ,  hoe  gelapt  ik  ook  ben.  Zijt  gegroet>  Mifo- 
ponus.    M.  Ik  zie  Irides. 
I.  Zift  gegroet  >  IVlifoponus, 
M.  Zwijg !  zeg  ik. 
I.  Hoe.^  wilt  gy  niet  gegroet  zijn  ? 
M.  Met  dien  naam  niet. 

I.  Wat  is  u  over  gekomen  ?  Zijt  gy  dezelve  niet ,  dïe 
gy  gewecft  zilt  ^  word  de  naam  ook  met  hin  kleed  veran. 
derttf  M.  Neen  :  maar  ik  heb  den  ouden  [naam]  weder 
cekiegen.  J.  Wie  waart  ge  toen f  Apitius  [Lek* 
Jserbek.  ]  J.  Schaam 

*  ^Is  ofhy  z.eid€  ;  dczoon  van  Irus  y  dien  hek^nienhede* 
litar  by  Homeer. 

\  iApitius  is  z^fil^cen  vraat  een  lekksrbei^  geweefl  y  dathy^ 
Z,tjfie  middelen  xf  et  (meert  hebbende  .         naderhand  op^ 
gehangen  heeft.    Hy  heeft  qq\^  itn  boek^  van  V  ^vreten 
Z^Htpen  ge/chreven. 
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Bedelpraatje,  atfj 

§1.  Schaam u niet  over  uwen  ouden  makker,  200 u 
wat  beter  Fortuin  is  overgekomen :  *t  is  zoo  lang  niet 
f.    togeleden»  dat  ge  nog  van  onzen  bende  waart.  IVl.  Kom 
u(  ^,ïhier  wat  aan  een  zyde ,  en  gy  zult  dc  ganfchc  zaak  hoo- 
ren.  Ik  fchame  niy  van  uwe  [bendeor]  orde  niettezijn, 
maarik  fcfiame  my  over  mijn  ecrfte  orde, 

I.  Van  wat  orde  fpreekt  gy  .«*  van  de  Franciskaner 
[Monniken  M.  Ganfchniet,  beftemaat ,  maar  van 
de  Opfnappers.  I.  Zekergy  hebt  zeer  vele  makkers  van 
die  foort.  M.  Ik  was  [voorheen]  een  man  van  groote 
n  middelen  j  die  ik  luftig  door  de  billen  hebbe  gelapt  >  en 
!  als  my*t  geld  ontbrak,  kende  niemand  Apitius.  Dus 
liep  ik  van  fchaarate  weg ,  en  begaf  my  onder  uw*  gezel- 
ïchap.  Dat  wilde  ik  liever  doen  als  fpirten. 

A.  Gy  waart  wijs.    Maar  waar  komt  u  fchielijk  de 
nieuwe  netheid  des  lichaams  van  daan  ^  Want  ik  ver- 
wondere  mv  niet  zoo  zeer  over  uw  veranderde  kleedy? 
M.  Waarom  1 1.  Om  dat  dc  Godin  *  Laverna  fchie- 
ilijk  vele  menfchen  rijk  maakt. 

M*  Denkt  gy»  dat  ik  met  dievery  mijne  middelen 
'  hebbe  verkregen  <  I.  Miflchien  nog  arger  als  daar  door. 
L  Al  was  't  door  Struikroovery. 

M.  [Ik  zwere]  by  uwe  [Godin]  f  Armoede,  nOch 
door  dievery ,  noch  door  roovery.  Maar  ik  zal  ueerft 
onderrichten  van  de  netheid  des  lichaams  ,  'twelku 
meeft  wonder fchijnt.  1.  [Dat  is  geen  wonder]  want 
_gy  waart  by  ons  vol  zweren.  M.  Wel!  ik  hebbe  een 
tMm  zeer  vriendelijken  geneefmetfter  gebruikt.  I.  Wien  dogC 
|ifl*l  M.  Niemand  anders,  dan  my  zeiven,  ten  zy  dat  gy 
meent  dat  my  iemand  grooter  vriend  is ,  dan  ik. 

I.  Maar  ik  wift  niet  dat  gy  u  voor  dezen  op  de  gC' 
ticeskunft  verftond. 

M.  Ik  zelf  had  my  dat  ganfche  cieraad  aangeplakt 
met  %  verwfeU  [gelijk  als]  Wierook,  Zwavel  s 

R  4  Harsg 
*  Lavcroa  was  ly  de  Heidenen  de  Codm  der  dieven, 
t  PtMia.       %  Smetrfcl, 
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1^4  Be  delpraatje. 

H-dib,  Lijm>  Linnedoeken  >  Bloed,  Als't  my  godi 

dagt  ?  heb  IK  afgecioKkcn  ,  dat  ik*er  had  aangeplakt. 

J.  O  bedrieger:  daar  fcheen  geen  ellendiger  menfch 
te  zi)n  dan  gy.  Gy  kondein  een  Treurlpel  voor  deper- 
fonaaüic  vm  Job  fpclen. 

M .  Dat  bragc  ac  armoede  toen  zoo  mee  >  hoewel  dc 
Fouuin  lomtijds  ook  jjewoon  IS  de  huid  te  veranderen. 

I.  Zeg  my  dan  eens  van  de  Fortuni.  Hebt  gy  eenigen 
fchat  gevonden  K 

M.  Neen,  maar  ik  hebbe  een  nering  gevonden, die 
watgemakkeijjkeris  dan  de  uwe. 

I.  Hoe  konde  gy  winftdoen,  daar  gy  geen  fchij  ven 
had^  M.  De  ^  kunft  is  over  al  de  kolt  waard. 

i.  Dat  verüaik  wel.  Gy  wilt  zeggen ,  de  kunft  van 
beurzen  fiiijden,  M.  Watte  praat  1  Ik  fpreke  van  de 
konit  dei  Alcumt\Ury^ 

I.  'cis  nauwchjk  viifcien  dagen  geleden  dat  gyons 
verlaten  hebt  >  cn  hebt  gv  een  kunft  gcleert|  die  ande* 
re  nau w elijks  in  vele  laaren  leeren  ^ 
IVI.  J  k  hebbe  een  korter  weg  gekregen.  I.  Welke  dog? 

JVl-  Uw  kunft  had  niy  omtrent  vicrKroonen  bygezet> 
cn  door  zeker  goed  geluk  ben  ik  by  een  ouden  makker 
geraakt  >  die  zijn  zaken  niet  gelukkiger  befchikthadi 
dan  ik.  Wy  dronnen  famen  ,  en  hy  begon  >  gelijk  dat  ge* 
beurt  j  zijnegevallen  te  vertellen  :  Ik  bednig  met  hem  f 
op  die  voorwaarde ,  dat  hy  vi  y  gelag  zoude  hebben  >  en 
hy  zoude  my  zijn  kunft  openi>ai  en.  Des  heeft  hy  ze  my 
ter  goeder  trouwe  geopenbaart,  en  dat  is  numijnin- 
komft»  f*  IVlai^  ik  ze  niet  leeren  ? 

M.  Jk  zal  ze  u  wel  om  nier  mededeelen  >  om  onzeou» 
de  medgenontfchap.  Ge  weer  wel,  dar 'er  over  alge- 
Vonden  worden  3  die  na  deze  kunft  zeer  begerig  zijn. 

1.  Dathebbeik  wel  gehoort,  cn  ik  gdoove 't* 


*  Arttpm  <juacvi\  terra  alir.    E\  Und  wed  de  kunfi. 
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Beuzelpraatje» 

I  M  Bv  alle celegemheid  voege  ik  my  in 'tgezelfchap 
Jan  j'n  volk ,  en  ik  poche  op  mijn  kunlt  Alsik  bemerk 
mt  de  *  Vooel  gaapt ,  maak  ik  het  aas  klaar. 

L  I.  Op  wat  wijze  ^  •  .1-  . 

i  M.  Ik  vermane  hen  uit  my  zeiven,  dat  ze  niet  Iigt- 
./aardi"  oelooven  den  gene.  ,  die  voorgeven  deze  kunli  te 

veiftaani  want  dat  de  meefte  bedriegers  zijn,  die  door 
'hnnneguichleryen  maken,  dat  ze  de  beurzen  oer  onbe. 

dachrc  menichen  luizen.  I.  Die  voorreden  is  met  zeer 
Lvoordeehg  voor  uwen  hjndtl. 

1  M.  Jaikvoeg'erookby  dat  zemyzelf  met  geloo. 
■ven,  ten  zy  dat  ze  de  zaak  met  hunne  oogenen  handen 

rzcker  hebben  bevonden. 

I  Gv  verteit  my  een  wonderlijk  vertrouwen  op  uw 
kunil.  M.  Ikgebiede  hen  tegenwoordig  te  zi;n,  terwijl 
de  verandering  geichied :  ikWvele  hen  opmerkende  te 
s  zijn:  en,  opdat  ze  te  minder  mogen  twijtclcn  ,gebie- 
de  ik  ,  dat  zy  zelf  de  ganlche  zaak  met  hunne  handen  be* 
taften,  terwijl  ik't  van  veireaanzie,  en  geenhand  daar 
aan  flekc.  1  k  laat  hen  zelfde  gefmolte  ftof  zuiveren ,  ot 
bv  den  Goudfmit  brengen,  om  gezuivcrt  te  wer  len.  IK 
zeg  hen  van  te  voren,  hoe  veel  Zilver  of  Goud  gefmol- 
ten  moet  werden,  eindelijk,  dat  gefmolren  is,  laat  ik  by 
verfcheide  Goudrmeden  brengen,  om  op  den  Toetltcea 
te  proeven.  Zy  vinden 't  vooizeide  gewicht.  Zy  vin- 
den't  zuiverftc  Goud,  of  Zilver,  want  dat  verfchilc 
niet ,  als  dat  ik  de  zaak  met  minder  gevaar  urt  Zilver  be. 
roek.  I.  Heeft  uwe  kunft  dan  geen  bedrog . 

M.  Ta  ze  is  enkel  bedrog.  1.  Ik  zienog  geen  guiche. 
lery.  M.  Ik  zal  maken  dat  gy  ze  ziet.  Voor  eerlt  beding 
ik  loon ,  en  begcreniet  dat  my  die  aaiigetelt  werde ,  voor 
dat  ik  een  proefftuk  van  de  kunft  hebbe  ^;egeven.  !  k  ge- 
ve  hen  een  Poeiertje  ,  als  of  de  ganfche  handel  door  des 
zelfs  kragt  uitgevoert  wierd.  Ik  make  hen  de  manier  van  ? 

R  ^  roe«» 

*  Lams  fcian?  ,       g.'tpende  Meeutp  ,  w  f ^vji^r^t^W^' *f 
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Bedelpraatf'el 

Poeiiertje  te  maken  niet  eer  bekend,  voor  datze'tmec 
groot  geld  afkoopen.  Ik  verg  hen  een  eed ,  dat  ze  her  ge- 
heim  van  de  kunft  binnen  zes  maanden  aan  niemand  open- 
baren, -rzyiterffelijk,  ofonfterfFelijk.  I.  Nog  al  hoor 
Ik  het  bedrog  met.  M,  Al't  bedrog  is  in  eene  doov^kole, 
daar  toe  bereid.J k  hol  een  kool  van  binnen  uit,  en  ik  fieke 
daar  zoo  veel  gefmoi  te  zilver  in,  als  ik  voorzeg  dat 'er 
uitkomen  zal.  Na  dat 'er 'tpoeyermgeftrooid  is  ,  ftelik 
de  Smeltkroes  zoo  toe ,  dat  ze  niet  alleen  van  onderen  ,  i 
cn  van  ter  zijden  met  doove  kolen  omringd  is,  maar  ook  ' 
vanboven.  Ik  make  hen  wijs ,  dat  dat  de  kunft  is.  On- 
der de  kolen,  die  boven  opgelegt  worden,  fchik  ik'er 
een  ,  waar  in  't  zilver  of  eoud  verborgen  is ;  *t  welk 
door  dc  kracht  der  hitte  gelmolten  zijnde  inde  overige 
Inieltende  ftof  valt,  als  by  voorbeeld,  tin,  of  koper. 
Als't  gezuiverd  is,  vind  men  het  gene  d*er  onder  ge- 
mengt  IS.  T.  Dc  konft  is  fix.  Maar  hoe  bedriegt  gy  ze  , 
indien  een  ander  't  werk  met  zijn  handen  uitvoert 

M.  Als  hy  na  mijn  voorfchrift  alles  volbragt  heeft  ^ 
eerdat  de  Goudkroes  geroert  word,  kome  ik 'er  ten 
laatften  eens  by ,  en  ik  zie  rondom ,  ofer  mogelijk  niet 
iets  vergeren  is.  Dan  zeg  ik  >  dat  my  dunkt  dat'er  boven 
een  kool  of  twee  ontbreekt.  £n  ik  leg'er  heimelijk  de 
mijne  by :  ik  gelaat  me  ,  als  of  ik  die  uit  den  hoop  van 
de  andere  nam  >  maar  ze  is  van  te  voren  daar  zoo  gelegt, 
dat  ze  van  niemand  kan  bekend  werden,  en  *  hem  be- 
driegen :  en  zoo  neme  ik  ze  daar  af. 

I.  Maar  als  zyhet  in  uw  afwezen  beproeven ,  en  "t 
hen  niet  gelukt ,  wat  weet  gy  dan  in  te  brengen  C 

M.  Ik  hebbe  geen  zwarigheid,  als  my 't  geldiiual 
gctelt  is.  Ik  verzin  iets ;  of  dat  de  pot  niet  fchoon  is  ge- 
wecfl ,  of  de  kolen  ondeugend ,  oi  het  vyer  niet  wel  van 
paflt.,,.  Voorrs  is't  een  gedeelte  van  de  kunft,  dienik 
oeftenc,  niet  lang  op  eene  plaats  te  blijven.  J.  Jsdein* 
komft  Vin  die  kunft  zoo  groot ,  dat  ze  u  kan  de  koft  ge- 
ven  ?  M.  Ja 

Dat  1  c ,  en  dat  hy         niet  heeft  konnen  zJen ,  of  bemerken. 
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Bedelpraatjt,  1^7 
M.  Ta  wel  fchoon.  Zoo  gy  wijs  2ijt ,  2uU  gy  na  dezen 

k  die  ellende  vevUten  >  en  u  onder  ons  eilde  begeven. 
I    U  ik  zalecidcrin'twakftdlen,  datikuweder- 
onder  ons  gilde  trekke.  M,  Dac  ik  Willens  u^eder- 
opden  hals  zoudt  halen,  't  gene  ik  eens  ontvloden 
O ,  en  het  goede ,  dat  ik  gevonden  hebbc ,  verlaten  ƒ 
,  r  Ons  ambagt  heeft  dat  [geluk] ,  dat  het  door  de  ge- 
U>nie  zoet  werd.  Dcrhalven ,  dewi)l  'er  vele  zyn . 
•Ic  van  denregelvanFranciskus,     B^nediktus afw,,- 
en  •,  vv,en  hebt  gy  ooit  gezien ,  die  in  oijzc  orde  lang 
rkecrd  hebbende  daar  v  an  afgeweken  is  i  Want  in  zoo 

-ve.nige  maanden  konde  gV  "^^f''''' ''T^'r  Ir  hlr 
iedelarywas.  M.  Die  proef  heeh  my  gcleert  dat  i  et 
Ie  die.  di.fte  zaak  ter  wtrreld  is.  L.  Waarom  w,)kt  er 
.  an  niemand  af^  M.  M.fichien  om  dat  ze  van  natuur 
llënSn.  1.  Ik  zoude  deze  ellende metgecngduk 
derKoningenwiUcnvareuilen.  Want  mets  gehjkt  een 
Komnkvijkmeer,  dan  de  Beddary.  M.  Wat  hoor  ik< 
.imets  IS  het  fneeuw  meer  gduk  dan  een  doovc  kole. 
I .  Zeg  my ,  waar  door  zijn  de  Koningen  meeft  gduk- 
kia?  M.  Omdatzedotin,  dat  hun  har  tl  uft. 
]   1  Die  vryheid,  die'r  zoetfte  ter  werreld is ,  heeft 
i  RCenKomn/meer,  dnnvvy:  en  ik  twi)fde  met  dat  er 
vele  Koningen  zijn ,  die  *t  ons  benijden,  't  Zy  her  Oor- 
L,  'tZY  het  Vrede  is,  wy  leven  geruft:  wy  worden 
niet  tot  den  Krijg  gepreft :  wy  ^ orden  tot  Z^^^V^^^^h 
bedieningen  geroepen:  wy  worden       ^9»^^^  t^^^J^ 
gefchoren]  als't  Volk  met  fchattinaen  kaal  gemaikt 
word:  niemand  doet  onderzoek  op  ons  leven:  cn  is  er 
iets  quaads  bedreven ,  wie  wil  een  Bedelaar  voor  t  regt 
Joepent:  Al  geven  wv  ook  iemand  de  huit  vol  Hagen , 
•t  is  fchande  mer  een  Bedelaar  te  vechten.  De  Koningen 
mogen  nog  in  Vrede,  noginOorlog  vroli)k  leven  :  cn 
hoezegroorerzijn,  hoe  ze  meer  vreezen.  .Vaar  ons, 
die  als  aan  God  gewiid  zijn,  ontziet  het  gemecne  volk 
door  een  jekerebygdoovigheid  te  beledigen. 
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2^8  BeMpraatjc. 

M.  Maar  ondertulTchen  vervuiltgy  in  uwe  vodden eoi^ 
nef  xn.  1.  Wat  doet  dat  tot  het  ware  geluk  ?  't  is  buiten 
denmerifchj  daar  gy  van  fpreckt.  Aan  deze  lappen  zijn  » 
wy  ons  geluk  fchuKlig.  M.  Maar  ik  vreeze  dat  gyeeq  ; 
goed  deel  van  dat  geluk  in  korten  tijd  zult  quijr  raken.  » 

I.  Hoe  zooC  M.  Om  dat  men  in  de  fteden  recdl  ' 
mompelt?  dat  de  Bedelaars  niet  zullen  mogen  loopen 
zwerven  daat  't  hen  luft%  maar  dat  yder  S.adTiaar  ci.cn 
Bedelaars  mag  onderhouden  ,  en  die  gezond  van  li; Üeii 
leden  zijn  >  tot  arbeiden  gedwongen  werden. 

I.  Waarom  zoeken  zy  dat  te  weeg  te  brengen  ?  'i 

M.  Om  dat  ze  bevinden,  dat  onderden  dekmante!  van 
Bedelary  groote  (chelmftukken  bedreven  worden.  Al$  ' 
mede  dat  Uit  uwe  orde  geen  klein  verderf  fpruit.    *  .1 

I.  Die  praat jes  hcbbe  ik  dikwils  gehoort.  Datzaltei- 
Sint  Jutmis  gefchieden. 

M.  Miffchien  wel  eer  als  gy  zoud  wenfcheo. 


CONVIVIUM  FABULOSUM. 

Dat  is 

Het  kluchtige  of  praatachtige  GaftmaaL 

Dc  Samenlpreekers  zijn 
Tolymythus  [de  Kluchtige  ]  Gelaftnus  [de  Lach- 
chert]  Eutrapelus  [de  Snaak]  Maus  [Be- 
leetd-aarr  ]  [  Beuzdminnaar  ]  Plot" 

iogelos  [  Liefhebber  van  het  lachen  ]  Euglotm  i 
[de  Praat vaêr]  Lerochayes  [  de  Podemaker  1 
tn  Adolfches  [de  Beuzelaar.] 

POLYMYTHUS. 

GEHjk  het  niet  betaamt ,  dat  een  welgeregelde  Sta<J 
«onder  wetten  en  Regeerder  i$>  üioo  behoorc 

dis 


,  Gaftmaal  niet  zonder  Vorft  en  Wetten  te  zijn.  , 
iG.  Dat  behaagt  my  zeer,  op  dat  ik  alleen  uit  dea 
lam  van  de  ganfche  gemeente  fprceke. 
JpO.Hooi  hier  jongen  !  bren?  de  *  fteenen  hier.  Naar 
, , jt  deze  vallen ,  zal  die  gene  Koning  gemaakt  worden  » 
pen  Jupiter  gunftig  zy.  Hey  fa !  Jupiter  heeh  Eiitrape- 
!s  begu'nftigt.  De  fteencii  zijn  niet  blind  geweeft.  Daat 
on  geen  bequamer  gekoren  werden ,  al  haddtn  deftem- 
fieii  by  omvraag  veizamclt  geweeft.  Men  zegt  gemeen- 
k  mét  een  fpreckyvoord  9  't  welk  niet  zoo  onvvaarach- 
L,  alswelquaadLanjnis,  NOVUS  REX,  KO- 
fuS  LEX.  [dat  is:]  Nieuwe  Heeren ,  nieuwe  Wet* 
In  :  dei  halven  ó  Koning ,  geef  gy  ons  wetten.  EUTR, 
J'tWelkdezen  Gaftmalegelukkig  en  voorfpoedig  zy: 
)•  oo  gebiede  ik  voor  ecrft ,  dat  niemand  iets  anders  dan 
^  ftiaakfe  kluchtjes  te  berde  brengt.    Dien  een  kluchtje  Xfil 
Utbrekeny  verbeurt  \es  fluivers.  Dat  geld  [tvil  i^]  dat 
wen  aan  wijn  beflede.  En  men  :{al  ookvcor  wettige  kluchtjes 
louden  ,  die  uit  de  vuift  tvech  verjonnen -{(jn  :  Mits  dat 
Men  bevare  de  tvaarfchijnelijkheid  en  bet  aamlij  kheid.  !«• 
<  ien  niemand  een  kjuchje  ^al  te  kort  bomen  ,  :{UÜen  die  twee, 
d  'eene  >  die  't  alleraardigjle  ,  d' ander  ,  dte  't  allerblaauwfle 
hertelt  heeft  j  het  fVimaela^  bitaUn»  Gy  Gajiheer ,  heb  vry 
lelag  van  den  ff^ijn.  Verjcbafgy  alleen  de  Spijs.  En  ^oo  hier 
f^ver  eetiig  ver fchil  valt  *  :^ult"gy  Gelafinus  de  Scheidsman 
?»  ^egter  ^ijn.  By  aldien  gy  dit  verflaan  hebt ,  laat  het  vajh 
tn  bejhndig  :(tjn.  Die  de  k^tr  niet  tvil  gehoorzamen,  vertrek « 
:^oo  nochtans  y  dat  hy  daags  daar  aanvryeltjk  tot  dejlemf 
mag  wederkomen, 

G.  Wy  verftaan  dat  de  Wet,  die  onze  Koning ge- 
eevcn heeft,  door  onze  ttemmen  vaft  en beftsndig zy. 

Maar 

*  Tali,  hilteken  ,  met  "welke  de  Romeinen  (peelden. 
f  Als  de  Romeinen  eentge  zaak^vangewnht  den  volke  XfOCf* 
fielden ,  vat  het  altijd  degtvoonte ,  dat  degene  dtet  voord  voet* 
de  .  aldnthegon.  Quodfchx ,  fauftumque  üt  &:c. '/  Uelk^gslttk,' 
itgeftvocrj^edjiz,^.      Z  F.idiCttlas,  B<la(hel^, 
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i-yo  Het  kluchtige 

Maar  waarvan  daan  zal  de  ronde  kring  vanvertcllca 

beginnen  i  EU.  Van  wien  andersjdan  van  den  gaüheeri 

A.  Mag  ik  wel,  o Koning}  een  woordje  fpreKen? 

hV.  Meent  gy  dat  het  een  gallmaal  is,  daarmea 
tiïct  (é)  fpreken  mag^ 

A.  De  Regtsgeleerde  zeggen  dat  het  geen  wet  is,  die 
oiet  regtvaardig  is.    EU.  Dat  ita  ik  u  toe 

A.  Maar  uw'wetftelt  de  befte  klugt  gelijk  met  de 
flechtfte.  EU.  Als  men  vermaak  zoekt, dan  verdient 
hy  geen  minder  lof,  die  zeer  flecht ,  dan  die  zeer  fraay 
gefprokcn  heelt ,  om  dat  hy  geen  mmder  vermaak  geelt. 
Gelijk  onder  de  zangers  niemand  vermakelijk  is,dan  die 
boven  maten  fraay,  of  boven  maten  tkgt  gezoni»en  heert. 
Lachen  dV  r  geen  meer  mcnfchen  als  zy  een  Koekoek,dan 
als  zy  een  Nagtegaal  hoorenf  Demiddelmau^heid  word 
hier  niet  geprezen. 

A.  Maar  waarom  verbeuren  zy ,  die  lof  verkrijgen  ? 

iLU.Opdat  al  te  groot  geluk  hen  met  tot  [b]  hoovaar- 
dydoe  vervallen,  indien  zy  te  gelijk  lof  en  vry  gelag 
wechdroegen.  A.  ByBachus!  (cj  Minos  zelf  heetc 
nooit  regrvaardiger  wet  in^eftelr. 

PHJLY.  Zult  gy  geen  keur  op  de  maat  van  drinken 
fnaken/  £U.  De  zaak  ingezien  heboende  ,  zal  ik 
'tv'  orbeeld  van  Agezilaus  den  Koning  dei  Lacedemo- 
niers  volgen.    PHILY.  Wat  deedhyf 

EU,  Dezej  op  zekeren  tijd  door 'tgeval  van  de  Ilee* 
nen  tot  hoofd  van  *t  gaftmaal  verkoren  zijnde ,  als  de 
hotmeefter  hem  vraagde,  hoe  veel  wijn  hy  vyrilde  dat 
men  voor  elk  zoude  zetten,heeft  gezegt ;  zoo  d'er  groote 
overvloed  van  wijn  is ,  geeft  dan  yder  zoo  veel  als  hy 

zal 

(^)  Eem  fpeling  Of  ^ t  woord  oefastus. 

[b)  Provocet  Ncmefin  ,  Neme/is,  de  god$»,  dte  trotshetd in 
kofigmoed  praff,  ntet  verve^^e, 

(* )  Dez^  Baat  Minos  ,  eertijds  l(oftt)t£  van  lieten ,  zfigm 
gen  de  poëten  dat  om  zJjn  restvaardtzheid  een  vam  de  drie 
^^ifeuindahelu^ 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

18Ó  N  9 


I 


GaflmaaL 

;al  eiflchen ,  zoo  niet ,  deel  elk  even  veel. 

PHILY.  Wat  wilde  de  Lacedemonier  daarmee  zeg- 
den ^    £U.  Hy  had  daar  raeê  voor ,  dat  het  geen  dron- 
Ikaarts  nog  kriorrig  gaftmaal  zoude  zijn. 
PHILY.  Hoe  zoo ^ 

EU.  Om  dat'er  zijn ,  die  gaarne  veel  j  andere  die  fo- 
berder  drinken  ;  men  vind'er  ook ,  die  geen  wijn  altoos 
drinken.  Gelijk  men  zegt  dat  t  Romulus  ge  weeft  is» 
Daarom  als  men  niemand  wijn  geeft ,  dan  diezeeiftj 
iZoo  word  voor  eerft  niemand  tot  drinken  geperft  j  en  dic 
gaarne  een  luftigen  beker  ftorten  komen  niet  te  kort. 
Dus  heeft  niemand  over  de  maaltijd  te  klagen.  We- 
derom,  zoo  men  den  wijn  > als  ze  fchaars  is,  aan  elk 
even  veel  uitdeelt  jzoo  hebben  die  gene>  die  matig  drin- 
ken,  genoeg  ;  en  niemand  kan  over  de  cvengeUjkheiJ 
klagen ,  nadien  de  gene  die  meerder  zoude  gezopen  heb- 
ben >  zig  wel  te  vreden  tot  matigheid fcliikt.  Dit  voor- 
beeld zal  ik  met  uw  believen  gebruiken.  Want  wy  wil- 
len dat  dit  een  praatagtig ,  geen  zuipagtig  gaftmaal  zy, 
PHILY.  Wat  dronk  Romulus  dan  t  £U.  't  Zelve 
dat  de  Honden  drinken. 

PHILY.  Is  dat  niet  onbetaamelijk  voor  een  Koning^ 
EU.  Niet  meer,  dan  dat  Koningent  lucht  inademen, 
dien  zy  met  de  Honden  gemeen  hebben  :  als  dat'er  diC 
onderfcheid  in  is  i  dat  een  Koning  *t  zelve  water  niec 
drinkt  j  dat  een  Hond  zoude  drinken  ;  maar  de  lucht  > 
die  een  Koning  heett  uitgeblazen  >  haalt  de  Hond  weder 
in>en  wederom  die  een  Hond  heelt  uitgeblazen  ha2lc 
de  Koning  in.  Die  *  groote  Alexander  zoude  meer  roem 
verkregen  hebben  >  mdien  hy  met  de  Honden  had  ge- 
dronken 

f  Eer^e  Kpm.ig  v^tt  Roome, 

t  Ofy  by  dc  lucht  leven. 
''   *  By  oude  Schrijveren  letfi  men  ,  dat  Alenander  wit  droni 
i^njchaf  vele  fchandelijkheden  bedrewn  heeft ,  d$e  hy  naeh* 
me  gevorden  zjjnde  te  laat  beklaagde ,  tot  dat  hy  ajelf  t»det 

^Ht^en  en  s^fi/el^en  vergeven  ff. 
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dronken.  Want  niets  is  arger  voor  een  Koning  j  die  voor 
zoo  vele  duizend  menklien  waakt ,  dan  dronkenfchap. 
Maar  dat  Romulus  geen  wijndrinker  altoos  geweeft  is^É 
betuigt  de  gedenkwaardige  fpieuk  j  niet  onaardiglijk  vanfl 
hem  gezegd.  Want  als  iemand  ^  ziende  dat  hy  hem  van 
wijn  onthield  >  gezegt  had  ;  dat  de  wijn  goede  l^oop  ;(o«- 
dc^jn,  indien  aüe  menfcheu  dronken'»  gtUjKh'  'it>'f* 
2eide  hy>  meim  dat  ^e  dan  :{eer  dier  :{onde  we\en  >  indien  al' 
Umenfchen  dronken  als  ik»  f^^ant  drinke  :{oo  veel  alt 
my  lufl. 

C.  'K  wilde  wel,  dat  onze  Jan  Botzem,  Kanonnik 
van  Koiiftans  hier  was  >  die  ons  een  zekeren  Romulus 
zoude  verbeelden  >  want  die  is  zoo  min  een  wijndrin- 
ker >  als  hy  gezegt  word  >  zijnde  anders  een  vriendelijke 
cn  vermakelijke  gift. 

PO.  Wel  aan>  indien  cy  kunt  (ik  zal  niet  zeggen . 
florpen  en  bU:{en  >  't  welk  Plautus  ^egt  moeyelijk  te  zi)n) 
maar  eten  en  hooren  >  *t  welk  zeer  ligt  is ,  zal  ik  met  goed 
geluk  de  plicht  van  quakies  te  vertellen  beginnen.  Zqo 
de  klucht  nier  al  te  fnaaks  zal  zijn  j  weet  dat  het  een  Hol-  I 
landfche  [quak]  is.  Ik  meen  dat  fommige  van  u  den 
naam  van  Makkus  wel  gehoort  heoben. 

G.  't  Is  zoo  lang  met  gcleên  Jat  hy  na  de  Oudvaders 
gereiftis.  PO»  Deze,  als  hy  gekomen  was  in  een  Stad> 
dien  men  Leiden  noemt  j  en  een  nieuwe  aankomeling 
zijnde  door  d'eeti  of  d'andere  pots  wilde  bekend  werden 
(want  dat  was  zijn  gev^oonte)is  hyopeen  Schoenma* 
kers  winkel  gegaan.  Hy  groet  [den  Baas,  ]  dewelke» 
graag  zijnde  om  zijn  waren  aan  den  man  te  helpen , 
vraagt,  ofhy  iets  begeerde**  Als  Makkus  zijn  oogcn 
fioeg  op  laarzen ,  die  aldaar  hingen,  vraagt  de  Schoen- 
maker, ofhy  zin  had  in  laarzen  ^  Makkus  zegt  ja.  Hy 
fcoekt  een  paar  dat  hem  paft ,  't  welk  hy  gevonden  heb« 
bende  met  luft  voor  den  dag  brengt ,  en ,  gelijk  zy  ge^ 
woon  zijn,  hem  aantrekt.  Als  Makkus  nu  braaf  gelaarft 
jvas ,  zegt  hy ,  hoe  fraay  zoude  by  deze  laarzen  een  paar 

fchoe- 
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GaflmAal.  ^75 
«fchocdén  met  dubbele  zolen  paiTen.  Gevraagd  zijnde  > 
c  of  hy  ook  Ichütnen  wilde  hebben,  zegt  hy  ja.  Men 
*  vond,  ze»  en  trok  ze  hem  aan  de  voeten.  Makkus  prees 
delaarzen:  hy  prees  de  Schoenen  De  Schoenmaker 
ftilzwimend  verheugd  zijnde,  hielp  hom  luÜig  prijzen, 
hopende  op  eeti  hooge  prijs ,  nadien  de  waar  den  kooper 
zoowelaanftond.  Jbln  nu  waren  ze  al  wat  vry  met  mal- 
kander  aeworden.  Toen  zegt  Makkus  :  zegmy  tergoe- 
de  trouwe,  is't  wel  ooit  gebeurt,  dac  iemand  ,  dien 
CV  zoo  met  laarzen  en  fchoenen  tot  loopen  toegerult  had, 
gelijk  £ymy  nu  hebt  toegeruft,  wechgegaan  is ,  zonder 
leid  te  gevend  Nooit,  zegthy.  Maar,  zegt  de  ander, 
loo 't  u  by  geval  eens  oveiquam  ,  wat  zoud  gy  doen  f 
Ik  zoude  hem  navolgen  ,  zegt  de  Schoenmaker.  Wel, 
zeatMakkus,rpreektgydatmet  crnft,  of  jokt  zeker, 
zelthy,  ik  zoude  het  ernftig  doen.  Dat  zal  ik  eens  be- 
zoeken, zegt  Makkus  :  Zie  daar,  om  de  fchoenen  ,  dat 
gaat  u  voor,  volggymy  loopendena  ,  en  hebbende  c 
woord  nauwelijks  uitgefproken  ftygt  hy  op  de  loop.  De 
Schoenmaker  is  hem  aanüonds  op  de  hielen  gevolge,  zoo 
oaauw- hy  konde  ,  roepende,  houd  den  dief!  houd  den 
aiet  I  Als  nu  de  Borgeis  opdat  geroep  van  alle  kanten 
uit  hunne  huizen  voor  den  dag  quamen  fprmgen,  heett 
Makkus  hen  met  deze  vond  opgehouden,  op  dat  nie- 
mand de  handen  aan  hem  zoude  liaan.   Hy  zegt  al  lach- 
iÉ      gende,  en  meteen  minzaam  wezen  ;  laat  niemand  dog 
ly,   mijnloop  ftutten :  *t  is  een  wedding  om  eentonne  b^er. 
Zoo  dat  alle  menfchen  de  wcddmg  gingen  ftaan  aanKij- 
ken.  Ze  meenden,  dat  de  Schoenmaker  uit  loosheid  dac 
^1   Ijefchreeuw  maakte ,  op  dat  hy  hem  door  die  gelegent- 
heid  zoude  voorby  loopen.  Eindelijk  is  de  Schoenma- 
ker,  van 't  loopen  verwonnen,  zweetende  en  hy  gende 
■    wederom  na  huis  gekeerd ,  en  Makkus  heeft  den  prijS 
getrokken.    G:  Die  Makkus  ontvlood  den  Schoeum2= 
Ier  wel,  maar  den  dief  niet.  PO.  Hoezoö^ 
^■H,    G;  Om  dat  hy  den  dief  byzig  droeg. 
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PO.  Miflchien  had  hy  toen  geen  geld  bydehand> 
't  welk  hy  naderhand  betaalt  heeft. 

G.  Maar  daar  was  een  befchuldiging  van  dievery. 

PO.  Die  is  daar  na  wel  bygebragt,  maar  Makkus  was 
nu  al  aan  fommige  Hceren  van  't  Geregt  bekend  gewor- 
den. G:  Wat  hcetc  Makkus  weten  in  te  brengen  K 

PN.  Vraagt  gy  ,  wat  hy  heeft  weten  in  te  brengen  / 
in  zulk  een  klaarfLhapen  zaak  <  De  aanklager  heeft  meer 
zwarigheid  gehad  als  de  verweerder.  G.  Hoe  dat  zoo  K 

PO  Om  dat  hy  tegen  hem  een  eifch  van  valfche be- 
fchuldiging inbragt  j  en  hy  bragt  in  de  Remniaanfche 
wet  >  zeggende  >  dat  uie  gene  >  die  een  befchuldiging 
doet ,  welke  hy  niet  kan  bewijzen  ,  de  zelve  ftraftc 
lijd,  waar  in  de  beschuldigde  was  vervallen  geweeft, 
indien  men  hem  overwonnen  had.  Hy  ontkende « dat  hy 
een*s  anders  goed  tegen  wil  van  den  eigenaar  had  aange- 
taft  5  maar  zelfs  op  zijn  aanbieden :  en  dat  'er  geen  gewag 
van  de  prijs  was  gemaakt.  Dat  hy  den  Schoenmaker  toe 
de  wedding  van  (^en  loop  had  uitgedaagd  >  en  dat  hy  de 
voorwaarde  had  aangenomen  waarom  hy  geen  reden 
had  van  klagen  >  nu  hy  in  't  loopcn  verwonnen  was. 

G:  Deze  zaak  verfcheelde  niet  veel  van  de  *  fchaduw 
des  Ezels.  Maar  hoe  liep  het  dog  af  PO.  Als  men  d*er 
genoeg  om  geLchcn  had  >  heeft  iemand  van  de  Rcg- 
ters  Makkus  te  gaft  genood  >  en  den  Schoenmaker  hec 
geld  getelt.  Iets  dergclijx  is  ook  te  t  Deventer  ge- 
beurt, toen  ik  een  jonge  was.    *t  Was  in  dien  tijd> 

als 


■*  Dit  is  een  heksend  f^recl^woordhy  Grieken  en  Latijnen  ^  als 
voor  den  Regter  een  helachehj^e  z^aat^  verhandelt  i»ord^ 
IVaitr  Htt  dit  fpret'kpoofd  ontdaan  ts ,  valt  mj  wat  tt 
lang  hter  te  verhalen 

f  D$t  quakje  van  de  Vijgen  ,  x^eggen  fommige  van  Eraf 
mus  z.e!f  gebeurt  te  zj]n ,  toen  hy  een  jonge  vas.  Ik,kan  het 
de  Lez^er  wet  -otrZje^eren,  Maar  't  ts  bekend,  dat  hj^negen 
jaren  Ohd ,  te  Deventer  eerfi  Lat  $jn  heeft  gele  er  t. 
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_  »  als  de  Vifl'crs  ncering  hebben,  en  de  Vleeshouwei  s  'fiil 
lfta«in.  Daar  ftond  iemand  aan  de  venllei  vaneen  t  Ap- 
:  pelverkooplter ,  een  geweldig  dik  vei  A  ijt,  en  ftaroog. 
de  op't  gene  daar  te  koop  ftond.  'c  Wi/t  vraagde  hem  > 
nagewoonte,  ot  hy iets  begeerde?  en  alszy  zagdathy 
xoo  op  de  vijgen  keek  >  zegt  ze  ;  wil  je  vijgen  hebben  i 
\  Zy  zijn  zeer  fchoon.  Toen  hy  ja  zeide  ,  vraagt  ze  ,  hoe 
'  veel  ponden  hy  wilde  hebben.    Wil  je ,  zegt  ze,  vijf 
pond  ^  Hy  zegt  fweêr  ja] ,  en  zy  giet  hem  zoo  veel  vij* 
gen  in  den  fchoot.  Ttfrwi)!  ze  de  fchalen  wechlegt ,  ging 
hy  deur ,  niet  loopende  ,  maar  zaf  jes  wcch.  Ah  zy  voor- 
quam  om  geld  te  onrtangen  ,  z  ig  ze  den  koopcr  vertrek- 
ken ,  ende  volgr  hem  achter  aan  ,  met  een  grooter  ge- 
fchreeuw)  als  loop.  Hy,  hem  gek  houdende ,  gaatzijn- 
Dudt  n  gang  ,  tot  dat  hy  eindelijk ,  als  *er  vele  wijveti 
j  op  *t  geroep  by  een  quamen  loopen ,  ftil  bleef  ftaan; 
Daar  word  de  zaak  onder  den  hoop  volks  verielc.  Men 
lacht 'er  wat  om.  De  kooper  ontkende  ze  gekochr  te 
hebben,  f  zeggende]  dat  hy  aangenomen  had,  *twelk 
hem  van  zelis  wasa  mgeboden  :  en  zoo  ze'c  wilde  be- 
zoeken ,  dat  hy  voor  den  Regret  zoude  komen. 

G   Welaan,  ik  ral  u  een  fnakery  verhalen,  diemif- 
fchien  d'uwe  niet  ongelijk,  en  wel  zoo  fnaaks  is,  d^'^  dat 
ze  zulk  een  vermaarden  bedrijver  niet  hcett ,  als  M  !k- 
kus.  Pythagovas  verdeelde  de  ^eheele  mart  in  di  !t  foor- 
ten van  menfcheu  :  van  welke  iomniige  quamen  om  te 
vcrkoopen ,  andere  om  te  koopen :  deze  twee  foortcn 
zeide  hy  dat  bekommerd  waren ,  en  uerhalven  niet  ge- 
lukkig: maar  dat  ook  andere  nergens  ai  ders  om  op  de 
mart  quamen ,  dan  nm  te  zien  w  at  'er  te  koop  gebragt , 
of  gehandelt  wierd ,  en  dji  deze  [laatfte]  alleen  gelukkig 
waren>om  dat  ze,vry  van  bekommetaig,  *t  vermaak  voor 

S  2  niec 

♦  Hier  door  'berflddt  hy  de  Vaften  ,  aU  de  PaffiHengPert  llee^ 
eten. 

f  Eygiftflrk  éeh  Fteuft-r-erkoopjler.  Ètn  ^ppelteef  Z,e£^c»  di 
tftviu  van  de  HoUanU  er/,  oporapooiis  m  V  Grtelg, 
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niet  genoten.  Op  deze  wijze  >  zeide  hyj  dat  een  Fi* 
lö/oot  in  ac  weeield  verkeerde  >  geli)kdieopdemart 
verkeerden.  Maar  op  onze  nurten  is  een  vierde  foorc 
van  menfchcn  gewoon  le  wandw.lt:n  >  die  niet  koopen> 
nog  verkoopen  5  nogce  op  hun  gemak  kijken ,  maar  zorg- 
vuldig  oppaflèn^ot  ze  crgen:>  hunne  klauwen  kunnen  inj 
flaan.  £n  men  vind*er  m  dieloort  fommigezoo  won* 
derhjk  knaphandig  dif  men  zou  zeg. en  dac  zeonder 
^  Merkuurs  zegen  geboren  zijn.  De  Gaftheer  heeft  een 
kluchtje  met  een  toegitr  gegeven  :  ik  zal  doereen  met  een 
voorreden  ki»eve'i.  Luiftert  nu  toe  5  wat 'er  onlangs  re 
Antwerpen  is  gefchied.  Een  zeker  Priefter  had  aldaar 
een  tamehjkc  fomme  zilver  geld  ontfangen.  Dit  had  een 
bedrieger  gemerkt.  Hy  gaat  na  den  Priefter  toe  >  die  den 
beurs  dik  van  penningen  in  ziin  gordel  droeg :  hy  groec 
hem  beleefdelijk  >  en  zegt  i  dat  hem  van  zijn  volk  laft 
is  gegeven ,  om  voor  den  Parochiaan  van  zijn  dorp 
een  nieuwe  gewijde  mantel  te  koopcn  >  *t  welk  het 
opperfte  kleed  van  den  Priefter  is ,  als  hy  den  Dienft 
doet :  hy  verzoekt  ,  dat  hy  hier  in  zoo  veel  moeite 
voor  hem  wilde  nemen,  en  gaan  met  hem  na  diege- 
nen, die  dergelijke  mantels  verkoopen,  om  dat  hy 
quanfuis  na  de  maat  van  zijn  lijf  een  grooter ,  of  klein- 
der  zoude  nemen  5  w^ant  dat  hem  dagt ,  dat  zijn  lijfs- 
geftalre  mer*de  kloekte  van  den  Parochiaan  zeer  wel 
overeenquam.  Deze  dienft  ,  dewijl  ze  ligt  fcheen» 
heeft  de  Paap  lichtelijk  coegeftaan.  Zy  gaan  na  iemands 
huis  toe.  Men  langt  een  mantel  voor  den  dag.  De 
Pr^trfter  doerze  aan,  en  de  Verkooper  zegt  dat  ze  hem 
wonder  wel  pafte.  De  bedrieger,  als  hy,  dan  van  voren, 
djn  van  achteren,  den  Pjap  bekeken  had  ,prees  den  man- 
tel genoeg  ^  maar  klaagde,  dat  ze  van  voren  wat  te  kort 
was.  Dc  verkooy^er ,  op  dat  de  koop  niet  gebroken  zou* 
de  werden,  zegt  dat  dat  de  fout  van  de  mantel  niet  was> 

maar 

^  *  U'ant  die  (juant  is  een  aardig  diefje  onder  het  Godendom. 
Zfe  bj^onderli/^  HorauHs^ 


Het  kluchtige  ^17 
'tmar  dat  de  dikke  beurs  maakte ,  dat  de  kortheid  aan  die 
Mjde  wat  mifton.1.  Om  kort  te  gaan:  de  Prieuer  Ic^t 
'den  beurs  af ,  en  men  bekijkt  hem  op  nieu  ws.  Als  nu 
'de  Prieltcr  mee  den  rug  na  ht  m  coeftond  ,  tall  dc  bednc 
oer  den  beurs  aan,  en  bej^eeti  zigof  deloop.  De  Paap 
rekt  hem  na,  zoo  gemanuld  als  hy  was  ,  ende  verkoo- 
per  volRt  de  Paap.  De  Paap  nep  i  houd  den  dief!  en  de 
verkooper;  houd  den  Prielter :  de  bedriegci  Ichreeuw- 
;de,  houd  den  dollen  Paap!  en  n^en  gelooide  [dat  ny 
'  niet  wel  by*t  hoofd  was]  toen  men  hem  zoo  loeucmaa^t 
.  OP  ftraat  zag  loopen.  En  dus.  terwijl  d'ccn  den  anoer 
'  ophoud ,  is  de  boef  ontlnapr.  EUT.  Zulk  een  vuilik 
was  meer  dan  een^ophangens  waardig.  G;  Zoo  hy  nU 
niet  al  hangt.  EUT.  't  Waar  te  wenfchen  d.  t  hy  uiet 
alleen  [hing],  maar  telfens  met  hem  [alle]  die  zooda- 
nige gedrochten  tot  verderf  van  't  gcmeene  befte  guultig 
zijn.  G.  Zy  begunftigen  hen  niet  voor  niet.  *  Daar  is 
een  ketting,  die  op  de  aarde  toe  neerhangende  tot  aan 
lupiter  reikt.  EUT.  We  moeten  weêr  tot  de  klucht jes 
keeren.  AS.  De  beurt  is  tot  u  gekomen,  zoo  *t  billik 
is,  een  Koning  zijn  beurtpligt  voor  re  honden. 

EUT.  Ik  zal  niet  gedwongen  wcrtlen  ,  maar  ik  zat 
met  mijn  wil  onder  den  rang  komen ,  anders  zoude  ik 
een  Tyran  zijn ,  geen  Koning ,  indien  ik  de  wetten ,  die 
ik  anderen  voorfchrijve ,  weigere  [na  te  komen.] 

AS.  Men  zegt  nogtans  dat  een  Vorft  bov^n  de  wet- 
ten is. 

EUT.  Dat  is  niett*  eenemaalonwaaragtig  gez^gt,. 
200  gy  vooreen  Vorft  verftaat  den  oppeiften  Prins ,  die 
men  toen  ter  tijd  Keizer  noemde :  geli)k  ook,  zoo  gy  hem 
verftaat  boven  de  wetten  teziin,  om  dat  andere  men- 
fchen  eenigfins  gedwongen  worden  dezelve  te  onderhou- 

S  7,  de»# 
*  Dit  fpeelt  op  het  z.€ggen  van  f/omerut-  Eraff»uf£eefthfev 
dm  bedekteiifk.  te  kannen,  dat  de  Crocte  heertn ,  dte  ky  dè 
Goden  ,  of  Jupttey  vergelijk*  ,  dfkytls  "vm  fchelme»  €n  dm» 
ven  hnn  levtn  tre^kS^* 
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den ,  maar  dat  hy  ze  uit  zijn  eigen  wil  veel  volkomoner 
nakomt.  Want  Jat  de  ziel  voor  't  lichaam  is  >  dat  is  een 
goed  Voi  ft  vooi  den  gemec  nen  ftaat.  En  wat  was  't  vai| 
nooden  *t  woord  gotd  daar  by  te  voegen  >  nademaal  een 
quaad  Vorlt  geen  V^orft  is :  gelijk  een  onreine  geeft,  die 
in  et  n  's  mcnfchen  lichaam  is  gekomen  y  geen  ziel  is 
jMaai  laac  ons  tot  hetpiaatie  komen.    Ik  meincook 
dat  het  paii  ,  dat  ik  Koning  een  koninglijk  kluchtje 
bybrenge.    ¥  Louys  ,  Koning  van  Vrankrijk  >  de 
elfde  van  ditn  naam,  als  hy,  ten  tijde  dat  zijne  za- 
ken t*  huis  ni  roeren  ftonden ,  by  die  van  Bourgonje 
zworf,  heeft,  by  voorval  van  dejagt,  kennis  gekre- 
gen met  eencn  Konon,  een  boer,  maar  [een  man]  van 
een  eenvoudig  en  opregt  gemoed,     Want  de  groote 
vorften  fcheppen  dikwiK  in  die  foort  van  menfchen 
vermaak.    Dc  Koning  was  dikwils  na*t  jagen  by  hcii^ 
t'  huis  gaan  leggen  ,  en  ,  gchjk  groote  vorften  fom- 
tijdi  door  geniCene  zaken  v  erniaakt  worden ,  hy  a»  met 
groote  luft  by  hem  knollen.    Daarna  als  Loui|s,  her- 
fteld  zijnde ,  de  heeifchappy  by  de  Franfchcn  in  han- 
den had,  htreh  het  wiif  van  Konon  haar  man  gaande 
gemaakt,  dat  hy  den  Koning  zijn  oude  heibeiopiaats 
eens  zoude  helpen  heugen,  [derhalvcn]  dat  hy  na  htm 
zoude  toegaan ,  en  ecnige  uitftekendc  knollen  tor  een 
vercering  meêbicngen.  Konon  preutelde  daar  teocri , 
dat  hy  verloren  arbeid  zoude  doen ;  want  dat  vo;  Pen 
zulke  dicnften  met  g(dachrig   waren.    Maar  *t  wijf 
verwon  hem,  Konon  zoekt  eenige  uitmuntende  knol- 
len uit,  en  begeeft  zig  op  reis.  Dog  onderweeg;  zelf 
door  de  koft  verlokt  zi)nde ,  heeft  hy  ze  allengskcns 
allo  opgegeten  ,  behalven  een  alleen ,  die  uitftekend 
groot  was.    Als  Konon  aan 't  hof  gekomen  was ,  daar 
de  Koning  zoude  komen,  is  hy  ftrax  van  den  Koning 

gekend, 

■*  wie  dez^e  Lodev  ',)k^  de  elfde  grmeefl  ts ,  k/*»  Ltx^et 
'tn't  h^edt  bejchtven  vfnden  hy  den  braven  H»flor$[clonj-vet 
l^dips  dc  KumuKs. 
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Gafiwaal.  279 
Lekend  en  ontboden.  De  boer  bood  zijn  gift  aan  mee 
oroote  gencgentheid,  en  de  Koning  nam  du  met  nog 
crooter  wilvaardigheid  aan,  bevelende  aaniemand van 
die  omtrent  hem  waren ,  dit  men  ze  zorgvuldig  zo« 
wech  leggen  onder  de  dingen  die  hy  lietlt  had.  Hy 
laat  Konon's  middags  by  hem  eten,  hy  bedankt  hem 
na  de  maaltijd,  en  toen  hy  weder  na  zijn  land  begeer- 
de te  gaan,  liethy  hem  voor  de  knol  duizend  goudc 
kroonen  aantellen.    Als't  gerucht  van  dit  werk,  ge- 
Ii)k't  gemeenliik  gefchied    door  *s  Konings  gehcele 
hofgezin  was  verfpreid  ,  heett  iemand  van  de  Hove- 
lingen den  Koning  een  fchoon  paard  vereert.  De  Ko- 
ning ,  bemerkende  dat  hy ,  aangelokt  zijnde  door  dc 
mildadigheid  ,  die  hy  aan  Konon  had  bewezen ,  op 
fgelijke]  beuit  vlamde ,  heeft  de  gift  met  een  won- 
derviiendelijk  gelaat  onttangen.  en,  zijn  voornaamfte 
Heeren  by  een  geroepen  hebbende,  begonnen  raad  te 
plegen  ,  met  wat  fchenkaadje  hy  zoo  een  fchoon  en 
koftelijk  paard  zoude  vergelden.    Ondertuffchen  hy  , 
die't  paard  vereert  had,  vleide  zig  met groote  hope, 
denkende  j  heeft  hy  een  knol ,  die  hem  van  een  Boer 
vereert  is,  zoo  beloont,  hoe  veel  teriikclijker  zal  hy 
zulk  een  paard  beloonen ,  dat  hem  van  een  Edelmai> 
gefchonken  is  y»  Als  de  Koning.,  gelijk  of  hy  over  een 
groote  zaak  raad  pleegde  ,  van  d'een  en  d'ander  ant- 
vvoord  kreeg,  en  de  yveiaar  langen  tijd  met  ydele  ho- 
pe gevoed  was ,  zegt  eindelijk  dc  Koning :  my  komt 
in  den  zin  ,  wat  ik  hem  zal  vereeren  ,  en  hebbende 
jemandvan  zijn  ♦  Edelluiden  doen  halen,  luiftcrt  hem 
in't  oor,  dat  hy  eens  brengen  zoude 't  welk  hy  in 
zijn  kamer  zou  vinden  (en  beduid  hem  teffens  de  plaats) 
zorgvuldig  in  een  zijde  doek  gewonden.    De  knol 
word  gehaalt ,  en  zoo  bewonden  als  ze  was  geeft  ze 
de  Koning  met  zijn  eigen  hand  aan  den  Hovehng , 
°  S  4  daar 

*  Ex  proceribus ,  iemdnd  van  xjijn  gxoQXtn  ,  Edelluidca» 
lovelingen ,  Hofraden ,  Raadshecrcn ,  z^qo  ds  ge  vilu 
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daar  by  voegende  »  dat  hem  aagt  dat  het  Paard  wel 
beloond  was  met  een  kleinood  ,  dac  hem  zelf  dui- 
zend kroonen  gekoft  had.  De  HoveHng ,  alleen  ge- 
daan 2i)nde»  als  hy  den  doek  afdoet  >  vind  daar  in  eeiiÉ 
f>laats  van  een  fchat ,  geen  doove  kolen  (gehjk  men  zegt)^ 
maareen  voozeknol.  AI200  is  die  vanger ,  die  den  Ko- 
ning meende  te  vangen  ,  tot  yders  fpot  geweeft. 

AS.  Zoo gymy  nu  toelaat,  ó  Koning,  dat  ik,  een 
(legt  man  zijnde,  koninglijke  zaken  fpreke,  zal  ik  ver- 
tellen ,  dat  uit  uw  kluchtje  my  van  den  zeiven  Louijs 
in  den  zin  komt.  Want  gelijk  d'eene  ^  fchakel  d'ander 
trekt,  alzoo trekt  d'eene  klucht  d'ander.  Een  zeker 
knecht ,  als  hy  op  's  Konings  kleed  een  luis  zag  kruipen» 
geeft  met  gebogen  knien  en  opgehevene  handen  te  ken- 
fien ,  dat  hy  ik  weet  niet  wat  vooi  eendienft  wilde  doen. 
Als  het  de  Koning  toeftond ,  heeft  hy  den  luis  opgeva*  , 
cn  heimelijk  wechgeworpen.  Toen  de  Koning  vraagde, 
wat  het  was,  fchaamde  hy 't  te  zeggen.  Maar  als  hy 
aandrong,  heeft  hy  bekend,  dat  her  een  luis  was  ge- 
weeft  Dat  is  een  gelukkig  teeken,  zegt  de  Koning, 
want  het  bewijft  d.it  ik  een  menfch  ben,  om  dat  die 
foort  van  beesjes  byzonderlijk  den  menfch  plagen,  voor- 
namentlijk  in  zijn  jonkheid:  en  hy  liet  hem  voor  den 
dienft  veertig  kroonen  tellen.  Kenige  dagen  lang  daac 
na  ,  iemand  anders ,  die  gezien  haj  ,  dat  zulk  een  ge- 
ringe dienffc  wel  gelukt  was ,  en  met  opmerkende ,  dafer 
zeer  veel  aangelegen  is ,  ot  men  iets  met  meenmg ,  of  ge- 
maakt doet ,  is  met  gelijke  gebaarde  by  den  Koning  ge- 
komen, en  als  die  't  weder  toeftond  5  veinsde  hyiets 
van  's  Koning"?  kleed  op  te  rapen  ,  dat  hy  ftrax  wech- 
wierp.  Als  de  Koning  hard  aanhield  ,  omdat  hy  *t  niec 
wilde  zeggen, heeft  hy  met  een  wonderlijk  geveinsde  be- 
fchaamdheid  geantwoord ,  dat  het  een  vloo  v^as.  De 
Koning ,  't  bedrog  merkende,  wat,  zegt  hy ,  zult  gy  een 

Hond 

*  Anfaan  firn  trabit,  mengen  de  Latijner» ,  t'eene  oor 
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->.Hond  van  my  maken   mits  bet  hy  den  vent  aanvatten, 
"  Vin  plaats  van  zijn  gehoopte  veercig  kroonen  ,  veer- 

\ "^p mLY /tTs niet  veilig,  naar  ik  hoore,met  de  Konin- 
pen  te  boerten.  Wantgei.,k  de  Leeuwen  zig  ion.ti,ds 
5?eedzaam  toonen  aan  den  geen  die  hen  ftreclt>  zoo  z^n 
Ee  ook  als  't  hen  luft ,  Leeuwen ,  en  die  met  he.>  fpee  t 
leefer  toe,  Desge  i)ks  bewijzen  de  Vorften  ook  hun 
gunft.  Maar  iktal  by  uw  klugt  een  kh.gt)e  voegen  . 
L  het  zelve  niet  zeer  ongeli,k  is  ,  op  dat  we  ondertu^ 
fchen  van  Louijs  niet  atwiiken,  die  "t  voor  vermaak  natn 
i  gapende  Ravens  te  bedriegen.  Hy  had  ergens  van  daan 
tienduizend  kroonen  tot  een  Ichenkaadje  gekregen  ^oo 
meenigmaal  nu  als  de  Vorften  eenig  nieuw  geld  kri,- 
oen,  paffen  alle  de  amptenaren  op ,  en  hopen  een 
leel  van  den  beuit  te  hebben ,  't  welk  Louys  wel  wift. 
Als  dan  dat  geld  «p  een  tafel  uitgeftort  ag,  om  de 
hope  van  hen  alle  te  meer  gaande  te  «^^1^^^"'  'jf^^J 
hv  tot  de  omftaande  alius  gelproken ;  Wat  dunkt 
u  ^  ben  ik  niet  een  rijk  Koning  i  Waar  aan  zullen 
wv  zoo  groot  een  menigte  gelds  belleden ^  t  Js  my 
eefchonken;  'tpaft  wederom  dat  het  wechgelchonken 
vvcrde.  Waar  zijn  nu  mime  vrienden,  aan  welken  ik, 
voor  hunne  dienften  aan  my  •  fchuld.g  ben<f  Laat  hen 
voor  den  dag  komen,  eer  dat  deze  ichat  door  de  vinge- 
ren  druipt.  Op  dit  zeg  'en  quamen  zeer  vele  aanltappen: 
elk  hoopte  Wit.  Als  de  Koning  zag ,  dat*er  iemand  was, 
die  zeer  hapte,  en  met  zijne  oogen  'tgdd  reeds  op- 
flokte,heeh  hy,zig  tot  hem  omkeerende,gezegt  vriend, 
wat  hebt gy te  zJggen'fhy  vertelde.dat  hy  langen ti,d 
'sKonings  Valken  had  onderhouden  ,  met  zeergroote 
trouwe  ,  en  niet  zonder  zware  onkoften.  d  ter» 
brast  dit ,  d'  ander  dat  in.  Elk  vergrootte  zijn  dicnlt  met 
°  S  5  woorden 

*  Gaprndc  Ravens,  of  gapende  Wolven 'b-ariei-n  «  èj. 
deLatünen  een  fpreekwoord  ,  ah  me»  iemand  Jte  wat  meent  te 


Early  European  Books,  Copyrighf  ©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

18Ó  N  9 


Het  kluchtige 
woorden  zoo  veel  als  hy  konde  ^  en  dat  niet  «onder 
leugens.    De  Koning  hoorde  hen  alle  met  goede  oo- 
ren  aan,  en  ^at  elk  in  zijn  reden  gelijk.    Deze  bc*, 
raadflaging  duurde  een  langen  wijl  ,  op  dat  hy  hen 
alle  te  langer  met  hope  en  vreezezoüde  pijnigen.  On- 
der alle  ftond  de  Kanccllier  voor  aan  ,  want  hy  had 
hem  ook  laten  halen.    Deze ,  voorzigtiger  als  de  reft  , 
gaf  niet  breed  op  van  zijne  verdienften ,  maar  Ipeelde 
voor  aanfchouwer  van  de  klucht.    Eindelijk  de  Ko- 
ning ,  zig  tot  dezen  ook  keerende ,  zegt  j  wat  heeft 
mi;n  Kancellier  in  te  brengend  Hy  alleen  Wcht  mets, 
Tuil^^  van  geen  dienflen.    Ik,  zegt  de  Kancellier, 
nebbe  meer  genoten  van's  Konings  goedertierentheid, 
dan  jk  hebbe  verdient :  en  ik  ben  over  geen  zaak 
nieer  bekommerd ,  dan  hoe  ik  's  Konings  weldadig- 
heid vergelde ;  zoo  verre  is  't  'er  van  daan ,  dat  ik 
meer  zoude  darren  eiflên.    Daar  op  zegt  de  Koning, 
Hebt  gy  alleen  van  alle  dan  geen  geld  van  doen  <  Uw 
goedheid ,  zegt  d'  ander  ,  heeft  reeds  gemaakt ,  dat 
ik  het  met  van  nooden  hebbe.    De  Koning  toen  d'an- 
deren  aanziende,  zegt  ,  ik  ben  zeker  de  trefFelijkfte 
van  alle  Koningen,  dat  ik  zulk  een  rijken  Kancelher 
hebbe.    Hier  door  fthepten  de  andere  nog  meer  hope, 
dat  het  geld  aan  d*overige  zoud  uitgedecit  werden , 
nademaal  hy  niets  begeerde.    Als  nu  de  Koning  hen 
op  deze  wijze  lang  genoeg  geft)pt  had ,  heeft  hy  den 
Kancelliet  geboden  de  ganfche  fomme  met  zig  na  huis 
te  dragen  ,  en  keerende  zig  aanftonds  tot  de  andere , 
die  nu  treurig  waren ,  zegt  hy  ,  gy  moet  op  een  an- 
dere  gelegentheid  wachten. 

PHI.  Milfchien  zal't  u  wat  flaauwer  fchijnen't ge- 
ne ik  zal  vertellen ;  daaromme  verzoeke  ik ,  dat  gy 
geen  vermoeden  van  bedrog  wilt  hebben ,  op  dat  ik 
piet  fchijne  met  voordagt  te  zoeken  vry  van  boete  te 
Z\]n.  By  dien  zeiven  Louijs  is  een  zeker  man  gekomen , 
rwzoekende  dat  hy  een  anipt ,  »c  welk  in  het  dorp, 

alwaar 


GaffrraaL 

rjwaar  hy  woonde,  by  geval  te  vergeven  was ,  op  hem 
,^iKic-  doen  overd. aften.  De  Koning,  hebbende  nm 
verzoek  aehoort,  hLeft  korieliikgeaniwoort  :  Gy  :[«/f 
'niet  opdoen;  atfnudende  dus  alle  hope  van  tc  vevkri)- 
aen  dJt  hy  verzogt.  De  Verzoeker  bedankt  daar  op 
den  Koning ,  en  vertrekt.  De  Koning,  uit  zijn  gelaat 
wel  R.flcnde,  dat  d.e  karei  met  al  zot  was ,  en  dug- 
tende  dat  hy  zij.i  antwoord  niet  verftaan  had  ,  laat  hem 
wederom  roepen.  Hy  komt  dan  weer.  De  Koning 
zeat    had  ey  wel  verflaan  wat  ik  gczegt  heb^  ja, 

zeot  hy:  Wit  he.be  .k  d,n  ^^^^ê^^,  ''trik 
de  op'flen.    Waarom  bedankt  gy  my  dan  ?  Om  da  ik 
:  t-hü.s  m.in  dingen  te  doen  h^b  :  daarom  zoude  ik  hier 
tot  mijn  groote  fclude  op  een  loffe  hope  bouwen  .  nu 
rekene  ik voo-  een  weldaad,  dat  gy  tny  met  dea 
eerHai  uw*  weldaad  hebt  gevveigert ,      dat  ik  gewon, 
nen  hebbe  al  wat  ik  zoude  verloren  hebben ,  indien 
ik  met  ydele  hope  kevoed  was  geweeft.  Dj  Konmg, 
mt  dat  antwoord  g-lTende  dat  het  geen  flegthoohl  was  , 
na  .lat  hy  hem  een  weinig  gevraagd  had  ,  zegt  ^  gy 
2ult  hebben ,  dat  gv  verzoekt ,  op  dat  gy  my  twee- 
maal  moo.t  bedanken:  en  zig  te  gelijk  tot  zuneAmp- 
tenaren  wendende  zegt  hy  •,   laat  dezen  man  zonder 
uuftcl  zijn  belcheiden  en  brieven  vervaardigt  werden, 
op  dit  hy  mee  lang  rot  zijn  fchade  bint  hangen. 

EUG  My  onibreekr  niet  van  Lomis ,  maar  ik  wil 
liever  van  onzen  *  Maxin^diaan  verhalen.  Deze, 
gcliik  hy  niet  gewoon  was  zijn  geld  te  begraven ,  al^ 
zoo  was  hy  ook  zeer  goedertieren  jegens  de  o ene  die  c 
i  door  de  billen  hadden  gelapt  als  ze  maar  het  legt  van 
den  adelijken  naam  hadden.  Als  hy  onder  die  ioort 
van  menfchen  een  zeker  jongman  wilde  voorthelpen  , 
gat  hy  hem  een  gezantfchap,  om  vaneen  zekere  Stad 

*  Dez,e  Ye>rjf  MAXtmtltddn  v>dsdez,oon  van  Ftedmk  de 
derdt  endfj-^otvader -va»  fQtrel  de  vijfde,  tut  z.t}n^oon  Ft' 
h^s,  enM4rt4vanBwrgorn9, 
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ik  weet  niet  uit  welken  hoofde ,  honderd  duizend  gul- 
dens te  hjlen.  Dog  'c  was  uic  zulken  hoofde,  zood'er 
door  de  behendigheid  van  den  gezant  wat  gelchacchert 
was  ,  dat  dat  voor  winft  konde  werden  gerekem  Üc  gc- 
2ant  haalde  vijftig  duizend  guldens  op ,  en  gaf  den  Kei- 
zer dertigduizend.  De  Kuzer,  wel  te  vreden  zijnde 
ipet  den  beuit .  daar  hy  geen  rekening  op  had  gemaakt , 
liet  den  man  gaan ,  zonder  daar  iets  verder  van  te  on- 
derzoeken. Ondertuflchen  hadden  zijne  Ontiangers  en 
Rentmeelters  geroken ,  dat  'er  meer  ontfangen  ,als  inee- 
levert  was.  Zy  lellen  den  Keizer  aan  't  oor,  dat  hy  den 
quant  zoude  onbieden.  Men  ontbied  hem  dan ,  en  hy 
komt  terÜond.  Toen  zegt  Maxmiliaan:  ik  hoore ,  dat  gy 
vijftig  duizend  guldens  ontfungen  hebt.  Hy  bekende 't. 
Wel ,  gy  hebt ,  [  zegt  hy  J  maar  dertig  duizend  in  reke- 
ning gebragt.  Dat  bekende  hy  ook.  Gy  moet  dan,  zegt 
hy ,  daar  van  rekening  doen.  Hy  belooft ,  dat  hy  't  doen 
2al ,  en  vertrekt.  Als'er  nu  mets  van  viel,  is  hy  ,  op  't  lel- 
len van  de  Amptenaars ,  weder  geroepen.  Toen  zegt  de 
Keizer  j  onlangs  is  u  bevolen  rekening  te  doen.  Dat  ge- 
denk ik  wel ,  zegt  hy ,  en  ik  ik  ben  diarmeê  bezig.  De 
Keizer ,  vermoedende  dat  zijn  rekening  nog  niet  opge- 
maakt was ,  het  hem  zoo  weêr  vertrkken.  Als  [de  Jong- 
man] hem  zoo  wat  gaande  hield,  waren  de  Ampte- 
naars lufiig  bezig ,  roepende ,  dat  het  niet  te  lijden  was, 
dat  hy  zoo  opentiijk  met  den  Keizer  den  fpot  dreef. 
Zy  bepraten  hem  weêr ,  dat  hy ,  ontboden  zijnde,  mo<Tt 
bevolen  werden  opgaande  voet  m  hunne  tegenwoo'^r- 
digheid  rekening  te  doen.  De  Keizer  heeft  dat  toe- 
geftaan.  Ontboden  zijnde  is  hy  zonder  tegenftreven  ftrax 
gekomen.  Toen  zegt  de  Keizer  i  hebt  gy  niet  be- 
looft  rekening  te  zullen  doen  !f  Ja,  zegt  hy ,  ik  hebbe 
t belooft.    Wel  nu  moet  gy  't  doen  ,  zegt  hy;  zie 
daar  zijn  ze ,  die  de  rekening  zullen  opnemen ;  en 
hier  valt  met  langer  te  talmen.    De  Amptenaars  za- 
lmen daar  gereed,  met  de  boeken  cn  brieven.  Toen 

2egt 
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'icet  de  Jongman  fneedig  genoeg  i  ik  wcigere ,  on- 
ivcfwinneluklte  Keizer,  gsen  rekening,  maar  ik  ben 
lin  dergelijke  rekeningen  met  zeer  bedreven,  alsheb- 
,  bende  die  nooit  gedaan  ;  die  L  Heerea  ]  dic  daar  by 
\iitten  ,  zijn  in  dufoanige  rekeningen  zeer  ervaren, 
zoo  ik  maar  eens  zal  gezien  hebben,  hoe  dat  zy  met  die 
foort  van  rekening-doen  omgaen ,  zal  ik  hen  ligtehjK 
navolgen.  Ik  biduc,  dat  gy  hen  beveelt  daar  een  voor- 
fchntt  van  te  geven  ,  zy  zullen  zien,  dat  ik  leerzaam 
ben  DeKeizei  vattedewel,  [waar]  het  zeggen  van 
den'  man  [  heen  wilde ,  ]  t  welk  die  gene  niet  verfton- 
den ,  op  w  elke  het  gezegt  wierd ,  en  zeide  al  lachende . 
£v  zeat  de  waarheid ,  en  verzoekt  dat  billik  is.  Aldus  liet 
hv  hem  &aan.  Want  hy  gat  daar  door  te  verftaan ,  dat  zy 
200  .ewoon  waren  rekenfchap  aan  den  Keizer  te  doen  * 
gelijk  hy  gedaan  had  ;  namentli)k,  dat  'er  een  goede  ploïï 

£elJ8  by  hun  bleef.  ,    ^       .    r  i 

L.  *t  Is  nu  ti)d,dat  het  praatje  van  den  Os  op  den  Ezel 
eaat>aeli)k  men  zegt :  van  Koningenop  Antoni,den  Prie- 
Ser  te  Leuven,  mee  wien  Filips ,  toegenaamd  de  goede  , 
zijn  vermaak  nam.  Van  dezen  man  vehaalt  men  ve  e  lnaak- 
ie  fpreuken ,  of  boei  tige  bedrijven,  maar  gemcenlnk  Hor- 
dij want  hy  is  gewoon  ziin  meefte  kodd^neden  te  kon- 
fijten  met  een  zekere  zaH,die  niet  ti  aay  luid,  en  nog  arger 
ftinkt.  Ik  zal  een  van  de  reinl^e  uitkiezen.  Hy  had  by  ge- 
val onderweeg  d*  eene  en  d'andeie  vrome  ziel  genood. 
Als  hy  t'huis  quam ,  vond  hy  de  keuken  koud  ,  en  hy 
had  met  een  penning  in  zijn  beuis ,  't  A  elk  hem  wel  meer 
gebeurde.  Hier  was  haafti gen  ra  id  van  nooden.  Hygaat 
ftilleties  heen,  en  komende  in  de  keuken  van  een  zeke- 
ren  woekeraar,  aan  wien  hy  groote  kennis  had,  oni  dat  hy 
dikwils  met  hem  handelde ,  heeft  hy  ,  als  de  dienftmaagd 
wcch  pes^aan  was,  een  van  de  kopere  potten  met  gekookt 
vleefch  mede  genomen,  en  onder  zijn  kleed  bedekt  t  huis 
cebract.  Hy  geeftzeaande  keukemeid,  en  gebied  dat 
ze  aanftonds  het  vleefch  en  't  fop  in  een  andere  aarde  pot 
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Tiet  k tuchtigde 
zoude  uitgieten ,  en  de  pot  van  den  woekeraar  affchu^ 
ren  dat  ze  blonk.    Dit  gedaan  zijnde,  zend  hy  ten 
jonge  tot  den  woekeraar  [en  beJjft ,  ]  dat  hy  op  dat 
pand  twee  fchellingcn  van  den  woekeraar  op  neemt , 
en  een  handfchnttje  eifchr ,  om  te  betuigen  liar  zoo- 
danig een  pot  aan  hem  gezonden  was.    De  woeke- 
raar, de  pot  niet  kennende,  dtwijl  ze  afgcfchuuid, 
€n  blinkend  was,  geeft  een  briefje  van  znnnand,  en 
telt  het  gdd  :  voor  dat  ge^d  koopt  de  longe  wijn , 
cn  zoo  befchikte  men  de  maaltijd.    Eindelijk  als  men 
by  den  woekeraar  her  middagmaal  zoude  klaar  maken, 
heett  men  de  pot  gemift.    Hier  begon  i.,en  op  de 
keukemcid  te  kijven  ;  dewelke  ,  als  ze  befcuidigt 
wierd ,  ftandvaftig  verzekert  heeft ,  dat  niemand  op 
^icn  dag  in  de  keuken  geweeftwas,  als  Antoni.  Het 
Icheen  gooloos  te  zijn,  zulks  v?.u  een  Priefter  te  ver. 
moeden.    Men  ging  ten  Ijatften  tot  hem  ,  om  te  ver- 
nemen ofdc  pot  by  hem  was    maar  men  vond  por ,  nog 
fots  gelijk.    Om  kort  te  gaan:  men  vraagde  hem  ern- 
Itehjk  of  hy  de  pot  had,  om  dat  hy  alleen  m  de  keu- 
ken gegaan  was ,  ten  tijde  dat  dc  por  gemift  is.  Hy 
bekende ,  dat  hy  een  pot  te  leen  genomen  had  .  maar 
dic  hy  hem  had  wedergezonden ,  >van  wien  hy  ze  ge- 
leent  had.    Als  zy  dit  ontkenden,  en't  eene  woord 
in't  ander  quam  ,  heefr  Antoni ,  ecnige  getuigen  daar 
by  genomen  hebbende  ,  gezegr  .  ziet  eens ,  hoe  ge- 
vaarlijk het  IS  metmenfchen  van  dezen  tijd  zonder  hand- 
fchrift  te  werk  te  gaan  :  men  zoude  my  byna  van  die- 
very  befchuldigen ,  ten  zy  ik  de  i  and  van  den  woe- 
keraar by  my  had.     En  [teflFens]  heeft  hy 't  brief/e 
van  zijn  hand  voor  den  dag  gehaalt.  Toen  heeft  men'c 
bedrog  gemerkt :  en  de  klucht  is  met  een  groot  gelach 
door  't  ganfche  land  vei  fpreid ,  dat  een  pot  aan  den 
eigen lar  zelf  verpand  was.    De  mcnfchen  ziin  dier- 
gehik  -  bcirieyeryen  meer  toegedaan,  zoo  dezelve  aart 
mteli^ke  pcrfoncn  gepleegd  zi;n ,  voornamen tlijk  aan 


A 
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CaffmaaL  1S7 
gene  >  die  gewoon  zijn  andere  tc  bedriegen. 
"ad.  Voorwaar  gy  hebt  ons  een  Zee  van  klu^^oes 
-eopent  ,  mee  het  noemen  van  [  Priefter]  Antoni. 
Waar  ik  zal  d'er  maar  een  verhalen ,  dat  kort  is ,  en 
3,at  ik  onlangs  gchooit  hebbe.    tcnige  vrome  zielen, 
'  elijk  die  in  hun  leven  nieis  liever  doen ,  dan  lachen» 
varen  by  malkander  op  een  llemp.  Onder  dezen  was 
)ok  Antoni  j  en  nog  een  ander  van  den  zeiven  aart  , 
Ue  in  die  foort  van  lof  ook  vermaard  )  en  gelijk  als 
»en  navolger  [of  een  tweede  ]  Antoni  was.  Voorts 
ielijk  onder  de  Filozofen,  zoo  wawneer  zy  byeenko- 
ïien  ,  gefchil vraag) es  over  zaken  van  Ue  Natuur  ple- 
jen  voorgcflelt  te  werden  i  zoo  omftond  daar  ftrax  een 
»efchil ,  welk  deel  van  een  menlch  't  eerhjklte  was. 
J'ten  raad  d'oogen  ,  d'ander 't -harr ,  d'ander  de  herf- 
Tens ,  d'een  dit ,  d'ander  dat en  elk  bragt  reden  van 
:ziin  giffing  by.  Antoni,  geboden  zijnde  zim  gevoe- 
len te  zeggen,  zeidedat  de  mond  hem 't  cerhikfte  deel 
van  alle  fcheen ,  en  j/af 'er  ik  weet  niet  welk  een  re- 
den van.    D*  ander  \ocn  ,  om  dat  hy  met  Antoni 
(niet  zoude  overeenkomen,  antwoorde,  dar  het  deel, 
idaar  wy  op  zitten  ,  hem  ecrlijkft  fcheen.    Als  dit  elk 
ongerijmd  dagt  ,  gaf  hy  'er  deze  reden  van  :  om  dat 
die  gemeenlijk  de  eerwaardigfte  genoemt  wierd,  die 
cerft  zat  j  en  die  eer  toequam  aan't  gedeelte  dat  hy 
giezegt  had.    Dit  gevoelen  wierd  voor  goed  gekeurt, 
en  men  bchte  den  buik  vol.    De  Baas  [die  dat  ge. 
zegt  had]  dagt  dat  hy  hem  met  dat  zeggen  wel  ge- 
queten  had,  en  Antoni  fcheen  in  dien  ftrijd  verwon- 
ren ;  maar  Antoni  ontveinsde  dit  ,  als  dewelke  om 
geen  andere  reden  den  mond  de  hoogfte  lof  van  eer 
had  toegefchrevcn ,  dan  om  dat  hy  wift ,  dit  de  an- 
der, gelijk  als  een  beniider  van  zijn  roem,  'taveregtfc 
deel  zoude  noemen. Eenige  dagen  daar  na,  als  zy  beiden 
op  een  en  dc  zelve  flempgenoodiet  waren,  heeft  Anto- 
ni inkomende  zijt)  party  met  eenige  anderen  pratende 

gevoa- 
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gevonden  y  terwijl  de  maaltijd  klaar  gemaakt  wierd  :  ed 
hcDbcndc  zigna  hem  toe  gekeert ,  heeft  hy  een  heKlere 
fcheet  voor  zijn  bakkes  lacen  vliegen.  Waar  op  die[Baas] 
veiftoord  zijnde  >  zeide  j  wech  fchobbejak  !  waar  hebt 
ge  die  manieren  geleert.^  toen  zeide  Antoni ;  word  gy 
nog  qinad<  hadik  u  met  mijn  mond  gegroetjgy  zoud 
[  ten  miiille  J  weder  gegroet  hebben  ;  en  nu  ik  ugroete 
met  dat  deel  des  lichaams  5  dat  na  uw  eigen  oordeel  het 
allereerhikfte  is ,  word  ik  een  fchobbejak  genoemt.  Al* 
200  heeft  Antoni  zijn  verlooren  eer  weer  gekregen. 
Wy  hebben  alle  jicfproken  ,  nu  reft  'er  aanj  dat  de  regter 
vonnis  ftr.jkt. 

ü:  Dar  zal  ik  doen  5  maar  niet  eer ,  voor  dat  elk  zi/n 
roemer  heeft  uitgedronken.  Zie  daar  >  dat  gaat  u  voor : 
Maar  daar  komt  iemand  in  onze  kaart  kiiken. 

PO.  Onze  Lieve  Goedbloed  brengt  geen  ongelukkig 
voortteken  by.  LIEVEN.  Wat  hebben  deze  zoo 
koddige  praaters  al  uit  gevoert  i 

PO.  Wai  zou  men  anders  uitvoeren  ^  wy  hebben  om 
ftrijd  c^uakjes  vertelt > totdat  gyin'tfpel  quaamt 

L  ï  E  V  E  N.  D  larom  ben  ik  hier  [gekomen  ]  om  de 
klu4t  vol  te  maken :  Ik  wil ,  dat  gy  alle  by  my  morgen 
een  Godgeleerde  maaltijd  zult  houden. 
"l|  G:  Gy  belooft  ons  een  Schytifch  [  dat  is  een  treur,  g} 

gaftmaal.  LI  EVEN.  Dat  zal  de  zaak  zelve  wijzen* 
Zoo  gy  niet  zult  bekennen  dat  het  u  vermakelijker  zi} 
geweeft  zijn  als  dit  klugtig  gaftmaal  j  weigere  ik  niet 
het  avondmaal  daar  by  te  verbeuren.  Niets  is  geneuge- 
lijker  danals  de  *  beuzelingen  ernftig  verhandelt  wor-^ 
den. 


*  Of  (n^l^ryen. 
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U   E   R  P  E  R  A» 

Dat  is ) 

DE  KRAAMVROUW. 

Samenfpraak  tuffen 

t 

Eutrapeliis  [de  Snaa!;  ]  ,  en  Fahttïl4 
[de  Praatfter  ] 

EUTR  APELÜS, 

DE  zeer  goede  Fabulla  zy  gegroet . 
F.  Zijt  gy  [defgelijx  ]  zeer  gegroet,  Eutrapelusi 
Miar  wat  nieuws  koir.t  ons  dog  over»  dar  gy>  ontydi- 
gegroeter,  nu  eerft  aankomt,  wien  in  deze  drie  geheelé 
jaren  niemand  van  ons  gezien  heeft  ? 

E.  Ik  zal  't  u  zeggen.  By  geval  voorby  dit  huis  gaan- 
de zag  ik  den  ring  van  de  deur  met  een  vVitten  linnen  ♦ 
doek  bewonden  ,  en  ik  was  verwonderd  wat  de  redtri 
mogt  zijn.  F.  Zijt  gy  zulk  een  vremdeling  in  dit  land,dat 
gy  niet  weet  dat  dit  een  teeken  is  j  dat  een  vrouw  in  dat 
huis  in  de  kraam  legt  < 

E.  Wel  hoe  *f  is  *t  geen  wonder  een  witte  t  Kraayte 
zien  1  Maar  zonder  gekken:  ik  wift  het  zeer  wel.  Dog  ik 
konde  niet  denken,  dat  gy  >  een  meisje  van  naaulijx 

T  zeftiert 

*  Dit  's tenteeken  van  'tk/nderbed  it*  Holland.  In  ande- 
re Unden  zJjn  vcrfcheyde  andere  kentetkenen, 

t  Cornix  ,  betetkent  etgentlijk.  een  Kmv  .  en  ool^  eenK\op~ 
ftT.ofna^aande  demen,  Nh  Jfedt  EraJmHf  of  dt 
dc'rUj  hetieiiewft 
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zoo  Puerpera , 

zeftien  jaren  oud  >  zoo  vroeg  geleert  hebt  die  zeer 
nioei;eli)kc  kuurt  van  kinderbaren  ,  die  fommige  nau* 
wdijx  voor  haar  dertig  jaren  leeren. 

F.  Wacz-jt  gyal(i)deen  Eutrapelus  [dat  is  een  Snaak] 
geluk  gy  genoenu  word? 

E.  Hoe  fchort  het  Fabulla  [dat  is  een  Praatfter] 
nooit  aan  een  praatje  !  Ais  ik  my  dan  verwonderde  ^  is 
te  regter  tijd  ^  Poiygamus  my  ontmoet. 

F.  Die  onlangs  2iTH  i  iende  wi)f  heeft  ter  aarde  beftelt^ 
t.  Die  zelve.  Maar  (  't  welk  ik  meen  dat  gy  met 

Weet )  hy  Ipeelc  weer  zoo  yverig  voor  vryer>  als  of 
hy  tot  no:;  toe  ongetrouwt  gcleeft  had*  Deze,  als  ik 
hem  vraagde  >  wat  nieuws  dajr  gebeurt  was  >  zeide  ; 
Jn  dit  huis  is  lichaam  van  de  vrouw  in  tween  geklooft. 
Om  wat  misdaad  zeide  ik.  ;^oo  'twaar  ix^zcidehy, 
dat  door  U  gemtcn  gtrucht  uitgejirooit  word  j  :(oo  heeft 
de  vrouw  van  den  hui:{e  hejiaan  haar  man  het  vel  af  $€ 
firoopen  :  en  te  gehjk  pakte  hy  zig  al  lachende  deur. 

F.  Een  grofboertig  menfch.  E.  Terftond  begevc  ik 
my  na  binnen  toe,  om  u  veel  geluks  met  de  vrucht  te 
wenfchen  .F.  Gy  moogt  my  heil  wenfchen  ^  zoo  gy 
wilt  Eurrapelüs-)  maar  wtnfch  my  dan  geluk  met  de 
vruchr  5  alsg\  ztltgc^zun  hebben  ,  dat  de  vrucht,  dien 
ik  gebaart  hcbbe ,  de  proef  van  een  vroom  man  van  zig 
geeft.  E.  Gyfpreekt  daar  vroom  ,  en  waarachtig ,  mij- 
ne Fabulla. 

F.  Ik  ben  niemands  Fabulla  >  dan  Petronius. 

K.  Gy  baart  wel  voor  Petronius  alleen,  maaargy 
leeft  vooi  Petronius  alleen  met,  meen  ik.  Ik  wenfchu 
ookda.ir  veel  gcluksmêe,  dat  gy  een  knechtje  gebaart 
hebt.  F.  Om  w.K  reden  acht  gy  *t  gelukkiger  te  zijn , 
een  knechtje ,  dan  een  meis;e  gebaart  te  hebben. 

E.  Wel  gy  Fabulla  Retroniuffe  f  want  ik  fchrome 
Mijne  te  zeggen)  zeg  my  dan  eens ,  om  wat  reden  gy 

fvrou* 

Polygamiis,  hetee^ent  een.  d  e  veel  \vijven  hteff  ^ihad,. 
Z$e  hier  wfers  if^t  Ondtmamfraatje. 
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of  Kraamvrouw.  i^t 
[vrouwen]  meer  verheugd  zijc  knechtjes  dan  treis;c$ 
»  gebaar c  te  hebbent  F.  iK  wcce  niec  wac andere docoi 
:  'k  Verheuge  my  nu  dat  ik  een  knechtje  gekregen  heb, 
om  dat  her  Gode  zoo  belieft  heeft  :  indien  Hy  hever  een 
dochtertje  had  willen  geven  i  ik  ioudc  het  ook  liever 
gcwilt  hebben. 

E.  Meinc  gy  dat  God  zoo  veel  ledigen  tijd  heeft ,  dat 
Hy  de  wijven,  als  ze  in  de  kraam  komen,  ook  help:? 

F.  Wat  zoude  Hyandert)  doen  ,  Eutrapelus  >  dai^dat 
Hy  door  voorttelinge  behoude,  dat  Hy  gefchapti  heei  t  ^ 

E.  [Vraagt  gyj  wat  Hy  doen  zoude?  Ja,  zoo  H/ 
Cnd  niet  was?  ik  meine  ,  dat  Hy  zoo  vele  b^zii^heden 
niet  zoude  konncn  afdoen,  i  a  Chnftiaan  de  Konnig 
van  Denemarken  ,  een  vroom  voorftander  des  Euangeli* 
ums,  zwerft  bilhng's  Lands.  [b]  Francoisj  Koning  van 
Vrankrijk,  houd  in  Spanjen  huis  ,  ik  wetc  niet  hoezeer 
na  ^i)n  zin ,  ten  minften  een  man  ,  die  beccr  fortuin  waar- 
dig is.  (c)  Karei  tracht  de  vefti:  gen  van  zijn  alleenheer* 
fching  verder  uit  te  zetten,  [d)  Ferdinand  is  in  Duitfch- 
land  over  zijn  ftaat  bekommerd.  De  uiteif^e  geldhonger 
quelt  alle  Hoven  De  boeren  verwekken  gevaarliike  be» 
roerrers,  en  worden  door  zoo  vele  nederlagen  van  hun 
opzet  niet  afgefchrikt.    *t  Volk  zoekt  zonder  Vorft  ge* 

T  2  regeert 

(4)  Dez,e  Chufliaan  de  tTveede  $s  in  den  jare  1^1$  >  mei 
zijn  'jpijf  ifdbel^  de  Zulier  uan  /(jtrel  de  fijfae  holland 
ge-v.Hcht  Datr  na  14  'f.tnn  idng  van  Fredt^  k  den  eerfiem 
geuangen  gehouden.  Zoo  dat  hy  gvciw^n  cn  zwijnde  afjiand 
tedocn  j  z^  'ndet  gebied  tn  t  jaar  M  5  5^  gefiurvt». 

(b)  yêrf(he'de gevallen  leeft  men  var?  drz  n  F^an  ois. 

is  tn  Sp  rn^e  ge^ijz^eld  gewt  eft  ,  en  naderhand  op  harde  voor^ 
)»a arden  rvedeiom  tn  V  raték^  iik^  gezjondtn, 

(c)  K^d^el  de  vijfde  .  dte  ontallij^e  Oerlogen gevoert  y  en groa^ 
te  overwtnmngen  bevochten  heejr. 

'd)  De  Broeder ,  van  /(4nl  din  vijfden^  naderhand  /(f  '^- 
t,^f  gewo^deHo 
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regeert  te  worden.  *  'c  Huis  der  Kerke  vervalt  door  ge- 
vairlijk.  partyfchappen.  Die  ongenaaide  rok  van  Jezus 
wofdgins  en  weer  gctorni.  De  wijn^aaiddes  Hecren 
word  van  meer  als  een  wild  varken  verwoeft.  Daar 
by  tj;ezagder  Pnelteren  met  hunne  tienden»  het  aan- 
2ien  der  Godgeleerde ,  en  de  maicftcit  der  Mo  -niken 
loopt  gevaar :  de  Bi-.gt  wankelt :  dekeikbcloften  wagge- 
len  :  de  PauflTclijke  wetten  vervallen;  de  hope  word  in 
gefchil  getrokken:  de  Antichrilt  word  gewagt.  Dege- 
heele  wereld  baart  ik  weet  niet  wat  voor  ongeval,  ün- 
dertulTchen  fpelen  dc  Turken  den  baas ,  en  komen  op 
ons  aan,  zullende  alles  vcrwocRcnj  zoo  *t  gelukt,  dat 
zy  voor  hebben ;  en  vraagt  gy  wat  Hy  anders  zoude 
doen^  Ik  meinedat  tijdis,  clat  Hy  in  tijds  ook  voor 
zi/n  rijk  zorg  draagt. 

F.  't  Welk  den  menfchen  zeer  groot  fchijntjdat  fchijnt 
Gode  milTchien  van  geen  gewigc  te  zijn.  Maar  laat  ons 
zoo  gy  vvilt  5  den  perfoon  van  God  buiten  dit  praatje 
fluiten.  Zeg ,  wat  reden  gy  hebt  te  agten  dat  het  meer  ge- 
luk is  een  knegtje  als  een  meisje  gebaart  te  hebbend 

1l.  Het  pafteen  vroom  gemoed,  datgene  voor  't  befte 
te  oordcden,  't  welk  God,  die  buiten  gefchil  de  befte  is, 
gegeven  heeft  Maar  zoo  God  ueen  kriftallijnen  beker 
gaf,  zoud  gy  Hem  niet  zeer  bedanken ?    F.  Ja. 

E.  En  zoo  Hy  u  een  glaze  gaf,zoudegy  niet  desgelijks 
doen  <  maar  ik  vreeze  dat  ik ,  hier  by  u  filozoferende  , 
umoeyeliikheid  in  plaats  van  trooft  aanbrcnge. 

F.  Ja  Ja.  Fabulla  heeft  nu  geen  zwarigheid  van 
praatjes  te  wagten.  'ils  nu  de  vierde  weke  dank  het 
bed  houde,en  ik  ben  kloek  genot-g,  al  waar  het  tot 
WorHeL  n.    E.  Waarom  vliegt  gy  dan  niet  uit  het  neft  ^ 

F   Een  Koning  heeft  het  verboden. 
E  Welke  Koning  j 

E.  Ja 

*  iM  dez,ert  tijd,  als  Erafmus  dtt  fcUtfef,  begon  men  él  te 
lef  mieren  {ge.ijk^  men  t  noemt  )  tn  de  gemeene  man  zjtg 
reeds  de  grove  dolingen  dn  m  de  k*rie  véren  tugeppen. 
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of  Kraamvrouw.  291 
F.  Ja  een  Tyran  ^  ïl.  Wie  dog  f 
F.  Ik  zal      met  f  twee  lettergrepen  zeggen:  de 
'MODE.  £.  Och?  wat  cifchc  dic  Koning  vele  dm* 
gen  buiten  de  redelijkheid  !  laat  ons  dan  voortgaaa 
tc  filozoferen  van  het  Knlial  en't  Glas, 

F.  Gy  oordeelt,  zoo  als  ik  bemerkei  dat  een  man 
van  nature  treffelijker  en  hartiger  is?  als  een  wijf* 
£•  Zoo  meen  ik. 

F.  N.  mentlijk  naar 't  zeggen  van  de  mans.  Zijn  dan 
de  mannen  langer  van  leven  >  dan  de  wijven  ?  Zijc  ze 
vry  van  ziekcens  •  E.  Gcenzins>  maar  in  *t  s^ros  gaan  zy 
haar  in  krachten  te  boven.  F.  Maar  zy  worden  w^ederom 
van  de  Kemels  overtroffen.  E.  Ja  de  man  is  eerft  gefcha* 
pen.  F.  Adim  iseer  gefchapen  dan  Chridus.  En  de  kon- 
ftcnaars  hebben  voor  een  gewoonte  in  hunne  laaifle  wer« 
ken  hun  zei  ven  te  overtreffen. 

E.  Maar  God  heeft  de  vrouw  den  man  onderwor- 
pen. F.  Dieheerfchappy  voert  is  daarom  nietaanftonds 
beter.  Hy  onderwerpt  ook  de  getrouvi  dc  vrouw  )  met 
[allerley]  vrouw.  En  daar  by  onderwerpt  Hy  de  2e- 
trouwde  zoodanig  >  dar  Hy  wil ,  dewi)l  zy  beide  magt 
hebben  over  eikanderen  j  dat  echter  een  vrouw  ge- 
hoorzame den  man  3  niet  als  treffelijker  ^  maar  als  fors- 
fer  zijnde.  Zeg  my,  Eutrapelus ,  v\  ie  van  beiden  is 
zwakker  >  die  voor  een  ander  wijkt  ^  of  voor  wien 
geweken  wo  d^ 

E.  Hier  in  zal  ik  u  wel  wijken  >  200  gy  my  zult  ver-p 
klaart  hebben?  wai  Paulu  ,  fchrijvendeaan  de  rinthe- 
ren>  gevoelt  heeft ,  als  hy  zegt :  dat  Chriflus  't  hoofd  van 
den  man  is  ,  cn  de  man  't  hoofd  van  dc  vrouw  ^  weder- 
om als  hy  zegt ;  dat  de  man  het  beeld  en  de  glorie  Gods 
is  >  en  de  vrouw  de  glorie  des  mans  ? 

F.  Dat  zal  ik  u  ontwinden,  indien  gymy  zult  ver- 
klaart hebben >  of  het  den  mannen  alleen  gegeven  is, 
ledematen  van  ChriAus  te  zijn« 

T  )  £•  Das 

t  iaV  LfitijH      maar  itm  Umgnef.  MOS* 
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.^94  Puerpera , 

t.  Dat  zy  verre.,  l^ir  is  allen  menfchen  gegeven 
^ioor'£  geloof,  t.  Hoe  konu  hcc  dan,  Uac ,  dewijl 
d'er  een  hoofd  ly  ,  het  niet  geacht  word  gen. ten  le 
p}n  aan  alle  ledematen  ^  daai  uenevens ,  als  Joaueu 
mcnfch  na  zijnen  heelde  bootleerde  ,  hecfi  Hy  uat  htxld 
in  de  i;clljlte  deslichaams,  of  in  de  gaven  des^cmoeds 
Uitgedrukt?    E.  Jn  de  gaven  des  j|,emoeas. 

F.  Maar  wat  hebben  uc  mannen  hici  in  voortreffe- 
lijker dan  wy  <  in  welke  kunne  eijn  meer  dronken- 
fchappcn,  kiivaadjen,  gcvecnten,  rnooideriien ,  o<T. 
logen  rooverij  jO)  en  oveifpelen  ?  E.  Maar  w  y  nïan- 
nen  voeren  alleen  oot  .og  ,  voor 'c  Vaderland. 

F.  Maar  gyluiden  vlucht  ook  dikwils ,  fchandelijk 
uw  plaats  verlaten  hebbende,  en  nict  altijd  voor't  Va- 
deiland  y  dog  meermalen  v(»or  ten  geiii.ge  loldy 
verlaat  gy  vrouw,  en  kinderen,  en  ar^ci  als  zwaaid- 
fchemiers  geeFt  gv  uwe  lichunten  van  zelts  over  toe 
een  Ibaffche  noodzakelijKheid  of  oiu  le  liervcn  ,  of 
om  te  doodei».  En  hoezeer  dat  gy  nu  op  uwe  kn|gs- 
dapperheid  roemt,  niemand  van  u  is'er  ,die,  zoo  hy 
fens  bczo^t  had  wat  kinderbaren  is,  niet  lievtr  zou- 
de willen  tienmaal  in  Üagorde  liaan ,  dan  eenmaal  aan- 
gaan, 't  welk  wy  zoo  dikwils  moeten  bezoeken:  in 
den  oorlog  geraakt  men  niet  altija  nandsgcmeen :  en 
^oo  men  geraakt ,  aan  alle  kant  des  heu  legers  »s  geen  ge» 
vaar.  U  s  ♦  gelijke  worden  midden  in  *t  legei  ge- 
fielt,  d'een  is  in  de  achtei hulpbende ,  d'ai  der  zit  vei- 
lig achier  die  genen>die't  voo.fte  fpits  atbiuen,  eni- 
deli)k  't  overgeven ,  en  't  vluchten  behoud  de  meellc  ; 
maar  wy  moeten  voor  's  hands  met  de  dood  ftrijden, 

E.  Dat  hoore  ik  nu  met  voor  d'eeiflc  reis  ;  maar 
lijn  die  dingen  waar,  die  men  zegt^ 

F.  Al  te  waar.  E.  Wilt  ge  dan,  Fabulla»  dat  ik 
^w  man  bepraate,  dat  hy  u  na  dezen  niet  aanraaki  ^ 
want  op  die  wijze  zult  gy  van  dat  gevaar  bevrijd  zijn. 

Ipo  ik 

£j  tfil  ^egm,  die  ZOQ  Mooarti^  zi^a  als  gy. 
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of  Kraamvrouw.  295: 
F.  Ik  wil  voorwaar  niets  liever»  zoo  gy  dat  kunt  doen. 

E,  Wat  belooning  zal  deze  Redenaar  hebben  >  zoo 
ihy  hem  bepraat  ^ 

F.  ik  zal  hem  tien  harde  gerookte  Cllètongen  ge« 
ven.  E.  Die  wil  ik  liever  hebben  als  tien  Nachte- 
gaals-tongen.  Ik  verwerpede  voorwaarde  niet :  maar 
jk  wil  niet  dat  deze  [a)  overkomfte  bdtendig  zy» 
voor  al  eer  het  wederzijdfe  i  b)  beding  daar  by  kome. 

F.  Laat*er  dat  by  gedaan  werden  ,  20o*tuluft,  ea 
al  wat  andere  (c)  borgtochte  gv  wik. 

E.  Dat  zal  volgens  uw*  welgevallen  gefchieden, 
na  *t  verloop  van  een  maand.  £.  Waarom  gcfchied 
het  nu  niet  liever  >  naar  mijn  welgevallen  f 

E.  Ik  zal't  u  zeggen.  Om  dat  ik  vreeze  dat  gy 
over  een  maand  den  zeiven  zin  niet  moj^t  hebben: 
derhalven  zoud  gy  dubbelen  loon  moeten  becalen  ,  en 
ik  zoude  dubbele  moeite  moeten  nemen  ,  om  af- en 
aan  te  raden.  F.  Wel  aan,  het  gefchiede  zoo  als  gy 
wilt.  Maar  ondertuiTchen  ga  voort  te  bewijzen,  waar- 
om de  mannelijke  kunne  trcfFelijker  dan  de  vrouwe- 
lijke zy.  E.  Ik  zie  dat  gy  een  alleenftri;d  tegen  my 
Vüorhebt:  daarom  achte  ik  het  tegenwoordig  raadza- 
mer te  zijn,  u  gelijk  te  gev-n.  Op  een  ander  tijd  zal 
ik  ten  ftrijde  komen  meer  gewapend ,  en  niet  zonder 
hulpfoldaaten  :  want  als  men  met  de  tong  te  werk 
gaat,  dan  konnen  zeven  mans  tegen  geen  een  wijfbe- 
ftaan.  F.  Ja  wel  de  Natuur  heeft  ons  met  dat  geweer 
gewapend,  hoewel  gyl.  niet  {d)  ftomzijt. 

E.  Mifl"chien.    Maar  waar  is  uw  klein  gasie*f 

F.  In  de  naafte  binnekamer.  E.  Wat  doet  ny  daar? 
kookt  hy  warmoes  <  F.  Hei  beuzelaar,  hy  is  by  de 
Minne.  E.  Van  war  Minne  praatje?  Is  'er  een  an- 
dere voedfter  >  dan  die  de  Moeder  is  ? 

T  4  F.  Waar- 

(a)  Contraftus.      (b)  Stipulatio ,  l>eei//jg. 
(<)  Cautio,  v£rz,el(er/»ge. 
[4)  Off^etop^df  tender  trnge^  of  tongtUoti, 
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Puerpera^ 

F.  Waarom  niet  ^  Men  doet  gemeenlijk  200,  £•  Cy 
praat  me  hier  van  't  gemeene  volk  >  dat  allerargft  is 
m  een  zaak  wel  uit  te  voeren  >  FabuUa.  Men  zon- 
digr  gemeenlijk.  Gemeenlijk  fpeeit  men  mee  den  dob- 
belfteen.  Gemeenlijk  gaat  men  na  de  hoerhuizen* 
Men  bedriegt  >  men  zuipt,  men  raaft  gemeenlijk. 

F.  Mijne  vrienden  hebben 't  zoo  goedgevonden: 
want  zy  oordeelden ,  dat  men  zoo  *  een  teedcren  ou- 
derdom moeft  fparen. 

E.  Maar  zoo  de  Natuur  u  krachten  heeft  gegeven 
cm  re  ontfangen  ^  ongetwijtelt  heeft  ze  die  ook  gegeven 
om  te  zoogen.    F.  JL)at*s  wel  waar-chijnclijk. 

E.  Zeg  my>  oordeelt  gy  met  ,  dat  de  naam  van 
nioeder  zeer  zoet  is^  F-  Ja.  E.  Indien  't  dan  moge- 
lijk was>  zoud  gy  wel  hjden ,  dat  een  andere  vrouw 
de  moeder  van  uwe  vrucht  wasC  F.  Ganfch  niet. 

E.  Waarom  dan  geett  gy  willens  meer  dan  den  hal- 
ven naam  van  moeder  over  aan  een  vremde  vrouw  i 

F.  Praatjes  voor  de  vaak,  Eutrapelus;  ik  verdeel  mijn 
lOon  niet,  ik  ben  alleen,  en  geheel  moeder. 

E.  Ja  wehFabulla  5  hier  wedei  fj  ri  ekt  u  de  natuur 
zelve  in  'taangczi^t.  Waarom  word  de  aarde  ^czegc 
de  moeder  van  alles  om  dat  ze  alleen  baart  t  neen. 
Maar  veel  meer  om  dat  ze  onderhoud,  't  welk  zc  ge- 
baart heeft.  Dat  het  water  teelt ,  v^  ord  in  'r  waitr  ge- 
voed. Op  aarde  word  geen  foort  van  gedierte  of 
plant  geboren  ,  welk  de  zelve  aarde  m.t  hiir  fap 
niet  onderhoud:  en  daar  is  geen  fooit  van  gcdter^e  i 
dat  zijn  jongen  niet  voed.  Uilen,  Leeuwen,  en  Slan- 
gen voeden  hunne  jongen  op:  en  werpen  dc  menfchen 
hunne  jongen  wech  ^  Wac  is  'er  dog  wreeder  da*)  die 
menfchen  ,  die  men  zegt  dat  uit  wanluft  van  opvoe- 
^inge  hunne  kinderen  te  vondeling  leggent? 

F*  Gy  zegt  afgrijffèlijke  dingen. 

E.  Maar 

^  D^t  IS ;  4ae  men  my  ,  die  m(;h  z^oo  jong  hen  ,  moefk 
m%jen. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

18Ó  N  9 


of  Kraamvrouw.  t^f 
E.  "Maar  de  menfchen  hebben  geen  afgrijzen  van  der- 
l|geli)kenddad.  Is  *t geen foort  van  te  vondeling  leggen» 
.  een  teer  fprakeloos  kind  ,  noch  rood  zijnde  van  zijn  moe- 
|der>  noch  liekende na  zijn  moeder ,  om  zijns  meederJ 
hulpe  roepende  met  een  ftem  ,  die  men  zegt  dat  ook  de 
(wilde dieven  beweegt ,  aaneen  wijf  over  te  geven  >  't 
welk  miHchien  van  geen  fris  lichaam  >  of  eerlijke  manie* 
ren  IS  j  eii  een  weinjgje  gelds  meer  acht ,  dan  uw  gehee- 
le  kin J)e  f  F.  We  hebben  een  vrouw  verkoren  van  een 
I  gezonde  tempering  deslichaams. 

E   Dat  mogen  de  Arrfen  zekerder  oordeelen  dan  gy. 
Maar  neem  eens ,  dat  deze  [vrouw]  of  u  gelijk  is,  ot, 
200  gy  w  ilt ,  eenigermaten  overtreft ;  meent  gy  t  dat'er 
niet  aangelegen  is ,  of  een  teer  kindje  dat  vermaaglchap- 
te  en  gemeenzame  fap  indrinkt,  en  door  zijn  reeds  ge- 
wone warmte  gekoeftert  werd ,  dan  dat  het  gedwongen 
werde  aan  vremde  te  gewennen  <  Tarw,  op  een  vremde 
grond  geworpen,  ontaart  in  haver ,  of  wintei  koren  :  een 
wiiiiftok,  op  een  vremden  heuvel  overgebragt ,  veran- 
dert zijn  aart:  een  plantje,  van  haar  moederlijke  aarde 
affierukt,  verflenft ,  en  fterft  byna  i  en  daarom  ,  zoo  veel 
alsdoeneliik  is »  brengen  zy*t  met  de  aarde  van  haar  ge- 
boorte over.  F.  Ja  men  zegtjdatovergebragteeninge- 
geënte  planten  haren  wilden  aart  uittrekken ,  en  hartiger 
vruchten  voortbrengen. 

E.  Maar  niet  aanftonds  na  dat  ze  geboren  zijn ,  goede 
vrouw.  H  ier  na  zal  ook  een  tijd  komen  ,  zoo*t  God  be- 
lieft ,  dat  gy  uwen  jongeling  uit  uwen  huize  zend  ,  om 
nu  in  de  letteren  en  ftrenger  leeringen  onderwezen  te 
werden ,  't  welk  meer  de  plicht  des  vaders ,  dan  des 
moeders  is.  Nu  moet  men  de  teedere  jaren  koeftcren. 
Voorts  dewijl  tot  gezondheid  en  fterkte  des  lichaams 
zeer  veel  doet  hoedanig  het  vocdfel  zy  ,  zoo  ook  voor- 
namentli  jk ,  met  wat  fap  dat  teedere  en  wceke  lichaamije 
doortrokken  werde.  Want  hier  heeft  dat  zeggen  vaa 
flaKkus  ook  plaats,  _ 

T  5"  Qi*^ 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186  N  9 


Puerpera 

Quo  femel  eft  imbuta  recens  fervabic  odorcm 
Tcftj  diu. 

Dat  is 

Etn  ^  vat  houd  lang  dtnrtu\y  déêrUvtrfchvanit 

doortrokken. 

F.  Over't  liciuam  hebbe  ik  zoo  veel  zwarigheden 
niet ,  als  't  gemoed  maar  is>  zoodanig  als  w  e  wenfchen. 

£  Dat  zegt  hy  wel  godvruchtig,  maar  nier  zeer  - 
Filozoofs.  F.  Waarom  tf  E.  Waarom ,  zoo  dikwils 
als  gy  moes  kapt,  klaagt  gy  dat  defneê  van *tmes bot 
is  t  en  waarom  laat  gy  *t  fcherpen  i  waarom  ver- 
werpt gy  een  naaide ,  als  de  punt  ftomp  is ,  dewijl  die 
2aax  de  kunft  niet  beneemt?  F.  De  kunft  faalt  niet,  j 
maar  liec  gereedfchap,  dat  oiet  zeer  bequaam  is ,  belet  ze?  \ 

E.  Waarom  vermijden  die  menfchen ,  die  een  fcherp 
gezicht  van  nooden  hebben  i  quaad  kruid,  en  ajuin/ 

F.  Om  dat  ze  de  oogen  bederft.  E.  Is  het  de  ziel 
niet,  dewelke  ziet.^  F»  Ja  dog,  want  die  zonder  ziel 
zijn  [dat  zijn  doode]  die  zien  niets.  JVlaar  wat  kan 
een  timmciman  doen,  als  zijn  bijl  gefchonden  is? 

E.  Zoo  verftaat  gy  dan  dat  het  lichaam  *t  werktuig 
van't  verftand  is^.  F.  Dat  blijkt.  E.  En  bekent  gy, 
dat  als't  lichaam  gefchonden  is,  de  ziel  niets  doet» 
©f  dat  ze  het  onhebbelijker  doet  ? 

F.  Gy  zegt  niets  onwaarfchijnelijk. 

E.  Wel  aan,  my  dunkt  dat  ik  een  Filozoofs  ver- 
nuft fvoor  myj  gekregen  hebbe.  Neem  dan  eens, 
dat  de  ziel  van  een  menfch  verhuisde  in 't  lichaam  van 
een  haan;  zoude  zy*t  zelve  geluid  flaan  ,  dat  wy  nu 
flaan?  F.  Ganfchniet.  E.  Wat  zoud'eraan  fchorten? 

F.  Om  dat  daar  aan  ontbreken  lippen  tanden  ,  en 
een  tonsj,  die  ons  gelijkt:  om  dat 'er  gcenftrotklapje 
is,  nochte  de  drie  kraakbeentjes ,  welke  van  drie  fpie- 
ren  bewogen  worden  :  waar  aan  de  pezen,  uit  de  berflèns 
komende ,  behooren :  geen  keel ,  nochte  raondj  die  ons 

gelijk 

•  étarde  vAt,  Telia. 
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of  Kraamvrouw»  199 
liikis.  E.  Hoediii  in't  lichaam  vaneen Varke 
F.  Zy  zoude  knorren  naar  de  Varkens  manier. . 
1l.  Hociian  in  *t  lichaam  van  ee:.  Kemel 
F.  Zv  ^ouilc  zingen  4ehjk  ccn  Kemel  /mgt, 

E.  Hoe  dan  jn 'c  lichaam  vaneen  }^z^\>  'twelk* 
Apuleius  gebeurt  IS  *f 

F.  Zy  zouae  balken  )  gelijk  een  Ezel  j  meen  ik. 
K.  Kegt^  w  ant  dat  bekent  h>  zelf :  als  hy  den  Kei- 

Jüïer  wilde  aanroepen,  hebbende  zijn  lippen  zoo  veel  als 
rhy  ivonde  f*za  nen «et rokken ,  heeft  hy  nauivcliiksó  ge- 
:  2tgt:  ma    K,«:/>frkondehy  op  geen  wijze  zeggen.  De- 
zelve,  als  liy  een  f>iaitie  jdnt  hy  gehoort  had  9  wilde  op- 
:>  fchrijven    op  dat  het  hem  niet  ontgaan  zoude»  heeft  hy 
)!  zulk  een  ezelachtige  bedenking  verfoeit  >  alshy  zag  dat 
:.i  Zijn  Klaauwen  niet  gefpleten  waren.  F.  wel  re  regt. 

E.  Zoo  zier  dan  de  ziel  minder  ,  als  de  oogen  leep 
zijn:  £e  hoort  minder,  ds  de  oo:en  vervuild  zijn:  ze 
ru'ki  minder,  als  het  fnot  de  heifTens  bezet :  ze  gevoelt 

0  min  jer ,  als  een  lid  ontfteld  is :  en  ze  proeft  minder ,  als 
b  de  tong  door  quade  vochtij^heden  is  gefchonden. 

F.  Dat  kan  niet  ontkend  werden. 
E.  Nergens  ande.s  om ,  dan  om  dat  het  werktuig 

ontfteldi=;.  F.  Zoo  meeneikook. 

E.  Ook  ontkent  gy  niet ,  dat  ze  gemeenlijk  door  fpijs 
cn  drank  ontftelt  v\ord.  F.  Ik  beken 't:  maar  wat  raakt 
dat  het  goed  vei  ftana  K 

L.  Wel  wat  raakt  quaad  kruid  aan  fcherpziende oo- 
gent F.  Om  dat  dat  het  werktuig  van  de  ziel  fchent. 

E.  Gy  antwoord  wel,  Maar  zeg  me  dat  eens:  waar 
van  daan  komt  her ,  dat  d'een  fneller  verftaat  dan  d'an» 
der ,  en  vafter  onthoud  <  d'een  ha.:ft>ger  toornig  wor<t 
dan  een  ander  y  of  met  meer  gematigdheid  haat  f 

F.  Zoo  is  de  ziel  gefchapen. 

£.  Daat 

*  ^pult'iM  elf  tvaalf  Boelfjin  van  den  piUen  Fz.'  I  bfffhe* 
ven-,  waat  tnhy verten  ■,  hoe  hy  wee»  £^*:l  veraadtrf  94»$ 
«ft  ((hstr  ijjn  me/)fchtlijl^  vtrjfatui  i-tbsei^^ 
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3  Oö  Puerpera , 

E.  Daar  komt  gy  zoo  niet  meê  deur.  Waar  van 
daan  komt  i  et ,  dat  die  eeilt  van  een  vlug  verftand ,  en 
gelukkige  geheugenis  gewecft  is ,  naderhand  vergeet- 
achtig en  tra?g  word  't  zy  door  een  flag>  'tzydoOf 
een  val,  ziekte >  of  ouderdom ? 

F.  My  dunkt  dat  gy  nu  voor  ♦  Sofift  fpeelt. 

E.  M  aak  derhal  ven ,  dat  gy  daar  tegen  v  oor  Sofifttrjfe 
fpeelt.  F.  Ik  meines  dat  gy  dat  wilt  zeggen,  dat  de 
zieJ ,  gelijk  ze  ziet,  en  hoort»  door d'oogen ,  enoo- 
ren,  aJzoo  door  zekere  werktuigen  verftaat ,  gedenkt, 
bemint,  haat,  vertoornt,  en  bevredigt  word. 

E.  Dat  raad  gy  wel.  F.  Welke  zijn  dog  die  werk- 
tuigen? en  waar  zijn  ze  i  E.  Gy  ziet  waar  d'oogen 
zijn?  F.  ik  wete  ook  wel  waar  d'ooren ,  de  neusga- 
ten, en*t  gehemelte  van  de  mond  is:  en  ik  zie  dut'er 
in't  ganlche  lichaam  gevoel  is,  ten  zy  als  onfteltcnis 
het  lid  bedwelmt  E.  Als  de  voet  atgekapt  is,  ech- 
ter verftaat  de  ziel.  F.  Zoo  is't.  Defgelijk^  ookals 
de  hand  [afgekapt  is.J  E.  Maar  die  een  hevigen  Ilag 
op  den  flaap  van 't  hoofd,  of  op  *t  achterhoofd  krijgt , 
valt  als  dood  neder  ,  en  heett  ganfch  geen  gevoelen, 

F.  Dat  hebbe  ik  eenige  malen  gezien. 

E»  Hier  uit  befluit  gy,  dat  binnen  't  bekkeneel  de 
werktuigen  van.'t  begrip .  wil  ,  en  geheugenis  zijn , 
wel  zoo  grof  niet,  als  de  ooren  en  oogen  zijn,  maar 
nochtans  ftofFelijk,  nademaal  ook  de  zeer  fijne geeften, 
die  we  in't  lichaam  hebben,  lichamelijk  zijn. 

F.  Worden  die  ook  door  fpij»;  en  diank  ontfteld  / 
£♦  Ja  voorwaar.  F.  De  herflens  zi)n  verre  van  dc 
maag.  E.  Alzoo  is't  hoogfte  deel  van  een  fchoorfteen 
verre  van  den  haart ;  nochtans ,  zoo  gy  daar  op  zit , 
zult  gy  den  fmook  gevoelen.  F.  Ik  zal't  niet  bezoe- 
ken. E.  Maar  zoo  gy  my  niet  gelooft,  verneem  het 
aan  de  Ojevaars.  Derhalven  is'er  aan  gelegen  wat  dam- 
pen  9  en  wat  geeften  van  de  maag  opwaarts  vh<gen  na 

dc 
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0/  Kraamvrouw.  %ot 
(dehcrlTenen,  en  de  werktuigen  van't  verftand.  Want 
200  deze  hard  en  koud       >  vallen  zy  weder  in  de 
maag. 

F.  Zeker  gy  befchiijft  my  hier  een  diftilleefklok» 
met  welke  wy  't  opwaaffcmende  fap  uit  bloemen  en 
kruiden  halen.    E.  Dat  gift  gy  zoo  qualijk  niet.  Want 
de  lever  >  daar  de  gal  aanhangt ,  is  in  plaats  van  vyer,  en 
de  maag  de  pot  >  het  bekkeneel  is  de  kap  van  de  hoogftc 
diliiUeerklok  >  en  de  neus ,  zoo  ge  't  zoo  hebben  wilti 
kan  voor  deloode  pijp  verftrekken.    Ln  alzoolprui- 
ten  uil  deze  onderlinge  ebbe  en  vloed  van  ♦  vochti  j|ie* 
den  by  na  alle  ziektens ,  na  dat  een  verfcheide  vochc  vet» 
fchcidenthjk  valt  dan  eens  op  d'oogtn ,  dan  eens  op 
de  maag ,  dan  eens  op  de  fchouderbiaên  >  op  den  nek » 
of  ergens  anders,    tn  op  dat  ge  't  beter  bcgtiipt; 
waarom  hebben  die  gene>  die  zig  al  te  veel  met  wijn 
overladen ,  ^een  goede  gcheugenis  K  waarom  zijn  dc 
gene,  die  met  Ipijzen  van  fijner  gceften  gevoed  wor- 
den, minder  traag  in  *t  vernuft  K  waarom  verbetert 
Koriander  de  gelieugeniffe  K  waarom  zuivert  Nieskruid 
hjt  verftandc"  waarom  brengt  een  hevige  opvulling  de 
vallende  ziekte  aan,  dtwcUe  allen  den  zinnen  teffens 
een  dofhtid  aanzet,  gelijk  een  diepen  llaapï'  tenlaat- 
ften,  gelijk  onmatige  doift  of  koft^ebrek  der  kii  deren 
kracht  van  verfta  id  en  gelisugenifle  verftikt  ,  alzoo 
veroorzaakt  onmatige  fpijs  in  de  kmderen  botheid  van 
verftand,  zoo  we  Ariitoteles  gelooven,  namentlijk 
als't  vonkje  van  verftand  gelijk  als  door  de  ingepak- 
te ftofi^e  overrompeld  is. 

F.  Is  dan  de  ziel  lichaameliik,  dat  ze  van  lichame- 
lijke dingen  aangedaan  word  E.  De  natuur  van  dc 
redelijke  ziele  word  wel  zelf  niet  bedorven  ,  maar 
als  de  werktuigen  gt  fchonden  zijn  ,  word  haar  kracht 
en  dadelijkheid  belet  :  gelijk  een  konftenaar  te  ver- 
geefs een  konft  kent  >  2oo  hy  geen  bcquame  werk- 
tuigen 

*  Humwtt» 
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^oi  Vuerpera% 
tuigen  heeft.    F.  Hoe  groot  j  en  van  wat  gedaante  is 
de  2icl?    E-  Gy  vraagt  bclachcliik  na  dc  grootheid 


bekend 


:ha« 


jedaanie 

Ic.  Ik  vcrlta  door  een  lichaam,  dat  menvoclr. 

E.  fa?  de  dingen  die  men  met  voclt>  ziin  de  allervol* 
maiktfte,  gcliikalsGod^en  de  Lnaelen.  F.  Ikhooredat 
God  en  de  Engelen  ^eeften  genacmt  werden  ^  en  wy 
gevoelen  den  gtcft.  E.  De  Heilige  Schnf  en ftame- 
len't  zoo  met  dat  woord  uit^  om  der  onervaren  men- 
fchen  wille  7  beteekcnende  een  verftand  >  'c  ^^dk  van 
alle  onderhandelmg  der  gevoJclijke  dingen  zuiver  is. 
F.  Wat  ondcrlelieid  is 'er  dan  ruHchen  een  Engel,  en 
een  zielc^  E.  Dat  zelve,  't  welk  'ei  is  ruflchen  een 
Shkzonder  een  fchelp  ,  en  een  Sl.kmet  een  fchelpi 
of  een  Schildpad,  zoo  ge 't  liever  hebben  wilt. 

F.  Zoo  is  dan 't  lichaam  meereen  woonplaats ,  dan 
een  werktuig  der  ziele. 

E.  Daar  is  niet  aangelegen  dat  men  het  werktuig  een 
kygevoegde  woonplaats  noemt:  en  over  dezaak  verfchiU 
leu  de  gevoelens  der  Filozofen.  Daar  zijnd'er,  die  zeg» 
gen,  dat  het  lichaam  *t  kleed  van  dc  ziel  is  >  daar  zijn- 
d'er  die  zeggen,  dit  het  de  woonplaats,  dat  het  een 
werktuig,  andere  ,  dat  het  een  *  oveieenkomir)g  is. 
Welk  van  allen  gy  *t  noemt  ,  daaruit  volgt ,  dar  de 
handelingen  der  ziele  door  de  harrstogrendes  lichaams 
belet  worden.  Voor  eerft  ,  zoo  een  lichaam  voor  de 
ziele •t  zelve  is,  dar  een  kleed  voor  *t  lich  am  is:  X 
Jrlcrkules  heeft  wel  betoont  ^  hoe  veel  een  kleed  tor  de 
gezondheid  [of  ongezondheid]  doet,  op  dat  ik  van  de 
verwen,  en  foortcn  van  hairen  en  vellen  niets  verhale. 

IVlaar 

*  Hatmontd. 

f  Als  herkulej  {dft  ficrkp  tjuant,  van  wieh  alle  Porren 
den  mund  zj>o  vol  hebben  ^  een  vergtfttgd  kl<  cd  van  ZJjfB 
Ueffte  Dtamra  gtl^tegtn  en't  z^elve  aangetrokken  had^ 
ü  hy  daar  door  z.oo  r^z^end  cn  doLgewo^den^  dathytn^i 
'pjet  (freng^  cn  verbrandde. 
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laar  of  een  en  de  zelve  ziel  genoeg  is  om  vele  Üc» 
jamen  tc  verflijten ,  gelijk  een  lichaam  vele  klecderen 
rerflijt ,  dat  mag  f  Pythagoras  zien.  F.  *t  Zoude  niet 
pngemakkelijkzijn ,  indien  men,  volgens  Pythagoras, 
•erichot  van  lichamen,  gelijk  als  van  kleedcien  ,  mog- 
e gebruiken  :  zoo  dat  men  in  de  winietmaanden  eea 
et  lichaam ,  en  grof  geftel  aannam ,  en  in  de  zomer- 
.naanden  een  dunner  cn  fchraler. 

E.  Maar't  zou  niet  zeer  gemakkelijk  zijn  ,  meen 
"k  >  indien  >  gelijk  wc,  vele  kicedeien  afgeiieten  htbbcn- 
;le  >  eindelijk  ook  *t  lichaam  verllijten  >  alzoo  vele 
.ichamen  atgefleten  hebbende ,  ten  laatftcn  de  ziel  ook 
rcjrouderde  en  bezweek.    F.  Ganfch  niet ,  voorwaar. 
Gelijk  nu  aan  gezondheid  en  fluxheiddes  lichaams 
"s  gelegen,  met  wat  Het  dy  het  bekleed  is  >  alzoo  is'er 
langelegen ,  wat  voor  een  lichaam  de  zit  1  met  zig  dra.jgr. 
£.  Voorwaar  indien  *t  lichaam  het  kleed  der  ziele  is> 
^zoo  zie  ik  velemenfchen  zeer  verfcheidentlijk gekleed. 
Zoo  is*t.    En  nogtans  is  eenig  gedeelte  van  deze 
saak  in  ons  gelegen ,  hoe  gemakkelijk  de  ziel  gekleed 
i*werde.    F.  Laat  dan  't  kleed  wel  varen  :  zeg  ons  iets 
van  de  woonplaatfe.    E»  Maar  t  Fabulla  >  op  dat  het 
gene  ik  zegge,  u  geen  verzierfel  fchijne  ,  de  Hceic 
Jezus  zelf  noemt  zijn  lichaam  een  Tempel  .  end'A- 
■  poftel  Peter  noemt  zijn  lichaam  een  Tent-    Daar  zijn 
'er  ook  geweeft,  die  *t  lichaam  hetgiaf  der  ziele  ge- 
loemt  hebben  ,meinende  dar  het  woord  SOOMA  [m 
[•cGriex  ,  Lichaam]  zoo  veel  beteekent  als  S  E  E  M  A 
[een  Ciraf^  Andere  hebben  *t  een  kerker  des  verDandSf 
landere  een  bezetringplaats ,  gelijk  een  fierk  kafteel  ge- 
I  noemt.    Welker  ziele  van  alle  kanten  zuiver  is  ,  die 
woont  in  een  Tempel.  Die  niet  bezeten  worden  door 
Jiefde  der  lichamelijke  dingAi»  der  zeiver  ziel  woont 
in  een  Tent  >  zullende  gaarne  d.iar  uit  gaan  ,  als  de 

Vad. 

t  Pythagoras  leeraarde .  dat  de  zJele»  verhuisden  van  V 
>  €in9  lifhaam  fta'f  ander,  V      hQcdamg  het  "was. 
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Veldheer  roept.  Die  t'eenemaal  door  zeer  vuile  zóriJ 
den  verblind  zijn ,  zoo  dat  ze  nooit  naar  een  luchtje 
der  Evangelifehe  vryheid  haken  ,  der  zclver  ziel  legt 
in  een  graf.  Die  met  de  ondeugden  bezwaarlijk  wor. 
ftelen  ,  en  noch  niet  konnen ,  dat  ze  willen  *  derzcK 
ver  ziele  woont  in  een  kerker  ,  roepende-  telkens  tot 
den  VerloflTer  van  alle :  Leid  mijn  zjfle  wt  de  gevan^ 
geniffe  ,  o/»  dat  \e  uwen  name  belijde  /  Heere  f  Die  z waar- 
lijk itiet  den  Satan  vegten ,  wakende  tegens  de  lagen 
van  hem  ,  die  rondom  gaat  als  een  Leeuw  ,  zoekende 
wienhy  verQmde  ,  deizelver  ziel  is  in  bezetting,  waar 
uit  men ,  zonder  bevel  des  Veldheers  ,  niet  mag  ver. 

trekken.  .  ,       .      •  ,  • 

F.  Indien  *t  lichaam  de  woonplaats  der  ziele  is,  zie 
ik  zeer  vele  menfcheui  welker  ziel  qualijk  woont. 

E.  Zoo  is  't  i  namentlijk  in  huizen  ,  die  doorlek- 
kende ,  opftaande  ,  en  alle  winden  onderworpen  zijn , 
rookerige,  vochtige,  ontrampencerdc  ,  bouwvallige, 
verrotte,  en  befmette.  En  nochtans  oo' deelt  Kato  , 
dat  het  voornaamftedeel  van 't  geluk  is,  wel  te  wonen. 

F.  Deze  zaak  was  te  dulden  ,  indien  men  in  een  an- 
dere woning  mogt  verhuizen. 

E.  Men  mag  niet  verhuizen  ,  ten  zy  als  de  verhuur- 
der ons  daar  uitroept.  Maar  zoo  wynogtans  daar  uit 
niet  mogen  verhuizen  ,  mogen  we  door  onze  kunlt  en 
zorg  de  woonpKiatfe  der  ziele  gemakkelijk  maken,  ge- 
lijk in  een  huis  de  venfters  verandert  worden,  de  grond 
eehoogt,  de  mucren  gepleiftert,  of  met  planken  be- 
kleed worden:  en  de  vunsheid  door  vyer  en  reuk  werk 
•ezuivert  word.  Dat  is  in  een  oud  en  bouwvallig  hch- 
haam  zeer  moeyelijk  om  te  doen.  Maar  't  helpt  'er 
zeer  veel  toe,  indien 't lichaam  van  een kmd  aanltonds 
na  d'eerfte  geboorte  bezoi'gt  word  ,  gelijk  't  behoort. 
F.  Gy  wilt ,  dat  een  Moeder  een  minne  een  genees- 
meestrelTe  zy.  E.  Dat  wil  ik  t'eenemaal ,  wat  aangaat 
deverkiezingevanfpijs,  drank >  beweging, flaap^bad- 
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ftoven,  zalvingen,  wrijvingen,  en  kleedy.  Hoe  vele 
menfchen  oordeelt  gy  zware  ziekten  en  gebreken  onder- 
worpen te  zijn ,  vallende  ziekte  ,  magerheid ,  zwakheid, 
doofheid,  lendebreuk ,  fcheetheid  van  leden,  zwakke 
herfiens,  botheid  van  verftand  i  nergens  anders  om, 
dan  dar  ze  niet  zorgvuldig  van  de  voedftcrs  opgepaft  zijnf 

F.  Ik  verwonderemy  ,d3t  gy  in  plaats  van  een  Ichil- 
der  geen  Franciskaner  geworden  zijt  ,daar  gezoo  Iraay 
preekt.  E.  Als  ik  u  een  ♦  Klaris  zal  zien ,  dan  zalik 
bv  u  voor  Franciskatier  preken. 

'  F.  Zeker ,  ik  zoude  gaarne  willen  weten  ,  wat  de  zid 
is  ,  daar  we  zoo  veel  van  hooren ,  en  zeggen  ,  fchoon  nie- 
mand die  gezien  heeit. 

E.  |a  elkeenzietze,dieoogen  heeft* 

E.  ik  zie  de  zielen  uitgefchilderd  ui  de  gedaante  van 
een  klein  kind.  Maar  waarom  wordend'er  geen  vleu- 
gelen bygedaan  ,  gelijk  by  de  Engelen  ^ 

E.  Om  dat,  toen  ze  uit  den  Hemel  nederdaalden ,  de 
vleugelen  gebroken  zijn,  zoomende  tabden  vanSokra- 
tes  eenigfins  mag  gelooven. 

F.  Hoe  worden  ze  dan  gezegt  na  den  Hemel  te  vlie- 
gen i  E.  Om  dat  het  geloof ,  en  de  lietde  maken ,  dat 
haar  wederom  vleugelen  aangeboren  werden.  Deze  vleu- 
gelen eifte  hy  ,dic  in  de  woonplaatle  zijn  'slichaams 
verdriet  h.id  ,  als  hy  roept :  wie  \d  my  wieken  geven  gelijk 
van  eert  Duive en  ik.  K^f'  vliegen  y  en  ruften  want  de 
ziel  heek  geen  andere  wieken,  dewijl  ze  onlichamelijk 
is,  en  ze  heeft  geen  gedaante,  welke  voorde  oogen  des 
lichaams  zienlijk  is:  maar  dingen,  die  we  met  het  ge- 
moed zien  ,  worden  zekerder  gezien.  Gelooft  gy ,  dat'er 
een  God  is^    F.  Ja  voorwaar. 

E.  Maar  men  kan  mets  minder  zien  ,  dan  God. 

V  F.  Hy 

*  Eett  Non  van  s  'tnte  l(Ura ,  dez.e  li^aar  heeft  omtretii 
ten  en  denz,elven  tijd  .  Z^ulke  z,ctfe  Jiu/pe»  ^ehad  ,  Ms  malle 
Frans ,  dte  hm  na  nech  ]  raa/tja  ajal  Aankonden, 


Li 
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3o<S'  Puertera^ 

F.  Hy  word  in  de  gefchapene  dingen  gezien. 

E.  Desgelijks  word  de  ziel  uitde  aaad  gezien.  Zoo 
ge  vraagt  wat  ze  in  een  levend  lichaam  doet  i  befchouw 
eens  een  dood  lichaam.  Als  gy  een  menfch  ziet  gevoelen, 
zien ,  hoeren  ,  bewegen ,  verftaan  ,  gedenken  ,  redenka-. 
velen  ,  zoo  ziet  gy  zoo  zeker  dat'er  een  ziel  by  is ,  als  gy  j 
nu  deze  kanne  ziet ;  want  eene  zin  kan  bedrogen  wer- 
den, maar  zoo  vele  bewijs  redenen  der  zinnen  bedriegen] 
niet  F.  Zoo  gy  de  ziel  niet  kunt  toonen,  fc  hilder  die 
met  fommige  teckenen  zoodanig  af  >  als  of  gy  my  wilde 
bcichrijven  een  Keizer, dien  ik  nog  niet  gezien  hebbe. 

E.  De  befchrijving  van  Ariftoteles  hebbe  ik  by  de 
hand.  F.  Welke  i  want  men  ztgt  dat  hy  een  goede 
^  Afteekenaar  van  alle  zaken  is. 

E.  De  ziel  is  een  handeling,  van  een  lichaam  met  werk- 
tuigen, dat  natuurlijk  is,en  leven  in  zijn  vermogen  heeft. 

F.  Waarom  noemt  hy  't  liever  een  t  Dm/,  dan  een 
Weg y  oïPadK  E.  Hier  word  niet  gezorgt  voor  wage- 
naars of  paardcrijders ,  maar  het  bewijs  der  ziele  word 
befchrevcn  ;  en  het  [  woord  aBus  ]  handeling  noemt  hy 
den  vorm  ,  welkers  natuur  eigen  is  te  doen  ,  daar  het  de 
ftoffe  eigen  is  te  lijden.  Alle  natuurliike  bcweginge  des 
lichaams  komt  van  de  ziel.  Maar  debeweginge  des  lic- 
haams  is  verfcheiden.  F.  Dat  vat  ik.  Maar  waarom 
doet  hy'er  by  met  werktuigen  i 

E.  Om  dat  de  ziel  niets  doet ,  dan  door  werktuigen 
des  lichaams. 

F.  Waarom  doet  hy'er  by  natuerlijl^  ? 

E.  Om 

*  'tis  jammer,  dat  men  langen  /tjd  na  hem  vele  grctlen 
iff  ü^ne  (ckriftenheeft  gevonden. 

t  De  ^neep  van  dez^e  ongerijmde  vr  tag  leid  tn  V  ivoard  A  ^lus, 
'ewdi^  een  Han  lf-lmg  te  zje'^gen  ts^  gelij\h/et  voor  flaat :  maar 
'tbereelfj-nt  oo^  een  Dreef  of  Driifpid  f  dat  tn  Ke^-ten  v.in 
een  Weg  onder  fdoetden  vord  )  en  Fahtdla  vat  het  auanjws  op, 
tf  Z.y  '  4iar  v)w  verflaan  had  't/s  hna  of  Erafmus  met 
esn  befihrijvmge  v.m  de  zj«l  z.elf  gikS** 
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E.  Om  datf  Dedalus  zulk  een  lichaam  tevergeefs 
V.  zoude  maken.  En  daarom  voegt  hy  *er  by  ,  dat  Uvenin 

^ijn  vermogen  heeft.  De  vorm  werkt  niet  loc  allerley 
ding  j  maar  cot  een  bequame.ftofFe. 

F*.  Indien  dan  eens  een  Engel  verhuifde  in  *t  lichaarti 
van  een  menfch^  F.  Hy  zoude  wel  wei  ken ,  maar 
niet  door  natuurlijke  werktuigen,  en  hy  zoude  geen 
leven  aan  't  lichaaam  geven ,  indien  de  ziel  daar  met  by 
was.  F.  Hcbbe  ik  daar  nu  het  ganfche  bewijs  der 
zielek    E.  Ja  >  van  Ariitoteles. 

F.  Zeker  ik  hebbe  verftaan ,  dat  hyeen  vermaard  Fi- 
lozoof  is  ,  en  ik  vreeze  dat  de  benden  der  wijzen  my  van 
kettery  mogten  befchuldigen ,  indien  ik'er  iets  tegen- 
ftreve :  anders ,  al  wat  hy  tot  nog  toe  gezeet  heeft  van 
des  menfchen  ziele,  paft  ook  op  een  Ezel,  en  Os. 

E.  Ja  ook  op  een  Schalbijter ,  en  Slak. 

F.  Wat  onderfcheid  is  'er  dan  tufllhen  de  ziel  van  Cert 
een  os  jen  van  een  menlch  ^ 

E.  Dewelke  zeggen,  dat  de  ziel  niets  anders  is  dan  een 
overeenkominge  van  de  hoedanigheden  des  lichaams, 
zouden  bekennen ,  dat  *er  zoo  heel  veel  onderfcheid  niet 
in  wasjnamentlijk  ,  als  de  overeenkominge  verbroken 
is,  dat  de  zielen  van  beide  vergaan.  Ook  word  door  geen 
redeneen  *s menfchen  ziele  van  de  ziel  van  een  os  onder- 
fcheiden,  maar  [alleen]  dat  de  ziefder  olfen  minder  wijs 
is,  dan  der  menfchen  ^  gelijkerwijs  men  ook  menfchen 
ziet,  die  minder  wijs  zijn  als  een  os. 

F.  Voorwaar  die  hebben  een  oflTenverftand, 

E.  Maar  nogtans  ftaat  het  aan  u,  dat  naar  de  hoedanig- 
heid van  een  vedel  de  overeenkoming  bevalliger  is. 

F.  Dat  bekenne  ik.  E.  Daar  is  ook  niet  weinig  aan- 
gelegen ,  van  wat  hout ,  eti  gcftalte  de  vedel  gemaakt  is. 

F.  Gyfpreekt  waaifchiinelijk.  E.  Ook  worden  van 
allerley  dieren-ingewanden  geen  klinkende  Inaren  ge- 

V  »  maakt» 

t  DedaÏHs.zjoo  men  zjgt ,  maakte konfltgebceldefiiVtttbé» 
Hftgende  oogen ,  1^90  dat  z^e  kvtadtg  fchtfttrt. 
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308  Puerpera^ 

F.  Dat  hebbe  ik  wel  gehoort.  E.  En  deze  [fnaren] 
ivordeib  naar  de  vochtigheid,  of  droogte  van  de  omgaan* 
de  lucht,  los>  of  ftijf  gemaakt >  fomtijds  ook  ^ebro-» 
ken.    F.  Ik  hcbbe  dat  dikwils  gezien. 

E.  Nu  kunt  gy  uvv  klein  vvichtje  een  meer  dan  geme 
ne  hulpe  bewiizen,  [zoo  gy  bezorgt]  dat  deszelfs  ge 
moed  een  (peehuig  heeft ,  dat  wel  toegemaakt  en  geen 
(ins  s;erchonden  is ,  op  dat  het  niet  flap  zy  van  traagheids 
noch  knerffendc  van  gramfchap,  nchoteheeich  vandron- 
kcnfch.ip.    Want  dc  opvoeding,  en  manier  van  leven 
plant  deze  hartstogten  fomtijds  in  ons. 

F.  1  k  neme  die  vermaning  aan  j  maarik  vcrwachLe,op 
wat  wijze  gy  Ariftotcles  verdedigt. 

E.  Hy  heeft  wel  in 't  gros  befchreven  een  bezielende 
groeibarc ,  en  gevoelende  ziel:  een  ziel  gectt  leven: 
maar  dat  leeft ,  is  ftrax  geen  dier.  Want  de  boomen  le- 
ven ,  worden  oud,  en  üerven  ,  maar  zy  gevoelen  niet : 
Hoewel  fommige  haar  ook  een  bot  gevoelen  toefchrij- 
ven.  In  aanhangende  dingen  word  ter  nauwer  nood  ge- 
voelen bemerkt :  ineenfponfie  word  het  bemerkt  van 
die  gene,  die  zc  van  een  rukken :  de  houthakkers  bevin- 
den gevoelen  in  de  boomen  ,  zoo  we  hen  eenig  geloof 

even.  Want  zy  zeggen  ,  indien  gy  met  het  t  vlak  van  de 
and  op  een  boom  Haat ,  dien  gy  wilt  uithouwen  ,  ge- 
lijk de  hout-hakkers  ^^emccnlijk  plegen ,  dat  de  boom 
met  meer  moeite  gehikt  word  ,  na  dat  ze  zig  van  vreeze 
heeft  ingetrokken.  Maar  al  wat  leeft ,  en  gevoelt ,  is  een 
dier.  En  niets  ftrijü'er  tegen  dat'cr  niets  groeizaam  is , 
•t  welk  niet  gevoelt,  gelijk  als  de  Kampcrnoeljes ,  Bete, 
en  Moeskruiden. 

F.  Indien  die  dingen eenigzins  leven,  indienzeeenig- 
zins  gevoelen  ,  indienze  bewogen  worden,  alsze  opwas- 
fen  ,  wiarom  worden  zy  ooK  niet  met  den  toenaam  van 
dier  verwaardigt  ? 

F. 

f  Die  xjig  dn  laat  vijs  maken ,       wel  wat  meer  geUoven* 
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E.  ^  Onze  voorouders  hebben 't  zoo  niet  goed  ge- 
dagt,  en  't  is  ons  niet  geoorlotc  van  dei  zeiver  willekcu- 
ren  af  te  wijken :  ook  raakt  dit  niet ,  't  welk  \vy  nu  ver- 
handelen. F.  iVlaar  ik  kan  niet  verdragen,  dat  de  ziel 
van  een  Ichalbijter ,  en  een  menfch ,  een  is. 

E.  Zyzijn  niet  een  cn  dezelve,  vriendinne !  maar 
hare  handeling  15  eenigermaten  met  malkander  gemeen. 
Uw  ziel  bezielt ,  verfterkt ,  en  maakt  uw  1-chaam  ge- 
voelig, *t  zelve  doet  ook  de  ziel  van  een  Schalbijicr  in 
haar  lichaam.  Want  djt  een  's  menfchen  ziele  zommigc 
dingen  anders ,  of  iets  anders  dan  de  ziel  van  een  Sc  hal- 
bi)terdoet ,  daar  vanis  de  flofFe  ttndeeled'oorzaak.  Een 
Schalbijter  zingt ,  nog  fpreekt ,  om  dat  zy  geen  wei  ktui- 
gen  heelt,  die  daar  toe  btquaam  zijn. 

F.  Gy  wilt  dan  dit  zeggen :  indien  de  ziel  van  een 
Schalbijter  verhuisde  in  de  ziel  van  een  Menfch ,  zy 
zoude  het  zelve  doen,  dat  ccii  menfchelijke  zieldott. 

E.  Ja  zells  alwaar  't  een  ziel  van  een  Lngtl ,  gelijk  ik 
gezegt  hebbe.  Daar  is  geen  onderfcheid  tufichc  n  een  En- 
ge! en  een  *s  menfchen  ziel ,  dan  dat  een's  menfchen  ziel 
daar  toe  gefchapenisj  dat  ze  het  menfchelijk  lichaam  , 
met  natuurlijke  werktuigen  voorzien  zijnde,  gaande 
houd,  gelijk  de  ziel  van  een  Schalbijter  niet  beweegt 
dan  des  Schalbijrers  lichaam.  Een  Engel  is  daar  toe  niet 
gefchapen ,  dat  hy  een  lichaam  bezielt ,  maar  dat  hy  zon- 
der lichamelijke  werktuigen  verflaat. 

F.  Kan  een  ziel't  zelve 

E.  Ze  kan  wel,  alsze  van 't  lichaam  afgezonderd  is. 

F.  Zoo  is  ze  dan  haar  eigen  mccfter  met ,  zoolang 
als  ze  in*t  lichaam  ist 

E.  Neen  voorwaar :  ten  zy  dat  'er  iets  gebeure  bui* 
in  den  gemeenen  loop  van  de  Natuur. 

F.  Maar  gy  hebt  daar,  in  plaats  van  eeneziel,  van 

V  g  vele 

*  Dat^s  een  Jlechtt  hewijsredtn  >  dts  numAndtfJfftdtrdan 
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^lo  Puerpera, 
vele  zielen  gepraat > van  een  bezielende,  groeji ge  ,gc. 
voeliga,  vcrihancle  ,  gedagtige  ,  willende »  toornige , 
begerende.  Ik  hadd'er  genoeg  aan  een. 

E.  Een  en  dezelve  ziel  heeft  verfcheide  werkingen. 
Hier  uit  krijgt  ze  verl'cheide  benamingen. 
•F.  Ik  vat  niet  genoeg  wat  gy  zegt. 

E.  Maar  ik  zal  maken  dat  gy'tvat.  Gyzijt  in  uw 
jlaapkamer  een  huisvrouw,  in  *t  werkhuis  een  tapyt- 
weeffter,  in  de  winkel  zijt  gy  een  tapijt-verkoopfter, 
jn  de  keuken  een  keuken  wijf  >  onder  de  knegts  en  meif- 
fêns  zijt  gy  vrouw,onder  uw  kinderen  moeder  i  en  egter 
zijt  gy  dit  alles  in  een  en  *t  zelve  huis. 

F.  Gy  filozofeert  daar  bot  genoeg  dat  men  *t  verftaan 
kan.  Zoo  is  dan  de  ziel  in  *t  lichaam  ,  gelijk  ik  in  huis  ^ 

E.  Even  zoo.  F.  Maar  terwijl  ik  in  *t  werkhuis 
weve ,  zoo  koke  ik  in  de  keuken  niet. 

E.  [  Dat  's  waar.  ]  Want  gy  zijt  gy  niet  alleen 
een  ziel ,  maar  een  ziel ,  die  een  lichaam  met  zig  draagt, 
•t  lichaam  kan  op  vele  plaatfen  niet  teffens  zijn  :  en  de 
?iel , ora  dat  ze  een  enkelde  vorm  is,  is  t  zoodanig  in  'c 
geheele  lichaam ,  dat  ze  in  alle  deelen  des  licliaams  ge- 
heel  is,  hoewel  ze  niet  een  en  *t  zelve  doet  in  alle  dee- 
len, nochteop  een  en  dezelve  wijze  werkt  door  alle  de 
declen,  hoe  dat  ze  ♦  geneigd  zijn.  Want  ze  heelt  haar  ver- 
fiand  en  geheugenis  in  de  herlTens ,  ze  vertoornt  zig  in  'c 
hart  >  zc  begeett  in  delevtr,  ze  hoort  in  de  ooien,  zc 
zier  in  de  oogeU)  ze  riekt  in  Je  neusgaten  «  ze  proeft  in't 
gehemelte,  ei:  in  de  tong,  ze  gevoelt  in  aüt  de  deelen 
des  lichaams  ,  die  eenig  zenuwagtig  byvoegfel  hebben. 
Want  ze  gevoelt  met  in  de  hanen,  of  in  *t  uiterfte  vande 
nagels:  en  milfchien  gevoelt  zelh  nog  de  long)  nog  de  le- 
ver ,  nog  de  milr  door  zig  zeiven.  F.  Zoo  bezielt ,  en 
groeit  ze  dan  alleen  in  fommige  deelen.  £.  Zoo  fchi  jnt 
het,  f'  Indien 

f  geloof/  gy  *f  met ,  U^et  gy  zmU  Ut  vele  oiet  #» 
iffOrkeftere  narden. 
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.  Indien  esn  en  dezelve  ziel  in  een  menfch  alle  deze 
idingen  doet,  zoo  volgt,  dat  een  vrugt  in  'smoeaers 
i  'omk  >  zoo  haaft  als  ze  groeit  ( 't  welk  een  teeken  vai.  't  Ie- 
ven  IS )  te  gelij  k  ook  gevoelt  en  ver ftaat  iten  zy  millt hiea 
in't  begin  van  een  menfch  vele  zielen  zijn ,  en  daar  na,  cis 
de  andere  vertrekken,dat  dan  eene  al  het  werk  doet.  Zoo 
dat  een  menfch  ecrft  een  plant  is  ^  daar  na  een  dier  > 
iten  laatften  een  menfch. 

E.  Dat  gy  zegt,zoude  miflchien  Ariüotele$  niet  onge- 
rijmd dunken,  't  Is  ons  waarfchiinclijker ,  dat  tegelijk 
met  het  leven  de  redelijke  ziel  ingeftort  word  >  maar  de- 
welke, gcli)k  een  voiikicgedompeld  zijnde  in  een  boven- 
-maten  vogtige  ftofFe  ,  harekragten  nog  niet  kan  uiten. 
I  F.  Zoo  IS  dan  de  ziel  gebonden  aan 't  lichaam  ,  dat 
ze  beweegt,  en  voortdriitt^ 

I  E.  Niet  anders  dan  een  Schilpad  aan  zijn  Schelp, 
dien  hy  met  zig  draagt.  F.  Ze  beweegt  die  vvd  ,  maar 
zoodanig ,  dat  ze  zelfs  ook  bewogen  werd  ,  gelijk  een 
ftierman  *t  fchip  wend  waar  henen  hy  wil ,  maar  onder- 
tuflchen  word  hy  zelt  met  het  fchip  bewogen. 

E.  Ja  geliikerwijs  een  Eekhorentje  een  koov  met  rz- 
deren  rondom  draait ,  zelf  ook  beweegelijk  zijnde. 

F.  Handelt  de  ziel  zoo  met  het  lichaam ,  en  wederom 
het  lichaam  met  de  zieK 

E.  Ja  voorwaar ,  wat  aangaat  de  werkmgcn. 

F.  Wat  dan  de  natuur  aangaat ,  zoo  is  de  ziel  van 
een  zot  gelijk  met  de  ziel  van  Salomon. 

E.  Dat  is  niets  ongerijmd.  F.  Zoo  zijn  rok  de  En- 
gelen [  daar  in  ]  geli;k  ,  nademaal  zy  geen  ftofFe  hebben, 
de  welke,  zoo  als  gy  zegt  j  ongelijkheid  baart. 

E.  Al  Filozofie  genoeg.  Deze  dingen  mogen  de  God- 
geleerden plagen ,  laat  ons  vervolgen  dat  wy  begon- 
nen hebben.  Zoo  gyeengeheele  moeder  wüt zijn,  be- 
zorg hetlichaamtje  van  uw  kindje, op  dat  het  vonkje 
^  V  4  van 

*  Domui,  z,fgf  Erafmus ^  zi]n  huis,  StAM a  Schelp 
'^»,  of  Schilp,       dan  Ichiid, 
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5  i  i  Puerpera , 

van  'tverftand  ?  na  dat  het  zig  uit  de  dampen  ont- 
wonden heeft  5  goede  en  bequame  werktuigen  gebruikt, 
Zoodikwils  als  gy  uw  kind  hoort  fchieyen  ,  geloof  d^n 
dat  het  dat  van  u  bid.    Als  gy  aan  uw  borft  die  twee 
gezwolle  fonteintjes  ziet  >  van  zelfs  vloeyende  van  zog , 
geloof  dan  dat  de  natuur  u  tot  uw  pligt  vermaant.  An- 
ders als  het  teedere  wigt  nu  zal  voornemen  te  fpreken^ 
en  u  met  een  zoete  i^amehng  Mem  zal  noemen,  hoe 
zult  gy  dat  zonder  fchaamte  hooren  van  een  >  *t  welk 
gy  de  mam  g.  wei;^ert  ,    en  tot  een  gehuurde  mam 
verbannen  hebt  ,  al  even  eens  of  gy  *r  onder  een  Geit 
of  Schaap  geworpen  hadï'  als  *c  nu  ma^tigzal  zijn  om 
te  fpreeken  ,  in.lien  V  u  dan  in  plaats  van  moeder, 
halvemoeder  noemt  ^  gy  zult  de  roede  voor  den  dag 
halen  ,  denk  ik.    Maar  ze  is  nauwelijks  een  halve- 
moeder?  dewelke  weigert  te  voeden  dat  ze  gebaart 
heeft,  d' Opvoedinge  van  een  teer  kindje  is  *t  grooc- 
fte  deel  der  voorttelnige  ;   want  het  word  niet  alleen 
door  melk  gevoed  >  maar  ook  door  de  reuk  van  *$ 
moeders  lichaam  ;  't  vcreift  dezelve  vocht ,  die  't  nu  bek- 
kend en  gemeen  is ,  die  het  in 't  lichaam  al  heeft  ge- 
dronken j  en  waar  van  'c  gekoeftert  is.    Jk  ben  van  dat 
gevoelen  j  dat  ik  meene  5  dat  uit  de  natuur  van't  zog  ook 
den  aart  in  de  kinderen  bedorven  word  ,  niet  anders 
als  in  de  vrugten  en  planten  't  fap  der  aarde  den  aart  ver- 
andert van  'rgene  zy  voed.  Meint  gy  dat  her  ligvaardig- 
lijk  in  *c  gemeen  gezegt  word  5  hy  heeft  de  boosheid  met  de 
melk \tjns  voed  (Iers  ingedronksn  ^  zelfs  ook  dJt  nier,  meen 
ikj  dat  de  Grieken  gewoon  zijn  te  zegden  ygehjl{de  voed* 
fiers  ,  als  ze  te  kennen  geven ,  dat  iemand  qujli)k  gevoed 
word :  want  zy  fteken  een  weinigje  gekaauwd  in  den 
mond  van  *t  kind  5  maar 't  grootje  deel  ilikken  zyzelf 
in.  Derhal  ven  heeft  ze  niet  gebaart  5  dewelke  dat  ze  ge- 
baart heeft  ftrax  wechwerpt :  want  dat  is  misbaren  j  met 
baren.  En  my  dunkt  dat  op  zoodanige  wijven  paft  de 
lyvoordeziftery  der  Grieken  ^  memende  dat  het  Griek- 

fchc 
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Of  Kraamvrouw.  3  T  3 

che  woord  MEETEER  [moeder]  genoemt  word 
van  MEE  TEERElNdatis,van  «/«è<»4rf«iwanteen 
ochuurde  voedfter  te  beftellen  by  een  teer  wigcdat  nog 
laau  w  is  van  de  moeder  ,is  t'eenemaal  en  foort  van  wech- 
wei  ping. 

F.  1  k  zoude  u  dat  toeftaan  ,  ten  zy  we  een  vrouw  ver- 
koren hadden  >  aan  welke  niets  ontbreekt. 

E.  Al  was'er  fchooii  n:ets  aangelegen,wat  zo?  dc  teerc 
y  kindsheiü  indrinkt,en  v\  at  Ipeeitlel  zy  met  de  gekaauwdc 
j  fpijzc  rnilikt  i  al  had  gy  zoodanig  een  minne  ,  hoeda- 
r  nig  ik  niet  wete  ot  'ei  wel  een  gevonden  werd  i  meent 
•  gy,  dat'er  wel  een  is,  die  al  de  tegenheid  der  opvoe- 
dinj^e  kan  verduwen ,  gelijk  de  moeder  ^  de  vuilheid» 
het  op  den  fchooc  zitten,  hetgcfchrey,  de  ziekte,  en 
r  nooit  genoeg  zorgvuldige  bezorging  van  behoudenis  ^ 
:  zoo  ze  eene  is  ,  die  te  gelijk  als  moeder  bemind,  ze  zal 
d'er  ook  een  zijn  ,  die  tc  gelijk  [  als  moeder  ]  bezorgt. 
Ja  *tzal  ook  gefchieden ,  dat  uw  zoon  uflaauwerzal 
beminnen,  dewijl  die  aangeborenc  liefde  gelijk  als  in 
twee  moeders  verdeeld  is :  en  gy  zult  door  geen  gelijke 
IJ  liefde  jegens  uw  zoon  getrokken  worden  ,  zoo  dat  hy 
'I  nu  ouder  zijnde  uwe  bevelen"  minder  zal  gehoorzamen,- 
en  gy  zult  flaauwcr  voor  hem  zorgen,  in  wiens  zeden 
gy  miÜchicn  dc  voedfter  zult  zien.     De  voornaam- 
Ite  trap  om  te  leeren  is  de  onderlinjre  liefde  tuffen 
denleerende  en  leerarende.  Derhalven  zoo  dien  inge- 
boren reuk  van  vroomheid  niets  ontgaan  is  ,  zult 
hemligter  de  leeringen  om  wel  te  leven  inprenten.  En 
hier  in  vermag  de  moeder  niet  weinig,  al  was  *t  daarom» 
om  datze  een  zeer  zafte  en  in  alles  handzame  ftofFe  voor 
heeft. 

'  F.  Naar  dat  ik  zie,  is  't  zulk  een  ligte  zaak  met,  als  *c 
gemeene  volk  wel  meent ,  gebaart  te  hebben. 

E.  Zoo  gymy  luttel  gelooft,  Paulus  ze(it  u  opent- 
lijk,  van  de  vrouw  fpreekende:  /{y  j^al^  behouden  wor* 
dtn  in  kindtm  $(  hmn* 

V  5 
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JI4'  Puerperay 
F.  Js  2e  dan  behouden ,  die  gebaart  heeft  i 

E.  Ganfch  niet,  maar  hy  voegt 'er  by  ;  /^oodeKJn- 
dtrmin't gtloovevoljlandigblijven.  Gy  hebt  de  phchc 
Van  een  moeder  niet  vol braj^t  ,  voor  al  eer  gy  eerft 
het  teedere  lichaamtje,  daar  na  het  even  zafte  gemoed 
uw's  zoons  door  een  goede  opvoedinge  gevormt  hebt. 

F.  Maar  de  Moeders  hebben  't  in  hare  handen  niet, 
dat  de  kinderen  in  godvruchtigheid  volharden. 

E.  Miflchien:  maar  een  wakkere  vermaninge  heeft 
200  veel  gewichts ,  dat  Paulus  meent ,  dat  men  't  de 
♦  moeders  moet  wijten  »  indien  de  kinderen  van  vro- 
me zeden  ontaarden  Eindelijk  zoo  gy  gedaan  hebt  dat 
in  u  is ,  zal  God  zijne  hulpe  by  uwe  naerlligheid  voegen. 

F.  Eutraptlus ,  uw  reden  heeft  my  overrcdcnt ,  zoo 
gv  *t  zelve  ook  mijne  ouders  en  man  kunt  wijs  maken. 

E.  Dat  neme  ik  op  my ,  als  gy  my  maar  met  uwe  toe- 
ftemming  helpt.    F.  Jk  belcove 'tu. 

E.  Maar  mag  ik  uw  zoontje  zien  f 

F.  Ja  dog.  Hoor  hier,  Svriske ,  roept  de  minne  met 
het  kind.  E.  *t  Is  een  zeer  aardige  Jonge.  Men  zegt  ge- 
meenlijk dat  men  aan  een  die  d'eerfte  reis  bezoekt  wat 
moet  toegeven  ;  maargy  hebt  m  den  eerften  proef  ftrax 
't  hoogfte  van  uw'  kunft  uitgedrukt.  F.  't  Is  geen  gehou- 
we  beeld ,  dat'er  kunft  toe  noodig  zy. 

E.  Dat  is  wel  waar ,  maar  *t  is  een  gegotc  beeldje. 
Hoe  de  zaak  zy,  het  is  zeer  gelukkig  uitgevallen,  't  Waar 
te  wenfchcn ,  dat  de  beelden ,  die  gy  in  de  tapijten  weeft 
200  wel  gelukten. 

F.  Maar  gy  daarentegen  ziit  gelukkiger  Schilder  als 
kin  iermaker.  E.  't  Heeft  de  Natuur  zoo  gelieft  f  alles 
tor  paren  te  maken. Hoe  zorgvuldig  is  de  Natuur, op  dat 
'er  niets  verloren  ga  !  ze  heeft  twee  menfchen  in  een  ver- 
beeld :  de  neus  en  oogen  verbeelden  den  Vader,  't  voor* 

hoofd 

*  U^t  goedy  ddtve  Erafmus  niet  dis  een  onfe$lbdreH  uitlegt 
ger  houden.    Waar  gelijkt  dtt  na  • 
t  i«  alUt  i<ti  (e  mA^n^  dM  dan  anderen  gelfji  iu 
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Of  KraatnvroHV/.  ^  i  f 

oofd  en  de  kin  drukken  de  moeder  uit.  Zoud  gy  zulk 
en  lieven  pand  een  vremden  toevertrouwen  t  Ze  lchij« 
nen  my  dubbeld  wreed  te  zijn  die  dat  beftaan  ;  nademaal 
-  zy  dat  niet  alleen  doen  op't  gevaar  van 't  kind,  datzc 
;  i  wechzenden  j  maar  ook  op  hun  eigen  gevaar,  om  dat  het 
zog  in  naar  door  een  afkeer  verdorven  zijnde  dikwils  ge- 
vaarlijke ziektens  veroorzaakt.  Alzoo  gebeurt  het,dewijl 
zy  voor  dc  fchoonheid  van  een  lichaam  zorgen,  datze 
/  weinii»  zorg  dragen  voor  *t  leven  van  twee  lichamen  ;  en 
'  dewijl  zy  vermijden  ,  dat  haar  geen  haaftige  ouderdom 
<-   overkome»  werpen  zy  zig  in  een  haaftige  dood.  Wat 
naam  is'r  kind  otgeven  ?  F.  Kornelis. 

E.  Dat  was  de  naam  van  zijn's  Vaders  Vader.  Och  of 
:'.  hy  ons  dien  zeer  opregten  man  ook  in  zeden  mag  ver- 
K  beelden?  F.  Daar  zal  men 't  befte  toe  doen  i  zoo  veel 
A.  wy  zullen  konnen:  maar  hoor  eens>  Eutrapelus,  ik 
zoude  een  diiiJ  ernftiglijk  op  u  verzoeken. 

E.  Denkvrydatik  uw  flaafben,  gebied,  en  gy  zult 
'  erlangen  dat  gy  begeert.  F.  Zoo  zal  ik  u  dan  niet  laten 
gaan,  voor  al  eer  gy  deze  begonne  weldaad  volbrengt. 

E.  Welken 

F.  Dat  ge  my  eerft  voorfchrijft ,  door  wat  middelen 
ik  tkikijids  gezondheid  kan  bezorgen  ;  daar  na  >  als't 
uu  fterker  zal  zijn  met  wat  beginfelen  het  ruwe  ge- 
moed tot  vroomheid  moet  bereid  werden. 

E.  Dat  zal  ik  gaarne  doen,  na  mijn  verftand  ,  maar 
in 't  njaftegefpiek.  Nu  ga  ik  als  Redenaar  na  uw  man 
en  Ouders. 

F.  I  k  hope  dat  gy  een  f  Redenaar  moogt  zijn,  die  hen 
bevvecftt. 

*  Onhedrevene  ottervareue. 

j-  Orator  Redenaar,  die  tets  vefSLoekf.    Exorator Ot^rre- 
de/iaar ,  d/e  met  pmn  zj]n  versjoc^,  verkregen  keeft* 

PERE 
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PEREGRINATIO 

rilligionis  ergo. 

Dat  is  > 

De  Reis  uic  godsdienft. 

Of 

Beevaart ,  en  Pelgrimaadje, 
Sjmenfpraak  tuffen 
MENEDEMUS  cn  OGYGIUS. 

O   G    Y   G   1    U  S. 

7  ^'^  ^^^^  nieuws  C  zie  ik  daar  mijn  buurman 
VV  Ogygius  Diet,  dien  niciuand  in  zes  gcheele  maan- 
<len  hecfi  gcz,en  ^  't  gerucht  liep  dat  hy  dood  was.  Hy 
is  *t  zeU ,  zoo  i..  niet  t'ctnemjal  dutte,  'k  Zal  tot  hem 
gaan  >  en  h^m  groeten.  Zi;r  gegroet,  Ogygius. 

O.  Zij t  gy  ook  gegroet ,  Mcnedemus. 

M,  Uit  wat  iatij  zijtgy  ons  behouden  t'huis  geko- 
inen  ^  want  een  droevig  gerucht  had  hier  uitgeftrooit  , 
dat  gy  den  poel  Styx  beva  en  had. 

O.  Jaikhcbbe,  Goddank»  ondertuflchen  zoo  wel- 
varende geweeft)  als  voo»-  dezen  fchier  nooit  beter. 

M.  Zoo  moet  gy  dergelijke  geruchten  altijdleugen- 
achtig  maken.  Maar  wat  is  dat  voor  een  cieraad  t  Gy 
Zijt  bezet  met  holle  fcnclpcn  >  van  alle  kanten  vol  tinne 
cn  loode  beeldetjes,  voorzien  met  Üroo  kettingen,  en 
gyhebt  ^  flangen«eyeren  aan  uw  arm. 

O.  Ik 

*  //j  v>ilz.eggeneen  Pr ?xi\o^ct, gAijl(men*t  ttoeMt,v.t/tr aan 
dt  Patti^ez^'nde  hunne gehedin /ellen.  De  eyeren  uan  jommige 
fiangtn  ba»^en  nan  fnal\amier ,  gelijk  de^e  Pauwofier.lf^faleitk 
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Pel^rifftaaJje,  317 
» ,  O.  IkhebbeSant  Jakob  re  Kompoftelle  bezo^t ,  en» 
irvan  daar  wedergekeerd  ?  ue  Maagd  |_Uic  men]  ^  Para* 
imhalafsia  [noemt ,  om  dat  ze  aan  de  Zeekulien  geècrt 
>v  word]  zeer  vermaard  by  de  Engellchen.  Ot  om  beter  te 
3  zeggen  >  ik  hebbe  baar  voor  de  tweedemaal  beiogt ,  want 
3i  ik  hadde  haar  over  drie  jaren  gaan  bezien.  JVl.  ü  n  ver- 
fl  maak,  dcnke  ik.  O.  Neen)  0;n  godsdienlt.  M.  De 
C'  Criekfche  tale  heeft  u  dien  godsdicnft  gclcei  t  >  meine  ik. 

O.  Mijn  wijts- moeder  hadde  zig  met  een  ker kbclof- 
$  te  verbonden  j  indien  haar  dogter  een  zoontje  in'cle- 
}\  ven  had  gekregen,  dat  ik  zeUin  perfoon  Sant  Japik  zou* 
il  de  gaan  groeten ,  en  bedanken. 

M.  Hebt  gy  den  Sant  alleen  gegroet  van  uw  en  uw*s 
fchoonmocders  wegen  i 

O.  Neen  >  uit  den  naam  van  't  geheele  huis. 
]V1,  Zeker  ik  geloove  >  dat  uw  huisgezin  iiier  eens  te 
minder  heil  zoude  gehad  hebben,  al  had  gy  Japikonge- 
groet  gelaten.  Maar  ik  bid  Je  u,wac  heeft  hy  geantwoord> 
als  gy  hem  bedankte 

O.  Niets.  Maar  als  ik  hem  een  fchenkaadje  aan^ 
bood  j  fcheen  hy  my  toe  te  lachen  ,  en  zagrjes  met  zijn 
hoofd  te  knikken  »  en  te  gelijk  reikte  hy  my  dezen  hollen 
fchelp  toe.  M.  Waarom  geeft  hy  die  dingen  liever  j  dan 
wat  anders  ^  O  Om  dat  hy  overvloed  van  de  zelve 
heeft ,  die  de  nabygelegen  zee  hem  verfchaft. 

M .  ó  Goedaardige'  Sant!  die  de  barende  wijven  helpt» 
cn  vremdelingen  gunft  bewfft  !  Maar  wat  is  dit  voor 
een  nieuwe  manier  van  belofte  doen  »  dat  iemand  leuig 
zijndeandere  mcnfchen  arbeid  op  den  hals  legt  I  Indien 
gy  n  met  een  beloite  verbond»  dat,  zoo  uw  zaak  wel 
gelukte  5  ik  tweemaal  's  weeks  zoude  vaften ,  gelooft  gy 
dat  ik  zoude  doen'i  gene  gy  beloofd  had  'T  M .  1  k  geloo- 
ve neen,  al  had  ge't  van  uwen 'c  wegen  zelfs  belooft» 
Want  gy  acht  het  voor  een  fpeeltje ,  de  Heiligen  te 

fop- 

*  of ,  i/e Paratlialaflifchc  ,  een\i;>owd,uttlietCriek^s gemaal^. 
Ue  onder  de  Goudzockcry  ,  en  nog  veider  tndtt^ieSamtnjpaAk: 
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foppen.  Maar 't  is  mijn  Schoonmoeder;  ik  mceft 
haar  involgen,  Gy  kent  de  hartstochten  der  vrouwcn> 
en  daar  was  my  ook  aangelegen. 

M.  Zoo  gy  de  belofte  niet  volbra^t  had  ,  wat 
zwarigheid  was  'er  i  O.  De  Sant  konde  my  niet  voor'c 
regt  roepen  9  dat  beken  ik  :  maar  hy  konde  daar  na 
doof  zijn  voor  mijne  belofte  >  of  ftilzwijgende  mijn 
huishouden  eenieen  ramp  toezenden.  Gy  kent  de  ma- 
nieren der  Vorflen.  M.  Zeg  me^  hoe  vaart?  en  wat 
doet  die  zeer  goede  Japik  al  i 

O.  [Hy  vaart]  veel  flapper  dan  na  gewoonte. 

M.  Wat  fchort^er  aan  ^  de  ouderdom  ^ 

O.  Beuzelaar !  ge  weet  wel  >  dat  de  Heilige  nietoud 
worden.  Maar  deze  (4)  nieuwe  leere,die  wijds  en 
2ijds  door  de  werreld  loopt,  maakt  dat  hy  niet  zoo 
dik  wils  als  naar  gewoonte  gegioetwerd:  en  zoo  d'er 
al  eenige  komen >  die  groeren'hcm  alleenlijk,  en  ge- 
ven hem  niets  >  of  zeer  weinig  ?  zeggende  >  dat  dac 
geld  beter  aan  den  armen  hefteed  word. 

M.  [b)  ó  godlooze  leer !  G.  Zoo  groot  een  Apo- 
ftel  dan,  die  geheel  van  koftelijk  gelieenie  en  goud 
plagt  te  blinken ,  ftaat  nu  van  hout ,  heboende  naau- 
welijks  een  fmeerkaars.  M.  Zoo  't  w  aar  is ,  dar  ik 
hoor,  is*er  gevaar,  dat  zulx  de  andere  Heiligen  ook 
wel  mogt  overkomen. 

M.  Ja  daar  is  en  brief  in  handen  5  die  de  Maagd 
Maria  zelve  over  deze  zaak  heeft  gefchreven. 

M.  Welke  Maria  ^  O.  Die  haar  toenaam  heeft  van 
Steen.  M.  By  de  (c)  Rauracers^  meen  ik. 

O.  Die  is't.  M.  Gy  fpreekt  my  dan  van  een  ftee- 
nc  Santin.    Maar  aan  wien  heeft  ze  gefchreven.' 

O.  De  brief  zelve  geeft  den  naam  te  kennen. 

M.  Door  wien  is  ze  befteld.^ 

O.  On. 

(^)  De  z.oo genaamde  Reformdtie  van  Luthefy  in  andere^ 

(i)  Hy  lacht  'er  mêc^ 

{€)  ZwttZaCrs ,  of  die  van  Sa^el, 


PelgriwaaJje.  5  lp 

'O.  Ongetwi jfelt  door  een  E  ngehdie  dezelve  gefchrc- 
ven  gelekt  had  op  den  ftoel  j  in  welke  hy  zoude  pre- 
diken ,  aan  wien  ze  gefchreven  is.  En  op  dat  gc 
geen  vermoeden  van  eenig  bedrog  hebt ,  gy  zult  den 
oorfpronkeh)ken  brief  zien. 

M.  Kent  ge  zoo  de  hand  van  den  Engel  >  die  de 
bricffchrijver  van  de  lieve  Vrouw  is  ^  O.  Waarom 
niet?  M.  Door  wat  bewijs  dog^ 

O.  Ik  hebbe  het  graifchritc  van  *  Beda  gelezen, 
/twelk  van  een  Engel  ge^raveert  is:  de  bec^Iden  en 
[letteren  komen  in  alles  overeen ;  ik  heb  ook  hec  hand* 
ifchrift  gelezen  ?  dat  aan  t  Sint  Gillis  gezonden  is  y  ze 
[komen  over  een.  Is  dit  geen  bewijs  genofg  van  de  zaak? 
IVl.  Is*t  geoorlotc  [den  briet]  in  te  kiiken/ 
O.  Ja.  Zoo  gy  zweert  dat  gy  *t  zwijgen  zult. 
M.  Och!  ge  zult  het  aan  een  fteen  gezegt  hebben. 
O.  Daar  zijn  nu  ook  fteenen,  die  daarom  berucht 
iïijn,  om  dat  ze  niets  verbergen. 

M.  Zeg  het  dan  aan  een  Romme?  zoo  gy  een  fuen 
niet  veel  vertrouwt,  O.  Op  die  voorwaarde  zal  ik  zc 
oplezen  >  maak  dat  gy  met  beide  uw  ooren  tocluiftert. 
M.  Ik  luiftere  al  toe. 

[Ogygius  leep^ 

Maria,  de*  Moeder  van  Jezus,  zend  Glau- 
koplutus  hiren  groet. 

Dat  gy  y  Luther  navolgende  ,  [de  mcnfchen']  yvertg  wijs 

maatt  ^ 

*  Bcdi  is  een  vf  oom  geleerd  ,  dog  nadehindheid  dtet  eeur»^ 
Z^eer  bygeloow^  Man  gewtefl.  temgt  ledutgetf  waakjtn't 
wll^  'a>ijf  ,  dat  zjjn  ijraflchrfft  ytaneen  tingel       uwtn  vas 

•j-  In  dien  tt]d  gmg  ty  de  Pavi{len  ten  iengen  tn  zjo^ang^ 
dat  ^  als  I(arel  de  groore  ntet  wddc  oe^ooven .  dat  z^'me  z.cn^ 
den  landen  vergeven  veerden  ^  dez^e  intCfsU/seenhandfihr/ff'- 
je  van  een  Bn^ei  k^teeg  ,  «yt/  dtzje  vf.o^dcn,  .oii  inrrita 
Caroli  peccata  rem  to,  is:  Door  de  verdsenj^en  van 
CtlUs  vergeve  tk^  I{arels  sjonden. 
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•*2o  Be  é  va  art,  en 

maakt  >  dat  het  ovtmüi^  isyde  Heiligen  aan  te  roeptn, 
weet,  dat  ev  des  weien  bymy  een  goeden  en  grootendank, 
hebt  behaalt.  Want  ik  wieri  voor  de^en  hyna  om  halt 
oth-an  door  de  godloo:^e  gebeden  der  menfchen.  Van  my 
alleen  wierd  alles  geeil}  >  als  of  mijn  X^oon  altijd  een  klein 
Kjndwas,  om  dat  men  hem  Tioodanig  verkiert,  enfchiU 
dert  in  mijn  fchm  i  als  of  fov  me  na  t^ijn  *s  moeders  oo- 
gt» moefl  om:(ten  ,  en  al  wat  :<e  begeerde  niet  darde  wei. 
^eren,  xreen^ende  namentlifk^  K^o  fcv  iets  weigerde  als  i}^ 
't  ver:{ogt ,  dat  ik  wederom  ,  als  hy  dorjl  had  >  de 
mam  :{oude  weigeren.  Xe  eiffc'ienooh  fomtifds  y^ulke  din- 
gen van  I  My  ]  een  Maagd.die  een  eerbaar  Jongman  nauwe" 
tijksvaneen  hoerewaardin  :{oude  darren  verdoeken  ^  en  die 
ik  my  fchaamete  fchrijven.  Een  Kpopman  ,  :(ullende  om  ge^ 
ivin  na  Spanje  varen , beveelt  my  de ^uisheid  van  ^t)n  bv^it. 
Een  godgewijde  Non  ,  wechloopende  >  na  dat  ^e  den  heuik 
oj>  den  tuin  heeft  gehangen  >  :{et  bs  my  te  pand  het  ge- 
rucht van  hare  eerbaarheid ,  die  ze  ^e/te  tragt  te  koop  tt 
dragen.  Een  godloos  Soldaat  ,  tot  menjchenflagten  ge- 
buurd ,  roept  my  toe  ;  Zalige  Maagd  ,  geet  my  een  rij- 
ken beuic !  Een  dobbelaar  roept  tot  my  j  Godin ,  zijr  my 
gunftig ,  gy  zulc  een  deel  van  den  winft  trekken.  En 
ioo  de  dobbelfïeen  niet  al  te  wel  loopt  ,  fchenden  my 
met  fcheld  woorden ,  e»  vervloeken  my  ,  om  dat 't  fchelm- 
Jiuk  niet  hebbe  voorgeftaan.  Een  \_vroumenfch  \  die  5(/g 
tot  een  fchandeltjk  ^ewin  bloot  geeft,  roept  y  geef  mvo- 
vervloedigen  mkomft !  X^oo ikiets  weigere,  fraxfchreew 
ttfen  Xy  wederom  ;  zoo  moet  gy  dan  geen  moeder  der 
barmhartigheid  zijn.  De  wenfingen  van  andere  j^ryw  ntet 
700  ieer  godloos  als  beu:[elagtig.  Een  ongetrouwde  roept  y 
Maria ,  geef  my  een  fchoonen  en  rijken  Bruidegom. 
Een  gerouwde  roept  ,  geef  my  mooije  kinderen.  Een 
zwangere  roept ,  geef  my  een  ligte  verlolfing.  f^^»  J 
if'jt  roept  ,  geef  d^t  ik  lang  zonder  hoeft  en  dorlt 
mag  leven  ,  Een  fuffend  oud  man  roept  ,  geef,  dat  ik 
weder  jong  mag  werden.  Een  fih^oof  roept  y  gcet  daic 
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.  Pel^riwaadje.  3^1 

lik  onoplofTelijke  zwarigheden  mag  voorftellen.  Em 
\  Priefter  roept  \  Geef  my  een  ^ec  Priefterlchap.  Een 
Btnchop  roept:  Bewaar  mijne  Gemeente.    Een  Scbtp- 
per  roept:  Geef  my  voorfpoedige  reizen.  Een  Hopman 
roept /joon  my  uwen  Zone,  eer  ik  fterve.    Een  Ho- 
velm  roept  :  Geef,  dat  ik  op  mi)n  doodbedde  naar 
waarheid  mag  biegten.  Een  Boer  roept:  üeef  ti)digen 
reeën.  Een  Boerin  roept:  Bewaar  mi)nc  hoop  kleine  en 
groote  heeften  gezond,    ^oo  ik  'nts  weigerey  Jiraxben 
ik  wreed.    7,oo  ik  hen  na  mtjn  T^on  ^ende  ,  tk  hoort 
[wederom^  ,  Hy  wil  >  dat  gy  wi.t.    En  :{d  tk  dan  al- 
leen een  Vrouw  ,  en  Maagd  ,  te  hulp  komen  de  jcheep^ 
varende,  oe^rlog  voerende  .  hoplhden  ,  dobbelaars  y  trou- 
wende    barende  ,  landvoogden     hfingen  ,^  en  boeren  f 
Maar  dat  ik  ge^^gt  hebbe ,  is  ^eer  kl'''»  h  *  g<^_^^  'f^^JJ' 
de.    Ik  trorde  met  de^^e  be-^f^heden  nu  wel  minder  be. 
iwaart :  waarom  ik  u  ook  grooteli^x  ^oude  bedanken  ,  ten 
ty  dit  gemak  een  groot  er  ongemak^met  ^fg  (leep^e:  Jk.  heb^ 
he  wel  meer  ledigen  ti)d  y  maar  minder  eer,  minder  rtjK' 
dom'nen.    Voorheen  wierd  ii  gegroet  i  Komn.innc  des 
Hemels,  HeciTcherfTe  des  vvcrrelds:  nu  hoominaau^ 
tveluks  van  weinige:  Zijt  gegroet  Maiy.    Voor  enen 
Wierd  ik.  bekleed  met  kpflelijke  gebeenten,  engoud:  tkhad 
overvloed  van  wiffelkleederen  :  my  wier  den  gtf  ten  van  goud 
tn  PeReente  aangeboden:  nu  wo^de  ik  naauwehfks  Weed 
met  tm  half  ma.telt^e  ,  en  dat  noch  van  de  mur^en  ge- 
knabbeld.   Ik  hebbe  ter  nauwer  nood  %po  veel  jaarlt)^je 
inkomfteny  dat  ik  een  armen  Kofier  kan  houden,  dte  een 
*  lichtie  of  fmeerkaarsje  ontjhekt.    En  nochtans  ^oude 
ikde^e  dingen  konnen  dulden,  ten  :(y  menteide.  datgy 
noch  vrooter  dingen  voorgenomen  had.    Gy  ^>Jt  hter  op 
„ity  ioo  als  men  ^eg*^  o^^^^'  hietligen,  die  ergens  :{i}n> 
uit  de  Qewi)de  Kerken  te  boenen.     Ik  \egge  noch  eens, 
Tte  toe  wat  gy  doet.    't  Ontbreekt  andere  banten  ntif 
waar  mede  ^y  hun  cngeli}k  ^"^'C"  «'''«i*»'  ^f*^"' 
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Brévaartf  en 
de  Kerligi^orpen 'pijnde  ^  kan  wederom  de  deur  van^t  He^ 
md-rifk^voor  u  toefluiten^  Fautvels  heeft  een:{waard.  Barm 
tholomeis  is  met  een  mes  geivapmd.  ïViüem  is  onder  een 
Kionnikj  mantel  geheel  gewapend  niet  "ponder  een:((parc 
fpies  ^  11 'aar  \iilt  gy  met  Joris  heen  y  die  een  BJdder^ 
en  7(tvaa)  geivapehd  is  >  ook  met  een  fpies  y  en  vreejjelijl^ 
S^n^aard  (  ^AntOfj  is  oot{^  niet  oyigewapend  :  hy  heeft  ^e* 
ftfjd  vyer.  Elh^  heeft  voorts  :^ijn geweer  ^  enjirajfeny  die 
f^t  toeithdtn  dien  willtn.  Evenwel  gy  :(ult  my  ,  hoe 
engetrapend  ik  ben  ^  niet  uithomp^ny  ten '^y  dat  gy' er  t  ef- 
fens mtjn  Zoon  uitwerpt  j  dien  ik  in  mijn  armen  houde. 
Ik,  mv  van  hem  nitt  laten  afrukken.  Gy  T^ultofhem 
te  gelijke  met  mv  wechja^en  y  of  gt  :^mt  ons  hei  len  laten 
blijven  y  tin  pv  litV^r  een  Tempel  :{on d er  Chri flus  wilt 
hebben  Dit  hebbe  iku  willen  laun  weten:  beden^y  wat 
gv  oordeelt  dat  mv  moit  geantwoord  'rerden.  ant  de 
T^aak  gaat  my  tttnemaal  ar  hartt.  Uit  on:{en  fïeenenTem^ 
peL  din  I.  AugUj\u5  ,  in  t  jaar  na  U  lijden  van  min 
Tyoon  1^24.  Ik ji^^^'^  Maagd  hebbe  het  met  mijn  hahd  on^ 
d^rteik^nt^ 

JVl.  [Dat  is]  voorwaar  een  dreigende  en  vervaarlij- 
ke bner.  Gldukoplutus  zal  zig  wel  wachten>  meenik. 

O  Zoo  hy  vvijs  IS.  M*  Waarom  heeft  de  zeer  goe- 
de  Japik  ook  om  dezelve  zaak  niet  aan  hen,  gcfchreven  i 

O  Jk  vv  ete  her  nict  y  dan  dat  hy  wat  verre  van  dc 
hand  is ,  en  in  deze  tijden  worden  alle  brieven  onder- 
fchept.  M.  Maar  wat  Godheid  heeft  u  in  Lngeland 
gevocrt  K  O.  De  wind)  wonderhjk  voorfpoed»^  zjjnde  » 
lokte  my  daar  na  toe,  en  ik  had  het  half  en  half  be- 
looft aan  de  Maagd  >  die  aan  deZeekuftengeëert  word  > 
dat  ik  na  twee  jaren  naar  weder  zoude  bezoeken. 

M.  Om  wat  van  haar  te  verzoeken ^ 

O.  Nicrs  nieuws  5  dan  die  gemcene  dingen  *  een  be- 
houden huisgezin  j  overvloed  van  inidaelcn>  een 
pn  vrolijk  leven  in  deze  eeuw  ^  cn  ecu  eeuwig  geluK; 
IP  de  toekomende,. 
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Pel^rimaadje,  325 
IA.  Kon  de  Moeder- Maagd  het  zelve  by  ons  niet 
B  weeg  brengen  <  Zy  heetc  een  Kerk  te  Antwerpen  » 
rcel  heerlijker  dan  te  Parathalalle  [aan  de  Ztekuft.] 
O.  Ik  ontkenne  niet  dat  ze  wel  kan ,  maai  zy  gectc  m 
rcene  plaats  dit ,  in  d'andere  dat ,  't  zy  dat  het  haar 
ïoo  belieft  heelt,  of  datzy>  geh)k  ze  goedertieren  is  » 
'Ao  zelve  hier  in  na  onze  genegentnedeii  Ichikt. 
•       M.  Ik  hebbe  dikwils  van  Japik  gehoor t :  maar  ik 
j^'ïllDidde  u  ,  bclchrijft  my  het  n)k  van  die  aan  de  Zee 
P    wonende  [Lievevrouw.]  , 
^        O.  Ik  zal  't  voorwaar  afhandelen  met  zoo  weinige 
woorden  als  ik  kan.    Haar  naam  rs  door  geheel  tnge- 
land  zeer  vermaard,  en  gy  zond 'er  niet  liehteliik  een 
op  dat  eiland  vinden  ,  die  hoopte  dat  het  met  ziinc  za- 
kken wel  gaan  zoude ,  of  hy  heeft  haar  alle  jaar  met 
eenig  fchenkaadje  na  de  mate  van  zijn  middelen  begroet. 
M.  Waar  woont  ze? 

O.  Aan't  uiteifte  einde  van  Engeland,  tu(Tchen 't 
Weften  en  Noorden ,  niet  verre  van  de  Zee.  omtrent  drie 
duizend  fchreden.  Het  dorp  leeft  naauwlijx  van  iets  an- 
|r*^  '  ders ,  dan  van  de  menigvuldigheid  der  at-en  aankomende. 
Ir  Daaris  een  vergadering  van  Kanonniken,  die  de  Latij- 
I  nen  den  naam  van  den  B^egel  toevoegen  ;  een  nuddelfoort 
P  xtufl'chen  Monniken  en  Kanonniken,  die  men  Wtrrdd- 
^  fche  noemt.  M.  Gy  fpreekt  my  van  dieren,  die  te  water 
en  te  land  leven ,  van  welk  foort  de  Bever  is. 

O.  Ja  ook  een  Krokodil.  Maar't  gekfteken  latende 
varen ,  zal  ik  met  drie  woorden  zeggen ,  dat  ge  begeert. 
In  hatelijke  dingen  zijn  zy  Kanonniken,  in  gunftige> 
Monniken.    M.  Gy  vertelt  me  nog  al  een  raadfel. 

O.  Ik  zal  d'er  liever  een  wiskundige  betooging  by- 
voegen.  Indien  de  Paus  van  Roomcn  alle  Monniken 
met  den  blixem  lloeg  ,  dan  zouden  zy  alle  Kanonniken  > 
en  geen  Monniken  zijn :  maar  zoo  hy  alle  de  Monniken 
toeliet  te  trouwen ,  dan  zouden  zy  Monnih  tn  ^l)n. 

M.  ó  Nieuwe  vergunningen  !  och  of  ze  mijn  wijf  ook 
meênamen.  ^  *  ^' 
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5^4-  Beevaart  j  en 

O.  Maar  om  tot  de  zaak  te  komen.  Dit  gezelfchap 
heeft  naauweli;k6  eenige  andere  inkomften,  dan  uit  de 
milddadigheid  der  Lieve  vrouw  :  want  de  grootfte  giften 
worden  l>ewaart :  en  voorts  het  geld  >  en  *t  andere  wat'er 
is  van  kleme  waardy  ^  dat  word  verftrckt  tot  onderhoud 
van  de  gemeente  >  en  den  overften  >  dien  zy  PnW noe- 
men.   IVl.  [Zijnzy]  van  een  goed  leven 

O.  Vai.  geen  vcrjcht  leven.  Riiker  van  vroomheid) ' 
dan  jaariijklè  inkomft.  De  Kerk  isnet?  en  fraay  >  de 
Maagd  woont  wel  daar  niet  in ,  maar  om  eers  wille  heeft 
2y  die  voor  haren  Zoon  ingeruimt.  Zy  heeft  haar  eigen 
Kerk  >  zoo  datze  aan  haar's  Zoons  regterhand  is. 

M.  Aan  de  regterhand  t  waar  henen  ziet  dan  de 
Zoon^  O.  Dat  helpt  gymy  van  pas  heugen.  Als  hy 
na  't  Weften  ziet ,  heeft  hy  ziin  moeder  aan  de  regte  j  en 
als  hy  zig  na  den  opgang  der  Zonne  wend  ,  is  zy  aan  de 
flinkehand.  En  nochtans  woont  zy  hier  niet :  want  het 
gebouw  is  noch  niet  volmaakt  5  en  de  plaats  kan  van  alle 
kanten  bewaait  werden  >  zijnde  met  opene  deuren  >  en 
venfters :  en  dicht  by  is  de  Oceaan  5  de  Vader  der  Win* 
den.    M.  Dat  is  hard.    Waar  woont  zy  dan 

O.  Jn  die  Kerk  ^  die  ik  gezegt  hebbe  dat  noch  niet 
volmaakt  is>  in  een  eng  Kapelletje  j  met  een  houte  zol- 
dering gebouwd ,  daar  de  begroecers  aan  beide  de  zijden 
dooreen  eng  deurtje  na  haar  toekomen  :  daar  is  weinige 
licht,  en  by  na  niet  dan  van  waffe  kaarfen.  Daar  riek 
een  zeer  lieffelijkereuk. 

M.  Alle  deze  dingen  komen  met  den  godsdienft 
overeen.  O.  Ja  Medenemus,  indien  gy  d'er  in  zaagt , 
gy  zond  zeggen  j  dat  het  een  woonplaats  der  heilige  was  ^ 
200  blinkt  daar  alles  van  edel  gefteente  >  goud?  en  zilver. 
M.  Gy  maakt  my  gaande  om  daar  na  toe  te  gaan.  O.  Gy 
zu'it  icen  berouw  van  de  reis  hebben.  M.  Is  daar  geen 
heihi;e  oly 

O.  Beuzelaar!  die  olie  waalTemt  met  ,  dan  uit  de 
graven  der  Heilige,  gelijk      Andries  7  cn  Katrine. 


Marïaisniet  begraven.  M.  ïk  hebbe  ged waalt,  'k 
Jeken  hec.  iv  aar  cxnói^  het  praatje.  O.  Op  dat  de  gods* 
lienft  zig  verder  verfpreiden  mag  ,  v\  oid  in  d'eene  plaats 
Jit ,  in  d^ander  dat  gctoont.  M.  Miflchien  ook  op  dat  dé 
giften  te  overvloediger  zouden  zijn ,  volgens  het  zeggen 

fit  citoper  multas  praeda  petita  manusi 
Dat  IS 

Een  vette  beuit  word  haafï  van  vele  :{eer  begeerte 

O.  En  over  al  zijn  Priefters,  die  de  gcheimeniffen  uit- 
leggen. M  VandeKanonniken^  O.  Canfch  niet :  zy 
worden  daar  niet  bygelaten ,  op  dat  zy  niet  by  gelegent- 
heid  van  godsdieoft  van  den  godsdienft  mogtcn  ver- 
Vremt  werden,  en,  terwijl  2y  op  de  Maagd  paflen, 
zelf  weinig  op  hun  maagdom  paflen.  Alleenlijk  ftaat  in*t 
binnenfte  kapelletje  ,  't  welk  ik  gezegt  hebbe  de  binne- 
kamer  der  Heilige  Maagd  te  zijn,  een  Kanonnik aan 't 
outer.  M.  Waartoe»»  O.  Om  reontfiingen ,  en  te  be- 
waren ,  dat 'er  gegeven  word.  M.  Geven  zy,  dieniet 
willen  ^  O.  Geenfins  ,  maar  een  vroome  fchaamte  drijft 
zommige  daar  toe ,  dat  ze  w^at  geven  ,  als  'er  iemand  by- 
ftaat ,  daar  zy  niet  zouden  geven  ,  zoo  d'er  geen  getuige 
bywas:  ofze  geven  zomcijds  rijkelijker,  als  ze  zouden 
hebben  gegeven.  M.  Gy  zegt  daar  een  riienfchelijkc 
hartstogt ,  dien  ik  w  c\  ondervonden  hebbe.     O.  Ja 
fommige  zijn  de  H.  Maagd  zoo  toegedaan  ,  dat  zy,  ter- 
wijl zy  veinzen  een  fchenkaadje  op  den  alcaar  te  leggen , 
met  een  wonderlijke  knaphandicrhetd  ftelcn  ,  *t  welk  een 
ander  daarop  ?elegt  had.    M.  Neem  eens,  dat'er  nie- 
mand byftond"^,  zoude  de  Maagd  niet  ftrax  op  zoodani- 
ge den  blixem  zendend 

O.  Waarom  zoude  de  Maagd  dat  meer  doen  »  dan  de 
Hemelfche  Vader  zelf,  dien  zy  niet  ontzien  van  zijn 

X  cie- 
*  yéle  Pap/ften  gelooven  dat  MarU  met  gekorven,  nogts 
begraven ,  maar  in  de»  Hemel  opgenomen  is.  Welke  grollen  i 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

18ÓN9 


Beé vaart  f  en 
cieraad  te  ontblooten  ,  hebbende  zelfs  de  mu«r  van 
den  Tempel  doorgebroken. 

M.  Ik  kan  niet  genoeg  zicn>waarover  ik  my  meer 
moet  verwonderen  >  of  over  de  godlooze  ftoutheid  van 
zulke  menfchen ,  of  over  Gods  goedertierenheid. 

O.  Aan  de  Noordzyde  dan ,  is  eenzekere  pooit  (niec 
van  de  Kerk ,  op  dat  gy  niet  dwaalt )  maar  van  een 
heining  j  met  welke  de  geheele  open  plaats  >  dicby  de 
Kerk  legt  >  afgelloten  word.  In  die  [poort]  is  een  zeer 
klein  deurtje  ,  gelijk  we  m  de  valdeuren  van  de  Edel- 
luiden  zien ,  zoo  dat  de  gene,  die  daar  wil  ingaan ,  eerlt 
geiiooJzaakt  word  zijn  been  voor  uit  te  zetten,endaar  na 
2iin  hoofd  neder  te  duiken.  M.  *t  Zoude  voorwaar  niec 
veilig  zijuj  door  zulk  een  deurtje  na  den  viand  te  gaan. 

O.  Dat  gift  gy  wel,  *De  Kaspaap  vcrtelde,dat  eertijds 
een  man  van  Ridderlijke  ordre  >  te  paard  zittende,  door 
dit  deurtje  de  handen  van  zijn  viand  ontfnapt  was  >  die 
hem  vluchtende  agter  her  zat.  Die  ellendige  bloet,  toen 
wanhopende ,  heeft  met  een  fchielijke  bedenking  zijn 
behoudenis  aan  de  H.  Maagd  bevolen ,  die  hem  na  by 
was.  Want  hy  had  voorgenomen  na  haar  Altaar  te  vlug- 
ten»  indien  de  valdeur  had  op  geftaan  j  en  zie  daar  een  on- 
gehoorde zaak.  Mee  een  fnap  was  de  geheele  Ridder  bin- 
nen den  heinii'g  van  dc  Kerk  ,  terwijl  de  ander  vergeefs 
van  buiren  raasde,  en  tierde.  M.  En  deed  hy  zulk  een 
woiderliike  vertelling gelooven^  O.  Jazeker.  M.Dat 
is  niec  ligt  om  te  doen  by  u  ,  die  een  Filozoof  zijt. 

O.  Hy  toonde  in  de  deur  een  vaftgelpiikcrd  koper 
plaatje ,  daar  de  beeltenis  van  den  behouden  Ridder  op- 
ftond,  met  het  zelve  gewaad  ,  dat  het  Engelfch  volk 
toen  ocbruikte,  zoo  als  wy  ook  in  oude  fchilderyen  zien: 
welke  indien  ze  niet  liegen  ,zoo  hebben  in  dien  tijd  de 
Barbiers ,  Lakenwevers  >  en  Ver wers  geen  nering  gehad. 

M.  Hoe  dat  zoo  ^    O.  Om  dat  hy  gebaard  was  niec 

anders 

■*  Mystawoguj ,  Me  den  vtetndeUngen  dt  ilMgemcnderen 
•vtrtant ,  en  uitlegt* 
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Indcrs  als  een  Geit :  *t  geheele  kleed  had  ?een  kreuk, 
Jn  *t  was  zelfs .  niet  grooter  als  *t  lichaam  ,  zoo  dat  het 
xloor  de  ensTte  *t  lichaam  zdf  nog  naauwer  maakte. 
Daar  was  ook  een  andere  plaat ,  verbeeldende  degedaan=» 
pe  en  grootte  van  de  qc\. 

M.  Toen  mo^t  gy  daar  niet  aan  twijfelen. 
O.  Onder  't  deurtje  wjs  een  yzere  horde,  daar  al- 
j{cen  een  voetganger  over  konde.  Het  pafie  niet  >  dat  na- 
jderhand  een  Paard  op  de  plaats  zoude  treden  >  dien  de 
.Ridder  ecrft  aan  de  Ma.igd  had  roeoewi  d. 

M.  Wel  te  regt.    O.  Daar  van  daan  na  *t  Ooften  is 
'^cen  Kapelletje  v  >l  wonderwerken  :  ik  ging  daar  na  toe. 
Aldaar  ontfing  my  een  andere  Kaspaap.  Wy  baden  daar 
wat.  Terftond  word  ons  vertoont  een  lid  van  een  's 
menfchen  vinger  ,  de  grootfte  vm  de  drie.  Ikkufteze* 
'Daar  na  vraag  ik,  wiens  overbliiffels  die  zijn  t  hy  zegt  ; 
van  Sant  Pieier.  Van  den  Apoftel  *!  zeide  ik.  ja  >  zegt 
hy.  Daar  na  de  grootheid  van 't  vingerlid  befchouwen* 
;  de  ï  dat  wel  van  een  Reus  kon  fchiinen ,  zoo  zeg  ik  ; 
^  Pietermoet  een  man  van  een  groot  lichaam  geweeft  zijn. 
Op  dit  zeggen  begon  iemand  van  mijn  gezelfchap  hard 
op  te  lachen  ;  daar  ik  zeker  niet  wel  over  te  vreden  wast 
want  indien  hv  gezwej:.ea  had  ,  de  *  kofler  zoude 
.  geen  overblijffelen  voor  ons  verborgen  hebben  :  even- 
wel ftelden  wy  hem  zoo  wat  te  vreden  met  war  geld 
te  geven.  Voor  het  Kapel  etje  was  een  dak  ,  *t  welk  hy 
zeide ,  dat  op  een  wintertijd  ,  als  de  fneeuw  alles  bedekt 
had,  aldaar  fchielijk  uit  een  verre  afgelegene  plaats  ge- 
voert  was.  Onder  dat  dik  zijn  twee  pmten  rot  boven  toe 
vol :  zy  zeggen  »  dat  de  bronad    aan  de  H.  Maagd  ge- 
wijd is;  het  water  is  wonderlijk  koud  kragtig  zijnde 
om  hoofd-  en  mue-  pijn  re  gene?en. 

M.  Indien  koud  watt  r  hooid  en  maagniin  geneeftj 
200  zal  na  dezen  ook  O'y  den  brand  blufï  n. 

X  4  O.  Wel 

*  Ten  z>J  temArd door  den  JKojier  liever  dtfi  K^s.paap zjelf 
Ipil  verftaan. 
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O.  Wel  gy  hoort  een  wonderwerk  >  beftemaat ;  ande:  - " 
zinsjwac  wonder  zoude  het  zijn,  zoo  kond  waterden 
dorft  lefte/*    M   Dat  is  zeker  een  deel  vandeklugt. 

O.  Zy  verzekerden  ons ,  dat  de  Fontein  op  bevel  van 
dcH.  Maagd  Ichielijk  uit  de  aard  was  gcfprongen.Jk,  al- 
les naai  fliglijk  rondom  beziende ,  vraagde  hoe  vele  jaren 
't  geleden  was ,  dat  dat  huisje  daar  gevoert  was.  Hy  zei- 
de  i  eenige  honderd  /aren.  Anders  ,  zeide  ik  >  demuuren 
fchiji/en  ganfch  niet  oud  te  zjjn.  Daar  fprak  hy  niet  tegen. 
Nogte  ook  deze  houte  pilaren  [  zeide  ik  ].  Hy  ontkende 
niet  dat  ze  onlangs  daar  gezet  wjrenjcn  de  zaak  zelve 
fprak.  Toen  zeg  ik  ;  ook  uezcltolTe  van  riet ,  en  ftoppel, 
die  op  dak  legt ,  fchiint  verfch  te  zijn.  Dat  ftond  hy  my 
roe.  Ook  deze  dwarsbalken  ,  en  de  fparren  daar  *t  riet 
oplegt ,  fchijnen  over  niet  vele  jaren  gefteld  te  zijn.  Hy 
gaf  my  «eliik.  En  als  nu  geen  deel  van  de  hut  overig  was 
[  daar  ik  niet  na  gevraagt  had  ]  waar  aan  blijkt  het  dan  , 
zeide  ik>  dat  dit  hutje  van  verre  hier  gevoerd  is  ^ 

M.  Ik  bid  u,  hoe  ontwarde  de  Kofter  zig  uit  deze 
knoop. 

G.  Flux  toonde  hy  ons  een  zeer  ouden  beerenhuid, 
die  aan  de  latten  gefpijkcrr  was  ,  en  belachte  byna  onze 
traagheid  ,  dat  wy  voor  zulk  een  klaren  bewijs  geen  oo- 
gen  hadden,  en  alzoo  bewogen  zijnde  te  geloovcn  ,  en 
hebbende  vergiffenis  van  onze  traagheid  gebeden ,  heb- 
ben wy  ons  na  de  hemelfche  melk  der  Lievevrouw  ge- 
wend. M.  O  moeder>  die  haar  zoon  zeer  gelijk  is !  hy 
heeft  ons  zoo  veel  bloeds  op  larde  nagelaten  •  en  zy  zoo 
veel  melk,  als  nauwelijks  gclooffeli)k  is,  dat  een  vrouw, 
die  maar  een  kind  gehad  heeft ,  kan  hebben  ,  al  had  haar 
kind  niets  gedronken. 

O.  't  Zelve  brengen  zy  ook  in  tegen  't  kruis  van  onzen 
Heere,  't  welk  in  't  heimelijk  en  openbaar  op  zoo  vele 
plaatfen  vertoont  word  ,  dat ,  zoo  de  ftukken  en  brokken 
by  een  gehaalt  wierden  ,  het  zoude  een  bequame  lading 
van  een  Koopvaardyfchip  konnen  fchijnen  ;cnnograns 

heeft 
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Pelgr'maaijè.  gip 
leeft  onz*  Heer  zijn  gehecle  knus  gedragen. 

M.  Dunkt  u  dat  ook  niet  wonder? 
w-^.  't  Zoude  miOTchien  Uieutv  ,  maav  met  Wondtr  koii- 
nen  genoemt  werden  ,  dev^ijl  onz'  Heer ,  uie  dit  na  zijn 
goeddunken  vergioot,  almagtig  is. 

M.  Gy  legt  dat  zeker  vroom  uit ,  maar  ik  vreeze ,  dat 
ivele  dereelijke  dingen  om  gewin  verziert  werden. 
I    O.  ik  denke  met  dat  God  het  zoude  lijden ,  mdicn 
[iemand  hem  op  deze  wijze  befpotte. 
I    M.  Maar  als  de  Moeder ,  de  Zoon,  de  Vader ,  en  de 
H.  Geeft  van  kerkdieven  beilokn  worden  ,  zoo  bewe- 
'ocn  zy  zomtijds  hun  zeiven  zoo  veel  niet ,  dat  ze  met  een 
wenk  of  gekraak  de  fchelmen  vervaard  maken.  Zoo  groot 
is  Gods  ooedertierer.theid. 

O.  't Is  zoo,  maar  hoor  dereft.  Deze  melk  word 
op  het  hoog  outer  bewaart ,  in  welkers  midden  Chri- 
ftuszit,  met  zijn  moeder,  aan  deregtehand,  orn  eers- 
w'ille.  Want  de  melk  verbeeld  de  moeder.  M.  Zoo  kan 
men  ze  dan  zien.  O.  Wel  te  verftaan  in  Kriital  belle- 
ten.    M.  Zoo  is  ze  dan  vloeyend<  . 

O.  Wat  praar  ge  van  vloeyend ,  daar  ze  over  duizend 
en  vijfhonderd  jaren  geftortisf  zeis  hard  gebakken: 
men  zou  zegi;en  dat  het  geftoore  krijt  was  ,  met  wit  van 
een  ey  oemcn^t.    M.  Waarom  tooncn  zy  die  dan  niet 
bloot  <    O.  Op  dat  de  maagdelijke  melk  met  bevlekt 
werde  door  kusjes  van  mannen.  M.  Dat  zegt  gy  wel. 
Want  daar  zijnd'er  wel ,  meen  ik,  die  d'er  geen  zuiveren 
nog  maagdel Ijken  mond  aanzetten.  O.  Als  de  t  Pneiter 
ons  zag ,  komt  hy  aanloopen  ,  trekt  een  linne  kleed  aan  , 
doet  een  gewijde  ♦  ftnol  om  zijn  hals ,  valtgodsdienitig- 
lijk  neer,  en  bid:  terftond  geeft  hy  ons  de  heilige  gewijde 
melk  om  te  kuÜk  n.  Toen  zijn  wy  op  de  laagfte  trap  van 
het  Outer  ook  ncdergevallen  j  en  ChriPns  ccrft  gegroet 
hebbende,  hebben  wy  de  m^agd ,  met  dusdam?  een  gebe- 
deke,  'twelkik  tot  dien  einde  opgeftelthad,  aange- 
fproken.  X  5  ^' 
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Bet^vaart  y  en 

O  Moedtr  Maagd  !  die  met  utre  maa^detijke  horjienvey* 
dient  hebt  te  :ffiogen  den  Heere  van  Hemel  en  4 arde  ,  utpen 
^neJe:{USt  bidden  ■>  dat  door  T^imblotd gehuiverd 
ooi  mo^en  geraken  tot  die  gelukkig'  IrndsheHvandedui- 
ven-onnoo^elheid  ,  welke  onkundig  :{i)nde  van  Utsheidt 
lifiy  of  bedrog^  altijd  haakt  na  den  melkder  Evangdifche 
leert  ,  tot  dat  :{e  vordere  tot  ttn  volmaak}  man  ,  na  de 
mate  van  Chrijlus  volheid  >  wiens  gelukkig  ge\Afchap  gy 
geniet  in  eeuifigheid  y  met'den  Vader  ten  H,  Geefi.  Amen, 

M.  Dat  is  voor -vaar  een  vrooai  gebtd.  Wacdeedzy'f 

O.  Zoo  ik't  wel  hebbe ,  fcheneo  zy  beide  welgeval- 
len te  hebben.  Want  dc  Heilige  melk  fcheen  op  re  fprin- 
gen  ,  en  de  Hofiie  blonk  eenigfins  witter.  OnderruFchen 
is  de  Priefter  tot  ons  gekomen,  wel  zonder  fpreken > 
maar  reikende  ons  een  borret.e  toe,  geliik  ze  by  de 
Hoogduirfche  doen ,  die  op  de  briigj,en6  lol  afeiffen. 

M.  Zeker,ikhebbedieeiliendc  boiretjes  dik  wils  ver- 
vloekt »  als  ik  door  Dt  itsland  reisde. 

O.  Wy  gaven  *  war  penningen,  wt  Ike  hy  de  Maagd 
opofferde.  Daar  nahebbeikdoor  een  colk  «  die  m  die 
taal  zeer  wel  ervaren  was  ,  een  jongm.in  van  een  vrien- 
delijke welfprekentheid  (ziinnaam  wjs  Robberr  Aldris, 
zooik  't  wel  hebbe)  gevraagt ,  700  beleefd  als  ik  konde, 
uit  wat  bewijzen  hy  wift,  dat  dit  de  melk  van  de  lieve 
Vrouw  was  ?  Ik  begeerde  dar  voorwaar  uir  een  godvt  ug- 
tigen  yver  te  weten  .  op  dat  ik  fommige  godlooze  men- 
khen  >  die  alle  deze  dingen  gewoon  zijn  te  belachchcn , 
den  mond  zoude  konnen  floppen.  Eerft  zweeg  de  Prie- 
fter met  een  ingetrokken  voorhoofd.  Toen  gebood  ik 
datdc  Tolk  zoude  aanhouden  ,  maar  wederom  vriende- 
lijk. En  hy  fprak  ook  zeer  lieftallig  ,  zoo  dit ,  al  had  hy 
de  moeder  zelve  een  jonge  kraamvrouw  zijnde  met  zoo- 
danige woorden  aangefproken  ,  zy  zoude  het  niet  qualijk 
hebben  genomen.  Maar  de  Priefter ,  als  met  een  zekere 
Godheid  bevangen ,  ons  aanziende  met  verbaasde  00- 

'  aftdfrf ,  eee/ge  scheUinge». 
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^en  t  en  de  w»lke  niet  als  met  fchrik  die  lafterlijke  woor- 
den verfoeiden  >  zeide  •,  wat  behoeft  gy  zulke  dingen  te 
vragen ,  daar  gy  *t  oorfpronkelijk  ra  ereel  voor  u  hebt  ? 
£n  hy  fcheen  ons  geheel  en  al  als  Ketters  te  zullen  uit- 
ttooten ,  ten  zy  eenige  penningen  's  mans  wreedheid  ver- 
l^acht hadden. 

I  M.  Wat  deed  gyl:  ondertuflen  i  Niet  anders  als  ot 
we  met  een  ftok  gellagen ,  of  van  den  blixem  geraakt  wa^ 
ren  >  hebben  wy  ons  van  daar  gepakt ,  biddende  ootmoe- 

:  diglijk  om  vergifFenifle  van  de  ftoutheid :  want  zoo  paft 
het  in  heilige  dmgen.  Daar  na  gaan  wy  voort  na*t  Ka- 
pelletje >  de  woonplaats  van  de  H. Maagd.  Als  we  hier 
pa  toegingen,  komt  zeker  ♦  Pnefter  uit  de  M^W/w» 
voor  den  dag  ,  en  ziet  ons  aan>  als  of  ny  ons  kende,  ten 
wemig  voortgegaan  zijnde  komt  ons  een  ander  tege- 
moet ,  ons  desgelijks  befchouwende ;  na  hem  nog  een 
derde.  M.  Zy  begeerden  u  miflchien  uit  te  fchilderen. 
O.  Maar  ik  had  heel  ander  vermoeden. 
M.  Wat  was  dat  < 

O.  Dat  d'een  of  d'ander  kerkfchender  iets  van't  cie- 
raad  der  H.  Maagd  geftolen  had ,  en  't  vermoeden  op  my 
was.  Derhalven  in  't  Kapelletje  gegaan  zijnde  groete  ik 
de  Lieve  Vrouw  met  dusdanig  een  gebedeke, 

O  gy  alleen  van  alle  vrouwen  Moeder  >  en  Maagd  !  aU 
Urgeluk^aligfte  Moeder,  aller:{uiverfte  Maa^d  !  fVy  on- 
reine groeten  en  be:i^oek(n  U  die  rein  :{ijt7  wy  groeten  9  en 
teren  u  eenigfins  met  on:{e  kleine  giften  :  och  of  uw  X^oon 
ons  gave ,  dat  tvy  ,  utee  allerheili  i fte  manieren  navolgen- 
dey  mogen  verdienenj  door  de  genade  des  H.GeejleSiden  Heere 
Je:{us  gteftelijk  in  de  binnenfie  ingettrandenon^er  harten  te 
ontfangeny  en  eens  ontfangen  hebbende  nooit  te  verliepen  ! 
^men.  En  hebbende  met  cenen  her  Outer  gekuft , 
hebbe  ik  t  eenig  geld  nedergelegt ,  en  ben  wechgegaan. 

M.  Wat 

*  Hierophaoia,  het  sielve dat  Myttigogus.  ^ie  pas  vorens  ^ 
denkas^aap.  \  Wac  Schclliagea  iiottde  tkjuet  l^onnen 

verduffji  hebben. 
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332  Beevaart ,  en 

M.  Watzeide  de  Maagd  daar  op^  heeft  zy  met  ee- 
nig  wenken  een  teeken  gegeven,  dat  ze  uw*  gebedeke  had 
Verhoort  ^  O*  *t  Licht  5  gehjk  ikgezegt  hebbc ,  was 
niet  helder ,  en  zy  ftond  in  donker  aan  de  regter  zydc 
van  'tOuter.  Voorts  had  de  reden  des  eerften  Pricfters 
my  zoo  verdagen ,  dat  ik  mijne  oogen  niet  darde  opüaan. 

M  Zoo  was  de  uitkomft  van  dien  togt  dan  niet  zeer 
blijde.  O.  Jazeerbhjde*  M.  Daar  hebt  ge  my  weer 
moed  gegeven:  want  mijn  hart  was  al  op  de  hielen  ge* 
2akt :  gelijk  uwe  Homeer  fpreekt. 

O.  Na  den  middag  gaan  we  weer  na  de  Kerk* 
M.  Durtdegy,  verdagt  van  kcrkdievery,  dat  doen  ^ 
O.  MiflTchien.  Maar  ik  was  my  zclven  met  verdagr. 
Een  gemoed  >  zig  wei  be  wuft  zijnde»  weet  van  j^een  vree« 
ze.  Ik  was  begerig  om  het  tafercel  te  zien  ^  rot  het  welke 
de  Priefter  ons  gewezen  had.  Eindeli)k  hebben  wy  't  zel- 
ve na  lang  zoeken  gevonden  •  maar  om  hoog  vaft  ^ehegt^ 
200  dat  het  van  alle  oogen  niet  kon  gezien  werden.  Ik 
hebbe  zulke  oogen  dat  ik  de  gaauwfte  ^  kijker  niet  kan 
gezegt  werdenjen  ik  ben  ook  niet  al  te  byziende.  Alzoo 
hebbe  ik  [den  Tolk  ]  Aldris,  als  hy  't  lasjter  loops  nage* 
volgt ,  zelfs  hem  niet  veel  in  zoo  groot  een  zaak  vertrou- 
wende*   M.  Is  toen  alle  twijfel  uitgefchud^ 

O.  Ik  fchaamde  my  van  my  zeiven,  dat  ik  daar  aan 
had  getwijfeltjzoo  klaar  wierd  daar  de  geheele  zaak  voor 
oogen  geftclt ;  de  naam  »  de  plaats ,  de  zaak  >  zoo  als  ze 
in  rang  gefchied  was ;  om  kort  te  gaan>  niets  was'er  nage- 
laten. Daar  wierd  gewag  gemaakt  van  cenen  f  Guiljaam$ 
geboren  te  Parijs  j  een  man,  eensdeels  godvrugtig,  en 
voornamentlijk  godsdienftig  in  dejoverblijffelen  der  hei- 
lige de  ganfche  Werreld  door  op  te  zoeken.  Deze  man^ 
zeer  vele  landfchappen  doorgereift ,  Kloofters  en  Kerken 

over 

*  Lynccus.    ^ie    godsdienfïig  gafïmaal. 
t     Was  ten  Fransman^  vmnd^n  ^  dnd^rt  ZJ>f^d€nwjhem 
Willem  gedoopt  hebben. 
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PeïgriwaaJje  553 
yvtv  al  bezigtigt  hebbende  is  eindelijk  te  Konftantino- 
polcn  gekomen.  Want  de  broeder  van  dezen  Gu'tljaam 
Avas  aldaar  Biflchop.  Deze  maakte  hem  indagtig ,  als  hy 
voornam  weer  na  huis  te  keeren ,  dat'er  een  zekere  god- 
gewijde Non  was ,  die  melk  van  de  moedermaagd  had : 
en  dat  hy  boven  maten  gelukkig  zoude  zijn  >  indien  hy 
door  verzoek,  bel»^.onin£T ,  of konftenaryeenig gedeelte 
daar  van  konde  krijgen.  Want  dac  alle  andere  ovei  blijffe- 
.len ,  die  hy  tot  nog  toe  verg  adert  had  >  by  deze  H.  melk 
niet  te  pas  quamen.  Toen  hceti  Guiljaam  niet  get  uft,  voor 
dat  hy  door  bidden  de  helft  van  die  melk  kreeg.  Hy  dagt 
dat  hy  met  dien  fchat  rijker  «jIs  Krezus  was. 

Ivl.  Waarom  niet    en  dat  nog  buiten  verwagten. 
O.  Hy  gaat  regt  toe  regt  aan  na  huis  j  en  word  op  de 
reis  ziek. 

fM.  Hoe  is  ook  geen  ding  in  menfchelijke  zaken 
i langen  tijd)  nogteaan  alle  kanten  gelukkig! 

O-  Als  hy  zag  dat'er  nood  was   heek  hy  heime- 
lijk een  Franfchman  by  hem  ontboden  j  die  hem  een 
getrouw  medgezel  op  de  reis  was.    Hy  bedingt  hei- 
liglijk  van  hem  >  ftil  te  zwijgen»  en  beveelt  aan 
hem  de  melk  >  op  die  voorwaarde :  dat  hy ,  zoo  hy 
behouden  t*  huis  quim ,  dien  fchat  zoude  leggen  op  *c 
outer  van  de  H.  Maagd,  die  te  Parijs  geëert  word  in 
de  grootfte  Kerk ,  ziende  aan  beide  zijden  op  de  ri- 
vier de  Seine,  die  daar  voorbyloopt :  en  de  rivier  zelf 
fchi)nt  eershalven  voor  de  God'.ieid  der  Maagd  te  wij- 
ken. Op  dit  ik  de  zaak  kort  make,  Guiljaam  is  begra- 
ven. D' ander  haaft  zig,  en  word  ook  ziek:  wanho- 
pende geeft  hy  de  melk  aan  een  Engelfch  Graaf,  maar 
hebbende  hem  door  veel  bidden  verplicht ,  dat  hy 
zoude  doen  ,  *t  welk  hy  zelf  zoude  hebben  gedaan. 
Hy  fterft  :  d' ander  belooft  het,  en  legt  de  melk  op 
den  altaar ,  in  tegenwoordigheid  van  de  Kanonniken 
dier  pljatfe ,  die  toen  ter  tijd  Rjgul/eren  genoemt  wier- 
pen »  hoedanige  men  nog  vind  by  Sinte  Genovefa. 

Van 
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Van  deze  heeft  hyde  heltc  van  de  melk  gekregen,  wel- 
ke  hy  in  Engeland  gevoerd  eindelijk  aan  de  zeekuften 
gebragt  heelt ,  dewijl  de  bettiering  van  den  Geeft  zijn 
geeft  derwaarts  dreef.  M.  Zeker  die  vertelling  hangt 
traay  aan  een.  O.  Ja,oin  Uat'tr  geen  twijfel  konde 
overblijven  >  waren  d'er  bygeichieven  de  namen  van  de 
Wy-Biflchoppen ,  welke  aan  de  gene ,  die  deze  melk 
niet  zonder  een  Ichenkaadje  quanien  zien  j  zoo  veel  af- 
laat vergunt  hebben ,  als zy  na  hunne  mate  konnen  geven. 

JM.  Hoe  veel  IS  dat, <"    O.  Vun  veerug  dagen. 

M,  Is 't  ook  dag  in  de  lielf  O.  Ten  minftenis'er 
tijd.  M.  Wel  j  als  ze  die  geheele  mate  eens  hebben  uit» 
gedeelt ,  is'er  dan  niet  meer  overig  om  te  gevend 

O.  Ganfch  niet  >  want  alti;d  is'er  1  overvloed  om  te 
geven,  en  'tgaat  hier  mede  heel  anders  als  met  het  vat 
van  Danaus  dogters.  Wam  dat  is  alti/U  ledig  j  hoewel 
*tgedurig  word  vol  gemaakt :  maar  al  putte  gy  hieruit 
altijd  >  daar  is  niet  eens  te  minder  in  't  vat» 

M,  indien  zy  aan  honderd  duizend  menfchen  veertig 
[  dagen  Aflaat  J  geven  >  heeft  elk  even  zoo  veel  i 

O.  Evenveel.  M.  En  indien  iemand  voor  de  mid- 
dag veertig  had  verkregen ,  en  wederom  tegen  den  a- 
vond  veertig  eifte  >  zoude  het  ter  fchenk  gereed  zijn  f 

O,  Ja ,  al  waar  *t  tienmaal  op  een  uur. 

3V1,  Och  of  ik  zulk  een  koffertje  t'  huis  had ,  ik  zoude 
niet  meer  dan  drie  drieftuivers-pcnnigen  daar  in  wen» 
fchen,als  ze  altijd  zoo  aangroeiden. 

O.  Wenfch  liever  dat  gy  geheel  van  goud  word  >  gy 
2ultal  evenveel  van  wenlfen  krijgen.  Maar  ik  kome  we- 
der tot  het  praatje.  Men  voegde  d'er  ook  een  bewijs  van 
Vrome  opregtheid  by :  dat  de  melk  der  Maagd ,  die  in 

zeer 

t  Anders,  Daar  hjmt  ahtjd  \erfche  overvloed. 

*  Danaus  had  50  Dochters  ,  z^oo  de  Po(ten  zfggffft  de» 
veilde,  om  dat  z,e  hare  mans  vermoord  hadden,  een  eeuwige 
firaf  tn  de  hel  leden ,  dat  zje  een  lel^  vat  altijd  moeien  vtd- 
Utt^^tvell^miuvol  wterdf  maar  altijd  ledtg  lief. 


Tel^rimaadje.  ^^^^ 
er  vele  andere  plaatfen  getoond  wierd  ^  eerwaardig 
enoe^  u  j   iiv  i  dat  deze  eerwaardiger  dan  d*  andere 
cm  dat  d' andere  Van  fteenen  afgefchrapt  wierd  ^ 
laui  dize  zelts  uit  de  borUen  van  de  Maagd  was  ge* 
CIC.    M.  W^ai  uit  bleek  dat  ^ 

Ho  !  de  Non  van  Konftantinopolen  >diede  melk 
egeven  nad  ,  had  dat  vertelt.    M.  En  milTchien  had 
lant  Bernii  d  dat  aan  haar  bekend  gemaakt. 
O-  ( \^  denk  zoo  )     M.  Dewelke  oud  van  jaren 
ide  u  eereheeft  gehad  van  de  melk  te  *  proeven  uic 
zclven  mim  ,  die  Je^us  een  kind  zijnde  gezogen 
tt.  VV^aiu  door  ikmy  vervvonderc  j  dat  hy  meerder 
\^onigiloeyen^e  y  dan  we/^^j/onoi^e  genoemt  word.  Maar 
loe  kan  men  zeggen  dat  het  melk  van  de  Maagd  is» 
iie  iiet  uit  hare  borftenis  gevloeitsf 

ü.  Zl  is'tr  ook  wel  uitgevloeit  5  maar  gevallen  zijnde 
op  een  fteen  ,  daar  zy  by  geval  haar  kind  de  mam  geven- 
Ie  opzatj  is  ze  hard  gebakken  ,  en  daar  na  door  Gods  be- 
icven  zoo  vermenigvuldigt.    M.  Wel.  wel.  ga  voorts 
'    O.  Dit  dan  gedaan  zi)nde,als  we  meen  Jen  heen  re 
'^raan  D  ondertuffcn  nog  wat  omwandelende ,  en  ron- 
dom be/iende,  of 'er  iets  bekijkcns  waardig  was  j  ko- 
iinen  de  kaspaapen  wederom  by  ons>zien  ons  met  fcheeve 
^oogen  aan,  wijzen  na  ons  mee  den  vingt  r,loopen  ,  ko« 
4pnieii  >  herloopen  en  wenken  ons :  zy  fchenen  oiis  te  zul- 
rlenaan'preken  5  indien  zy  haits  genoeg  hadden  gehad. 
M.  Vreesde  gy  te  en  niets^ 
-j?Qi    O.  Ja  ik  wendie  mijn  aangezigt  na  hen  toe,  lach- 
hende,en  hena  nziende,alsotik-hen  noodigdeom  my 
aan  te  fpreken^  Ten  laaiden  een  [  uit  din  hoop  ]  tot  my 
komende )  vra3;;r .  hoe  mi)n  naam  was.  Ikzeg'them. 
En  of  ik  die  man  was  die  over  twee  iiren  een  beloofd 
tafercel  mef  ff  breeuwfclie  letceienhad  laten  ophan- 
den ^  Ik  bekende  dat  ik  die  wjs. 
M,  kunt  gy  Hebreeuws  fchrij ven  ? 

O.  Gecn^' 
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O  Geenfins ;  maar  al  wat  zy  niet  verftaan»  noemen 

Zy  Hebreeuws.  Terftond  komt  daar ,  geroepen  zijnde, 
zoo  ik  meine ,  de  *  EerjUlaatfte  van  dat  lipnvent. 

M.  Wat  IS  dat  voor  een  eernaam  <  hebben  zy  geen 
jibtl    O.  Neen.    M.  Hoe  zoo^f 

O.  Om  dat  ze  geen  Hebreeuws  kennen. 

M.  Geen  Bijjchopt  O.  Gaufch  niet.  M.  Waar- 
om ?  O.  Om  dat  de  Lievevrouw  nog  wat  te  arm  is 
om  een  Siafj  en  Miter  te  kooj)en,die  al  te  dicris. 

M.  Ten  mmften  geen  Prooft't    O.  Ook  al  niet. 

M.  Watfchort'eraanC  O.  Om  dat  Proo/leen  naam 
van  eer  j  niet  van  heiligheid  is.  Daarom  verwerpen  de 
vergader! nj^en  der  Kanonniken  den  naam  van  Abt ,  en 
nemen  liever  die  van  ?roo(i. 

M.  Maar  ik  heb  nooit  voor  dezen  een  Eerjielaatfte 
hooren  noemen.  O.  Gy  zijt,  waaragtig ,  wel  onbedre- 
ven in  de  Letcerkonft. 

M.  Ik  kenne  in  de  oneigentHjke  fpreek wijzen  den 
naam  vuu  't  f  Laatjleeerfte  wel. 

O.  Dat  vat  je  wel.  Deze  >  üie  naaft  is  aan  den  Prioor 
[  Jat  is  d*  eerfte ,  ]  is  de  laatlte  Pnoor  [  dac  is  de  Eerjle^ 
laatjie-  J  M.  Gy  wilt  de  Subprior  [  of  onderprioor  ]  zeg- 
gen. O.  Deze  heefc  my  bcieeid  genoeg  gegroec.  Hy 
vertelt  me,  hoe  zeer  dat'er  van  velen  aan  gezweet  is  ,  op 
dat  ze  die  vaarzen  zouden  lezen  en  hoe  vele  brillen  daap 
toe  vergeefs  waren  afgevee^^t.  t  Zoo  menig  oud  Dok- 
tor van  de  Godgeleerdheid  ,  ot  Regtenals'er  gekomen 
was ,  had  tnen  by  het  bord  gebragt.  d'  Een  zeide  dat 
het  Arabilchejd*  ander  dat  het  verzierde  letteren  wa- 
ren i  eindelijk  is'er  een  gevonden  ,  die  het  op  fchrift  las. 
Dit  was  met  grooteLjKomeinfche  woorden  en  letteren 
gefchreven.  De  G-iekfe  vaarzen  waren  gefchreven  met 
groote  Griekfe  letteren  >  welke  in  den  eeiften  aan- 


zien 


•* 


t  Erasmuf  befpot  hier  de  domheid  vsn  de  ndamgektrde» 
v4f$  dnn  ttfd^dti  geen  Hebreeuws  noéte  Crifk^  k^ende^^ 
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Jicnfchenen  grooteLatijnfche  letter*:  re  vei  beelden.  Ver- 
zegt zijnde  heb  ik  den  iühoud  van  de  vaarzen  in 'tL  itijn 
uitgefchreven,  dezelve  van  woord  tot  woord  oveizetten- 
de.  Als  ik  voor  deze  kleine  moeire  een  kleine  aangeooden 
belooning  ftandvaHig  weigerde ,  zeg[|,ei  de ,  dat  niets  zoo 
moejelijk  wasj  *t  welk  ik  tendienfte  der  allcrheiligfte 
Maagd  niet  zeer  gaaine  zoude  doen,  al  gebood  ze  my 
vandaar  brieven  na  Jeruzalcmic  befiellen,  (  M.  Wac 
heeft  zy  u  tot  Briefdrager  van  nooden,  daar  ze  zoo  vele 
Engelen  tot  Schrijvers  en  Boden  heeft  ^  )  O.  heeft  hy 
uitzijn  beursje  voor  dend.ig  gehaalt  een  ftukjehouts, 
van  een  balk  afgezaagt ,  op  welke  men  dc  Moedermaagd 
zelve  had  zien  zitten,  ten  wonderlijke  reuk  betuigde  ter- 
ftond ,  dat  het  een  zeer  heilig  dir.g  was.  En  na  dat  ik 
zulk  een  voortreffelijken  gitt ,  voor  over  bukkende  met 
blooren  hoofde,  en  de  groofte  eerbiedigheid  drie-of  vier- 
maal gekuft  had  ,  hebbe  ik  ze  in  mijn  ztik  gefteken*  M. 
Mag  ik  ze  niet  zien  '  O  Wat  my  aangaat,  gy  meugt 
wel.  Maar  zoo  gy  niet  nugtcren  zijt  j  of  zoo  gy  de  naa- 
fte  nagt  met  uw  wijf  hebt  te  doen  gehad  >  zoude  ik 
'tu  niet  raden  te  zien.  M.  Toon  het  my  maar»  daar 
is  ^een  zwanghei  ^    G.  Zie  daar, 

ivi.  O  gy  gelukkige  met  zulke  een  fchenkaadie ! 
O.  Ik  zoude  zeker  j  dat  ge  'tweet,  dit  zookleinen 
ftukje  voor  alle  het  goud  van  den  Taag  niet  willen  vef- 
reuilen  :  ik  zal  *t  in  goud  befljan  ,  maar  zoo  5  dit  het 
door  Kriftal  doorfchijnt.  De  Onderprioor,  alshyzag> 
dat  ik  zoo  godsdienftjgliik  met  dat  giftje  verblijd  was> 
oordeelende  dat  ik  niet  onwaardig  was ,  dat  my  groo- 
ter  dingen  toevertrouwt  wierden ,  vraagt  ofik  de*hei- 
mehjkhedtn  van  dc  Maagvi  wf  lgezien  had.  Dat  woord 
verzette  my  een  weinig  i  nogtai  s  darde  ik  niet  vragerJi 
wat  hy  de  heimelijkheden  vm  de  Maagd  noemde  ^  want 
in  zulke  heilige  dingen  is  een  misüag  in  de  tong  niet 

Y  zonder 
*  Secfcta.  Auders  vtthor^ene  Mftgeity      moephef  dm  ver- 
talen ^  dagt  mj. 
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zonder  gevaar.  Ik  zegge  dat  ik  zeniet  gezien  hebbe^ 
maardat  ikzeer  begerig  ben  om  te  zien.  Ik  word'er  dan 
ingeleid  gelijk  als  van  een  Godheid  aangedreven.  Daar 
word  een  waffe  kaars  ot  twee  onrfteken  :  men  toont  my 
daar  een  beeldje  >  niet  uitftekend  in  grootte  j  nog  ftofj 
nog  kunft ,  maar  in  kragt.  M.  De  grootte  doet  niet 
veel  tot  wonderdaden.  Jk  hebbe  te  Parijs  t  Chriftoffel 
eezicn  j  die  niet  a  leen  een  geheele  wagen  lading  kan  be* 
Daan  ^  of  als  een  KolofTusbecld  is  >  maar  zoo  groot  als  een 
volkomen  berg  ,  en  nogtans  door  geen  wonderwerken 
vermaard  >  dat  ik  altijd  gehoort  heb.  O.  Aan  de  voeten 
van  de  lieve  vrouw  is  een  edelgefteente.  dat  van  de  Latij- 
nen of  Grieken  nog  geen  naam  gegeven  is  :  de  Franfchc 
hebben  't  den  naam  na  een  Padde  gegeven,om  dat  het  de 
beeltenis  van  een  Paddc  zoo  uitdrukt ,  dat  geen  kunft  die 
200  kan  uitdrukken. Ln  (waar  door  't  wonderwerk  groo* 
ter  is )  dc  fteen  is  zeer  klein  •  en  de  beeltenis  van  de  Pad* 
de  fteekt  niet  voor  uit,  maar  fchijnt  deur,  gelijk  als  in 
*tgefteente  zelfbefloten.  M.  Zy  beelden  mi(rchicn  zig 
in  >  dat  ze  daar  in  de  gelijkenis  van  een  Padde  zien  ,  ge» 
lijk  we  in  den  ftruik  van  Varenkruid  gefneden  hebbende 
ons  inbeelden  een  Arend  te  zien.  En  gelijk  de  kinderen, 
welke  y  wat  zien  zy  niet  in  de  wolken  i  vyerblazende 
draken  3  bergen  gloeyende  van  vyer,  vegtende  gewapende 
mannen.  Ü.  Ja  5  dat  ge  't  weet ,  geen  levendige  Pad- 
de  drukt  zig  zclven  klaarder  uit ,  als  daar  in  w  as  uitge- 
drukt.  M.  Ik  hebbe  uw  praatjes  dus  verre  verdragen  t 
zoek  na  dezen  een  ander ,  dien  gy  dit  van  de  Padde  wijs 
maakt.  O.  't  Isgeen  wonder  >  dat  het  zoo  by  uftaat  j 
Menedemus.  Niemand  zoude  het  my  ook  wijsgemaakt 
hebben,al  had  het  de  gehedeorde  dei  Godgeleerde  ver- 
zekert, ten  zy  ik  het  zelf  met  deze  oogen  had  gezien,  mes 
deze  ooi^en  3  zeg  ik  5  gezien  ,  doorgezien  9  en  bcvon- 
den.  Maar  ondertufTen  fchijnt  gy  my  niet  zeer  opmerken- 
de op  natuurlijke  dingen.  M.  Waarom?  om  dat  ik  niet 

geloove 

t  2ie  van  dit  grootc  Chrfjiojfelleeld  Schipbreuk. 
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geloove  dat  de  Ezels  vliegen.  O.  Ziet  gy  niet  hoe  dc 
kunftige  natuur  fpeelt  in  de  verwen  en  gedaante  van  alle 
dingen  uictedrukken  ?  in  deze  en  gene  dingen,  maar  voor- 
namendijk  in  de  gefteentenss'  daar  by  hoe  verwonderlijke 
kragcenzydie  gdteentens  ingegeven  heetc>  t'ccnemaal 
ongeloolfclijk  3  ten  zy  decrvarenthcid  hecons  voor  on- 
ze oogen  deed  gelooven    Zeg  iny ,  zoud  gy  gelooven  ^ 
dac  ftaal  zonder  aan  te  raken  van  den  Zeilfteen  nagetrok- 
ken >  en  wederom  van  den  zeiven  zonder  aan  teraken 
verftooten  word  5  zoo  gy  't  met  uwe  oogen  nietgeziea 
had^  M.  Voorwaar  nooit  >  al  hadden  tien  Ariftotelef- 
fen  my  dat  gezworen.    O.  Roep  dan  niec  terftond  dat 
het  beuzelagtig  is ,  als  gy  iets  hoort ,  't  welk  gy  nog  niet 
ondervonden  hebt.  Ineen  fi//;c^7w/?^fn  zien  wy  een  ver- 
beelding van  den  Blixem.lneen  Robijn  brandend  vyer.In 
een  H4ge//te  de  gedaante  en  koude  van  hagel ,  al  wierp 
gy  ze  midden  in  'tvyer.  In  een  ExwerW^  diepgaande 
en  doorlugtige  zeebaren.   De  K^eeftfieen  volgt  de  ge* 
daance  van  een  Zeekreeft  na.  De  Adderfteen  vaneen 
Adder.  Dt^  Scarites^  van  den  vis  Scarus.  Havii^ 
jleeny  van  een  Havik.  Dc  JO'^^^j^^^^  vertoont  een  ge- 
vormden  Kraan-hals.  De  Boksoogmflecn  vertoont  eea 
Boksoog.  Daar  is'er  een  die  een  Varkensoog  ,  en  een  die 
drie  menfchenoo^en  tcfFens  vertoont.  De  Wolvmoogtn^ 
fïeen  maalt  een  Wolhoog  met  vier  verwen  ,  vyerrood  > 
bloedrood  >  en  in  't  midden  ttaat  zwart  rondom  in  't  wit. 
Zoo  gy  den  zwarten  Boonjlem  opent ,  gy  zult  een  Boom 
in  't  midden  vinden.  Dc  Eikenhoomfleen  verbeelt  deftam 
van  een  Boom  5  en  brand  ook  als  hout.  De  IVarligtftctn 
fchiet  half  witte  of  hemelsbla  luvve  ftralen  uit*  De  Barn* 
fieen  toont  van  binnen  brand  5  die  niet  uitj^aat.  Tnde 
Gloejendekpolfteen  ziet  men  fommige  vonken  zwieren» 
De  Sajferaanfteen  geeft  de  kleur  van  SafFcraan.  De  f^o- 
^ejleen  van  een  Roos.  I^operj]een  van  Koper.  De  Annd- 

Y  2  jïeen 
*  SCcirus  is  ten  P'is  by  denOnd^ngcweefi  ^  dtenwy  met  an- 
ders konnen  noemen. 
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Jleen  drukt  een  Arend  uit  met  een  blinkende  ftaart.  De 
Paautüfiein  heetc  de  fchildery  van  een  Paauw.  De  ^^tr^- 
hipfieen  van  een  Aspis.  De  Mierfieen  heeft  een  inge- 
groeide verbeelcenis  van  een  kruipende  Mier.  De  Schal- 
bijterreen  verbeelc  een  geheelen  Schalbijter  De  Schor* 
pioenjieen  fchiidert  wonderlijk  een  Schorpioen  af.  ^Maar 
wat  haal  ik  deze  dingen  op  >  welke  ontallijk  zijn  >  de- 
wijl 'er  geen  gedeelte  van  de  natuur  is  5  of  in  de  Elemen- 
ten >  of  in  de  planten  5  het  welke  zy  niet  gelijk  als  darte- 
lende in  de  gefteentens  heefi  uitgedrukt  ^  en  verwondert 
gy  u,  dat  m  dic  gefteente  een  Padde  was  uitgedrukt  ( 

Ik  vei  wondere  my  dat  de  natuur  zoo  veel  ledi- 
gen tiid  heeft,  dat  ze  met  de  navolginge  van  alle  din- 
gen zoo  fpeelt.  O.  Ze  heeft  de  nieuwsgierigheid  des 
menfchelijken  verftands  willen  oefFenen  ,  en  ons  zoo  van 
de  ledig^heid  afhouden  :  en  evenwel  ,  als  oPer  niets  was 
wair  mede  wy  d'  onluft  van  den  tijd  konden  verdrijven, 
zijn  wy  verzot  op  t  Janpottaasjes  >  op  dobbelen  y  en 
guicheleryen.  M.  Gy  zegt  zeker  de  waarheid.  O.  Som- 
mige ,  geen  geringe  menfchen  ^  voegen  d*er  by  >  dat  die 
foort  van  gefteentens  >  zoo  gy  ze  in  Azijn  fteekt  >  zwemt: 
zelts  met  bewogen  leden. 

Waarom  voegen  zy  een  Padde  by  de  Lievevrouw? 

O*  Om  dat  zy  alle  vuilheid  ,  vinnigheid  ,  grootsheid, 
gierigheid  ,  en  al  wat  aardlche  begeerlijkheden  d*er  meer 
zijn  ,  verwonnen  >  vertreden  >  uitgebluft  heeft. 

M.  Wee  onzer  !  die  zoo  vele  Padden  in  ons  hart  dra- 
gen!  O.  Wy  zullen  zuiver  zijn,  zoo  wy  de  Maagd 
yverig  eeren.    M.  Hoe  wil  ze  liefft  geêert  werden  i 

0  Gv  zult  haar  de  befte  eer  bewezen  hebben  ,  zoo  gy 
haar  7ult  hebben  nagevolgt.  M.  Daar  hebt  gy  *t  kort 
en  goed  gezegt  j  maar  dat  is  zeer  moeyelijk.^  ^  ^ 

^  De  Lezer  kan  aUedez.eSteenen,  met  hare  wonder  en,  by 
rUwHs  befclore'ven  vtnden.  Elk.  mag  daar  van  gelooven  dat 
hem  goed  dnr^J. 

1  Gemaakte  gekkfn^  Hofnarren. 
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Pel^rtfnaadje.  ^41 
O.  't  Is  zeker  j  maar  ook  zeer  fraay.    M.  Wel  aan> 
ga  voort  dat  gy  begonnen  had. 

O.  Daar  na  toont  hy  ons  goude  en  zilvere  beel- 
den. Dit ,  zegt  hy ,  is  louter  goud ,  dit  zilver  verguld. 
Hy  voegt  by  elk  'tgewigt,  de  waardy  ,  en  wie  'c 
vereert  had.  Als  ik,  over  yder  verwonderd  zijnde,  blij- 
de was,  van  des  Maagds  wegen,  over  zoo  gelukkigen 
rijkdom ,  zoo  zegt  de  Priefter ,  nademaal  ik  zie  dac 
gy  zulk  een  vrome  aanfchouwer  zijt  ,  meine  ik  niet 
dat  hec  billijk  is,  voor  u  iets  te  verbergen,-  gy  zult 
zien,  welke  de  allcrgeheimfte  dingen  van^de  Maagd 
zijn,  en  daar  op  langt  hy  van  den  altaar  zelf  een  cicraad 
van  wonderlijke  dingen  ,  welke  zoo  ik  van  ftuk  tot  ftuk 
voortging  op  te  tellen ,  deze  dag  zoude  tot  het  ver- 
haal niet  genoeg  zijn.  Aldus  is  die  reis  my  zeker  zeer 
wel  gelukt.  Ik  ben  overvlocdiglijk  van  vertooningen 
vervult,  en  ik  brenge  deze  onwaardeerlij ke  gift  met 
my ,  zijnde  een  pand ,  dat  my  van  de  Maagd  zelve  is 
gegeven.  M.  Hebt  gy  geen  proef  genomen  wat  kragt 
uw  hout  heeft?    M.  Ja  dog.  Voor  drie  dagen  hebbe 
ik  in  een  herberg  iemand  gevonden ,  die  niet  wel  by 
*t  hoofd  was ,  en  dien  men  nu  begon  te  binden.  Men 
leide  dit  hout ,  zonder  dat  hy  *t  wift ,  onder  zijn 
hoofdkuflen.  Hy  fliepeen  diepen  en  langen  flaap,  en 
's  morgens  is  hy  wel  by  zijn  zinnen  opgeftaan.  M. 
'tWas  miflchien  geen  {a)  krankheid  des  yerftands  , 
maar  een  {b)  wijnziekte  geweeft.  De  flaap  is  gewoon 
dat  ongeval  te  genezen.    O.  Als  gy  luft   hebt  tot 
boetten  ,   Menedemus  ,   maak  dat  gy  een  andere 
ftoffc  zoekt ;  met  de  Heilige  de  gek  te  fteken  is  niet 
vroom  ,  nog  veilig.  Ja  de  man  zelf  vertelde,  dat  in  den 
droom  hem  een  vrouw  van  verwonderlijke  fchoonheid 
verfchenen  was ,  die  hem  een  beker  had  ( c)  toegereikt, 

Y  3  M.  Niec5- 

(a)  Phrene/ts.    (h)  Paroema. 

(c)  f/y  had  oKgetxpfjfelt  z.00  veel  bek_ert]et  over  daggedtcn* 
kfn,  dat  hy  'f  nachts  «<g  va»  de»  beleer  dromde,, 


34^  Beevaart,  en 

M.  Nieskruid  denk  ik.  O.  Dat  is  onzeker :  maar 
dit  is  zeer  zeker  >  dat  de  man  by  zijn  zinnen  is. 

M.  Zijtgy  ♦  Thomas  den  aartsbiflchop  van  Kantel- 
berg voorbygegaan  t 

O.  Ganlch  niet.  Geen  Beevaart  is  godsdienftiger. 

M.  Ik  verlang  ze  te  hooren,  ten  zy  *t  u  mocyelijk  valt. 
O.  Ja  ik  bidde  u ,  dat  gy  't  hoort.  Kjm  word  genaamt 
dat  deel  van  Engeland ,  dat  na  Vrankrijk  en  Vlaanderen 
ftrekt  >  welkers  hoofdftad  Kjmttrhury  [  Kjtnulberg  ]  is. 
Hier  in  zijn  twee  Kloofters>  by  na  aan  malkander  vaft, 
en  in  beide  zijn  Monniken  van  Bcnediktus  orde.  Het 
een  >  dat  het  opfchi  ift  van  Sant  Auguftijn  heeft ,  fchijnt 
ouder :  maar  *t  ander ,  *t  welk  nu  dat  van  Sant  Thomas 
word  genaamt ,  fchijnt  de  woonplaats  van  den  Aarts- 
biffchop  geweeft  te  zijn ,  alwaar  hy  met  weinige  uitge- 
gekoorne  Monniken  zijn  leven  Uooibragt ;  ook 
hedensdaags  de  Biffchoppen  hunne  huizen  aan  de  Kerk 
vaft  hebben»  maar  van  de  hm/en  dei  andere  K.monni- 
ken  afgefcheiden.  Want  eertijds  waren  de  Bifichoppen 
en  Kanonniken  beide  Monniken  ,  zoo  als  uit  klare  over- 
blijfselen van  zaken  blijkt.  Maar  de  Kerk)  die  Sant 
Thomas  toegewijd  is ,  verheft  zig  met  zoo  groot  een 
heerlijkheid  ten  hemel  j  dat  ze  zelts  den  aanlchouwers 
van  verre  godsdienft  aanjaagt.  Zoo  dat  ze  nu  door  den 
glans  haar  *s  buurmans  ligt  belet ,  en  die  byna  van  ouds 
zeer  godsdienftige  plaats  verduillert.  Daar  zijn  twee 
groote  toornen  » die  van  verre  gelijk  als  de  vremdelingen 
groeten-,  en  met  een  wonderlijke  gebom  van  kopere 
klokken  't  nabuurige  land  wijd  en  zijd  doorklinken.  In 
■t  poortaal  van  de  Kerk ,  die  na  't  Zuiden  is ,  ftaan  drie 
gewapende  mannen  in  fleen  uitgehouwen  >  die  met  hun- 
ne godlooze  handen  den  zeer  heiligen  man  vermoort 

heb. 

*  Dezje  Thomas,  toegenaamd  Bekket,  //  ecu  z,eker  mange- 
Wfefi  (  f/olU  !  een  Sapt  w/l  ti^  z^eggert  )  dte  omtrent  den  jare 
lt^4  in  Engeland  gedood  ts.  Daarom  heeft  hy  ZM  n  el  Mt 
iThopsas  d'-d^ftü  den  tutam  vm  Heilig  verkregen» 


Pelfrrimaadje  54^ 
hebben  :  de  toenamen  van  'c  volk  zün  d*erbv  gedaan  * 
Tufci,  Vufciy  Berri.  M.  Waarom  doet  men  die  god- 
.  looze  menlchen  zoo  veel  eer  aan  ^ 

G-  Wel  men  doet  hen  dezelve  eer  aan  >  dien  men  ju- 
das ,  Pilatiis ,  Kaifas ,  cn  de  bende  fchelmagtige  loldaten 
aandoet,  welke  men  kunftig  op  de  vergulde  ..Itaren  gefne» 
den  ziet.  De  toenamen  worden  d'er  by^evoegt ,  op  dac 
niemand  daar  na  dezelve  eershal  ven  aanneme.Men  prent 
5  ze  voor  d'  oogen  j  op  dat  geen  hoveling  na  dezen  de  han- 
den fla  of  aan  Biflchoppen  ,  ot  aan  eigendommen  van  de 
Kerk.  Want  die  drie  lijfwagters  zijn  .  na  het  bedreven 
fchelmftukjdul  geworden,  en  zy  hebben  met  eer  hun  ver- 
ftand  weder  gekregen  ,  voor  al  eer  zy  de  gunft  van  den 
zeer  heiligen  Thomas  hadden  aangeroepen.  M.  O  duur- 
zame goedertierentheid  der  Martelaren!  O.  Als  men 
d'er  ingegaan  is , openbaart  zi^  een  zekere  grootepragE 
van  gebouw.  En  aan  die  kant  word  elk  een  in  gelaten. 
M.  Is  daar  niets  te  bezien  O.  Nietsalsdegrootrevan 
't  gebouw  >  en  eenige  boeken ,  die  aan  de  pylaren  vaftge- 
hegt  zijn ,  daar  t  't  Evangely  van  Nikodemus ,  en  't  ^raf 
van  ik  weet  niet  wat  [  vrome  ziel  ]  in  ftaat.  M.  Wat 
mecr^  O.  Daar  zijn  yzere traliën  ,  die  den  inging  zoo 
beletten,  dat  ze  alleen  toelaten  te  zien  de  wijdte,  die'er 
is  tulTchen  't  uiterfte  van  de  Kerk ,  en  de  plaats  van 
'tChoor,  zoo  als  zy  't  noemen.  Hier  na  toe  kltmt 
men  op  vele  trappen ,  onder  welke  zeker  gewelf  den 
inganff  aan  de  noordzijde  ontdekt.  Aldaar  word  getoont 
^   ^  Y  4  een 

Eenige  Hovelmge»,  die  de  fteiloor/gheid  en  meuifaftige ge- 
voelens van  den  voornoemden  Thomas  Bckkct ,  Aartshtjjcioop  te 
Kantelberg ,  met  wel  konden  verdragen ,  hehhen  hem  in  de  groots 
/{jrk^met  z.ivaarden  vtrmoort  Hy  v>as  z,ulk^een  hedtgt  quant 
met ,  als  hier  (  mifjihtcn  fpotwijz^  )  verhaalt  word  ,  maar  een 
hartnekk/g  voarfiander  van  den  Paus,  die  hem  ook  Martelaar 
heeft  gemaakt  ,  en  een  oproerige  tegen  z.tjn  on  ng  Hmnk. 
de  1 1.  Lee(i  hter  van  de  Engelfche  geffhtéfboekf», 
\  Eenimt  ^rol\>ofk,i  Z/>o leuteld* 
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een  houte  altaar,  dat  aan  dc  H.  Maagd  toegewijd  is ,  zijn. 
dezeer  klein ,  eii  oin  geen  zaak  beziciis  waardig ,  dan  om' 
*t  gcdenkteeken  der  oudheid  ,  verwijtende  de  overdaad 
dezer  tijden.  Men  zegt  dat  dc  vrome  man  aldaar  't  laat- 
fte  vaar  wel  aan  de  lieve  Vrouw  gezegt  heeft ,  als  zijn 
dood  aanftaande  was.  Üp  *t  Outer  is  de  fpits  van  't 
zwaard  j  waar  mede't  hoofd  van  den  zeer  goeden  Bif- 
fchop  afgefneden ,  en  zijn  orein  gekneufd  is,  op  dat ,  na- 
mentlijk,  zijn  dood  zoo  veel  te  zekerder  zoude  zijn. 
Wv  hfhbendcn  gewijdenrodt  van  dit  zwaard  uitlief- 
de tot  den  Martehar  eerbiedighjk  gckuft.  Hier  van  daan 
vertrokken  zijnde  gaan  wy  beneden  na  een  verborgene 
galery,  die  haar  eigene  Friefters  heeft.  Aldaar  word 
eerft  vertoont  de  door noor .ie  hoofdfchedel  des  Marte- 
laars ;  'i  ovenge  is  met  zilver  bedagen  ,  't  bovenfte 
deel  van  de  panne  is  bloot,  om  te  konnengekuft  wer- 
den. Daarenboven  word'tr  geroont  een  loode plaat, 
daar 't  opfchrift  van  Thomas  Akienfis  ingelnedenftaat. 
Aldaar  hangen  ook  i.i  *t  duifter  haire  hemden  ,  nemen  \ 
cn  broeken,  met  welke  die  Bilicimp  zijn  vlees  tem- 
de, aanjagende  ons  een  fchrik  alleen  door  't  aanzien, 
^n  ons  onze  zachtheid  en  gemakkei i/khedcn  verwijtende. 

lyl.  Miiïchien  den  Monniken  zelf  ook. 

O.  Dat  kan  ik  u  niet  verzekeren ,  noch  ontkennen  ; 
ook  raakt  het  my  niet.    M.  Gy  zegt  de  waarheid. 

O.  Hier  van  daan  komen  wy  weder  op  de  plaats  van 
*t  Cl)oor.  A^n  de  noordzijde  worden  de  geheimeniflen 
gcopent :  't  is  wonder  om  te  zeggen ,  hoe''vele  beende- 
ren daar  voor  den  dag  wierden  gehaalt ,  hoofdfchedels , 
kinnen,  tanden,  handen,  vingers,  en  geheele armen', 
Vv  clke  wy  alle  aangebeden  en  *  gekuft  hebben ,  en  daar 
zoude  geen  einde  van  geweeft  zijn ,  ten  zy  mijn  reis- 
makker ,  die  niet  zeer  beleefd  was ,  den  y ver  van  meer 
te  vertoonen  geftoorc  had.  M.  Wie  was  die  ^  O.  Een 

Engcls- 

+  Ze  heV«en  V^  mgettoijfelt  z.00  -veel  Itarts  VAU  ^e/^^lCftf 
of  Z.J  aan  een  -uaatUotli^geUkt  kadden. 


genaamd  Gratianus 
vroom  man  >  maar 
"genegen, 


Pullus,  een  geleerd ,  en 
wel  tot  dat  deel  van  gods- 


M.Hy 


IS  een 


[ 


'mviity  denkik.  O.  Dat  denk  ik  niet,  al  had  hy  zijn  boe 


ken  gdezen  ,  dichy  ik  weer  met  waar  van  daan  gekregen 
had.   M.  Heeft  hy  den  Priefter  verftoortt  O.  Daar 
w  erd  een  ai  m  voor  den  dag  gehaalt ,  daar  noch  bebloed 
vlees  aan  was :  hy  had  een  afkeer  van  die  te  kuHen ,  en 
hy  gat  met  zijn  gelaat  een  zekere  tegenheid  te  kennen. 
Aanrtondi  heeft  de  Piicfter  zijn  dingen  verborgen.  Daar 
na  heoben  wy  't  dekfel  en  't  cieraad  des  altaars  gezien ,  en 
ftrax  't  gene  dat  onder  den  altaar  verborgen  was ,  alles 
ri)K  [eiikoitehik  ]  Gy  zoud  zegden  dat  Midas en  Kre- 
fus  maar  bedelaars  gcw  ecft  waren, zoo  gy  den  overvloed 
van  gou-i  en  zilver  zaagt.  M.  Viel  hier  toen  mets  te  kul- 
fenï  N.  Neen,  maar  nnjn  gemoed  wierd  door  een  an- 
der foort  van  wenflfen  gerakt.  M.  Waar  door  <  O- 1  Ik 
wenfchte  dat  ik  't  huis  eenige  van  die  overblijflielen 
mogt  heboen.  M.  Dat  is  een  kerkfchendige  wenfch. 

O.  'k  Beken 't;  en  ik  hebbe  ootmoedig  vergiffenis 
van  den  he'lig  verzogt,  eer  ik  een  voet  uit  den  Tempel 
xette.  Daar  na  worden  we  na  de  Sakrifli  geleid.  Lieven 
Heer!  wat  daar  een  pracht  van  zijde  kleederen,wat  een 
menigte  van  goude  'un  velaren!  aldaar  hebben  wy  gezien 
den  biflchoppelijkcn  ftaf  van  Sant  Thomas ,  't  fcheen 

een 

"  *  V'iiklcvrt'-n  w/erde»  in  dicntud  genoernt  narjolgers  vatt 
eenen  '*an  U'ikli  j\  een  Engelsman  dte  '/  fchutm  dtr  PAt4lJelif- 
^e^pjllen  uit  de  Kjrk^zjacht  te  veren,  en  den  Godsdtenft  anders  t* 
leerMtn.  maar  te  vergeefs  Hy  wurd  verkfffert ,  en  zjfn  leer- 
Ungen  h  dden  e.  n  quaden  n4am  .tkre-en  Hy  t<  na  vdegrftve. 
lül^e vervolgingen  inden  jare  i :  87  Engel fchengeporven  ;  en 
nadathA'  jaren doo-igeweeft was .  heeft  de  Paus  van  Room^ 
^ijnhenenla/cnopgravctf,  verbranden,  ea  d'ajjche inde  lucht 
Prooyen 

\       de  worden ;  Ik.  zjtthtte ,  om  dat  ik.  ten  mijnenhuizA 
mets  v^n.z^(dant^e  ^t\\c^\^xx\pverh\ijf^e.en\  hadde. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

18Ó  N  9 


54^  iicè'vaarty  en 

een  riet  te  zijn,  bekleed  met  een  zilvcre  plaat.  Daar  < 
was  geen  gewicht ,  geen  kunft  aan ,  en  2e  quam  niet  i> 
hooger  dan  tot  aan  den  riem. 

M.  Was 'er  geen  kruist  O.  Ik  heb'er  geen  gezien :  \ 
men  toonde  daar  wel  een  mantel  van  fluweel  >  maar  grof 
van  draad,  en  niet  aanzienlijk  door  eenig  goud  of  ge* 
fteente.    Ook  was  'er  by  zijn  zweetdoek  j  behouden.  \ 
de  klare  kentcekenen  van  't  bloed  en  zweet,  dat  uit  zijn 
hals  gevloeid  was.    Deze  gedenkteekenen  van  aloude  \ 
foberheid  hebben  we  gaarne  gtkult. 

M.  Worden  die  dingen  niet  aan  yder  een  getoont ? 

O.  Ga.jfch  niet,  befte  maar.  M.  Waarvan  daan 
hebt  gy  zoo  veel  geloofs  gehad  ,  dat  geen  geheimenis 
voor  u  verborgen  wierd  ^  O.  J  k  had  cenige  kennis  met 
den  E.  Vader  AartsbiHchop  Willem  ( a )  Waram  ; 
deze  had  my  met  \h)  drie  woorden  aanbevolen.  ' 

M.  ikhoore  van  velen ,  dat  hy  een  man  is  mee  zon*  ' 
derlinge  (c)  beleefdheid  begaafd. 

O.  Ja  zeg  liever  dat  hy  de  beleefdheid  zelve  is  > 
zoo  gy  hem  kent.  Ook  heeft  hy  zoodanig  een  geleerd-  * 
heid  ,  opregtheid  van  zeden  ,  en  vroomheid  des  Ie-  ' 
vens>  dat  aan  hem  geen  gaaf  van  een  volmaakt  Bis-  ' 
fchop  ontbreekt.  Hier  van  daan  worden  vvy  boven  a 
geleid :  want  achter  den  hoogften  Altaar  klimt  men  -i 
wederom  gelijk  als  na  een  nieuwe  kerk.  Aldaar  ii 
word  in  een  zeker  kapelletje  vertoont  het  geheele  we.  1 

zen  \ 

{d)  Dte  onder  Henriks  de  achtfie ,  ten  tijde  van  Erafmuf 
(d/e  kern  m  vele  fcbr/ften  zjeer  fiijfi)  geleeft  heeft.  - 

(^)  Zoo  zwelgen  de  Latijnen dat  is,  met  wetnige  "woorden  ^  ' 
met  een  woord  of  twee, 

(c)  Als  Erapnus  iemand  prij^ ,  fpaart  hy  geen  vleiwoorden.  ] 

Iftltgy  weten.  Lezjer ^  hoedanig  een  quant dez^eWtUem  iVa-  * 

ram  ,  Aarrshijjlhop  van  f(ant eiber g  is  gewee^ ,  doorloop  eent  II 
de  Hi^orte  van  de  reformatie  van  Engeland  y  befchreven  door 

Ctlbert  Bmnet  y  nu  B/Jfchop  van  Sat/jburry.  In  mijne  Latijn-  ^ 

f(he  l^anttce^mngen  maaf^tl^tY  ooi  gewag  \ 
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P^lèh  van  den  goeden  Man ,  verguld  ?  en  met  vele  ge- 
t^leentens  vercierd.  Toen  heeft  zeker  onverwachc  ge- 
Bflbal  byna  ons  ganfche  geluk  geftoorr. 

M.  Ik  verwachte  [te  hooren]  van  wat  ongeval  gy 
PP'preekr.    O.  Mijn  medgezel  Gratiaan  behaalde  hier 
^een  dank  altoos.    Na  't  gebed  vraagde  hy  den  Pric- 
fter,die  by  hem  zat  *,  hoor  eens,  goede  Vader,  zege 
hy ,  is  't  waar  dat  ik  hoore  ,  L  namentlijk  ]  dat  deze 
Thomas  in  zijn  leven  zeer  milddadig  jegens  den  armen 
is  geweeft^f  Zeer  waarachtig,  zegt  hy :  en  hy  begon 
veel  van  zijn  goedertierenheid  jegens  den  armen  te  ver- 
halen.   Toen  zegt  Gratiaan  ;  ik  denke  niet  dat  die  ge- 
negentheid  m  hem  verandert  is,  dan  miffchien  tot  be- 
ter"!  Dat  ftond  de  Priefter  ook  toe.    Wederom  zegt 
Gratiaan  ;  nademaal  dan  de  zeer  heihge  Man  zoo 
milddadig  jegens  den  armen  is  gewceft  j  daar  hy  nog 
arm  was  ,  en  zelfs  geldhulp  tot  zijn  lichaams  onder- 
houd van  nooden  had ,  meent  gy  niet  ,  dat  hy  *t  wd 
zoude  opnemen ,  dewijl  hy  nu  zoo  rijk  is  >  en  niets 
van  nooden  heeft ,  indien  eenige  arme  vrouw  ,  heb- 
bende t'huis  hongerige  kinderen  j  otdogters,  die,  uit 
gebrek  van  huwelijksgoed ,  aan  hare  kuisheid  gevaar 
fiepen ,  of  een  man  ,  ziek  te  bedde  leggende ,  en  van 
alle  hulpe  ontbloot  ,  vergiffenis  gebeden  hebbende , 
uit  zoo  groote  rijkdommen  een  deeltje  nazigtrokora 
haar  huishouden  voor  te  ftaan  ,  gelijk  als  van  hem  met 
zijn  wil  te  geet ,  of  te  leen  nemende  t  Als  de  byzit- 
ter  van  'c  gulde  hoofd  hier  op  niet  antwoorde  ,  zege 
Gratiaan,  gelijk  hy  driftig  is  ;  ik  geloove  voorwaar, 
dat  de  zeer  heilige  Man  zig  zoude  verheugen ,  dat  hy 
geftorven  zijnde'noch  met  7ijne  middelen 't  gebrek  der 
armen  verlichtte.  Toen  begon  de  Priefter 't  voorhoofd 
te  fronffen  ,  de  lippen  uit  te  fteken  ,  en  ons  met  * 
Corgonifche  oogen  aan  te  zien  ^  en  .ik  twijffele  niet , 

of 

*  Dat  is,  vrccde,  enftourfchc  OOgen.  JLees  Ovidtm  tn't 
vijfde  Boe^  KJiMt  Herfcheppwg, 
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54^  Beévaart,  en 

of  hy  zoude  ons  met  kladden  en  fcheldwoorden  uit  dc 
kerk  geworpen  hebben  ,  zoo  hy  niet  verftaan  had, 
dat  wy  van  den  Aartsbiflthop  aanbevolen  waren.  Ze- 
ker iK  piai  de 's  mans  gra.nfchap  eemgzins  met  vnende- 
lijke  woorden  ,  zeggende  dat  Gratiaan  niets  van  die  din- 
gen met  meening  fprak ,  maar  op  zijn  manier  daar  meS 
gekte  i  en  daar  by  gat  ik  hem  wat  fteekpenningen. 

M.  Zeker  ik  prijze  geweldig  uwe  godvruchtigheid  : 
maar  zomtijds  komt  my  ernltiJ  m  deu  zin,  met  wat 
Ichiin  zy  van  misdaad  konnen  ontfchuldigt  werden ,  die 
200  veele  rijkdommen  te  kofte  legden  in  Kerken  te  bou- 
wen ,  te  vercieren  ,  en  te  verrijken  ,  dar  *er  geen  mate 
2y.  Ikbekennedat  in  gewijde  kleederen,  en  in  vaten 
van  de  Kerk ,  den  gewonen  dienft  hare  waardigheid  toe- 
komt; ik  wil  ook  dat  het  gebouw  haar  aanzienlijkheid 
hebbe.  Maar  waar  toe  dienen  zoo  vele  t  vonten,  zoo 
vele  kandelaars ,  zoo  vele  goude  beeldend  Waar  toe  de 
onmatige  onkoften  van  Orgelen ,  gelijk  men  die  noemt? 
En  ondertuflchen  zijn  wy  met  geen  cenen  [orgel]  te  vre- 
den:  waar  toe  dient  dat  zangkunftig  *  geluid ,  dat  men 
voor  groot  geld  moet  huuren ,  daar  middelerwijlen  onze 
broeders  en  zufters ,  en  de  levendige  tempelen  van  Chri- 
ftus  van  vuilheid  en  honger  vergaan  t 

O  Zeker ,  al  wie  een  vroom  en  wijs  man  is  wenfcht 
in  deze  dingen  een  middelmaat:  maar  nademaal  dit  ge- 
brek uit  een  zekere  onmatige  godvruchtigheid  fpruit , 
verdient  het  gunft,  voornamentlijk  100  dikwils  als  myin 
den  zin  komt  de  averegtfe  ziekte  der  gener ,  die  de  ker- 
ken van  hare  rijkdommen  berooven.  Die  dingen  worden 
gemeenlijk  van  magtige  Vorften  en  Monarchen  ver- 
eert }  en  zouden  arger  hebben  verlooren  gegaan  aan  dob- 
belen ,  en  oorlog  voeren.  By  aldien  men  daar  van  iets 
vcrvremd ,  200  word  het  eensdeels  vooreen  kerkroove- 

ly 

t  DoopyakXen. 

K  *  f/y  noemt  het  gek^iekendt  Hin  nitUS ,  V  wUkJi  het  neyen  of 
kiejfe»  der  paarden. 


PelfrrtMaaJje.  54^ 
.y  gehouden  >  en  ten  anderen  houden  zy  hunne  handen 
t'huis  die  wat  plegen  te  geven ,  ja  worden  ^ehs  tot  roo- 
ven  aangelokt.  Zoo  dat  ze  meer  bewaarders ,  dan  eigen 
bezitters  van  deze  dingen  zijn.  Daarom  wil  ik  liever 
een  kerk  zien ,  die  tot  overdaad  toe  van  gewijden  huis- 
raad voorzien  is ,  dangeli)k  fommige,  die  bloot,  flor- 
dig  j  en  beter  paarrdeftallen  dan  Kerken  gelijken. 

M.  Maar  wy  lezen  dat  eertijds  de  Biflchoppen  gepre* 
ïen  zijn  >  die  de  gewijde  vaten  verkocht ,  en  met  dat 
geld  de  armen  hebben  geholpen. 

O.  Zy  worden  i.edcnsdajgs  ook  geprezen ,  maar  ook 
met  anders  dan  geprezen :  hen  na  te  volgen  ,  meine  ;k  , 
mag  of  luft  men  met.  M.  Jk  houde  uw  vertelling  op. 
Ik  wacht  nu  na  't  uiteinde  van  de  klucht. 

O.  Hoor  toe  i  ik  zal  't  kort  maken.  Ondertuflèn 
is  die  opperfte  Kaspaap  voor  den  dag  gekomen. 

M.  Wie  dog  <  De  Abt  van  de  plaats  /»  O.  Hy  draagt 
een  mijter  j  enhyheett  inkomften  van  een  Abt  jal.'^en* 
lijk  heetc  hy  den  naam  niet,  en  hy  word  ?rioor  geno-mt, 
om  dat  de  Aartsbilichop  in  plaats  van  den  Abt  is.  Want 
in  oude  tijden  ;  al  w  ie  Aartsbiffchop  van  dat  gebied  was, 
die  zelve  was  ook  een  Monnik.  M.  J  k  zoude  my  zeker 
we!  een  Kemel  willen  laten  noemen,  als  ik  maar  een 
Abfs  inkomft  had ,  O.  Hy  fcheen  my  een  vroom  en 
wijs  Man  ,  die  in  de  t  Godgeleerdheid  van  Skotus 
met  onbedreven  was.    Deze  opende  ons  een  koffer , 
in  welke  men  zegt  dat  het  overige  lichaam  des  heili- 
ligen  mans  ruft. 

M.  Hebt  gy  de  beenen  gezien  «f  O.  Dat  mag  men 
niet  doen;  *t  zoude  ook  niet  konnen  gefchieden,  ten 
2y  daar  een  ladder  toe  gezet  wierd  Maar  daar  is  een 
houte  koffer  over  een  goude  koffer  heen  ,  die  met 
touwen  opgehaald  zijnde  onwaardcerlijke  rijkdommen 
bloot  vertoont,   M.  Wat  hoore  ik*r 

O.  Het 

*  Dat  is  ,  een  ditffierc  en  verwarde  Godgeleerdheid. 
^$e  vorens. 
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gfo  Beevaart  y  en 

O.  Het  flcchtfte  deel  was  goud.  ^  Alles  glinfterde 
£lomp  en  fchitterde  van  zeldzame  en  zeer  groote  ge- 
Iteentens  >  zommige  waren  grooter  als  een  ganzcney. 
Daar  ftonden  eenige  Monniken  met  groote  eerbiedig- 
heid rondom,  en  als*t  dekfel  opgenomen  was,  heb- 
ben wy  alle  aangebeden.    De  Prioor  wees  >  rakende 
met  een  wit  rijsje  j  elk  gefteence  in  't  byzondcr ,  daar 
by  voegende  den  naam  in 't  Franfch ,  de  prijs,  enden 
gever  der  (chenkaadje  ,  want  de  voornaamfte  waren 
van  groote  Vorften  tot  een  vereering  gezonden. 
M.  Hy  moeft  wel  een  fterke  geheugenis  hebben. 
O.  Dat  raad  gy  wel ,  alhoewel  Ue  oeffening  daar 
ook  toe  helpt ;  vvant  hy  doet  dat  dikwils.    Van  daar 
Jeid  hy  ons  weder  na  de  verborgen  galery.  Aldaar 
heeft  de  Maagd  een  woning,  maar  zeer  duifter,  zijn- 
de zelfs  om  en  wederom  met  yzere  trulien  omheint» 
M-  Wat  vreeft  zy^  Och  anders  niet ,  denk  ik,  als 
dieven.    Want  ik  hebbe  nooit  iets  gezien  dat  meer 
met  rijkdommen  beladen  is.  M.  Gy  fpreekt  my  van 
blinde  rijkdommen. 

O.  Wy  zagen  daar  by  de  kaars  meer  dan  een  ko- 
ninklijke vertooning.  M.  Overtreft  zy  de  lieve  Vrouw 
aan  de  Zee  in  rijkdom  ^  O.  Jn  fchijn  overtreft  zy  die 
verrejhet  verborgene  kent  zy  zelve.  Deze  word  met  ver- 
toont 

*  Men  leeft,  dat  dit  graf  vanThomn^  met  onxvaatdeetlijl^ 
fchatten  opgepropt  ts  geweefi  van  I^mingen  en  Vorken.  Lotus  de 
Zoevende  Kroning  -van  Vrankr^k.  *"  dtn  jare  lly<f  daar  na 
toe  re/z-^nde ,  vereerde  eengetleente  van  ongemeene  grootte ,  met 
een  lo'4t  er  en  gouden  beleer ,  en  aan  de  Monntl^n  (7  ml^hen  bejl 
behaagde )  i  o  o  Oxkoofden  Wijn  's  jaars.  Maar  fJenrtl^de  aétjie 
K^ntng  van  Engeland,  tn  den  jare  153$?  de  paperjdefchop 
gevende,  heeft  dit  graf  geplondert ,  "waar  van  hy  twee  z,oo  groo- 
te ^o^'crs  vol  gepaft  goud  en  gefleente  haalde  ,  dat  yder  va» 
geen  acht  mannen  l^nde  gettlt  -werden  :  en  't  vovrnoemde  iutveel 
heeft  hy  lang  tn  een  rtng  aan  zjjn  hand  gedragen.  Dtt  ts  het  graf 
•van  dten  Sant  Thomas ,  vaar  van  /S>/frz'Oöy/«^tf^Godsdicuftig 
Gaftinaal  gesproken  word. 


Telgrimaadje.  ^  ^  t 

vroont  dan  aan  groote  Heeren  ,  of  voorname  vrienden. 
jTen  laatften  worden  we  noch  eens  in  de  Sakrifiy  ge- 
□ragt ;  toen  wierd'er  een  koffer  voor  den  dag  gehaalt> 
bekleed  met  zwart  leder :  ze  wieid  op  een  tafel  ge- 
legt  ,  en  geopent :  terftond  hebben  zy  alle  met  gebo- 
gen knien  aangebeden.    M.  Wat  was 'er  in*J 

O.  Sommige  vtrfcheurde  [aj  ftukken van  linne doe- 
ken, van  welke  de  meefte  noch  Inotvlakken  hadden. 
Met  deze  ,  zoo  zy  zeiden  ,  veegde  de  vroome  man 
't  zweet  van  zijn  aangezicht»  en  hals,'t  fnot  uit  zijn 
neus ,  of  wat  'er  van  dergelijke  vuiligheden  mogt  zijn  > 
■waar  van  de  menfchelijke  lichamen  uiet  vry  zijn.  Al- 
daar behaalde  mijn  Gratiaan  wederom  den  beften  dank 
riet.  De  Pmor>  mild  zijnde  >  bood  hem  ,  en  een 
Engelsman  (die  een  bekende ,  en  een  man  van  geen  klei- 
nen aanzien  was)  een  van  deze  linne  doeken  aan  tot 
:een  vereering)  geloovende>  dat  hy  een  zeeraangena- 
#me  gift  aai)boodj  maar  Gratiaan ,  met  zeer  danKbaar, 
raakte  een  van  die  met  zijn  vingers  aan ,  met  zonder 
uitdrukking  vanvihhcid,  en  leide  ze  verfmadcli/k  we- 
der neêr,  zijn  lippen  vooruitftekende>geh)kalsofhy 
daar  van  pufte  :  want  dat  was  zijn  gewoonte  >  als 
hem  iets  voorquam  >  't  w  elk  hy  echter  oordeelde  ver-» 
achtelijk  te  zijn.  Schaamte  en  vreeze  prangden  mijn 
gemoed.  Maar  de  Pr/W  ,  ficlijk  hy  geen  boe  menfch 
is ,  ontveinsde  dit  doen  j  en  liet  ons ,  na  dat  hy  een 
glas  met  wiin  had  aan  geboden  >  henen  gaan.  Als  wy 
si  na  Londen  zouden  wederkeeren.... 

M.  Wat  behoefde  dat ,  dewijle  gy  nu  niet  verre 
van  uw  ftrand  waart  ^ 

O.  't  Is  zoo.  Maar  ik  hebbe  dat  ftrand  zeer  gaar- 
)A  ne  vermijd  >  om  dat  het  meer  berucht  is  van  bedrie- 

I  g^j^y 

1      (4)  U^aren  Zjtlke  ftin^lappen  niet  vel  vaardif  ,  ddt 

I  aangehdeff  v/etden  (  'tW' as  geen  riKhdtr  geweefi  ,  al 

■  hadden  zjf  de  l^utekn  t/a»  Thcm/tf  ook,  vertoont» 
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Be^'uaardf  en 
geryen  en  plonderingen ,  als  eenige  (4)  klippen  door 
fchipbreuk.  Ik  zal  u  zeggen  wat  ik  laattt  in  overvaren 
zag.Wy  wierden  met  ons  velen  van  't  ftrand  van  ié)Kali$ 
met  de  boor  na  *t  groote  (chip  gevoert.  Onder  dezen  was 
een  zeker  Franfch  Jongman>  arm,  en  flechtjes  m  de  nop- 
pen  j  van  welke  zy  een  halve  fchcllinji  eiften :  want  zoo 
veel  perflen  zy  elk  af?  voor  dat  zeer  kort  varen  [  tuf- 
fchen  Kalis  en  Doever.  ]  Hv  ontfchuldigde  zig  op 
2i;n  armoede^  zy  quanfuis bctafttcn  hem  uit gekkerny, 
en  hebbende  hem  ziin  fchoenen  uitgetrokken  >  vonden 
zytufTchende  ondeifte  zolen  tienot twaalf  realen >die 
zy  hem  opentHjk  afnamen  >  belacaende  en  fcheldende 
dien  fnooden  Fransman. 

M.  Wat  deed  de  Jongeling  f  O.  Wat  zoude  hy  veel 
doen^  hy  huilde.  M.  Deden  zy  dat  van  hooger  magt? 

O  Meteenen  dezelve  magt>  waar  mede  zy  de  pak- 
kaadje  der  vremdehngen  ftelen  ^cn  de  beurzen  atnemenj 
als'er  kans  is.  M.  'c  Is  wonder  >  dat  zy  zoo  groot  een 
fchelmttuk  d  irden  loen>daar  *t  zoo  vele  getuigen  wiften* 

O.  Zy  zi)n  *t  zoo  p^ewend  >  dat  zy  mernen  dat  het  met 
regt  gedaan  word.  Vele  zagen  't  uit  het  groote  fchip  ; 
en  in  de  boot  waren  eenige  En^elfche  kooplieden, 
die  daar  vergeefs  tegen  morden  Zy  ^daarentegen]  poch- 
ten? als  over  iets  aardis^s  ,  dat  de  Inoo Je  Fransman  ge* 
knipt  was.  M.  Ik  zoude  die  zeedieven  al  gekkende 
cn  fpelende  a^n  een  galg  hangen.  O,  Maar  de  oever  aan 
weêrzyJe  krielt  van  zulke  dieven.  Denk  nu  eens  met  my, 
Quid  domini  faciantj  audent  cum  taliafures  ! 

Dat  is  y 

Als  dhdc{c)  dieven  doen  ^  wat  dan  de  Heerennietl 

Daar- 

(a)  Hy  noemt  z^e  Malea?.    van  den  oudberuchten  f^ffpMz^ 
)ca. 

(b)  By  de  I^ranfchen  Galais.   Zijnde  de  doofvaart  tuffen 
J^al/s  tn  ^r^nk^itjk^,  en  Doevtes  in  EngeUnd. 

(c)  ver^ia  (lave^  of  knechten  i  wam  dat  wl het  woord 
ven  hicï  sje^gen  hy  f^ngdtHs. 
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Pelgriwaadje.  3  55 

Daarom  wil  ik  na  dezen  liever  allerley  omwegen 
"^aan,  als  die  korte  weg.  Daarenboven,  gelijk  de  ne- 
derganj»  na  de  helle  licht,  maar  de  wederopgang  zeer 
moeyelijk  is  •  alzoo  is  de  ingang  langs  dit  firand  niet  zeer 
(  licht ,  en  de  uitaang  zeer  zwaar.  Tc  Londen  lagen  ee- 
f  nige  Antvverpfe 'Schippers  ,  met  welke  ik  voorgenomen 
f  hadmyopzee  te  begeven.    M.  Zijn  in  dit  land  zulke 
■  heilige  Schippers  <»  O.  Ikbekenne,  gelijk  een  Aap  al- 
tijd een  Aap  is  ,  alzoo  is  een  Schipper  altijd  een  Schip)- 
i  per :  maar  zoo  gy  by  hen  vergelijkt  die  van  den  beuic 
/  weten  te  leven,  zoo  zijn  zy  Engelen. 

M.  Ik  zal  d'er  om  denken ,  zoo  wanneer  ik  ook  eens 
iuft  zal  hebben  gekregen  om  dat  eiland  te  gaan  bezien. 
Maar  keer  weder  op  den  weg,  van  welke  ik  u  hebbe  af- 
geleid .  Ö.  Als  wy  dan  na  Londen  reisden ,  niet  verre 
van  Kantelberg  agter  ons ,  geraken  we  op  een  weg,  die 
zeer  hol  en  eng  is ,  daarenboven  zoo  fteil  door  den  we- 
derzijds afgebroken  dijk ,  dat  men  niet  kan  wechvlie- 
den ;  ook  is  *t  niet  te  vermijden,  of  men  moet  dat  pad 
heen.  Aan  de  flinke  zyde  van  die  weg  is  eenbedelbcnde 
van  eenige  oude  mannetjes ;  uit  deze  komt  daar  een  aaii- 
geloopen  ,  en  ,  zoo  haaft  als  ze  gewaar  worden  dat  'er  ie- 
mand komt  te  paard  aanrijde  i ,  befprengt  hy  hem  met 
Wijwater  ,  en  reikt  terftond  het  bovenfte  van  eeti 
fchoentoe,  bezet  met  een  kopcre  ring,  in  welke  eeri 
glas  is,  hebbende  de  gelijkenis  vangcücenre.  Diedac 
gekuft  hebben, geven  daar  een  penni^je  voor. 

M  1  k  zoude  op  zulk  eenen  weg  liever  een  bedelhoop 
van  oude  mannetjes  ,  dan  een  hoop  fterke  roovers  wil» 
len  [  ontmoeten  ]. 

O.  Gratiaan  reed  aan  miin  flinker  zijde  ,  naaft  den  Be- 
delhoop. Hy  wierd  met  water  befprengt,  en  liet  dat 
zoo  deurgaan.  Als  hem  de  fchoen  toegereikt  wierd  > 
Vraagde  hy ,  wat  dat  beduidde  <  ['t  oude  mannetje]  zegt, 
dat  het  de  fchoen  van  Sant  Thomas  was.  Hy  w/erd 
|ram,  eh  zig  iót  riiy  keerèride  ^egt  hy  i  wat  latè:i 

Z'  disr 
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die  heeften  zig  voorftaan,  dat  ik  defchoenen  van  alle 
vrome  mannen  zoude  kuflen  f  wel  waarom  reiken  zy 
met  eenen  geciifpoeg  >  en  ander  ♦  uitwerpfelen  des  lich- 
haams  toe  >  om  te  kufTen  !  ik  kreeg  medelijden  met  het 
oude  ventje ,  en  hem  een  fteekpenningje  gevende  hebbe 
ik  den  bloet  vertrooft.  M.  Na  mijn  meening  wierd 
Gratiaan  niet  al  zonder  reden  toornig.  Zoo  de  fchoe- 
nen  en  zolen  bewaard  wierden,  tot  bewijs  van  een  fober 
leven ,  ik  zouJe  het  niet  quaad  keuren  :  maar  't  dunkt 
my  onbefchaamd  te  zi;n  ,dat  men  zolen ,  fchoenenen 
broeken  aan  elk  opdringt  te  kuflen.  Want  zoo  dat  iemand 
van  zelfs  uit  een  groote  genegenheid  van  godsvrugt  doet> 
dien  meine  ik  dat  het  te  vergeven  is. 

O.  Als  ik  de  waarheid  zal  zeggen ,  *t  was  beter  dat 
dat  niet  gefchiede  ;  maar  ik  ben  gewoon  uit  die  dingen , 
die  niet  Ichielijk  konnen  verbetert  werden ,  zoo  d'er 
iets  goeds  in  is  >  *t  zelve  uit  te  plukken.  Diebefpiege- 
ling  vermaakte  ondertufichen  mijn  gemoed  j  dat  een 
vroom  man  gelijk  een  Schaap  was ,  een  boos  man  gelijk 
een  fchadelijk  beeft.  Alseenflang  dood  is,  kan  ze  niet 
wel  bijten  j  maar  egter  zy  befmet  met  den  reuk ,  en 
etter:  een  fcliaap,  als  't  leeft,  voed  ons  met  melk, 
kleed  ons  met  wol ,  en  verriikt  ons  door  voortteling  : 
dood  zijnde  geeft  het  ons  nut  leder  ,  en  is  zelf  geheel 
eetbaar.  Desgelijks  ook  wreede  menfchen ,  genegen  tot 
dezcwerreld,  zoo  lang  als  ze  leven  zijnze  yder  in  de 
weeg,  dood  zijnde  vallen  ze  de  levende  laftig  met  het 
geluy  van  klokken  ,  en  een  ftaatzugtige  begraafi^enis  • 
foiTiciids  ook  met  inhuldingen  der  nakomehngen  ,  dat  is, 
met  nieuwe  lafien :  maar  de  vrome  geven  van  alle  kanteo 
aan  ïlle  mcjifcheneen  groote  nutheid  van  zig.  Gelijk  de- 
Ze  Sant ;  zoo  lang  hy  leefde ,  door  zijn  voorbeeld ,  leere, 
en  vermaningen  rer  godzaligheid ,  de  verlatene  noodig- 
de ,  en  vertroofte ,  de  armen  hielp  ,  en  dood  zijnde  by 
na  nog  grooter  voordeel  nalaat.  Hy  heeft  dezen  zeer 

rijken 

■*  vuiltghedffjt 
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Pel^rimaadje, 
ri>ken  tempel  gebouwt  j  en  de  orde  dps  Pripflerfchaps 
door  geheel  Engeland  veel  aanzien  veilchaft  ;  einde- 
lijk dit  Huk  van  zijn  Ichoen  onderhoud  nog  een  roe 
arme  mannetjes.  M,  Dat  is  wel  een  vrome  befpiege- 
Jing.  Maar  ik  ben  verwondert ,  dewijl  gy  zoo  gezind 
zijt,  dat  gy'thol  van  Sant  Patricius  niet  eens  bezogc 
hebt  >  waar  van  men  gemeenlijk  wonderlijke  dingen 
fchreeuwtj  die  my  niet  wel  waarlchijnelijk  dunken. 

O.  Ja  geen  vertelling  kan  d<<3r  van  zoo  wonderlijk: 
zijn,  ot  de  zaak  zelve  gaat  die  nog  te  boven. 

M.  Zoo  zijt  gy  dan  daar  ook  gekomen  t  O.  Jk  ben 
waarlijk  uit  den  Poel  Styx  [a)  gevaren, ik  ben  neder- 
gedaalt  na  den  ingang  der  helle,  ik  hebbe  gezien  al  w3t- 
*er  in  de  helle  omgaat.  M.  Gy  zult  my  gelukkig  ma- 
ken ,  zoo  't  u  niet  verveelt  te  vertellen, 

O.  Laat  dit  de  (c)  voorreden  zijn  van  onze  famen- 
fpraak,  die  lang  genoeg  is  ,  zoo  ik  meen.  Jkganu  na 
huis  jom  het  avondmaal  te  laten  klaar  maken  want  ik 
hebbe  nog  geen  middagmaal  gehouden.  M.  Waarom 
geen  middagmaal  gehouden  <  uit  godsdienft  t  O.  Geen- 
fins,  maar  uit  nijd.  M.  Benijd  gy  uw*  buik  ^  O.  Jk 
benijde  die  roofgierige  waarden ,  die ,  fchoon  ze  niet 

Z  z  willen 
(a)  D'  Heljche  poel  by  de  Otidcn. 

(6)  Dit  z,egt  hy,  om  dat  va»  dez.ett  /'atripius  Ofttal'tjfi^ 
heHii.eltnge»  "vtrkaalt  warden,  't  Is  vaar  ,  dat  hy  omirent  den 
jare  4  ?  o  eca  groote  gedeelte  van  Ter  land  op  z,tjn  manter  tot 
het  Chrifle3»4om  getragt  heeft  ,  maar  men  he^ft  naderhand 
daar  hy  g^^ogen,  dat  hy  van  God  verk^e^en  had-,  m  een 
Z,ek^er  hol  in  Terlaful  (  vaar  van  htcr  ^ejproke»  word  )  dt 
hel ,  duivelen  ,  en  helfche  flrajfcn  aan  de  he.dentn  te  vev» 
toonen ,  ep  dat  zjy  daar  door  tot  boeivaardtghetd  udeiu  be- 
ivozen  verden.  'Dit  hol  was  by  z.et^er  Klcofler  ■,  alvaar  dó 
Papen,  ongetvijfdr  door  tedriegelijl^e  ^anies,  yder  een  dtzj^ 
[pokeryen  lieten  zjen.  De  pUats  votd  noch  ten  hutdigen  d4* 
ge  'teilaud  des  Vagevitis  cf't  v^agcvict  van  Pamcius 
memt,  (c )  Of  het  voorrpcl. 
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willen  opdilTen  dat  billijk  is  ,  nochtans  niet  ontzien 
van  dc  gaften  af  te  eiflTchen  dat  onregtmatig  is.  Over 
die  ben  ik  gewoon  dus  wrake  te  nemen.  Zoo  d*er 
hope  is  van  een  ruftig  avondmaal,  of  by  een  goede 
bekende,  of  by  een  waard,  die  zoo  vrek  niet  is ,  zoo 
hebbe  ik's  middags  maagpijn  :  maar  zoo  't  geluk  my 
een  middagmaal  na  mijn  zin  gegeven  heeft ,  dan  be- 
gin ik  tegen 't  avondmaal  pijn  in  mijn  maag  te  krijgen. 
/  JVl.  Schaamt  gy  u  niet ,  fpaarzaam  en  gierig  te  fchij- 
nen^  O.  Geloof  my,  Menedemus,  die  in  zoodani- 
ge dingen  fciiaamtc  hebben  ,  leggen  hunne  onkoften 
qualijk  aan.  Ik  hebbe  geleert  mijne  fchaamte  tot  an- 
dere gelegentheden  te  bewaren. 

M.  Ik  verlang  nu  al  na  de  rcft  van  de  klucht : 
Daarom  wacht  my  t*  avond  te  gaft  >  dan  zult  gy't  met 
meer  gemak  verhalen.  O.  Zeker  ik  bedankeu ,  datgy 
u  van  zelfs  als  gaft  aanbied  ,  daar  vele  zeer  gebeden  zijn- 
de *t  zelve  hard  weigeren :  Maar  men  zal  u  dezen  dank 
verdubbelen ,  indien  gy  van  daag  in  uw  eigen  huis  avond- 
maal  houd.  Want  ik  zal  dezen  tijd  befteden  om  mijn 
huisgezin  te  begroeten.  Dog  ik  wetc  een  raad ,  die 
voor  ons  beiden  meer  gelegen  is.  Bereid  morgen  voor  my 
en  mijn  wijf  het  middagmaal  t'  uwen  huize ,  dan  zal  men 
de  praatjes  al  waar  't  tot  het  avondmaal  toe  uitrekken , 
tot  dat  gy  bekent  verzadigt  te  zijn :  en,  zoo  gy  wilt ,  wy 
zullen  u  in 't  avondmaal  ook  niet  verlaten.  Wat  klouwt 
gy  uw'  hoofd  <  Maak  gy  't  gereed.  Wy  zullen  ter  goe- 
der trouwe  komen.  M.  Ik  wil  liever  ongekochte  praat- 
jes hebben.  Maar  wel  aan,  men  zal  u  een  middagmaaltje 
geven ,  dog  zonder  faus ,  ten  zy  gy  d*er  met  goede  klugt- 
jes  de  faus  by  voegt.  Maar  hoor  eens :  kietelt  uw  hart  met 
om  die  Pelgrittiaadjes  aan  te  gaan  <  M.  Miifchicn  zal'c 
kittelen,  als  gy  my  zult  bepraat  hebben.  Hoe  ik  nu 
mag  genegen  zijn ,  ik  hebbe  genoeg  te  doen  met  mijne 
Roomfche  ronden  waar  te  nemen. 
O.  Gy  Roomfche ^  Die  Roome  nooit  gezien  hebt? 

M.  Ik 
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PelgriffjaaJje. 
^  M.  Ikzal't  u  zeggen.  Ik  wandelet'  huis  zoo  wac 
over  en  weder  >  ik  ga  in  de  binnekamer ,  en  ik  dragc 
:':2org  dat  mijner  dochtcren  kuisheid  ongekreukt  zy :  we- 
derom hier  van  daan  na  de  winkel  j  en  ik  bezie  wat 
mijn  knechts  en  meiflens  doen:  daar  van  daan  na  de 
keuken  >  rondom  ziende  of 'er  iets  te  vermanen  zy: 
daar  van  daan  hier  of  daar»  oplettende  wat  mijn  vrouw 
en  kinderen  doen  >  zorg  dragende  dat  alles  naar  behoo- 
ren  gedaan  werde.Dit  zijn  mijne  Roomfche  ronden. 

O.  Maar  die  dingen  zoude  Sint  Japik  voor  u  bezor-' 
gen.    M.  De  Heilige  Schrift  beveelt  my  ,  dat  zelf 
te  bezorgen ,  maar  de  Santen  bevolen  te  laten  yinde 
:  ik  nergens  geboden. 


ichthuophagia: 


Dat  is 


V 


I  S-E  T  E 

Samenrpraak  tuffen  een 


N. 


Vleeshouwer  en  Zoutevisverkoo^er, 

V  LEESHOUWER. 

ZEg  my>  gy  allerongezoutenfte  Zoutevisverkoopcr» 
hebt  gy  nog  geen  koorde  gekocht  ?  Z.  Een  koor- 
de 5  Vleeshouwer  ?  V.  Ja  een  koorde.  Z.  Waar  toe 
dog  ^  V.  Waar  anders  toe  j  dan  om  u  op  te  hangen  ^ 
Z.  Andere  mogen  d'er  een  koopen ,  ik  hebbe  nog 
zulk  een  verdriet  in  mijn  leven  niet.  V.  Maar  gy 
zulc*€r  wel  haaft  verdriet  in  hebben.  Z.  d'Een  of  a* 
ander  God  wil  dat  den  Profeet  liever  zelf  op  den 
kop  laten  druipen.   Maar  wat  zwarigheid  is  'er  t 

Z  i  V.  Zo4 
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V.  Zoo  gy'tniet  weet,  ik  zal  't zeggen»  U  j  end* 
uwen  hangt  een  t'eencmjal  (4)  Sjguntijnfche  honger 
(  gelijk  m  .n  zegt )  over  't  hootd  :  zoo  dat  gy  u  wel  zult 
fhogen  ophangen.  Z.  Hoe  praat  je  Vleeshouwer  •»  dac 
moet  liever  onze  viandcn  overkomen.  Waar  van  daan  zijc 
gy  ons  zoofchidijk  van  een  Vleeshouwer  een  Waarzeg- 
ger voor  den  dag  gekomen  >  dat  gy  zoo  groot  een  ellen- 
de van  te  voren  gift<f 

V.  't  is  geen  gilling ,  vley  u  zclven  niet ;  de  zaak  zel- 
ve is  voor  de  deui .  Z.  Gy  maakt  my  bang.  Zeg  op  de 
2aak,zoo  gy  vvjt  weet.  V.  Ik  zal  ze  dan  zeggen  »  tot 
üw  groot  ongeval.  Daar  is  van  den  Roomfchen  Raad  een 
plakkaat  gekomen ,  dat  elk  ecnnadezen  vryzalftaan  te 
eten  dat  hy  wil.  En  wat  is  dan  voor  u  en  u  w  gilde  overig> 
dan  een  fchrikkelijke  honger  met  uw  verrotte  zoute  vis 

Z.  Ik  mag  wel  lijden  dat  hy  Hakken  enbarnetels  eet» 
die  maar  wil.  Maar  is  't  iemand  verboden  ,  geen  Vis 
te  eten  f  V.  Neen  j  maar  daar  is  vryheid  gegeven  om 
Vlees  te  eten  aan  allen  dien  *t  luft. 

Z.  *t  Zy  dat  gy  leugens  zegt ,  zoo  zijt  gy  liever  op- 
hangens  waardig  :  't  zy  dat  gy  waar  zegt ,  zoo  is  de  ftrop 
eerder  voor  u  klaar  gemaakt  :  want  ik  hope  na  dezen 
rijkelijker  winft. 

V.  Ja  een  zeer  overvloedigen  inkomft  >  maar  van  hon- 
ger tot  verzadiging  toe.  Of  zoogyblijder  tijding  wilt 
hooicn>gy  zult  na  dezen  {b)  reindcr  leven,  en  gy  zult  niet 
meer  >  gelijk  gy  pleegt  >  uw  neus  met  den  elleboog  uit- 
fnuiten,  als  ze  fnotterig»  of  van  fchurft  jeukerig  is. 

^.  (c)  Och  we  zijn  op  't  hoogfte  gekomen :  een  blin- 
de 

(d)  Saguntum  was  voorheen  ee»  Stad  t»  Spdftje,  die  va»  de 
i^arihugmenz^ers  belegert ,  en  tn  deerlijks»  hongersnood  gebragt 
pierd.  Htet  door  i>et(iaat  men  een  üiterfte  honger. 

(t)  Namentltjk^ ,  als  gy  geen  nevtng  van  uwe  jlinkende  vis 
jfjfU  hebben. 

(c)  Lees  anders.  Jemj  l  vaar  W/l  'i nog  langer  heeft\'(fg 
■|M  ver  genoeg  gekomen. 


I 


of  P^t  sleten 

'de  verwijt  een  eenoog!  als  of 'er  iets  by  de  Vleeshou- 
wer zuiverder  waar,  dan  dat  deel  deslichaams,  dat  men 
zegt  nooit  te  konnen  fchoon  gewaflen  werden.  'kHope 
dat  het  waar  mag  zijn ,  dac  gy  boodfchapt  j  maar  ik  vree- 
3  2e,  datgymy  een  valfche  vreugde  aanjaagt. 

V.  Ik  brenge  u  wel  een  al  te  waare  tiiuing.  Maar 

V  waarom  hoopt  gy  op  overvloediger  *  winft  ^  Z.  Om  dac 
'j\  ik  zie  dat  de  manieren  der  mcnlchen  daar  toe  vervallen 
i  2ijn  ,  dat  zy  het  verbodene  onmatiger  begeren. 

V.  Wel  wat  dan  Z.  Om  dat  meer  menfchen  zig- 
van  vlees-eten  zullen  onthouden ,  wanneer  de  vryheid 
-  van  eten  toegelaten  is,  en  daar  zal  geen  treffelijk  gaftmaal 
zijn  zonder  Vis  > gelijk  men  by  de  ouden  gewoon  was  te 
doen.  Daarom  ben  ik  bljde,  dat  her  vlees-eten  toegela- 
ten is.  'cWaar  te  wenfchen  dat  het  Viseren  ook  verbo- 
den was :  dan  zouden  de  menfchen  die  ook  gratiger  eten. 
V.  Voorwaar  een  vrome  wenfch. 

Z.  1  k  zoude  dat  wenfchen ,  indien  ik ,  geliik  gy  doet, 
niets  anders  dan  geldwinft  beoogde ,  uit  welkers  liefde 
gy  uw  grove  en  vleesvretende  ziel  aan  de  helle  toege- 
wijd hebt.  V.  Gy  zijt  geheel  zout,  fchoon  uw  re- 
den ongezouten  is.  Z.  \Vat  reden  heeft  die  van  Roo- 
men  bewogen,  dat  ze  de  wet  van  [op  gezette  tijden  j 
geen  vlees  te  eten  hebben  gaan  losmaken  •* 

V.  Wel  hoe  ^  de  zaak  zelve  heeft  hen  dit  allang  vv^ijs- 
gemaakt.  Zy  denken,  gelijk  't  ook  is,  dat  door  de 
Zoutevisvcrkoopers  de  ftad  word  befmet ,  de  aarde ,  ri- 
\  vieren,  lucht,  vyer»  en  wat  ander  element  d'eris,be- 

V  vlekt,  en  de  lichamen  der  menfchen  bedorven;  want 
l  dat  door  't  viseten  *t  lichaam  met  verrotte  vochtigheden 

vervult  word.  Hier  uit  ontftaan  koortfen ,  teringen ,  jigt, 
vallendeziektens ,  fchorfcheid,  en  wat  ram.pen  niet  al 
mcer^  Z.  Zeg  my,  gy  Hippokraat ,  waarom  is 't  in 
wel  geregelde  Steden  verboden  binnen  de  mucren  ftieren 
of  varkens  te  Aagten  ?  men  zoude  ook  voor  de  behoude- 

*   ,  Z  +  nis 

of  nering. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186  N  9 


^  60  Ichthtiophagta 
riis  cierborgeren  beter  zorg  dragcnjindieiui'er  geen  vee 
gekeelt  wicrtl.  Waarom  word  voor  de  Vleeshouners 
een  vafte  plaats bepjalc ,  opdat  zy  de  ginfche Stad  niet 
bèlmcttelijk  zouden  maken)  zoo  zy  overal  woonden^ 
Is'er  wel  eenige  foort  van  flank  peftiger  als  verrot  bloed» 
en  etter  van  dieren  ^  V.  Dat  zijn  nog  enkele  welrieken- 
de fpeceryen  >  zoo  men  ze  by  de  Itank  van  vifTen  verge- 
lijkt.   Z.  Vooruj  denkik)  zijn  *t  loutere  fpeceryen : 
Maar  zoo  verflaan  her  de  overheden  niet ,  die  u  uit  de 
Stad  boenen.  Dog  hoe  zoet  uwe  flagthuizen  rieken  ^ 
geven  die  gene  genoeg  te  kennen  j  die  daar  met  toege- 
ftopte  neuzen  voorbygaan :  dat  bewijzen  gemeenlijk 
zulke  j  die  liever  tien  hoerewaarden  tot  hunne  bueren 
willen  hebben  ,  dan  eenen  Vleeshouwer. 

V.  iVlaar  gy  hebt  om  uwe  verrotte  zoute  yiflenafte 
ipoelen  niet  genoeg  aan  geheele  meiren  en  rivieren  i  en 
waarlijk  ?  *  gy  bezigt  het  water  onnuttelijk ,  gelijk  men 
pleegt  te  zeggen.  Want  een  Vis  ftinkt  altijd  na  Vis ,  al 
fmeerde  gy  hem  met  Balfem  :  en  wat  wonder  is  *c  jdac 
zy  dood  zijnde  zoo  ftinken,  daardemeefte>  levendig 
zijnde,  aanftonds  na  dat  ze  gevangen  zijn  ftinken ^'t 
Viees,  in  pekel  gelegd,  word  vele  jaren  bewaard,  zelfs 
200  luttel  ftinkende  ,dathet  ecnigc  fpeceryreuk  van  zig 
ccefr.  Wederom  met  eenig  gemeen  zout  gezouten  duert 
het  zonder  ftank  :  en  als  het  door  rook  ,  of  wind 
hard  gemaakt  is ,  trekt  het  geen  bangen  reuk  na.  Schoon 
gy  dit  alles  by  Vis  deed:  'tzal  niet  dan  na  Vis  ftinken. 
Zelfs  gis  cais  hier  uit,  dat  geen  ftank  met  de  ftank  van  Vis 
te  vergelijken  is ,  om  dat  daarvan  'tzout  zelf  verrot 
word,  'twelk  tot  dien  einde  van  de  natuur  is  gege- 
ven ,  om  de  verrortinge  van  de  dingen  af  te  weren  , 

dewijl 

*  Erasffjfts  fpedt  op  het  fpnekxpoord  der  Lafijnen  inanitcr 
aqium  confumis,  gel^ru/l^el^^,  wanneer  temand vergeefs  met 
keuen  cf  fpre^é»  den  tijd  doorbragt^  terwijl  de  waterlooper  [  waar 
méde  z^y,  gelijk^  v>y  met  'Zand'mpers  dtn  tijd  fifmmn  ]  int- 
ijjep,  ^te  ds  Herbergen. 
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0/  Vis-eten.  3<5i 
dewijl  't  door  zijn  aangeboren  kragtOuit,  en  tefameti 
«bind,  te  gelijk  ook  iiitduitende  dat  van  buiten  zoude 
konnen  hinder  aan  brengen ,  en  van  binnen  opdroogende 
j  de  vogtigheden ,  waar  uit  de  verrotting  konde  ontitaan. 
g  In  de  Viffen  alleen  is  't  zout  geen  zout.  Iemand  ,  die 
'-wat  vijs  is,  voor  by  ons  huis  gaande ,  ftopt  milichien 
zijn  neusgaten  toe  ;  maar  niemand  kan  blijven  zitten  m 
,  een  boot,  daar  uwe  zoute  vis  in  is.  Zoo  wanneer  eenen 
V  voetganger  wagens  met  zoutevis  geladen  te  gemoet  ko- 
men ,  wat  is  'er  een  wechloopen ,  wat  een  toeftoppen  van 
neusgaten  f  wat  een  gefpoeg^  wat  een  gerochchel/  En 
zoo  'ceenigfins  mogelijk  waar,  dat  uwe  zoute  vis  zui- 
ver en  goed  in  de  Stad  gevoert  wierd  ,  gelijk  wyd'er 
't  vlees  van  de  gellagte  Oflen  inbrengen  ,  de  wet  zoude 
niet  flapen:  maar  wat  raad  nu  met  die,  die  nog  rot  is, 
als  ze  gegeten  word  <  en  egter  hoe  menigmaal  zien  wy , 
dat  uwe  verbeurtgemaakie  waren  van  de  Keurmeefters 
in  't  water  gefmeten  wordeujen  gy  in  de  boete  beflaeen  ? 
Ja  dat  zoude  nog  wel  meer  gefchieden ,  ten  zy  die  [  Keur- 
meefters ]  door  u  omgekocht  zijnde  meer  hun  byzonder 
voordeel  dan 'tgemeene  welvaren  behartigden-  En  niet 
alleen  zijt  gy  in  dit  ftukfchadelijk  voor  'cgem^ene be- 
fte; maar  gy  verbied  meteen  godlooze  t'zamenfpan- 
ning  5  dat  nergens  anders  van  daan  verfche  Vis  in  de  Stad 
mag  gevoert  werden.    Z.  Even  eens  of  niemand  ooit 
een^Vleeshouwer  had  gezien  in  de  boete  beflaan ,  om 
dat  hy  een  gortig  Varken,  dat  met  vlakken  op  de  tong 'c 
gebrek  van  zijn  fchurft  uitwijft ,  verkogt  had,  of  een 
Schaap,  dat  in  'c  water ,  of  flik  gefmoort  was  •  of  anders, 
om  dat  hy  fchouders,daar  de  wormen  uitliepen,  met  waf- 
fchcn  en  verfch  bloed  over  heen  te  fmeren  voor  goed  te 
mart  bragt.    V.  Maar  daar  is  geen  zoodanig  een  voor- 
beeld van  ons,  als'er  onlanos  van  ul ;  ge  weeft  is:  van 
cenen  Aal ,  die  in  een  korft  gebakken  was ,  zijn  negen 
caften  geftorven.  Met  zoodanige  toefpijzen  voorziet  gy 
de  tafels  der  burgeren. 

Z  5  Z,Cf 
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3  Ichthuofha^ia 

Z.  Gy  fpreekt  van  een  geval, dat  niemand  kan  vermij- 
den als  't  ongeluk  wezen  wil.  Maar  't  is  by  ul ;  byna  da- 
gelijks werkjin  plaats  van  konijnen  gemefte  katten  te  ver- 
kooien,  en  honden  voor  hazen,  zoo  gymetdeooren 
em  ruige  pooten  raad  wift.  Wat  zoude  ik  verhalen  van 
vleespafteycn  van  menfchen  vlees  gemaakt  t 

V.  óevallen ,  en  ondeugden  van  menfchen  >  die  gy 
[  terftoi  ld  J  van  my  niet  wilde  verweten  hebben  ,  verwijt 
gy  my.  Laat  hen  dit  verantwoorden,  die  'tdoen,  ik 
vergelijke  nering  by  nering.  Anderfins  Iaat  de  {a)  Hove- 
nieis ook befchuldigt werden,  omdat  zy fomcijds door 
onvooizigtigheid  dulle  Kervel  of  {h)  Akonijt  voor  war- 
moes  verkoopen  :  laat  de  Apothekers  ook  veroordeelt 
werden,  om  dat  ze  zomtijds  vergifc  in  plaats  van  hulp- 
middelen geven.  Geen  hantering  is  zoo  onberispelijk,  of 
deze  ongevallen  gebeuren  d'cr  wel :  maar  als  gy  uw' 
plicht  op 'tallerbefte  vo;bragt  hebt,  zoo  is  *t  venijn, 
datgy  verkoopt.  Indien  gy  een  (c)  Torpedo,  een  Wa- 
terllang ,  of  een  (rf)  Zeehaas  in  uw  netten  geward  zijnde 
met  de  reft  verkogt ,  dat  zoude  een  ongeval ,  geen  mis- 
daad zijn  :  en  dat  kon  u  niet  meer  geweten  werden  ,  dan 
een  Arts ,  die  fomti jds  een  kranken  omhals  brengt ,  den- 
welken hy  onder  handen  heeft.  Dit  quaad  kon  nog  gele- 
den werden,zoo  gy  uw  Hinkende  Vis  alleen  in  de  winter- 
maanden aan  den  man  hielptj  de  guurheid  destijds  zou- 
de de  befmetting  zuiveren.  Maar  nu  brengt  gy  byden 
brand  van  de  zomertijd  uw  verrotte  ftoflfe ,  en  gy  maakt 
dcnherfft,  in zigzelvcn ongezond,  nog  veel fchadelij- 
ker.  En  als  *t  nieuwe  jaar  weder  begint ,  en  de  verbor- 
gene vogtigheden  zigweêr  openbaren,  niet  zonder  ge- 
vaar 

(^)  Groe»felverl^ooj>ers  varmoez,ewers, 

-^ioK^f,  of  (i  'oifsirufd  Z/<r 't  GodsdienHig  Gaftmaal. 

{C)  Torpedo,  (  sjie  *tgodsd.  Caftm.  )  ee»  yts^  die  mem 
Zfitde  dat  a4ngeraxl(t  de  handen  lam  maakte. 

id)  Men  t^egt  dat  iez^e  Vts  ^  Lcpus  MarioUJ,  ofZtthixè 
genaamd ,  xjer  -vttgtfttg  //. 
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Of  Vis- et  en 

aar  der  lichamen  j  dan  voert  gy  twee  geheele  maanden 
wiiigelandy ,  en  fchend  de  kmdsheid  van  't  verfch  ge- 
oren  jaar  mee  den  ouderdom,  dien  gy  aanbrengt.  En 
evvijl  de  natuur  daar  op  uit  is,  dat  de  lichaamen  van  on- 
.  gezond  fap  gezuiverd?  weder  door  nieuw  fap  verjcugdi- 
:jen,  zoo  breugt  gy  d'er  enkele  llank>  en  enkelen  etter 
n  ;  en  zoo  dVreenig  gebrek  in  de  lichamen  is  j  gy  ver- 
root  hetj  quaad  by  quaad  voegende,  en  daarenboven  de 
Toede  fappen  des  Iichaams  bedervende.  Nog  zoude  dit 
konnen  verdragen  werden  .  zoo  gy  de  hchan^*en  alleen 
cDcdorf:  maar  nademaal  door  *t  onderfcheid  der  fpijzen 
sde  werktuigen  der  ziele  gefchonden  worden  ,  zoo  ge- 
:beurt  het,  dat  dc  zielen  zelve  worden  bevlekt.  Men  ziet 
die  visagtige  menfchen  gemeenlijk  [  dat  zy'er  uitzien  ] 
alsde  Villen  zelf.  Zy  zijn  bleeks  zy  ftinken,  zyzijn 
^ot  en  ftom. 

Z.  O  nieuwe  Thales !  hoe  wijs  zijn  dan  de  menfchen 
I  die  by  betekruid  leven  ^  of  gy  zeggen  wilde  i  gelijk  als 
kruid  zelf  ^  wat  verftand  hebbenze>  die  offen  ,  fcha- 
-  pen  ,  en  geiten  eten  ^  zoo  veel  als  de  ofïcn  ,  fchapen,en 
geiten  zelf?  gy  verkoopt  bokken  voor  lekkerny  y  en  dit 
dier  nogtans  ,  gelijk  het  de  vallende  ziekte  onderworpen 
i  is  j  alzoo  veroorzaakt  het  dezelve  ziekte  in  die  genen  di^ 
gaarne  *t  vlees  eten.  W^s  *t  niet  beter  den  hongen^en 
maag  mer  zoute  vis  te  paajen^f    V.  Als  of  de  fchnj- 
vers  der  natuurlijke  dingen  dat  t  alleen  hadden  gelogen  ! 
en  zoo 't  al  waar  is  dat  ze  verhalen  5  [  men  bevin  i  Jat  J 
dikwils  dingen  die  in  haar  zeiven  zeer  goed  zijn  5  weder- 
om  zeer  quaad  zijn  voor  lichaamen,  die  ziektens  onder- 
worpen zijn.  Wy  verkoopen  de  bokken  aan  nienfchcn, 
die  met  gedurige  koortfen  en  terini;  gequeld  ziin  ,  niet 
aan  de  gene  die  zuizelingen  in  't  hoofd  hebben. 

Z.  Indielj 

*  Een  van  de  zoeven  Griekfe  ipijz^e. 
t  Neen  zjks^^  gy  ks^^t  geheele  korcTiak^n  met  leuge-^^  hy 
^    die  {jjuanten  vinden:  gdooft       ^tnHt\  lees  maat  jomm,gt 
g|  fUatfen  in  PUnm^  en  andere. 
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g  64,  Ichthuophagia 

Z.  Indien  't  Viscten  zuIk  een  verderf  aan  de  menfchei- 
iijke  zaken  aanbrengt>\vaarom  is  *t  ons  naar  'c  oordeel  der 
Biflchoppen  en  Overften  geoorloft  een  geheel  jaar  deur 
onze  waren  te  verkoopen;  en  gy  moet  een  groot  deel  vai 
't  jaar  ledig  zittend  V.  Wat  raakt  dat  my^  DatismiP-l 
fchien  zoo  befchiktvan  quade  geneesmcefters ,  opdacj 
zy  tegrooter  nering  zouden  hebben, 

Z.  Wat  meugt  gy  my  van  quade  geneesmcefters  prail 
ten,  daar  hedensdaags  geen  doodelijker  viandèn  tegen  de 
Viflen  zijn  als  zy  <  V.  Dat  ge  't  wel  vat  o  befte  maat,| 
zy  doen  dat  om  uwen  't  wil  niet ,  nogte  uit  liefhebber\ 
tot  de  Vis  j  dewijl  geen  menfchen  zig  daar  van  met! 
meer  fchroom  onthouden:  zydoen  daar  hun  voordeel 
meê.  Hoe  dat'er  meer  menfchen  hoeften ,  qualijk  en 
ziek  zijn,  zoo  te  veel  te  rijker  inkomft  hebben  zy.  \ 

Z.  Ik  zal  hier  de  Geneesmeefters  niet  voorfpreken 
zy  zullen  u  dat  wel  betaalt  zetten  ,  als  gy  eens  iij 
hunne  netten  zult  geraakt  zijn.    Jk  hcbbe  voor  mijn 
zaak  genoeg  aan  de  heiligheid  van  leven  der  Ouden  > 
aan  *t  gezag  van  zeer  achtbare  Mannen  ,  aanzienlijk- j 
heid  der  BilTchoppen  ,  en  algemeene  gewoonte  der] 
Chriften  volkeren :  welke  alle,  zoo  gy  van  dwaasheidj 
befchuldigt,  wil  ik  liever  met  hen  dwaas ,  dan  met  dej 
Vleesverkoopers  wijs  zijn.  V.  Gy  wilt  geen  voorfpraak] 
van  de  Artfen  zijn  ;  en  ik  wil  geen  befchuldiger ,  of  be«j 
risper  zijn  van  de  Ouden ,  en  van  't  algemeene  gebruik,] 
Ik  ben  die  gewoon  te  ceren  ,  niet  tegen  te  ftaan.  | 

Z.  Wat  dat  aangaat,  daar  in  zijt  gy  waarlijker  een 
voorzigtig  ,  dan  vroom  Vleeshouwer  ^  of  ik  moeftu 
ganfch  niet  kennen.  V.  Naar  mijn  oordeel,zijn  ze  wi;s> 
die  zig  wachten  dat  ze  niet  te  doen  hebben  met  degene,] 
die  den  Blixem  in  de  handen  hebben  :  en  nochtans  zal  ik ' 
niet  zwijgen  ,  wat  voor  een  gevoelen  ik  hebbe  gekre- 
gen uit  mijnen  Bibel ,  dien  ik  in  onze  landtaal  overge- 
zet zijnde  fomtijds  leze.   Z.  Hoe  zult  gy  nu  van  eenj 
Vieeshpuwer  een  Godgeleerde  worden  |  ' 

V4    11^  ] 


mi 
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Of  VtS'Cten.  ^6^ 
V.  Ik  meene  dat  die  eerfte  menfchen  y  200  haaft  als 
uit  de  vogtige  potaarde  voor  den  dag  quamen,  van  een 
lezond  en  fris  lichaam  geweell  zijn.  Dat  blijkt  aan  hun 
iang  leven.  A!s  mede  dat  het  Paradijs  een  plaats  gewecft 
Rs  van  een  zeer  bcquame  gelegentheid  ?  en  zeer  gezonde 
■lucht.  Dat  voorts  op  zulk  een  plaats  zulke  lichamen  al^ 
'leen  door  *t  inademen  van  de  lucht,  en  lielFelijkheid  van 
de  rondom  riekende  kruiden  5  boomen,  en  bloemen, 
zonder  eenige  fpijze»  hebben  konnen  leven ,  vcornament- 
1  lijk>  dewijl  de  aarde  buiten 's  menfchen  arbeid  alles  over- 
vloediglijk  verfchafte,  en  d'er  geen  ziekte  nogte  ouder- 
dom was.  Want  de  bouwing  van  zoodanig  een  hof  was 
I  meer  vermaak  ,  dan  arbeid. 

Z.  Gy  zegttotnog  toe  dat  waarkhijnelijkis. 
V.  Uit  200  velerley  inkomften  van  den  zeer  vrucht- 
baren hof  is  niets  verboden  geweeftj  dan  een  eenige 
boom.  Z.  Dat  is  waar.  V.  'En  dat  alleen ,  op  dat  zy 
door  gehoorzaamheid  hunnen  Heer  en  Schepper  zouden 
erkennen.  Z.  Wel.  V.  Ja  ik  meine  ook ,  dat  die  ver^ 
fche  aarde  alles  gelukkiger  >  en  met  beter  levensfap 
I  voortgebragt  heeft,  dan  ze  nu  voortbrengt ,  nu  ze  oud 
word,  en  by  na  uitgekinderdis.  Z.  Zoo.  V*  En  dat 
byzonderlijk  in  'c  Paradijs.  Z.  Dat  is  niec  onwaarfchij- 
nelijk.  V.  Aldaar  was  dan  het  eten  tot  welluft,  niet  tot 
noodzakelijkheid.  Dat  hebbe  ik  [  wel  meer  ]  gehoort. 

V.  En  zig  van  heeften  Aagten  te  onthouden,  was  men- 
fchelijkheid ,  geen  heiligheid. 

Z.  Dat  wete  ik  niec.  1  k  leze  wel  dat  het  eten  van  die- 
ren naden  Zondvloed  toegelaten  is ,  maar  dat  het  van  te 
voren  verboden  is ,  leze  ik  niet.  En  waar  toe  ftrektchet 
toelaten,  zoo  'tnu  reeds  toegelaten  was  ^ 

V.  Waarom  eten  wy  geen  kikvorfchen  <  niet  om 
dat  ze  verboden  zijn,  maar  om  dat  wij  d'er  een  afkeer  van 

heb- 

*  Als  dat  waar  is ,  'waar  tot  vas  dan  zj)o  groet  een  over^ 
vloed  van  allerlcy  vrmken,  en  'tveibed  van  eemn  hoorn» 
l<lfjl{,  Moijes  verhaalt  f 
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^66  Ichthuopha^ia 
Iiebbeiit  Hoe  weet  ge  >  of  God  toen  bekend  i^emaakt 
heeft  ?  welke  fpijzede  menfchelijke  broosheid  vereifch* 
te;  niet,  welke  hy  toeliet Z.  Ik  ben  geen  Raden 

V.  Maar  wy  lezen  aanftonds  in  den  beginne  als  den 
menfch  gefchapen  was  j  Heerjcht  over  de  Vifjchendtr  X^€€% 
en  vogden  des  Htmds  >  en  over  alle  dieren  y  die  op  aarde 
leven.  Wat  komt  hem  die  hecrfchappy  te  pas  >  zoo  hy 
tQ  niet  mag  ecenc"  Z.  Owreeden  heer!  Hokt  gydan 
200  uw  knechts  en  mcifTens  >  vrouw  >  en  kinderen  opC 
Eet  liever  ook  uw  pispot  op,  daar  gy  Heer  vanzijt. 
V.Maar  hoor  wederom,  gy  ongezoute  Zoutevisverkoo* 
per;  in  and«'e  dingen  komt  het  gebruik  te  pas  ,  en  de 
naam  van  heerfchappy  is  mee  cc-  vergeefs.  Een  Paard 
voert  my  op  den  rug,  een  Kemel  draagt  pakken:  maat^ 
wat  gebruik  heeft  men  van  Viflen  ,  dan  om  te  eten  ?  | 

Z.  Als  of 'er  geen  ontalhjke  hulpmiddelen  van  de  vi(^ 
fén  waren.  Ook  zijn  vele  dingen  alleen  daar  toe  ge*  ^ 
fchapen  ,  om  den  aanfchouwenden  menfch  te  vermaken^ 
en  tot  ver wondermge  over  den  Schepper  op  te  trekken 
Gy  zult  mifTchien  met  gelooven  ,  dat  Dolfijnen  de  men*^ 
fchen  op  den  rug  voeren.  En  nogtans  zijnd'er  Vi^^en^ 
die  ons  voorzeggen  ^  dat'er  onweer  voor  handen  is,  ge- 
lijk de  Doornkreeft.Zoud  gy  niet  gaarne  zulk  een  knegt 
t' uwen  huize  vvillen  hebbend 

V*  Maar  al  ftaan  wy  dat  roe,  dar  het  voor  den  Zond- 
vloed niet  geoorloft  is  geweeft  eenige  fpiis  te  eten  i  dan; 
aardvruchten  ,  't  was  geen  groote  zaak ,  zig  van  die  din^ 
gen  re  onthouden  die  de  nood  des  lichaams  niet  vereifte  > 
cn  daar  de  ^vreedheid  van  Aagten  in  beftond  r  dat  bekent 
gy  ten  minfte  5  dat  het  eten  der  beeften  in  *tbee;inom 
de  zwakheid  der  menfchelijke  lichamen  toegelaten  is* 
De  Zon  Jvloed  Had  koude  aan^ebragt :  en  wy  zien  he- 
densdaags ,  dat  in  koude  landen  eeragtiger  menfchen  ge» 
boren  worden  j  dan  in  andere  :  ook  had  deoverwatermg 
de  vruchten  des  aardrijks  of  uirgebluft,  of  bedorven. 

Z.  Laat 

^  ZoQ  Uwaarssy  dat  de  Schrijvers  ons  pogen  P^ys  (emal^en^ 
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ofViS'tten,  ^^y 
Z.  Laat  dat  200  zijn.    V.  En  echter  leefden  zy 
den  Zondvloed  over  de  tweehonderd  jaren.  Z.  Ik 
geloove  'r.    V.  Waarom  heefr  dan  God  dat  gene, 
jt  welk  hy  aan  die  fterke  menfchen  zonder  uitzonde- 
i  ing  vergunt  had  j  naderhand  onder  menfchen,  die  zwak- 
teer j  en  van  bekrompener  levenstijd  waren ,  aan  ze- 
kere foorten  van  dieren  gebonden,  gelijk  Mozes  ge- 
bied ^  Z.  Als  of't  mijn  werk  was  rekenfchap  tege- 
^en  van  dingen   die  God  uitvoert.    Evenwel  meme 
k,  dat  God  toen  ter  tijd  gedaan  heeft ,  gelijk  de  Hee- 
en  doen  ,  die  de  vrijheid  van  de  (laven  intrekken, 
iils  zy  zien?  dat  zy  de  goedertierenheid  der  Heeren  mis- 
pruiken.    Alzoo  ontnemen  wy  een  Paard  ,  *t  welk 
il  te  moedig  >  of  wild  is ,  boonen  en  haver ,  voeden 
iet  met  weinig  hooy ,  en  temmen  het  met  toom  en 
poren.    *t  Menfchelijk  geflagt  had  alle  eerbied  van 
iiig  afgefchud,  en  was  tot  zoo  groot  een  vryheiduit- 
relaten,  als  of  *er  ganfch  geen  God  was.  Toenzijn- 
:)d*er  uirgevonden  traliën  van  de  Wet  ,  grendels  van 
l;|j|plechtigheden,  toornen  van  dreigementen  en  geboden, 
*  op  dat  zy  hen  zoo  mogren  bekeeren. 

V.  Waarom  blijven  dan  ten  huidigen  dage  die  gren- 
dels der  Wetniet^  Z.  Om  dat  de  vleelTelDke  hardheid 
'ier  fliverny  wechgenomen  is,  nadat  we  door  *c  Evan- 
jely  tot  Kinderen  Gods  zijn  aangenomen.  De  gebo- 
ien  zijn  vermindert ,  na  dat  de  genade  overvloediger 
jeworden  is. 

y .  Dewijl  God  zijn  Verbond  eeuwig  noemt ,  en  de- 
.       n)\  Chriftus  zegt,  dat  hy  de  Wet  niet  ontbind  ,  maar 
^(volmaakt :  met  wat  vrymoedigheid  hebben  de  nakome- 
dingen  een  groot  deel  der  Wet  durven  te  niet  doen  i 
Z.  Die  Wet  was  den  Heidenen  niet  gegeven  j  en 
Jaarom  vonden  de  Apoftelen  niet  geraden,  hen  mee 
ien  laft  der  BefnijdeniiTe  te  bezwaren  ,  opdat  zy  met 
(gelijk  de  Joden  noch  hedensdaa^s  doen)  de  hope 
vaa  behoudeniffe  meer  zouden  ftellen  in  lichamelijka 

onder- 
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5  68  Ichthuophagia. 
onderhoudingen ,  dan  in  vertrouwen  en  liefde  tot  Godi 
V.  Ik  laat  de  Heidenen  ftaan.  [Maar  zeg  niy] 
wat  Schrift  leert  klaarlijk ,  dat  dc  Joden,  als  zy  de 
belijdenis  van 't  Evangcly  aangenomen  hebben,  van 
de  flaverny  der  Mozaifche  Wet  ontbonden  zijn  ^ 

Om  dat  dat  voorgezegt  was  van  de  Profeten  j 
welke  beloven  een  nieuw  Verbond  ,  en  een  nieuw 
hart,  en  voeren  God  in,  daar  hy  een  afkeer  heeft  van 
de  Feeftdagen  der  Joden ,  hunne  (lachtoffers  verfoeit, 
hun  vaften  vervloekt,  hunne  giften  verwerpt,  en  een 
volk  wil  hebben,  dat  befneden  van  harten is  ?  De  Hee- 
re  [Jezus]  zelf  heeft  hunne  beloften  beveftigt ,  die 
zijn  lichaam  en  bloed  aan  zijne  leerlingen  uitdeelen*t 
de,  *t  zelve  een  Uieuit  Tejïamem  noemt.  Zoo  d'cr 
van't  oude  mets  vernietigt  word,  waarom  word  d 
nieuw  genoemt?  De  Heere  heeft  niet  alleen  de  Joo 
fche  vcrkiezinge  van  fpijzen  met  zijn  voorbeeld,  maa. 
met  zijn  uitfpraak  afgefchaft ,  als  hy  zegt,  dat  de  menfch 
niet  befmet  word  door  fpijzen,  die  in  den  maag  ingaan 
en  in  de  heimelijkheid  gezuivert  worden,  't  Zelv 
leert  hy  Peter ,  toen  hy't  gezigt  gezien  had;  ja  F 
ter  zelf  ,  etende  met  Paulus  ,  en  andere  ,  gemeen 
fpijs,  van  welke  dc  Wee  geboden  had  zig  te  onde 
houden.  Hier  van  fpreekt  Paulus  over  al  in  zijn  brie 
ven.  en  men  twijfelt  niet,  of  dat  gene,  t  welk  he 
Chriftenvolk  hedensdaags  navolgt,  is  van  deApot 
len  als  van  hand  tot  hand  overgeleverd  tot  ons  gek 
men.  Derhalven  zijn  de  Joden  niet  foo  zeer  vrygcj 
laten ,  als  wel  van  de  bygelovigheid  der  Wet ,  gelijk 
van  hun  gewone  en  bekende  melk  ,  maar  die  nu  als 
ontijdig  was,  gcfpeent.  En  de  Wet  is  met  afgefchaft , 
maar  dat  deel  is  geboden  op  te  houden,  t  welk  nu 
niet  langer  te  pas  quam.  Bladen  en  bloeflems  belo- 
ven dc  aanftaandc  vrucht,  welke  als  ze  zwaar  aan  dea 
boom  hangt  ,  zoo  begeert  niemand  meer  bloellems* 
Niemand  beklaagt,  dat  de  kindsheid  van  2ijn  ^oort 
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of  P^ts-eteti. 

Vvechgegaan  is,  als  hy  nu  tot  een  ri;pen  ouderdom  is 
gekomen.    Niemand  wil  langer  kaarfen  of  toortfeïi 
hebben  ,  als  de  Zon  zig  op  d'aarde  vertoont.  £a 
een  ♦  Tuchtmeefter  hcett  geen  reden  van  klagen ,  in- 
dien een  zoon  >  mannelijk  geworden ,  de  vryhcid  zoekt 
te  krijgen,  en  wederom  den  Tuchtmeefter  onderzijn 
magt  heeft.     Ëen  pand  is  niet  langer  pand  j  als  de 
belofte  zijn  gcftand  gedaan.    Een  Bruid ,  eer  dat  ze 
tot  den  Bruidegom  geleid  word  ,  vcrtrooft  zig  met 
brieven, die  van  hem  gezonden  zijn,  zy kuft de fchen* 
kaadjen,  die  van  hem  komen ,  en  omhelft  de  fchildc- 
fyen,dic  hem  verbeelden  :  maar  als  zy  nu  *t  genot  des 
Bruigoms  heeft ,  verwaarlooft  zy,  uit  liefde  tot  hem  > 
die  dingen ,  die  zy  van  te  vooren  bemint  heeft.  Maac 
de  Joden  vvierden  in*t  eerft  bezwaarlijk  van  gewone 
zaken  afgerukt ,  gelijk  of  een  kind,  aan  melk  gewend ,  en 
nu  oud  geworden  zijnde  om  de  mam  riep ,  walgende  van 
vaftefpijze.  Alzoo  zijn  zybyna  met  geweld  fgefpeent 
van  die  uitbeeldingen ,  en  fchaduwen  ,  of  tijdelijke 
vertrooftingen    op  dat  zy  geheel  zouden  bekeeren  toe 
Hem  >  wien  die  Wet  belooft  en  voorfchaduwt  had, 
V.  Wie  had  zoo  veel  godgeleerdheid  van  een  ;^ou- 
tevisverkooper  verwacht ?lk  ben  gewoon  vis  te  verfchaf- 
fen  aan  de  vergadering  der  Dominikanen  in  onze  ftad;  en 
alzoo  gebeurt  het ,  dat  zy  dikwils  by  my's  middags  eten, 
en  ik  fomtijds  by  hen.  Uit  hunne  twiftredenen  hebbe 
ik  dit  geraapt.  V.  Zeker  gy  zijt  waardig  dat  gy  van  een 
Zoutevisverkooper  een   Verfchevisverkooper  weid» 
Maar  antwoord  my  hier  eens  op  :  indien  gy  een  Jood 
was  (ik  weet  ook  niet  vaft  of  gyd'er  geen  zijt)  en  dat 
u  van  honger  een  wis  gevaar  des  levens  nakende  was  » 
zoud  gy  Varkenvlces  eten  ,  of  zoud  gy  liever  willen 
fterven^ 

Aa  Z.  Wat 

*  ParJagogus,  e}gernlijk.h  de  oude  eenO^zjendet  inwii4r'> 

nemer  van  \indereh  vdn  goede»  huiJjii 
t  Afgefwen»  afgedreven. 
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maar  wat  ik 


5  70  Ichthmphagia 

Z.  Wat  ik  zoude  doen>  weteik  wel, 
Zoude  moeten  doen  >  verfta  ik  nog  niet. 

V.  God  hecfc  het  beide  verboden  ,  gy  zult  niet  doo- 
den,  en  gy  zult  geen  Varkenvices  eten.  Jn  zulk  een  ge- 
val [zeg  my]  welk  van  beiden  behoort  te  wijkend 

Z.  Voor  eerfi  blijkt  het  niet ,  of  God  met  dien  zin  ver- 
boden heeft  Varkenvlees  te  eten  ,  dat  hy  liever  wilde  dat 
iemand  daarom  ftorf ,  dan  door  *t  eten  zijn  leven  behield. 
Wanc  de  Heere  zelf  verontfchuldigt  David,  die  tegen 
*t  bevel  der  Wet  gewijde  brooden  gegeten  heeft.  En  in 
de  Babylonifche  ballingfchap  zijn  vele  dingen  van  de  Jo- 
den niet  onderhouden ,  die  de  Wet  had  voorgefchreven. 
Daarom  zoude  ik  oordeelen ,  dat  zulk  een  Wet  >  die  de 
natuur  zelve  heeftgegevcn ,  en  daarom  ook  duurzaam  en 
onverbrekelijk  is  •>  waardiger  moer  gehouden  werden  dan 
die ,  welke  niet  altijd  geweeft  is ,  en  naderhand  moeit  te 
niet  gedaan  werden. 

V.  Waarom  zijn  dan  de  Machabeefche  broeders  ge- 
prezen j  welke  liever  met  wreede  pijnigingen  hebben 
willen  om  hals  gebragt  werden ,  dan  Varkenvlecs  proe- 
ven.   Z.  Ikmeene  >  om  dat  dit  eten  ,  van  den  Koning 
[Antiochusjgeboden  zijnde,een  verzaking  van  de  gehee- 
le  Vaderlijke  Wet  behelsde  i  gelijkerwijs  de  Befnijde- 
nis ,  die  de  Joden  den  Heidenen  poogden  op  te  dringen , 
een  belijdenis  der  ganfche  Wet  begreep  :  niet  anders  als 
een  gegeven  godspenning  verbind  om  de  ganfche  on- 
derhandeling na  te  komen.    V.  Derhalven,  zoo  dat 
grove  deel  der  Wet,  na*t  ontftane  licht  van  't  Evangely, 
te  regt  wechgcnomen  is ,  waar  toe  zien  wy  nu,  dat  din- 
gen ,  dieeenen  dezelve,  of  nog  zwaarder  dan  die  zijn> 
wederroepen  worden,  voornamentlijk  daar  de  Heere 
zijn  jok  lielFelijk  noemt ,  en  Peter  in  de  handelingen  der 
Apoftclen  zegt,  dat  de  Wet  hard  is  ,  dien  zy,  nochte 
hunne  Vaderen  hadden  konnen  dragen.  De  be/nijdenis 
is  wcchgenomen ,  maar  in  deszelfi.  plaats  is  de  Doop 
gekomen,  ik  2oude  byna  zeggen,  op  harder  voor- 
waarde 
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Of  Vis- et  en.  ^ji 
waarde.  De  [  befnijdcnis  ]  wierd  uitgeftelt  tot  deii 
achtften  dag  j  en  indien  onderculTen  eenig  ongeval  't 
kind  had  wechgerukt  3  zoo  wierd  de  belofte  der  befnij- 
denis  toegcrekenr.  V7y  [  daarentegen  ]  dompelen  kinde- 
ren^ nauwelijks  uit  defchuilhoekcn  van  hunner  moede- 
ren buik  gegaan  >  van  't  hoofd  tot  de  voeten  in  koud  wa- 
ter >  dat  langen  tijd  in  cenfteene  vont  heeft  geftaan  (  ik 
^al  niet  zeggen  geftonken  )  en  zoo 't  zelfs  op  den  eer- 
ften  dag ,  en  byna  in  den  uitgang  der  geboorte  komt  te 
fterven  ^  zonder  eenige  fchuld  van  Ouders ,  of  Vriendenj) 
word  het  ellendige  [  wicht  ]  ^  ter  eeuwiger  verdoeme^ 
niiïè  overgegeven*    Zoo  zegt  men. 

V.  De  Sabbath  is  wechgenomen  >  ja  3  ze  is  niet  wech^ 
genomen  ^  maar  in  een  Zondag  verandert.  Wat  onder- 
fcheid  is  dits"  De  Mozaifche  Wet  heeft  hetvaftenvan 
weinige  dagen  geboden,  maar  hoe  groot  een  getal  hebbent 
wy  d'er  by  gevoegt  ?  I  n  de  verkiezinge  der  fpi jzen  ,  hoe 
Veel  vryerzijnde  Joden  hier  m  dan  wy  !  [de  Joden  5 
zeg  ik  3  ]  die  een  geheel  jaar  deur  Schapen  5  Kapoenen  y 
Parijzen ,  en  Geiten  mogten  eten  t  By  hen  was  geea 
foort  van  kleedy  verboden  ^  dan  't  welke  van  wolle  en 
linne  was  famengewcven.  Nu  is'er,  behalven  200  vele 
voorgefcUrevene  en  verbodene  vormen  en  verwen ,  'c 
fcheren  des  hoofds  by  gekomen  5  en  dat  nog  op  verfchci* 
den  wijze  :  op  dat  ik  ondertuflen  nog  niet  verbale 
den  laft  der  biechte  :  het  pak  der  menfchelijke  inzettin* 
gen:  meer  dan  eene  tienden :  'thuwehjkaan  naauwer 
banden  gebonden :  nieuwe  wetten  van  bloedverwant-» 
fchap  ,  en  zeer  vele  andere  dingen  >  welke  maken  5  dat 
de  ftaat  der  Joden  indien  gevalle  niet  luttel  gemakke- 
lijker fchijnt  geweeft  te  zijn  >  dan  d'  onze. 

Z.  Gy  zijt  het  fpoor  t*  eenemaal  bijfter  >  Vleesiiou* 

hdi  %  wcr* 


*  Zulf^  een  ^fg^ijf^^ijk.  gevoelen  durft  Augu^mus  vocf^ 
fidan.  Zijne  eigene  rvoorden  tn  V  hoekjie  A  natu.a  &  gratiJ^ 
(iaan  tn  mijne  Latijnfhe  l^ntteeken$ng(sn  over  Er^^imns^ 
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Ichthuophagia 
wer.  Jok  van  Chriftus  word  niet  gefchat  na  dien  rc 
gel  y  dien  gy  u  inbeeld.  Een  Chriften  word  wel  aan  meeri 
dingen  gebonden  >  ja  hy  word  aan  moeyelijker  dingen' 
gebonden ,  en  aan  een  zwaarder  ftraffe :  maar  een  hier 
bygevoegde  een  overvloediger  kracht  van  Geloof  >  en 
Liefde,  maakt  die  dingen  zoet>  die  van  nature  zeer 
Zwaar  zijn.  V.  Dog  dewijl  eertijds  de  Geeft ,  in  ge- 
daante van  vyerige  tongen  uit  den  Hemel  gevallen  » 
de  harten  der  geloovjgc  met  een  zeer  overvloedige  ga- 
ve van  Geloof  en  Liefde  verrijkt  heeft ,  waarom  is  de 
laftder  Wet  [den  ChriftenenJ  onttrokken,  gelijk  als  of 
2y  zwak  waren,  en  onder  een  onregtmatig  pak  gevaar 
liepen  ?  Waarom  noemt  het  Peter ,  nu  al  van  den  Geeft 
verliciir  zijnde,  een  ondraagclijken  laft^ 

Z.  Ze  is  voor  een  gedeelte  vermindert ,  op  dat  niet 
het  Jodendom  ,  gelijk  het  begonnen  had ,  den  roem  van't 
Evangely  zoude  bedelven  ,  en  de  Heidenen  uit  haat  der 
Wee  van  Chriftus  zouden  vervremd  werden.onder  welke 
zeer  vele  zwakke  waren  ,  die  een  dubbeld  gevaar  voor 
handen  hadden,  ^t  Eerfte  ,  op  dat  ze  niet  zouden  geloo 
ven  5  dat  niemand  zonder  de  Wet  te  onderhouden  d 
zaligheid  konde  erlangen ,  het  tweede,  op  dat ''ze  niec 
liever  in  't  Heidendom  zouden  willen  blijven  ,  dan't  jok 
der  Mozaifche  wet  aannemen.  Zoodaniger  zwakke  ge- 
moederen moeft  men  gelijk  als  door  een  zeker  lokaas  van 
vryheid  aanlokken.  Wederom  op  dat  ze  die  genen  zou- 
den te  regt  brengen,  welke  zeiden,  dat  door  de  belij- 
denis des  Evangeliums  ,  buiten  d*onderhoudinge  der 
Wer,  hope  van  behoudenis  was ,  hebben  zy  de  befnij- 
denis  5  Sabbatdagen,  verkiezingen  van  fpijzen  ,  en  an- 
dere diergcliike  meer ,  oft'eenemaal  wechgenomen^  of 
vcanderr.  Maar,  dat  Peter  zegt,  dat  hy  den  laftder 
Wee  nier  heeft  konnen  dragen  ,  moet  men  niet  verftaaa 
van  dien  per  foon ,  dien  hy  toen  ter  tijd  verbeeldde ,  de- 
wijl niets  nu  voor  hem  ondragelijk  was,  maar  van  die 
grove  en  zwakke  Joden  >  die  niet  zonder  een  weerzin  den 

baft 
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of  Visbeten,  ^75 
baft  van  de  gerft  knauwden ,  zonder  >  dat  ze  noch  hec 
merg  des  Geeftes  geproeft  hadden.  V.  Gy  redeneert  ze- 
ker grof  genoeg.  Maar  my  dunkc  dat 'er  hedensdaags 
geen  minder  redenen  zijn ,  waarom  die  tot  irog  toe  vlec- 
êlijke  onderhoudingen  moeften  wechgenomen  werden  > 
zoo  dat  ze  vrywillig »  maar  niet  noodzakelijk  zouden 
zijn.  Z.  Hoe  zoo  ^  V.  Onlangs  hebbe  ik  op  een  zeer 
wijden  doek  de  ganiche  werreld  uitgelchilderd  gezien. 
Aldaar  heb  ik  gelcert ,  hoe  klein  het  gedeelte  des  wer- 
relds  was,  't  welk  den  godsdienft  vanChriftiis  zuiver 
en  opregtelijk  belijd,  nan-.enthjk  een  deeltje  van  Emo- 
pe,  flrekkende na 't  Weften ;  'tander  na  Noorden:  het 
derde  zig  ftrekkende ,  maar  verre ,  na  't  Zuiden :  en  van 
c  vierde,  Ooftwaarts gelegen  ,  fcheen  Polen 't  lüterfte 
te  zijn.  De  reft  van  de  werreld  word  bewoont  of  van 
Barbaren,  die  van  de  onredelijke  dieren  nietveei  ver- 
fchillen,of  van  *  Afgezonderde,  of  Ketters,  of  van 
beide.  Z.  Hebt  gy  niet  gezien  ,  dat  het  geheele  Zuider- 
ftrand ,  en  de  wijds  en  zijds  leggende  Eilanden  met  t 
Chriftelijke  veldteekcnen  gemerkt  zijn  < 

V.  ]k  hebbe  die  wel  gezien,  en  verftaan ,  dat  daar 
van  daan  groote  beuit  gehaalt  is  ;  maar  dat  aldaar  *t 
Chriftendom  ingevoert  is ,  hebbe  ik  niet  gehoort.  De- 
wijl d'er  dan  zoo  groot  een  oogft  is ,  dunkt  my  dit  zeer 
noodzakelijk  te  zijn  om  den  Chriftelijken  godsdienft 
voort  te  planten.  Dat,  gelijk  de  Apoftelen  denlaftder 
Mozaifchc  Wet  wechgenomen  hebben  ,  op  dat  de  Hei- 
denen niet  zouden  aarzelen,  alzoo ook  om  de  zwakken 
aan  te  lokken  ,  de  verbintcniffen  van  fommigc  zaken 
wierden  wechgenomen ,  zonder  welke  de  werreld  in  den 
eginne  behouden  is  ,  en  nu  nog  zoude  konnen  behouden 
erden ,  als'er  maar  by  is  Geloof ,  en  Evangelifche  licf- 

A  a  5  de.  Ik 


*  Schifmatici  afgezfinderde  vd»  de  Rocmfche  fQrkj 
t  Dewelke  om  goud  en  mlver  te  fchra^en  mets  als  moord 
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3  74  Ichthuopha^ia 
Ik  hoore  wederom ,  en  ik  zie ,  dat'er  zeer  vele  zijni 
diein  plaatfen,  kleederen,  fpijzen,  vaften ,  gebaren, 
en  gezangen  'c  gros  der  godvrugtigheid  ftellcn,  en 
hunnen  cvennaaften  hier  uit  oordeelen ,  tegen  *t  gebod 
van  't  Evangely :  waar  door  gefchied ,  dat ,  daar  al- 
les op  Geloove  en  Liefde  aankomt ,  deze  beide  door 
•t  bygeloof  van  die  dingen  werden  uitgebluft.  Want  hy 
IS  verre  af  van  't  Fvangelifche  geloof,  die  op  dusda- 
nige werken  vertrouwt  i  en  hy  is  verre  af  van  de 
Chriltelijkc  Liefde,  die  om  fpijs  en  drank  ,  welke  ie- 
mand wel  kan  gebruiken,  zijn  broeder  verbittert, 
voor  wiens  vrijheid  Chriftus  geftorven  is.  Welke  bit- 
tere oneenigheden  zien  wy  onder  de  Chriftenen  ! 
wat  vyandelijke  lafteringen  om  een  kleed,  dat  anders 
omgord  of  geverft  is!  om  fpijze,  dien  de  wateren  of 
weiden  verfchaffcn  I  Dit  quaad  kon  men  verachten , 
Zoo  het  tot  weinige  voortgekropen  was  i  maar  nu 
Zien  wy ,  dat  de  geheele  werreld  hier  om  door  verderf, 
felijke  twecdragten  beroerd  word.    By  aldien  deze 
en  diergelijke  dingen  wechgenomen  wierden,  wy  zou- 
den m  groorer  eendragt  leven  ,  nalatende  de  kerkge- 
baren ,  en  alleenlijk  betragtende die  dingen,  dieChri^ 
ftiis  geleeraart  heeft  ;  en  andere  volkeren  zouden 
raffer  omhelzen  een  Godsdienft,  die  met  vryheid 
vermengd  was. 
Z.  Buiten  *c  huis  der  Kerke  is  geen  Zaligheid. 
V.  Ik  beken  't.  Z.  Hy  is  buiten  de  Kerk  ,  al  wie 
den  Paus  van  Roemen  niet  erkent.    V.  Dat  fpreek 
ik  niet  tegen. 

Z.  Maar  hy  erkent  hem  niet  ,  die  zijne  wetten 
verwaarlooft. 

V.  En  daarom  hope  ik,  dat  deze  Paus,  met  name 
JClemens  [  dat  is ,  goederrierene  ]  van  harte ,  en  door 

vroom- 

^.  D/t  klaagde  Erafmtts  gedrtr/g  in  dien  tijd,  et»  mg  ^Jen 
,  da/  dergelijke  ,  cfarger  hygeloovtge  zotternijen,  tn  onsje  da. 
gen  SLOo  veel  brabbeUngen  in  de  Werreld  maken. 
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Of  Visbeten. 
oomheid  zeer  t  goedertieren  zijnde  5  op  dat  hy  te  meer 
e  volkeren  tot  de  gemtenfchap  der  Kerke  mag  aan* 
lokken?  alles  wil  verzagten?  *t  welk  tot  nog  toeeenig 
volk  van  \  verbond  des  Roomfchen  ftoels  Ichcen  te  ver- 
vremden  ;  en  liever  hebbe  den  wnifl  des  Evangellums^ 
'dan  in  alles  op  zijn  regt  te  ftaan.  Ik  hooie  dagelijks  ou* 
de  klagten  over  de  jaarlijkfe  inkomften  >  over  de  aflaten^ 
vergunningen  •  meer  andere  belaftingen  >  en  't  bezwaren 
der  Kerken :  maar  ik  meine?  dat  hy  alles  zoo  zal  be- 
llieren 5  dat  hy  wel  onbelchaamd  zoude  moeten  zijn 3 
die  verder  durfde  klagen.    Z.  Och  of  alle  Monarchen 
't  zelve  deden  !  ik  twijfele  niet  5  of  de  Chriftenheid  ?  nu 
in  \  naauw  gedrongen  ,  zoude  gelukkiglijk  uitgebreid 
werden  >  indien  de  barbaarfche  volkeren  zullen  gewaar 
worden?  dat  zy  niet  tot  een  menfchclijke  flaverny  ,  maar 
tot  de  Evangelifche  vryheid  geroepen  worden  :  en  niet 
verzocht  worden  tot  roof  ?  maar  tot  gemeenfchap  van 
geluk  j  en  heiligheid.  Als  zy  dan  zullen  vereenigt  zijn  y 
k^'\%tn  in  ons  waarlijk  Chriftelijke  manieren  zullen  bevonden 
hebben,  zullen  ze  van  zelfs  meer  aanbieden  5  dan  ec-- 
ji^#nig  geweld  hen  kan  atpeiflen.    V.  Ik  voorzie  dat  dat 
jjiiB  in  korten  tijd  kan  gelchieden  5  zoo  de  verdcrfFelijke 
T  Twiftgodin  j  die  de  ^  twee  magtigfte  Monarchen  des 
m     Werrelds  in  een  doodelijken  oorlog  opgchitft  heeft  j 

Aa  4  van 


*  Hoe  kjtn  men  den  droes  ool^  een  kjtars  ontfïeken  !  De* 
Z,e  Patis  Klemens  ,  een  Baflaard  van  Leo  X.  wds  z^hII^ 
een  goedertieren  cjuant  ,  dat  zjjne  lalJeraars  ten  dien  ttjd^ 
van  hem  getuigden  ,  dat  hy  -was  een  Toovcraar  ,  Moorde- 
naar ,  HoiTCVoogd  ,  ctn  die  Gods  gaven  om  geld  ver- 
kocht ,  Sodomijc  ,  Mcineedigc  ,  Vrcuwcfchender ,  Roo- 
ver  ,  Guichelaar  ,  Kcrkfchcnder  ,  €n  aller  Schdmflukkcn 
Meefter.  Maar  laat  Erasmus  hier  wat  praten.  Uy  dmfde 
met  anders.  In  mijne  Latijnfche  aanmerkjngen  ga  il^wat 
treeder. 

'  l^arel  de  yijfde  ^  en  Francois  de  yakis  ^  KP^i^g  van 
Vranl^tjl^,  de  eerpe  v4n  dten  name^ 
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yan  kant  geraakt  zal  zijn. 

Z.  Maar  ik  vcrwondere  my ,  dat  dat  niet  al  lang  ge- 
daan is }  nademaal  men  geen  beleefder  Vorü  zoude  kon- 
nen  wenfchen  als  Francois  is ,  en  ik  meine  dat  Keizer 
JQirel  van  zijn  meefters  ingeprent  is ,  dat ,  hoe  de  gren-^ 
zen  van  zijn  heerfchappy  door  't  geluk  meer  vergroot 
zijn,  hoe  hy  zoo  veel  te  meer  in  goedertierenheid  en 
yekkehjkheid  behoort  te  vermeerderen.  Ook  heeft  die 
ouderdom  [  welke  Karei  heeft  ]  gemeenlijk  een  zonder- 
ling gave  van  gezeggelijkheid  en  zagtmoedigheid. 

V.  Zy  zijn  beide  als  men  zoude  konnen  wenfchen, 

Z.  Wat  houd  dan  het  algemeen  verlangen  des  Wer- 
rclds  te  rug  /  V.  De  Regtsgeleerde  hebben  nog  verfchil 
over  de  grenzen  des  gebieds :  en  gy  weet  wel ,  dat  de  be- 
roerrens  der  Blijfpelen  altijd  op  *  Bruiloften  uitkomen; 
alzoo  eindigen  de  Vorften  hunne  Treurfpclen  ook,  maar 
\n  Blijfpelen  komen  de  huwelijken  fchielijk  op :  hier  on- 
der de  grooten  word  de  zaak  met  veel  werken  moeite 
bewerkt.  En  't  is  beter  dat  het  lidteeken  een  weinig  later 
toe^eheelt  word  ,  als  dat  de  zweer  terftond  weder  open- 
barft.  Z.  Gelooft  gy  dat  die  huwelijken  vafte  banden 
van  eendragt  zijn  ^  V.  Ik  wenfchte  *t  wel  zoo ;  maar  ik 
zie,  dat  hier  uit  gemeenhjk  het  grootfte  gedeelte  der  oor- 
logen oqtfiaat en  zoo  d'er  eenigc  oorlog  ontftaan  is , 
t^^rwiil  d'eene  bloedverwant  d' ander  helpt  >  verfpreid 
zig  de  brand  verder  uit,  en  word  met  meer  moeite  geihft. 

Z.  Ik  bekeiinc,  en  erkenne,  dat  gy  zeer  waaragtig 
fpreekt.  V.  Maar  dunkt  het  u  billijk  te  zijn  ,  dat  de 
geheele  vv'erreid  zoo  veel  leeds  lijd  om  de  ky  veryen  der 
Rechtsgeleerden ,  en  't  fukkelen  der  onderhandelingen^ 
want  thans  ter  tijdis  nergens  iets  veilig,  en  de  boo- 
2C  fpelen  over  al  den  baas,  dewijl  d'er  nog  oorlog, 
nog  vrede  is.  Z.  Van  de  raadflagen  der  vorften  heb- 
be  ik  niet  te  zeggen  ;  maar  zoo  my  iemand  Keizer 
maakte ,  ik  wete  wel  wat  ik  zoude  doen. 

(>ƒ  Huwelijken, 
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V.  Sa  wel  aanj  wy  maken  u  Keizer,  en  Paus  van 
Loomen  ook,  zoo't  uluft.  Wat  doet  gy  nu^f 

2.  Maak  my  liever  Keizer  ,  en  Koning  van  Vrank- 
riik.  V.  Wel  aan,  zijc  het  beide. 
1  Z.  Ik  zoude  aanftonds  een  voorflag  van  Vrede  gc- 
maakt  hebbende ,  door  mijn  ganfche  gebied  ftilftand  van 
wapenen  laten  verkondigen ,  de  heirlegers  afdanken  ,  ea 
op  verbeurte  van  den  hals  verbieden  alwaar  'tmaar  een's 
ander  mans  henne  aan  te  raken.  Den  Staat  dan  aldus  voor 
my  ,  of  op  dat  ik  liever  zegge  voor  het  gemeene  befte  , 
bevredigt  hebbende,  zoude  ik  van  de  rijksgrenzen,  ot 
huwelijks  bedingen  gaan  handelen. 

V.  Weet  gy  wel  vafter  banden  van  eendragt ,  dan 
Huwelijken  ^    Z.  Ik  meen  ja.  V.  Deel  ze  ons  mee. 

Z.  Indien  ik  Keizer  was,  ik  zoude  zonder  uuftel  met 
^len  Koning  van  Vrankrijk  op  deze  wijze  overeengeko- 
men  hebben.  Broeder ,  d*  een  of  d'  ander  quade  geeft 
heeft  dezen  oorlog  tuflchen  ons  gerokkent  j  en  nogtans 
hebben  wy  geen  ftrijd  onder  malkander  gehad  over  't  le- 
ven, maar  over  de  heerfchappy.  Gy  hebt  u,  zooveel 
in  u  was ,  als  een  kloek  en  dapper  oorlogsman  gequc- 
ten.  De  Fortuin  heeft  my  begunftigt,  en  u  van  Ko- 
ning een  gevangen  man  gemaakt.    Dat  u  gebeurt  is 
heeft  my  konnen  gebeuren  ,  en  uw  ramp  maakt  ons 
allen  den  menfchelijken  ftaat  indagtig.  Wy  hebben  on- 
dervonden ,  hoe  ongelegen  zulk  een  manier  van  ftrij- 
den  voor  ons  beiden  is.  Wel  aan ,  laat  ons  op  een  ande- 
re manier  met  malkander  ftrijden.  Jk  fchenke  u  't  leven  , 
'k  fchenk  u  vryheid  :  ik  neme  u  in  plaats  van  Viand 
voor  Vriend  aan.  Laat'er  een  vergetinge  zijn  van  alle 
voorledene  ongevallen.  Keer  weder ,  vry ,  en  vrank 
tot  de  uwen.  Behou  dat  u  is.  Zijt  my  een  goede  ge. 
buur  j  en  laat  na  dezen  die  eene  ftrijd  onder  ons  ge- 
houden werden ,  wie  van  ons  beide  den  anderre  ia 
trouwheid ,  gedienftigheden  ,  en  goedwilligheid  over- 
wint ;  cn  la^t  ons  niet  ftrijden  wie  van  ons  beide 
'  Aas      ~  grootci 
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37^  Jchthmphagia 
grooter  heerfchappy  voert ,  maar  wie  van  ons  zijn  gezag 
cerii;ker  vvaarnecmt.ln  *c  vorige  gevegt  hebbe  ik  den  lof 
van  gelukkig  gevoert ,  maar  die  als  dan  de  overhand  zal 
bevogten  hebben ,  zal  veeJ  heerlijker  roem  wechdragen. 
Deze  eernaam  van  goedertierenheid  zal  my  meer  waar- 
achtigen  lof  aanbrengen ,  dan  of  ik  geheel  Vrankrijk  on- 
der mi;n  gebied  had  gebragt:  en't  gevoelen  van  uwe 
dankbaarheid ,  zal  u  meer  roem  byzetten ,  dan  of  gy  my 
uit  geheel  Itaalje  gedreven  had.  Wil  my  nier  misgunnen 
den  lof,  dien  ik  begere ,  ik  zal  wederom  den  uwen  zoo 
begunftigen ,  dat  gy  gaarne  aan  zulk  een  vriend  zult  ge- 
houden zijn.  V.  Voorwaarop  die  wijze  zoude  Vrank- 
rijk j  ja  de  geheele  werreld  konnen  verplicht  werden : 
Want  indien  deze  zweer  met  onregtmatige  bedingen 
veeleer  toegcftreken,  dan  genezen  word>  zoo  vreeze 
ik  3  dat  aanftonds  by  voorval  het  lidteeken  opgebroken 
zijnde  de  oude  etter  met  grooter  ramp  weder  uitbarfte. 

Z.  Wat  een  heerlijken ,  wat  een  lofFelijken  roem  zou- 
de deze  beleefdheid  door  de  geheele  werreld  aan  Karei 
toebrengen  ^  Wat  voik  zoude  zig  niet  gaarne  zulk  eenen 
beleefden ,  zulk  eenen  goedertierenen  Keizer  onderwer- 
pen <  V.  Gy  hebt  daar  al  zeer  zoet  voor  Keizer  gefpeelt: 
Ipeel  nu  voor  Paus. 

Z.  't  Zoude  zeer  lang  vallen, van  elk  ding  in't  byzon- 
te  fpreken  :  ik  zal  in  *t  kort  zeggen.  Ik  zoude  zoo  te 
werk  gaan,  dat  de  ganfche  werreld  zoude  verftaan,  dat 
ik  een  Voift  der  Kerke  was,  die  na  niets  anders  haakte 
dan  na  de  glorie  van  Chriftus  ,  en  de  behoudenis  van  alle 
menfchen.    Die  zaak  zoude  waarlijk  den  haat  van  den 
Faulïehjken  naam  heelen,  en  zoude  hem  een  vaftenen 
duurzamen  roem  byzetren.  Maar  ondertulTen  van  den 
üs  op  den  Ezel  vervallen  ï\]ndQ ,  gelijk  men  zegt ,  zijn 
wy  verre  van  ons  voornemen  afgedwaalt. 

V.  Jk  zal  u  ftrax  weder  op  den  weg  helpen.  Zegt 

gy 

'^Ihter  en  in  't  .vervolg  werpt  Erafmus  vele  dingen  te 
grabkU    Elk^gevoele  daar  van  z/)o  hj  wil. 
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0/  Visbeten,  379 
dan )  dat  de  wetten  der  Pauzen  alle  menfchen  verbin- 
i  Jen,  die  in  de  Kerk  zijn  ^  Z.  Ik  zeg  ja.  V.  Totdeftraf 
l  icrhelletoe  •»  Z.  Men  zegt  zoo.  V.  Ook  [de  wetten] 
derBiflrHoppen^  Z.  Jk  meen  zoo ;  dk  in  zijn  gebied. 
V.  Ook  van  de  Abten  ^  Z.  Daar  twijfeleik  aan:  want 
ieze  krijgen  hunne  bedieningen  op  zekere  voorwaarden; 
;n  zy  konnen  hun  volk  met  geen  inzettingen  bezwaren , 
dan  met  toeftaan  van  de  ganiche  orde.  V.  Wel  hoe  dan> 
zoo  een  Riflchop  zijn  bediening  op  dezelve  voorwaarden 
krijgt  ^  Z.  J  k  t  wijfele  daar  aan.  V.  Kan  de  Paus  te  niec 
doen  dat  een  Biflrhop  heeft  ingeftelt!?  Z.  Ik  meen  ja. 

V.  Kn  dat  de  Paus  heeft  ingeftelt  >  kan  dat  niemand 
iffchafFen  ?  Z.  Niemand.  V.  Waarom  hooren  wy  dan, 
iat  de  vonniffen  der  Pauzen  vernietigt  zijn  j  onder  voor- 
^endinge  ?  dat  zy  niet  wel  ondcrrigt  waren  gcweeft  j 
ïn  dat  de  wetten  der  vorige  van  de  laatfte  zijn  afgefchaft, 
lom  dat  zy  van  de  godzaligheid  afdwaalden. 

Z.  Die  dingen  zijn  ingeflopen,  en  maar  voor  een  tijd. 
I  Want  in  den  Paus »  als  een  menfch  zijnde  >  kan  ook  on- 
kunde van  perfoon  >  en  zaak»  plaats  hebben.  Maar  dat 
uit  het  gezag  van  een  algemeene  vergadering  voortkomt» 
,is  een  hemelfch  Orakel ,  en  heeft  kracht  gefijk  het  Evan- 
tgely,  often  minftedaarnaaftaan. 

V.  Mag  men  wel  aan't  Evangcly  twijfFelen^  Hoe 
praat  je  !  zelfs  niet  aan  de  kerkvergaderingen)  die  plech- 
telijk  in  den  H.  Geeft  vergaderd ,  volbrngt ,  uitgegeven, 
en  aangenomen  zijn.  V.  Wel ,  zoo  iemand  eens  twijfelt 
:  of  de  Kerkvergaderingen  dat  regt  hebben  i  *t  welk  men 
i  tegenwerpt;  gelijk  ik  hoore,  dat  de  Kerkvergadering 
van  Bazel  van  zommige  word  verworpen,  en  dat  die 
van  Konftans  niet  van  yder  een  voor  goed  gekeurt  word  : 
ik  fpreke  van  die  gene ,  die  nu  voor    regtzinnig  gchou* 
den  weiden  i  op  ^^t  ik  niet  fpreke  van  de  Kerkvergade- 
ring van  Lateraan.  Z.  Ze  mogen  twijfelen  die  willen  , 
tot  hunnen  laftc.  Ik  wil  d'er  niet  aan  twijfelen. 

V.  Zo* 

^  Orthodoxu 
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V.  Zoo  heeft  dan  Peter  magt  gehad  om  nieuwi 
wetten  te  maken  ^  Z.  Och  ja.  V.  Pauwels  dan  ook, 
met  de  andere  Apoftelen  i  Z.  Zy  hebben  die  gehad  i 
elk  in  zijne  Kerke ,  hem  van  Peter  of  Chriftus  aanbe- 
volen. V.  En  hebben  de  navolgers  van  Peter ,  gelijke 
magt  met  Peter  zelfs  t  Z.  Waarom  niet  ? 

V.  Is  men  dan  zoo  veel  eer  fchuldig  aan  een  gebod  van 
den  Paus  van  Roomen ,  als  aan  de  brieven  van  Peter  i 
en  zoo  veel  aan  de  inzettingen  der  Biflchoppen ,  als  aan 
de  brieven  van  Paulus  ^  Z.  Voorwaar  ik  mcene  dat 
men  haar  nog  ^  meer  eerwaardigheid  Ichuldig  is,  indien 
zy  iets  gebieden,  en  met  ontzachelijkheid  een  wet  geven. 

V.  Maar  is  't  geoorloft  te  twijfelen ,  of  Peter  en 
Pauwels  door 'tingeven  van  den  H.  Geeft  ^efchreven 
hebben  i  Z.  Ja  hy  moet  een  Ketter  zijn ,  die  daar  aan 
twijfelt.  V.  Oordeelt  gy  *c  zelve  van  de  wetten  en  in- 
zettingen der  Pauzen  en  Biffchoppen  < 

Z.  Van  de  Pauzen  meen  ik  ja.  Van  de  Biffchoppen,  ' 
daar  twijfel  ik  aan ,  behal  ven  dat  het  vroom  is ,  van  nie- 
mand een  quaad  gevoelen  te  hebben,ten  zy  de  zaak  zelve 
zulx  opcntlijk  vereift.    V.  Waarom  lijd  de  Geeft  dat 
een  Biftchop  eerder  doolt ,  dan  een  Paus  <» 

Z.  Om  dat'er  zwaarder  gevaar  aan 't  hoofd  te  vreezen 
is.  V.  Zoo  dan  de  Biffchoppen  zoo  veel  kragt  hebbeni 
wat  beduid  het  dat  de  Heere  in  *t  t  tweede  boek  zijner 
Wetten  zoo  ftreng  t  gebied  j  dat  niemant  iets  tot  de 
Wet  zoude  toe ,  of  afdoen.  Z.  Hy  doet  tot  een  wet 
nietSjdewelke  breeder  verklaart  het  gene  verborgen  was, 
en  die  dingen  ophaalt ,  die  tot  de  onderhoudingè  der  wet 
behooren,  en  hy  trekt'er  niets  af,  dewelke  naar  de  krach- 
ten der  toehoorders  van  de  wet  iets  quijt  fcheltjfora- 
mige  dingen  openbarende  ,  en  fommige  naar  tijds  gele- 
gentheid  verbergende.  V.  Verbonden  de  ^f^mQH  der 

Farizccn 

^  Laat  voortgaan.  Hehbe      (Irax  niet  r»el  gez^egt  dat  ow 
Rotterdammer  hierniit  weinig  te  grabhd  W<r^t  i 
t  Dmeronomiuin»  X  a.  Dreigt, 
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arizeen  en  fehiiftgeleerden  niet  ^  Z.  Ik  oordcele  neen. 
~  Hoe  zoo  C  Z.  Om  dat  zc  magt  hadden  om  te  leera- 
niet  om  wetten  te  maken.  V.  Welke  magt  dunkt 
I  grooter,  om  mcnfchelijke  wetten  te  maken»  of  om 
oddelijke  [wetten]  uitteleggen?  Z.  Ommenfche- 
ijke  wetten  te  maken.  V.  My  dunkt  het  anders.  Want 
die  regt  heeft  om  uit  te  leggen,  deszelfs  vonnis  heeft  zoo 
i^eelkiagtals  de  godddijke  Wet.  Z.  Ik  vat  niet  genoeg 
m  gy  zegt.  V.  ik  zal  't  klaarder  zeggen.  Degodde- 
jke  wet  gebied  dat  men  zijn  Vader  hulpc  bied.  Een  Fa- 
tizecf  legt  het  uit  >  dat  dat  den  Vader  gegeven  is,  *t 
welk  in  de  offerkift  geworpen  word  >  om  dat  God  is 
de  Vader  van  alle :  l  de  vraag  is  of  ]  Gods  wet  voor 
deze  uitlegginge  wijkt  ^  Z.  Dat  is  een  valfche  uitleg. 

ing.  V.  Maar  als  hen  eens  de  magt  van  uitleggen  gege- 
iven  is  j  waar  aan  zal  't  my  blijken  wiens  uitlegging  waar- 
agtigisj  byzonderlijk)  indien  zy  zelf  onder  malkander 
verfchillen  i  Z.  Zoo  't  gemeen  gevoelen  u  minder  vol- 
daan heeft  >  volg  het  gezag  der  BiflTchoppen ;  dat  is  vei- 
ligft.  V.  Zoo  is  dan  *t  gezag  der  Parizeen  en  Schriftge- 
Jeerde  vervallen  op  de  Godgeleerden,  en  Predikanten  ^ 
Z.  Ja.  V.  Maar  ik  hoore  geen  [  leeraars  ]  de  men- 
fchen  meer  inplanten  Boor  ^  ik  ^eggeu  >  dan  diegene, 
die  nooit  in  *t  godgeleerde  worftelperk  verkeert  hebben. 
Z.  Gy  zult  zealle  hoeren  met  opregtheidj  en  oordeel» 
als  ze  maar  niet  eenvoudigliik  zot  zijn.  Want  dan  be- 
hoorde de  gemeene  man  met  een  gefchater  op  te  ftaan, 
op  dat  ze  hunne  uitzinnigheid  mogten  erkennen.  Maar, 
die  den  eernaam  van  Doktor  dragen ,  op  die  behoort- 
men  te  betrouwen.    V.  Maar  ik  bevinde  dat  onder  de- 
ïc  fommige  veel  botter  en  zotter  zijn  als  die  gene,  die 
t*  eenemaal  ongeletterd  zijn :  en  onder  degeleerde  zie  ik 
een  wonderlijke  hairkloovery.   Z.  Kies  het  befte  uit , 
en  dat  niet  uitgelegt  is ,  laat  dat  voor  andere ,  altijd  aan- 
nemende zoodanige  dingen,  welke  detoeftemming  der 
Crooten  cn  des  gemeenen  volks  voor  goed  gekeurt  heefr, 

V«  Ik 
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V.  Ik  wete  dat  dat  veiligerls.  Zijn'er  dan  ook  on- 
bilijke  *  wetten,  gelijk'er  valfche  uitleggingen  zijn 

Z.  Of  z'er  zijn  ,  dat  mogen  andere  zien  i  Ik  mee 
dat  z'er  konncn  zijn.  V.  Hadden  Annas  en  Kajafa 
magt  om  wetten  te  maken  <  Z.  Ja.  V.  En  verbonde 
hunne  inzettingen ,  over  wat  zaak  die  mogten  zijn 
tot  de  ftraffe  der  Helle  toe  t  Z.  Dat  wete  ik  niet. 

V.  Neem  eens  dat  Annas  bevolen  had  ,  dat  niemand 
tan  de  markt  komende  zoude  eten,  zonder 't  lichaam 
gewalTen  te  hebben :  die  dan  ongewaflèn  at ,  zoude  die 
een  misdaad  begaan,  die  de  Hel  verdiende  ^  Z.  Ikoor- 
deele  neeoi  ten  zyde  veragting  der  openbare  magtcn 
de  fchuld  fnooder  maakte.  V.  Verbinden  alle  gebodea 
Gods  tot  de  ftraffe  der  Helled 

Z.  Ik  meeneneen.  Want  God  heeft  alle  zonde  ver- 
boden  ,  hoe  vergeefFelijk  die  zy ,  zoo  men  de  Godge- 
leerde gelooven  mag. 

V.  MifTchien  zoude  ook  de  vergeeffelijke  zonde  ons 
ter  Helle  flepen,  ten  zy  God  door  zijne  barmhartig- 
heid onze  zwakheid  teftade  quam.  Z.  Dat  is  niet  on- 
gerijmd gezegt ,  maar  ik  zoude  het  niet  durven  verze- 
keren, y.  Als  de  Izraeliten  baling  *s  landszworven  in 
Babylonien,  behalven  zeer  vele  andere  dingen  die  de 
Wet  bevolen  heeft ,  is  de  befnijdenifle  by  velen  nage- 
laten. ;^ijn  deze  alle  verloren  gegaan  i 

Z.  Dat  weet  God.  V.  Indien  een  Jood ,  heimelijk 
van  honger  gevaar  loopende  >  Varkensvlees  at ,  zoude 
hy  een  misdaad  begaan  f  Z.  Naar  mijn  gevoelen  zoude 
de  nood  de  daad  verfchoonen.  Nademaal  Da\  id  door 
Gods  mond  verfchoont  is ,  om  dat  hy  tegen  't  gebod 
der  Wet  de  gewijde  brooden  gegeten  had ,  die  men 
Toonbrooden  noemt;  en  niet  alleen  heeft  h>  die  zelf 
gegeten,  maar  hyheeftook  metdezelve  gefnijftziine 
medgezellen  op  de  vlucht,  dieonheilige  menichenwa» 
ren.    V.  Indien  de  nood  cenig  menfch  zoodanig  perfte, 

dat 

*  of  inzettingen» 
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lat  hy  van  honger  moeft  vergaan  ,  of  een  diefftal  ple- 
;n ;  vvrelk  van  beiden  zoude  hy  kiezen ,  de  dood  ,  of 
dieveryt    Z.  Miflchien  zoude  in  dien  gevalle  die- 
lery  geen  dievery  zijn. 

7  V.  Wel  wat  hoore  ik  ?  is  een  ey  geen  ey  i  Z.  Voor- 
1  amentlijk  zoo  hy  iets  nam  met  een  voornemen  om  't 
-rveder  te  geven ,  en  den  eigenaar  te  vreden  te  ftellen  , 
oo  haaft  als  hy  konde.  V.  Wel,  zoo  een  menfch  moeft 
iierven,  ten  zy  hy  tegen  zijnen  naafte  een  valfchege- 
jiuigeniflè  gave  >  welk  van  beiden  zoude  hy  moeten  kie- 
'  en  t    Z.  De  dood.  V.  Hoe  dan  j  indien  hy  door  over- 
spel te  begaan  't  leven  konde  behouden  <  Z.  De  dood 
Evaar  beft  [  gekoren  ].  V.  Of  indien  gy  met  een  enkele 
rouwverkidgting  de  dood  konde  oncvliedenC 
Z.  Men  moeft  liever  fterven ,  zoo  men  zegt. 
V.  Waarom  is  hier  een  ey  niet  langer  een  ey^f  voor- 
lamentlijk  zoo  d'er  geen  geweld  of  ongelijk  gefchied. 
Z.  *t  Lichaam  van  de  maagd  word  ongelijk  gedaan, 
jl      V.  Hoe  dan  met  een  valfchen  eed  ?  Z.  [  liever  ]fter- 
^    'en.  V.  Hoe  dan  met  een  enkele  ♦  en  niemand  fchade- 
ijke  leugen  ?    Z.  Daar  word  geleeraart ,  dat  men  lie. 
/er  behoort  te  willen  fterven.  Maar  ik  zoude  geloo- 
i./en  ,  dat  in  een  zware  nood,  of  in  geval  van  groot  voor- 
deel te  konnen  doen  ,  dusdanig  een  misdaad  van  gee- 
ler  waarde,  of  zeer  licht  is,  behalvendat'er  gevaar  is, 
vanneer  wy  een  venfter  open  hebben ,  dat  wy  mog- 
;n  leeren  verder fFcI ijker  ons  tot  leugens  te  gewennen, 
"leem  eens,  dat'er  een  geval  voorgekomen  was,  dac 
^y  met  een  onfchadelijke  leugen  de  lichamen  en  zielen 
nn  zijn  ganfche  Vaderland  zoude  konnen  behouden, 
welk  van  beiden  zal  nu  een  vroom  man  kiezen  <  zal 
hy  de  leugen  vermijden/    V.  Jkwete  niet  warande- 
re  zouden  doen,  maarik  zoude  my  niet  ontzien  al  wa- 
ren 'c  vijftien  leugens  zoo  grol  als  die  van  Home^u^Lie. 
^ïeggen,  en  ik  zoude  dat  vlakieteiftond  met  Wijwa^ 
icr  afwiflèn.   Z.  •t;^elve  zoude  ik  ook  doen.  V.  AI 

wat 
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wac  dan  God  gebied ,  of  verbind  ?  verbind  [den  menfch] 
niet  tot  de  ftraflfe  der  Helle  loe.  Z.  't  Schiint  niet. 

V.  Zoo  hangt  dan  de  middelmaat  der  verbintenillc 
niet  alleen  af  van  den  infteller »  maar  ook  van  de  ftofFe. 
Want  fommige  dingen  wijken  voor  den  nood»  fommi- 
ge  niet.  Z,  Zoo  fciiijnt  het.  V.  By  aldien  een  Prie* 
lier  lijfsgevaar  loopt >  en  behouden  kan  werden,  106 
hy  een  vrouw  trouwde»  welk  van  beiden  zal  hy  kie- 
zen ^  Z.  De  dood. 

V.  Dewijl  de  goddelijke  wet  voorde  nood  wijkt> 
waarom  ftelt  ^  deze  menfchelijke  wet  een  perkpaal  1 
willende  voor  niemand  wijken  ? 

Z.  De  wet  ftrijd  hier  niet  tegen,  maar  de  belofte. 

V.  Indien  iemand  eens  belooft  had  na  Jeruzalem 
te  gaan  j  en  dat  hy  *t  niet  konde  doen  >  dan  met  een 
gewis  verlies  zijn 's  levens,  zal  hy  niet  gaanf  of  zal 
hy  fterven  <  Z.  Hy  zal  fterven.  Ten  zy  hy  ontfla-  • 
ging  der  belofte  van  den  Paus  van  Roome  verkregen 
hebbe.  V.  Waarom  word  d'eene  belofte  ontflagen, 
d'ander  niet^ 

Z.  Om  dat  d'eene  plegteliik ,  d'ander  byzonder  is. 

V.  Wat  is  plegtelijk  i  Z.  't  Welk  pleegt  gedaan 
te  werden.  V.  Is  dan  d'ander,  die  dagelijks  gedaan 
word,  ook  niet  plegtelijk ^ 

Z.  Die  word  wel  gedaan  >  maar  in  't  byzonder. 
V.  Derhalven  >  zoo  een  Monnik  in  *t  byzonder  by 
een  Abt  beleed  ,  zoude  het  geen  plcgtelijke  belofte 
zijn?  Z.  Gy  beuzelt.  Een  byzondere  belofte  word 
te  lichter  ontflagen  ,  om  dat  ze  met  minder  ergernis 
los  gemaakt  word ;  en  die  ze  doet ,  doet  ze  met  dat 
voornemen,  dat,  zoo 't  hem  gelegen  komt,  hy  van 
meining  verandere.  V.  Beloven  zy  't  dan  met  dac 
voornemen ,  die  voor  altijd  kuisheid  belijden  ^ 

Z.  Zy 

*  Cur  agit  Terminam  f  Waarom  ff  eelt  XA  Zfio  denmt^ 
feni  Terminus,  grem^aalgod  der  Oftde  Kome/»e»,  dfc  voor 
geen  God  mlde  vijken% 


0/  P'is^eten. 
2.  Zy  moeften  [  *t  zoo  doen.  ]  V.  Voor  altijd  dan ,  en 
iet  vooraltij4?  Jndien  dan  dic  gevul  een  Karihuizer 
Monnik  drong  ,  of  dat  hy  Vlees  moctt  eten ,  of  fterven  « 
welk  van  beiden  zal  hy  kiezen  ?  Z,  De  Geneesmeefters 
leeraren  j  dat  geen  Vlees  zoo  kragtig  is,  of  drinkbaar 
.goud  en  koftelijke  gefteente  konnen  dezelve  kragt  doen* 
V.  Welk  van  beiden  is  dan  voordeeliger,  een  menfchj 
die  gevaar  loopt,  met  gefteentens  en  goud  te  helpen,  of 
met  de  waardy  derzelver  zaken  vele  menfchcn  j  die  in 
lijfsgevaar  zijn ,  te  behouden,  en  den  zieken  een  jong 
hoen  te  geven 
Z.  Hier  ftaikintwijfeh  V  Maar  het  Vis- of  Vlees- 
reten  is  niet  van  't  foort  der  ding^en  die  men  *  zelfsftandige 
noemt.  Z.  Laat  onsde  Karthuizers  hunnen  regter  be- 
volen laten.  V.  Laat  ons  in  't  gros  fpreken.  In  de  Wet 
vanMozes  word  zorgvuldiglijk  *  dikv>ils ,  en  met  vel© 
woorden  het  onderhouden  der  Sabbatdagen  ingeftampt. 
Z.  Dat  is  waar.  V,  Zal  ik  dan  een  Stad,  daar  gevaar 
is ,  te  hulp  komen,  met  den  Sabbat  te  fchenden  ,  of  niet? 
Z.  Maar  wilt  gy  ondertuflTchen  dat  ik  een  Jood  ben  i 
V.  Wel  te  regt  ,en  dat  meer  is ,  voorhuidloos. 
Z.  Die  knoop  heeft  de  Hcere  zelflos  gemaakt.  Want 
de  Sabbat  is  voor  ,  niet  tegen  den  menfch  ingeftele. 

V.  Zal  die  wet  dan  deurgaan  in  alle  menfchelijke  wet- 
ten y»  Z.  t*  Eenemaal ,  ten  zy  daar  iets  tegenflaat. 

V.  Indien  de  wetgever  de  v\et  met  dat  inzigt  niet 
geeft  om  iemand  tot  de  ftrafFe  der  Helle  te  verbinden  * 
zells  niet  tot  eeni^e  dadciiikheidjmaar  wildat  zijne  inzet-" 
tinge  niet  veel  meer  gewigt  heeft ,  dan  een  vermaninge  i 
Z.  O  befte  maat ,  't  is  in  de  hand  des  wetgevers  niet, 
hoe  verre  een  wet  verbind.  Hy  lieef»-  zijn  ma^t  gebruikt 
in  de  wet  te  geven ,  maar  waar  toe  die  verbind  ,  of  niet 
verbind ,  dat  ftaat  in  Gods  hand, 

V.  Waarom  hooren  wy  dan  onze  Parochianen  dage- 
lijks van  den  Predikftoel  fchreeuwen?  Margin  mottgy 

*  SHhfantidiA.  ■ 
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'vafierty  op  ftraffe  van  d* eeuwige verdomeniffe :  zoowyl; 
nier  weten  >  hoe  verre  dc  menfchelijke  wee  verbind?!] 
Z.  Dat  doen  zy  >  om  de  hardnekkige  des  meer  refl 
verfchrikken  :  want  tot  zoodanige  meine  ik  dat  dieW 
woorden  behooren,     V.  Maar  ondertuflèn  wete  ikl 
niet  > of  zy  de  hardnekkige  met  dergelijke  woorden  ver»l 
vaard  maken:  een  minlten  jagen  zy  den  zwakke  men- 1 
fchen  bekommernis  of  zwarigheid  aan.  1 
Z.  't  Is  moeyehjk  beiden  van  paflTen  te  maken.  V.  Is  i 
de  kracht  van  een  gewoonte  en  wet  een  en  de  zelve  i  1 
Z.  Van  een  gewoonte  is  ze  fomtijds  grooter.  ' 
V.  Hoewel  dan  de  gene  die  een  gewoonte  invoeren,' 
geen  voornemen  hebben  om  iemand  een  ftrik  om  den 
hals  te  brengen ,  verbind  ze  egter  de  menfchen,  of  zy 
willen  ,  of  niet  ^  Z.  Zoo  meine  ik.  V.  Zy  kan  [  hoor 
ik  wel  ]  een  laft  opleggen ,  maar  niet  afnemen. 

Z.  Och  ja.  V.  Nu  ziet  gy  dan  wel ,  denke  ik  >  hoe 
veel  gevaar  d*er  infteekc  >  dat'er  van  de  menfchen  nieu 
we  wetten  gemaakt  worden  >  als  geen  nood  daar  to 
dringt ,  of  geen  groote  nutheid  zulx  vereift. 

Z.  Ik  beken  't.  V.  Als  de  Heere  zegt ;  Wilt  ga 
fchelijl{  niet  ^tvertn  >  maakt  Hy  dan  al  wie  zweert  aand 
Hel  fchuldig  «»    Z.  Dat  meen  ik  niet.  ♦  Want  dat  is 
een  raadjcn  geen  gebod.  V.Dog  waar  aan  blijkt  my  dat> 
Hy  nauwelijks  iets  keurelijker  of  ftrengcr  verbo- 
den heeft  j  dan  dat  wy  niet  zouden  zweren  t  Z.  Gy 
zult  van  de  L:eraren  zoo  verftaan.  V.  En  als  Paulus 
ons  raad  geetc ,  verbind  hy  ons  niet  tot  de  ftrafFe  der 
Helle  toe  <  Z.  Geenfins.  V.  Hoe  dat  zoo  ?  Z.  Om 
dat  hyde  zwakken  geen  ft  rik  over  den  hals  wil  wer- 
pen. V.  Zoo  heeft  dan  dc  Wetgever  in  zijn  magt  tot 
de  Helle  toe  te  verbinden  >  of  niec  ;  en  'tis  heiligheid> 
te  vermijden  ,  dat  wy  niet  met  allerley  inzettingen  dc 
zwakke  verfirikken. 

Z.  'tIs 

^  Een  Jlegt  tiitltggtnge  vooytpaarl       t^n  men  alle  de gehe^ 
den  v.tn  Chy/[fri:n'cl  raadgevingen  ?^oeme»^ 
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of  V i sleten.  y 
2.  *t  Is  zoo*    V.  En  zooPauIus  hier  in  voorzie^tig- 
iiieid  gebruikt  >  zoo  veel  te  meer  behoorden  die  de  Prie- 
ïters  te  gebruiken  ^  van  welke  't  onzeker  is  ^  door  wat 
eeft  zy  gedreven  worden.  Z.  Dac  beken  ik. 

Maar  een  weinig  te  voren  ontkende  gy  ?  dat  het  in 
agt  des  wetgevers  Itond  3  hoe  verre  een  wet  ver- 
ond.    Z.  Nu  IS  'teen  raad  i  geen  wet.  V.  Niets  is 
gter  dan  een  woord  te  veranderen.  Is  't  een  gebod 
als'er  gezegt  word]  wilt  ntet  (idm.^  V.  Ja. 
V.    [  Als  mede  J  wilt  den  quaden ganfehdijk^niet  wi* 
'dcrftaan  ?  Z.  Dat  is  een  raad,  V.  Maar  dat  laatfte  heeft 
meer  fchijn  van  een  gebod  ?  dan  dat  eerfte.  Ten  min- 
en  hebbende  BiHchoppen  in  hun  hand,  of  zy  willen 
at  het  gene  zy  inftellen  een  gebod,of  een  raad  is  t  Z.  Ja. 
V.  Maar  dat  ontkende  gy  aanftonds  fterk.  Want  die 
tiietwiU  dat  zijn  inzettinge  iemand  tot  eenige  misdaad 
jiverbind  ,  die  wil  immers  dat  ze  een  raad,  en  geen  gebod 
y2y.  Z.  Dat  is  waar.  Maar  *t  is  met  nut  dat  hecgemee- 
ne  volk  dat  weet  >  opdat  zy  niet  aanftonds  roepen  dac 
.  het  maar  een  raad  is ,  *t  welk  hen  niet  luft  te  onderhou- 
en.  V.  Maar  hoe  zult  gy  't  ondertufTen  ftellen  met 
00  vele  zwakke  gewiffens  y  die  door  uw  ftilzwijgen 
Ellendig  verbijfterd  zijn  i  Dog  ze^  my  eens  3  konnen  de 
geleerde  door  geen  teekenen  befpeuren  5  of  een  inzet- 
tmge  kragt  van  een  raad  >  of  van  een  gebod  heeft  t 
Z*  Ja  zy  konnen  wel ,  zoo  als  ik  gehoort  hebbe. 
V.  Mag  men  die  verborgentheid  niet  weten  ^  Z.  Gy 
lOOgt  wel  5  zoogyzeniet  wilt  voortzeggen.  V.  Och! 
y  zult  het  aan  een  ♦  Vis  gezegt  hebben. 

Zé  Als  gy  niets  anders  hoort  dan  [  wanneer  zy  zeg- 
gen]  TVy  vermanen  i  iVy  bdaftcn  .  Wy  bevelen  y  dan  is 
*teen  raad  :  maar  als  zy  zeggen  Wy  gebieden  7  Wy  he- 
lazen wel  fcherpelijk?  voornamenthjk  als'er  dreigementen 
van  uitbannmge  bykomen  5  dan  is  't  een  gebod.  V.  By 

B  b  2  aldien 
^  Ddt  is  t  gy  7ült  het  xcggcn  aan  een  die  ^twijgen  zaï^ 
Om  dat      VsJ[t»  fiom  zJjn^ 
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3  SS  Ichthuophagia 
aldien  ik  mijn  bakker  eens  fchuldigwas,  enj  dewijl 
ik  niet  had  om  te  betalen  >  liever  wilde  vlugten  >  dan  in 
de  gevangenis  geworpen  werden  ,  zondige  ik  dan 
ftraf  baai  lijk  ?  Z.  Ikdcnkeneen:  ten  zy  gygeen  wil 
hebt  om  te  betalen.  V.  Waarom  word  ik  dan  uitgeban- 
nen ^  Z,  Die  blixem  verfchiikc  de  godlooze>  maar 
brand  de  onnoozele  niet.  Want  gy  weet,  dat  ook  by  de 
oude  Ron>einen  harde  en  dreigende  wetten  gewecft 
zijn,  maar  daar  toe  alleen  gegeven  j  gelijk  die  eene  wet 
uit  de  twaalf  tafelen  gezegt  word,  van 't  lichaam  des 
Schuldenaars  te  *  doorzagen :  waar  van  nogtans  geen 
voorbeeld  overig  is ,  om  dat  zy  niet  tot  gebruik ,  maar 
tot  fchrik  gegeven  was.  En  gelijk  de  bhxem  niet  hechc 
op  was  of  vlas ,  maar  op  koper ,  alzoo  hegten  zoodanige 
uitbanningen  niet  op  ellendige  maar  onwillige.  Echter, 
opdat  ik  *t  openhartig  zegge  ,  in  diergelijke  wisjewasjes 
den  blixem  ,die  van  Chriftusovergelevert  is  ,  te  gebrui- 
ken ,  fchijntby  na 't  zelve  te  zijn ,  dat  de  Oude  zeiden, 
t  zalf  by  wikken.  V.  Heeft  yder  Vader  des  huisgezins 
'tregtin  zijn  huis,  dat  een  BilTchop  in  zijn  Bisdom 
heeft  ^  Z.  Ik  meine  voor  een  gedeelte.  V.  En  verbin- 
den zijne  bevelen  desgelijks  ^  Z.  Waarom  niet  V.  Jk 
verbiede  ajuin  te  eten ,  wat  zwarigheid  heeft  hy  daar 
over  by  God  te  wagten ,  die  niet  gehoorzaamt  heeft  i 

Z.  Dat  mag  hy  zien.  V.  Ik  zal  na  dezen  niet  meer 
zeggen  tot  mijn  volk  i  Ik^gehiede.  Mm  i  Ikvermane. 

Z.  Gy  zult  wijfTelijk  doen.  V.  Maarik  zie  klaarlijk, 
dat  mijn  naaüe  buurman  zwarigheid  heeft  te  wachten, 
cn  hem  heimelijk  aantaftendc  vermane  ik  hem ,  dat  hy 

zig 

■*  Z?/^  'tverflaat,  kji»  dit  in  den  Lattjnfen  fchrijver 
Cell/us  eens  naZj,oel(en. 

t  In  lente unguentiim.  z,df ,  <f  balsem ,  op  wikkfn^ee» 
foore  van  etten  ].  Een  fpreel^poord  by  de  Latijnen  ,  als  een  Ziaal^ 
va»  gextcht  ofw.tardy  ntet  ter  (neê  aan  tets  gerings  verqmji 
wofd ,  z/inder  mtt :  gelijk^  of  temmi  sjalf  of  éeftbaliftem,  of 
Inter  aan  de  gal^  fmserde» 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186N9 


Of  Visnet m,  589 
zig  afhoude  van  de  gemeenfchap  der  dronkaarts  en  dob- 
belaars :  hy  >  mijne  vermaningen  in  de  wind  Gaande, 
begint  ondeugender  te  leven ,  dan  te  voren  :  verbind  nu 
deze  vermaninge  hem  t  Z.  My  dunkt  zoo. 

V.  Derhalven  konncn  wy  den  ftrik  niet  ontgaan ,  nog 
door  raadgeven,  nog  door  vermanen.  Z.  De  verma- 
ninge brengt  den  ftrik  niet  aan ,  maar  de  dringreden  der 
zelve.  Want  zoo  uw  broeder >vermaand  zijnde  pantoffels 
te  gebruiken  >  [  uw  raad  ]  in  de  wind  floeg  >  hy  zoude  aan 
geen  misdaad  fchuldig  zijn.  V.  Ik  zal  hier  met  vragen> 
hoe  verre  de  bevelen  der  Artfen  verbinden.Maar  verbind 
een  kerkbelofte  tot  de  ftraflPe  der  helle  toe  f 

Z.  Ja  Voorwaar.  V.Alle  [  belofte  ]C  Z.  Geen  uir- 
eezonderd  ,  mits  dat  ze  geoorlotd ,  wettig  >  en  vry  willig 
zy.    V.  Wat  noemt  gy  vry  willig  C   Z.'t  Welk  geen 
dwang  afgeperft  heeft.  V.  Wat  is  dwang  ^  Z.  Een 
vreeze»  die  in  een  ftandvaftig  man  valt.  V.  Ook  in  een 
Stoijk?  welke?  [gelijk  Horatius  zegt  ] 
Al  viel  de  Wereld  ganfch  in  duigen , 
Niet  eens  zijn  grootfe  moed  zou  buigen. 
Z.  Wijft  my  zulk  eenen  Stoijk  ,  en  ik  zal  u  antwoor- 
den. V.  Maar  zonder  gekken  :  heeft  de  vreeze  van  hon- 
ger >  of  fchande,  wel  vat  op  een  ftandvaftig  man^  ^ 
Z.  Waarom  niet*;  V.  Indien  een  dochter  ,  haar  ei- 
gen meefter  nog  niet  gemaakt  zijnde  ,  heimelijk  trouwt 
buiten  weten  van  hare  ouders ,  die  't  niet  zoude  toelaten, 
zoo  zy  'cwiften,  zal  dat  een  wettelijke  belotte  zijn^ 
Z.  Ja.  V.  Of  dat  zoo  is ,  wete  ik  niet :  zeker ,  zoo 
^d'er  eenige  zijn ,  dit  is'cr  een  van  die  foort  >  welkcj  hoe- 
^  ^el  ze  waarachtig  zijn  >  nochtans  om  de  ergernis  der 

Bb  }  zwak- 
*  Stoijkcn  ,  cf  Stoicinen  wartn  hy  de  Oude  7L(kfre  Ftlo- 
Zfifen  van  dien  name ,  dte  m  h^nne  leerwgetf  alitjd  van  de 
Standvafltiheid  fchreeuvden van  welker  bende  Seneka,  en 
andere  meer  geweefl  z,ijn.  't  Waren  gehaarde  ttonien ,  dte  deur- 
gaans  op  den  Predik^jloeivan  de  deugd  den  mond  volhadden'. 
Maar  dat  onder  hen  Z.eer  vele  fch^ndeugdige  vuilfkkff  vare»,, 
^(ven  de  Hekelfchrijvers  van  dien  tijd  gfnoeg  te  l^ennen.. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

18Ó  N  9 


590  Ichthuo^hagia. 
^wakken  moeten  gezwegen  werden.  By  aldien  een 
maagd  >  die  met  voorweten  der  ouders  een  huwelijk  met 
haren  Bruidegom  aangegaan  heeft ,  [  naderhand  ]  hei- 
melijk )  en  tegen  wil  der  ouders  zig  met  een  belofte 
aan  'tgezelfchap van SinteKlara verbind,  zaldatgcoor- 
}oft ,  en  wettelijk  zi;n  ^  Z.  Zoo  't  plegtelijk  gefchied  is. 

V.  ïs  het  plegtelijk,  dat  op 't  land  in  een  on  vermaard 
klooftertje  gefchied  <  Z.  Men  rekent  het  zoo. 

V.  Indien  zy  t*  huis  voor  weinige  getuigen  zig  met 
een  belofte  tot  een  eeuwige  kuisheid  des  lichaams  ver- 
bind, /al't  niet  wettig  zijn  Z.  Neen.  V.  Waarom 
niet Z.  Om  dat'er  een  heiliger  belofte  tegenftaat.  V. 
ïndien  *t  zelve  meisje  een  üukje  lands  verkocht  >  zal  de 
koop  wettifi  zijn/»  Z.  Jk  meinc  neen. 

V.  £n  zari  wettig  zijn,  zoo  zy  haar  zelve  in  een  *s  an- 
ders mans  magt  heeft  overgegeven  ^  Z.  Indien  zy  zig  aan 
Gode  toegewijd  heeft.  V.  Heiligt  ook  een  byzondere 
belofte  geen  menfch  aan  Gode  K  en  die  den  heiligen  ver- 
bond-ced  des  Huwelijks  aanneemt»  wijd  diezigzelven 
niet  aan  Gode  *f  en  die  God  t'  zamen  gevoegt  heeft> 
wijden  die  zig  aan  den  duivel?  De  Heere  heeft  alleen 
van  echtgenooten  gezegt  i  Welkfn  God  Jamen  gevoegt 
heeft  y  fcheide  geen  menfch.  Daarenboven ,  als  een  jon- 
geling, nauwelijks  uit  zijn  kindfe  jaren  zijnde  j  of  een 
eenvoudig  meisje,  door  dreicremcnten  der  Ouders, 
wreedheid  van  Voogden,  goddcloozc ophitfingen van 
Monniken ,  vleyeryen,  en  hatelijkheden,  in  *t  Kloofter 
geftootcn  word  ?  is  dat  een  vrywillige  belofte  < 

Z.  Zoo  zy  bequaam  zijn  om  't  bedrog  te  vatten. 

V.  Die  jaren  zijn  mceft  bequaam  om  ^ 't  bedrog  te 
vatten,  als  welke  men  zeer  ligrelijk  kan  om  den  tuin 
leiden.  Wel  ,  of  ik  eens  voornam  ,  op  vrydagen  geen 
wijn  te  drinken ,  verbind  dat  voornemen  my  even  als 

een 

*  ^^'isniHs  fpeelt  op  de  dttbbelTjmwgheid  van  de  'woorden 
Dolt  capax,  bequaam  om  *t  bedrog  te  vatten:  dat  'th' 
t(r<^fe  vetjlaan,  of  Udro^e»  te  rnrden* 


Of  Vts-eten.  591 
belofte  t   Z.  Dat  denke  ik  niet.  V.  Wat  onder- 
ftheid  is'er dan  tuffen  een  vaft  voornemen,  en  een  be- 
lofte, die  met  een  ftilzvvijgende  gedagte  voorgenomen 
is  i  Z.  't  Voornemen  om  te  verbinden. 

V.  Gy  ontkende  te  voren,  dat  het  voornemen  hier 
plaats  had.  Ik  neme  het  voor,  zoo  ik  kan  enbelove 
ik,  of  ik  kan,  of  niet?  Z.  Daar  hebt  gy't.  V.  Ik 
hebbe  wolkjes ,  op  de  muur  gefchilderd  ,  dat  is  »  niets. 
Moet  men  dan  in  een  voornemen  op  de  reden  van't  voor- 
werp zien<  Z.  Zoomeineik.  V.  En  moet  menzig 
hier  van  den  naam  van  Bdoftt ,  gelijk  daar  van  den  naam 
van  Wet  wachten  ?    Z.  Regt  zoo. 

V.  Indien  de  Paus  van  Roome  gebood  ,  dat  nie- 
mand binnen  den  zevenden  trap  van  bloedverwandfchap 
mogt  huwelijken;  zoude  hy  een  misdaad  begaan,  die 
zijn  Nicht  in  den  zesden  trap  trouwde  ? 

Z.  Ik  denke  ja.  Ten  minften  zoude  hy  gevaar  loo- 
pen.  V.  Byaldien  een  Biflbhop  zijn  volk  belafte,  dat 
niemand  zijn  wijf  eens  zoude  mogen  afzoenen,  als  's 
Maandags,  Donderdags  ,  en  Saterdags ,  zoude  hy  mis- 
doen, die  ftilletjesop  andere  dagen  zijn  wijf  bezigde  *r 
Z.  Ja ,  denk  ik.  V.  Indien  hy  eens  verbood  t  C/;4- 

lotten  te  eten  ï  ,     7  , 

Z.  Wat  raakt  dat  de  vroomheid?  V.  Om  ézx.  Cbalot' 
ten  welluft  veroorzaken.  En  dat  ik  van  de  chalotten  zeg- 
ge, neem  dat  ik  dat  ook  van  R^aket  fpreke.  Z.  Daar  twij- 
fele  ik  aan.  V.  Wat  twijfelt  gy^  Waar  van  daan  heb- 
ben de  menfchelijke  wetten  kragt  om  te  verbindend 
Z,  Uit  de  woorden  van  Paulus  :  Gehoor^^aamt  die  over 
gefield  xjjn.  V.  Hier  uit  verbind  dan  alle  inzeitinge 
■der  BilTchoppen ,  en  Overheden  < 
\^  Z.  Als  ze  maar  redelijk,  regtvaardig,  en  wettelijk 
ceeeven  is.  V.  Maar  wie  zal  regter  van  die  zaak  zijn  i 
Lf  ^  Bb  4  Z.  Hy 

1^   t  Chalotten  o/Chalonje,  by  de  LMijnenBuhas,  Hter-vafs 
\    toeet  Ov/d/uS  $n  z,ijn  tweede  hoel^  van  de  mtmel^tiisf  teffre- 
k^n.  De  Liefhebben  ks^mn  UcemnazfiekS^r 
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Ip?-  lchthuophagia\ 

Z.  Hyzelf,  die  ze  gemaakt  heeft.  Want  het  uitleg-' 
gen  ftaat  aan  hem  ,  *  die  de  wet  moet  maken.  V.  Zoo 
moet  men  d  in  zonder  vei  kiezinge  allerhande  inzettingen 
gehoorzamen**  Z  Jk  meen  ja. 

V.  Of  dan  eens  een  zotte  en  godlooze  opziender  een 
godloozeen  onrcgtmatige  wet  maakte  zal  men't  op 
Zijn  oordeel  latti)  aankon  cp  ;  en  zal  het  volk  ,  dat  geen 
regrhee:iomteooidetlen,  maai  flechts  gehoorzamend 
Z.  Waartoe  dient  het,  dm-en  te  droomen,  die  niet 
cefchiedenï'  V.  Dieziin  Vader  helpt  >  zonder  dat  hy 
hem  zoude  helpen  ,  ten  zy  de  wet  hem  noodzaakte  j 
heeft  die  de  wet  vervult  •*  Z.  » k  oordeele  neen. 

V.  Hoe  zoo  f  Z  t  erftelijk  voldoet  hyden  zin  niet 
van  den  gene,  die  de  wet  gemaakt  heeft ;  ten  tweeden 
voegt  hy  veinzery  by  zijnen  godloozen  wil. 

V.  Dievaft,  zonder  dat  hy  zoude  vaften,  tenzyhec 
de  Kerk  gebood ,  voldoet  die  de  wet  niet .?  Z.  Gy  ver- 
andert den  maker  der  wet ,  en  de  ftolFe  der  wet. 

V.  Vergelijk  dan  een  Jood ,  vafteude  in  zulker  voege 
op  gezette  dagen ,  dar  hy ,  ten  zy  de  Wet  hem  daar  toe 
noodzaakte,  niet  zoude  vaften ,  meteen  Chriften,  on- 
derhoudende het  vaften  ,  dat  van  menfchen  geboden  is , 
en  die  't  niet  zoude  onderhouden,zoo  men  de  Wet  wech- 
nam:  of,  zoo  gy  liever  wilt  ,  een  Jood,  zig  onthou- 
dende van  varkenviees  ;  meteen  Chriften,  zig  op  een 
Vrydag  van  vlees  en  zuivel  onthoudende. 

Z.  Jkmeine,dat*cr  vergiffenis  is  voor  een  zwakheid, 
dieeen  weiniutrgcndeWet  ftrijd:  maar  niet  voor  een 
vaft  opzet ,  dar  tegen  de  Wet  ftrijd ,  en  mort. 

V.  Maar  bekent  gy,  dat  de  goddelijke  wetten  niet  al- 
tijd verbinden  tor  de  ftraffe  der  helle  toe  i  Z.  Waarom 
zoude  ik 't  niet  bekennen.^  V.  En  durft  gy  niet  beken- 
nen ,  dat  het  een  nienfchelijke  wet  is  ,  welke  tot  de- 
zelve ftrafe  niet  verbind  ,  maar  laat  gy  den  menfch  ia 
jwijfcl    zoo  fchijnt  gy  dan  meer  toe  te  fchri/ven  aan  de 

wee? 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186  N  9 


Of  Vis- eten'.  S9j 
wetten  van  de  menfchen,  dan  van  God.  De  leugen,  en 
achterklap  ziin  uu  hun  eigen  natuur  quaad ,  en  van  üod 
verboden  ,  en  echter  bekent  gy  ,  dat'er  ecnig  foort  van 
.  Icuoen  .  en  achterklap  is ,  die  niet  verbind  tot  de  «ratte 

:d  der°helle  toe:  durft  gy  dan  "^^"^^J^ '  'I'S- '^^^^^ 

om  wat  reden  vlees  op  een  Vrydag  eet ,  van  de  ftraffe  der 
"  helle  vryfprekcn^  Z.  'tls  mijn  werk  met,  iemand  vry 
te  rpreken,  of  te  verdoemen. 

V.  Indien  dan  goddelijke  en  menfchelijke  wetten  te 
celiik  veibinden  ,  wat  ondcrfcheid  is  'er  dan  tullen 
3»een  en  d'ander  5»  Z.  Namentlijk  datdegene,  dic  een 
menrchelijke  wet  overtreed,  onmiddelijkizoo  gy  my  ver- 

K-  unt  de  puikwoordetjes  der  Schoolfche  [Leerai^njtc  ge- 
ruiken)teeen  een  mcnfch  zondigt ;  enonmiddehjk^cgca 
■   God.  Maar  die  de  goddelijke  wet  overtreed  doet  regt 
averegts.  V.  Watraaktdat,of  gyeerft  Azi)n,of  Alfem 
fchenkt,  wanneer  ik 't  beide  moet  uitdrinkend  Olvvat 
verfchilt  het,of  een  fteen  afgcfteuit  zijnde  van  my ,  nadat 
ik  daar  van  gewond  ben ,  iinjn  vrind  quetft ,  ot  averegts 
om<  Z.  Datbenik  wel  gewaar  geworden.  V.  tn  in- 
dien in  beide  de  wetten  de  manier  van  verbinden  uit  de 
ftoffe  en  omftandigheden  genomen  word,  watonder- 
fch'-id  is'ertiifTcn'tgezagvanGod,  of  van  menfchen. 
Z. 'Dat  IS  een  godlooze  vraag.  V.  Nochtans  gelooyen 
vele  nenrchen ,  dat 'er  zeer  groot  onderfcheid  is.  Ood 
heeft  eei.  Wet  door  Mozes  gegeven  »  en  men  mag  die 
niet  ovenreden.  Dezelve  [God]  geeft  wetten  door  t  de 
Pauzen,  of  ten  minftcu  door  de  kerkvergadering.  Wat 
onderf  heidis'eitulTend'eenend'ander  d  De  Wet  van 
Mozes  is  door  een  n'enfch,  en  onze  wetten  zi)n  [ook} 
door  menfchen  [gegeven.!  En  de  iWemn^  ,  die  üod 
door  Moze^  gegeven  heeft ,  fchijnen  minder  gewicht  tc 
hebben ,  dan  die  de  K :  GeeB  door  een  volle  kerkverga- 
dering van  BilTchonpen ,  en  geleerde  mannen  geeft, 
i  Z  Aan  de  Wet  van  Mozc  mngraen  niet  twijfelen» 
*     '  B  b  5  V.  Pau- 

t  Ctknft  gy  V  vd ,  Lezj^f  S  Ik. 
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V.  Paulus  is  in  plaats  van  de  BiiTchoppen  gekomen. 
Wat  onderfcheid  is'er  dan  tufTchcn  de  geboden  van  Paui;-, 
lus,  of vaneenygeiijkBiflchop?  Wk 
Z.  Om  dat  Paulus,buicen  tegenfprekenjdoor  ine^veJH 
des  H.  Oeefts  gcfchreven  heeft.    V.  H.  Hoe  verre 
«rekt  zig  deze  magt  der  Schriften  uit^  Z.  Ik  meine 
niet  buiten  de  Apoftelen ,  behalvcn  dat  het  gezag  der 
Kerkvergaderingen  ongefchonden  is. 

y.  Waarom  mag  men  aan  den  geeft  van  Paulus  niet 
twijitelen^'  Z.  Om  dat  de  toeftemminge  der  Kerke  dat 
^'  -^^S  BiiTchoppen  twijfelend 

^.  Men  mag  van  hen  niet  hchtvaardiglijk  quade  ge- 
dachten hebben,  ten  zy  de  zaak  zelve  hunne  winzucht 
oJ:  godloosheid  aanwijft. 

V.  Hoe  dan  aan  de  Kerkvergaderingen  i  Z.  Dat  is 
Look]  niet  eeoorloft,  indien  zy  plegtelijk,  cn  door 
den  H.  Geeft  zijn  vergaderd  en  gehouden.  V.  Is'er 
d-.i  wel  eenige  Kerkvergadering,  daar  dit  geen  plaats  in 
ntctt.  Z.  Ze  kan'erzijn.  Anders  zouden  de  Godge- 
leerde deze  uitzonderinge  daar  met  by  voegen. 

V.  Zoo  fchijnt  het  dan ,  dat  men  aan  de  Kerkverga- 
deringen ook  kan  twijfelen.  Z.  Ik  meine  neen :  als 
2e  volgens  't  oordeel  en  toeftemminge  der  Chriftenvol- 
keren aangenomen,  en  goed  gekeurd  zijn.  V.  Na  dat 
wy  de  palen,  met  welke  God  die  allcrheiligfte  en  on- 
verbrekelijke  magt  der  Schriften  heeft  willen  beperken , 
te  buiten  getreden  zijn ,  zoo  dunkt  my ,  dat  'er  nog  een 
ander  onderfcheid  der  goddelijke  en  menfchelijke  wet- 
tenis.  Z.  Welkd 

V.  De  goddelijke  wetten  zijn  onveranderlijk ,  be- 
halyen  die  van  die  foort  zijn  ,  dat  zy  voor  een  tijd 
fchijnen  gegeven  ,  om  iets  te  beduiden ,  of  [de  men- 
Ichen]  te  teugelcn  :  welke  de  Profeten  ook  hebben 
voorzegt ,  dat  volgens  den  vleeflèlijken  zin  zoudtn  op- 
houden ,  en  de  Apoftelen  geleeraart ,  dat  ze  nu  nioeften 
fiagdaten  werden.  Ook  zijn  fomtijds  onder  de  menfche- 

Jijkc 
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lliike  wetten  fommige  onredelijke ,  zotte ,  en  verderffc- 
iijkerwetrenl:  waarom  zc  ook  worden  atgelchatt,  ot 
1  door 't  gezag  der  Overheden,  of  door  de  overeenftem- 
mendekleinachting  des  gemeenen  volks.  Zoodanig  iets 
'er  in  de  Goddelijke  wetten  niet.  Daarenboven,  een 
menfchelijke  wet  houd  van  zelfs  op,  als  de  reden,  waar 
B  om  ze oegeven is ,  ophoud:  geliik , indien [eenige] m. 
t  zcttinge  gebood  jaarlijks  iets  op  te  brengen  tot  bouv^jin- 
|%e  vaneen  Kerk;  als  de  Kerk  volmaakt  is,  houddc 
r  Srenaheidvandewetop.  Daarby,  een  wet,  van  men- 
mkhtn  gegeven,  is  geen  wet,  zooze  met  door  de  toeltem- 
Pfnino  der  gcner,  die  ze  gebruiken,  voor  goed  gekeurt  is. 
1  De  Goddelijke  wet  kan  nietonderzogt,  nogteteniet 
cedaan  werden:  hoewel  ook  Mozes ,  de  Wet  zullende 
roeven,  de  ftemmen  des  Volks  verzamelt  heeft ,  met, 
om  dat  dat  noodzakelijk  was,maar  op  dat  hy  hen  te  meer 
onderdanig  zoude  hebben.  Want  het  is  onbefchaamd, 
een  wet  te  verachten,  dien  gy  met  uw toeltemminge 
coed  gekeurt  hebt.  Eindelijk,  dewijl  de  wetten  der  men- 
Ichen  ,  welke  gemeenlijk  lichamelijke  dingen  voor- 
fchrijven ,  kindcrmeefters  zijn  tot  de  godvruchtigheid , 
'    zoo  fchijnen  zy  op  te  houden,wanneer  iemand  tot  iterkte 
des  ceefts  gekomen  is ,  dat  hy  zoodanige  trahen  met  van 
nooden  heeft ,  mits  dat  men  vermijde ,  naar  zijn  wterfte 
vermogen, de  ergernifTe der  zwakke,  die  met  quaadaar- 
dighjk  bygeloovig  zijn.  Gelijk  of  een  vader  zijn  onnion- 
dige  dochter  gebood  geen  wijn  te  drinken ,  op  dat  hare 
maagdom  des  te  zekerder  mogt  zijn,  tot  den  huwehj- 

I-  ken  itaat  toe  i  als  zy  nutot  jaren  gekomen  ,  en  aan  dea 
man  gegeven  is,is  zv  niet  aan'r  bevel  haar's  vaders  gebon- 
den. Vele  wetten  zijr.  gelijk  de  geneesdranken ,  die  ver- 
anderen, en  ophouden,  naar  den  eis  der  zaken ,  zelts  op  C 
-  ooedvinden  der  genee^meefters  ,  welke  ,  indien  zy  altijd 
aebiuikten  een  en  dezelve  hulpmiddelen,  van  de  Oude 
befchreven ,  meer  menrchen  zouden  dooden ,  dan  ge- 
nezen. Z.  Gy  haalt  zeker  vele  dingen  by  een,  van  wel- 
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ke  fommige  my  behagen,  fommige  niet,  cnfommige 
verlta  ik  mee.  V.  By  aldien  de  wet  van  een  Biflchop 
klaarlijk  na  baatziigt  nekte ,  dat  is ,  indien  hy  belafte  ,dat 
elke  Pi  ochiaan  tweemaal  *s  jaars  voor  een  dukaat  zoude 
koopen  het  regt  om  te  mogen  vryheid  geven  van  deee- 
vallen,  die  men  Biflthoppelijke  noemt ,  op  dat  hy  van 
2i;nvolk  tc  meer  zoude  fchachcheren  •  meent  gy  dat 
m^n  hem  moet  gehoorzaamen  <  Z.  Ja,  maar  men  moec 
ondertulfen  tegen  de  onregtvaardige  wet  klagen  ,  behou- 
dens dat  de  meuitery  altijd  buyten  gefloten  zy .  Maar  waar 
komt  my  deze  vragende  Vleeshouwer  van  daan  ^  *  Laat 
Timmerluiden  van  hun  timmcrgereedfchap  handelen. 

V.  Dikwils  worden  wy  met  dergelijke  vragen  op 
maaltijden  gcplaagt,  en  de  praat  word  fomtijds  heet, 
tot  vechten  en  bloeden  toe  Z.  2e  mogen  vesten  die 
vvillen:  ik  mcene  dat  de  Wetten  der  voorouderen  eer- 
biediglijk  moeten  aangenomen  werden ,  en  godsdienftig- 
lijk  onderhouden ,  gelijk  als  van  God  gekomen ,  en  dat 
het  met  veilig,  nog  vroom  is,van  de  openbare  Overheid 
een  quaad  gevoelen  op  te  vatten  ,  of  uit  te  ftrooyen.  En 
200  d'ereenigedwingelandyis,dienogtans[den  menfchj 
niet  tot  godloosheid  dringt ,  het  is  beter  die  te  verdragen, 
dan  met  meuitery  tegen  te  gaan.  V.  Door  dat  middel, 
bekenne  ik,  is  deftaat  dergener  wel  voorzien,  die  in 
eerampten  gefield  zijn ,  en  ik  ben  met  u  van  't  zelve  ge- 
voelen ,  en  ik  benijde  het  hen  m'et ;  maar  ik  wilde  gaar- 
ne een  middel  hooren ,  waar  door  men  voor  's  volks 
vryheid  en  voordeel  zorgde. 

Z.  God  zal  zijn  volk  niet  verlaten.  V.  Maar  waar 
IS  ondertuflen  die  vryheid  van  Gee<U  die  de  Apoftelen 
uit  hctEvangeiy  beloven  ,  die  Paiilus  zoo  menigmalen 
herhaalt,  roepende,  het  Kpningrijke  Gods  tsfpij^enog 
drank ;  en  dat  wy  niet  meer  Kjnderm  onder  een  Tuch- 

mee  fier 

^  r>^tt  ts  een  fprec^oord  by  de  Latijnen  ,  hyna  van  gelii- 
ksh  :cekems  aU  de  bekende  Latünfche  en  Duttfche  fpreuk, 
Schocpiïiakcr  Lüjf  by  uw'  leeft,  j     jc  ^ 
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{-mttntY^H^ywpt  Ai  hgmjjdm  de^es  wmUs  Xangtrdie- 
\mn,  en  oiicallijke  andere  dingen  meer:  indien  de  Chrif- 
tenen  met  zoo  veel  te  meer  inzctcingen  belaft  worden  als 
I  de  Joden  >  en  indien  de  wetten  der  nienfclnen  naauwer 
verbinden  ,  dandc  nieefte  geboden ,  van  God  gegeven  ^ 
Z.  Ik  zaPtu  zeggen,  Vleeshouwer.  De  vryhe.id  der 
Chriltenen  beltaat  daar  niet  in,  dat  bet  hen  geoorloftis  te 
doen  dat  zy  willen ,  viy  zijnde  van  menfchelijke  inzettin- 
1,^  i  gen  :  maar  dat  zy ,  uit  drift  des  Geeftes  tot  alles  vaar- 
dig, willig  en  vli;tig  doen  het  gene  hen  voorgefchreven 
word ,  namcnilijk  meer  kinderen  dan  ^  knechten  zijnde. 

V.  Dat  's  bondig.  Maar  daar  waren  onder  de  Mozai- 
fche  wet  ook  kinderen  :  en  daar  zijn  onder 't  Evangely 
knechten:  Ja  ik  vrceze>  'tgrootfte  gedeelte  der  men- 
fchen.  Want  die  zijn  knechten ,  die ,  door  een  wet  ge- 
dwongen,  hun  plicht  doen.  Wat  onderfcheid  is'er  dan 
tuflen  de  oude  en  nieuwe  ^ 

Z.  Na  mijn  oordeel  is'er  een  groot  onderfcheid  tuflen* 
^  Dat  de  oude  onder  bewindfelen  heeft  geleeraart,  heeit  de 
nieuwe  [klaar]  voor  oogen  geflelt:dat  d'eene  onder  raad- 
felen  voorzegt  heeft,  toont  d'  andere  klaarblijkeliiker:dat 
d*  andere  wat  duifterlijk  belooft  heeft ,  heeft  deze  voor 
't  grootfte  deel  vertoont.  D*  eenc  was  aan  een  volk  alleen 
gegeven ,  d'  ander  leeraart  de  zaligheid  alle  menfchen 
even  veel.D*  eene  heeft  die  uitftekende  en  aeeftehjke  ge- 
nade aan  weinige  Profeten  en  uitmuntende  mannen  me- 
degedeelt  •  d*  andere  heeft  alle  foort  van  gaven  m?ldesiik 
uitgeftort  op  menfchen  van  allerley  ouderdom  ,  kunnen, 
cn  volkeren  [gelijk  als  de  gaven  ]  der  talen ,  genezingen, 
voorzeggingen,  en  wonderwerken. 

V.  Waar  zijn  die  dingen  nu  <  Z.  Zy  houden  opjmaar 
zy  zijn  niet  vergaan  j  *t  zy  datze  niet  van  tiooJcn  zijn,  nu 
deLcere  vanChriftus  verbreid  is,of,omdat  vvy  meeO:  alle 
alleenlijk  met  den  naam  Chrifknen  zijnde,  't  geloof  niet 
hebben,  *t  welk  de  bouvvmeeftreffc  der  Wonderdaden  is. 

Z.  Zoo 

*  <7ƒSUrcn. 
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V.  Zoo  de  wonderwerken  om  de  ongeloovige  en 
wantrouwende  menfchen  van  nooden  waren,  *tis  nu 
over  al  vol  zoodanige.  Z.  Daar  is  een  ongeloof,  een- 
voudiglijk  dolende,  gelijk  de  Joden  hadden;  morren- 
de tegens  Peter,  öra  dat  hy  het  huisgezin  vanKorne- 
lius  tot  de  genade  van  't  Evangely  had  aangenomen  :  cn 
gelijk  de  heidenen  hadden  ,  welke  mcinden  dac  de 
Godsdienft,  die  zy  van  hunne  voorouders  gekregen 
hadden ,  heilzaam ,  en  de leere  der  Apoftelen  een  vremd 
bygeloof  was :  deze  zijn  op  't  zien  van  wonderdaden 
bekeert.  Die  nu  't  Evangely  niet  gelooven ,  daar  zoo 
groot  een  licht  door  de  werrcld  Ichijnt ,  dolen  niet  een- 
voudiglijk,  maar  doorquade  harrstogten  verblind  wil- 
len zy  niet  verftaan  goed  te  doen ;  gecne  wonderdaden 
zouden  zulke  menfchen  tor  beter  verftand  brengen.  £n 
nu  is  het  tijd  van  genezen,  [de  tijd]  van  ftraflfen  zal 
daar  na  komen.  V.  Hoewel  gy  vele  dingen  waarfchij. 
nelijk  genoeg  gezegt  hebt,  nogtans  hebbe  ik  voorge- 
nomen een  Zoutevisverkooper  niet  te  vertrouwen  ,  maar 
ik  zal  na  een  uitmuntend  geleerd  Godgeleerde  gaan  ,  en 
al  wat  die  van  yder  ding  in  'tbyzondei  zül  uitgefproken 
hebben ,  zal  ik  als  eenhemelfch  Orakel  houden. 

Z.  Wie  [zal]  die  [zijn],-  *  Faretrius^  V.  Die 
is  over  jaar  en  dag  met  de  kop  gequeld  geweeft ,  en 
waardig  dat  hy  voor  fufFende  oude  wi;ven  predikt.  Z. 
Bliteus  t    V.  Zoude  ik  zulk  een  kakelachtigen  haar- 
kloover  geloof  geven    Z.  Amjicholus  f  V.  Ik  zal  nooit 
van  hem  vertrouwen  dat  hy  mijne  vragen  zoude  oplof- 
fen  ,  dien  ik  tot  mijn  fchade  vlees  vertrouwt  hebbe. 
Zoude  hy  ter  goeder  trouwe  mijne  voorftellmgen  vol- 
doen ,  die  ter  quader  trouwe  my  nog  geen  geld  heefc 
betaalt  ^    Z.  Lcmantius^.  V.  Ik  gebruike  geen  blin- 
den om  den  weg  te  wijzen.    Z.  Wie  dan  f   V.  Zoo 
gy't  wilt  weten,  't  is  l^efalus ,  een  man  van  drie  ta- 

len, 

Dez^e  y  en  andere  namen  y  zjjn  verzwierde  namen  met 
wel^e  hy  bederfelijk^  fommge  Pr/ejlers  van  dien  tijd  Mwd, 
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iienj  zeerwel  ervaren  in  alle  befchaafde  taalkunde, 
aarenboven  in  de  heilige  Schriften  en  oude  Godge- 
"ieerde  lang  en  naarftig  geoeffend.  Z.  Ik  zal  u  beter  raad 
geven.  Ga  gy  na  d'  onderaardfche  [  geeften  ] ;  daar  zult 
gy  vinden  f  ^abbims  Dmww  >  die  alle  uw  verfchilvraag- 
„  jesmet  een  bijl*  van  Tenedos  zal  doorkappen. 

V.  Ga  gy  my  voor  om,  den  weg  te  banen.  Z.  Maar 
zonder  jokken;  Js  'twaar,  't  welk  gy  vertelt,  dat'er 
vryheid  gegeven  is  om  vlees  te  eten  ^  V.  Ik  gekte  daar 
meê  )  om  u  wat  tequellen.  En  of  de  Paus  van  Roomc 
dat  al  wilde  doen  j  het  gilde  van  de  Zoutevisverkoopers 
zoude  beginnen  te  meuiten.  Daarby  is  de  werreld  vol  Fa- 
rizeefche  menfchen  >  die  door  geen  ander  middel  zig  dc 
heiligheid  konnen  aanmatigen ,  dan  door  zoodanige  iij- 
meleryen  :  deze  zouden  met  lijden  dat  hunne  reeds  ver- 
kregen roem  zig  omrukt  wierd ,  en  zy  zouden  niet  toe- 
laten dat  de  nakomelingen  meer  vryheid  hadden  j  dan  zy 
gehad  hebben.  *t  Zoude  ook  de  Vleeshouwers  niet  voor- 
deeligzijn  ,  dat  het  etea  van  allerley  dingen  vry  ftond : 
want  dan  zoude  de  uitflag  van  onze  koopmanlchap 
onzeker  zijn:  nu  hebben  wy  zekerder  winii ,  minder 
'  gevaar»  en  minder  moeite. 

Z.  Gy  zegt  de  ronde  waarheid » maar  dezelve  ongelc- 
'  gentheid  zoude  ook  op  ons  komen.    V.  Ik  ben  blijde 
i  dat'er  eindelijk  iets  uitgevonden  is ,  waar  in  de  Zoute- 
■  visverkooper  en  Vleeshouwer  overeenkomen.  Op  dat  ik 
u  iiu  ook  ernftig  bsginne  tefpreken  >  gelijk  het  miflchicn 
M  nut  zoude  zijn,  dat  het  Chiiften-volk  aan  minder  inzet- 
tingen gebonden  wierd>voornamentlijk  »  zoo  d'er  ecni- 
gc  niet  veel ,  of  weinig  voordeel  ( op  dat  ik  niet  zegge 
^  fchade ) 

I  I  Rabbinus,  een  e'$ge  naam^  of  een  RMyn ,  dat  ts,  Meejler. 
M  *  Dat  isteajeggen^  die  u  ftrax  uulpraakzal  geven.  Men 
f    ^'^gf »  Tenedos  gewoon  was  degejch/lle» 

'    van  fartijen  aan  te  hooren  met  een  bijl  $n  de  hand ,  met  wei^ 
hy  den  genen ,  dte  ongeltjkjhad ,  m  zjjn  <!jiak,valfelijk^  voorJteU 
•    He ,  vUegens  den  kof  {lo<fd(t 
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fchade)  doen  aan  de  godzali ikheid ;  alzoo  luft  hetmy 
niet  van  der  gener  gevoelen  ce  zijn  y  die  alle  dc  inzettin- 
gen van  alle  menfchen  verwerpen  j  en  geen  hair  waar-» 
dig  agten.  Ja  zelts  daarom  vele  dingen  doen  ,  omdat 
ze  verboden  zijn.  Evenwel  ik  kan  my  niet  genoeg  ver* 
wonderen  over  de  verkeerde  oordeel  en  der  menfchem 
in  de  meefte  dingen.  Z.  Ik  kan  my  over  *t  zelve  ook 
niet  genoeg  verwonderen. 

V.  Wyfchreeuwen  hemel  en  aarde  by  een  ,  als  wy 
duchten  >  dat'er  eenig  gevaar  zy ,  dat  de  inzettingen ,  en 
't  gezag  der  Priefteren  ecnigfins  mogt  vermindert  wer- 
den :  en  wy  flapen  » .ils'er  een  klaarblijkelijk  gevaar  over 
*t  hoofd  hangt  j  dat  wy  *t  gezag  der  menfchen  zoo  veel 
toefchrijven,  dat  men  *t  Goddelijke  gezag  minder  geeft» 
dan  behoort.  Alzoo  vermijden  wy  *t  cene  ♦  gevaar  j  dat 
wy  't  ander  verderfFclijker  quaad  niet  vreezen.  Den  Bif- 
fchoppen  komt  hunne  eere  toe  j  wie  ontkent  het  ?  voor- 
namentlijk  indien  zy  dat  gene  doen  ,  waarom  zy  zoo  ge- 
noemt  worden.  Maar  *t  is  goddeloos  >  de  eere ,  die  God 
alleen  toekomt,  den  menfchen  toetefchrijven,  en  terwijl 
wy  een  menfch  y  verig  eeren  >  lutcel  eere  aan  God  te  be- 
wijzen. God  moet  geeert  en  geagt  werden  in  den  even- 
naaften  j  maar  ondertuflen  moet  men  voorzigtigheid  ge- 
bruiken >  dat  God  niet  door  deze  gelcgentheid  van  zijti 
eer  berooft  werde.  Z.  Desgelijks  zien  wy  >  dat  vele 
menfchen  zoo  zeer  op  lichamelijke  t  Ceremoniën  ver- 
trouwen? dat  zy  daar  opfteunendc  die  dingen  verzui- 
men» die  tot  de  ware  vroomheid  behooren ,  toefchrij- 
vende  hunne  verdienften,  'c  welk  de  Goddelijke  goe- 
dertierentheid  toekomt,  blijvende fiaan ,  van  waarde 
trap  leide  tot  volmaakter  dingen  ,  en  lafterende  den 
naaften  om  zaken ,  die  in  haar  zeiven  nog  goed ,  nog 

quaad 

*  Scylla  en  Charybdis,  twee  gevaarlijke  z^eepladtfen  :  waa¥ 
uit  het  gemeene  fpreel^oord  u  ontdaan  ,  't  wel^  »^  'jongem 
vel  weten. 
t  t  K£rigtl>aare», 
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quaad  zii'n.  V.  Ja,  ineen  en  dezelve  zake,  als'ertwee 

dingen  zijn ,  van  welke  't  ecne  waardiger  is  dan  't  ander, 
maken  wy  altijd  het  mecfie  werk  van  't  UimPe.  *t  Li- 
chaam, en  dat  rot  het  licnaam  behoort»  word  overal  meer 
geacht ,  als  dat  tot  de  ziel  behoort.  Len  merfch  tc  doo- 
den ,  word  voor  een  zware  misdaad  gerekent ,  geli)k  *c 
ook  is  :  maar  riiet  een  verderffcluke  Iceie ,  en  vergiftige 
inboezemingen  's  menfchen  vcriiand  te  bederven,  is  maar 
eenlpeeltje.  Indien  een  Priefter  zijn  hoofühaerlang  laac 
iraflfeibot  *t  kleed  van  een  werreldfch  nienfch  aandot  t,hy 
,irord  in  de  gevangenis  geworpen  ,  en  zwaarliik  geflraft: 
maar  fchoon  hy  in  een  bordeel  zit  en  zuipr,hoereert,  dob- 
belt ,  ander  mans  vrouwen  Ichend  ,  cn  de  hei'ige  lezing 
op  riemen  laat  drijven  ,  nogtans  is  hy  een  pilaar  van  de 
Kerk.  Jk  ontfchuJdigeniet  de  verandering  vankleedy, 
maar  ik  befchuLig^  het  averegts  oordeel. 

Z.  ]a  ,  zoo  hv  den  taak  van  zijn  gerijden  niet  afdoet, 
is  de  *  Vervloeking  voor  hem  bereid  :  maar  zoo  hy  woe- 
kert, of  gceftcli^ke  gaven  om  geld  verkoopt,  dat  mag  vry 
door  de:)  beugel.    V.  Als  iemand  een  K  trthuzer  ziet 
anders  gekleed  gaan,ot  vlees  ei.-n,  hoe  vervloekt  hy 
hem  !  hoe  fchrikt ,  en  hóe  vreefl  hv ,  dat  hy   die  *t  ziet, 
en  d'  ander  die  gezien  word,niet  in  d'  aarde  verzinkt.  De- 
zelve ,  als  hy  hem  dronken  ziet,  en  met leugena«;tige 
woorden  een  *s  anders  mans  goeden  naam  zwan  maken , 
of  zijnen  armen  bmuma  .  mèi  openbaar  bedrog  uit  het 
neft  li|];ten ,  niemand  zal  het  zoo  zeer  verloeyen, 
Z.  Geliikerwijs  of  itrmand  een  Franciskaner  omgord 
■jfeag  mee  een  gordel  zonder  kpoopcn ,  of  een  Augufliner, 
niet  met  een  lederen  ,  maar  mer  een  wollen  gorde!  om- 
gord ,  of  een  Karmeliu  zonder  *  en  een  Rodifchen  Mon- 
nik me'  een  gordel  ,desg^  lijks  een  Francskaner  heel ,  en 
een  Kruisdrager  halfgelchoeid  ;  zoude  hy  niet  een  t  gat  in 

Cc  den 

*  Anathema, 

t  C;»nciiSrC  nlare  Tvriüm.   t)e  Tijrifch  2ee  htvegem 
Vat  ts ,  ff-m  ge[ik€€ff»  «H  verhaalthaU  mal^a» 
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4.02  Ichthuophazia 
den  Hemel  flaan ,  gelijk  men  zegt  i  Z.  Ja  onlangs  van 
twee  wijven  j  die  gy  beide  voor  wijszoud  aangezierilieb- 
ben  5  heefc  d'eene  een  miskraam  gekregen  >  d*  ander  viel 
in  onmagt,  om  dat  zy  een  zekeren  Kanonnik  >  die  Overfte 
van  de  Nonnen  was ,  in  de  naafte  buurt ,  maar  echter 
openbaarli)k  >  zagen  wandelen  >  zonder  dat  hy  over  zijn 
linnc  kleed  een  zwarte  mantel  had.  En  zy  zelve  hadden 
dergelijke  vogels  dikwilszien  flempen  ,  zingen  >  en  danf- 
fen :  ik  zal  de  reit  zwijgen  >  en  daar  van  hadden  geen 
afkeer  gevoelt. 

Z.Miflchien  is  het  die  [a)  kunne  te  vergeven. Ik  mcinc 
dat  gy  [b)  Poluthreskus  wel  kent.Deze  lag  gevaarlijk  ziek 
aan  de  tering.  De  Artfcn  hadden  hem  lang  geraden  >  dat 
hy  eyeren  en  zuivel  zoude  eten:  maar  tevergeefs.  De  Bif- 
fchop  vermaande  hem  tot  hetzelve.  Hy>geen  ongeleerd 
man ,  en  een  (c)  half  Godgeleerde ,  fcheen  eerder  te  zul- 
len fterven  9  dan  den  raad  van  twee  geneesmeefteren  te 
volgen.  De  Artfen  en  vrienden  vonden  derhal  ven  geraden» 
hem  te  bedriegen:men  maakte  voor  hem  een  florpdrankje 
klaar  van  eyeren  >  en  geite  melk  >  en  men  zeide  dat  het 
Amandelmelk  was.  Hy  at  het  willig,  en  *t  zelve  eenige 
dagen  lang  doende  begon  hy  te  beteren  ,  tot  dat  zeker 
meisje  't  bedrog  ontdekte.  Toen  begon  hy  weder  uit  te 
braken,  dat  hy  gegeten  hzd.  Maar  die  zelve  man,  die  zoo 
bygeloovig  aangaande  de  melk  was,had  geen  godsdienft  > 
oir  hy  darde  wel *t geld  dat  hy  my  fchuldig  was,  mee 
een  eed  ontkennen.  Want  het  handfchrift ,  dat  ik  hem 
eenvoudiglijk  getoond  had,  hadhy  heimelijk  met  zijn 
nagel  dooigcfneden.  't  Wictd  aan  zijn  eed  gcftelt ,  en  ik 
was  daar  meê  te  vreden.  Maar  hy  vond  zig  zoo  weinig 
bezwaard  in  *t  aannemen ,  dat  hy  fcheen  te  wenfchen  dac 
het  hem  op  die  wijze  dagelijks  aan  een  eed  geftelt  wierd. 
Wat  kan'er  averegtfer  zijn  dan  zulk  een  oordeel !  Hy 

zondig- 

(a)  Sextif  (M  E^ff  yygeloovt^e  gei^. 

(()  Baccalaureus.  '/  Woord  word  hter  (n  daar  hefder  ver* 
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zondigde  tegen  den  zin  der  Kerke,  dat  hy  den  Priefteren 
Arts  niet  gehoorzaamde ;  en  in  een  openbaren  vallchen 
eed  had  hy  een  vaft  gewiflTej  daar  hy  inde  melk  [te 
eten]  zoo  zwak  was. 

V.  Hier  komt  my  een  klucht  in  den  zin»  die  een  Dö- 
minikaner  onlangs  in  een  volle  vergadeiing  verhaak 
heeft}  om  de  bitterheid  van  zijn  PrediKaatsy  (  wanth/ 
deed  op  den  goê  Vtydageen  verklaring  Over  de  dood 
des  Heeren  )  door  een  vermakelijker  vertellinge  af  te 
fpoelen.  Een  jongeling  had  by  een  Non  gcüapen>  en  *c 
zwellen  van  haar  buik  bewees  de  d-iad.  De  vergadering 
der  Nonnen  wierd  byeen  geroepen.  De  Abdis  zat  aan 
'thooge  eind.  Zy  wierd  befchuldigt.  Hier  was  geea 
kans  om  te  ontkennen,  'c  Was  klaar  bewijs.  Zy  nam  haat 
toevlucht  ♦  om  't  feit  goed  te  maken  >  of  op  f  een  ander 
te  leggen.  Wel  [  zeide  zy  ]  ik  ben  verkragt  van  een  die 
my  te  magtig;  was.  Gy  zoude  dan  [  antwoorde  men  3 
ten  minften  geroepen  hebben.  Dat  zoude  ik  gedaan  heb- 
ben ,  zeide  zy  [  weêr  J  ,  maar  in  onze  llaapplaats  mag 
men  geen  gerugt  m  iken.  Laat  dit  nu  flegts  een  kluchtje 
zijn,  als  wy  maar  bekennen  j  dat'er  veel  zotter  dingeri 
als  deze  omgaan.  Ik  zal  u  nu  vertellen  dat  ik  met  deze 
oogen  gezien  hebbe.  Den  naam  van  de  perfoon  en  plaats 
zal  gezwegen  worden  Ik  had  een  Pr/W  tot  een  zwager  » 
die  naaft  aan  den  Abt  i":  >  van  de  o  de  der  Benediktinenj 
maar  van  *t  getal  der  gener  5  die  geen  vlees  eten  j  dan 
buiten  dc  plaats,  die  zy  de  groote  R^evemer  noemen  : 
Hy  wierd  voor  een  geleerd  min  gehouden  ,  en  hy  wil- 
de ook  zelf  daar  voor  deurgaan  ,  by  na  vijftig  jaren  oud 
zijnde.  Den  beker  om  ftrijd  teftortcn,  en  zig  by  den 
wijn  vrolijk  te  maken »  was  zijn  dagelijks  werk,  Oni 
de  twaalf  dagen  ging  hy  ook  na  de  openbare  badftoven; 
alwaar  hy  zijn  beft  deed  om  zijn  nieren  re  zuiveren. 

Z.  Hadhy  [fchijven'jdjardit  afmogt**  V.  Hyhai 
jaarlijks  zeshonderd  guldens  inkomft.  Z.  O  wenfchelij» 

Cc  2  Kc 
*      fattmt  ^tédlitatft   t  trattsUtionii» 
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404-  Ichthuophagia 
ke  armoede !  V.Door  't  zuipen  en  hoerejagen  verviel  hy 
aan  de  tering.  Als  de  geneesmeefters  den  moed  verloren 
gaven  >  beval  de  Abc  hem  vlees  te  eten ,  daar  byvoc* 
gende  d.t  fchnkkelijke  woord  o/»  ^rage  van  ongehoor» 
:{aamheid.  IVIen  kon  hem  uaauvvelijk  daar  toe  bewe- 
gen, dat  hy  op  zijn  fterven  vlees  at,  waar  van  hy  zoo 
vele  jaren  niet  vijs  was  gewecft. 

Z.  Zoo  Prioorj  zoo  Abt  [hoore  ik  wel].  Noch- 
tans kan  ik  wel  raden  van  wicn  gy  fpreekc  ?  Want 
ik  gedenke  die  klugt  van  anderen  ook  gehoort  te  hebben. 

V.  Raad  eens.  Z.  Is  de  geen  man  van  een  grof 
vet  lichaam  ,  en  lispcnde  van  fpraak  C  en  de  Vrioor  van 
korter  geftalte  >  maar  Ipits ,  en  fchraal  van  wezen  i  Z.  Gy 
hebt  her  geraden. 

Z.  Koor  dan  >  gelijk  met  gelijk  betaald.  Gy  zult 
hooren  dat  ik  zelf  onlangs  gezien  hebbe  5  en  daar  ik  niet 
alleen  by ,  maar  ook  byna  ♦  over  ben  geweeft.  Daar 
waren  twee  Nonnen  ,  die  hare  neveo  quamen  bezoeken. 
Als  zy  gekomen  waren  ter  plaatfe ,  daar  zy  wilden  we- 
zen ,  had  de  knecht  vergeten  het  gebedeboek  ['t  welk 
2y]  na  de  gewoonte  van  gelegentheid  en  plaats  alwaar 
2y  leefden»  [gebruikten].  Lieven  Heer,  wat  was  daar 
een  verflagenheid  !  Zy  darden  niet  gaan  eten  >  voor  dac 
2y  het  avondgebed  gezegt  hadden  >  en  zy  ontzagen  haar 
uit  een  ander  boek  als't  hare  te  lezen.  *t  Ganfche  huisge- 
zin wachtte  ondertuflèn  na  *t  eten.  Om  kort  te  gaan  > 
de  knecht  reed  op  een  ruin  weer  na  huis ,  en  bragt  het 
vergeten  boek  laat  in  den  nacht.  *t  Gebed  wierd  gezegt; 
cn  wy  crinjren  nanwelijks  ten  tienen  eten. 

V.  Wel  ik  hoor  tot  noch  loe  niets  dat  grootelijx  te 
berispen  is.  Z.  Dat's  geen  wonder  ,  gy  hebt  pas  de  helft 
van  de  klucht  gehoort.  Onder't  eten  begonnen  de  meis- 
jes vrol'ik  te  worden  van  den  wijn :  cn  eindelijk  als  men 
aan't  lachen  los  raakte,  fchaterde't  gailmaal  van  niet 
zeer  kuifTe  quinkflagen  :  Maar  niemand  ging  ongebon- 

  .dener 

*  Dat  is,  nu.'  over  te  z,eggcn  hebbe  gehad. 
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lener  te  werk  dan  die  [Nonnetjes]  die  niet  hadden  wil- 
len eten  >  voor  dat  het  gebed  na  den  vorm  van  haren  te- 
oel gefproken  was.  Na  de  maaltijd  wierd'er  gelpeelt , 
gedanft ,  en  gezongen :  de  reft  durve  ik  met  vertellen. 
Maar  ik  vreeze ,  waarachtig ,  dat  het  op  dien  nacht  niet 
al  te  maagdelijk  toeging  ,  indien  het  vooifpel  my  niet  be- 
droog; datdertcl  beilen,  lonken,  enkufïen. 

V.  ik  wijtc  die  verkeerdheid  niet  200  zeer  de  Non- 
nen, als  wel  de  Prieftu  s,  die  voor  haar  zore  dragen. 
Maar  wel  aan ,  ik  zal  praatje  met  praatje  vergelden  ,  gy 
zult  liever  een  gefchiedenis  hooren,  die  ik  met  mijne 
oogen  gezien  heb.  In  deze  dagen  zijn fommige  in  de  ge- 
van  kenis  geworpen ,  omdatzy  op  een  Zondag  brood 
hadden  gebakken  ,  als  zy  *t  juift  gebrek  hadden.  Ik  vcr- 
oordeele  voorwaar  de  daad  niet  j  maar  ik  onderzoek  het 
oordeel.    Kort  daar  na  op  een  Zondag  j  die  gemeeen- 
lijk  Pjlmenzondag  genaamd  word  ,  was  my  iets  voorge- 
vallen ,  waar  om  ik  na  een  dicht  bygelegen  dorp  moeft 
gaan.  Aldaar  hebbe  ik  toen  omtrent  ten  vier  uren  na  de 
middag  op  den  weg,  een  belachelijk ,  of  om  liever  re 
zeggen  een  deerlijk  Ichouvvfpel  gchadi  !k  meine  niet,  dac 
op  eenig  ♦  Bachusfecft  meer  fchandelijkheid  geweeil 
Sommige  zwierden  gins  en  herwaarts  van  den  wijn , 


IS 


even  gehjk  een  Schip  zonder  Stierman  van  de  winden  en 
baren  geQingert  word.  Daar  waren  fommige ,  die  mal- 
kanderen in  den  arm  gevat  hebbende  den  vallenden  on-» 
dcrtteunden  ,  zelf  met  vaft  op  hun  beencn  gaande.  Som- 
mige vielen  telkens  neer,  en  ftonden  bezwaarlijk  op. 
Andere  waren  met  eikenbladen  bekranft ,  t  Z.  Wijn- 
gaardbladen zouden  hen  beter  gepaft  hebben ,  en  Wijn- 
caardftaken  daar  by. 

^  Cc  5  V.  Een 

*  By  de  Latijnen  Bachanalia ,  Feefle»  -van  Sachus ,  op  W^tf 
allerley  ontucht .  en  drcnl^enfckap  g  pleegt  wierd.  Dé  Vaflena-^ 
vonden  by  deChnflenenzjjndt  regte  overblijf felen  van  die. 

%  De  Heidenen  droegen  op  de  gemelde  Bachusfeefien  dtt^daptH 
ge  (la^en  met  jVijttgaardbladen  e»  Kltrmp  bevo^dent 
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y.  Een  zeker  oude  venr,  die  (a^  Silenus  verbeeldde;  ■ 
wierd  gelijk  een  pak  hoog  op  de  fchouderen  gedraoen  , 
in  dezelve  geftalte  ais  men  eertijds  de  lijken  plagt  te'dra- 
gen  ,  de  votren  uirgeltrekt  zi/nde  [  voorwraarts  ]  zoo  als 
2y  gingen,  bebalvcn  dat  hy  voor  over  leggende  gedragen 
wierd  ,  op  dathy  agter  over  leggende  door  't  braken 
niet  zoude  verftikken.  Hy  befpoog  deerlijk  de  kuiten  en 
hielen  van  de  a^ie  fle  dragers;  en  onder  de  dragers  was 
niemand  nucnicr ;  de  meefte  lachten ,  maar  zoo  nogtans, 
dat  men  lichtelijk  zoude  gezegt  hebben ,  dat  hun  ver- 
Wand  op  de  loop  u  as.  Zy  waren  alle  met  de  razerny  van 
Bachus  bc-'etttn  :  en  zy  gingen  met  deze  ftaatfy  de 
Stad  in  ;  dat  mee>  is ,  op  klaren  dag. 

^  Z  Waar  hadden  zy  die  dolhe.d  van  gekregen?  V.  In 
t  naafte  dorp  word  de  wijn  wat  beter  koop  vcrkogtals 
m  de  Stad  i  en  daar  na  toe  waren  ecuige  drinkebroers  ge- 
trokken ,  om  beter  koop  ,  maar  overtoUiger,  uitzinnig  te 
worden.  Want  zy  hebben  der  geen  minder  geld  befteed  , 
maar  grooter  razerny  van  daan  gehaalc.  Deze  menfchen, 
zoozy  maar  een  eygeproeft  hadden,  zouden  ,  gelijk  als 
orer  een  vadermoord  bedreven  was ,  in  den  kerker  zijn 
geÜeept  ;  maar  nu  zy ,  behalven  't  verzuim  van  de  heili- 
ge predika.tfy ,  behalven  't  verzuim  van  't  avondgebed , 
op  zulk  eenen  heiligen  daa,2oo  groot  een  onhebbeljkheid 
openbaar  bedreven  hadden,  heeft  niemaad  het  geftraft, 
niemand  verfoeit. 

V.  Maa'  opdargyu  daar  over  zoo  zeer  niet  verwon- 
dert ,  middtn  111  de  Steden ,  in  de  herbergen  naaft  aan  de 
Kerk  ,  op  v^at  heilige  dagen  het  zy ,  word'er  gezopen , 
gezongen  ,  gedanft ,  en  gevogtcn ,  met  zulk  een  geraas,  en 
Ruikeen  geweld,  datde(bj  Mis  niet  kan  gedaan,  nogtc 

de 

(a)  Silecn ,  een  ottd  aatthangelmg ,  en  Schildk»aaff  van 
Bachus  wotd  hy  de  Voeten  altijd  uitgebeeld  op  een  Ez,el  rijden, 
dj,  dtonk^^»  (u  -vol ,  met  een  groote  U^ijnpul  aan  zjjn  ^ijde» 
4Lte  vtrgijls  VI  Harderskout. 

(^)  Jndt(nhetvmd  ivU$  femat>dnüfkag£,UafhjDïza^lf^f§; 
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de  H.  Predikaatgy  gehoort  werden :  dezelve,  indien  zy 
op  den  eigen  tijd  een  fchoen  hadden  genaait ,  of  op  een 
Vrijdag  varkenvlees  geproeft ,  zouden  op  den  hals  wer- 
den aangeklaagden  nogtans  is  de  Zondag  wel  meeft  daar- 
om ingefteld ,  op  dat'er  ledige  tijd  zoude  zijn ,  om  de 
Evangelifche  Icere  te  hooren  j  en  't  is  daarom  verbodea 
fchoenen  tc  naayenjop  dat'er  tijd  zoude  overfchieten  om 
de  zielen  te  bezorgen.  Is  dit  geen  wonderlijke  verkeerd- 
heid van  oordeelen  ? 

V.  Een  wonderbaarlijke.  Nademaal  nu  in  *t  gebod  van 
vaften  twee  dingen  zijn  >  't  eene  onthoudinge  van  Spijs  > 
't  andere  verkiezinge  van  Spijs ;  elk  een  weet  wel ,  dat 
het  eerfte  een  goddelijk  gebod  >  of  ten  minfte  naait  aaa 
't  goddelijk  gebod  komt ,  en  dat  het  andere  niet  alleen 
menfchelijk,  maar  ook  by  *  na  ftrijdende  met  de  leere  der 
Apoftelen  is  j  hoe  zeer  dat  wy  *t  ook  goedmaken :  nog- 
tans>door  een  averegts oordeel, is  *t  eten  gemeenlijk  vry, 
maar  fpijze »  die  van  een  menfch  geboden  en  van  God  en 
d*  Apoftelen  toegelaten  is ,  te  proeven  >  is  een  halszaak. 
Het  Vaften ,  hoewel  'c  niet  zeker  blijkt  van  de  Apofte- 
len geboden  te  zijn,  is  echter  door  hunne  voorbeel- 
den en^  brieven  aanbevolen.  Maar  hoe  vele  bewijzen 
zijnd'er  van  nooden ,  om  het  eten  van  verboden  fpi)- 
zen,dieGod  gefchapen  heeft,  om  met dankzegginge 
te  eten ,  voor  Paulus  rCgterftoel  te  verdedigen  f  en  nog- 
tans word  de  geheele  werreld  door  overvloediglijk  ge- 
geten, en  niemand  geërgert:  maar  zoo  iemand' mee 
wel. te  pas  zijnde  een  hoeneet,  dan  loopt  deChrifte- 
lijke  Godsdienft  gevaar.  In  Engeland  houd  het  gemee- 
nc  volk  in  de  vaftendagen  om  den  anderen  dag  een  groo» 
te  maaltijd  ,en  niemand  verwondert  zig  daar  over :  maar 
zoo  iemandjgevaarlijk  aan  de  koorts  ziek  leggende,*t  fop 
van  een  jong  hoen  poogt  aan  te  raken  ,  hy  fchijnt  zwaar- 
der te  zondigen  ,  dan  of  hy  kerkfchendery  begaan  had. 
Men  houd  by  hen,  gelijk  ik  gezegt  hebbe,  vryelijk 

Cc  4  mish 

*  Ja  v$l  zjDHdet  byna. 
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maaltiiden  in  de  Vafttndagen ,  dewelke  by  ^  de  Cbrifte- 
ncii  vooi  decudfteen  heiliglte  woiden  geacht:  maar 
zoo  gy  'i  zelve  buiten  de  Vatten  op  een  Vryda<T  wilde 
doen  a  mtmand  zal  't  hjden.  Zoo  gy  vraagt  waarom  1  zy 
brengen  de  gewoonre  van  hun  Vaderland  by.Zy  vervloe- 
ken den  genen,  die  "s  landi  gewoonte  met  onderhoud, 
enzy  verv,e"<.n  't  hun  zeiven,  dat  zy  dealleroudfte  ge- 
ivoonte  van  dc  oanfche  Kerk  Virrwaarloozen. 

Z.  Hy  I  ook  niet  te  pnizt  n  ,  die  zonder  reden  de  ge- 
woonte v;;n*i  land  ,  in  'i  welke  hy  leeft,  verwaarlooft, 

V.  Ikbcfch  Idige  die  mcT.fchen  ook  niet,  die  de  Vaf- 
ten  mer  God  en  hun  bu.k  verdeclen,maar  ik  toone  't  ver- 
keerd oordeel  over  de  ^aken. 

Z.  Dewijl  m^  n  Ic».  ft,  da-  de  Zondag  voornamen tli;k 
ingfftJdis,  opdat  het  vd'/  gelyKehjk  zoude  t'zamen 
komen  om  het  Evangclifch  woord  te  hoorcn  :  men  ver- 
vloekt hem  .  die  de  Mis  niet  hoort ,  maar  die  de  Predi- 
kaar^y  verzuimt»  en  liever  wil  kaat/en,  is  zuiver. 

V.  Wat  een  fchelmftuk  meent  men  dat'er  begaan  is, 
indien  iemand  de  Hojiie  met  een  ongewafTe  keel  aan- 
neemt j»  en  hoe  weinig  fchromen  zy  'i  zelve  te  doen  met 
een  gemoed,dat  ongewaffen,  en  van  verkeerde  genegent- 
heden  viiil  is.  Hoe  vele  Priefteren  zijnd*cr>die  liever 
7ouden  willen  fterven  ,  als  de  ofFerhande doen  meteen 
beker  j  en  fc hotel ,  die  nog  niet  van  den  Biflchop  is  ge- 
wijd ,  of  n.et  een  dagelijks  kleed  den  dienft  doen  <  en 
onder  h  n^  die  zoo  gezmd  zi;n,hoe  vele  zien  wy  d'erjdie 
2ig  niet  ontzien  aan  de  heilige  tafel  te  komen,  nog  dron- 
ken zijnde  van  't  zuipen  der  voorledene  nagt  i  Wat  een 
fchrik  is*er  ,  zoo  zy  by  geval  de  t  Hoftie  met  dat  deel  van 
de  hand  aanraken,  d.t  niet  met  gewijden  oly  beftreken 
is?  waai  om  dragen  wy  met  de  zelve  godsdienftigheici 
geen  zorg,dat  ons  ongewijd  hart  den  Heere  niet  verftorc? 

V.  Wy 

^  my  »tet 

'  \  tiy  nomt  hu  Corpus  Domioi,  *€Lfch44V9  disHtm^ 
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0/  Fis- eten.  4o> 
V  Wy  raken  de  gewijde  vaten  niet  aan ,  en  200 't  by 
eevai  .ebem  dc  >  meenen  wy  ,  dat'er  een  misdaad  begaan 
is  .  maar  onclertuüen  hi-e  .otkeloos  ichenden  wy  de 
Tempelen  des  H.  < 'eefts !  Z.  Dc  menfchelDkemzct- 
tinec  verbind  een  baRaard  .  eenkreupd,  ot  eenoog  tot 
den  heiligen  dienlt  aan  ic  nc  men.  Hoe  hard  zijn  wy  daar 
in«»  en  tt»ter  nen.cn  wy  onaertufJen  dooi  gaan^  aan  on- 
oeleerde  [vlegels]  dobbelaars ,  dronkaarts  ,  soldaten , 
In  moordenaars.  Zy  zeggen  i  de  gcb.cken  der  zielen 
zijn  voor  ons  ve- borden.  Ik  Ipreke  van  geen  vcrbor- 
gene,  miar  ik  fpreKe  van  zulke,  die  nieer  openbaar 
zijn,  dan  de  gebreken  des  lichaams. 

V.  Daar  zi)noo  v  B.flchoppen,  die  uit  hunne  bedie- 
ningen mets  waarnemen ,  ais  rekeningen ,  en  andere  gie- 
riee  dingen  •,  maar  't  Predikampt ,  't  'Aclk  de  voornaam- 
fte  eere  van  den  Biflchop  is ,  geven  zy  aan  allcrley  kanaal- 
je  over,  'iwel\  zy  geenzin«:  zouden  doen ,  zoo  zy  met 
meteen  averegts  oordeel  waren  ingenomen.  Z.  Die  den 
heiligen  d.g  ,  van  [  d*  een  of  d' ander  ]  Biflchop  inge- 
Reld  ,  ichend,  woid  ter  ftraflfe  geileept :  enfommige 
landvoo<;den,diezoo  vele  wetten  van  Pauzen  en  Kerk- 
vergadennoen ,  en  zoo  vele  blixems  moediglijk  veragt 
hebbcn.1e,  regelmatige  verkiezingen  beletten  ,  en  de  vry- 
dominender  kerkelijke  veidruKkcn,  fparende  ze. ts  zul- 
ke huizen  met ,  va  elke  om  oude  mannen  ,  zieken,  en  be- 
hoeftige te  onderhol!. itn  uit  de  aaimoeflen  van  vrome 
menfchen  inae  Rcld/iin^meinen  dat  ze  al  vry  goede  Chrii- 
tenen  zi  jn.zoo  /y  tegen  de  ovci  treders  van  z  .  ev  geringe  za. 
ken  den  baas  fpelen.  V.*t  Is  beter,  dat  wy  de  *  land- 
voogden  laten  h>oren ,  en  van  zoute  vis  en  vlees  fpreke". 

Z.  Ik  fta  't  u  toe  •  laat  ons  d^n  vvederkeeren  tot  de  Va- 
Hen ,  en  de  Vis.  Ik'hebbe  wel  ?,ehoo.t ;  dat  de  PaulTehj. 
ke  wetten  >  de  V  indticn ,  ou.lc  luiden ,  zieken  ,  on- 
macriiie ,  die  zwaien  arbeid  uitftaan ,  zwangere  >  zoo- 

D  d  5  gentlc 

H  V  /<  led .  Erasmus:  ^  had  met  gdarnt  de»  haat  <i€f 
^rouen  0^  hv  hals. 
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4'^  ■Ichthuophagia 

gende  vrouwen,  en  zeer  arme  menfchen  uitdrukkelijk 

Uitzonderen.  V.  't  Zelve  hebben  ik  ook  dikwils  gehoort. 

iC.  Ik  hebbe  ook  gehoort ,  dat  zeker  uitmuntend  God. 
geleerde  ( 'kmeine  dathy^Gerzon  genaamd  is)  daar 
by  voegt:  jndiend'er  iets  van  geli;k  gewicht  als  die  din. 
gen  zijn,  die  de  Pauflelijke  wetten  voornamentliik  uit- 
zonderen ,  dat  dan  de  kracht  van  't  gebod  desgelijks  op- 
houd.  Want  daar  zijn  byzondcre  geitel tenifTen  der  hch- 
hamen ,  waar  voor  't  vaften  fchadclijker  is,  dan  een  open- 
bare  ziekte :  en  daar  zijn  gebreken ,  of  ziektens ,  dewel- 
ke  met  blijken ,  fchoon  zy  waarlijk  meer  gevaar  hebben. 
Derhalven  die  hem  zeiven  kent  behoeft  geen  Priefter 
raad  te  vragen:  gelijkerwijs  de  kinderen  geenen  Priefter 
raad  vragen ,  om  dat  de  zaak  zelve  hen  van  de  Wet  ont. 
flaat.  En  die  gene,  welke  kinderen  of  zeer  oude  mannen, 
of  anderzins  zeer  onmagtige  menfchen  tot  vaftcn  of  vise- 
ren dwingen,  doen  dubbele  zonde:  eerftelijk  tegen  de 
broederlijke  liefde,  en  ten  tweede  tegen  'toogvvitder 
Pauzen ,  die  niet  willen  dat  zulke  menfchen  met  de  wet 
behipt  zijn,  dien  de  onderhoudinge  der  zelve 't  verderf 
zoude  aanbrengen.  Al  wat  Chrinus  heeft  ingeftelt,  heeft 
hy  totgenezingevanzielen  lichaam  ingeftelt.  Eneeen 
Paus  vermeet  zig  zoo  groot  een  magt ,  dat  hy  door  zijne 
inzettmgc  iemand  in  lijfsgevaar  zoude  brengen.  Geliik 
indien  iemand  van  *t  avondvaften  niet  kond?  fljpen  en 
door  gebrek  van  Ibpen  gevaar  liep  van  lichthoofdigheid . 
zoo  IS  hy  tegen  den  zin  der  Kerke ,  en  tegen  Gods  wille, 
een  moordenaar  van  hem  zei  ven.  De  Vorften ,  zoo  dik- 
wils als  't  hen  te  pas  konrt ,  dreigen  met  een  uirgegevene 
wet  de  halsftraf.  Wat  hen  geoorlofcis,  bepale  ik  hier 
met :  'k  zal  dit  maaralleen  zeggen ;  zy  zouden  stiliger  re 

werk 

e.i.  *i  ^'^  Samerifpraak  va»  de 

Schipbreuk.  Vele  hebben  mUen  z^gge»  dat  Gcrfon 
4e  wak_ef  vat  -van  't  boeije  van  de  navolging  van  Cl,ri. 
ms  .  /  tvelUemee,2lijf^Thomis  a  Kempis  word  foeeefchre. 
-ven,  maar 't blijft  niet.  ^  &J 
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of  Visbeten.  411 
rrj,werk  gaan  >  indien  zy  niemand  een  lichamelijken  dood 
lï  o  aandeden ,  dan  om  redenen  in  de  Heilige  Schrift  uitge- 
li),;  diukt.  In  h.ielijke  dingen  rukt  ons  de  Heereverre  van 
•tuiterfteaf,  gelijk  als  van  meineedigheid,  verbiedende 
ganlchehjk  met  te  zweren ,  en  wegens  doodflag ,  gebie- 
dende  niet  toornig  te  worden  :  wy  [  daarentegen  J  drij- 
ven [  de  menfchen  ]  om  een  menfchelijke  inzetting  toe 
den  uiterflen  regel  van  doodflag ,  welke  wy  noodzake- 
lijkheid noemen.  Ja  zoodikwils  als'er  een  waarfchi/- 
neliike  reden  is,  is  't  de  plicht  der  liefde,  van  zelfs  on- 
zen naaften  tot  die  dingen  te  vermanen,  die  de  zwakheid 
des  lichaams  vereiü.  tn ,  zoo  d'er  geen  reden  blijkt, 
nojJtans  paft  het  deChnftelijke  liefde  in  den  beften  vouvr 
te  fchikken ,  't  welk  met  een  goed  hart  kan  gedaan  wer- 
den j  ten  zy  dut  de  gene ,  die  [  iets  verboden  ]  eet ,  eeo 
openbare  veragting  der  Kerke  vertoont.  De  Werreldlij- 
kc  Overheid  ftiaft  met  regt  de  genen,  die  uit  ongehoor- 
za-mhcid  en  oproerigheid  eten  :  maar  wat  elk  t' zijnen 
huize  voor  de  gezondheid  zijn  's  lichaams  eet ,  daar  heb- 
ben de  Geneesmeeftei  s ,  niet  de  Overheden,  zorg  yoor 
te  dragen.  En  byaldien  fommiger  godloosheid  hier  in 
ook  onruft  make ,  zoo  mogen  zy  wegens  oproer  be- 
ticht werden  ,  maar  niet  zulk  een ,  die  voor  zijn  gezond- 
heii  heeft  ge?orgt ,  zon  Jer  Goddelijke  of  menk:helijke 
wet  te  fchenden.  Zeker,  in  dit  geval  wenden  wy  niet 
voor  't  ontzag  der  Pacizen,  welker  bcieefdheid  zoo  groot 
is  ,  dat  zy  ,  als  zy  een  fchi'nb.'we  reden  weten ,  [  de  men- 
fchen T  7elfs  tot  die  dingen  noodigen  ,  die  de  gezondheid 
vereift ,  en  [ons  ]  met  bullen  [  en  brieven]  wapenen,  te- 
en  't  quaadfjrre^en  der  booze;i.  Eindelijk  in  geheel  Ital- 
en  woru  in  fominige  Vleeshallen  toegelaten  Vlees  te 
verknopen ;  namentlijk  voor  der  gener  gezondheid  zorg 
dragende,  welken  die  wet  niet  verbind.  Ja  ik  hebbe 
ook  Godgeleerde,  die  een  weinig  minder  Farizeefch 
waren ,  in  de  hcil'ge  Predikaatcy  hooren  .neggen.  Gy 
behoeft  zwen  zwarigheid  te  maken  om  over  de  maaltijd 
^  '  een 
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4'*  Ichthuophagia. 
een  brood ,  en  een  pint  wijn  of  bier  voor  de  zwakheid 
des  menfchclijken  lichaanis  te  nuttigen.  Indien  zy  zoo 
veel  magt  aan  hun  zei  ven  nemen ,  dat  zy  aan  gezonden  in 
plaats  van  een  maaltijd  een  maaltijdje  toelaten ,  en  dat  te- 
gen 't  bevel  der  Kei ke,  dewelke  een  Vaftentijd,en  geen 
maalti  jilje  heeft  geboden  j  waarom  durven  zy  geen  regt- 
fchapcn  maaltijd  toelaten  aan  die  genen ,  welker  zwak- 
heid dat  vereift ,  en  daar  de  Pauzen  met  uitgedrukte  re- 
denen verklaart  hebben  dat  het  hun  behaagde  Haat  het 
een  yver  genaarat  werden ,  dat  iemand  zi;n  lichaam  hard 
handelt;  want  yder  kenn  hem  zeiven :  maar  waar  is  de 
godvrugtigheid ,  waar  is  de  liefde  der  gener,  die  tegen 
dc  wet  der  natuur ,  tegen  de  wet  Gods ,  tegen  't  in- 
2igc  der  Pauflèlijke  wet,  een  zwakken  broeder,  vaardig 
van  geeft ,  en  magteloos  van  lichaam ,  de  dood  aandoen, 
of  een  ziekte ,  die  harder  dan  de  dood  is  ?  V.  Uw*  ver- 
telling maakt  my  iets  indagrig,  dat  ik  voor  twee  jaren  ge- 
zien hebbe.  Gykent^4)  Eros  wel, die  nueen  mams, 
hoog  van  dagen ,  zeftig  laren  oud ,  van  een  zeer  {h) 
brooze  gefteltheid  des  lichaams  ,  en  daar  en  boven  door 
dageiijkfe  en  zeer  felle  ziektens ,  en  zulk  een  zwaren  ar- 
beid van  boekoefeningen  gekrenkt,datzeden  fterkften 
(c)  Worftelaar  zouden  konnen  onder  de  voet  helpen : 

daar 

(a)  V  Erasmus  hier  cnder  den  naa,m  van  Eros  vemlty  is 
hitten  alle  twijfel  hem  z.e\f  gebeurt :  noemende  z,rg,  in  ^latts 
z>/r»  Erafmus ,  Eros.  U^'ant  tn't  letren  van  Eufmus  bl^^t,  dat 
hy  van  naitne  een  afkeer  van' tvKcten  had,  en  door  den  enge- 
len reuk^  z.itk  iv.'erd  iVaatom  hy  cok^  z,egt ,  dat  hy  in  de 
yafteniijd  d/^w/U  de  kports ,  tn  ho.fd^ijn  had, 

{b)  Valerudine  plus  quam  vitrca.  Dat  ts ,  eén  gefleldheid 
dts  lichaams ,  dte  bt  ooz^er  als  glas  vas. 

Latijn  ^tat  \  Ut  vel  Milonem  poffint  dcjiccrc, 
4s^d.U7je  z^elfs  Milo  zjiudenkonnentn  't-voetz^and  heU 
pen.  Wam  men  T^e^t  dat  Milo  de  v>orstelaar  z.00  fterl^  was, 
dat  hy  een  St$er  meteen  vutfijlag  l(pnde  ter  aarde  bonzeen,  (f 
^^Zjjjn [chudtten  nemen,  en  daar  mee  ^ann  vaMen» 
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Jaar  by  door  een  verborgene  eigenfchap  der  nature  zelf 
ivan  kindsbeen  af  zulk  een  afgrijzen  van  *t  viseren  heb- 
,  bende ,  en  zoo  zwak  in  gebrek  van  eten  uit  te  ftaan ,  dat 
hy  zulx  nooit  zonder  hjlsgevaar  bczogt  heeft  3  eindelijk 
met  bullen  van  de  Pauzen  genoeg  verllerkt  tegen  de  Fa- 
rizeefchc  tongen.  Deze  had  onlangs,  op  verzoek  zijner 
vrienden, de  Stad  *  Vryftad  bezogt ,  welke  niet  al  te  wel 
met  haren  name  overeenkomt,  't  Was  inde  VaHen.  Hy 
bleef  daar,  ten  gevalle  zijner  vrienden  een  dag  of  twee. 
Hy  ac  ondertulfen  Vis ,  om  niemand  te  ergeren  ,  daar' 
1  hy  no<ïtans  buiten  nood  een  ouile  van  den  Paus  had,  waar 
door  *t  hem  vry  ttond  allerley  Ipijzen  te  eten.  Hy  voel- 
de nu  al  d*aanftaande  ziekte,  diehem  gemjeu  was,cn 
fnooderals  de  dood.  Des  maakte  hy  zig  gereed  om  te 
vertrekken ,  en  't  was  hoog  ti)d ;  ten  ly  hy  liever  aldaar 
had  willen  krank  leggen.  Sommijre  toen ,  duchtende 
dat  hy  daarom  vroeger  vertrok ,  om  dat  hy  *r  Viseren 
niet  konde  verdragen ,  hebben  te  wege  gcbiagt ,  dat 
Glaukoplutus  •  een  zeer  geleerd  man ,  en  van  voornaam 
gezag  in  dat  gemeencbeite ,  Eros  t*  zijnen  hU' ze  op  een 
onbijc  zoude  noodigen.  Eros,  't gewoel,  dat  hy  in 
de  openbare  herberg  niet  konde  vermijden  ,  reeds 
-moede,  ftond  her  toe  ;  nuts  dut'er  geen  opdiUïng 
zoude  zijn ,  dan  twee  eijeren  •  welke  hy  fiaanae  ge- 
geten  hebbende  te  paard  zoude  klimmen.    Men  be- 
loofde ,  dat  het  zoo  zou  gefchieden.  Als  hy  daar  quam, 
was'er  een  jong  hoen  klaar  gemaakr.  Eros ,  dit  qua- 
lijk  nemende,  proefde  niets  dan  eyeren,  en  de  maal- 
tijd afbrekende  is  te  p.iard  geftegcn ,  onder  'c  geley 
van  fommige  geleerde  mannen.  Dc  reuK  van  dac 
hoen  is  ik  wete  niet  op  wat  wijze  tot  t  quaadfprekers  ge- 
koraen.Van  welke  zulk  een  boos  gerucht  is  uitgeftrooit, 

als 

*  Hy  zA  Fryburg  meenen^  den^tl^t  een  hellende  Stad 
in  Dttitsland  m  't  Undfch4^  Srisgaw. 

ti.O/ vcrklikl^crs 
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4.14  Tchthuophas^ia 
als  of  tien  mcnfchen  door  vergift  om  hals  gebragt  wa- 
ren. En  niet  alleen  was  die  Stad  vol  van  de  praat,  maar 
byna  ten  zei  ven  dage  was  de  roep  tot  andere  Steden  » 
die  drie  dagreizens  van  daar  gelegen  zijn ,  overgevlogen. 
£n,  gelijk  't  [gemeenlijk]  gebeurt,  'tgerugt  hadby 
de  waarheid  nog  wat  bygehingen;  dat  Eros,  zoo  hy 
niet  haaftig  zijn  biezen  had  gepakt ,  voor  d*  Overheid 
zoude  ontboden  zijn  ge  weeft.  Gelijk  dit  een  gr  oote  leu- 
gen was,  zoo  was *tegter waar,  dat  Glaukoplutus de 
Overheid,  daar  na  vernemende,  voldaan  had.  Eros  nu 
dus  gefteld ,  als  ik  gezcgt  hebbe,  al  at  hy  openbaar  Vlees, 
wie  behoorde  zig  daar  aan  rc  ergeren  K  en  nochtans  in 
dezelve  Stad  word  den  ganfchen  V.iftentijd  ,  en  voorna- 
mentlijk  op  heilige  dagen,  gezopen  tot  dolheid  toe,  ge- 
fchreeuwt,gedanft,  gevogten ,  engedobbelt,  dicht  by 
de  Kerk ,  dat  men  de  heilige  Prcdikaat§y  niet  kan  hoe- 
ren ;  en  dat  is  geen  ergernis. 

Z.  Een  wonderlijke  verkeerdheid  van  oordeelen. 

V.  Hoor  eens  een  klucht,  die  deze  niet  ongelijk  is« 
't  Is  nu  by  na  twee  jaren  geleên  ,  dat  dezelve  Eros  om 
zijn  gezondheid  *  Florence  ging  bezien,  en  ik  uit  ge- 
dienftigheid  hem  gezelfchap  hield.  Hy  ging  t*  huis  leg- 
gen  by  een  oud  vriend  ,  die  hem  mer  menigvuldige  brie- 
ven uitgenoodigt  had.  Deze  is  een  magrig  man  ,  en  een 
van  deOpzienders  dier  kerke.  Menquam  daar  aan  het 
viseten  j  en  Eros  begon  weêr  gevaar  te  loopen  :  hy  had 
een  bende  ziektens ,  de  koorts ,  hoofdpijn ,  braken ,  en 
defteen.  De  man  van  den  huize  .  hoewel  hy  zag,  dat 
2ijn  vriend  gevaarlijk  ziek  was ,  heeft  egter  zijn  vriend 
niet  een  fprankel  vlees  durven  geven  :  waarom  *f  hy  zag 
wel  zoo  vele  redenen,  waarom  *t  geoorloft  was ,  hy  had 
de  bullegezien,maar  hy  vreesde  de  tongen  der  menfchen. 
Ook  was *t met  de  ziekte  nu  zooverre  gekomen, dat 

het 

¥  Hy  noemt  het  met  een  "veizjerde  nadm  F^rvcntia. 
denke  voor  *t  naafie  dat  hy  Florence  metnt,  dog  tk^  vete 
bet  niet  ajel^er. 


off^iS'tten,  41^ 
i-idec  hem  te  vergeefs zöode  gegeven  zijn  gewecft.  Z»  Wat 
deed  Eros^^  Ik  kenne  's  mans  aartj  hy  zoude  liever 
'  willen  fterven  >  dan  zijn  vriend  cenigen  haac  op  den  hals 
brengen.  V.  Hy  floot  zig  in  zijn  kamer»  en  leefde  drie 
dagen  op  zijn  manier.  Zijn  middagmaal  was  een  ey;  eo 
zijn  drank)  water  met  fuiker  gekookt.  Zoo  haaftalsde 
koorts  verminderd  was  >  is  hy  te  paard  geklommen  >  ne- 
mende zijn  voorraad  mee. 

Z.  Wat  voorraadt  Z.  Amandelmelk  in  een  flesje  > 
en  rozijnen  in  zijn  tas.  Als  hy  t'huis  gekomen  was  ^ 
openbaarde  zig  de  fteen ,  en  hy  heeft  een  geheele  maand 

f)Iat  te  bedde  gelegen.  En  nogtans  is  op  dit  vertrek  een 
afterlijk,  maar  leugenagtig, gerucht  van  Vlees gevolgtj 
en  tot  Parijs  toe  gebragt ,  niet  zonder  groot  gezelfchap 
van  loutere  leugens.  Wat  hulpmiddel  meintgy  bequaam 
te  zijn  tegen  zoodanige  ergerniflen^ 

Z.  Dat  alle  menfchen  hunne  pispotten  op  hunnen  kop 
uitgieten  j  en  zoo  zy  hen  by  geval  ontmoeten ,  dat  ze  met 
tcfëgeftopte  neuzen  voorbygegaan  werden  >  op  dat  zy  al- 
200  hunne  uitzinnigheid  mogen  kennen. 

V.  Zeker ,  deze  Farizeefche  godloosheid  behoorde 
fcherper  door  *t  fchelden  der  Godgeleerde  gegeeflfelt 
de  werden.  Maar  wat  oordeelt  gy  van  dien  huisheer 
[  die  hem  herbergde  ]  i 

Z.  My  dunkt  dat  hy  een  voorzigtig  man  is  >  die  wel 
weet  om  wat  vijze  oorzaken  't  gemeene  volk  fomtijds 
2Q0  groote  treurfpelen  aanrigt. 

V.  Laat  dit  nu  voorzigtiglijk  gedaan  zijn  >  en  laat  ons 
de  befchroomdheid  van  den  goeden  man  beleefdelijk  uit- 
leggen :  maar  hoe  vele  ziind'er ,  die  >  als  zy  hunnen 
broeder  in  dergelijk  een  voorval  laten  fterven  >  de  ge- 
woonte der  Kerke>en  's  volks  ergerniflTe  weten  in  te  bren- 

f;en :  dog  in  hun  openbaarlijk  eerloos  leven?  *t  welk  zy 
eiden  in  braflèryen ,  hoereryen ,  overdaad  >  ledigheid» 
en  de  gtootfte  verfmading  der  heilige  ©effeningen ,  in 
hunne  plonderingea »  verkoopiugeq  van  geefteli/ke  be- 

dienin- 
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41 6  Ichthuopha^ia 
dieningen  om  ^elJ  ^  en  bedrieqer^^eni  vreezen  zy 
volks er^erniflT^  ganfch  niet.  Z-  ZeKcrlijk  zijn  fommige 
zoodanig.  Dit  zy  vroom^^eid  noemen  is  een  groote  en 
godiooze  wreedheid.  Maar  die  gene  fchijnen  mynog 
wreeder ,  die  niet  by  gelegentheid  den  meniich  in  gevaar 
laten,  maar  met  uitgevende gc:vaarbikhe len  , gelijk  als 
met  ftrikken ,  velen  in  een  klaarblijkelijk  gevaar  van  ziel 
en  lichaam  brengen  5  voornamentlijk  ^  daar  zy  met  geen 
openbaar  gezag  voorzijn  zijn* 

Z  Over  dertig  jaren  hebbe  ik  te  ^arijs  gewoont  in 
de  Vergadering, die  hair  coenaam  va.i  den  ^  Azijn  voert. 

V,  'k  Hoorc  eca  woord  va  i  t  '^ijNheid.  Maar  wat 
zegt  gv  ^  heeft  een  ZoDtevisverko<^per  m  zulk  een  zuure 
vergadering  gewoont    \  fs  dan  nr.  t  wonder,  dat  hy  zoo 
vele  godgeleerde  gefchillen  kent*  Want  aldaar  >  hoore 
ik  >  hebben  de  muurea  zelve  een  godgeleerd  verftand.  j 
*t  Is  zoo  ,  als  gv  zegt :  maar  ik  hebbe  daar  even- 
wel niets  van  daan  gebragt  als  een  lichaam  met  zeer  qua-*" 
de  vochten  bef  net  ,  en  een  grooten  oi^ervloed  van 
luizen.  Maar  op  dat  ik  voortga ,  daar  ik  begonnen  heb- 
be; In  die  vergadering  regeerde  toen  ter  tijd  Johan- 
nes  Standoneus ,  een  man  >  wiens  genegentheid  niet  te 
veroordeelen  was  •  maar  dien  *t  aan  oordeel  ontbrak. 
Want  dat  hy  gedjgtig  zijne  jonkheid,  dien  hy  metd' 
uiterfte  armoede  had  door  ^ebragt ,  voor  de  armen  zorg 
droeg,  moet  grooteliiks  geprezen  werden.  En  dat  hy  *t 
gebrek  van  jonge  lui  len  tot  zoo  verre  was  te  ftade  geïco- 
men,datzy  nooddruft  hadden  tot  eerliikeoefFeningen, 
en  de  overvloed  niet  tot  dcrtelheid  mogt  gedyen ,  was 

loffelijk. 

*  Erapntis  verflaat  hser  door  het  zfio  genaamde  Cof  tgie 
van  Schcrpcnheuvcl  te  Parijs  ,  waar  m  hy  z^elf  lange»  tijd 
gevpoont  ,  en  van  (ï/ni^ende  eyeren  te  eten  ,  en  ongemakj^^eliji^ 
te  flapen  '  i:i,oo  als  hy  in  zjjn  leven  verhaalt)  een  groot  onm 
gemakt  geleden  heeft. 

t  Om  diU  PLauttés  ergens  met  een  Sf?reHk  'tf  tn  een  XpijTjen ' 
Êffnedigen  ^egt  ^  Hy  heeft  azijn  ia  den  bi^czcia* 
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41-5 
tzull 


'ï-ïiKÉ  iofFelijk.  Maar  dat  hy  die  zaak  heeft  begoünen  1 

een  hard  flipen  >  met  zulke  een  ruwe  en  fobere  koft  > 
met  zulk  een  moeyelijk  waken  cn  arbeiden,  dat  hy  met 
d'eerfte  proef  binnen  een  jaar  vele  joi  geÜngen  j  die  mee 
een  gelukkig  vci  ftand  begaafd  waren ,  en  zeer  groote 
hope  van  zig  gaven ,  fommigen  de  dood  j  fommigen 
bHndheid ,  fommigen  ,  van  welken  ik  eenige  kenne  9 
melaatsheid  aangebragt  heeft ,  (  en  ten  minften  geen 
van  allen  is'cr ,  of  hy  htctt  gevaar  geloopen  )  wie  be- 
merkt niet  dat  dat  een  wreedheid  tegen  zijn  evennaaften 
is^  En  hier  mede  niet  te  vreden  heefc  hy  d'cr  den  rok 
cn  kap  byge voegt  ■>  en  *t  vleesctcn  geheel  ontnomen.  En 
derf»elijke  planten  heeft  liy  in  veigeiegene  landen  over* 
gevoert.  By  aldien  elk  menfch  ziine  zinlijkheden  zoo 
veel  toegeeft  >  als  hy  die  toegeeft ,  *t  ftaat  gefcbapen 
djt  hun  's  gelijke  de  ganfche  wcrreld  beflaan.  Want  van 
2ulke  beginflelen  zijn  eerlt  de  Klöofters  gefproten  jdie 
nu  Pauzen  en  Monarchen  dreigen.  In  de  winft  des  naa- 
ften ,  zig  tot  godzaligheid  bekeciende,  te  roemen,  is 
vroom  ,  maar  in  kleedy ,  of  fpüze  glorie  te  zoeken  ,i$ 
Farizeefch :  *s  naalten  gebrc  k  te  helpen ,  is  godsvrugt ,  en 
te  bezorgen  dat  Zy  de  mildadigheid  der  vrómen  niet 
misbi-uiken  tot  overdaad ,  is  rucht:  maar  door  zulkö 
dingen  zi  n  broeder  tot  ziekte,  tot  uitzinnigheid,  ert 
ter  dood  te  brengen  ,  is  wreedheid ,  en  moord.  MiP- 
fchien  is'er  wel  de  vvil  otn  le  dooden  niet  by ,  maar 
de  moord  legt  daar.  Wat  vergiffenis  moet  men  die 
menfchen  geven  <^  Dezelve  namenflijk,  welke  men 
geeft  aan  een  Doktor ,  die  uit  groote  onervarenheid 
een  kranken  omhah  brengt.     Iemand  zal  zeggen  ; 
niemand  dwingt  hen  tot  die  levensmanier :  zy  komen 
van  zelfs  ,  en  verzoeken  aangenomen  werden  :  en  als  zy 
berouw  hebben^ftaat  het  hen  \iy  tc  verrrekken.  O  wreed 
antwoord  !  willen  zy  dan  hebben   dat  jongelingen  beter 
voorzien  wat  hun  voordeeli;;i^idan  een  m«jn,die  geleerd» 
door  aebruik  van  zaken  ervaren  ,  en  oud  van  iaren  is  i 
^  X>  d  Zoo 
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4.1S  Ichthuophagia 
Zoo  mag  iemand  zig  by  een  wolf  verontfchuldigen  5 
als  hy  hem  hongerig  met  Ipijzen  tetoonenin  'tnetge» 
Jokt  heett.  Die  een  zeer  hongerig  menfch  ongezonde, 
of  zelfs  doodelijke  fpijze  voorzet»  zal  die  zig  by  de 
genen  j  die  daar  door  om  hals  raakt  >  aldus  verontfchul- 
digen ^  Niemand  heeft  u  gedwongen  te  eten  ^  gy  hebt  met 
uw  wil  en  begeerte  opgegeten  dat  uvoorgedifcht  was.  Mag 
hy  niet  met  regt  antwoorden  tgy  hebt  my  geen  fpij:(emaar 
venijn  voorge:{et»  *  De  nood  is  een  fnood  geweer ,  en 
honger  een  zware  plaag.  Laat  hen  dan  die  heerlijke 
woorden  wechnemen  5  *t  was  een  vrye  vtrkje^inge.  2c- 
4«er  hy  pleegt  een  groot  geweld ,  al  wie  zulk  foltertui- 
gen gebruikt.  Ook  heeft  die  wreedheid  niet  alleen  de 
armen  bedorven ,  maar  niet  weinige  rijke  kinderen  van 
kant  geholpen  5  en  [  anderen  hunnen  ]  edelmoedigen  in- 
borft  verbaftert.  Dat  men  de  dartelende  jeugd  met  ma- 
tige redenen  beteugelt,  is  vaderlijk.  Maar  middenin 
'tfelftevan  de  Winter  geeft  men  daar  aan  de  genen  die 
'teillèn  een  weinigje  broods:  de  drank  word  hen  ge- 
boden uit  een  put  te  halen,  daarbefmettelijk  water  in 
is,  'twelk  evenwel  t  heilloos  is,  al  had  het  niets  dan 
de  Koude  van  den  morgenftond.  Ik  ken 'er vele, die d* 
ongezondheid,  welke  zy  daar  gehaalt  hebben ,  nog  ten 
huidigen  dage  niet  konnen  quijt  raken.  Daar  waren  ee- 
nige  kamertjes  van  lage  verdieping>  ftinkende  pleiftering, 
en  peftige  lucht,  van  wegen  dcdichtbygelcgene kak- 
huizen. Nooit  heefc'cr  iemand  ingewoont ,  of  een  doo- 
delijke ziekte  is'er  opgevolgt:  ik  latenuftaan  de  won- 
derlijke beulachtigheid  van 't  geelTelen ,  zelfs  tegen  dc 
onfchuldige.   Zoo  word  de  wildheid,  zeggen  2y,af- 
geleert.  Èen  edelmoedigen  inborft  noemen  zy  wildheid, 
dien  zymet  opzet  verbreken ,  om  hen  tot  de  Kloofters 
bequaam  temaken.  Wat  wieiden  daar  ftinkende eye- 

ren 

*  De  fi<4lAnd£rszjeigenmethun  fpreekreowd:  Noodbreckf 
wet ,  e»  Hooffct  is  een  Icbcip  zwaard, 
t  reftig. 
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ren  opgevreten?  wat  wierd d;ïarftinkende  wijn  gezo- 
pen! Miflchien  zijn  deze  dingen  nu  verbetert  5  maar 
te  laat  j  namenclijk  voor  die  gene ,  die  reeds  om  hals 
geraakt  zijn,  of  een  ongezond  lichaam  dragen.  Ook 
verhale  ik  dit  niet  >  om  dat  ik  die  vergadering  quaad 
gunne,  maarikhebbe  geoordeck  dat  het  de  pijne  waard 
was  ce  vermanen ,  dat  de  menlbhelijke  wreedheid  >  onder 
bewimpeling  van  godsdienft,  de  onervaren  enteederc 
;eugd  niet  bederve.  Hoeveel  beleefdheid  of  ware  god- 
vrugtigheid  men  aldaar  Icere ,  ondcrzoeke  ik  tegenwoor- 
dig niet.  By  aldien  ik  zag.  dat  al  wie  de  kap  aantrekken? 
de  boosheid  uittrekken  5  ik  zoude  alle  menfchen  totde 
kap  raden.  Nu  is  't  anders  met  de  zaak  gelegen ;  daarom 
moet  men  de  geeften  van  de  jonge  fpruiten  tot  die  Ie* 
vensmanier  niet  met  geweld  brengen ,  maar  veel  eer 
hun  gemoed  tot  vroomheid  opvoeden,  't  Heeft  my 
naauweli)ks  mogen  gebeuren  in  eenig  Karthuizer  Kloo- 
fter  te  gaan  ^  of  ik  hebbe  daar  den  eenen  of  den  an- 
deren gevonden »  die  of  enkel  met  de  kop  gequcld 
was  j  of  fufte.  Maar  't  is  nu  al  lang  tijd  >  dat  wy  vaa 
2ulk  een  lange  uitwcidinge  tot  ons  voornemen  weder- 
keercn.  V.  Ja  daar  is  geen  fchade  door  die  uit weidin- 
ge  gefchied;  wy  hebben  de  zaak  zelve  verhandelt ,  tert 
zyu  mogelijk  iets  in  den  zin  kome^^t  welk  gy  meent  by 
te  voegen  by  't  gene  van  de  menfchelijke  inzettingen 
gefproken  is. 

Z*  My  dunkt  dat  by  zelfs  geen  menfchelijk  gebod 
nakomt  >  die  dat  nalaat  te  doen  ^  waar  op  die  gene  5  die 
^t  geboden  heeft )  het  oog  heeft  gehad.  Want  die  zig  op 
heihge  dagen  alleenlijk  onthoud  van  handwerken?  en  on* 
dertuffen  van  den  godsdienft  of  heilige  predikaat^iea 
te  hooren  geen  werk  maakt,  die  fchend  den  heiligen  dag;> 
nalatende  dat  gene  >  waarom  de  heilige  dag  ingefteld  is* 
Want  het  goede  werk  is  daarom  verboden  ?  op  dat'er  be- 
ter zoude  gedaan  werden.  Die  gene  nu,  die,  in  plaats  van 
hun  .gewonelijk  werkjhun  werk  maken  van  kroegen  3 

D  d  a  hoeren  ^ 
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4-20  ïchthuophagia 
hoeren  >  dronken  drinken  >  vechten  en  dobbelen)  die  ent- 
heih'gen  den  heiligendag  op  tweederley  wyze,  V.  Ik 
meine  ook  dat  de  taak  van  htihge  gebeden  den  Priefteren 
en  Monniken  daarom  voorgefchreven  is  >  op  dat  ze  door 
deze  oefFeningezig  zouden  gewennen  hun  verftand  tot 
God  te  heffen ;  en  nogtans  die  dezen  taak  niet  afdoet  j 
loopt  gevaar.  Die  met  den  mond  alleenlijk  woorden 
mompelt ,  cn  geen  zorg  draagt  om  zijn  hart  toe  te  bren- 
gen tot  het  gene  hy  uitfpreekt,  ja  zelfs  de  taal  niet  tragt  te 
leeren ,  zonder  welke  dat  gene  >  *t  welk  hy  fpreekt  >  niet 
kan  verftaan  werden ,  word  voor  een  vroom  man  gehou- 
den >  en  laat  zig  ook  voorftaan  dat  hy  't  is. 

Z.  I  k  kcnne  vele  Priefteren  >  die  het  voor  een  onver- 
zoenelijke  misdaad  rekenen,  eenig  gedeelte  des  gebeds 
over  te  flaan  ?  of  door  een  misflag  de  heilige  Maagd  te 
noemen,  daar  men  van  den  H.  Pauwels  moeftfpreken: 
maar  die  zelve  rekenen  't  voor  een  fpeeltje ,  te  dobbelen» 
hoereren  j  en  dronken  te  drinken  >  'c  welk  teffens  door 
Goddelijke  en  menfchelijke  wetten  verboden  is. 
■  V.  En  ik  heb'er  niet  weinige  gevonden,  die  liever  zou- 
den hebben  willen  fterven  j  dan(alsze  maar  by  geval  fpij- 
ze  genutiigt  hadden ,  of ,  als'er,  terwijl  zy  hunnen  mond 
fpoelen  >  eenige  droppelen  waters  in  hun  maag  waren  ge- 
vallen) den  dienft  doen  :  en  die  zelve  bekenden  >  dat  zy 
een  heimelijke  viandfchap  hadden  met  fommige  men- 
fc hen ,  die  zy  >  by  gelegentheid  j  wel  zouden  vermoor- 
den i^nzy  ontzagen  zig  niet  met  zulk  een  hart  aan  de 
tafel  van  Chriftus  te  komen. 

Z.  Dat  ze  nugtere  den  dicnfl;  moeten  doen  >  is  een 
*s  menfchen  gebod  :  maar  dat  zy  de  toorn  moeten  afleg- 
gen ,  eer  zy  aan  de  gewijde  tafel  komen  ?  is  Gods  bevel. 

V.Hoe  verkeerd oordeelen  wy  ook  van  de  meineedig- 
heid  !  Hy  word  voor  oneerlijk  gehouden  >  die  mee 
eede  gezworen  heeft,  de  fchuld  betaalt  te  hebben,  in- 
dien hy  overtuigt  word  ,  dat  hy  niet  betaalt  heeft :  cn 
men  verwijt  een  Priefter  z\)ii  meeneedigheid  niet ,  die 

open- 


Of  yis^tten.  411 
opcnbaarlijk  in  onkuisheid  leeft  >  daarhy  opentlijkmet 
een  eed  belijdenis  van  kuisheid  heeft  gedaan. 

Z.  Waarom  zingt  gy  't  zelve  deuntje  niec  voor  de  Ste- 
dehouders der  Biflfchoppen  y  die  voor  den  altaar  zwe- 
ren >  dat  zy  alle  de  genen  ,  die  zy  aanbieden  om  ingewijd 
te  werden  >  hebben  bevonden  bequaam  van  jaren ,  we- 
tenfchap,  en  zeden>  daar  fomtijds  onder  hen  naauwelijks 
tvree  of  drie  aannemelijk  3  en  de  meefte  naauwelijks  tot 
de  ploeg  bequaam  zijn  i  V.  Die,  door  eenige  reden  be- 
wogen >  valfchelijk  zweert  j  word  ter  ftraffc  geroepen ; 
maar  die  by  het  derde  woord  dat  ze  fpreken  een  val^chen 
eed  doen  ^  worden  niet  geftraft.  Z.  Die  zweren  niet  met 
ernft.  V.  Met  dezelve  bewimpeling  meugt  gy  vooi  een 
fpreken  >  dieeenmenfch  zonder  ernft  dood  Haar,  Men 
mag  nog  uit  boertery  >  nog  uit  ernft  vallch  zweren.  £n 
't  zoude  een  zwaarder  misdaad  zijn>  indien  iemand  een 
menfch  doodde  uit  boertery,  dan  uit  gramfchap* 

Z.  Wel  indien  iemand  eens  in  de  zelve  vvaagfchaal  zet- 
lede den  eed  der  Vorften  ?  met  welke  zy  ingehult  wor- 
den t  V*  Die  dingen  ookj  hoewel  zy  zeer  ernftig  zijn? 
worden  nogtans  j  om  dat  ze  gelijk  als  na  gewoonte  ge- 
fchieden?  voor  geen  valfche  eedcn  gehouden.  Dezelve 
klagten  heeft  men  over  de  bcIofcen.De  belofte  des  huwe- 
lijks hangt  buiten  tegenfpreken  af  van  't  goddelijk  regt  ; 
en  echter  word  ze  verbroken  door  de  belijdenis  van  *t 
kloofterleven  >  dat  van  menfchen  uitgevonden  is. 

Z.  Hoewel  d*er  geen  godsdicnfliger  belofte  is  ^  dan 
van  den  Doop  \  nogtans  die  van  kleed  5  of  plaats  veran. 
derc>  word  3  gelijk  als  of  hy  zijn  Vader  met  venijn  ge- 
dood had  5  onderzogt ;  gebonden^  gckneveltj  cn  fomtijds 
ook  gedood>  om  de  eer  van  den  regel.  Maar  welker  gan- 
fche  leven  regelregt  tegen  de  belijdenis  van  den  Doop 
llrijd  y  als  dewelke  met  al  hun  hart  cn  ziel  denrijkdonii 
den  buikj  en  den  pragt  dezer  werreld  dienen  5  worden  in 
agtinge  gebonden:  men  verwijt >  of  men  legt  hen  de 
?nisdaad  der  gefchondenc  belofte  niet  te  laft;of  zy  worden 

D  d  j  geen 
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4.11  Ichthmphagia 
geen  afvallige  genocmc  j  maar  zy  worden  voor  Chriftc» 
ncn  gehouden.  V.  Dergelijk  is  't  oordeel  des  gemeenen 
volks  over  de  goede  en  quade  werken,  en  de  behulpfclen 
der  gelukzaligheid.  Wat  een  quade  klank  gaat  een  dogter 
Da  ,  die  haar  misgrepen  heeft  /*  maar  een  leugenagtige  eu 
laftcrende  tong,  en  een  hart  >  door  haat  en  nijd  bedorven^ 
is  vry  zwaarder  misdaad.  Waar  dog  word  zelfs  de  aller- 
minftedievery  niet  zwaarder  geftraft  dan  overfpeK  nie- 
mand heeft  gaarne  gemeenfchap  met  zulk  een,  die  eens 
met  den  fchandnaam  van  dievery  bevlekt  isimaar  met  een 
die  van  overfpelcn  beladen  is  vricndfchap  te  houden,  agt 
men  fraay  te  zijn.  Niemand  zoude  zijn  dogter  wiUcn  ge- 
ven aan  een  openbaren  bcherpregier  j  die  voor  loon  ge- 
huerd  de  wetten  ten  dienrteltaat  >  gelijk  een  Regterzelf; 
maar  wy  vei  foeyen  met  de  zwager{"chap  van  een  Soldaat» 
die  zoo  dikwijs  tegen  wil  van  ouders,  en  fomtiids  te- 
gen *t  verbod  der  Overheid  >  zig  tot  een  gehuerdcn  oor- 
log begeven  heeft,  die  met  zoo  vele  vrouwekrachten, 
200  vele  rooveryen,zoo  vele  keikfchenderyen,  eoo  vele 
moorden  en  andere  Ichelmflukken  befmet  is^  welke  in 
den  krijg  zelf ,  of  in  den  uittogt ,  en  wederkomft  bedre^ 
ven  worden: zulk  een  verkiezen  wy  tot  een  Schoonzoon; 
dezen ,  die  veel  arger  is  dan  een  Beul ,  bemind  de  d^och- 
ter  >  en  wy  noemen  't  nog  Adel ,  dat  door  fchelmery  ver- 
kregen is.  Die  een  ftuk  gelds  neemt,hangt  men  op  j  maar 
die  met  verkortinge  van  de  gemeene  iVlunt ,  met^on- 
geoorlofde  opkoop  van  waren ,  met  woekeren,  en  door 
duizend  knepen  of  bedriegeryen  zoo  vele  mcnfchen  be- 
roovcn ,  worden  onder  de  voornaamftc  Berekent. 

Z.  Die  een  enkel  menfch  venijn  ingeven ,  worden  als 
vergiftigers  naar  de  wetten  geftraft^maar  die  metbefmct- 
telijke  wijnen ,  of  bedorven  oly  den  gemeenen  man  een 
fmet  aanzetten ,  blijven  ongeftraft. 

y.  Ik  kenaefommige  Monniken ,  die  200  bygeloovig 
zijn  ,  dat  zy  meinen  in  de  raagt  des  duivels  te  wezen,  in. 
dien  zy  hun  gewijd  kleed  by  geval  niet  aan  hebben,  en  zy 
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Of  Visbete».  ^2  j 

yreezcrt  niet  voor  de  klaauwen  dés  duivels  j  akzy  liegen, 
laftcren»  dronkendriuken  j  en  nijdig  zijn.  Z.  Zulke  weet- 
nieten kan  men  onder  ons  zeer  vele  zien:zy  gelooven  niet 
dat  hun  huis  van  't  geweld  des  drommels  vry  is  >  zoo  zy 
geen  Wijwater,  of  gewijde  t  bladeren  j  en  een  waflekaars 
gereed  hebben  en  zy  vreczen  niet  voor  hunne  huizen  3 
m  welke  op  zoo  velerley  wijze  dagelijx  God  getergc ) 
en  de  duivel  gecert  word.  V.  Hoe  vele  zijn'er  >  die  meer 
vertrouwen  op  de  hulpe  van  de  Lieve  Vrouw,  of  * 
Chriftoffel  >  dan  van  Chriftiis  zelf  I  zy  eeren  de  Moeder 
met  beelden  >  kaarfen ,  en  liedjes  >  maar  Chriftus  verfto- 
ren  zy  waarlijk  door  een  godloos  leven.  Een  Schipper  > 
als  hy  in  gevaar  is  >  roept  Chriftus  moeder ,  of  Chriftof- 
fel ,  of  iemand  van  de  heiligen  eerder  aan  ,  dan  Chriftus 
il.  relf.  En  zy  gelooven  dat  zy  in  de  gunft  van  de  Maagd 
öaan  >  om  dat  zy  haar  een  deuntje  [  weeft  gegroet  Kionin' 
gm]  *t  welk  ze  niet  verftaan ,  *s  nachts  toezingen,-  en  zy 
vreezen  niet  >  dat  ze  oordeelt  met  zoodanige  deuntjes  be- 
fpot  te  werdenjdewijl  zy  den  ganfchen  dag ,  en  een  groot 
deel  van  den  nagt  doorbrengen  in  ontugtige  praat  j  dron» 
kenfchap ,  en  daden  ,  die  niet  te  verhalen  zijn. 

Z.  Alzoo  komt  een  Soldaat  >  die  in  nood  is ,  Joris»  of 
Barber  eer  in  den  zin>  dan  Chriftus.  Maar»  hoewel  geen 
dienft  den  heiligen  aangenamer  is ,  dan  de  navolgingc  der 
werken ,  door  welke  zy  Chriftus  behaagt  hebben  j  [  eg- 
ter  jveragten  vvy  dit  ftuk  hardnekkig.  En  we  meenen  dat 
t  Antony  ons  zeer  gunftig  zal  zijn  >  indien  wy  eenige  ge- 
vrijde Varkens  voor  hem  meften ,  en  hem  met  zijn  Var- 
ken 5  vyer  j  en  klokje  op  onze  deuren  en  zijdmuuren  ge- 
(childert  hebben  :  en  wy  vreezen  niet  ( 't  welk  meer  te 
vreezen  was )  dat  hy  zulke  huizen  mag  vervloeken ,  in 

Dd  4  wel, 

t  Loovert]es,  groene  takjes,  of  Z^uï^e  leuren. 
*  Zte  van  dez^en  Chriftoffel ,  en  zJjn  heeld ,  de  famen^ 
(fvaak^van  de  Schipbreuk,  en  Beevaart  of  Pelgrimaadje. 

X  Inde  ftmenffraai^va!td€n]&i:  Btdiluis  l^mt  desi^t y^a" 
fom  vm. 
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4.^4  -  Ichthuopha^ia 
welke  die  ondcu(;dcn  in  zwang  gaan  9  die  de  heili' 
ge  man  altijd  vervloekt  heeft.  Wy  tellen  de  Lieve 
Vrouw  rozekransjes  en  groeteniflen  toe»  maar  waar- 
om teilen  wy  haar  niet  liever  toe  de  om  haren  'c 
wille  afgelegde  trotsheid  des  harten  ,  de  ingebonden 
ivdluftj  en  quijtgcfcholdcne  ongeüjken  ?  In  zulke 
deuntjes  fchept  Chriftus  Moeder  vermaak,  en  door 
zulke  gedienltigheden  verpligten  wy  hen  beiden. 

V.  Desgelijks  een, die  gevaarlijk  ziek  legt,  denkt 
«erder  om  Sant  Rochus,  of  Denijs,  dan  om  Chri- 
ftus ,  d'  eenige  behoudenis  der  menfchen.  Ja  ook  zy, 
die  op  den  predikftoel  de  Heilige  Schrift  uitleggen » 
welke  niemand  zonder  ingcvinge  des  Geeftes  wel 
kan  verftaan,  of  ftichtelijk  leeraren,  willen  liever  de 
hulp  der  Lieve-  Viouwe,  dan  Chriftus  zelf  of  zijn 
Ceeft  aanroepen.  En  hy  geraakt  in  'tquaad  blaadje 
van  een  Ketter  te  zijn ,  die  tegen  deze  gewoonte » 
welke  zy  prijflelijk  noemen ,  durft  kikken.  Maarprijf* 
felijker  was  de  gewoonte  der  Oude,  welke  ürige- 
nes,  Bazilius,  Chiyfoftomus  ,Cypri3an,  Ambrozius» 
Hieronymus  en  Augulunus  onderhouden  hebben  » 
die  den  üeeft  van  Chriftus  telkens ,  en  de  hulp  van  de 
Lieve- Vrouw  nergens  aanroepen.  En  zy  bulderen  met 
tegen  die  gene ,  die  dit  zoo  een  heilig  gebruik,  *t  welk 
pit  de  leere  van  Chriftus  en  de  Apoltden,  en  uit  de 
voorbeelden  der  Heilige  Vaderen  atkomftig  is ,  heb- 
ben darren  veranderen. 

Z.  Dergelijke  doling  is  by  zeer  vele  Monnikken» 
die  zig  inbeelden,  dat  Benedikrus  hun  gunftig  is, 
200  lang  zy  zijnen  mantel  en  kap  dragen :  hoewel  ik 
niet  geloove  ,  dat  die  man  ooit  een  ruimgeplooid 
^n  dier- gekocht  kleed  gedragen  heeft:  en  zyvrcezen 
zijn  gramfch^p  niet,  ora  dat  in  hun  Ie\rcn  niets 
«ie?  hem  gemeen  hebben. 

V.  Hy  is  een  echte  broeder  van  Frsnciskus  ,die  't  as- 
^aauwe  kleed ,  en  den  kenaipen  gordel  nxec  verwerpt'.. 
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ofl^iS'tten.  4^5 
maar  vergelijk  hun  bleven,  niets  is  tegenftrijdiger.  Ik 
fpreke  van  de  meefte.  met  van  alle.lV4aar  deze  reden  mag 
i  door  alle  vormen  van  regelen  en  belijdeniffen  wel  virande- 
len.  Uit  verdorven  oordeel  ontftaat  een  avercgts  ver- 
trouwen ,  en  uit  het  zelve  fpruiten  verkeerde  ergernillen. 
Laat  een  Franciskaner  voor  den  dag  komen,omgord  mec 
een  lederen  gordel ,  om  dat  hy  by  geval  zijn  touw  ver- 
loren heeft ,  of  een  Auguftinei  meteen  faeyen  gordel»  ot 
een  >  die  met  een  gordel  gewoon  is  te  gaan »  zonder  gor- 
del: wat  zald'er  een  giuwel  zijn  !  wat  een  gevaar» daC 
dewiiven  van  dat  fchouwfpel  een  mi«>kraarn  mogten 
krijgen!  en  wat  een groote fcheuringe der  broederlijke 
liefde  ontftaat  uit  deze  beuzclingen  !  wat  een  bittere 
haat  cn  vergiftige  lafteringen  !  hier  tegen  roe^t  de  Hee- 
re  in  't  Evan^jcly ,  en  niet  min  crnilelijk  de  A  poftel  Pau» 
lus :  hier  tegen  behoorden  de  Godgeleerde  en  Predikan. 
ten  ook  te  roepen. 

2.  Dar  is  zeker  waar.  Maar  onder  hen  zijn  vele ,  wel- 
ken het  voordelig  is ,  dat  het  gemeene  volk ,  ja  de  Vor- 
ften,  en  BifTchoppen  zoodanig  zijn:  ook  zijnd*er,die  in 
deze  dingen  niet  wijzer  zijn ,  dan  *c  volk  zelf-  of»  zoo  zy 
al  wijzer  zijn ,  zy  ontveinzen  'c ,  meer  zorg  dragen# 
de  voor  hunnen  buik ,  dan  voor  Jefus  ChriLus.  Daar 
van  daan  komt »  dat  het  volk,  van  alle  kanten,  door 
verkeeid  oordeel  bedorven  j  vertrouwt ,  als'er  zwarig- 
heid voor  de  hand  is,  fiddert ,  als  *er  geen  gevaar  is ,  ftil 
Ihat,  daar  menbehoorde  voort  te  gaan,  en  voortgaat» 
daar  men  behoorde  agterwaarts  te  wijken.  En  zoo  (»y 
van  deze  qualijk  gebouwde  zaken  iets  poogt  af  te  rukken» 
roepen  zy,  dat'er  oproer  verwekt  word:  al  eveneens 
of  *t  oproer  was ,  als  iemand  een  bedorven  gefteltenis 
des  lichaams,  dien  een  onervaren  geneesmeeiter  langen 

D  d  5  tijd 

^  7rf  wel  ,  winden  ,  V  leven  van  dien  gekkf"  Ftatis  had 
9ok,  meet  vijz.e  parim  als  ware  deugd  m,  ivU  je  V  niet  ge- 
lodven ,  lees  z,t/n  Uvembedrtjf  ,  eu  her  »4  den  Serafijnic^ 
Uitvaart. 
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4}^  Ichthuophagia  ofVis^tten. 

ti  id  gaande  gehouden ,  en  byna  in  de  natuur  verandert' 
heert,  door  beter  geneesmiddelen  poogde  te  verdrijven* 
JMaar  ik  moet  de  klagte  afbreken  ,  weike  geen  eind 
Heek.  Daar  mogt  2  warmheid  zijn,  by  aldien  de  gemec 
ne  man  deze  onze  zamenfpraak  gewaar  wierd,  dat  zv  een 
nieuw  fpreekwoord  mogten  op  de  baan  brengen ,  dat  een 
Zoutevisverkooper ,  en  Vleeshouwer  zig  met  deze  din- 
gen  bemoeyen.  V.  Den  zulken  zal  ik  de  oudeforeuk 
weder  tegemoet  voeren. 

S«pc  etiam  eft  olitor  valde  opportuna  locutus; 

dat  is. 

Een  Kinkel  fpreekt  ook  menigmaal 
wel  wijze  taal. 
^  Als* ik  onlangs  deze  redenen  over  tafel  voerde ,  was'er 
t'ailen  ongeluk  by  een  zeker  gelapte ,  luizige,  goore, 
llappe,  en  uitgedroogde  [oude  grimmert,]  meteentro- 
ny  als  van  een  lijk :  hy  had  nauwelijks  drie  haeren  op  zijn 
Kop ,  en  zoo  dikwils  als  hy  fprak  neep  hy  zijn  oogen  toe: 
2y  zeiden  ,  dat  hy  een  Godgeleerde  was.    Deze  [vent] 
noemde  my  een  ^  leerling  van  den  Antichiift,  en  bab- 
belde noch  vele  andere  dingen  meer.  Z.  Wat  deed  gy? 
W  aart  gy  ftora  <  V.  Ik  wenfte  hem  een  kruimt/e  gezond 

ver- 

*  l»d(enTix4m\it  alhier  door  den  mottd  van  den  yletshouver 
Jpreekt  (gelift  ik.geloove)  ts  't  met  te  -uerwonderen  y  dat  men 
hent  ZMlx  -vetweet    Hy  gt»g  met  vry  arger  hewi  te  Kerk  , 
e«»  dat  hy  vat  verder  z.ag  dan  het  domme  volk, ,  en  de  botte  Prie  * 
P^^f'         Monniken  memden  hem  Erafmuv,  datts ,  dwaal- 
gceft  Ararmus,:5«4«/«//  Ploeger,  Errafinus,  Dwaalczél,  Behe- 
jnoth,  Duivel,  v  laud  van  den  Godsdienft  ,  Godslaftcraar , 
Lafter  .ar  ran  de  Maagd  Maria.  Scheurmaker.  Bcdrifgcr,  Voor- 
JoopervandenAncicIinft.  den  Antichnft  zelf.  Hoofdketter , 
Luc'aan  ,  Godverza  .kcr  ,  enz.,  ge^k^  uit  zjijn  etgene  brieven 
•iijV     Dus  zjen  vy,  dat  Mannen  van  vertezjende  oordeel^ 
tn  graote  naarfi,ghe>d ,  doorgaans  van  een  deel  ^lamfers  ,  en 
ve  et  weten  voor  Godver:^^ers ,  f^rygeeften.enonregtzjnnige 
Vorden  nytgtkreten,  J    '        &  6 
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Het  Lfjkf  af  d*  Uitvaart,  427 
verftand  in  zijn  ftinkende  hei  flens,  zoo  hy  anders  eenig 
brein  had.  Z,  Ik  zoude  die  klucht  ook  wel  op  zijn  ftel 
willen  hoeren.  V.  Gy  zult  ze  hooren  >  zoo  gy  [toeko- 
fnende]  Donderdag  by  my  komt  eten.  Gy  zult  kalts- 
vkBs  m  een  korft  gebakken  hebben ,  gehakt ,  en  zoo 
murw  >  dat  gy  't  zoud  konnen  uitzuigen. 

Z.  Dat  neme  ik  aan,  mits,  dat  gy*s  Vry  daags  by 
my  zult  eeten.  Ik  zal  u  doen  verftaan ,  dat  Zouteyisver- 
koopers  met  altijd  ftinkende  zoute  vis  eten. 


U     N  U 

dat  is, 

Het  Lijk,  [of  d' Uitvaart.] 

Samenrpraak  tuffen 
MARKOLFUS,  en  FEDRUS. 

MARKOLFUS. 

^T/Aar  komt  ons  Fedrus  van  daanf  uit  het  Hol 
W  van  *  Trofonius? 
F.  Waarom  vraagt  gy  dat  i 
M.  Om  dat  gy,  tegen  uw  gewoonte,  droevig»  af fchu- 
welijk,  morfig,  en  ftuiirs  ziet ;  en, om  meteen  woord 
te  zeggen ,  niets  minder  dan  t  die  gy  genoemt  word. 

F.  By 

*  By  de  Latijnen  i<  dit  een  fprcekwoord  \  Prodirc  cx  an- 
tro  Tropbo  i  ,  u/t  het  Hoi  van  Trofomtts  kpmen  ,  V  weH^op 
Suurfe  en  droevige  menfchcn  paft  Men  ZuTlt  y  dat  dit  Hol 
in  heette  van  ee^en  Trofowus  gemaal^t  was ,  om  in  V  zjlve 
*t  0..ikel  t$  vragen :  en  dat  die  gene» ,  d  e  daar  inge* 
gaan  varen,  nooit  naderhand  lachen. 

%  wm  Piucdtus  bmek^nt  Yiolijk, 
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Het  Lyk 

F.  By  aldien  die  gene ,  die  hngCrt  tifd  in  de  Ko: 
perflagers-  winkelen  verkeeren ,  eenige  zwartheid  na  zig 
trekken ,  waarom  verwondert  gy  u  >  dat  ik  >  zoo  vele 
dagen  omgegaan  hebbende  by  twee  zieken ,  flerven- 
de,  en  begravene  ,  droeviger  ben  dan  na  gewoonte, 
voornamentlijk,  dewijl  zy  beide  my  zeer  lief  zijn 
ge  weeft  ^  ' 

M.  Welke  zegt  gy  begraven  te  zijn  t  F.  Kent  ey 
Joris  Bdearikits  wel?  M.  Alleen  met  den  naam:  van 
wezen  hebbe  ik  hem  niet  gekent.  F.  Den  anderen 
weet  ik,  datut'eenemaal  onbekend  is.  DiewasJCoy- 
ntUus  ♦  Montius  ,  met  wien  ik  vele  /aren  lang  zqer 
naauwe  vriendfchap  hebbe  gehouden. 

M.  'tis  my  nooit  gebeurt  by  een  «ervende  te  zijn. 

t,  My  meer  dan  ik  wilde.    M.  Maar  is  de  dood 
200  een  vervaarlijke  zaak, als  men  gemeenhjk  zegt? 
t.  De  weg  na  de  dood  valt  banger,  dan  de  dood 
zelve.   By  aldien  iemand  die  fchrik  en  inbeeldinge 
des  doods  uit  den  zin  wierp,  hy  zoude  een  groot  deel 
des  ongevals  van  zig  aftrekken.    Om  kort  te  gaan, 
al  wat  pijnehjk  is,  of  in  de  krankte,  of  in  de  <&od , 
dat  word  veel  verdragelijker  gemaakt,  indien  iemand 
2ig  geheel  en  al  aan  Gods  wille  overgeeft.  Wantwac 
het  gevoel  van  de  dood  aangaat,  ik  meine,  als  nu  de 
2iel  van't  lichaam  afgerukt  word,  dat  het  gevoel  van 
geen  belang ,  of  zeer  ftqmp  is  ,  om  dat  de  Natuur , 
eer  men  zoo  verre  komt ,  alle  de  gevoelige  deelen  in 
llaap  wiegt ,  en  flomp  maakt. 

M.  Wy  worden  zonder  gevoel  van  ons  zeiven  ge- 
boren.   F.  Maar  piet  zonder  gevoel  des  Moeders. 

M.  Waarom  llerven  wy  desgelijks  niet  Waarom 
hech  God  ge  wilt,  dat  de  dood  zoo  pijnelijk  ist* 

J.  Hy  heeft  gevvilt ,  dat  de  geboorte  zwaar  en  ge- 
vaarlijk voor  de  Moeder  is ,  op  dat  ze  te  liever  zou- 
de hebben  het  gene  ze  gebaart  had ;  en  hy  heeft  ge- 

O^j/.  Van  den  Berg,  als  men* t  x/xnie  willen  wflftzi'in. 
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Of  d*  Uitvaart.  41^ 
wilt  dat  de  dood  voor  yder  vervaarlijk  is ,  op  dat  dc 
mcnfchen  hun  zeiven  niet  doorgaans  om  *t  leven  zou* 
den  brengen;  want  dewijl  we  zien,  dat  noch  hedens- 
daags  zoo  vele  menfchen  hun  zeiven  te  kort  doen  >  wat 
denkt  gy  dat  het  zoude  zijn ,  indien  de  dood  niets  yflè- 
lijks  had  ?  Zoo  dikwils  als  een  üaaf  of  een  jonge  zoon 
den  huid  vol  flagen  had  gekregen,  zoo  dikwils  als  een 
wijf  op  haar  nian  vergramd  was  >  de  middelen  verlo- 
ren waren  >  of  iets  anders  was  voorgevallen ,  dat  niet 
wel  te  verdragen  was,  ftrax  zouden  de  menfchen  hun- 
nen toevlugt  nemen  met  hun  zeiven  te  verhangen, 
doorftekcn,  verdrenken,  van  boven  neder  werpen ,  en 
vergiftigen.  Nu  maakt  de  bitterheid  des  doods  ons  het 
leven  liever ^  voornamentlijk,  dewijl  de  Ajrtfen  niet  wel 
konnen  genezen  die  eens  gcftorven  is.  Alhoewel»  ge- 
lijk alle  menfchen  niet  eene  manier  van  geboorte ,  alzoo 
ook  geen  eene  manier  van  fterven  hebben.  Sommige 
worden  door  een  haaftige  dood  verloft  ,  fommige  te- 
ren uit  door  een  langfaamfterven.  *  Diede  flaapziektc 
hebben,  gelijk  ook  die  van  den  flang  Aspisgefteken 
zijn ,  fterven  in  een  diepen  flaap,zonder  gevoelen  van  hun 
zeiven.  Dit  hebbe  ik  aangemerkt,  dat  geen foort  van 
dood  zoo  bitter  is ,  of  ze  is  te  verdragen  >  indien  iemand 
meteen  ftandvaftig  gemoed  voorgenomen  heeft  uit  dc 
weereld  te  fcheiden. 

M.  Wiens  dood  van  beiden  heefc  u  Chriftelijker 
gefchenen  i  F.  My  heeft  gedagt  dat  de  dood  van  Jorh 
aanzienlijker  was. 

M.  Heeft  de  dood  ook  haar  eerzucht  i  F.  Ik  hebbe 
nooit  twee  mcnfchen  zulk  eenen  ongelij ken  dood  zien 
fterven.  Zoo  *t  u  gelegen  komt  te  hooren ,  zal  ik  u  het 
overlijden  van  beide  befchrij ven  :  'tzal  aanu  ftaan,  te 
oordeelen  ,  wiens  dood  voor  een  Chrlften  menfch  meer 
te  wenfchen  zy.  M.  Jaikbiddeu,  dat  het  u  niet  Mig 
valle  te  vertellen ;  want  ik  zal  niets  liever  hooren. 

F.  Hoor 
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F.  Hoor  dan  eerft  van  Joris.  Als  nu'de  dood  wiflc 
teekencn  van  zig  gegeven  had,hceft  de  bende  der  *  Dok- 
iW       toren  .  die  lang  over  den  zieken  gegaan  hadden,  na  datze 
1       de  wanhoop  van  leven  ontveinft  hadden  ,  begonnen 
loonteeinen.    M.  Hoe  vele  Doktoren  waiend'er  ^  F. 
Somtijds  tien.  Somtijds  tvvaalt :  op  *c  allerminfte  zes. 

M.  Daar  warend  'er  genoeg  om  zelfs  een  gezond 
menfch  ce  dooden. 

F.  't  Geld  geteld  zijnde  hebben  zy  heimelijk  de  naa- 
fte  vrienden  indagtig  gemaakt ,  dat  de  dood  naby  was. 
Dat  zy  zouden  bezorgen  *t  gene  tot  z\]n  zielsbehoude- 
nis  ftrckte  i  want  dnt'er  van  de  behoudenis  des  lichaams 
geen  hope  was.  De  zieke  wierd  ook  ftilletjes  door  dc 
uaafte  vrienden  vriendelijk  vermaant  >  dat  hy  de  zorg  zijn 
's  lichaams  zoude  Gode  bevelen,  en  alleenlijk  die  dingen 
bezorgen ,  die  ftrekken  mogten  om  gelukkiglijk  van  hier 
te  verhuizen.  Als  ƒ  om  dit  gehoorr  had,  heeft  hymet 
een  wonderlijke  ftuursheid  zijn  oogen  op  de  Doktoren 
geflagen  ;  als  of  hy  qualijk  nam  ,  dat  hy  van  hen  veria- 
ten  wierd.  Zy  antwoordden,  dat  zyArtfen,  en  geen 
Goden  waren ;  dat  zy  alles  gedaan  hadden  wat  de  kunft 
belangt ,  maar  dat  geen  geneesmiddel  tegen  den  dwang 
van  't  Noodlot  kragtig  was.  Dit  gedaan  zijnde ,  gaan 
zy  in  de  naafte  kamer.  M.  Hoe  <  bleven  zy  nog  wag. 
ten,  na  dat  ze  geld  ontfangen  hadden 

F.  Zy  waren  't  met  eikanderen  oneens  wegens  de  foort 
van  de  ziekte :  d'  een  zeide  dat  het  Waterzu^t ,  d'  ander 
g|||.       dat  het  Water  tuflên  vel  en  vlees  was  i  een  ander ,  dat  het 
iP*'       een  t  gezwel  in  de  darmen  was,d*  een  dit>d'  ander  dat  on- 
geval i  en  dien  geheelen  tijd  lang ,  in  welke  zy  over  den 
zieken  gingen ,  hebben  zy  zeer  hevig  getwift ,  over  dc 
ibort  der  ziekte.    M.  O  gelukkige  zieke  onderruiïcnf 
F.  Om  ditgefchil  eindelijk  af  te  doen,  hebben  zy 

door 

*  ^(70  ZjuUen  we  hen,  met  den  gemeenen  man  m ^laofs 
V4n  jart  ftn^  of  Gentesheeve»  noemen» 
t  Apftcun,  s^^gt  men  lemeenlijl^s 


■  1 


I 
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door  de  Vrouw  laten  verzoeken ,  dat  zy  *t  lichaam  als 
het  dood  was,  wilden  laten  ontleden  ;  dat  dat  aanzien- 
lijk was )  en  dat  het  om  eerswille  aan  groote  hecrcn  ge- 
woonlijk gefchiede:  dat  ook  die  zaak  vele  mcnfchen 
ten  behoudeniffe  zoude  ftrekken ,  en  dat  dat  by  den  hoop 
zijner  verdienften  zoude  komen  :  ten  laatfie  beloven 
zy  >  dat  zy  op  hunnen  kofte  dertig  MilTen  ten  voordcel 
des  overledenen  zouden  koopen.  Bezwaarlijk,  maar  ein- 
delij keven  wel  verkreeg  men  dit  door  'cfmeeken  vandc 
vrouwen  bloedvrienden.  Hier  na  vertrok  de  vergade- 
ring der  Doktoren.  Wantzy  zeiden ,  dat  het  niet  billijk 
was ,  dat  zy ,  die  gewoon  waren  *t  leven  voor  te  ftaan, 
aanfchouwcrs  van  't  fterven ,  of  by  den'  uitvaart  zou* 
iden  zijn.  Strax  haalde  men  Bernaidijn ,  een  eerwaardig 
F  man,  gelijk  gy  weccopzicnder  der  Franciskaners,  die  de 
Biegt  zoude  hooren.  DeBiegtwas  nauwelijks  gedaan, 
of  daar  was  nu  al  in  *t  huis  een  bende  van  vier  orden  9 
die  't geraeene volk  Bedelorden  noemt.  M.  Zoovele 
gieren  by  een  lijk  !  F.  Daar  na  wierd  de  Parochiaen 
igehaalt  ,  die. den  man  zoude  olien  ,  en  den  {a)  Ou- 
wel toereiken.  M.  Godsdienftiglijk.  F.  Ja  maar  toen 
fcheelde  het  zeer  weinig ,  of  daar  rees  tuflthen  den  Pa- 
rochiaan en  de  Monnikken  een  bloedig  gevegt. 

M.  Voor  *t  Bed  van  den  kranken  ^. 
•  F.  Ja  zelfs  in 'cgezigt  van  (^)  Chriftus.  M.  Waar 
uit  rees  fchielijk  zoo  groot  een  oproer  t  F.  Als  de  Pa- 
rochiaan te  weten  quam,  dat  de  zieke  aan  den  Franciska- 
ner  gebiegt  had,weigerde  hy  't  Sakrament  van  *t  Olijfel, 
Ouwel  j  en  bcgravinge  te  vergunnen ,  ten  zy  hy  met  zijn 
eigen  ooren  den  Biegt  van  den  kranken  gehoord  had, 
[Hy  zeidc]  dat  hy  Parochiaan  was;  dac  hy  rekenfchap 
voor  zijn  Schaapje  aan  den  Heere  moeft  doen ,  en  dac 

hy 

{d)  Hy  noemt  het 9  SacruniSymbo!umCorpOrisDomioic:# 
't  HaUgSal^amem  van'tUchaam  des  heer  en. 

(^)  Want  z^y^si^ndM  Gjfïït^uMiwntlijf^^ 
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hy  dat  niet  kondc  doen  ,  indien  hy  alleen  de  geheime* 

nifTevan  't  geweten  niet  wift. 

M.  Dagten  zy  niet  dat  hy  de  waarheid  fprak  ^ 
F.  Geenfins  zeker:  want  zy  fchreeuwden  altemaal 
wakker  tegen  hem  aan ,  voornamentlijk  Betnardijn* 
cn  Vincent,  een  Domi  :ikaiicr. 

M.  Wat  bragten  zy  by  t  F.  Zy  fcholden  den  Parochi- 
aan vreeffèlijk,  noemende  hem  telkens  een  Ezel, die 
waardig  was  een  Varkendrijver  le  zijn  Ik  ,  zeide  Vin- 
cent >  ben  Baccalaureus  van  dQ  hei'ige  Godgeleerdheid 
f  emaakt ,  ja  ik  zal  ook(a)  Licentiaat  gctmikti  en  met 
den  eernaam  van  Dokjor  verheerlijkt  worden.  Gykunt 
het  Evangely  naauwelijks  lezen,  zoo  verre  is  *t  er  af,  dat 
gy  de  geheimeniflên  van  't  geweten  zoud  konncn  onder- 
zoeken. Indien 'tuluft  nieuwsgierig  re  zijn,  ga  onder- 
Zoek  eens  wat  uw  W'jf,en  [h)  bloed'chandige  bafterts 
t'hui?  doen:  en  zeer  vele  andere  dingen  meer,  die  ik 
my  fchame  te  verhalen.  M.  Wat  dede  hy.^  was  hy 
hier  ftomop^  F.  Srom?  gv  zoud  zeggen ,  {e)da$» 
*er  een  Kjrek,el  by  de  vleugelen  gegrepen  was.  Ik,  zegthy> 
zoude  veel  beter  Bakkalaurefen »  als  gy,  uit  de  boon- 
ftoppelen  konnen  draayen.  Waar  hebben  Dominikus  en 
Franci  kus,  de  voorftanders  en  voiften  vanuweordeni 
de  Filozolie  van  Ariftotcles  geleert ,  ot  de  dringredenen 
van  Thomas ,  of  de  befpiegehngen  van  Skotus^  of 
waar  zi)n  zy  met  den  eernaam  van  Bakka!.iureus  ver- 
eert ^  Gy  zijt  in  de  werreld  gekropen,  toen  ze  nog 
lichrgeloovig  wis  :  toen  waart  gy  wernice  nfdcnge, 
ook  fommige  geleerde,  en  vrome :  gy  neftelde  eerft  in 

boere 

(4)  By  de  Paf  ififttvorden  de  Godgeleerden  dm  drie  GraduS 
nappen  gevcrdert-  ferd  vord'  h  z,y  gemaal^ '^ikkiliütci , 
daar  na  Mc^oxiiicn ,  ea  ten  la,it(ie»  Doren.  Hola!  Doktoren 

i  C)  Eenfpreekvoordhyde  La  t]»en  tvelt^opmènfcdenpafi^ 
die.  fta  tuwelijl^  aan  er  tal^  .  ^  roote»  onrufi  malden ,  geïijl^  (en 
klemt  i^ekjfL  geuat  a^ijmic  veel  gefijf  maakf* 
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böere  landen ,  de  dorpen  >  maar  daar  na  z\]t  gy  m  deaU 
lerrijkfle  fteden ,  en  in  't  blceyenfte  deel  van  de  burgery 
gedrongen.  Daar  zijn  zoo  vele  landeryen  ,  die  geenPa- 
^oor  konnen  de  koft  geven  :  daar  is  uw  dienft  van  noo» 
den  jcn  nu  zijt  gy  nergens  tegenwoordig  ,  aU  in  der  ryke 
luiden  iiuizen.  Gy  ftofc  op  den  naam  der  Pauzen  j  maar 
uwe  voorregten  gelden  niet » dan  wanneer  een  Biflchop» 
of  een  Vajïoor  y  of  zijn  Stedehouder  ledig  Jftaat.  In 
mijn  Kerk  zal  niemand  van  u  preken  j  zoo  lang  ik  P4- 
Jïoor  wel  vare.  Ik  ben  geen  Bakkalaureus ,  [  'c  is  waar.  3 
Maar  Sant  [a]  Maarten  was  ook  wel  geen  Bakkalau- 
reus >  en  hy  was  nogtans  Biflchop.  Indien  my  eehige 
geleerdheid  ontbreekt  j  ik  zal  ze  van  u  niet  komen 
halen.  Gelooft  gy  >  dat  de  werreld  nog  zoo  bot  is  > 
dat  ze  >  alwaar  ze  een  kleed  van  Dominikus  of  Fran- 
ciskus  zietj  ook  meent  dat  aldaar  hunne  heiligheid  is? 
Raakt  het  u  wel  >  wat  ik  ten  mijnen  huize  doe  t  Wac 
gy  in  uwe  holen  uitvoert ,  en  hoe  gy  met  de  Nonnen 
omfpringt  j  weet  zelfs  *t  gemeene  volk  wel.  En  hoe  min 
gelukkig  of  zuiver  die  rijkelui'  huizen  zijn  j  in  welke  gy 
verkeert  >  weet  [h)  jan  alle  man  wel.  Ik  durve  u  ,  IVlar- 
kolfus }  de  reft  niet  vertellen  ?  immers  hy  heeft  die  ecr^ 
waardige  Vaders  ganfch  niet  eerwaardiglijk  gehandelt. 
En  daar  zoude  geen  eind  van  geweeft  zijujindien  Joris  (*) 
met  het  wenken  van  zijn  hand  geen  teeken  gegeven  had  i 

Ee  dac 

0«)  Heht  gy  ïufi  lez.er,  cmvditfchoone  ghllen  vande^ea 
Sant  Maarten  te  weten  ^  gy  z.ult  z.e  v  nden  by  SulfitfuS  Se-» 
vtrus ,  dte ,  naar  zJjffen  ttjd  ,  beter  Latijn  als  waarhe/d  fihrijft. 

{b]  De  Latijneit  z^eggen  Lippis  6f  coiiforibus  notum  cft. 
dat  /ƒ,  If-epoogen  en  bail?iers  [of  Snotlcbrappers ]  wetea 
't  wel.  Barbiers  {die  qua»futs  op  hunne  windels  leef/oo^^en ^ 
eh  andere  leeggangers  te  praat  hielden^  vierden  voor  't  aller  - 
Jltmjie  Httfihot  en  ^anaalje  yan  praatvaars  by  de  Ottde  Cr/èi 
ke»  en  Ror»einen  geacht,  tecs  Plmarchtis.  Sc. 

(c.)  Joris  was  met  dte  fchobbejak^n  \m  Si^jh  i^rankbedwS^ 
ofgefchflit. 
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dat  hy  iets  wilde  zeggen.  Nauwelijks  wierd  dit  verkre- 
gen )  dat  het  zoo  lang  zou  ftil  ftaan.  Toen  zeide  de  kran- 
ke. Laat'er  vrede  onder  u  zijn ;  ik  zal  aan  u ,  Parochiaan, 
opnieuw  biechten.  Daarenboven,  zal  uvoor 'tl  uyen 
van  de  Klokken  ,  voorde  Lijkzangen ,  voor  't  Staat^y. 
graf ,  en  voor  de  begravinge  geld  getelt  worden ,  eer  gy 
hier  uit  het  huis  gaat ;  en  ik  zal  niet  maken ,  dat  gy  in 
cenigen  deele  over  my  kunt  klagen. 

M.  Weigerde  de  Parochiaan  zulk  een  billijke  voor- 
waarde wel  <  F.  Neen.  Maar  hy  preutelde  alleenlijk 
iets  tegen  de  Biecht,  dien  hy  den  zieke  quijtfchold.  Wat 
is  *t  noodig  ,  zeide  hy ,  met  een  en  dezelve  dingen ,  zoo 
wel  den  Kranken ,  als  den  Priefter  moede  te  maken  i 
indien  hy  in  tijds  voor  my  gebiegt  had,  hy  zoude  mif- 
fchitn  zijn  uiterfte  wil  met  meer  heiligheid  gemaakt  heb- 
ben ,  nivmeugt  gy  toezien.  Over  deze  rekkeUjkheid  van 
den  kranken  waren  de  Monniken  zeer  t*  onvreden  ,  ver- 
ftoord  zijnde  dat  zulk  een  deel  van  den  beuit  den  Parochi- 
aan toegeleid  wierd.  En  evenwel,  ik  fprak  tuffen  bei. 
den  5  en  ik  maakte  dat  de  twift  ter  neder  gclegt  wierd. 
De  Parochiaan  zalfde  den  kranke  ,  hy  gaf  hem  den  Ou- 
wel »  en  als  *t  geld  hem  aangetelt  was  vertrok  hy. 

M.  Zoo  volgde  dan  opdatonweêr  eenftilte^ 

F.  Ja  op  dat  onwedcr  volgde  nog  een  feller  ftorm. 

M.  Waarom  dog  E.  Gy  zult  het  hooren.  Vier  or- 
den Bcdelrronnikken  waren  in 'thuis  t'zamen  gerot: 
en  hier  by  quam  de  vijfde  der  Kruisdragers :  toen  zijn  die 
vier  tegen  deze  [vijfde,]  als  baftaard  zijnde ,  met  een 
groot  geraas  opgeftaan  ,  en  vraagden,  waar  zy  ooit  een 
wagen  met  vijf  wielen  hadden  gezien  ^'  of  met  wat  onbe- 
fchaamdheid  zv  wilden ,  dat*er  meer  orden  Bedelmon- 
niken ,  als  Evangeliften  zouden  zijn  ^.  brengt  liever  ( zei- 
den zy  )  hier  ook  alle  de  bedelaars ,  die  aan  de  bruggen, 
en  drie fprongen  zitten.  M.  Wat  zeiden  dc  Kruisdra- 
gers hier  op  K  f .  Zy  vraagden  wederom ,  hoe  de  wa- 
gen 

•*      oJiJdc,  sjoo  als      dttt  noemen* 
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gen  der  Kerke  toen  gegaan  had,  toen  'crganfch  ge«n 
Bedelorde  was  >  of  toen  d'er  maar  een,  cn  naderhand  drie 
waren.  Want  her  getal  der  Evangeliften  (zeiden  zy  ) 
heeft  geen  meer  gemeenfchap  met  onze  orden,  als  met 
een  dobbelfteen  ,  die  aan  alle  kanten  vier  hoeken  toont. 
Wie  heeft  de  Auguftijners,  oFde  Karmelijten  onder  de 
bedelorden  gebragtf.  Wanneer  heeft  Auguftinus  of  ^ 
Elias  gebedelt  t  want  deze  zeggen  zy  dat  de  Voorvaders 
hunner  orden  zijn.  Die» en  andere  dingen  meer  don- 
derden zy  luftig  uit  ,  maar  zy  alleen  ,  den  aanval  der 
vier  heirlegers  niet  konnende  uitftaan ,  pakten  zig  flegts 
met  vvreede  dreigementen  deur.  M.  Ik  denke immers 
dai'er  toen  ten  minfte  ftilte  quam. 

F.  Ja  die  famenfpanning  tegen  de  vijlde  orde  veran- 
derde in  een  zwaardfcherniers  ge  vegt.  De  Franciskancr 
cn  Dominikaner  Monnik  beweerden  ,  dat  de  Auguftij. 
ners }  en  Karmelijten  beide  geen  opregte»  maarbaftaar- 
dcn>  en  ingeflopene  Bedclmonnikken  waren.  Dit  gekijf 
liep  zoo  hoog,  dat  ik  zeker  vreesde ,  dat  het  op  vegtea 
zou  uitgedraait  hebben. 

M.  Verdroeg  de  kranke  dat  ^  F.  Dit  gefchiede  niet 
voor  't  bed ,  maar  in  de  zaal ,  die  dicht  by  de  kamer  was: 
evenwel  kon  de  zieke  elk  woord  wel  hooren ,  want  zy 
mompelden  niets  binnen 's  monds,  maar  alles  ging  met 
volle  bazuinen  te  werk  ;  en  gy  weet  wel  dat  de  zieke 
fcherp  gehoor  hebben.  M.  Hoe  liep  den  oorlog  dog  af 

F.  De  kranke  liet  door  zijn  vrouw  zeggen  ,  dat  zy  een 
weinig  zouden  zwijgen  ;  dat  hy  deze  twilt  zoude  ter  ne- 
der leggen.  Derhal  ven  verzogt  hy  dat  de  Auguftijners 
en  Karmelijten  voor  dien  tijd  zouden  vertrekken:  dat  het 
hen  geen  fchade  zoude  wezen  :  want  (zeide  hy )  men  zal 
hen  t*  huis  zoo  veel  fpijs  zenden  ,  als  men  hen  zoude  ge- 
ven indien  zy  hier  bleven.  Maar  hy  beval,  dat  opzijn 

Ee  2  begraaf- 
*  Karaielijtcr  Monnikken  htbben  hun  oorfprong  ,  z.00  zj 
zeigen,  va» den  Berg  Karmel  tn  Syuen,  op  well^EhiSf€fl 
Eliza  gevGOttt  hebben*  Wien  laji  met  te  Ucbchenl 
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begraafFenis  alle  de  orden  zouden  tegenwoordig  zijnj 
zelfs  ook  de  vijfde  >  en  dat  aan  yder  even  veel  gelds  zou- 
de uitgedeclc  werden  :  evenwel  dat  men  ze  op  de  gemee- 
ne  maaltijd  niet  zoude  halen ,  op  dat'er  geen  onruft  mogt 
ontftaj  i.  M.  Gy  vertelt  my  van  een  huishoudend  man  j 
die  icU'o  ftervende  zoo  veel  onruft  kon  ter  neder  ftellen. 

F.  wel !  hy  had  vele  jaren  Hopman  in  den  krijg 
gewcx'it.  Daar  is  het  dagelijks  werk  >  dat'cr  dergelijke 
oproerigheden  onder  de  benden  oiitlban. 

M.  Had  hy  vele  middelen  f  F.  Zeer  vele*  M.  Maar 
qualijk  vergaderd  [denk  ik],  gelijk 't gemeenlijk  ge- 
fchied ,  met  pionderen ,  kerklchendcn  >  en  afperflen. 

F.  Zoo  doen  de  Overften  gemeenlijk»  en  ik  zoude  niet 
durven  zweren ,  dat  hy  van  hunne  manieren  vremd  ge- 
weeft  is.  Evenwel ,  zoo  ik  den  man  wel  kenne ,  heeft  hy 
zijn  ri jk  iom  meer  met  fnedigheid  van  verftand ,  dan  inec 
geweld  vergadert. 

M.  Hoe  zoo  i  F.Hy  verftond  zig  op  de  Rekenkonft. 
IA.  Wat  is  daar  aanf 

F.  Wat  is  daar  aan  <  hy  telde  by  den  Vorft  dertig 
duizend  foldaten ,  als'er  naauweljjks  zeven  duizend 
waren.  En  vele  foldaten  gaf  hy  geen  geld. 

M.  Gy  vertelt  my  zeker  van  een  heerlijke  Reken- 
konft.  F.  Daarenboven  voerde  hy  den  oorlog  op  de 
kunft :  gewoon  zijnde  zoo  wel  van  fteden  en  dorpeci 
der  vrienden  ,  als  viandcn ,  maandgeld  te  bedingen : 
van  de  vianden  ,  op  dat  ze  geen  overlaft  zouden  lij- 
den en  van  de  vrienden  op  dat  zy  met  den  Viand  zou- 
den mo<;en  verbond  maken.  M.  Ik  kenne  de  gemeene 
manier  der  foldaten.  IVlaar  eindig  uw  vertelling. 

F.  Bernardiin  en  Vincent  bic  ven  dan  met  eenigc 
gezellen  vin  hunnen  bende  by  den  kranken ;  en  toe 
d*anJeren  wierd  de  *  fpijs  gezonden.  ' 

M.  Waren  zy  't  nu  met  elkander  eens  ,  die  in 

bezet- 

*  ProFiaot,  op  sjjn  Ulda.ttt. 
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Of  d*  Uitvaart.  457 
^  bezetting  gebleven  waren  <  F.  Niet  in  alles.  Zy  knor- 
den ik  weet  niet  wat  over  de  voorregten  der  bullen  : 
maar  men  ontveinsde't  j  op  dat  de  klucht  zoude  volvoert 
werden.  Toen  wierden  daar  voor  den  dag  gehaalc  de 
bevelen  der  uiterfte  wille,  en  men  maakte  bedingetj  voor 
getuigen  j  over  't  gene  waar  van  zy  te  voren  met  elkan- 
der waren  overeengekomen. 

M.  Ik  wilde  die  gaarne  hooren.  F.  Ik  zal  het  in 'c 
gros  zeggen )  want  de  klucht  is  zeer  lang.  Hy  heeft  na- 
gelaten zijn  huisvrouw  >  oud  acht  en  dertig  jaren  >  zeker 
een  vrome  en  verftandige  vrouw:  twee  zonen  >  d'cen 
oud  negentien,  d* ander  vijftien  jaren,  en  even  zoo 
vele  dochters  j  dog  beide  onmondig.  Het  Teftament 
hg  zoo.  Dat  de  vrouw  >  nadien  men  haar  niet  konde 
bewegen  om  een  Non  te  worden,  den  Bagynenheuifc 
zoude  aannemen ,  dat  is  j  een  middelfoort  tuflchen  Non- 
nen, en  Lekevrouwen  De  oudfte  Zoon,  dewijl  die 
ook  niet  konde  daar  toe  gebragt  werden,  dat  hy  een 
Monnik  wierd  

( M.  Men  vangt  geen  Ouden  Vos  in  de  ftrik) .  F.  Zou« 
de  aanftonds  na  Vaders  uitvaart  na  Romen  g3.in>en  aldaar 
met  vergunninge  van  den  Paus  voor  den  wettelijken  ou^ 
derdom  Priefter  gemaakt  zijnde ,  een  geheel  jaar  lang , 
dag  aan  dag  i  in  de  Kerk  van  'tVatikaan,  voor  zijn  's 
Vaders  ziel  de  Mis  doen  5  en  alle  vrijdag  op  zijn  knijen 
over  de  heilige  trappen  in  Lateraan  kruipen. 

M.  Nam  hy  dit  gewillig  aan  <  F.  Op  dat  ik  zon- 
der bedrog  fpreke.  Gelijk  de  Ezels  hunne  opgeleide 
pakken  doen.  De  jongfte  zoon  zoude  aan  Sant  Francis- 
kusj  de  oudfte  dogter  aan  Sint  Klara  j  dejongfte  aan 
Katharine  van  Sene  toegewijd  werden. Dit  heeft  men  al- 
leenlijk kennen  verkrijgen  :  want  dc  mcening  van  Joris 

Ee.3  vyasj 


*  In  prarfidio,  in  Gdrtiisuien*  fJy  z.egt  gel^'wijz.e , 
garnifocn  \^dat  tsin  7  \i3uts~\  gebleven  waren,  Omdatvande^ 
V»  Joris  dowg4Ani  Mi  vAn  een  Soldaat  gefp'oks^  vwd» 
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was ,  op  dat  God  tc  meer  aan  hem  gehouden  zou  zijn, 
Zrjn  vijf  nagelaten  [panden]  in  vijf  bedelorden  tc  verdec- 
len ;  en  daar  toe  wierd  ook  luftig  gearbeid ,  maar  de  ja- 
ren van  de  Vrouw,  en  den  oudften  zoon  waren  nog  door 
dreigementen ,  nog  door  vleyeryen  te  bewegen.  M. 
Dat  iseenfoorc  van  onterven. 

F.  De  geheele  erffenis  was  zoo  verdeelt ,  dat ,  de  on- 
kolten  der  begraaffenis  van  *c  geheel  afgetrokken  zijnde, 
een  twaalfde  deel  zoude  gaan  aan  de  Vrouw ,  van  wel- 
kers eene       zy  zoude  leven ,  en  de  andere  helft  zoude 
\tn  beften  zijn  van  de  plaats,  in  welke  zy  haar  zoudo 
begeven:  van  welke  plaats  [  of  Kloofter]  indien  zy  met 
verandering  van  zinnen  quam  te  vertrek  ken ,  zoo  zoude 
al  het  geld  by  dien  hoop  blijven.  Het  ander  twaalfde 
deel  zoude  men  aan  den  zoon  uitreiken ,  wien  men  oofc 
aanftonds  reisgeld  zoude  tellen ,  en  daar  by  ,  zoo  veel 
als  genoeg  was  om  de  bulle ,  en  een  jaar  leeftogt  te  Roo- 
tnen  te  koopen.  By  aldien  hy,  met  verandering  van  zin- 
nen, weigerde  in  den  heiligen  dienft  ingewijd  te  werden, 
zoude  zijn  deel  onder  de  Franciskaners  en  Dominikaners 
verdeelt  werden.  En  ik  vreezedatdat  wel  mogt  gebeu- 
ren ;  zulk  een  afkeer  fcheen  de  jongeling  van  *t  Pric- 
fterfchap  te  hebben.  Twee  twaalfde  deelen  zouden  gaan 
aan  't  Kloofter ,  daar  de  jongfte  zoon  in  ging :  desgelijks 
twee  aan  deKIoofters  daar  de  dochters  ingingen  ,  maar 
óp  die  voorwaarde  ,  dat  ,  al  weigerden  zy  van  dat 
[  kloofter-  ]  leven  belijdeniflê  te  doen  ,  egter  alle  het 
geld  by*  hen  in 'r  geheel  zoude  blijven.  Een  twaalfde 
deel  zoude  aan  Bernardijn,  en  even  zoo  veel  aan  Vin- 
cent toegeleid  werden  ,  ook  dehelfc  van  een  twaalfde 
deel  aan  dcKarthiiizers ,  voor  de  gemeenfchap  van  alle 
goede  werkcn,die  in  de  ganfche  orde  gedaan  wierdein.  En 
net  twaalfde  deel  met  de  helft ,  't  welk  overig  was ,  zou- 
de verdeelt  werden  aan  onbekende  armen,  dieBernar- 
^ijn  en  Vincent  de  gift  waardig  oordeelden. 

M.  Gy 

♦  TV  vetea^  hy  4$  Monmksn  va»  dat  J^^aoffer. 


of  ^  Vitvaart.  4,3  9 

M.  Gy  moeft  naar  de  manier  der  Regtsgeleeiden  zeg- 
gen j  aan  welke  mannen  ;  of  Vrouwen  < 

F.  Zy  hebben  dan,  het  Tcftamenc opgelezen zijnde> 
met  deze  woorden  bedongen  i  loris  BaUarikjis » hevejligt 
gy  hy  uw  levem  en  volkomen  verftand  dit  Teftament ,  't  wèll^ 
gy  overlang  naar  u  v  's  harten  ^in  gemaakt  hebt  ,  [  hy  zeide  ] 
Ja->  ik.  bevefïige  het»  En  $s  dit  uwe  laat  fie  en  onverander- 
lijke wille  ?  [  hy  zeide  ]  ja  >  het  is  ,  En  flelt  gy  my  .  en  de- 
^en  Vincent  t  den  Bakk^lauris »  tot  uitvoerders  van  uwe 
uiterfle  wille  f  [  hy  fpraK  3  ja  >  ii  jielle.  Toen  beval  men 
hem  wederom  teonderceekenen. 

M.  Hoe  kon  hy  ftervende  dat  doen  ? 
F.  Bernardijn  ftierdedehand  van  den  kranken 
M.  Wat  onderfchreef  hy^  F.  Die  hier  van  iets  poogt 
ie  veranderen  >  moet  Sant  Franciskus  en  Dominikits  tot  vim 
anden  hehben.  M.  Maar  vreefden  zy  niet ,  djc  ..i.:-  .e- 
gen  hen  de  befchuldiging  van  onbehoorlijk  feltü  •  entf. 
maken  zoude  inbrengen  ^ 

F.  Die  befchuldiging  heeeft  geen  plaats  in  dingen , 
die  Gode  toegewijd  worden  5  en  niemand  wil  gaarne  te- 
gen God  gaan  pleiten.  Als  hier  na  de  vrouw  en  kinderen 
den  kranken  de  regterhand  gegeven  hadden  ,  zwoeren 
2y  te  zullen  nakomen»  'c  gene  zy  belooft  hadden  Na 
dezen  begon  men  le  handelen  van  de  li)kftaat9y ,  niet 
zonder  twift.  f  Eindelijk  behield  dit  goedvinden  de 
overhand:  dat'cr  uit  elk  van  de  vijf  ordens  negen  zou- 
den tegenwoordig  zijn  »  tereere  van  de  vijl  boeken  van 
Mozes,  en  van  de  Engelen  die  in  *  negenreyen  ver# 

E  e  4  deeld 
*  Let  Of ,  lez,er,  hier  z,/tl  ons  Erasmus  drollige  fra/fen  van 
hygeloi-vigheid  op  't  aUeraatdfgfte  vertocneK. 

f  Sommige  Papioen  Z^eggen  >  dat'cr  negen  Choren ,  reyeHt 
ef  rangen  van  Engelen  zjjn.  Ik.  Z.al  zje  hfcr  hy  zetten  vsor 
die  genen ,  dte  met  al  te  veel  kfnnts  van  de  Engelen  hcbf-e» , 
Serafijnen,  Cherubinen  ,  Trooncn  ,  Hccrfcbappyen  Vorlten* 
dommeo ,  Magten  ,  K  rag  ten  ,  Aartsengelen,  Engelen  Leet 
van  de  Engelen ,  en  dit  getal  der  reyen  bet  XXllte  heofdded 
van  mijnt  vcrraaakelijkhcden  der  Taalkuodc. 
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deeld  zijn :  ydcr  orde  zoude  haar  kruis  voor  uie  dra.  \ 
gen ,  en  lijkzangen  zinjren.   Ook  zouden  ,  behal ven  d?  ' 
bloedvrienden  ,  dertig  (  want  voor  zoo  vele  penningen  ' 
ms  de  Heere  verkocht )  toortsdragers  in  rou w-kleede- 
ren  gehuurt  werden ,  en  om  eers  wille  zouden  d'er  twaalf  • 
huilers  (dit  getal  is  aan  den  rang  der  Apoftelen  toegewijd)  ^ 
mede  gaan.  Achter  de  baar  zoude  het  paard  van  Joris  vol- 
gen  met  zwarte  kleederen ,  en  den  nek  aan  de  knien  ge-  M 
bonden,  als  of  her  zijn  heer  in  de  aarde  fcheen  te  zoeken.  ^' 
Het  doodkleed  zoude  aan  beide  zijden  zijn  wapen  ver-  ^ 
toonen.    Ook  zoude  op  elke  toorts  en  rouwkleed  zijn  i 
wapen  ftaan.    't  Lichaam  zelf  zoude  gelegt  werden  aan  - 
de  regter  zijde  van  't  hoog  outer ,  in  een  marmerReene 
tombe ,  die  vier  voeten  hoog  van  d'aarde  was.   Hy  zelf 
[  dat  IS,  zijn  af  beeldfel  ]  zoude  daar  boven  opleggen,  uit-  ti 
gehouwen  in  t  kofteli j  k  marmer,  geheel  en  al  in  de  wape-  -i 
nen,  van  't  hoofd  tot  de  voeren.  De  Stormhoed  zoude  a 
2ijn  pluimaadjc  hebben ,  welke  de  hals  van  een  kropvo- 
gel  was.  Aan  de  flinker  arm  zoude  hy  een  fchild  hebben,  j 
op  't  welk  dit  wapen  ftond  s  drie  vergulde  varkenskop.  4 
pen  op  een  zilver  veld.  Aan  zijn  zijde  een  zwaard  met' 
een  verguld  geveft  ,  en  een  vergulde  draagband  met  . '  . ^ 
Knopjes  van  edel  geftcentc  :  eoude  Iporcn  aan  zijn  voe- 
ten, want  hy  was  een  gulde  Ridder.  Onder  zijne  voeten 
2oude  hy  een  Luiperd  hebben  ;  op  den  rand  van  't  graf 
zouden  eertitelen  ftaan  ,  die  zulk  een  man  paften.  Hy 
Wilde  dat  zijn  hart  byzondcr  zoude  begraven  werden 
in  de  kapel  van  Sant  Franciskus ;  zijn  ingewand  beval  hy 
aan  den  Parochiaan ,  om  met  ftajt9y  begraven  te  wer- 
den inde  kapel,  die  aan  de  Lieve  Vrouw  gewijd  is. 

IW .  Zeker  een  lijk  van  eer,  maar  al  te  groote  onkoften. 
Te  Venetien  zoude  men  met  zeer  kleine  kotten  zelfs  een 
Kouslapper  meer  eer  aan  doen.Aldaar  geeft  het  gilde  een 

fraaijq 

t  In  Latijn  z^egt  meK%  e  Pario  marmore,  d4t  is,  \m 
Parifcb  marmer,  ent  dat  eertijds  van  't  Etland  Paros  -fhefle. 
f »  pi»fle  marmer  gehaalt  vserd. 


■  1 
.1 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  1  ProQuest  LLC. 
Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 
186N9 


0/  </*  Uitvaar  tl  44,  ? 

fraaijebaar,  enfomtiidsgaand'ermet  eenen  [dcoden] 
wel  zes  honderd  Monmkken  ,  met  mantels  ot  rolr- 
kcn  gekleed.  F.  Jk  hebbe  dat  ook  gezien,  en  dert 
mallen  roem  der  arme  menfchen  belachen.  Volders  en 
Leertouwers  gaan  boven  aan»  de  Kouslappers  onder» 
en  de  Monnikken  in 't  midden:  men  zoude  zeggen  dat 
zy  *  Chimeren  waren  :  en  't  ging  hier  ook  zoo  toe  j  in- 
dien gy  *t  gezien  had.  Joris  bcfprak  nog, dat  de  Franciska- 
ners  en  Dominikaners  met  eikanderen  zouden  loten>wie 
van  beide  den  eerften  rang  in  d'uitvaart  zoude  hebben> 
en  daar  na  zouden  de  andere  ook  loten ,  op  dat  hier  geen 
oproer  uit  mogt  rijzen.  De  Parochiaan ,  en  zijn  kler- 
ken zouden  de  benedcnfte ,  dat  is,  den  eerften  rang  heb- 
ben. Want  de  Monnikken  zouden  't  ook  anders  niet 
geleden  hebben. 

M.  Hy  had  niet  alleen  verftand  van  flagordensj  maar 
ook  lijkftaat9yen  te  befchikken. 
■  F.  Ook  beiprak  hy ,  dat  de  zielmis ,  die  by  den  Paro- 
chiaan zoude  gedaan  werden ,  met  een  neurijende  zoet- 
luidendheid  van  zanp;ers5om  eers  wille  zoude  gefchieden. 
Terwijl  men  met  deze  en  andere  dingen  bezig  is  >  kreeg 
de  kranke  een  grilling,  en  gaf  zeer  wiiTe  teekenen,  dat  de 
laatfte  tijd  voorhanden  was.  Des  word  het  laatfte  be- 
drijf van  de  klucht  bereid. 

M,  is  nog  het  einde  niet  ^  F.  Men  las  de  bulle  van 
den  Paus  op ,  in  welke  volkomen  vergiffenis  van  alle  zij- 
ne misdaden  belooft ,  en  de  geheele  vreeze  van  *t  Vage- 
vyer  ontnomen  wierd.  Daarby  wierden  alle  zijne  goe- 
deren voor  regtvaardig  verklaart. 

M.Die  met  roovcn  en  ftelen  verkregen  waren  i  F.  Ten 
minften  volgens  'tregt  van  oorlog,  en  krijgsmanier. 

Ee  5  Maar 

*  De  Vditen  -verzJcren  dat  Chimeren ,  z.eer  wonderlijks 
gedrochten  zjjn  >  ^cjia,wde  uit  een  gedeelte  van  een  Leenttf, 
JDraa^  ,  en  ik..  meer.   De  leugen  is  afko"*ft/£, 

van  den  herg  Cbimera  in  L)cien  ,  of  welke  verfcheiden  dfe<^ 
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JMaar  juift  was'er  Filips ,  een  regtsgeleerde ,  des  vrouws 
broeder :  deze  merkte  aan ,  dat  in  de  BuIIe  een  plaats 
niet  naar  behooren  geftelt  was ,  en  hy  gaf  gedagten  van 
valsheid.  M.  Dat  quam  ganfch  niet  te  pas:  wanthy 
had  her  behooren  te  ontveinzen ,  al  was'ereenige  mis- 
flag  in  geweeft,  en  de  zieke  zoude  daarom  niet  te  ar- 
ger  gevaien  hebben. 

F.  Dat  fta  ik  toe.  En  de  kranke  wierd  door  deze  zaak 
200  ontroerd,  dat  hy  niet  verre  af  was  van  wanhoop. 
Toen  toonde  Vincent  dat  hy  een  wakker  man  was:  hy 
gebood  Joris  geruft  te  zijn,  [en  zeide]  dat  hy  magt 
had  om  te  verbeteren  en  vervullen ,  by  aldien  in  de  Bul- 
Jen  iets  qualijk  geftelt,  of  nagelaten  was.  By  aldien, 
leide  hy  ,  de  BuUe  u  mideid ,  zoo  ftelle  ik  van  nu  af  aan 
deze  mijne  ziel  voor  de  uwe ,  zulx  dat  uw  ziel  na  den  he- 
mel, en  mijne  ter  helle  moet  gaan. 

M.  Neemt  God  zulke  ziel  verwiflèlingen  aan  ?  Ea 
200  hy  ze  aanneemt ,  fcheen  Joris  met  zoodanig  een 
paqd  wel  genoeg  verzekerd  ^  Of  nu  de  ziel  van  Vincent 
zonder  verwiffelinge  ter  helle  had  moeten  dalen  «» 
^  F.  Ik  verhalewat'ergefchiedis.  Zeker ,  Vincent  de- 
de  dat  ,  en  de  kranke  fcheen  wedermoet  te  grijpen.  Ter- 
ftond  wierden  de  verzekeringen  voorgelezen,  met  welke 
aan  Joris  belooft  wierd  gemcenfchap  van  alle  de  goê 
werken  ,  die  door  de  vier  ordens  ,  en  de  y/ijfdQ  der  Karc- 
huizers  zouden  gedaan  werden. 

M.  I  k  zoude  vreezen,  dat  ik  nederwaarts  ter  helle  zou- 
de gedrukt  werden ,  indien  ik  zoo  veel  laft  moeft  dragen. 

F.  Jk  fprekc  van  goê  werken  :  welke  de  ziel  [  he- 
mel vaarts]  zullende  vliegen  niet  meer  bezwaren,  alsde 
vederen  een  vogel.  M.  Aan  wien  maken  zy  dan  hun- 
ne qiiade  werken F.  Aan  de  Hoogduitfche  huurfol- 
daten.  M.  met  wat  regt? 

F.  Mee  Euangelifch  regt :  Die  heeft  :(al gegeven  worden. 
Daar  benevens  wierd  opgelezen  't  getal  van  de  Mif. 
fenenPfalmcn,die  des  overledens  2iele  zouden  verzei- 
len. 


:i 
A 
i 
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en.  En  dat  [  gecal  ]  was  oneindig.  Hier  na  wierd  weder- 
iDin  gebiegt ,  en  de  zegening  gegeven.  M.  Gaf  hy  200 
den  get'ft  C  F.  Nog  zoo  niet.  Men  fpreide  op  d'aarde  eea 
mat>  van  biezen  geweven  >  dier  voegen?  daize  aan  *t  bo- 
ven-ende  opgerold  de  gedaante  van  een  hoofdkuflen 
ma  '.kte.  M.  Wat  zal  hier  nu  uitkomen  «>  F.  Deze  [mat] 
hebben  zy  dun  met  afle  beftrooit ;  en  't  lichaam  des  kran- 
ken  daer  op  gelegt.  Men  fpreide  daar  over  een  Fran- 
ciskaner  Rok ,  dog  die  alvorens  mee  gebedekens  j  en 
'Wij  water  gewijd  was.  Men  Icide  een  Kap  onder  zijn 
hoofd  (  want  men  konde  ze  toen  niet  aantrekken  )  tef- 
'  fens  met  de  BuIIe » en  de  verzekeringen. 
M.  Een  nieuwe  manier  van  fterven. 
F.  Ia  wel ,  zy  zeggen  j  dat  de  duivel  geen  vat  heeft  aan 
degenen  die  zoo  fterven.  Zy  zeggen  ,  dat  onder  anderen 
Sant  Maarten  en  Franciskus  alzoo  geftorven  zijn. 

M.  Maar  der  zeiver  leven  *  was  met  hun  dood  over- 
eengekomen. Ik  bidde  u  ^  wat  gefchiede  daar  na  i 

F.  Den  kranken  wierd  een  Krucifix  met  een  wafïè- 
kaars  in  de  handen  gegeven.  Als  't  kruis  hem  toegereikt 
wierd  >  zeide  de  kranke  ;  Ik  hen  gewoon  in  de  oorlogen 
veilig  te  :(ijn  door  mijn  fcbild  :  nu  :{al  ik  mijn  fchild  tegen 
mijn  Viand  jiellen.  En  hebbende  het  gekuft  leide  hy  't  op 
.  zijn  linker  fc houder.  Maar  op  't  [  geven  van  ]  de  wafTe- 
kaars,  zeide  hy  ;  eertijds  was  ik^dapper  in  oorlogen  met  mijn 
fpiesy  nu  ^al  ik^e:{en  fpies  tegen  den  viand  der  \ielen  vellen, 
M.  Dat  was  genoeg  op  zijn  krijgsmans. 
F»  Deze  laatfte  woorden  fprak  hy :  want  ftrax  belem- 
merde de  dood  zijn  tong ,  en  hy  begon  te  zieltoogcn. 
Bcrnardijn  lag  aan  de  regter  zijde,  Vincent  aan  de  (lin- 
kerzijde 

*  iVat  voor  ccn  kjvel  Maarten  geveeji  is,  r»/l  hier  niet 
tphalen.  Lees  van  zJjn  leven  Sidpttius  ^everus.  Maar  vat 
het  leven  van  malle  Fra  ns  aangaat ,  dat  was  in  alle  deeUn 
zjit ,  en  helachelif^  (  Z,oo  men  zjeifs  mijne  Heer  en  de  K^tho- 
lijke  fchrtjvers  mag  geiooven  )  en  z,ij»  fierve»  vat  op  z^f* 
doUemans. 
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kerzijde  dicht  by  den  ftervenden ,  beide  luid  roepende.  ! 
d*  Een  toonde  hem  *t  beeld  van  Sant  Franciskus,  d'andcr  \ 
van  Dominikus.  Andere,  door  de  kamer  zwervende, 
mompelden  Plalmen  meteen  treurige  ftem.  Bernardijn 
fchreeuwde  wakker  aan  't  regter  oor ,  en  Vincent  aan  't  ^ 
flinker    M.  Wat  riepen  zy  ? 

F.Bernardiin  fprak  ten  naaften  by  dergeh'jke  woorden: 
Joris  Balearikus,  :{oogy  nu  nog  goedkeurt  y  dat  onder  ons 
he^emdisi  y^oobuig  um  hoofd  ter  regter  :(qde.  Hy  boog 
het.  Vincent  daar  tegen ;  Vrees  niett  Joris  ;  gj  heht 
Vrancisl^s  ienDominikjtstotuwebefchermers.  /{ij t  gent (l. 
Vtnk  eens  hoe  vele  verdienden  y  en  wat  een  Bulgy  heht',  ^ 
J^aar  beneffens  ,  ^ijt  gedagtig ,  dat  mijn  XJel  voor  d'utve  ^ 
verpand  is ,  ;^oo  d*er  eenig  gevaar  was  \  :{oo  gy  dit  erkent,  ■■' 
en  beveiligt ,  buig  uw'  hoofd  ter  flinker  :(ijde.  Hy  boog  i 
het.  Wederom  Ipraken  zy  met  gchjk  gefchrceuw ,  ;^oo  ! 
gy  dit  gevoelt ,  druk  ^ijn  hand.  Toen  drukte  hy  hun  hand.  3 
Aldus  met  het  hoofd  gins  en  herwaarts  te  buigen,  en 
de  handen  te  drukkenjzijn  byna  drie  uuren  doorgebragt.  i 
Als  Joris  nu  begon  te  geeuwen  ,  toen  heeft  Bernardi;ti  \ 
opftaande  de  ^  ahfolutie  uitgefproken,  welke  hy  niet  kon-  <i 
de  eindigen,  of  Joris  had  den  geeft  al  gegeven.  Ditge-  /i 
fchicde  omtrent  de  middernagt ;  's  morgens  wierd  dc  \, 
ontleding  gedaan. 

M.  Wat  quaad  is  in  *t  lichaam  gevonden  ?  j' 
F.  Dat  helpt  gy  my  te  regt  heugen ,  want  het  was  my  , 
uit  het  hoofd  gegaan.  Een  ftuk  loods  hing  hem  in  't  t 
middel  l  i  ft. 

M .  Waar  quam  dat  van  daan    F.  Zijn  vrouw  vertel-  l 
de ,  dat  hy  voor  dezen  met  een  musketkogel  gefchoten 
was.  Hier  uit  giften  de  Doktoren ,  dat  een  ftukje  ge- 
fmolte  lood  in  zijn  lichaam  was  blijven  zitten.  Ter-  ' 
ftond  IS  het  opgefneden  lichaam ,  zoo  goed  als  n^cn  kon- 

dc , 

*  ^"f^liffems  of  qt^tfcheldinge  van  zjanden.  Ik  hcbbc  ' 
ft  ioo  geooemt ,  om  dat  het  by  dc  Pap  itencn  Luthcraoea  ? 
©ndct  dien  naan»  bekend  is.  ' 


\ 
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met  een  Frankiskaner  kleed  gekleed.  Na  den  mid- 
dag is  de  begraafïenis  volvoerd  >  met  zulk  eenftaat^y, 
lis  befloten  was.  M.  Jk  hebbe  nooit  van  een  *  werkza- 
iier  dood  j  nogte  ftaatzugtiger  begraafFenis  gehoorr» 
Maar  gy  wilt  niet  y  denk  ik  j  dat  die  klucht  voort- 
vrertelt  werd. 

F.  Waarom?  M. Omtfchurfdennietophunzeerte 
raken.  F.  Daar  is  geen  zwarigheid.  Want  zoo  *t  vroom 
gedaan  is  >  dat  ik  verhaal ,  zoo  is  'er  hen  ook  aan  gele- 
gen j  dat  het  volk  dit  weet :  Zoo  niet ,  alle  die  onder  hen 
vroom  zijn, zullen  *t  my  dank  weten ,  dat  ik  deze  dingen 
hebbe  aan  den  dag  gebragt:op  dat  fommige,door  Ichaam- 
te  verbeterd  >  dergcliike  dingen  niet  meer  doen,  en  de 
eenvoudige  zig  wagten  ,  om  in  dergelijk  eendwalinge 
niet  getrokken  te  werden.  Want  by  hen  zijnookedel- 
moedige  ,  en  waarlijk  vrome  mannen  >  die  m\  dikwils 
hebben  geklaagt ,  dat  door  het  bygeloof,  en  de  godloos- 
heid van  weinige  ,  de  ganfche  orde  by  vrome  men^ 
jfchen  hatelijk  gemaakt  word. 

M.  Dat  zegt  gy  wel ,  en  deugdelijk.  Maarnubenik 
:2eer  begerig  om  te  weten,  hoeKornelis  geftorvenis. 

F.  Gelijk  hy  in  zijn  leven  niemand  laftig  heeft  geval- 
len, alzoo  ishy  ook  geftorven.  Hy  had  een  jaarhjkfe 
koorts ,  die  alle  jaar  op  gezerte  tijden  wederquam.  Deze 
dan,  't  zy  dat  de  ouderdom  hem  bezwaarde  (wanthy 
was  nu  meer  dan  zeftig  jaren  oud  ) ,  of  *t  zy  dat*er  eenige 
andere  oorzaken  waren ,  quelde  den  man  meer  dun  na  ge  - 
woonte, en  hy  fcheen  zelf  gewaar  te  worden,  dat 
zijn  fterfdag  voor  handenwas,  't  Was  dan,  vierdagen 
te  voren  eer  hy  ftorf.  Zondag;  hy  ging  na  de  Keik^ 
biechte  *  aan  zijn  Parochiaan,  en  hoorde  de  openbare 

Predi, 

*f-  Dat  is,  van  grootcr  omllag ,  en  mofite, 

t  A?c  tfuid  irrnentur  crahrones.  OF  om  Jlapende  Wolven  niet 

»ali^er  te  maken  ^  gelijk  men  zegt.  Etiemiijk^^  omgccohoi- 

zeis,  of  torren  te  tergen. 

X  Jemj  \  ho€^  WAS  hy  mn  vmzjen» 
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Fredikaatgy,  en  de  Mis.  Na  den  dienft,  eerbiediglijk  het 
Sakramenc  des  Nachtmaals  genomen  hebbende ,  heeft 
hy  zig  na  huis  begeven.  M.  Heeft  hy  geen  Doktoren 
gebruikt  /  F.  Niet  dan  een  heeft  hy  raad  gevraagt ,  die 
niet  min  een  vroom  man ,  dan  een  vroom  geneesmeefter 
was ;  zijn  naam  is  Jakob  Kaftrutius. 

M.  Ik  kenne  hem,  daar  is  geen  opregter  man  ter  wer- 
reld.  F.  Deze  ancwoorde,  dat  zijn  vriend  geen  hulpe  van 
hem  zoude  ontberen ,  maar  dat  hy  dagt ,  dat'er  meer  hul- 
pe in  God,  dan  in  de  Geneesmeefters  was.  Kornelis 
hoorde  deze  reden  zoo  wakkerhjkaan ,  als  of  hy  hem  een 
zeer  wiflè  hope  van  Jcven  getoond  hadde.  Derhalven  al- 
hoewel hy  naar  zijn  middelen  ahijd  zeer  mildadig  jegens 
den  armen  was  geweeft ,  verdeelde  hy  alles,wat  van  zijn 
vrouw  en  kinderen  van  hunnen  nooddruft  konden  mifl~en, 
aan  de  armen.  Niet  die  t  eergierige  bedelaars,cn  die  men 
overal  by  de  weg  vind,  maar  aan  vrome,die  naar  hun  ver* 
mogen  met  naarftigheid  van  werken  tegen  d*  armoede 
ftreden.  Ik  bad  den  man,dat  hy  te  bedde  zou  gaan  leggen, 
en  den  Priefter  liever  ontbieden,  dan  zijn  teere  lichaam 
vermoeijen.  Hyantwoorde,  dat  hy  altijd  getragt  had 
zijn  vrienden  liever  te  verlichten,  zoo  hy  konde,  dan  met 
gcdienftigheden  te  bezwaren;  en  dat  hy  hem  zeiven  in 
'tfterven  nietongehjk  wilde  zijn.  Zelfs  ging  hy  niette 
bed  leggen,  dan  den  laatften  dag ,  en  een  gedeelte  van  den 
nagt,  in  welke  hy  overleden  is.  Ondertuflen  om  de  ver- 
moeidheid zijn  's  lichaams  leunde  hy  op  een  ftok ,  of  zat 
in  een  ftoel ;  zelden  leide  hy  zig  in  't  bed  ter  neder ,  maar 
[altijd]  gekleed,  en  met  opgeregten  hootde.  Jn  dien 
tijd  beval  hy'teen  of  *t  ander  wegens  den  armen  te  be- 
zorgen ,  voornamentlijk  bekenden ,  of  gebuercn ,  of  hy 
las  iets  uit  de  Heilige  Schriften ,  't  welk  's  menfthen  ver- 
trouwen op  God  verwekt,  en  zijne  liefde  jegens  ons 
uitdrukt.  Als  hy  van  vermoeidheid  zelf  niet  konde, 

hoorde 

*  yemy  !  hoe  wat  toen  z/oorzjen. 
t  Monml^n^  en  dergelijke  fkUn» 
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loorde  hy  een  vriend  voorlezen.  Dikwils  vermaande 
^ly  met  een  wonderlijke  genegentheid  zijn  huisgezin  toe 
onderlinge  liefde  >  eendragt,  en  y ver  van  godsvrucht : 
Jie  over  zijn  dood  bekommerd  waren  vertroofte  hy 
zeer  minnelijk.  Telkens  vermaande  hy  de  zijnen  >  dat  zy 
geen  fchulden  onbetaald  zouden  laten. 
JVl.  Had  hygeen  uiterfte  wil  gemaakt  ^ 
^  F.  Dat  had  hy  al  overlang  gezond  en  welvarend  zijnde 
"bezorgt ,  want  hy  zeide  i  dat  het  geen  Teftamenten  wa- 
ren, welke  van  ftervcnde  menfchen  gemaakt  wierden  j 
maar  veel  eer  fijfferyen. 
M.  Had  hy  aan  Klooftcrs ,  of  Armen  niet  gemaakt  f 

E.  Niet  een  penning.  Ik,zeidc  hy ,  hebbevoor  mijn 
leel  mijne  middeltjes  uitgedeelt  ,•  en  gelijk  ik  nu  der- 
Eelver  bezittinge  aan  anderen  overgeve  y  alzoo  geve  ik 
Dok  de  uitdeelinge  aan  anderen  over :  en  ik  vertrouw  dat 
ie  mijne  die  heiliger  zullen  uitdeelen  j  als  ik  zelf  ge- 
laan  hebbe.  M.  Haalde  hy  geen  vrome  mannen  by  zig, 
ïelijk  Joris  deed  <  F.  Niet  een  menfch  was  by  hem ,  bc- 
lalven  zijn  huisgezin  ,  en  twee  halsvrienden. 

M.  Ik  verwondere  my  van  wat  gevoelen  hy  geweeft 
zy.  F.  Hy  zeide,  dat  hy  op  zijn  fterven  geen  meer 
menfchen  laftig  willen  zijn  >  dan  hy  op  zijn  geboorte 
geweeft  was.  M.  Ik  verwagte  het  einde  van  die  praatje. 

F.  Gy  zult  het  aanftonds  hooren.  De  Donderdag 
quam.  Toen  verliet  hy  't  bed  niet,  gevoelende  een  uit- 
sterfte vermoeidheid  des  lichaams. De  Parochiaan  gehaald 

■Eijnde  gaf  hem  den  laatften  *  Oly ,  en  deelde  hem  we- 
^  Ier  den  t  Ouwel  toe ,  maar  zonder  biecht.  Want  hy  zei- 
de, dat'er  geen  zwarigheid  in  ziin  hart  was  overgebleven. 
Toen  begon  de  Parochiaan  tefprekenvan  de  begraaffe- 
nis ;  mee  wat  ftaat9y  >  en  op  welke  plaats  hy  wilde  be- 
graven 

*  of  zalvingc ,  hoe  noeme»  V  de  afige  papen  ? 
t  Hond  het  my  ten  goede  ,  gj  opregte  Koomskjtthoiijke , 
dat  $ti  het  Ouwel  meme ,  daar  Erasmus  het  den  naam  geeft 
vaa  Corpus  Domioi,  't  Itchaam  des  Heer  en. 
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graven  werden.  Begraaf  my,  zeidehyjgelijkerwijsab 
gy  een  Chriften  van  zeer  geringen  ftaac  zoud  begraven : 
en  't  raakt  my  niet  waar  gy  dit  iichaamtje  moogt  leggen, 
*t  weik  ten  laatften  dage  even  wel  zal  gevonden  worden » 
waar  dat  gy 'c  zult  begraven  hebben,  ik  vraagcnageen 
lijkitaat9y.  Terftond  is'er  gewag  gemaakt  van  't  luyea 
der  klokken ;  van  dertigjarige  en  jaarlij kfe  dienften ,  van 
een  Bulj  en  van  de  gcmeenfchap  der  verdicnften  te  koo- 
pen.  Toen  zeide  hy?  lieve  Pajioor  !  ik  zal  d'er  niet  eens 
te  flimmer  om  zijn?  al  luidde  men  niet  eenen  klok. Indien 
gy  ray  mee  eene  Lijkmis  verwaardigt ,  *t  zal  meer  ♦  als 
genoeg  zijn.  Of  zoo  d'er  iets  anders  is,  't  welk  om  d* 
algemeene  gewoonte  der  Kerke,  zonder  ergernifle  der 
zwukke  naauwelijks  kan  nagelaten  werden  ,  dat  laat  ik 
aan  uw  »oedvinden.  Ikhebbe  ook  geen  zin  om  iemands 
gebeden  op  te  koopen  y  of  iemand  van  zijn  yerdienften  te 
berooven.  Chrirtus  heeft  genoeg  overvloed  van  yerdien- 
ften ;  en  ik  vertrouwe  dat  de  gebeden  >  en  verdienften  van 
de  ganfche  Kerke  my,  zoo  ik  maar  een  levend  lidmaat 
ben,  voordeelig  zulleii  zijn.  Al  mijn  hope  is  in  twee  bul- 
len, d*  £ene  is  van  mijne  zonaen  >  welke  Jezus  de  Vorft 
der  Harderen  te  met  ged.ian  heeft,  hegtende  de  zelve  aan 
't  kruis:  d' ander,  dienhy  zelf  met  zijn  dierbaar  heilig 
bloed  gefchreven  en  verzegelt ,  en  waar  door  hy  ons  van 
d' eeuwige  zaligheid  verzekert  heeft,  indien  wy  ons 
geheele  vertrouwen  op  hem  ftelien.  Want  het  zy  verre> 
dat  ik ,  met  verdienften  en  bullen  voorzien ,  mijnen 
Heere  zoude  uitdagen  om  met  zijn  knegt  in  't  gerigte 
te  komen ,  verzekerd  dat  voor  zijn  aangezigt  geen  le- 
vendig menfch  zal  geregtvaardigt  vvorden.  Ik  beroepe 
ray  van  zijne  regt  vaardigheid  op  zijn  barmhartigheid  , 
om  dat  ze  onmetelijk,  enonuitfprekelijkis.  Als  hy  dit 
gezegt  had ,  is  de  Parochiaan  vertrokken.  Kornelis ,  bli  j- 
de en  wakker ,  als  of  hy  een  groote  hope  van  Zaligheid 

ge- 

*  Dat  is  wel  tpaar.  Hoe  meer  Miffen,  hos  meer  geld  tti 
paadjes  benrt» 


4 
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j;erchept  had  3  liet  fommige  [plaatfen]  uit  de  heilige 
Boeken  voorlezen  ^  die  de  hope  der  wederopIiandinge> 
en  debelooninge  der  Onfterffelijkheid  beveftigen.  Ge- 
lijkerwijs  die  uit  JtzaiaSj  van  Ezechias  dood  y  die  uit- 
geftelt  w  icrdj  benevens  den  Lotzjng.  Daar  na 't  vijf- 
tiende hoofddeel  van  den  eerften  bnef  van  Pauwels 
aan  de  Korintheren.    Van  Lazarus  dood  uit  Joannes: 
maar  voornamentliik  de  gefchiedenifle  van  Chrifius 
lijden  uic  de  Evangeliën.    Hoe  liet  hy  toen  yder  ding 
t  zig  ter  harte  gaan!  op  't  eene  zuchtende,  op  'tander 
1  met  gevouwen  handen  dankende  >  op  fommige  din- 
\  gen  vrolijk  en  blijde  zijnde  ?  en  op  fommige  eenigè 
l  korte  gebeedjes  uitboezcmënde  !   na  den  middag  9 
üiai  als  hy  een  weinig  tijds  geflapen  had  >  liet  hy  het  twaalf- 
de hoofddeel  uit  Joannes  Evangely  oplezen ,  tot  het 
einde  der  gefchiedenis  toe.  Toen  zoud  gy  gezegtheb- 
I  ben  dat  de  man  t'ecncmaal  verandert  >  en  door  eeil 
\  nieuwen  geeft  aangeblazen  vvierd.    \  Begon  nu  tegea 
rü  den  avond  te  worden.  Hy  liet  zijn  vrouw  en  kinde- 
>t  ren  halen  ,  en  hebbende  zijn  lichaam  ,  zoo  veel  al$ 
:t  hy  konde ,  opgeheven  5  heeft  hy  de  zünen  aldus 
aangefproken.  Allerlief j^t  Vrouw  l   De:{ehe  God  y  die 
\  ons  vcorde'^en  had  famen  gevoelt  y  fcheid  ons  nu:  madt 
k  alleenlijk,  y  wat  het  lichaam  aangaat  y  en  dat  vooreen  kpr* 
ten  tijd.    Leg  nu  de  :(orgy  liefde  y  en  godsvrucht  dieu 
\  gy  te  voren  plagt  aan  my  5  en  on:^e         lieve  panden  te 
'   verdeelen  y  geheel  op  hen.  Den.l{  niet ,  dat  gy  op  eenige  wij- 
;    S(e  of  aanGod  y  of  aan  my  meer  k^nt  verdienen  ^  dan  dat  gy 
i  die  genen  y  welke  God  ons  tot  eCn  vrucht  des  huwelijks ge^e-^ 
^  ven  heeft  y  :^oo  opvoed  y  koej\ert  y  en  onderwijl^,  y  dat  Chrif- 
tus  waardig  geagt  mogen  werden-  Verdubbel  danaan  hen  uwe 
vroomheid en  reken  y  dat  mijn  f^edeelte  op  u  overbragt  is» 
By  aldicn  gy  dat  :{idt  gedaan  hebben  ^  gelijl^  ik  ver  trouwe 
*  dat  gy  doen  :(ult  >  :s^oo  '{af  d' er  geen  reden  :^iln  y  waarom 
Wee^en  fchi)nen'  En  indien  gy  wederom  \pmt  te  huwelijk 
hsn  .  .  .  Op  dit  woord  barf  e  de  vrouw  uitin  tranen^ 

F  f  ca 
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45^0  Het  Lijk 

ci.  begon  te  verzweren  ,  dat  zy  nooit  zoude  denken 
om  te  hci  huwelijken.  Toen  zeide  Kornelis :  Mijnt 
éUtrlUffïe  Z^ijïtr  in  Cbrijlus  !  Indien  de  Heere  Jefus  u 
dat  voornemen  y  en  de  kracht  des  Geefis  gelieve  te  ver'^ 
gunnen  >  Verwerp  de  Bemelfche  gave  niet.  Want  dat 
s^al  Uj  en  den  kinderen  voordeeliger  ^ijn.  Doch  :{oo  de 
ifvahheid  des  Vleefcbs  u  anders  porty  weet  j  dat  mijn 
dood  u  onpjlaat  van  't  regt  des  huwelijks  ,  maar  nief 
vrij  maakt  van  de  getrouwheid  y  die  gy  van  mijnen  en 
uwent  wegen  fchuldig  :{ijt  y  om  on\e  gemeene  kinderen 
te  ver^orgen^  Wat  het  huweli  k,  aangaat  y  gebruik  de  vry 
betdy  welkt  de  Heere  u  vergunt  heeft.  Dit  alleen  bidde  en 
vermant  ik^  y  dat  gy  voor  u  ver  kit j}  een  man  van  :(oo' 
danigt  \eden  y  en  dat  gy  u  \oodanig  jegens  hem  aanjlelt  y 
dat  hyy  of  door  :{ijn  eigene  goedaardigheid  gedreven  y  of 
door  uw  voordeel  genood:^aakt  y  \i]ne  flief  kinderen  hjin 
litf  hebben.  Daarom  wacht  Uy  dat  gy  u  :(elven  aan  gee- 
nt  belofte  ^  verbind.  Houd  u  vry  voor  God »  en  on^e 
\ifi deren  i  Welke  gy  :{oo  :{ult  onder wij'{en  tot  alle  God:;^a- 
lighetd  y  dat  gy  u  wacht  y  dat  hun  niet  aan  eenigt 
ln:{ettinge  verhinden  y  tot  dat  door  hunnen  ouderdom  y 
en  ervarenthdd  :{al  blijken  y  tot  wat  levensmanier  \y 
htquaam  T^tjn  Daar  na  zig  cot  de  kinderen  keerende  y 
vernuande  hy  hen  tot  bevorderinge  der  godvruch. 
tigheid  y  tot  gehoorzaamheid  aan  hun  moeder ,  en 
tot  onuerlinge  liefde  en  eendragt  onder  malkanderen. 
Dit  gefproken  hebbende  kulttchyzijn  vrouw,  en  ma- 
kende ccn  teeken  des  kruis  wenfchte  hy  zijne  kinde- 
ren goede  zinnen  >  en  Chriftus  barmhartigheid.  Na 
dezen  aanziende  alle  die  tegenwoordig  waren  ,  zeide 
hy  •  De  Heere  y  die  met  den  dageraad  weder  levendig  is 
gefporden  y  ^al  tegen  den  dageraad  van  morgen  :{ig  na 
Xjjne  barmhartigheid  verwaardigen  >  dit  :(ieltje  uit  het 
graf  van  dit  lichaarotje  3  en  uit  de  duiflernis  de:{er  fterf- 
feli^kf^eid  in  T^ijn  eeuwig  licht  tt  rotptn.  ik        niet  ^ 

dat 

^  vAn  ergens  tn  ten  {loojier  ft  gdan* 


Early  European  Books,  Copyright  ©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

18ÓN9 


f 


■(I- 
V  .iit 


Of  d*  Uitvaart.  4^t 
dat  de  tetire  jeugd  door  onnutte  waiingen  afgehtat  werdén 
Laat  de  andere  oo\  by  beurten  Jlapen  :  is  my  genoeg  dat' et 
ten  waker  by  my  is  j  dit  voor  my  uit  de  Heilige  Sciiriff 
le:^e.  Als  de  nagt  overgcbragt  was ,  liet  hy  omtrent 
ten  vier  uuren  in  aller  tegenwoordigheid  oplezen  den 
Pfalm,  die  de  Heerc  biddende  aan  't  kruis  opge- 
lezen heeft ,  welke  geëindigd  zijnde  >  liet  hy  zig  een 
waflTc  kaars  en  een  kruis  geven  ,  en  zeide ,  als  hy  de  waf- 
fe  kaars  aannam,  ib)  De  Heere  is  mijn  verligtingey  en 
:(aligheid  j  wien  s^al  ik,  vree^en^.  En  '  kruis  kuflcnde 
fprak  hy ;  De  Htere  is  de  hefchermer  mijns  levens  >  voor 
wien  ^al  ik  beven  ^.  Terftond  leide  hy  zijne  handen  op  de 
borft  >  in  de  ^eftjlte  van  een  biddende  >  en  hebbende  de 
oogen  ten  Hemel  opgeheven,  zeide  hy  >  Heere  lefus  !  ont* 
fang  mijnen  geefl  ;  en  heeft  aanftonds  zijn  oogen  ge- 
floten j  als  of  hy  zoude  gaan  llapen  »  en  te  gelijk  met 
een  zafte  uitademinge  den  geeft  gegeven :  gy  zoud  gezegc 
hebben  >  dat  hy  in  flaap  was  geraakt ,  en  niet  overleden. 

M.  (c)  Nooit  hebbe  ik  gehoort  van  een  dood ,  daar 
minder  werk  aan  was. 

F.  Zoodanig  was  hy  in  al  zijn  leven  geweeft.  Bei- 
de zijn  ze  my  vrienden  geweeft.  Miffchien  oordeele 
ik  niet  regt ,  wie  van  beide  Chriftelijker  geftorven  zy  : 
gy  die  {d)  rekkelijk  zijt  ,  zult  het  beter  onderfchei- 
den.  M.  Zoo  zal  ik  doen  y  maar  als  ik  ledigen  tijd 
hebbe. 


{a)  Wat  pfalm  rt>as  datf 

{b)  Dat  hadde  hy  wel  z,onder  ivajje  t^aars  konnen  Z.eggen^ 
(c)  Iki^el 

{d)  Of,  vrj  van  reden  tot  vooroordeel. 


Ff  « 


ECHO 
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.?2 


ECHO. 


dat 


IS 


WEDERGALM. 

Samenfpraak  tufTchtn  Qtï\ 'Jongman  ^  ende£c/;o» 
200  veel  als  UiOgclijk  was  het  Latijn 
nagevolgt. 


O  N  G    M   A  N. 


*k  Oude  wel  een  weinig  met  u  willen  raadplegen  j 
mL^zoo  \  u  tc  pas  komt.  E.  l^mt.  J.  En  zoo  ik 
Jongeling u  ben  wellekom.  K.  K^m.  |.  Kunt  gy  my 
de  waarheid  wel  zeggen  Echo  ^  E.  ^  Echo.  Wat  is 
dat  voor  nieuws  ^  my  dunkt  >  dat  gy  my  in  *t  Grieks  be- 
regt.  E.  Bjgt.  J.  Schijnen  u  de  oeffeningen  der  geleerd- 
heid wel  veilig  ^  E.  Heilig.  Wat  moet  hy  doen  j  die 
hem  daar  toe  heeft  laten  belezen E.  LeT^en.  J.  Is  hy 
d.^n  wel  een  menfch)  die  deze  leering  heeft  afgefneên  ^ 
E.  Neen.  J.  Wilt  gy  dan  ook  niet  ?  dat  der  zei  ver  yve- 
ra^rs deugd  vergaren  ^  E.  Garen.  J.  Maar  de  godloos» 
heid  der  geleerde  maakt  vele't  onvreden.  E.  Rieden. 
J.  En  velen  is  de  geleerdheid  in  den  weg,  E.  IVech., 
J*      ?y  ^even  zig  nog  al  uit  voor  groote  geeften. 

E.  Veeflen.  J.  Hoe  noemt  gy  een  man  5  die  altijd 
hacrklooft  als  een  fiinequezeK  E.  E:^eL  J.  Zyfpinnen 
miffchien  altiid  een  fpinnekops  net.  E.  hlet.  J.  Deze 
zijn't,  die  altijd  t  Penelopes  webbe  weven.  E.Even. 

J.  Wat 

"*  Echo  2^00  f>eteeker2tln't  Guex ,  ik  kan. 

t  E-n  Spinnckops^ec  fpinnen^ö/'c  Wcbbe  van  Pcnelopc 
weven,  d^tt  is  ,  zfer'^eeffe  en  onnutte  arheid  doen  Homerus 
xt  ix, ,  d  it  Penelope ,  de  h-ttsvrouw  vjtn  Ul/Jfes  ,  als  z»y  ,  fc'^^^^  s 
mans  dfweTjen  ,  van  vele  vryers  ten  harveltjli  verZjOgt  vterd  , 
beloofde  d/tf  z^y  trouwen  zj^ude  ,  als  ZaJ  haar  vehbe  afgeweven 
had.  Derh  tlven  om  hattr  ziryerste  bedrirgen  wetfdc  ,  ofhresdê 
4yf  by  n  uh(  weder  los ,  al  w.tt  zj)  over  dag  vajï  gegeven  had  • 
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Of  Wedergalm.  t^'^ 
IJ.  Wat  ftaat  my  te  wachten  j  zoo  ik  een  vrouw  trouwe? 
E.  Hptwe.  J.  Wat  raad  dan,  zoo  zymy  door  geen  goe- 
de zeden  verblijd  ?  E.  Ly'</.  J.  Gy  acht  hem  mooglijk 
gelukkig,  die  een  Monniks-Icven  geniet.  E.  N/r^. 

J.  Wat  zijn  dan  de  Monniken  ,  en  de  gekapte  zielen/» 
E.  Fiekn.  J.  Wat  is  d'oorzaak  j  waarom  hen  ecre  word 
aangedaan  ?  E.  TVaan.  J.  Wat  beoogen  zy,  die  een 
Priefterfchapmet  geweld  begerend  E.  Gdd ,  en  tere* 
J.  Wat  komt  hem  over ,  die  meteen  Bifdom  word  be- 
laft^  E.  Lajl,  J.  Maar  als  men  delaft  met  deugd  ver- 
goed *f  E.  Goed.  J.  Raad  gy  my  wel  dat  ik  in  een  Vor- 
ftcn  hof  verkeer  «f  E.  Kjer.  J.  M  iar  fommige  zegden  > 
dat  men  daar  geld  en  verftand  kan  krijgen  j  E.  Kygm» 
J.  Wat  zijn  dan  de  fulpe  hovelingen  >  die  meu  iiooit 
geld  ziet  ontberen  ?  E.  Beeren»  J.  Zoo  acht  gy  buiten 
twijffel  ook  niet  de  Soldaten jdie  met  den  degen  fpeulen. 
E.  Beulen.  J,  Of  de  Starrewikkers ,  die  zeggen  wiljcn> 
wat 'er  kan  gebeuren  ^  E.  Leuren.  J.  Ofde  woorden- 
knabbelaars,  diegroote  Bazend  E.  ^A^en.  J.  Ofde 
regtsgelcerde  >  en  wetpluizers  E.  Lui:{ers.  J.  Wat 
2ou4  gy  dan  zeggen,indien  gy  my  een  Ambachtsman  zag 
worden  t  E.  Jorden*  J.  Prijft  gy  dan  de  kunft  der  let- 
teren in  *t  geheel  K  E.  Heel.  J.  Die  zig  dan  alleen  aan 
*  Cicero  vergapen  ^  E.  ^Apen.  J.  Gy  zoud  my  beter 
antwoord  geven,  zoo  ik  verre  vanu  waar.  E.  Waar, 
J.  Wat  hebbe  ik  dan  aan  deze  praat  f  E.  J^W.  J.  AJs 
gy  my  niets  anders  kunt  zeggen  ,  is  't  tijd  dat  ik  ga. 
E.  Ga. 


*  Erafmus  v>4s  een  hater  van  die  gene  >  die  alle  andere 
fchrijvers  verachtende  Cicero  allee»  laz,en  ,  e»  enkel  z,tjn 
(iijt  wdden  naapen.   Hy  heeft  daar  tegen  een  byz.onder  boeS^^i 
gefchrevcn,  gcnaamt  Ciceronianiis  ,  tcgtn  V  Scaligcr 
zjg  aan^^anite. 


P  O. 
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4?+ 

POLUD  AITIA. 

Groote  flcmp, 
of 

D  IS  P  A  R  CONVIVIUNt 

dat  is , 

*t  Ongelijk  Gaftmaal. 

Samenlpraak,  tuflchen  Spudus,  en  Apitius  * 

SPUDUS    [de  zuinige] 

Hola!  Hoor  hier  Apitius!  A.  Ik  hoore  niet. 
S.  Hoor  iiier !  zeg  ik. 
A.  Wie  is  deze  zoo  moeyelijke  aanfpreker.^ 
S-  't  Is  iets  ernftigs  ,  waar  over  ik  u  wil  fpreken, 
A.  En  ik  haafte  my  na  een  ernftigezaak.  S,  Waar 
na  toe^  A.  Na  een  gaftmaal. 
S.  Over  deze  zelve  zake  wilde  ik  raet  u  t  handelen. 
A.  My  lutt  nii  geen  handelaar  gehoor  te  geven » 
op  dat  ik  niet  handele,  dat  al  gchandelt  is.    S.  Gy 
zult  geen  verlies  doen  ;    ik  zal  u  vergezelfchappen  > 
waar  henen  gy  u  fpoed.    A.  Wel  aan  dan  ,  zeg  het 
met  drie  woorden. 

S.  Ik  hebbe  met  gtooten  yver  voor,  een  gaftmaal 
aan  te  regten  ,  in  *t  welke  ik  gaaine  niemand  van  de 
gaften  zoude  mishagen  ,  cn  allen  behagen.    En  om 

dat 

('*  Zfe  van  dez,en  het  Bedel^raatje.) 
t       (peelt  met  het  voort  agcre ,  V        ueffcheide  hetee. 
kfniffen  heeft :  cnder  anderen  in  regten  handelen ,  met  een 
ftadhHttword  agerca. 


Ongelijk  GafimaaL  4<^f 
[dat  gy  in  die  kunft  een  t  gaauwe  baas  zijt,  neme  ik 
tot  u  >  als  tot  een  Orakel ,  mijn  toevlucht. 

A.  Verfta  dan  dit  antwoord ,  en  dat  volgens  de  ou« 
I  de  manier »  dichtswi/ze. 

NuUi  ut  displiceas,  nullum  invitare  memento. 

Dat  is  • 

Om  elkj  mismegen  ,  enur»  onlufl  voor  te  luimen  . 
Nood  niemand  tot  «iv'  Gaji ,  zjto  hebt^y  nttt  te ^chromen. 

S.  Maar't  is  een  plechtig  gaftmaal  ,  ik  moet  *er 
vele  noodigen.  A.  Hoe  gy  d'er  meer  zult  noodigen> 
zoo  veel  te  meer  moer  gy  mishagen.  Wat  klucht  is 
ooit  zoowel  befchreven»  of  gefpeeld,  dat  zc  alle  de 
aanfchouwers  behaagt  heeft  ^  S.  Münr  wel  aan  ,  gy 
Apitius  j  die't  vermaak  zijt  van  [den  Skmp  Goj] 
Komus  >  help  my  door  uw*  raad ;  ik  zal  u  daar  na 
voor  een  Godheid  houden. 

A.  Dit  zy  dan  u  d'eerfte  raad  poog  niets  te  doen, 
dat  onmogelijk  is.  S.  Wat  dog?  A.  Datgy,  Gaft- 
hcer  zijnde  5  elk  zoud  willen  behagen.  Zoo  groot  is 
de  vcrfcheidenheid  der  tongen. 

S.  Maar  ten  minftenj  dat  ik  dan  weinigen  mag  mis- 
hagen. A.  Noodig  weinige.  S-  Ik  mag  niet.  A.  No- 
dig zulke»  die  in  aart  gelijk  zijn  ,  en  over  een  komen, 
S.  Dat  ftaat  my  ook  niet  vry.  Ik  kan  niet  ontgaan» 
of  ik  moet'er  vele  noodigen ,  en  die  malkander  niet 
gelijk  zijn  >  ja  ook  menfchen  van  geen  cene  en  dezelve 
fpraak,  noch  landaart. 

A.  Waarachtig  !  gy  vertelt  my  van  een  *  Spot- 
[maalj ,  en  niet  van  een  Gaftmaal  j  op  *t  welk  lich- 
telijk zulk  een  fpel  zoude konnenontflaan,  alsdeHe^ 
breen  vertellen ,  in  't  gebouw  van  Babel  gefchied  te 
zijn )  dat  >  als  d'een  koud  eift  ,  d'andcr  warm  geeft, 
S.  Ik  bid  u>  help  my  te  regt,  gy  zult  bevinden?  dat  ik 

Ff  4  dank". 

t  lEen  rorji  zJjt' 
*  Hy  fpeelt  op  het  letterver fchil  vm  't  yvoord  ConviffUfti 
Schand^naam)  €n  Convtvmm  Gaftmaal. 
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4?^  Groótejlewpi  of 

dankbaar,  en  ged.i^tig  ben.  '  A.  Welaan.  Dewijl  de 
verkiezingeaan  u  niet  ftaat,  ik  zal  u  ineen  quadezaka 
goeden  raad  geven.  Het  raakt  de  vrolijkheid  van  ccn 
maaltijd  niet  weinig ,  op  wat  plaats  elk  zit. 

S.  Dat  is  waar.  A.  Op  dat  u  die  zake  na  uw'  zin 
gaat ,  maak  dat  de  plötfen  met  loten  verdeelt  werden. 

S.  Dat  raad  gy  wel.  A.  Laat  ook  de  fchotelen  zoo 
niet  allenkskens  vanboven  na  beneden  voortgaan,  dat 
77  eenteeken  van  de  letter  S  ,  of  liever  van  een  nang 
maken,  oFover  en  weder  gaan,  gelijk  als  eertijds  op  de 
gaftmalcn  de  *  Myrtetak  plagt  overgegeven  te  werden. 

S.  Waidan^  A.  Maarzetby  yder  vier  gaften  drie 
fchotelen  ,  zoo  dat  de  vierde  in  't  midden  boven  op  ftaat, 
gelijkei  wijs  de  jongens  die  op  drie  noten  de  vierde  zetten: 
en  laat  in  elk  byzondtrc  spijze  gedaan  werden ,  op  dat 
elk  kieze ,  dat  hem  luft.  S.  Dat  behaagt  my.  Maar  hoe 
cjjkwils  zal  ik  de  fchotelen  verai. deren  <  A.  Uit  hoe  vele 
dcelen  beRaat  een  redcn,na  de  konft  gefteld  ^  S.  Uit  vijf, 
200  ik  't  uelhebbe.  A.  Uit  hjoe  vele  bedrijven  beftaac 
een  Blijfpel^  S.  ikhebbeby  Horatius  gelezen 

Ne  fit  quinto  productior  actu. 
Dat  is 

Laat  t»  een  fpel  »/et  taeer  dan  ziijf  bedreven  zJfft. 

A.  Zoo  dikwils  zult  gy  de  fchotelen  veranderen,  zoo 
dat  het  voorfpcl  zy  Sop  en  't  bcfluit  >  of  de  llotreden, 
wit  verfcheiden  foorten  van  Banketten  t*  zamengeflanft. 

S.  Wat  rang  acht  gy  de  befte  in  de  fchotelen  [  te  zet- 
ten •!  ]  A.  Dezelve, die  Pyrrhus  in  de  flagorde  [gebruik, 
te.  ]  S,  Wat  zegt  gy  C  A.  Gelijk  in  een  reden  ,  alzoo 
moet  in  een  maaltijd  de  inleidinge  niet  opgepronkt  zijn. 
Wederom  laat  het  (lot  meer  aanzienlijk  zijn  door  veran- 
dering 

^  7  Wds  hy  de  Ouden  een  gehrmk^  ♦  dat  de  gaften  el^  een 
deuntje  ff/eelden ,  en  die  ntet  l^mde  fpelcn  ,  met  een  Mirte- 
^i-f  >  ^"      bek,eu]e  voor  hem  i  een  liedje  z^ong^ 

'iwelf^  de  tafel  rcnd  ging. 
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Otigeïiji.  Gaflmaal,  4^7 
bering  >  dan  toerufting.  In  de  drie  middelfte  dan  moet  de 
leering  van  Pyn  hus  waargenomen  werden  :  Iaat  aan  bei- 
dde de'einden  iets  uitgelezens ,  en  midden  in  de  flagcrde 
'^ken  gemeen  geregt/e  zijn.  Op  die  wijze  zulc  gy  maken, 
dat gy  niet  gierig,  nogte  dooreen  w.ilgelijkcii  overvloed 
laftig  fchijnt.  S  Dat  is  beknopt  genoeg,  wat  de  fpiizen 
aangaat ;  nu  reft'er  aan  ,  dat  gy  leeraart ,  hoe  men  drinken 
moer.  A.  Gy  zulc  voor  niemand  een  beker  zetten  ,  maar 
i belaft  de  knapen ,  als  zy  door  vragen  zullen  verftaan  heb- 
ben m  watfoort  van  wijn  yder  behagen  fcheptjdat  zy  dan 
wakkerlijkelkopzijn  wenk  fchcnkenjdathy  hebben  wil. 
;  Hier  uit  zult  gy  dubbel  voordeelhebben.  Want  daar  zal 
foberder  gedronken  worden  ,  en  niet  alleen  daarom  ver- 
makelijk ,  om  dat'er  telkens  verfche  drank  gegeven 
word  5  maar  ook ,  om  dat  niemand  zal  drinken ,  ten  zy 
hy  dorft  hebbe. 

S.  Dat  's  voorwaar  een  zeer  goede  raad :  maar  hoe  is 
't  mogelijk,  dat  zy  alle  vrolijk  werden^ 

A.  Dat  datgefchiedejliaat  tcndeelcaan  u.  S.  Hoe 
dog^f  A.  Gy  kent  dat  [vaarsje]  wel. 

— .   ^  Ante,  omnia  vultus 

Acceflère  boni.  — — . 

Dat  is. 
Daar  was  ook  hoven  al 


Een  vriendlijk  aange:^igt ,  den  gafien  te  geval. 
S.  Waar  toe  dat  C  A.  Dat  gy  dc  gaften  beleefddijk; 
onthaalt,  en  met  een  vrolijk  wezen  aanfpreekt ,  lem- 
perendc  uw'  reden  naar  yders  ouderdom,  zinlijkheid, en 
manieren.  S.  Ik  zal  wat  nader  komen ,  op  dat  gy  *t  be- 
ter zegt.  A.  Kent  gy  talend  S.  Byna  alle. 

A.  ""Om  telkens  yder  in  zijn  fpraak  aan  te  fpreken ,  en 
op  dat  het  gaftmaal  door  vermakelijke  t  kluchtjes  vro- 
lijk zy  j  zoo  meng  verfcheide  ftofFen  van  zaken ,  die 

iF  f  5  elK> 
•  jt^.  lezjs  met  de  hjie  affchrtften  Super  omnia, 
t  ü/ praatjes. 
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45^  Groote  Jïemp  ^  of 

elk  gaarne  gedenkt,  en  tot  fpijt  van  memand  gehoort 
worden.    S.  Wat  noemt  gy  zoodanige  floflfen^  A. 
Dajr  zijn  byzondere  onderfcheiden  van  verftanden ,  die 
gy  zelf  beter  zult  befpcuren.  Ik  zal  d'er  in 't  gros  eeni- 
ge  aanraaken.  De  oude  luiden  hebben  vermaak  in  die 
dingen  te  vercellen,  die  uit  veler  menfchen  geheugenis 
zijn  geraakt ,  verwonderende  zig  over  de  tijden ,  in  wel- 
ke zy  gebioeit  hebben.  Het  is  voor  de  vrouwen  ver. 
makelijk,  de  heugenis  van  dien  tijd  te  verveifchen ,  in 
U'clke  zy  van  hunne  minnaars  gevreden  wierden.  Schip, 
pers,  en  diegene,  welke verfcheidcn ,  en vergelegene 
landfchappen  hebben  bezogt  ,  vertellen  gaarne  zulke 
dingen  ,  waar  over  alle  menfchen  zig  verwonderen ,  om 
dat  niemand  die  gezien  heeft.  Ook  is ,  volgens  't  fpreek- 
woord ,  het  gedenken  van  voorledene  ongevallen  ver- 
makehjk ,  mdienze  maar  van  dien  aart  zijn ,  dat  daar 
geen  Ichande  mee  vermengt  is,  gelijk  als  de  gevaarlijk- 
heden  van  den  krijg,  togten,  en  fchipbreuken.  Einde- 
lijk elk  heeft  zinin  de  praat  van  zijn  kunft,  en  dingen, 
daar  hy  zig  op  verftaat.  Dit  zijn  bynaalgemeene  zaken. 
De  byzondere  zinnelijkheden  konncn  niet  *  byzonder- 
Iijk  befchreven  werden :  maar ,  by  voorbeeld  ,  d'  een 
IS  wat  begerig  na  Jof,  deze  wil  voor  een  geleerd  man 
deurgaan:  d' ander  wil  gaarne  rijk  fchijnen  :  d'een  is 
praatagtigcr ,  d'  ander  weinig  fprekende :  gy  zult'er  vin- 
den  fommige  ftuurs,  fommige  daarentegen  vriendelijk. 
Daar  zijnd'er ,  die  niet  oud  willen  fchijnen ,  hoewel 
zy  t  zijn;  wederom  zijn'er ,  die  ouder  willen  geagt  wer- 
den, dan  ze  zijn;  beoogende  hier  door  in  verwonde, 
nng  te  wezen  ,  om  datze  na  hunne  jaren  zoo  hups  zm. 
U»aarzi;n  vrouwen,  die  om  haar  fchoonhcid  haar  zel- 
ve behagen,  andere  wederom  zijn  vijs.  Als  men  deze 
ftartstogten  kent,  is 't  niet  moeyelijk ,  redenen  te  voe- 
ren,  die  yder  aangenaam  zijn ,  en  te  vermijden  'twelk 
onluft  aanbrengt. 

^  S.  Zeker! 

if  t(H  voor  een. 
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Ongelijk  Gaffwaal.  459 
S.-  Zeker!  gy  kent  de  kunft  van  gaften  te  omhalen 
fjvonder  fraay.  A.  Wel !  wel !  Indien  ik  zoo  veel  tijds  in 
oeidede  Regten,  Geneeskunde,  en  Godgeleerdheid  be- 
fteed  had ,  als  ik  in  deze  kunft  hebbe  verfleten ,  ik  zoude 
il  over  lang  onder  de  Regtsgelccrden ,  Artfen  ,  en  God- 
geleerde den  titel  en  Lauwerkrans  van  Doktor  gekre- 
gen hebben.  S.  Dat  geloove  ik.  A.  Maar  hoor  eens, 
op  dat  gy  u  niet  vergrijpt ,  hier  moet  gy  wel  toezien, 
dat  de  praatjes  niet  al  te  lang  zijn,  of  op  geen  dron- 
kenfchap  uitkomen.  Want  gelijk'er  niets  vermakelijker 
als  wijn  ,  zoo  men  ze  matig  gebruikt ,  en  daarente- 
gen niets  ongemakkelijker,  zoo  men  ze  al  te  overtollig 
Ingezwolgen  heeft  ,  alzoo  is  't  met  praatjes  ook  gele- 
gen. S.  Gy  zegt  de  waarheid.  Maar  wat  raad  fchalc 
|py  voor  dit  ongemak  .<* 

I    A.  Alsgy  zult  bemerken,  dat'er  [  door  ^t  praten  ] 
fdeze  ^  dronkenfchap  zonder  wijn  ontflaat,zoo  Inijd 
by  gelegentheid  de  reden  midden  door ,  en  voeg  daar 
een  andere  ftofFe tufien.  Tevergeefs,  meenik,  zoude 
ik  u  vermanen  ,  dat  men  niet  iemands  hartzeer  over  ta- 
fel gaande  make  ,  hoewel  Plato  oordeelt ,  dat  men  op 
een  maaltijd  fommige  gebreken  moet  verbeteren ,  als 
de  wijn  droetheid  verdrijft ,  en  de  geheugenifle  van  ver- 
ftoordheid  wechneemt.  Maar  ik  behoorde  u  indagtig 
gemaakt  te  hebben  ,  dat  gy  de  gaften  niet  al  te  dikwils 
groet  hoewel  ik  voor  goedkeure  ,  dat  gy ,  fomtijds  om- 
wandelende ,  dan  eens  den  eenen ,  dan  eens  den  an- 
^  deren  vriendelijk  aanfpreekt  ;  want  een  goed  gafthcer 
Imoet  [gelijk  als]  een  hippelende  klucht  fpelen.  Dog 
m  niets  is  onbeleefder ,  dan  aldaar  te  vertellen ,  wat  foort 
van  fpijs  het  zy  ,  op  wat  wijze  gekookt  >  en  voor  hoe  veel 
gekogt.  't  Zelve  most  gy  van  den  wijn  gedenken.  Ja 
men  moet  ook  met  matigheid  verkleinen ,  't  welk  opge- 
difcht  word.  Anders  een  al  tc  gezogte  verkleining  van 

d'  op- 

*  Dat  is,  dat  alte  Img  praten,  waar  door  men  als  dron- 
ken CD  baloorig  kan  werdea. 
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Groote  fiemp ,  of 
d'opdifling,  is  niets  anders  als  zwetfery.  't  Is  genoeg, 
tweemaal ,  of  op  't  hoogfte  driemaal  gezegt  te  hebben , 
nemt  het  ten  goede.  Indien  *t  onthaal  niet  kpjieiijk^  is ,  ten 
minflen  is  het  hart  goed,    Zomtijds  moet  men  d'er  wat 
fchjitleryen  cuOèn  fprengen ,  maar  die  niet  fteken.  Ook 
IS  't  goed ,  zoo  nu  en  dan  elk  in  zijn  taal  aan  te  fpreken  > 
maar  met  weinige  woorden.  Ik  had  in 't  begin  behoo- 
ren  te  zeggen,  dat  my  nu  eerft  in  den  zin  komt.  S.  Wat 
is  dat  dog  K  A.  Zoo  't  u  niet  behaagt  om  de  plaatfcn  te 
Jaten  loten,  zoo  bezorg,  dat  gy  uit  alle  den  hoop  drie 
mtkielt,  die  van  nature  de  fnakigfte  zijn,  en  wel  ter 
tong,  van  welke  gy  den  ecnen  aan  *t  hoog  eind  van  de 
tafel  zult  zetten  ,  den  anderen  regt  tegen  hem  over ,  den 
derden  in't  midden,  om  de  ftilte  en  treurigheid  van  d'- 
andere  te  verdrijven.    By  aldien  gy  bemerkt,  dat  de 
maaltijd  of  door  ftilz  wijgentheid  al  te  droevig ,  of  door 
fchreeuwen  onruftigis,  of  ook  tot  kijven  begint  te  ver- 
vallen...  S.Dac  valt  by  ons  dikvvils  voor  :  wat  moet  men 
dan  doen  r  A.  Hoor  hier  een  zaak  ,  die  ik  door  lange 
ervarenheid  ondervonden  hebbe.  S.  Jkwagtvaft. 

A.  Breng  twee  karaersfpeelders  ,  of  ♦  bootfema- 
kers  in  de  kamer ,  die  zonder  te  fpreken  met  hun  gebaar 
eenige  belachelijke  ftolfe  vertoonen.  S.  Waarom  zon- 
der fpreken  ^  A.  Op  dat  ze  altemaal  even  veel  vermaak 
mogen  hebben,  zoo  laat  hen  met  fpreken,  of  laat  hen 
in  een  taal  fpreken ,  die  yder  een  even  onbekend  is  :  als 
zy  met  handgebaar  fpreken  ,  zullen  zy  alle  het  gelijke- 
lijk verftaan.  S.  Jk  verfta  niet  genoeg  van  wat  ftofïcgy 
my  fpreekt.  A.  Daar  zijn  ontallijke  dingen :  neem  eensi 
daar  een  wijf  met  den  man  om  den  broek  vegt ,  t  of  iets 

dier- 

yiAeoTOTTOio).  J^^ar  is'tu  vergeten  ^  broeder  Erafmtts  ^ 
datgyt»  de  famenfpraal^  van  de  Herbergen  gez.egt  hebt ,  dat  gy 
geen  foort  van  menfchen  meer  verfoeit ,  als  de  gemaakte  gekken 
of  bootfemakers  ? 

t  G^l^k.  ^Is  van  Pekelharing  in  de  k*^ ,  mtent  h,  e»  z,ulke 
^aa^erjen  meer»  ■ 
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Ongelijk,  Gafiwaal.  ^^t 
liergelijks  uit  de  gemeene  trant  van  leven.  Hoe  dat  het 
ianflen  belachelijker  is ,  zoo  veel  te  meer  vermaak  zul- 
zn  zy  al  te  maal  hebben.  Deze  moete^  half  dwaas  zijn  , 
nders,  die  c'eenemaal  zot  zijn,  lappen  fomtijds  on- 
•oorzichtig  eenige  dingen  uit »  die  anderen  ergeren. 

S.  [  De  Slemp  god]  Kotpus  moet  u  altijd  zoo  gunftig 
ijn  j  als  gy  my  getrouwen  raad  gegeven  hebc.  A.  Tot 
)efluit  zal  ik  hier  by  voegen  ,  of  liever  herhalen ,  dat  ik 
n't  begin  gezegt  had  i  dat  gy  niet  al  te  zorgvuldig  zijt , 
"  [11  alle  menfchcn  te  behagen  >  niet  alleen  m  deze  gele- 
•ntheid,  maar  ook  in  uw  ganfche  leven  •  en  daar  door 
pil  't  gefchieden,dar  gy  te  eerder  yder  een  behaagt :  wanc 
fct  befte  in  dit  leven  is.  [Zig  zeiven  aan]  *  geen  ding 
te  veel  [te  vergapen.] 


E  REBUS  &  VOCABULIS. 

dat  is, 

[Samenfpraak] 

Van  zaken ,  en  Woorden. 

tuffen 

B^^f«i  [den  gelukkigen ,  ot  rijken]  en  Bonifaci* 
us  [Schoonbakkes.] 


B 


B  E  A  T   U  S. 

Onefaas  zy  gegroet.  BO.  Beatus  zy  tweemaal 
gegroet.  Maar  't  waar  te  wenfchen ,  dat  wy  bei- 

*  Neqmdnimis. 
t  Men  z^oude  Bonifaciusco^io»»e»«//-%e»  ^ocddocndcr. 
Oniev  de  Panz^en  vmde»  we  ajulkf  namen  { maar  sje  mogten 
Itever  M^khc  'wis géem  heUe»  )      onder  de  boeren ,  deweik» 
Btuncfaas  peggen* 
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4^^  Zakcfti  en 

den  waren )  die  wy  genoemt  worden ,  gy  rijk,  en  ik 
fchoon.  Be.  Dunkt  het  u  een  zoo  kleine  zaak  te  2ijn> 
een  heerlijken  naam  te  hebben 

Bo.  My  dunkt  dat  het  ganfch  nier  te  beduiden  heeft  t 
ten  zy  de  daad  daar  by  is.  Be.  Maar  de  mecfte  fterf- 
fehjke  menfchen  zijn  anders  gezind.  Bo.  't  Kan  2ijn,dat* 
zcflerffehjk  zijn  j  maar  dat  ze  menfchen  zijn,  gdoove 
ikniet.  Bo.  Ja^  befte  maat,  zy  zijn  ook  al  menfchen, 
ten  zy  gy  meent,  dac'er  nu  ook  onder  menfchen-gedaante 
Kemels  en  Ezels  wandelen.  Bo.  Dat  zoude  ik  eerder 
gelooven,  dan  dat  die  gene  menfchen  zijn,  die  den 
mam  meer  agten  als  de  daad.  Be.  Ikbckenne,  infom- 
mige  foorten  van  zaken  willen  de  meeftc  menfchen  lie- 
ver dc  zaak  dan  den  naam  hebben ,  maar  in  vele  dingen 
regt  anders.  Bo.  Ik  begrijp  niet  wei,  wat  dat  te  zeg. 
gen  is.  Be.  Wel !  we  hebben  een  voorbeeld  aan  ons. 
Gy  word  Bonefaas  [  SchoonhaKkes  ]  genoemt  ,  cn  gy 
hebt,  dat  gy  genoemt  woid;  maar  indien  gy  een  van 
beide  moeft  milfen  ,  wat  zoud  gy  liever  willen  hebben, 
een  leelijk  aangezigt ,  of  den  naam  van  Js^ees ,  in  plaats 
van  Bonefaas  ^ 

BO.  Jk  zoude  waaragtig,  liever  *  Therjites  w'iïïen 
heten,  als  een  leelijke  trony  hebben:  of  ik  een  goede 
[trony]  hebbe,  wete  ik  niet.  BE.  Jk  ook  zoo,  indien 
ik  rijk  was ,  en  ik  moeft  de  daad  ,  of  den  naam  afleggen , 
ik  zoude  liever  f  Jrus  willen  heten ,  als  van  mijne  mid- 
delen berooft  worden.  BO.  'k  Bekenne  met  u  ,  dat  gy 
de  waarheid  zegt.  BE.  't  Zelve,  meene  ik  ,  zoude  ge 
fchieden  ,  met  menfchen ,  die  met  een  goede  gezond- 
heid ,  of  andere  voordeden  des  hchaams  begaafd  zijn. 

PO.  *tls  waarfchijneli;k.  BE.  Maar  hoe  vele  zien 
wy  ,  die  liever  den  naam  van  een  geleerd  en  vroom  man 
zouden  willen  hebben ,  als  geleerd  en  vroom  ziin  ! 

■BO.  Ik  kenne 'er  zeer  vele  van  dien  aart.  BE.  Geld 

'  Therütcs  eie  leelij^fie  -vanatle  de  Grieken  by  Homeer. 
T  Iru«,  £en  arme  Bedelaar.  Z/tf 'iBeddpraatje, 
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Wóórden.  4.^^ 
ons  de  naam  niet  meer  dan  de  daad  ?  BO.  't  Schijnt 
0  00.  BE.  By  aldien  nu  hier  een  twiftredenkunflenaar 
>  ly  ons  was ,  die  aardiglijk  wift  te  befchrijven  >  wat  een 
Coning  >  Biflchop ,  Overheid  >  of  wat  een  Filozoof  is» 
ninfchicn  zou  men  hier  ook  [Ibmmige]  vinden  j  die 
icver  den  naam  als  de  daad  zouden  willen  nebben. 

BO.  Voorwaar  dat  is  zoo ,  indien  dat  een  Koning 
-s>  die  door  wetten  cn  billijkheid 't  voordeel  van  den 
'olke  zoekt ,  en  niet  zijn  eigen :  indien  dat  een  Bis- 
chop  is  j  die  geheel  en  al  voor  de  kudde  des  Heerea 
^'aakt  :  indien  dat  een  Overheid  is  ,  die  van  harten 
j'oor  't  gemeene  befte  zorg  draagt :  en  indien  dat  een  Fi- 
)Zoof  is  j  die  de  bate  der  Fortuin  verwaarioozende  al- 
ïenlijk  daar  op  uit  is  om  een  goed  *  verftand  te  krijgen. 
IE.  Hier  ziet  gy  wel,  hoe  vele  voorbeelden  van  die 
)ort  ik  zoude  konnen  bybrengen.  BO.  Voorwaar  zeer 
./eel.    BE.  Zult  gy  dan  zeggen  dat  deze  altemaal  geen 
lenfchen  zijn  f  BO.  Ik  vreeze »  dat  wy  zelve  veel  eer 
Jen  naam  van  menfch  mogten  verliezen.  BE.  Maarin- 
lien  een  menfch  een  redelijk  dier  is ,  hoe  verre  is  dat  van 
Ie  Reden  af,  datwyin  dingen,  die  vvaarlijker  gemak- 
jkelijkheden als  goederen  des  lichaams  zijn,  welke  de 
'ortuin  teffens  geeft  en  ontneemt ,  als  't  haar  luft,  liever 
'de  daad  als  den  naam  willen  hebben  ,  en  in  ware  goede- 
ren der  ziele  den  naam  meerder  achten  ,  dan  de  daad  i 
BO.  Voorwaar  dat  is  een  averegts  oordeel ,  als  m'er 
oplet.  BE.  Zoo  gaat  het  ook  in 't  tegendeel.  BO.  Ik 
verwachte  wat  gy  zeggen  wilt.  BE.  Men  moeceven 
'  500  oordeelen  van  de  namen  der  dingen,  die  men  vlie- 
ien  moet ,  als  gezegt  is  van  de  namen  der  dingen  die 
^men  begeren  moet.  BO.  Dat  blijkt.  BE.  Want  het  is 
atgrijzelijker,  een  t  Tyran  te  zijn,  dan  den  naam  van 

een 

*  of  gemoed,    t  Het  noord  Tyran ,  in  't  Grtex  tv^vv(^ 
ieteekent  een  alleen heerfcher,  cn  was  m  vortge  tt'jdengeen  (ihan- 
delijl^  ,  maar  een gebrutl^Ujl(fi  eernaam  ,  dog  is  naderhand  doof 
goddelofthe/d  dtr heerfthen  voor  een  Dwingeland ^«»ö«<r/ï. 
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4<)4  Zaken  ^  èn 

écn  Tyran  [te  dragen]  :  en  indien  een  quade  Biflchoji 
èen  dief,  en  een  moordenaar  is  >  volgens  *t  zc^^^cn  van't 
Evangciy  ,  zoo  moeten  wy  deze  namen  niet  zoo  zeef 
vervloeken  ï  als  de  daad  zelf.  BO.  Dat  behoort  zeker 
200.  BE.  Verfta  het  desgelijks  van  de  reft.  BO.  Ik 
vcrfta  'tklaarlijk.  BE.  Hebben  alle  menfchen  geen 
afkeer  van  den  naam  van  gek^''.  BO.  Wel  te  rcgt. 

BB.  Zoude  hy  niet  zot  zijn  ,  die  met  een  t  gouden 
hoek  ginjT  viflen  ?  die  glas  voor  kofteÜj  k  eefteente  koos^ 
die  zijn  paarden  liever  had  ,  als  wijf  en  kinderen  t 

BO.  Die  zoude  zelfs  zotrer  als  *  zot  zijn.  BE.  En 
zijn  die  gene  niet  zoodanig  ,  die  na  den  krijg  loopen  , 
op  hope  vaneen  kleine  winft  lichaam  en  ziel  in  gevaar 
liellende  <  die  rijkdommen  tragten  te  vergaderen ,  daar 
2e  een  ziele  hebben,  die  van  alle  goede  zaken  gebrek 
heeft  K  die  hunne  kleederen  en  huizen  vercieren  ,  daar 
hun  ziel  vervvaarlooft  en  vuil  legtC  die  met  bekommering 
hun  lijfsgezondheid  bewaren  ,  en  verzuimen  hun  ziel  > 
die  aan  zoo  vele  doodelijke  ziektens  krank  Ivgt  ^  einde- 
lijk ,  die  door  de  allervergankeli)kite  welluften  dezes  le- 
vens de  eeuwige  pijnen  verdienen  ^  BO.De  Reden  zelve 
dwingt  ons  te  bekennen,  dat  zy  meer  dan  zot  zijn? 

BÉ.  Maar  hoewel  *t  overal  vol  van  deze  zotten  is  > 
nogtans  vind  m'er  nauwelijks  een  ,  die  den  naam  van  zot 
20U  ie  konnen  verdragen ,  daar  ze  van  de  daad  geen  af- 
keer hebben.  HO.  Zoo  is  *t  voorwaar.  BE.  Wel 
dan.  Gy  weet  wel  hoe  gehaat  by  ydereen  zijn  de  na- 
men van  een  leugenaar  en  dief.  BO.  Die  zijn  zeer  ha» 
telijk  5  en  niet  zonder  reden. 

BE. 

■*  Met  een  gouJrn  haak  vifTen  ts  een  ffireekpoord  va» 
Aii;;iiftus,  'tvtlk^  pa(i  ot>  menfchen^  dte  om  een  z,eer  kjeine 
tr/nft  groot  ge-vaar  van  fchade  hopen. 

t  De  Latijnen  zjeggeny  Corscbo  Stultior.  D/</'V.  Zotter  als 
rhorebiis  ,  dte  merAsjcgt  dat  sjoo  z,ot  war ,  dar  fy  de  baren 
tyan  de  Zee  vilde  tellen.  Van  een  z.often  Chore^(*s ,  l(aj[an.i 
4r«  verhef U ,  Uefi  men  ooli  iy  Ft^g'jl» 
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Woorden» 

BE.  Ik  b^ken  't.  En  dewijl  't  fchelmagdger  als  die- 
vcry  is  j  andermans  vrouwen  te  beüapen  >  nogcans  beroÊ- 
hien  fommigezi'iopdennaam  vanoverfpeeldefj  enzy 
zouden  op  verwijt  van  dievery  aanflonds  den  degen  trek- 
ken.   BO.  Zoo  j;aat  hec  by  zeer  vele. 

BE.  Zoo  ook ,  hoev/cl  vele  rot  hoerejagen  j  en  droni 
kednnken  boven  maten  overgegeven  zijn ;  en  dat  nog 
met  ]uft>  en  in  *t  openbaar  >  egter  worden  zy  op  *t  noe- 
men van  bordeclbroli  geftoort. 

BO. Deze  rekenen  dan  de  zaak  hun  zeiven  tot  eerjdaar 
zy  van  den  naam  >  dit  op  de  daad  p:ft>  een  fchrik  hebben» 
BE»  Maar  naauwelijks  is  eenige  naam  onverdragelij- 
ker  voor  onze  ooren  >  als  die  van  een  leugenaar. 

BO»  Ik  ken  'er ,  die  dat  verwijt  met  doodflag  gewro- 
ken hebben.  BE.  JVlaar  och  of  ze  desgelijks  de  daad  ver- 
vloekten !  is  'tu  nooit  gebeurt,  dat  iemand»  die  u  be- 
looft had  dat  hy  't  geleende  op  een  gezetten  dag  zoudé 
wedergeven,  u  bedroog  ^  BO.  Dik  wils.  Ja  zelfs  daar 
hy'er  nog  op  gezworen  had ,  en  dat  meer  als  eens. 

BE.  Miffchien  hadden  zy  niet  om  te  betalen.  BO.  Ja 
2y  hadden  wel  om  te  betalen  »  maar  zy  agtten  het  voor- 
deeliger  te  zijn »  *t  geleende  niet  weder  te  geven.  BE» 
Js  dat  niet  liegen  ^  BO.  t'  Eenemaal.  BE.  En  zoud  gy 
loodanigen  fchuldenaar  wel  durven  op  deze  wijze aan- 
fpreken  j  waarom  hcgt  gy  z«o  menigmaal  ^  BO.  Neen  f 
tcnzyik  klaar  Hond  om  te  vegten.  BE.  Bedriegen  op 
gelijke  wijze  niet  dagelijks  fteenhouwers,  froits,  goud* 
fmeden ,  en  kleermakers  ?  dewelke  tegen  een  zekeren 
dag  beloven ,  en  nogians  nier  nakomen ,  al  is'er  u  veel 
aan  gelegen  ^  BO.  Een  wonderb  ke  onbefchaamdheid: 
maar  voeg  hier  de  Advokaten  by    die  h».  nne  hulp  belo- 
ven. BE.  Gy  kunt  d'er  wel  zeshonderd  namfn  byvoe- 
gen ;  niemand  van  hen  zoude  cv^en  wel  den  naam  van  leu- 
genaar verdragen.  BO.  Al  de  werreld  is  vol  van  zulk  een 
foort  van  leugens.  BE.Desgelijkslijd  niemand  den  naam 
van  een  dief,  daar  zy  van  de  daad  zulk  een  affchrikniec 
hebben.  Gg  BO.  Ik 
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^66  Zaken  t  en 

BO.  Ik  verlangedat  gy  't  wat  ronder  zegt.  BE.  Wat 
onderfcheid  is  *er  tulTen  een  j  die  uw*  goed  uit  uw* 
koffer  neemt  >  entuflèneen  ,  die  uw*  pand  afzweert  ƒ 
BO.  Geen ,  als  dat  die  gene  fchelmagtiger  is  >  die 
lelfs  een  vertrouwenden  vriend  befteelt.  BE.Maar  hoe 
weinige  zijn  d'er ,  die  *t  verpande  wedergeven  i  of  >  zoo 
2y*t  wedergeven,  niet  geheel t  BO.  Jk  meene  dat'er 
zeer  weinige  zijn 

BE.  Echter  zou  niemand  van  hen  den  naam  van  dief 
verdragen ,  daar  zy  van  de  daad  niet  vijs  zijn.  BO.  Zoo 
is't,  B£.  Overdenk  my  nu  eens  wat'er  gemeenlijk  om- 
gaat  in  der  Weeskinderen  goederen  te  redden  >  in  *  ui- 
terfte  willen  >  en  makingen ,  en  hoe  veel  d'er  aan  de  vin. 
geren  van  de  redders  blijft  hangen.  BO.  Dikwils'tge- 
heele  resje.  BE.  Zy  hebben  behagen  in  dieveryen , 
cn  verf  oei  jen  den  naam. 

BO.  Dat  is  zeker.  BE.  Wat  die  gene  uitvoeren ,  die 
met  geldzaken  omgaan }  die  d'algemeene  munt  arger 
flaan ,  die  dan  eens  met  de  prijs  van  't  geld  op-en  af  te  zet- 
ten de  middelen  van  den  gemeenen  man  befnoeyen  >  is 
ons  mogelijk  niet  al  te  bekend :  maar  wy  mogen  fpreken 
van  die  dingen  >  die  wy  dagelijks  ondervinden.  Die  geld 
op  rente  neemt,  of  fchulden  maakt»  met  voornemen  om, 
zoo  hy  kan,  nooit  weder  te  geven  j  hoe  veel  verfchilt  die 
van  een  dief  i  B.  Men  zou  hem  miflchien  voorzigiiger, 
maar  geenfins  beter  mogen  noemen. 

BE»  En  hoeveel  over  al  een  groote  menigte  van  zoo- 
danigcn  is ,  evenwel  niemand  lijd  den  naam  van  een  dief. 

BÖ.  God  alleen  kent  het  hart :  daarom  worden  zy  by 
de  menfchcn  geen  dieven  genoemt,  maar  volkje,  dat  het 
gat  vol  fchulden  heeft. 

BE.  Hce luttel  verfcheelthetjhoezy  bydemenfchen 
genoemt  w  orden ,  als  zy  dieven  by  God  zijn  ?  ten  min- 
ften  kent  elk  zijn  eigen  h^rt.  Dat  meer  is ,  iemand  ,  die, 
veel  fchuldig  zijnde ,  't  geld,  dat  hy  gecrft  heeft ,  ondeu- 
gend 
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Woorden  4^7 
gend  verquiftj  en  die,  na  dat  hy  *c  in  d'eenc  Stad  door 
de  billen  heeft  gelapt »  zijn  fchuldeiflers  bedrogen  heb- 
bende» na  een  andere  ftad  vhicht,  zoekende  vremde- 
lingen  om  te  bedriegen ,  en  die  dat  menigmaal  doet  ^ 
geeft  die  niet  genoeg  te  kennen  van  wat  hart  hy  is  i 

BO.  Ten  vollen)  maar  nogtans  zijn  zy  gewoon  hun- 
ne daden  een  glimp  te  geven.' 

BE.  Welk  een  /  BO.  Zy  zeggen,dat  zy  met  de  groo- 
te  heercn  gemeen  hebben,  yeel>  en  velen  fchuldigte 
zijn  ,  ja  zelfs  met  Koningen ;  en  die  van  dien  aart  zijn  9 
villen  gemeenlijk  vooredel  aangezien  wezen.  BE.  Tot 
wat  einde  <  BO.  't  Is  wonder  om  te  zeggen  9  wat  men 
niet  al  hebben  wil  dat  een  Ridder  gcoorloft  zy. 

BE.  Met  wat  regt^  of  wettend  BO.  Met  geene 
andere  wetten  I  als  door  welke  de  Zceoverften  eigenen, 
al  wat  door  fchipbreuk  is  uitgeworpen ,  fchoon  dat  de 
eigenaar  voor  handen  is :  en  fommigehun  zeiven  eigen 
willen  maken  ,  al  wat  zy  by  een  dief  of  roover  gevonden 
hebben.  BE.  Zulke  wetten  zouden  de  dieven  zelve  kon- 
nen  maken.  BO.  Zy  zouden  't  ook  doen,  indien  zy  *c 
konden  goed  maken  \  en  zy  zouden  *t  konnen  verfchoo- 
nen ,  indien  zy  den  oorlog  mogten  aanzeggen ,  eer  zy 
ftalen.  BE.  Wie  heeft  dat  regt  meer  aan  een  Ridder  als 
Voetknecht  gegeven  t 

BO.  't  Voorregt  van  den  Krijg.  Want  zoo  wordert 
zy  tot  den  oorlog  geoéffent,  op  dat  zy  te  vaardiger 
zouden  zijn,  om  den  viand  te  pionderen. 

BE.  Ik  denke  dat  Pynhus  zijn  volk  zoo  tot  den  krijg 
oefFende.  BO.  Ncen,maar  de  Lacedemoniers.  BE.Laat 
hen  aan  de  galg  loopen,  met  hunne  quade  oefFening, 
Maar  hoe  komt  men  tot  zoo  groot  een  voorregt  ? 

BO.  Sommigckrijgen't  van  hunne  voorouders  j  fom» 
tnige  koopen  't  voor  geld ,  andere  nemen  *t  aan. 

BE.  Mag  elk  een  dat  aannemend  BO.  Jaj  als  zijn 
2eden  daar  toe  paffen.  BE.  Welke  <  BO.  Indien  hy  niets 
i'oeds  uitvoert  >  indien  hy  koftelijk  gekleed  gaat » indien 
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4^8  Tjaken,  en  Woorden 

hy  ringen  aan  de  handen  draagt,  indien  hy  wakkerlijk 
hoerejaagt ,  indien  hy  gedueng  dobbelt ,  cn  met  de  kaart 
fpeeltjindien  hy  den  tijd  zijn  *s  levens  met  zuipen  en  wel* 
luftplegen  doo>  brengt  >  indien  hy  niets  gemeens  fpreektj 
maar  van  kafteelen ,  gevegten ,  en  loutere  oorlogen  weet 
te  zwetfen ,  alles  op  zijn  Snoeshaans.  Deze  geven  hun 
zeiven  verlof ,  den  oorlog  aan  te  zeggen  aan  die  zy  wil- 
len» al  hadden  zy  geen  voet  eigendom.  BE.  Gy  vertelt 
my  van  Ridders»  die  de  *  pijnbank  waardig  zijn.  Maar 
niet  weinige  van  die  foort  zijn  d'er  in  t  Gelderland. 

*  Hj  fpeeU  op*/ woord  Equuleus ,  'tveli^een  Paar ct je,  en 
ten  Pijnbank  tefeei^ent. 
t  Sicambria  vosr  *tndaften. 


C  H  A  R  O  N, 

of  de 

HELSCHE  VEERMAN. 

Samenfpraak  tuffen 

CHARON,  GENIUS  [geeft]  cn 
ALASTOR  [■  quelduivel. ] 

C  H  A  R  O  N. 

WAar  haaft  gy  u  zoo  blijde  na  toe, Alaftor  t  A.  VTel 
Charon,  gy  komt  regt  van  pas.  Ikfpoeddemy 
na  u.  C.  ^Vat  nieuw?  ? 

A.  fk  brenge  een  tijding ,  die  voor  u  >  en  ♦  Pro. 
ferpijne  zeer  blijde  zal  zijn.  C.  Spreek  uit  dan,  wat  gy 

brengt , 

*  De  Helfshe  IQniniinne  ,  Hniswmr  van  Plnf»  ,  tien 
JUelvorJl, 


Charon^  of  4.69 
brengt»  en  ontlaftu.  A.  DeHelfche  (4)  Razernijen 
hebben  haar  werk  met  min  wakker  lijk  alsgelukki^lijk 
verrigt  j  alle  gedeelten  des  werrciJs  hebben  zy  vergiftige 
met  helfche  rampen ,  tweespalt  ^  oorlogen ,  rooveryen , 
en  peften  ,  zoo  dat  zy  nu  >  haare  [b]  llangen  uitgefchoccn 
hebbende ,  glad  en  al  kaal  zijn ,  en,  ledjg  van  venijncn  > 
rondom  zwerven  >  zoekende  overal  adders ,  en  flangen  > 
nademaal  zy  zoo  kaal  zijn  als  een  ey  ,  en  geen  hayrop 
'  'thoofdjnogte  kragtig  fap  in  den  boezem  hebben.  Daar- 
om maak  gy  uw*  boot  >  en  riemen  klaar.  Want  daar  zal 
aanftonds  zoo  groot  een  menigte  van  fchimmen  komen  j 
dat  ik  vreeze  y  dat  gy  met  magtig  zult  zijn  om  haar  alle 
over  tc  voeren.  C.  Die  dingen  wiften  wy  wel.  A.  Waar 
uit  had gy't vernomen «f  C.  *t(t)  Gerugt  had  betover 
3  twee  dagen  al  geboodfchapt.  A.  Niets  is  ook  vlugger 
als  die  Godinne  !  Maar  waarom  fukkelt  gy  dan  hier,  uw 
boot  agtcrgelaten  hebbende  i  C.  X)at  v<^reiüe  de  zaak. 
Ik  ben  hier  na  toe  getogen ,  op  dat  ik  d'een  ol  d*  an- 
der kloeke  Galey  mogt  krijgen:  want  mi)n  boot, die 
na  van  ouderdom  verroten  gelapt  is,  zal  toe  dit  werk 
niet  bequaam  zijn ,  zoo  't  waar  is ,  dat  het  gerugt  vertelt 
heeft.  Trouwens,waar  toe  was  *t  gerugt  noodig  .«>  De 
iiood  dwong  my,  want  ik  hebbe  fchipbreuk  geleden. 

A,  Druipt  gy  daarom  zoo  van  't  hooé'd  tot  de  voeten^ 
ik  dagt  dat  gy  van  't  bad  quaamt.  C.  Neen.  Ik  ben  uit 
dePoelvan(if)  Styx  ontzvyommen.  A.  Waar  hebtgy 
de  fchimmen  gelaten  i  C.  Zy  zwemmen  by  de  Kikvorl- 
lin,  A.  Maar  wat  heeft  de  Faam  u  vertelt  ? 

Gg  3  C.  Dat 

Furia;. 

•   (h)  De  Vöèten  z.ef(i(»^  dat  dez.e  Helfhe  Ê.az,ernijeftofe 
hoofd  flangen  hadden,  ff»  ^l'ars  vanhair ,  velkfjl^ngen  (  vet- 
beeldende  de  boosheden)  z/y  den  genen  inden  bcesiem  werpen^ 
dien  z,y  wilden  bezaten  maken  ,  of  rampen  aanz^etten^ 
P'irgijlt  ep  andere  Dtgters. 
i-  (c)  Hy  noemt  haar  OSSA,  hekendby  Homeer. 
\d)  De  foelf  dten  deDtfhm  inde  hel  fcbtidffCü, 
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4.70  Xlharon^  of 

C.  Dat  V  drie  Monarchen  van  de  werreld  met  dood-, 
delijken  haat  tenondcrlingen  verderveloopen>en  dac 
geen  d^cl  der  Chr^^tell-  Werreld  van  de  razernijen  des 
oorlogs  vry  isi  ;want  die  drie  flepen  alle  de  andere  tot 
deel gciiooirchap  van  den  krijg.  Dat  ze  altemaal  zoo  ge- 
zind zijn ,  dat  niemand  voor  een  ander  wil  wijkeHd  Dat 
ondertuflcn  nog  Deen,  nog  Pool,  nog  Schot,  nochTurk 
flil  flaan  ,  maar  vervaarlijke  dingen  in  den  zin  hebben. 
Dat  de  peil  over  al  fel  aangaat  by  Spanjaarts,Engelfchen, 
Ital  janen ,  eu  Franfchen.  Daiirenbovcn ,  dat'er  een  nieu» 
we  plaag  mr  de  veifcheidenheid  der  gevoelens  ontftaaa 
is  ,  die  de  harten  van  allo  menfchen  zoo  bedorven  heeft, 
dat  nergens  ecnige  vafte  vriendlchapis  ,maar  d*een  broe- 
der den  anderen  wantrouwt,  cncen  wijf  met  haar  man 
oneenigis.  Des  iv'er  hope ,  dat  hier  uit  ook  een  heerlijk 
verdert  van  menlchen  zalfpruiten  ,  indien  de  z^ak  van 
fpreken  en  fchrijvenop  vegten  zal  komen  uit  te  draaijen. 

A.  Dit  alles  heeft  het  gerucht  met  waarheid  verhaalt; 
wantik  zelf  hebbe  met  mijne  oogen  meer  gezien  y  zijnde 
een  geduurige  makker  en  helper  der  Razernijen dewel- 
ke nooit  beter  hebben  betoont  datze  haren  naam  waardig 
zijn.  C,  Maar  daar  is  zwarigheid',  dat'er  d'ecn  of  d'  an- 
der geeft  mag.opftaan ,  die.  fchielijk  tot  Vrede  raad  ;  ea 
de  gemoederen  der  menfciien  .zijn  veranderhjk.  Want 
ik  hoore  dat'er  by  de  werreldlingen  een  t  zeker  Veel- 
fchrijver  is ,  xlie  niet  ophoud  met  zijn  pen  den  oorlog  te' 
verfoeyen ,  en  tot  Vrede  te  vèrttianen. 

A.  Die  Man  heeft  allang  voor  dooven  gezongen» 
Voorhenen  heeft  hy  befchreVen  de  klagte  van  de  verfla- 
gen Vrede ,  en,  nu  ze  dood  is ,  heeft  hy  ook  haar  Graf- 
fchrifr  gefchreven.  Daar  tegen  zijn  ook  andere,  dieon- 
?e  zaak  ?oo  \vel  voorftaan ,  als  de  Razernijen  zelve. 

C.  Wie 

*  IQirel  de  -vijfde^  Fraucois  de  ferffe^  Ko»mg  v4f»  f^raxh 
i^iji,  en  Benrik.de  achfjie ,  IQmng^  -uan  Emielwd 

t  EraswHs  noemt  hem  z.ehen  dnt*'  Z^n  liagre  over  de 
ycrllagcnc  Vrede  is  bekend»        .  . 
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Helfche  Veerman,  ^yi 
C.  Wiezijn  dief  A.  Daar  zijn  fommige  (a)  Die- 
,ren  met  zwarte  en  witte  mantels  >  asgraauwe  rokken ,  en 
verfchcide  vederen  vercierd  ;  deze  wijken  nooit  van  de 
Vorftenhoven>maar  blazen  de  zucht  des  oorlogs  in  d'oo- 
ren }  en  porren  groot  en  klein  daar  toe  aan :  zy  roepen  ia 
die  (b )  Evangelifche  Predikaat9ien ,  dat  de  krijg  regt- 
vaardig ,  heilig ,  en  vroom  is-  En  ,  op  dat  gy  u  bet  over 
den  kloeken  moed  der  menfchen  moogc  verwonderen  > 
zy  roepen  'tzelve  by  beide  partijen.By  de  Franfen  predi- 
ken zy,  dat  God  aan  de  zijde  van  de  Franfen  is,  en  dat  hy 
niet  verwonnen  kan  werden»  die  God  tot  een  befchermer 
theeft.  By  de  Engelfchen  (c)  en  Spanjaards  [  fchrccu  wen 
Izy  ]  dat  die  oorlog  niet  van  den  Keizer  >  maar  van  God 
[gevoert  word :  dat  zy  zig  maar  als  dappere  mannen  quy- 
[ten :  dat  de  overwinninge  zeker  is :  en  by  aldien  iemand 
f  komt  te  fneuvelen  >  dat  die  niet  vergaat ,  maar  regt  toe 
tregt  aan  na  den  Hemel  vliegt ,  zoo  gewapend  ais  hy  is, 

C.  En  gelooft  men  dat  volk  zoo  zeert 
I  A.  Wat  vermag  een  geveinsde  godsdienft  niet  <*  daar 
by  komt  de  jeugd  j  onervarenheid  van  zaken ,  begeerte 
naar  roem  j  gramfchap  >  en  hartstogt ,  van  nature  daar 
toe  genegen »  waar  toe  ze  genoopt  word.  Deze  zijn  lich- 
telijk te  bedriegen ,  en  een  wagen ,  van  zelf  hellende  om 
te  vallen ,  word  met  kleine  moeite  omgeftooten. 

C.  Ik  zoude  die  dieren  wel  gaarne  cJenigen  dienft  wil- 
len doen»  A.  (d)  Maak  een  koftelijke  maaltijd  voor 
hen  klaar,  gy  kunt  hengeen  grooter  dienft  doen.  C, 
Van  (e)  Kaasjeskruid,  wilde  boonen ,  en  look  t  want 
by  ons  is  geen  andere  koft ,  gelijk  gy  weet.  A.  Ja 

Gg4  van 

(b)  Averegts  om.  f/elfchey  meent  hy. 

{c)  De  Engelfche  en  spaanfche  waaren^ttoen  ter  tijd  eens^ 
en  gejlage  vtanden  der  Fransen. 

(^)  Een  fijne  flteek^of  de  fmdfapen. 

\e)  Malvebladcrcn  enz.  Z>^/  isi^  vAndc  Schmmcn.  2f6 
de  Jamenfpraali  van  Vrijfter  en  Vrijer, 
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van  Patri;zen,  Kapoenen  ,  en  Fazanten,  zoo  gy  een 

aangename  gaftheer  wilc  zijn. 

C.  Maai  wat  beweegt  hen  ,  dat  zy  den  oorlog  zoo 
voortzetten  ^  of  wat  voordeel  maayen  zy  daar  uit  'i'  A. 
Om  dat  zy  meer  winft  trekken  van  de  ftervende.dan  vaii 
de  levende.  Daar  zijn  Teflamcnten ,  Doodmalen ,  Bul- 
len ,  en  raeer  andeic  voordeden,  die  zoo  quiad  niet  zijn. 
Kort  om ,  zy  willen  liever  in  de  legers  ,  dan  in  hunne  * 
korven  verkeeren.  De  krijg  brengt  vele  Biflchoppen 
voorr,diein  tijd  van  Vrede  geen  quaên  deuit  waardin  ge- 
3gt  wierden.  C.  Zy  zijn  daar  wijs  in.  ^ 

A.  Maar  waar  toe  hebt  gy  cenGaleyvan  nooden^ 

C.  Nergens  toe ,  indien  ik  midden  in  de  moerafch 
wederom  fchipbreuk  wil  lijden.  A.  Van  wegen  de 
menigcc^  C.  Ja  dog. 

A.  Gy  voert  immers  fchimmen,  en  geen  lichamen: 
cn  hoe  weinig  zwaarte  hebben  diefchimmetjes? 

C.  Al  waren  't  [  deallerkkmlie  ]  waterfpmnekopjes, 
oogtans  kan  't  getal  van  die  ziertjes  ?oo  groot  zijn,dat  zy 
de  boot  Idden.  Daar  benevens  weet  gy  ook  wel,  dat  de 
boot  als  een  [fchim,  of]  fchaduw  is. 

A.  Maar't  heugt  my,  gezien  te  hebben,  a!s*er  een 
groote  menigte  was,  en  als  zealtemaal  niet  in  de  boot 
konden ,  dat'craan  uw  roer  fomtijds  drieduizend  fchim- 
men hingen ,  en  gy  voelde  ganfch  geen  zwaarte. 

G.  Jk  bekenne  wel,  dat  zoodanig  zijn  de  zielen  der  ge- 
iler, die  van  langerhand  door  een  tering ,  of  uitterende 
koorts  uit  het  lichaam  zijn  verfauift  jmaar  die  fchielijk  uit 
een  grof  vet  lichaam  gerukt  worden ,  brengen  groot  ge-, 
wigt  meê ;  en  zoodanig  zijn  ze  die  ons  de  doodelijke  be- 
roerte ,  keelontfteking ,  en  iuchtziekte  toezend  ,  maar 
yoornamentlijk  de  Krijg.  A.  Jk  denke  niet  dat  de  Fran. 
f§p ,  of  Spanjaards  veel  zwaarte  met  zig  brengen. 

C.  Veel  minder  als  anaere ,  hoewel  hunne  zielen  ook 
tiiet  zoo  hgt  als  pluimen  komeo»Maar  qitdeEngelfchen, 
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••n  wel  gemefte  Hoogdiiitfers  komen  fomtijds  zulke  [vo- 
jels  ]  >  dat  ik  onlangs  maar  tien  [  van  die  quanten  ]  voe- 
rende gevaar  liep  i  en  j  had  ik  geen  uitworp  gedaan ,  ik 
had  nïit  mijn  boot ,  reizigers ,  en  veergeld,  om  zeep  ge- 
weeft.  A.  Dat  is  een  groot  gevaar. 

C.  Hoe  dunkt  u  dan  dat  het'er  toegaat ,  als  daar  die 
grove  Landvoogden,  Snoeshanen,  en  altijd  vcgtendc 
^quanten  komen  aanftappen. 

\  A.  Ik  denk  niet,  dat  by  u  eenige  komen?  die  in  een 
regrvaardigen  oorlog  fneuvclen:  want  men  zegt,  dac 
4ie  regt  opwaarts  na  den  Hemel  vliegen. 
I    C.  Waar  ze  vliegen  wete  ik  niet :  ttiaar  dit  alleea 
iwete  iki  zoo  menigmaal  als'er  oorlog  is,  komen  zoo 
fvelegequetfte  en  verminkte  totmy,datik  my  verwon- 
dere ,  dat'er  nog  iemand  daar  boven  overig  is.  En  zy  ko- 
men niet  alleen  beladen  met  di  onkenfchap ,  en  hangc 
haften ,  maar  ook  met  bullen,  priefterfchappen ,  en  ande- 
.  re  zeer  vele  dingen  meer. 

I  A.  Zy  brengen  immers  die  dingen  nietmeê,  maar 
zy  komen  naakt  tot  u.  C.  Dat  is  wel  waar ,  maar 
de  gene  die  verfch  komen ,  brengen  de  droomcn  van 
zoodanige  dingen  meê. 

A.  Ja  zeker!  brengen  droomen  ook  zwaarte  byf  C. 
Ze  bezv\  aren  mijn  boot.  Ja  wat  zeg  ik  bezwaren  f  Zy 
hebben  die  nu  in  de  grond  gf  zet.  En  meent  gy  dat 
200  vele  ^  penningen  ook  ^een  b^illaft  zijn  t  A.  Ja  zeker> 
dat  {»eloove  '\  wel,  indien  zy  kop^ie  penningen  brengen. 

C.  Daarom  hebbeik  vift  voorgenon-.en  my  te  ver- 
zorgen van  een  fchuit ,  die  dezen  laft  magtig  is.  A.  O 
gy  gelukkige t  C.  Hoe  zooi 

A.  Om  dat  gy  binnen  korten  tijd  rijk  zult  worden. 
C.  Van  wegen  de  menigte  der  fchimmcn  «f  x^.  Wel 
ja.  C.  Dat  's  waar !  alsze  hare  rijkdommen  meê  brig- 
ten.  Maar  die  na  in  mijn  boot  beklagen ,  dat  zy  by 

Gg  5  dc 
*  charon,  de  zjeU»  flelleiMArfs  voerende  ^  Inreeg  vanjdcf 
eet»  ^enntng  veergeld» 
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de  menfchen  hebben  verlaten  KoninkrijkenjBisdommeir; 
Abdyen  ,  en  onuJlijke talenten  gouds,  brengen  by  my 
Diets  als  eenen  penning :  zoo  dat  ik  alles ,  wat  ik  in  drie- 
duizend jar;;n  hebbe  by  een  gefchraapt ,  aaneene  galey 
nioettcküae hangen.  A.  Die winft zoekt,  moet on- 
koltcndoen.  C.  Maar  de  ftervelingen  (  zoo  alsikhoo- 
re  doengelukkijrer  koopmanfchap ,  dieonder»  Mer- 
kuur^ zegen  in  driejaren  rijk  worden.  A.  Maar  die  lap- 
pen tzonjcijds  ook  door  de  billen:  uw  winft  is  klein- 
der ,  maar  zekerder. 

B.  Ik  wete  niet  hoe  zeker  die  is.  By  aldien  eenig 
Uod  nu  opftond,  die  de  gefchillen  der  Vorften  beflegtte, 
200  zoude  ik  die  geheele  win/ï  verliezen. 

A.  Wat  dat  aangaat;  ikbeveleu,  op  mi/n  woord 
daar  in  geruft  te  zijn:  gy  hebt  in  geen  tien  jaren  voor  Vre- 
de te  vreezen.  De  Paus  vanRoomen  alleen  raad  wel 
ernftiglijk  tot  eendragc ,  maar  hy  doet  verloren  arbeid. 
De  Steden  morren  ook,  uit  verdriet  der  ellenden ,  en  i* 
wete  niet  welke  landzaten  beginnen  famen  te  mompelen 
zeggende  dat  het  onregtvaardig  is  >  dat  om  eene  byzon 
dere  gramfchap,of  eerzugt  van  twee  of  driejde  menfche 
li;ke  zaken  t*  onderfte.boven  geworpen  worden :  maar 
geloof  my,  de  Razernijen  zullen  allerley  goede  voor- 
nemens over  ftag  werpen.  Maar  wat  behoefde  gy  om. 
dezes  zaaks  wille  by  de  menfchen  te  gaan  <  zijn  by  ons 
geen  werkbazen    wy  hebben  immers  Vulkaan. 
C.  Dat  *s  wel ,  als  ik  een  koper  Schip  wil  hebben. 
A.  Men  zoude  wel  iemand  voor  een  zeer  kleine 
prijs  ontbieden.   C.  Dat  is  zoo ;  maar  we  hebben  geen 
ftof.  A.  Wathooreik.?  zijn  daar  geen  boffend  C.Ja 
zelfs  de  vermakelijke  boften ,  die  in  de  1  Elyzeefche  vel- 
den 

f^*n  dtz^en  God  der  l^popUeden  ett  dieven  ff  hier  voor 
meet  geffno^en. 

t  De  Eiy7.ecfche  velden  waren  ,  gelijk^de  Poéten  Z^eggen, 
ntermakdiji^e  voon^liatfenvandf  ZieUn  der  genen  ^  dtQ  vroom 
9m  hesli^l^k^geueft  bMn. 
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.n  waren ,  zijn  verflonden.    A.  Waar  toe  dog  K  C. 
Jm  de  fchimmender  Ketters  te  verbranden;  zpoda? 
.py  onlangs  genoodzaakt  zijn  geweeft  uit  de  ingewanden 
er  aarde  kolen  te  graven.  A.  Hoe  ^  konnen  die  fchim- 
len  met  geen  minder  onkoften  geftraft  werden  t 
G.  Zoohecifr  het  *  Radamanthus  belieft. 
A.  Als  gy  nu  al  een  Galey  zult  gekogt  hebben ,  waar 
uit  gy  de  Roeyers  van  daan  halen 
C.  Mijn  werk  is,  het  roer  teftieren:  defchimmen 
lowen  roeyen  ,  indien  zy  willen  overvaren. 
A.  Maar  daar  zijnd'er,  die  nooit  geleert  hebben 
et  riemen  om  te  gaan.   C.  By  my  is  niemand  wegens 
anzienlijkheid  daar  vry  van.  Zelfs  roeyen  det  Monar- 
chen cn Kardinalen,  elk  hun  beurt,  zoo  wel  als  het 
Wtcgraauwj  of  zy 't  geleert ,  of  niet  geleert  hebben. 

A.  Maak  dat  gy  onder  Merkuurs  zegen  gelukkig- 
ijk  een  Galey  koopt,  ik  zal u niet  langer  ophouden, 
naar  een  blijde  tij dinge  aan  de  hel  gaan  brengen.  Dog 
ipor  nog  een  woord ,  Charon.  C.  Wat  is  t  . 

Maak  datgy  ras  wederkomt ,  op  dat  de  menig- 
te u  ftrax  niet  Qv,errompele.  ,  .  ,  . 
■  C  Ta  gy  zuk'er  meer  als  tweehonderdduizend  op  den 
oever  vinden ;  behalv^n dieinde moerafch  zwemmen. 
Ik  zal  my  evenwel  haaften,  zoo  veel  als  ik  kan.  Zeg 
haar ,  dat  ik  aanftonds  by  haar  zal  zijn. 

Etn  van  de  Regtert  in  de  hel. 
t  Croote  vorken,.  AÜeenkecrfchers.     Is  een  oorfftonkel'jK 
Cmki  voord  f  'twelk.  al  lang  HoUandfi  geworden  ff* 


SINO- 
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YNODUS  GRAMMATICORU 


M 


dat 


Vergadering  der  Letterkonftcnaars.  .  J 

Albinus,  Bert  u/fits,  Kanthelus,  Diflus,  EtiA 
ntenms^  FaMus,  cn  Gaditanw. 

A  L  B  I  N  ü  S. 

TlTerr  heT.^  ^r'"  u/'  '^'^^^f'H^  Tdkunfl  ge  J 
J. leert  heef  B.  Waar  toe  dog  F  A.  Die  ons  zeker  '' 
v^jift  te  zeggen ,  met  ons  hoe  vele  Letterkonftenaars  wy  | 
hier  by  een  vergaderd  zijn.  ^  | 

B.  Dat  zullen  onze  vingeren  wel  zonder  f  leepennirt-  \ 
£en  konnen  zeggen.  Ik  zet  u  op  den  duim,my  opKt ' 
Ie  vinger,  Kanihelus  op  de  middelfte ,  Difilusaande 
iingvingcr,en£umeniusop  deping.  Nu gafkoveraa,^ 
de  flinkehand;  daar  zet  ik  F.Knir..?     u  ë4iKoveraaiM|r 


deüinkehandrdaaTJt^k^^^^^^^^^^^^^^^ 

Jk  twelhebbe,  zeven  in  getal.  Maar  waar  toe  dient  ev 
dat  te  weten  <^  A.  Om  dat  ik  hoore  dat  het  getal  vf  a 
zeven  een  wettige  vergadering  uitmaakt.  B.  Vail  wat  m" 
gadering  praat  gy  ^  A.  Ik  hebbe  een  ernftige  zaak,die  mv 
^ngen  ti,d  moeyelijk  heeft  gevall<?n ;  en  Siet  alleen  m7 
maar  ook  vele  met  ongeleerde  mannen.  Deze  zal  ik  te 
berae  brengen  ,  op  dat  het  gefchil  door 't  gezag  van  de- 
ze byeenkomft  eenmaal  geeindigt  werde. 

.  K.  Het  moet ,  Albijn ,  al  iets  uitnemend  zijn ,  dat  gy 
«iet  weet,  of  't  welk  uw  verdoorzigtig  gemoed  langen 

cijd 

t  In  dit  getal, 

*Cal<:üIi  varen  Steentles  by  de  oude,  d,ez,y  inUmeli- 
Vtiêgtbrnkitn,  gel^l^fommige  onder  om  le^penwngen. 
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•  Letterkon/^enaarsl  ^yj 
^Hfd  moeyelijk  heefc  gevallen.  Daarom  begeren  wy  ook 
MH  weten  wat  dat  voor  een  zaak  zy:want  ik  alleen  Ipreke 
litden  naam  van  alle.  A.  Weeft  dan  alle  hier  aandagtig 
Jietooren  en  harten.  Twee  oogen  zien  meer  j  als  een. 
jj'er  iemand  onder  u  j  die  ons  kan  uitleggen  wat  het 
roord  ANTICOMARITA  te  zeggen  is  «f 
B.  Geen  ding  ter  werreld  is  ligter.  Want  het  betee- 
ent  een  foort  van  Betekruid  >  't  welk  de  ouden  *  Wa^ 
'.rhete  noemden,  met  een  kromme  en  verdraaide  fteel, 
:eer  fmakeloos,  en  van  een  vijze  reuk,zoo  gy  't  aanraakt» 
zou  voor  Kjuid^t  toer  my  niet  niet  behoeven  te  wijken» 
K.  Gy  fpreekt  van  waterhete  >  ja  van  cenjirombte^e 
denk  ik  ].   Wie  heeft  ooit  te  voren  den  naam  van 
uterUte  gehoort^ 

B.  Dat  leert  ons  klaarlijk  Mammetrektus  >  zoo  als  hy 
^  an  den  gemeenen  manqualijk  genoemt  word  j  daar  zijn 
igen  naam  is  Mammotr^tosj  als  of  men  zeide  etn  Voejier- 
jnd  van  \ijn  Grootmoeder»  A.  Wat  is  dat  voor  een  titelf 
>  3.0p  dat  gy  meugt  weten  dat  in  het  boek  niets  als  enke- 
rt  vermakelijkheikn  gevonden  worden  ;  het  beteekent  9 
iat  de  Mammen  dat  is ,  de  t  Grootmoeders ,  hare  kinds- 
kinderen meer  wils  geven  -  als  de  moeder*,  hare  kinderen. 
A..  Zeker  gy  fpreekt  my  van  een  vern-akelijk  werk'.want 
als  ik  onlangs  dit  boek  in  mijn  handen  had  gekregen  > 
fcheelde  het  zeer  weinig^of  ik  barfte  van  lachen.  K.  Waar 
[reeg  gy  dac  boekjdat  zeer  zelden  tc  vinden  is?B.  De  Abt 
ran  Sant  t  Bavo ,  met  name  Lieven ,  heeft  my  eens  te 
Brugge  na  de  maaltijd  in  zijn  byzonder  boekvertrek  ge- 
bragt )  *t  welk  die  oude  man  j  begerig  zijnde  zijne  nako- 
melingen eeniggedenkteeken  van  hem  zei  ven  na  te  laten» 

met 

"*  of  z.vemme»de  hete, 

l"  MaMMEE  bet€eke»t  in  'tCriei^f  Grootmoeder. 

t  Dez^  Bavo,  dk  de  Patroon  van  de  Stad  Cent  ity  ii 
aldaar  ■>  zjoo  men  Zjegt^  inden  jare  6 \o  gekorven,  en  begra- 
ven» Hier  van  daan  komt  bet  ttwd  Bamis ,  dat  ts  ajm  vele 
alt  fiavoos-Mis. 
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met  geen  kleine  onkoften  opregte.  Daar  was  niet  eet? 
boek»  of  het  was  met  de  hand  gefchreven  jen  dat  op  par* 
kement ;  niet  een  >  of  *t  was  met  verfcheide  fchil deryen 
vercierd,  en  van  buiten  met  koftelijke  ftoffen,  of  goud 
bedekt.  Ja  ook  de  grootte  der  boeken  zelf  vertoonde  ik 
weet  niet  wat  aanzienlijkheid.  A.  Wat  waren 't  voor 
boekend  B.Och  altemaal  deftige.  Het  Algemeeneboel^) 
her  l^orte  fpreukjfoe^y  Ovtdiuf  door  byfpreuken  verklaard» 
en  ontallijke  andere  >  Onder  welken  ik  ook  den  zeer  aar^ 
digen  mammothreptus  gevonden  hebbe.  By  deze  lek* 
kernijen  vond  ik  «Pd^rr^m.  A.  Waarom  noemen  zy  het 
^wemmtndei  [oi water  -  ']  hetet  Ik  zal  u  vertellen  dat 
ik  gelezen  hebbe  j  de  fchrijver  mag  zijn  gelooHvaardig* 
heid  goedmaken :  om  dat  het,  zegthyjwaftin  vogtige 
€n  verrotte  plaatfen  >  en  nergens  gelukkiger  groeit ,  dan 
in  flik  5  of  ineen  ftronthoop  (  met  verlof  gezegd. ) 

A.  Stinkt  ze  dan  zoo leelijk ?  B.  Ja,  dat  geen  * 
ftrontneft  vijzer  ftinkt.  A.  Word  dat  kruid  ook  tot 
iets  anders  gebezigt  i  B.  Ja  men  acht  het  voor  lek- 
kerny.  A.  MilTchien  voor  de  Varkens  j  en  Ezels,  of 
voor  de  Oflen  van  f  Cyprus.  B.  Ja  voor  roenfchen  9 
en  die  nog  al  lekker  zijn.  Daar  is  een  volk  [  in  I taliën  ] 
Peliners  [  genaamd  ]  by  welke  de  gaftmalen  by  beur- 
ten tot  een  lange  flentering  uitgerekt  worden  :  de  laatfte 
flemp  noemtnzein  hun  taal  een  hervatting  y  als  of  wy 
zeiden  >  'tnageregt,  of  banket. 

A.  Wat  een  f^hoon  banket !  B.  De  voorwaarde 
van  de  flemp  is  deze :  dat  de  gaftheer  mag  opzetten  al 
wat  hy  wil  >  en  de  gaften  mogen  geen  ding  verwerpeuf 
maar  moeten  alles  ten  eoede  nemen. 

A.  Wel 

*  Oletura,  zje de Sdmenffdak^van  Jan  Keuchlija^ 

t  *f  Is  een  fpreckTvoord  van  de  Latijnen ,  die  een  botmuil 
tioemen  een  Os  van  Cyprus:  om  dat  men  z^gt^  dat  deOf» 
fen  van  Cyprus  niets  d(  menfcheftdre^  eten^  e/$  daarom  val 
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Letterkofiftcftaars,  479 
A.  Wel  of  hy  eens  dulle  Kervel,  of  verwarmde 
[col  opdifte^  B.  Al  wat  daar  opgedift  word  moec 
'lilzwijgens  opgeflokt  werden :  en  't  huis  mogen  ze  we- 
ler  uitbraken  *t  gene  zy  gegeten  hebben.  Wanr  hier  dif- 
;sn  zy  gemeenlijk  op  Watct  bete ,  of  Antikomaiijt :  het 
'crfchilc  dog  niet  wat  naam  gy  het  geeft  5  'tis  een  en 
lezelve  zaak.  Zy  mengen  der  wat  cike  fchoriTe  by  >  en 
eer  veel  look en  alzoo  volmaken  zy  die  taart. 

A.  Wie  heeft  zulk  een  Barbaarfche  wet  [  den  volke] 
vijsgemaakt      B.  De  gewoonte,  magtiger  alscenig 

^Iwingeland.  A.  Gy  vertelt  my  een  treurige  vcttoonin», 
lie  zulk  een  onverraakelijken  uitgang  heeft.  B.  i  k  heS- 
te  op  mijn  beurt  gefproken ,  willende  aiijn  oordeel  bo- 
^en  geen  ander  ftellen  >  zoo  iemand  letj»  beters  l  eeft. 

C.  Maar  ik  hebbe  bevonden ,  datdeOiide  een  Vis 
;ehad hebben,  diezy  Antikomaritanoen;en.  B.  Noem 
.ms  den  Schrijver.  C.  Ik  kan  't  boek  wei  toonen ,  maar 
"jen  naam  des  Schrijvers  kan  ik  niet  noemtn.  'tJsin'c 
'"rans  beichreven ,  met  Hebreeuwfche  fprtekwijzen. 

B.  Wat  gedaante  heeft  de  Vis  Antikomariia  i  C.  Hy 
s  geheel  en  al  vol  zwarte  Ichobben :  de  buik  alleen  is 

'  ivit.  B.  Gy  zult  ons  den  eenen  of  den  anderen  gcmantel- 
ien  hondfen  Filozoof  uit  die  Vis  maken,  denk  ik.  Wat 
"maak  heeft  hy  i  C.  Ter  werreld  is  niets  onaangena- 
mer. Ja  hy  is  befmettelijk.  Hy  groeit  in  ftinkende  t 
'  gragten ,  fomtijds  ook  in  rijolen ,  quallig,  en  flijmig : 
yhy  veroorzaakt  pas  geproefd  zijnde  een  zwaare  rochel- 
ftoffe,  die  men  naauwelijksdoor  braken  kan  quijt  ra- 
ken ,  en  is  gemeen  in  't  land  dat  men  CtUithracie  noemt; 
want  aldaar  agt  men  het  voor  lekkerny ,  om  dat  vlees- 
proeven  daar  vervloekelijker  is  als  een  manflag. 

A.  Or- 

*  *t  Schijnt  dat  de  Griei^eftvd»  tveemaal  gel^pokte,  «f  ver- 
warmde /(ooi  zjéU^een  af  l^er  gehad  hebben  y  datm.ubyhen 
een  fpte»^ocrd  vind  éis  K^cHf/'^n  3^ötVötT(§-.  I  weemaal 
Kool  IS  dc  dooi, 
é   t  O/ Slenken. 
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Vergadering  der 
A.  Ongelukkig  land  met  haren  Aniikpmafijt.  C* 
Zooveel  wete  ik'er  af  te  zeggen ;  ik  wil  niet  dat  iemand 
hem  aan  mijn  gevoelen  omd. 

D.  Wat  behoeft  men  de  befchrijvinge  van  dit  woord 
uit  de  Mammotrepten  of  Hebrceuwfche  bladeren  re  ha- 
len» dewi)l  de  oorfproiik  van  *t  woord  zelf  beteekent>dat 
Antiiipmariten  genoemt  worden  die  meisjes »  die  niet  al 
te  gelukkig  gchuwelijkt  zijn ,  gelijk  als  aan  oude  mans  j 
want  het  is  mets  nieuws  dat  de  Schrijvers  quo  in  co  heb- 
ben verandert ,  dewijl  de  c.^.  en  ü^.nabeftaande  letteren 
zijn.  E.  't  Zoude  wat  fchijn  hebben  'i  gene  Difilus  ge- 
zegt  heeft)  indien  het  bleek ,  c^it  het  een  Latijns  woord 
was.  My  dunkt  dat  het  een  Qrieks  woord  is,  uit  drie 
woorden  geniaakt  j  uit  anti  dat  is  tegen  >  koomee ,  *t  welk 
beteekent  een  dorp  >  en  oari:(ein  dat  is  kjappen  aU  de  wij- 
ven', nu  zegt  men  door 't  uitlaten  van  de  letter  o:  Art* 
tikomarita)  dat  is  eeny  die  door  :{tjnhoerfchepraatagtig; 

heid  elk^een  tesienk^kelt» 

E.  MijnEumenius  heeft  wel  yverig  gef proken.  Maar 

my  dunkt  iat  dit  woord  uit  zoo  vele  woorden  *t  zamen- 
gezeti*  ,  als  *t  lettergrepen  heeft.  Want  4«  voor  <wo«/> 
dat  is  dohti  voor  tiüoon)  dat  is  pluk}{e*ide,  /joo  voor  kpodidt 
dat  zijn  huiden  ,  ma  voor  mala  ,  dat  is  meeft  ,  ry  voor  yy^* 
ara  dat  is  vuil  >  ta  voor  talas  dat  is  ellendig  :  hier  uit 
word  t*  zamengezet,  een  dol ,  en  ellendig  menjehj  plukken" 
de  hairen  van  verrotte  huiden, 

A.  By  /ulk  een  handwerk  paft  de  :(wemmende  Bete  > 
van  welke  Bcrtulfus  ftrax  gefproken  heeft.  B.  Nament- 
lijk  AntikpMarijt  by  anttkomarijt.  G.  Gy  hebt  zeker 
met  yvei  gefproken  •  maar  my  dunkt ,  dat  een  vrouw  » 
die  niet  wil  na  haar  mans  pijpen  danfen  ^ntikpmarita 
genoemt  word ,  by  verkortinge  ,  in  plaats  van  Antidikp» 
wa*'/*4 ,  om  dat  zy  altijd  haren  man  tegenftreeft.  A.  In- 
dien wy  zulk  een  omkeeringe  van  woorden  aannemen» 
zoo  zal  men  ligtelijk  van  Foria »  dac  is  >  dunne  kak » 
fora,  d^t  is, Markten  maken,  en  Cuniculus QQni(pnijn 


Letterkorïftenaars.  4.8 1 

zal  Cucülus  een  K^eJ!^^>^i^ worden.  B.  IVIaar  Albijn  ,die 
in  deze  Raadsvergadering  Burgermeefter  is  ^  heeft  nog 
niet  gezegc  wac  hy  oordeelt- 

A.  Uit  my  zeiven  i.ebbe  ik  niets  om  by  te  brengen : 
evenwel  zal  ik  niet  weigeren  te  berde  te  brengen^  dat  ik 
onlangs  geleert  hebbe  van  mijn  waard,  een  zeer  fpraak- 
rijk  menfcht  Hy  veranderde  in  't  fpreken  meermalea 
zijnfpraakï  als  een  Nagtegaal  haar  zang.  Deze  zeide, 
dat  het  een  Chaldeefch  woord  was ,  van  drie  woorden 
t'zamengezet.  Want  by  diergelijk  hyzeide  ,  is^wf/te 
ttg^tn^^ï\ver](ferde  en  herffenloo:^e  y  K^omar  een  J\tm^ 
cn  Uit  het  Schoenmakers  ambagt. 

B.  Wie  heeft  ooit  een  iteenherflTenstoegefchreven? 
A.  Daar  is  niets  ongerijmd  in  >  zoo  gy  maar  geflagC 
verandert.  *t  Gaat  in  deze  Vergadering ,  even  gelijk 
men  gemeenhjk  pleegt  te  zeggen.  Zoo  veel  hootden^ 
200  veel  zinnen.  Wat  is'er  dan  uitgeregt  i  De  ftemmen 
konnen  opgetelt  >  maar  niet  verdeelt  werden  >  op  dat  hec 
grootfte  deel  het  kleinfte  overwint. 

A.  Laat  dan  het  befte  het  llegtfte  overhalen .  G.  Maar 
tot  dit  werk  zoude  een  andere  byeenkomft  noodig  zijn» 
Want  elk  duiikt  dat  zijn  Bruid  de  fchoonfte  is.  A.  In- 
dien dat  waar  was ,  daar  zouden  minder  overfpelen  zijn: 
maar  ik  wete  goeden  raad.  Laat  ons  met  boonen  loteia> 
wie  uit  dit  getal  't  re^t  zal  hebben>  om  uit  alle  ftemmea 
voor  goed  te  keuren  hec  gene  hy  wil.  C-  Maar  dat  zal  op 
uw  kap  aankomen  :  hebbe  ik  de  waarheid  niet  gezegt  ? 

A.  De  eerfte  en  de  laatfte  behaagt  my  meeft.  Wy 
ftemmen  't  altemaal  toe  5  op  dar  ik  alleen  voor  allen  ant- 
woordc.  A.  Welaan,  laat  dit  dan  ook  ziin  onder  die 
dingen  5  over  welke  men  niet  mag  twijfFelen. 

C.  Regt.  A.  Wat  zal  de  ftrafFc  zijn,  zoo  iemaad 
van  ander  gevoelen  is  <  C-  Hy  zal  met  groote  lette- 
ren in  de  Letferkonlt  Kletter  gefchreven  worden. 

A.  Ik  zal  hier  met  goed  geluk  byvoegen  >  *t  welk  my 
dunkt  niet  verzuimt  te  moeten  werden.  Van  een  zekeren 

H  h  Arts 
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48 i  Vergadering  der  Letterkgnflenaars, 
Arxs  *  Syrui  gehoorc  hebbende  zal  ik  het  den  vrienden 
mededeeleii.  B.  Wat  is  dat  /  A.  Indien  men  zwemmen- 
de bete ,  met  gahioot ,  en  fchoenmakers  inkt  in  een  mor- 
tier lioot ,  Ci)  zes  oneen  ftront  daar  by  mengt ,  tot  een 
-pleiüer ,  dat  net  ecu  gereed  middel  tegen  de  fchurft  van 
Honden  ,  cn  jeukte  van  Varkens  is.  B.  Maar  hoor  ecns> 
Balbijn,  gy  die  ons  alle  met  Antikpmarita  werk  geeft :  in 
welken  ichrijver  dog  \^ord  dat  woord  gevonden  ? 

A.  ik  zal *t  u ztji,gcn  ,  maaralleen,  en  in 't oor. 

B.  I  k  zal  't  aaiihooi  en ,  maar  op  die  voorwaarde  ,  dat 
ik  het  weder  em  alleen  in 't  cor  zalluifteren.  A.  Maar 
«w,  dik  wils  herhaald,  word  wel  B.  Gy  zegt 
de  waarheid  :  als  men  van  een  gemaakt  heeft  riv« ,  heeft 
men  niet  meer  in  zijn  magt  den  voortgang  van  $wet  te 
ftutten.  A.  Dat  weinige  menfchen  weten  kan  verbor- 
gen werden  ^  dat  vele  weten  ,  niet.  Maar  drie  behoort 
tot  vele.  B.  Wel !  die  drie  wijven  gelijk  heeft ,  word 
gezegt  vele  wijven  te  hebben :  maar  die  drie  hairenop 
*t  hoofd  ï  of  tanden  in  den  mond  heeft  >  zegt  men  van 
die  dat  hy'er  veel  of  weinig  heeft  f 

A.  Hairkloover !  houd  uw  oor  digt  by  [en  luifter 
toe.  ]  B.  Wat  hoore  ik  t  dat  is  niet  minder  ongerijmd, 
als  of  de  Grieken ,  de  ftad ,  om  welke  te  belegeren  zy 
200  vele  vloten  voerden  ,  met  haren  naam  niet  konden 
noemen ,  zeggende  Smrium  in  plaats  van  Tro/r. 

A.  Maar  deze  B^ahhijn  is  onlangs  uit  den  Hemel  geval- 
len ,  welke,  indien  hy  niet  als  een  tegenwoordige  god- 
heid de  tnenfchelijke  zaken  te  hulpe  gekomen  was ,  wy 
zouden  :1  overlang  zoeken ,  waar  menfchen  waren,  waar 
de  goJvrugtigheid ,  wijsbegeerte,  en  geleerdheid  was, 

B.  Zeker ,  hy  verdient  onder  de  Opperhoofden  van 
de  zotht  id  [  Moria  ]  aan  *t  hoog  eind  re  zirten ,  waardig 
dat  hv  na  de/en  ,  met  zijne  Antijkpmarijten  genoemt 
weide  Archimorijt  y  [  dat  is  Opperzot.  J 

Aan 

*  binden,  cco  Syriër,  «//  Syrien* 
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Het  ongelijk  Huwelijk. 
Aan  den  LEZER. 


483 


Al  kad  dez^e  hove/.  Ic  famenfptaal^onveYtaald geld^ 
ftn$daar  had  den  NaU  dmtfchen  wantg  aan  gelegen  gerveeji. 
Deaardightid  van  dt  Tj  lve  kan  m^t  genoeg  blijl^en ;  nadien  zjt 
van  Era  (mus  (chijn  gemaakt  te  zjjn  op  d^  een  of  d'  ander  dom- 
we  Paap,  clfe  een  ZaCrbock^  onder  ten  hclt:hclijl^  envadraaid 
Cuekj  of^fchr/fi  had  uitgegeven. 


G  A  M  O  S   A  G  A  M  O  S, 

Sive  Conjuginm  twpar» 
dac  is  > 

Het  Ongelijk  Huwelijk. 

Samenipraak  tuflen 
PETRONIUS  en  GABRIEL. 


Petron  I  us. 

^"TTAar  komt  on<;  Gabi  iel  met  een  zulk  een  norflèn 
VV  wezen  vandaan  ^  uit  het  *  Hol  van  Trofb.nus? 

G   Neen:  van  een  Bruiloft. 

P.  Ik  heb  nooit  een  wezen  gezien,  dat  minder  na  brui- 
loften gelijkt.  Want  die  ter  bruiloft  gewecft  zijn> plegen 
wel  zes  geheele  dagen  lang  vroliik  en  geneugelijk^r  te 
fchiinen  ,  en  de  oude-  mannen  wel  tien  jaren  teugdiger  te 
werden  :  van  w  it  bruiloft  fprcekt  gv  my  dan*"  1  k  uenk 
van  Mors  en  t  lAars  \ dat  is,  v  in  de  dood  met  de  oor/og.] 

G.  Neen  ,  van  een  edel  jongmm  mer  een  iufFertje  > 
van  zeftien  jaren  ,  aan  welke  niets  ontbreekt ,  *t  zy  dac 

H  h  1  gy 

*  zie  de  famenffrAakyan''tLvV  of  Uitvaart. 

t  Mars  de  kjij^god  by  d«  Oude  heidenen. 
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4.S4  Jici  ongelijk 

gy  op  h:irerchoonhcidziet  >  'tzy  op  haar  zeden  ,  of  gc- 
Ibgt )  of  mi JJelcn  nu  't  kort  m  konde  waardig  fchijnen 
jupitcr  to:  ccn  man  te  hebbw»  P.  Jemy!  zulk  een 
teer  jutfeme  aan  zulk  een  ouden  Saggclaar  !  G.  De 
Koningen  worden  niet  oud.  Waar  komt  dan  deze 
droefheid  van  daan  ^  mifichien  benijd  gy  den  Bruigom  > 
dat  liv  i1n  overvvinnaar  u  den  nagejaagden  roof  ontrukt 
heciï.  G.  Och  !  mets  minder.  P.  Is'er  dan  iets  voorge- 
vallen 5  gelijk  men  van  de  bruiloft  der  (a)  Lapithen  ver- 
telt ^  Gj  Ganfchnict.  P.  Wat  dan^f  heeft  u  Bachus- 
nat  ontbroken  <  G.  Daar  was  overvloed.  P.  Waren  d'er 
geen  Fleuitfpelers  ff  G.  Ja  zelfs  Snarenfpelers ,  Lier- 
fpelers>  Trompetters  >  en  Zakkepi;pers.  P,  Watdan? 
was'er  Hymen  de  Bruiloftsgod  niet 

G.  (b)  Hy  wierd'er  vergeefs  door  zoo  veleftemmen 
geroepen.  P.  Waren  d'er  de  (c)   Bevalligheden  niet  d 
G.  Niet  een.  Nogde  Huwelijkmaakfter  Jw/io ,  nogde 
GuldcVenus  ^  nog  fupiter  de  Huwehjksbezorger. 

P.  Voorwaar  ^y  vertelt  my  van  een  Bruiloft,  die  t'  ee- 
nemaal  ongelukkig  ,  en  (d)  zonder  goden  ,  of  liever  een 
(ej  bruiloft  zonder  bruiloft  is.  G.  Datzoud  gy  temeer 
gezcgt  hebben  5  indien  gy  *t  gezien  had.  P.  Is'erdan 
nier  grdantt^  G.  Ja  deerlijk  gehinkt. 

P.  iVas'er  dan  geen  gelukkige  Godheid  altoos^diede 
br  iiloft  verblijdde  ^  G.  Niet  een  was'er  5  behalven 
eene  Godin,  die  by  de  Grieken  PSOB^A  genocmt 
word.  r  dat  is  Schurft,  j 

P.  Gy 

Lees  va»  het  gevegt  der  Laffithen  ter  bruiloft  vM 
ririthous  en  fJip^odamie  ,  het  twaaifdebotti^vanOvtdius  Her^ 

(b)  \^^de  brudoften  der  Ouden  fchteeuwde  en  z^ong  el^om 
(Jrifd  H  m  n    o  •  iym  n  !  Hymrnx^  ! 

(cJ  De  diigters  Za"?g(^n ,  dat'er  dr$e  Bcvailie^^^^"  5^'^ 
Charites,  ofGiznd^  Zte  het  Bru/ioftsgedtgtvan  P^ter  Gilltjk,^ 

(d)  (xöé^^  betee^ent  ook^  goddeloos* 

(c)  yduog  olycciJLog. 


mm 
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Huwelyk.  485 
P.  Gy  fpreekt  j  denk  ik  y  vaneen  jeukerige  bruiloft. 
G.  Ja  van  een  roeftige  en  etterige,  i- .  iViaar  wat  's 
dat  te  zeggen  5  Gabriei ,  dat  deze  vercellingc  u  tranen 
uitpcrft.  G.  OPerronius>  deze  zaak  zoude  zehs  een 
keyfteen  konnen  tranen  uitperfen* 
P.Datgclooveik>als  een  keyfteen  die  oezien  had.  Maar 
ik  bid  u  >  wat  is  dat  dog  zoo  groot  en  ongeval  ^  verberg 
het  voor  my  nicr>  en  houd  niy  niet  niet  langer  in  den  dut* 
G.  Kent  gy  Lampridius  Zubulus  wel  i  P.  Dicdc  befte 
enrijkfte  man  in  deze  Stad  ist  G.  Wei !  en  kent  gy 
zijn  dogter  Jfigenie  C    P-  Gy  noemt  het  puikje  (a)  de- 
zes tijd.  G-  't  1^  zoo.  Maar  weet  ge  we!  aan  wien  die  ge- 
trouwt  is/*  P.  Ik  zal  *t  weten  >  ais  gy  *t  my  zult  ot /egt 
hebben.  G.  Die  isgetrouwt  aan  Pompüius  ^  BUnriUS. 
P.  Aan  dien  Snoeshaan  >  die  elk  een  geu  oonlijK  op  m  jg 
met  z[)n  trotfe  praatjes  ^    G.  Aan  dien  zcIvcTj.  P. 
Maar  die  man  is  nu  al  lang  in  deze  Stad  vermaard  5  voor- 
namentiijk  door  twee  dmgen  :  door  ieugens  ,en  fchurrtj 
die  (c)  nog  haar  naam  niet  heeft,  daji  ^c  zoo  (d)  ve- 
ler namen  heeft.  G.  Dat  is  een  hoovuardige  fchurtr  > 
welke  de  Lazerye  j  nog  Haarworm  ^  nog  Krav\  aadje,  i;og 
Voetjigt  >  nog  Kmne-zeer  behoeft  te  wijken^zoo  dc 
zaak  ten  ftrijdequam.  P.  Zoo  zeggen  dc  Genec  snieefters* 
G,  Hoe  zaiikuj  o  Petronius  >  nu  het  jufFerfe  5  dac 
gy  wel  kent,  befchrijvtn  1^  hoewei  't  citraau  dt  narge- 
boorene  fchoonhcid  veel  glans  byzet.  Lieve  Peiroon } 
Gy  zoud  gczegt  hebben  >  dat  het  een  Godin  ujs. 
Alles  ftond  haar  weU  OndertuflTen  quam  daar  die  za- 
lige bruigom  voor  den  dag  3  met  een  platte  ftompneus, 

H  h  3  't  eene 

(a)  V^tndie  jcu^d. 

(b)  By  rliutHs  leejl  men  dit  woord  Blcnnus,  dat  is  j  Zar^ 
Stompere  enz^* 

(c)  Hy  verjlaat  hier  door  de  Spci^i^fchc  Pokken  ,  ZaOoalswy 
U  noemen.  Erafp^HS gebrnikj  dn  ivöö^^  Scabies  meermalen  voof 
dte  vuile  z^ie^e. 

i  (d)  JVanticeMrddeSpaanfche^Franfche^enNafel^^^ 
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n^S^  Het  ongelijk 

*t  eene  been  naflepende  j  maar  nog  leelijker  als  de 
Zwirfers  plegen  j  mer  fchurfde  handen  >  bangen  adem, 
flaauwe  oogen  .  eneen  bewonden  kop ;  de  etter  vloei- 
de hem  ten  neus  en  oort  n  uir.  Sommige  menfchen  heb- 
ben rinj;eii  aan  hun  vingeren  •>  deze  draagt  ook  ringen  aan 
zijn  dye.  P.  Wat  mag  de  ouders  oveigaan?  dat  zy  zulk 
een  dog'er  aan  zulk  een  gedrogt  geven  ? 

G.  Dai  v\  e<.-t  ik  niet  >  dan  dar  hedensdaags de  mcefte 
me.ifchen  van  verftand  beroofd  fchiinen. 

P.  Mifichicn  is  hy  zeer  rijk.  G.  Overvloediglijk , 
maar  van  fchulden.  P.  indien  *t  meisje  bei  Je  hare  groot- 
vaders en  grof.tmoede.s  door  vergif  om 'tlevengebragt 
had  >  wat  kon  men  haar  zwaarder  ftrafFe  aandoend 

G.  Al  hij  ze  *  haar's  Vaders  afle  bepifl  >  zy  zoude 
ftrafFe  genoeg  geleden  hebben ,  indien  zy  gedwongen 
was  geweelt  zulk  een  inonfter  maar  een  kus  te  geven, 

F.  Ik  beken  't.  G.  My  dunkt  waaragtig  j  dat  deze 
daad  wreeder  is  >  dan  of  men  haar  naakt  voor  Beeren ,  of 
Leeuwen,  of  Krokodillen  had  geworpen.  Want;  of  de 
wilde beeften  zouden  zulk  een  uitftekende  fchoonhcid 
gefpaart  hebben  ,  of  een  fchielijke  dood  zoude  haar  pijn 
geeindigt  hebben.  P.  Gy  zegt  de  waarheid.  My  dunkt 
waarlijk  dat  dit  een  feit  is,  't  welk  [  den  tyran]  Me\ents 
paft,  want,  gelijk  Maro  zen 

■  IViortua  jungebat  corpora  vivis , 

Componens  manibusque  manus ,  atque  oribus  ora  : 

dar  is. 

Hy  hond  de  levenden  en  dooden  hecht  op  een  , 
d'  Een  hand  op  d  ander ,  mond  op  mond. 


Hoewel  Mczents  zelf .  gehjk  ik  meine ,  zoo  wreed 
niet  was ,  dat  hy  zulk  een  beminnelijk  juffertje  aan  een 
dood  lichaam  zoude  verknolt  hebben.-  endaar  is  geen 

dood 

■*  De  oude  hadden  ee»  zjer  gmte  eevhiedighe  'idvm graven^ 
^tjindtrlijkjounner  /aderen.  Zyhteldenhemvow  eenvet-oloekr  ^ 
t^n  hos-  .  tgf,  die  zjjn  *s  Vaders  graf  onteert  had*   Hitt  a$t  ^ 
^\mt  dtt  fireel^mk. 
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Huwelijk.  ^87 
dood  lichaam  ,  waar  aari  gy  niet  liever  zoud  wil 'en  ge« 
bonden  zijn  >  als  aan  zulk  een  ftinkend  lijk^  Want 
zelfs  dat  hy  ademt ,  is  louter  venijn,  dai  by  Ipicekt  is  d« 
peft ,  dat  hy  aanraakt  ^  is  de  dood. 

G#  Denk  nu  eens  metmy,  Petroon,  wat  geneugte 
die  kusjes  zullen  hebben  5  die  omhelzingen ,  die  naj^t- 
fpulletjes>  en  liefkoozerijen^  P,  l\s  b  bbe  fomtijds 
de  Godgeleerden  hooren  fpreken  van  et  n  ongelijk  hu- 
welijk. Maar  dit  kan  eerft  met  het  grootlie  icgt  een 
ongdïjl^  huttelij kg^^ocmt  werden.  Als  oï  men  een  edel 
gclteente  in  lood  zettde.  Middelerwiilen  vcrwohdereik 
myover  deftouthcid  van  het  teeJere  meisje.  Want  zulke 
juffertjes  zijn  gewoon  op  't  gezigt  van  een  fpook  of 
momaanzigt  byna  van  fchrik  te  bezwijmen:  en  zalzy 
zulk  een  dood  lichaam  by  nagt  omhelzen  f 

G.Het  meisje  heeft  reden  dat  zy  haar  kan  verontfchul- 
digen  op  't  gezag  harer  ouderen  3  't  laft^g  vallen  van 
vrienden  >  en  d'eenvoudigheid  hares  oudeidoms.  ik  kan 
my  niet  genoeg  verwonderen  over  de  dolheid  der  ou- 
ders. Want  wie  heeft  een  dogter  van  zulk  een  mismaakt- 
heid ,  dat  hy  haar  am  een  melaatfen  zoude  willen  uit^ 
huwelijken?  P.  Niemand  j  meen  ik  >  indien  hy  maar 
een  onsje  gezond  verftand  had*  Al  had  ik  een  dogter^ 
meteen  oog,  en  kreupel,  en  zooleelijk  als  ^  Terfites 
by  Homeer  was  5  ja  zonder  een  dei.it  huwelijksgoed  > 
ik  zoude  zulk  eenen  fchoonzoon  niet  begeren. 

G.  Maar  dezcbefmettingcisyflelijker  5  enfchande- 
lijker,  als  allerlcy  melaatsheid:  want  ze  kruipt  raflef 
voortjze  komt  dik  wils  weerden  brengt  veeltijds  de  dood 
aan;  daar  de  melaatsheid  fomtijdseen  menfcli  tot  een 
hoogen  ouderdom  laat  leven.  P.  Miffchien  wiften  de 
ouders  [  van  *t  Juffertje]  niets  van  des  Bruidegoms  ziek- 
te. G.  Jawel  degelijk  wiften  zy  d'er  van.  P. Indien 
Zy  haar  dogter  zoo  veel  quaads  gunden  ^  waarom  heb- 

H  h  4  beij 

*  Z/>  van  d€z^€n  ^u4nt  m  dc  Same^fpr^ai^  van  Zakca 
m  Namen* 
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ben  zy  haar  niet  liever  in  een  t  lederen  zak  genaaid  zijn- 
de in  dc  Schelde  geworpen.  G.  *c  Zoude  voor  waar  lig- 
ter  uitzinnigheid  geweeft  zijn.  P.  Wat  gaven  maakten 
by  lien  den  Bruidegom  aangenaam  ^  Is  hy  uitftckende 
in  eenigc  kuiilt«>  G.  In  zeer  vele.  Hy  is  een  groot 
dobbelaar ,  en  een  onverwiniiclijke  zuiper  >  een  godloo- 
2e  hoerejager ,  en  zeer  groot  konfttnaar  in  beuzelen  en 
liegen ,  een  fiioode  roover ,  een  uitmuntende  verquifter» 
een  verdorven  llampamper.  Wat  wil  ik  veel  woorden 
makend  Daar  de  fcholen  niet  meer  dan  zeven  vrye 
konften  hebben  >  daar  verftaat  hy  zig  op  meer  als  tien 
onvrije.  P.  Daar  moet  evenwel  iets  zijn ,  dat  hem 
by  de  ouders  behaagelijk  heeft  gemaakt.  G.  Niet 
anders ,  dan  de  notie  naam  van  Ridder.  P.  Wat  L 
dat  een  Ridder,  die  van  de  pokken  nauwelijks  op  een 
ftoel  kan  zitten  !  maar  hy  heeft  mjflchien  groot  goed. 

^  G.  Hy  heeft  middelmatig  goed  gehad  maar  door 
2ijn  brooddronkenheid,  die  hy  gepleegt  heeft ,  heeft  hy 
niets  over  ,  dan  een  torentje  j  waar  uit  hy  gewoon  is 
te  loopenüruikrooven,  en  dat  zoo  fracyelijk  toegeruft> 
dat  gy  aldaar  uwe  Varkens  niet  zoude  willen  laten 
meften.  En  ondertulTen  heeft  hy  altijd  den  mond  vol 
van  Kafteelen,  Leengoederen  ,  en  andere  heerelijk 
woorden :  over  al  hegt  hy  zijn  wapen. 

P.  Wat  wapen  heelt  zijn  Ichild^  DrieguldeOlifan 
ten  op  een  bloedrood  veld.  P.  Regt ,  d'cene  Olifani 
paft  byd'ander.  Maar  hy  moet  een  bloedgierig  menfct 
zijn.  Ja  wijngierig,  want  hy  fchept  een  wonder  ver 
maak  in  rooden  wijn)  en  zoo  moogtgy  hem  bloedgierig 
agten.  P.  Defnuit  komt  hem  dan  te  pas  om  te  zuipen. 
G.  Ja  voorwaar.  P. En  het  wapen  verklaart  dat  hy  een 
groote  en  zotte  guit  is ,  en  een  afgrijlfelijke  wijnzui- 
per: 

'\  By  de  Ouden  Tvierdett  l^adevwoorders ,  cm  dergelijl^e  mss^ 
dadigea,  tn  een  lederen  zjtk^  genaait  .  tn  Xfdkjeeen  Levend'f 
ge  Aafy  hnnn^  en  S lange  vas-  en  dat  vierden  s^y  in  Zee 
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Htnielrjk.  .489 
)er :  want  dat  is  geen  vcrw  van  bloed  j  maar  van  wijn; 
Ml  de  giilde  Olifant  beccekent,  dat  al  her  goud^dac 
ly  verkregen  lieeftjin^wijn  verflempt  word.  G.  Mszoo* 
p.  Wat  hiHvelijks^aocd  zal  de  Snoeshaan  dan  by  de 
'^Bruid  brengend  G.  Wat  ^  zeer  veel.  P.  Hoe?  eeti 
deurbrenger  zeer  veel*f  G.  Laat  iny  Ipreken :  ik  zeg 
leer  vele  zeerlnoode  pokken.  P.  De  moord  i:amy, 
200  ik  niet  liever  wilde  dat  mijn  dogter  aan  een  Paai  J, 
dan  aan  zulk  een  Ridder  getrouwt  was.  G.  Eniklicver 
aan  een  Monnik.  Ja  5  dat  is  geen  menfch  ?  maareei)  s 
menfchen  Hik  trouwen.Zeg  me  nu,indien  gy  dit  fchouw*' 
■  fp  1  gezien  had  ?  zoud  gy  u  van  weenen  hebben  onthou- 
den   P.  Hoe  zoud  ik  dat  hebben  konnen  doen,  daar 
1  ik  dit  zelfs  naauwelijk  zonder  tranen  hoore  i  Zijn  de  ou- 
[dersopalle  hartstogten  van  natuurlijke  liefdr  zoo  doof 
ge  weeft  >  dat  zy  haareenige  dogter,  een  JuiFertjevaa 
znlk  een  fchoonheid ,  van  zulk  een  aart,  vnn  zulke 
beminnelijke  zeden  j  aan  zoodanig  een  gedrogt  tcrfla- 
vcmy  overgaven  ,  om  een  leugenagtig  fchild  1 

G.  Maar  zulk  een  werk  5  c  welk  het  afgrijflTeliikfte^ 
wrecdfte  9  en  godloofte  is ,  dat  men  kan  vinden ,  is  he- 
densdaags  een  fpeeltje  van  groote  hceren.  hoewel  'c 
nooJig  is  dat  diegene,  die  tot  handhavingc  van 't  gc- 
meenebeft  geboren  worden ,  van  zeer  goede  lichaams- 
gezondheid  zijn  :  want  de  houdinge  des  lichaams  werkt 
op  de  kragt  der  ziele :  zeker  die  ^  ziekte  is  gewon  :l 
wat  herficns  dc  menfch  heeft  uit  te  putten  •  en  dus  ..e- 
beurt  hec  5  dat  zoodanige  'tgemeenebefl  üeftieren  >  die 
nog  in  ziel nog  in  lichaam  welvarende  zijn- 

P.  Die  aan  *t  roer  van  pemeenebeft  zitten ,  behoo- 
ren  niet  alleen  van  een  volkomen  verftand  ,  en  goe- 
de gezondheid  te  zijn.  maar  ook  in  gedaante  en  aan- 
zienlijkheid van  lichaam  uit  te  munten.  Want  hoev\cl  de 
voornaamfte  eere  van  1  Overheden  wijsheidiCn  vroum- 

H  h  ^  hei4 

t  0/ Voiftcn.  ^ 
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fetid  is»  cgteris'cr  wat  aangelegen,  van  wat  lijfsgeftal- 
te  hyzy>  die  over  anderen  heerfcht,  Zoo  hy  wreed  is> 
de  mismaaktheid  des  lichaams  zal  veel  atgunft  daarby 
voegen  >  maar  zoo  hy  vroom  en  deugdzaam  is »  ♦  d^ 
deugd  uit  een  fchoon  lichaam  voortkomende  is  gemeen- 
li;k  aangenamer.  G.  Wel  gezegt.  P.  Beklaagt  men 
niet  het  ongeluk  der  vrouwen ,  welker  mannen  na  'c 
voltrekken  des  huwelijks  aan  de  melaatsheid ,  of  val- 
lende ziekte  vaft  rakend  G.  Met  reden,  voorwaar. 

P.  Wat  is  dat  dan  voor  een  dolheid,  datmenzijn 
dogter  aan  een ,  die  arger  als  melaatfch  is  j  overgeeft ! 

C.  *tls  meer  dan  dolheid.  Indien  een  Landheer  jon- 
ge honden  wil  opquccken ,  zeg  my  eens ,  zal  hy  een 
cdclmc-edige  leef  met  eert  fchurfden  leuyen  hond  laten 
fpelcn  t  P,  Hy  zoude  zorgvuldig  omzien  om  daar  een 
rt-^gt.  edelen  hond  by  te  voegen  >  op  dat'er  geen  baftaard» 
h«^'"den  van  zouden  komen. 

G  En  indien  een  Veldheer  uijn  Paarden  wilde  ver- 
meerderen )  zal  hy  by  een  deftige  Merry  een  zieken  en 
ontaarden  Hengft  brengen  t  P.  Hy  zoude  zelfs  geen 
zieken  [  hengft  J  in  *t  gemeene  ftai  laten  >  op  dat  het 
quaad  tot  anderen  niet  voortkruipe.  G.  En  meinen  zy 
ondertuflen  >  dat'er  niets  aangelegen  is ,  wien  zy  by 
haar  dogter  laten »  en  waar  uit  kinderen  geboren  wer- 
den, die  niet  alleen  ind'ei  ffcnifle  van  alle  hunne  mid- 
delen zullen  treden,  maar  ook  'tgemenebeft regeren ^ 

P.  Een  Docr  zelf  zal  niet  allerley  Stieren  by  jonge 
Koeyen  brent^en>nog  illcrley  Paarden  met  Merryen  pa- 
ren ,  nog  alleiley  Beeren  met  Zeugen;  daar  nogtans  een 
Stier  voorden  ploeg  word  geteelc>  een  Paard  voorde 
Wigen ,  en  een  Varken  voor  de  keuke. 

G.  Zie  hoe  verkeerd  de  oorueelender  menfchen  zijn. 
Indien  cenig  flegtmanskind  een  *s  Raadsheeren  dogter 
ten  kusje  opdrong;  men  meent  dat  zulk  een  ongelijk 
met  de  wapenen  moer  gewroken  werden. 

P.  Wel 

^  *  Zjc  hier  agter  Philoiioxus ,  tf  Ecrbcminnaar, 
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p  Wel  fcherpeliik.  C.  ii.n  zy  geven  met  wil ,  ken- 
nis, en  beleid,  hetheffte,  dat  zy  ter  werreld  hebben, 
aan  een  affchu  weii)k  gedrogt ;  in  't  byzonder  goddeloos 
zijnde  tesen  hun  geflagt ,  en  in  't  algemeen  tegen  de 
burgery.  P.  Indien  een  Bruidegom  uat  mank  gaat ,  voor 
de  rcft  gezond  ,  wat  een  afgrijzen  heeft  men  van  't  hu- 
welijk^  en  dit  zoo  groot  een  quaad  word  in  dc  hu  wc- 
lijkfe  voorwaarden  niet  toegerekent. 

G.  Indien  iemand  zijn  dogrer  aan  een  hranciskancr 
nitgehuwelijkt  ..eeft,  watisdaareeu  vervloekinge  !  wat 
is  daar  een  klagte  dat  de  maagd  qualijk  befteed  is :  maar 
»t  kleed  uitgetrokken  ziinde  heeftze  een  man  die  gezond 
van  lijf  en  leden  is.  De  andere  brengt  haar  ganfche  Ie. 
ven  door  met  een  half  levendig  lijk.Indien  ecnig  vrouw- 
menfch  aan  een  Priefter  trouwt ,  men  fpot  met  hern ,  om 
I    dat  iiv  gezalfd  iS;  miar  dezeis  getrouwe  met  een,  die  vry 
*    nimmer  (a)  gezaltd  is.  P.  Vianden  doen  dat  naauvve- 
lijk' aan  meisjes ,  diezy  inden  kriig  gevangen  hebben 
cen^>men  ;  Zeeroovers  doen  dat  naauwelijks  aan  de  ge- 
Sen  die  zy  fchelmagtig  wechgevocrt  hebben :  en  doen 
dit  ouders  aan  haar  eenige  dogter ,  en  ftelt  de  Overheid 
geen  (b)  Bezorger  over  hen  t 

G  Vl  oe  zal  een  Arts  een  krankzinnig  menfch  helpen  , 
indien  liy  zelf  krankzinnig  is  ^  P.  Maar  't  is  wonder, 
dat  hier  inpen,  hulpmiddel  bedagt  word  van  de  Vor- 
ften,  welkei  pligr  is,  voor  het  geraeene  befte  te  zoroen, 
alleenir,kwat  het  Itc^iam  aangaat,  devyi)!  in  dit  Ituk 
niet  be'c.noaheerl'iker  is  dan  een  goede  gezondheid. 
Zoo  groot  een  pea  heeft  een  groot  deel  des  werreldsbe- 
2c  ten  ,  en  zy  Oapcn  onderwijl ,  als  of  her  ter  zake  met 
behoorde.    G.  Men  moet,  oPetroon,  eerbiediglijk 

van 

(a)  Nj  -M  Z.fgge*'   «ie  zalf  cn  plci^>crs  voor  pokkca 
draacTi.  De  Pffef^rf  der  Paus^ezjndtn  wordt»  g':i^Alft. 

{l:  Curator,  d'e  h  r  -vtrheid  ^elielt  word  over  verwarde 
bocads,  dwazen,  en  liginiillcn. 
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49*  ofj^elfjk, 
van  de^  Vorften  rpreken.  Maar  houd  uw  oor  wat  digt 
aan,  ikzal  u  drie  woorden  inluifteren.  P.  O  ellende! 
och  of  gy  onwaarheid  fpraakc  ^  G.  Wat  al  foorten  van 
ziekten  meent  gy  wel  dat'er  fpruiten  uit  bedorvene » en 
op  duizenderley  manieren  befmctte  wijnen^ 

1*.  OntallijkC)  zoo  wy  dc  artfen  mogen  gelooven. 

G.  £n  dragen  de  Wijkmeefters  hier  wel  zorg  voor  ^ 

P .  J  i  zy  dragen  wel  zorg  om  dc  Tolgelden  af  te  eiflTen. 

G.  Die  mei  naar  weten  aaneen  zieken  man  trouwt, 
is  milïchien  h  ar  ongeval  waardig  ,  om  dat  zy  *t  op 
haar  eigcrn  hals  heeft  gchaalts  hoewel  ik>  by  aldien  ik  t  in 
de  regei  r  g  te  zeggen  had  ,  hen  beide  niet  in  de  Stad  zou 
latei).  Ma.n  maien  eenig  vroumenfch  een  man  getrouwe 
had  ,  die  ücze  i  Hiet  onderhevig  was  >  en  die  hem  valfche- 
lijk  vooi  gezond  had  uitgegeven ,  als  iemand  my  Paus 
maakte,  ik  zou  zulk  een  huwelijk  fcheiden,  al  waar 
hwt  op  ZLsh xidcrd  voorwaarden  aangegaan. 

P.  M-e  vat  fchijnif  want  een  huwelijk,  na  be- 
hoort n  voltrokken  >  kan  van  een  menfcli  niet  verbro- 
ken werden.  G  Hoe^f  dunkt  het  u  na  behooren  vol- 
troKKcn  te  ziin,  dat  met  quaad  bedrog  aangegaan  isi 
Een  handtiing  geld  niet ,  indien  een  maagd  getrouwd  is 
aan  een  Uaif,  die  haar.  heeft  bedrogen»  en  dien  zy 
mcinde  vry  te  zijn.  Hy ,  aan  wien  deze  Juffer  getrouwt 
is,  isdc  llaaf  van  een  zeer  ellendige  juffrouw  Schurft', 
en  de  llaverny  is  daarom  te  ellendiger  j  om  dar  ze  nie- 
mand vry  maakt ,  op  dat  eenige  hope  van  vryheid  dwei- 
lende dci  flaverny  zoude  konnen  verzoeten. 

P.  Zeker  gy  hebt  een  fchijn  van  reden  gevonden. 

G.  Ook  is'er  geen  huwelijk,  dan  onder  levende.  Hier 
trouvxt  men  aan  eenen  dooden, 

P.  Daar  hebt  gy  nog  een  andere  fchijn  van  reden 
gevonden.  Maar  gy  zoud  gcdoogen  ,  denk  ik  >  dat 
d'etue  fchurfde  aan  d'  ander  trouwde  >  volgens  dat  ou^ 

dc 

*  of  Overheden. 

t  Cf  Oyerhcids-  ampt  bedien  Je» 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186  N  9 


Huwelijk.  495 
de  fpreekw'oord  >  ^  Gelijk  hy  gelijk* 

G.  Indien  my  vryftond  te  doen,  *c  welk  voor  den 
;  gemcenen  ftaac  nut  was ;  ik  zoude  wel  toelaten  dat 
zy  vereenigt  wierden ,  maar  vercenigd  zijnde  zoude 
ik  hen  verbranden.    P.  Dan  zoud  gy  u  als  ecnen  t 
Falaris ,  niet  als  een  Vorft  toonen. 

G.  Dunkt  u  dan  dat  zoo  een  Geneesmeefter  een 
Falaris  is,  die  eenige  vingeren  atïnijdj  of  een  gedeelte 
des  lichaams  toeichroeit,  op  dat  het  niet  geheel  ver- 
loren ga  •*  My  dunkt ,  dat  dat  geen  wreedheid  ,  maar 
barmhartigheid  is,  't  welk  och oHietin 't  begm  van't 
opkomende  quaad  gefchied  waar!  Toen  kon  men 
met  het  verderf  van  weinige  voor  de  behoudenis  van 
de  ganfche  werrcld  zorg  dragen.  En  van  deze  daad 
vinden  weeën  voorbeeld  in  de  Jaarboeken  der  Franfche. 

P.  Majr  *t  was  beter  dat  men  hen  lubde  ,  en  aan  kant 
hield.  G.  Wat  zoud  gy  dan  met  de  wijven  doen.' 

P.  Ik  zoude  haar  toegefpen, 

G.  Zoo  doende  zoud  gy  zorg  dragen  ,  dar  van  f  quadc 
■  eyeren  geen  quade  kiekens  quamen  :  maar  ik  zal  beken- 
nen ,  dit  dit  zagter  is ,  zoo  gy  bekend  dat  b^t  anders  vei- 
(  liger  is  :  want  de  gelubde  hebben  fomtijds  nog  wel  eens 
'  luft  ;  en  'r  qu-iad  loopt  op  geen  eene  wijze  voort ,  maar 
dooi-  een  kusje  >  door  een  praatje,  door  eens  aan  te 
raken ,  door  een  glaasje  metelkaêr  te  drinken  ,  kruipt 
het  tot  anderen  voort.  En  we  zien  dat  by  dit  quaad  een 
zekere  noodlottelijke  boosheid  bygevoegt  is  ,  dar  al  wie 
'cfchurft  heeft,  zonder  eenig  voordeel  voor  hem  zel- 
ven,  vermaak  heeft  dathy  zijn  fchuttheid  aan  zeer  ve- 
le 

*   OfAOlOV   TT^Of  OjWOJOV. 

t  Die  bekende  Tyran  vd»  Agtigcmen  ,  die  op  den  raad 
van  den  fmtt  Pertllus  ,  een  koperen  hollen  fiter  maakte  .  *n 
trelke  hy  de  menfchen  levendigltet ftttten ,  enmetvter  ,  daar 
cnder gepo  kt ,  -verbranden  op  dat  dte  ram  i  tl/ge ,  deerlik,  ker- 
mende .  een  geloey  sjouden  fch^nen  te  maken 
t        'tLatij»^  van  quade  Ravcns  geen  quadc  eyeren. 
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494  ongelijk. 
Ie  anderen  kan  aanzetten.  Die  men  aan  een  kant  houd, 
konnen  wechvlugten ,  ze  konnen  by  nagt ,  ot  onbeken- 
de bedriegen  :  maar  van  de  dooden  is  geen  gevaar.^ 

P.  Ikbekenne,  't  is  veiliger  i  maar  ik  weie  met ,  of 
het  de  Chnftelijke  zagtmoedigheidpaft. 

G.  Wel  aan  zeg  my ;  van  wien  heeft  men  meer 
gevaar,  van  enkele  dieven >  of  van  Jeze^  P.  Ikbe- 
kenne dat  geld  veel  geringer  is  dai.  een  goeae  gezond- 
heid. G.  £n  egter  hangen  wy  Chriftenen deze  [die- 
ven ]  aan  een  galg-,  en  men  noemt  het  geen  wreed- 
heid, maar  regtvaardigheid  en.  zoo  gyop  't  gemeene- 
befte  ziec ,  is  't  vroomheid.  P.  Maar  dan  Itratc  men 
een  die  fchade  gedaan  heeft. 

G.  Als  of  d.zc  w  inft  aanbragten  !  Maar  laat  ons  toe- 
ftaan  ,  dat  veie  ditquaad  zonder  eenige  (chuld  gekregen 
heb'»en ,  hoewel  men  d'er  weinige  zou  vinden ,  dic 
defebefmettinge  door  ondeugd  nier  hebben  op  ücn  hals 
gehaalt  •  de  Regtsgeleerde  leeraren  ons ,  datonlchuldi- 
oe  fomtijds  met  regt  gedood  worden ,  mdiei.  't  gemee- 
nebeft  daar  grooteiiiks  aan  gelegen  is.  Gelijkerwi)s  dc 
Grieken,  na 't  uitroeyen  van  T.oojen,  Altianax  ,den 
zoon  van  Hektor-gedood  hebben ,  op  dat  de  oo.  log  door 
hem  niet  zoude  vernieuwt  werden.  L.n  zy  meen^n  dat 
het  niet  godloos  is ,  dat,als  een  tyran  gedood  is,  zijn  kin- 
deren ook  om  halsgebragt  worden.  Hoeï  voeren  wy 
Chriftenen  niet  altijd  oorlog ,  en  nogtans  weten  wy  wel, 
dat  heteroofte  gedeehe  van  den  Uriig  die  genen  trett, 
die 't  niet  verdient  hebben  ^t  Zelve  komt  ook  te  pas  in 
deR«pre»^,  gelijk  zy 't  noemen.  Die eerü  heeft  be- 
ledi^^t,  is  veilig,  en  een  koopman  word  berootcdie 
V3n"c  werk  niet  een  sgehoort  heeft,  zoo  veris 't  ervan 
daan  ,  dat  hy  fchuldigis.  By  aldien  wy  zoodanige  hulp- 
middelengebruiken  in  zaken  dic  van  zoo  groot  een  ge- 
wigtniet  zijn,  wat  dunkt  u  dat  men  in  d' allerbreed- 
fle  zaak  moet  doen  /  P.  jk  worde  door  waarhei  dover- 
cuiftt.    G.  Daarenboven  overweeg  eens.  In  Itaaije, 
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lO  haaft  alsdebefmettelijkelugt-ziektc  begint  te  ont- 
teken,  wordende  huizen  toegeüoteii ;  die  den  zieken 
^ienen  >  worden  van  de  ftraat  gehouden.  Sommige  noe- 
noed  dit  onbeleefdheid ,  daer  het  de  grootfte  beleefd- 
leid  is :  want  door  deze  voorzorge  woid  de  quaal  door 
iveinige  hjkengeftilt.  Maar  hoe  gioot  een  beleefdheid 
s  het ,  dat  men  voor  *t  leven  van  zoo  vele  duizend  men- 
nChen  zorg  draagt  .«^  Men  vind'er»  die  n.eenen,  dat 
iet  niet  zeer  herbergfaam  is  >  dat  de  Italianen  in  pelltij- 
ien  *s  avonds  de  vremdehngen  uit  de  poorten  houden  j 
;n  dwingen  onder  den  blauwen  Hemel  te  vernagten  : 

Ï maar 't  is  vroomheid  >  mecichade  van  weinige  voor  *c 
meefte  voordeel  van  't  gemeenebeft  te  zorgen.  Sommige 
dunken  zig  zeer  kloekhartig  gedienftig  tê  zijn ,  om  dat 
ky  by  elk  een,  die  depeft  heeft,  darren  gaan,  fchoon 
Bat  zy*er  niet  by  te  doen  hebben :  nuar  als  zy    huis  ge- 
komen hunne  vrouwen,kinderen,  en  *t  gelieele  huisgezin 
^befmetten ,  wat  is'er  dwazer  als  die  dapperheid  ,  wat  is- 
*er  ongedienftiger  ,ajs  die  dientt ,  dat  gy  om  een  vremden 
-;e  bezoeken  uw  iietfte  vrienden  in  een  wis  levens  gevaar 
)rengt  C  en  no^tans  hoe  veel  minder  gevaar  is  daar  van, 
dan  van  deze  fchurft^  [Depeft]  nevlckt  zelden  na- 
I  vrienden,  en  treft  niet  vele  oude  aienfchen ,  en  die  ze 
T treft ,  verloft  ze  haaftig ,  ol  herftelt  ze  weder  in  gezond- 
'iheid,  frifler,  dan  zy  cc  voreu  geweeit  waren.  Maarde- 
;  ze  [  Schurft  ]  wat  is  het  anders  dan  een  geduerige  dood, 
of  (op  dat  ik  het  waarlijker  zegge)  begravinge  <  Zy  wor- 
den in  linnedoeken,  en  zalvingen  be wonden,  gelijk  doo- 
de  lichamen.  P.  Gy  ze- 1  de  ronde  waarheid.  Ten  min- 
ften  moeft  men  voor  deze  verderlfelijke  quaal  de  zelve 
zorg  dragen ,  die  men  voor  de  melaatfchen  aanwend. 
Of  indien  dat  ook  al  te  veel  is ,  laat  niemand  zijn  baard 
platen  fcheren ,  maar  zijn  eigen  Barbier  zijn. 

G.  Wel  indien  zy  beide  den  mond  toehouden  ? 
P.  Zy  blazen  met  hunne  neusgaten  het  quaad  aan. 
G.  \oat  dat  quaad  is  ook  een  hulpmiddel.  P.  Welk 
^  dog? 

T 
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^QÖ  Het  ongelijk 

dog?  Dat2y>  gelijk  de  Alcumijïmy  een  masker  aa'rv 
coen ,  met  ghze  kijkgaten  j  daar  door  de  oogen  ligt 
fcheppen ,  en  een  hoorn ,  die  van  't  masker  at  onder 
d'  oxeien  heen  op  den  rug  reikt ,  tot  ademhaling  voor 
den  mond  en  neusgaten.  P.  Aardig!  als'er  geen  zwa- 
righeid was  van 't  aanraken  der  vingeren  ,  linnedoeken» 
k:Hn »  en  fchaar.  G.  *t  Is  dan  beft  den  baard  tot  dc  knien 
te  laten  gioeyen.   P.  't  Schijnt  zoo.  Daar  na  dai'er  4' 
een  plakkaat  uitkome;  dat  niemand  een  baardfcheer- 
der  en  heelmcefter  te  geliikmag  zijn.  G.  Gy  zoud  de 
fcheerders  wei  honger  doen  lijden.  P.  Laat  hen  wat 
mmJer  teren  >  en  wat  dierder  (caercn.    G.  Goed. 
P.  Ook  mocft'er  een  wet  gemaakt  werden ,  dat  niemand 
mee  t-en  ander  uiteengla>  mogt  drinken.  G.  Die  wet 
zoude  in  Engeland  tei  naauwer  nood  aangenomen  wer- 
den. P.  Of  dat'er  geen  twee  op  een  Wed  mogrcn  leggen* 
aU  man  en  vrouw.  G.  *t  Behaagt  my.  P  Daarenboven 
dat  niemand  in  herbergen  op  lakens  mogr 'iapen  >  daar 
een  ander  op  gellapen  heeft.  G.  Wat  zoud  gy  dan  met 
de  Hoogduicfchc  doen,  die  naauweli)x  (a)  tweemaal 
's  jaar-s  waflfen  <  P.  Laat  hen  de  wafters  agter  her  zitten. 
Daar  beneiïens ,  laat  die  manier  van  met  een  kus  te  groe- 
ten ,  al  is  ze  nog  zoo  oud,  afgefchaft  werden.  G.  Ook 
inde  Kerken?  P.  Laat  elk  zijn  hand  op  het  (b)  Ta- 
fereel leggen.  G.  Hoe  dan  in  een  famenfpraak  ?  P. 
Dif^  fpreuk  van  Homeer  moet  men  mi/den ,  't  Hoofd 
digt  byte  houden:  en  laat  de  gene ,  die  toeluiftert ,  zijn 
lippen  roeniipen.  G.  Tot  die  wetten  waren  naauwelijks 
(c)  zwr:\t  tafelen  genoeg.  P.  JWaar  wat  zoud  gyon- 
dertufien  het  ongelukkig  juffertje  raden?  G.  Wat  an- 
ders? dan  dat  ze  gewillig  ellendig  zy,op  dac  ze  min- 
der 

fa)  Z/e  van  dez^e  Duitfcrs  de  Samenjpraak^  der  H erbcrecn. 

\o)  f/y  verfta.tr  k/et  door  't  herdeke ,  dat  de  VaHsgexjnden 
tntier  de  'vits  kf^ffen. 

(c)  By  de  oude  Romeimn  varen  eertijds  de  xoetttn  det 
fvaaif  tafelen ,  utt  Criel^cnland  ^ebra^f* 


Bedrog  497 

Mcr  ellendig  zy:  dat  ze  haar  hand  voor  haar  'smans 

kusjes  houd:  en  dat  ze  in  een  harnas  met  hem  flaapt. 

p.  Waar  heen  haall  gy  u  zoo  <  G.  Regelregt  na  mijn 

boekvertrek.  P.  Om  wat  te  doen  <  G.  Om  in  plaats  van 

een  ^  Bruiloftsdigt ,  't  welk  zy  verzoeken  ,  een  t  Graf- 

digt  te  Ichrijven. 

*  Epithalamium.  t  Epuaphium. 


IMPOSTURAj 

dat  is> 

BEDROG, 

Samenfpraak  tuff.n  LIEVEN  ,  en  FILIPS. 

KB.  V  Bedrog ,  vaar  vdrt  Erafwus  in  dez^e  Samen/praai^ 
ge^ag  vd  maken  ,  beftaat  hier  in  ^  dat  Lieven  met  anders  a^s 
met  vaarz^en  fpr  e^t ,  dte  op  behoorlijke  digtmaat  (laan ,  z^cfu 
der  dat  Fiitps  zjilx  bemerkt'  daarom  hebben  wy  ^t$n  tNeèt^ 
duits ,  Zfio  veel  als  mogelijk,  rvas,  ock  getoont  ^  nalatende  d41 
den  Neder duttfchen  onverflanelijk^  'of'^s. 

FILIPS., 
Zijt  gegroet ,  Lieve. 
L.  \  U'tl  Tpel  gegroet  z,ijn ,  maargi  ntoogt  h  voormy  r»agten  t 
IVant  ik^  heb  in  mijn  zjn ,  eer  gy 
Het  mwften  denken  z^oud  van  my  > 
XJte  bedriegen. 

F*  Men  behoeft  een  viand  ,  die't  gevaar  van  te  voren 
2egt>  niet  zeer  te  vreezen.  Maar  wel  aan,  bedrieg  rayj 
oo  gy  kunt. 
£.   Zie  daar  ,  \htb  u  bedrogen^ 

En  gy  bemerk!  het  niet. 
Des  z./e  nu  uit  uw  oogen. 

F.  Ik  hebbe  hier  met  eei  •  t  Tooverkunflraeeftcr  te  doen, 
denkeik^  want  ik  bemerke  geen  bedrog* 

li  JiQh 

%  of  goochelaar^ 
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4.p8  Bedrog 

hé  Hou  ddn  $iïi>^  zjf^nen  opgetogen ^ 
Inciien  gy  ntet  mêsLtsd  rvut  Ujn  ^ 

Gelijl^gy  metrmaais  z^ijt  bedrogen^ 
F.  Hier  ben  ik,  Begin. 

JL   Het  ti  al  lang  gedaan,  dat  gy  my  nn  gihi%d. 

F..  Wat  is'er  gedaan,  ot  bedieven/^  Ik  bemerkegccn 
bedrog^ 

L.  Nh  gy  z^oo  dikjpds  z^tjt  vermaant  > 
Z,oo  weefi  dog  nn  aandagttg. 
F.  Dat  IS  een  nieuw  foort  van  goochelen.  Ik  worde 
bedrogen,  gelijk  gy  zc^gt>  en  ik  worde  geen  kunft  ge- 
waar %  fchoonikopuwoogen>  handen  >  en  tong  lette. 
IVlaar  hei  fa  >  begin  wederom. 
L   V  Begtn  ts  jpcderom  gedaan , 

En      doe  7  telkenmaal  : 
Maar  gy  dog  l^unt  het  wet  verfiddn. 
F.  Waar  meê  zoekt  gy  my  te  verftrikkenf 
ll^  z^eg  dat  dez.e  tong  u  lagen  zj^ekt  te  leggen , 
En  zjinder  dat  gy  "tzJet: 
Ja  z^elfs  gy  hoort  het  met. 
Maar  hoor  en  zj^  nu  wat  de  tong  tot  u  wtl  zeggen. 
ï".  Ik  zoude  niet  meer  kennen  [opmerken]  al  hing 
'er  mijn  leven  aan.  Maar  bedrieg  my  nog  eens. 
Zr.  Wtl  z^^e  !  Ik^hebh^  umcr  bedrogen ^ 
En  gy  bevat  geen  knnfi. 

F.  Gyniaaktmy  dol.  ikbiddeu,  2eg  my  eens>  wat  is 
dat  voor  een  foorc  van  begoochelend 
De  kunft  ts ,  dat  $1^  tot  dm  verr' 
Dtjmaat  hebb^  £^Jp^<'kfny 

En  no^  [preekt  -    '    '  '  * 

F.  Ik  hebbc;  niets  minder  als  dat  bemerkt.  L.  Eerft  heb* 
be  ik  u  ge iiuwoord  meteen  dcrtienling?  en  tweeagt- 
lingu^n  5  en  voorts  alles,  wat  ik  gefproken  hebbe  >  ftond 
op  v^fte  Digrmaar. 

L   Wel  heven  Hetr^  'k  be^en^  '^  haddaar  ntet  cm  gedagt. 

Maar  z^oo      leev'    \zaI  'tu  vergelden^  ^cr  gy  *(vagt. 

L%  Kom*  voor  den  dag»  zoo  gy  kunt. 

F.  2ic 
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^\  zie  dddf  /  ik.  heh  het  u  al  tveemaal  mgekdmft. 
L.  Hola  !  zoo  ras  < 

F.  Wel  ja.  Ik  hebbe  u  tweemaal  met  twaalflingen 
aangefproken. 

L.  'cGaat  met  ons  hier,  gelijk  men  gewoon  is  te 
zeggen  *  d'eene  bedrieger  isbyden  anderen  geraakt. 
F.  *t  Is  zoo  j  maar  ik  hope  voor  ons  beiden  >  dat  ons 
nimmermeer  fchadeliiker  bedriegery  voorkonie. 

d'  Eenc  Kretercf  by  den  anderen.  Zie  yan  dit  fpreel^ 
poord  de  famenf^raak^  van  den  bedticgelijkca  Paaidciuiflcr. 


CYKLOPS, 

five 

EVANGELIOPHORUS. 

dat  is ) 

*  Cyklops ,  of  de  Euangelijdrager. 

Samenfpraak  (uflen. 
POLYFEMUScn  f  KANNIUS. 

K  A  N  N  I  U  S. 

W At  jaagt  Polyfeem  hier^  P.  Vraagt  gy  wat  ik 
jage ,  zonder  honden  en  ugtfpriet  i  K.  M  ifTchien 
d'  eene  of  d*  ander  Bosgodin  ? 

lil  P.  Gy 

Cyklops  cf  Polw^emu^ ,  dse  htl^ende  Reus  ,  df  Zoon  vdn 
Neptwn  .  me/  een  oog  tn  vjfirhoofd ,  daar  de  Poëten  zjiQ 
wel  -van  Uegen. 

Dez^e  KaaniuS  was  deknegt  van  ErafmHS^  toen  hj  teB4^ 
Kjel  woonde  y  een  lojje  tjuant. 
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yop  Cyklops ,  of 

P.  Gy  hebt  fchoon  geraden:  ziedaar»  dit  is  mijn /a» 
gersnet.  K.  Wat  zie  ik  f  Baclius  in  een  Leeuwenhuid  ! 
*  Polyteem  mee  een  boek  !  {ij  de  Kjit  met  een  Labaar  ■■  P. 
Ik  hebbe  hec  boek  niet  alleen  mee  (b)  Saffraan  >  maar 
ook  met  Vermiljoen  en  Lazuur  befchildert» 

K.  Ikfpreke  van  geen  Saffraan  >  maar  ik  hebbe  iets 
in  't  Giiex  gezegt.  Het  fchijnt  cenkrijgsboek  want  het 
is  met  knoppen  >  platen  >  en  kopere  ringen  gewapend. 

P.  Zie  het  in.  K.  Ik  zie  *t.  Zeker  het  is  zeerfraay, 
maar  gy  hebt  het  nog  niet  genoeg  opgepronkt.  P.  Wat 
onbreekt'er  aan^ 

K.  Gy  moeft'cr  uw  wapen  by voegen.  P.  Welk  wa- 
pen f  K  De  kop  van  (c)  Sileen,  uit  een  ton  kijkende. 
Maar  wat  verhandelt  het    de  kunft  van  zuipen  f 

P.  Zie  toe  dat  gy  niet  onvoorzigriglijk  laftert.  K.  Wat 
dan  «*  is  het  wat  heiligs  <  P.  *t  Is  het  heiligfte  dat  m  de 
werreld  is  j  het  Evangelij. 

K.  Jemy  !  War  doet  Polyfeem  met  het  Evangely? 

P.  Waarom  vraagt  gy  niet ,  wat  doet  een  Chriften  met 
Chriftus  ^  K.  I  k  wete  het  niet  •  als  dat  u  een  hellebaard 
beter  paft :  want  indien  iemand  in  dien  fchijn  my  op  zee 
ontmoette» ik  zoude  ^elooven  dat  hy  een  zeeroover  was» 
en  zoo  hy  my  in  een  bos  tegenquam  ,  ik  zoude  hem  voor 
een  ftruikroover  aanzien. 

P.  Maar  het  tvangely  Iceraart  ons  dit ,  dat  we  nie- 
mand Uit  het  aangezigt  moeten  oordeelen;  want  gelijker- 
wijs 

(a)  /»  ^tGriex  sjegt  men  yuKij  KeoKuzóv.  Ee?t  ffreel^. 
voord ,  ''twe  ^  te  pat  i^mt ,  als  iemand  eentg  c/eraad  heeft» 
dat  hy  ontvaard/^  ts . 

(b)  Om  dat  [(anmus  pez.fgt  had  Gaiec  Krokooton ,  ant' 
woord  l'oly'^cm,  als  een  botmuil  -.denkende  dat  hy  fjirak^vam 
Cffi'-us.  Idatt'ftn  V  Z;.«/^« -jjfFraau  ]  vaar  op  dan  fQtnniHS 
wederom  antrvoord    ik  fpr  -ck  van  open  S^^F'aan  enz^. 

(c)  Zte  rjan  de z,en  juant  Sikea  ottsjc  aafXeel^nmgen  op  dc 
Icbthuophagia ,  of  het  Viseren. 
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vijs  onder  een  v  afgraauwe  Rok  dikwils  het  hart  van 
een  Tyran  fchuilt ,  alzoo  fchuilt  fomtijds  onder  een  gc- 
fchoren  kop  » gedraaiden  baard »  ftuurfe  winkbraauuen, 
wreede  oogen ,  hoofd  daar  plumaadjc  op  zwaait  >  knjgs- 
rok  >  en  doorgefneden  kouffen,  een  Evangehich  hart. 

K.  Waarom  nietf  Somtijds  fchuilt  ook  w  el  een  Schaap 
onder  een  Wolfshuid>en ,  zoo  we  de  tabelfchi  ijvcrs  mo- 
gen gelooven,  onderden  huid  vaneen  Leeuw  fdiuilc 
wel  een  Ezel  P.  Ja  ik  kenne  iemand,  die  een  Schaap 
Op  't  hoofd  draagt  •>  en  een  Vos  in  't  hart  •  wien  ik 
gaarne  zoude  toewenfchen  >  dat  hy  zulke  t  witte  vrien- 
den had  »  als  hy  zwarte  oogen  heeft,  en  zoo  deugde- 
lijk verguld  wierd  ,  als  hy  een  kleur  heefc ,  die  *c 
verguld  gelijkt. 

K.  Indien  die  gene  een  Schaap  op 't  hoofd  heeft  j  die 
een  fchapenvagrc  hoed  draagt ,  hoe  gaat  gy  dan  wt  l  ge- 
ballaft,  daar  gytcfFens  een  Schaap  en  een  t  Strui^v ^el 
op  den  kop  d; aagt?  En  doethy  ook  nier  ongeriimder. 
die  een  Vogel  op  *t  hoofd  ,  en  een  Ezel  in  't  hart 
draagt  f  P.  Gy  fteekt.  K.  Maar  alles  zal  wel  zijn  ,  indien 
het  Evangely  u  zoo  verciert «  als  gy  her  met  vetfcheidc 
cieraden  hebt  opgepronkt.  Gy  hebt  het  verciert  met  ver- 
wen :  't  waar  te  wenfchen  dat  het  u  met  goede  zeden  ver- 
cierde.  P.  Daar  zal  zorg  voorgedragen  worden.  K.  Ge- 
lijk gy  gewoon  zijt.  P.  Maar  het  fchelden  aan  een  kant 
gezet :  hebt  gy  't  zoo  zeer  op  die  genen  geladen  ,  die  een 
Evangelifchboek  by  zigdragen^fK.Ganfch  niet.  P.Hoe/ 
dunkt  het  u  ,  dat  ik  ganfch  niet  ben  >  daar  ik  wcl  een 
Ezels  hoofd  langer  als  gyben.  K,  Zoo  veel  denke  ik 
niet,  indien  een  Ezel  zijn ooren op ftak.  P.  Ten  min- 
ften  wcl  een  Buffclskop.  K.  Die  vergelijking  be. 
haagt  my.  Dog  ik  hebbe  gezegt  *  ganfch  nietj  maar 

li  niet 

¥  Hoeditnig  een  fcmmige  Monrnkj^S»  dragen, 

t  wit  of  blank  /»  '(Latijn  candidus  beuek^ent  opregtr^f-' 
lijk.yer*  X  «awm/^fï^ pluimen. 

*  Een  fpeltfjg  op  minime  de  vocattvuf  ,en  miriirit:  ee>ta^°. 
%>erbium  by  de  Lat^nen,  Daar  by  mioirae  gcnttum» 
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niet  dat  gy  ganfch  niet  ziic.  P.  \Vat  onderfcheid  is'er 
tufien  ten  ey  ,  en  een  ey  ^  Wat  onderfcheid  is'er  tuffen 
de  middelfte  vinger»  endepiug^  P.  De  middelfte  is 
langer.  K.  Wel  gezegd.  Wat  onderfcheid  is'er  tuUcti 
Ezels-en  Wolf^ooren  ?  P,  Wolfsooien  zijn  korter. 

K.  Gy  vat  de  zaak.  P.  Maar  ik  ben  gewoon  lange  en 
koite  üingen  met  mijn  hand»  of  met  een  el  te  meten, 
en  niet  mci  mijn  ooren.  K.  Wel  aan.  Die  Chriftus heeft 
gedragcn,woid  GHRISTOPHORUS  [dat  is  ChrifïuS' 
drager  j  genaamt  en  gy  >  dic  't  Evaqgely  draagt  j  moet 
in  plaacs  van  Polyftem  EUANGELIOPHOR.US 
£dat  is  Evangtly- drager    genoemt  werden» 

P.  Meent  gy  niet ,  dat  het  godzalig  is  >  het  Evangely 
tc  dragen  t  K.  Neen.  Ten  zy  gy  bekend  >  dat  de  Ezels 
rcer  godz;ilig  zijn.  P.  Hoe  zoo^  K.  Om  dat  een 
[  Ezel  3  magtig  is  drieduizend  dergelijke  boeken  te  dra- 
gen j  enikmeine,  dat  gy  voor  dien  laft  te  zw  A  zoud 
vallen  j  al  waart  gy  wel  gezadelt.  P.  Daai  is  geen  onge- 
rijmdheid inj  dat  men  een  Ezel  heiligheid  toefchrijftj 
om  dat  hy  Chriftus  gedragen  heeft.  K.  Ik  misgunne 
u  die  heiligheid  niet.  En,  zoo  gy  wilt?  ik  zal  u  die 
overblijlfelen  van  dien  Ezel  geven ,  op  welke  Chrif- 
tus gezeten  heeft .  om  te  kuilen.  P.  Gy  zult  my  een 
^eer  aangename  gift  geven.  Want  die  Ezel  is  door  *t 
aanraken  van  Chriftus  lichaam  gewijd. 

K.  Zekerlijk  hebben  zy  Chriftus  ook  aangeraakt ,  dic 
hem  kinnebakllagen  gaven.  P.  Maar  w  el  aan  ,  zeg  my, 
is  *t  niet  vroom ,  het  boek  der  Evangeliën  by  zig  te  draa- 
gen^f  K.  Ja.  Indien  d'er  geen  geveinftheid  by  is. 

P.  Wech  met  geveinftheid  by  de  Monnikken  Wat 
weet  een  Soldaat  van  geveinftheid.^  K.  Maar  zcgmy 
cerfi  wat  geveinftheid  is.  P.  Als  gy  anders  voorgeeft, 
als  in  uw  hart  fchuilt.  K.  Wat  dog  verbeeld  het  drngen 
van  een  Evangelyboek  anders  dan  een  Evangelifch  le- 
ven*' P.  Ikdenkzoo.  K.  Als  dan  het  leven  met  het 
boek  niet  overeenkomt,  is  dat  geen  geveinftheid  ? 
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p.  *t  Schijnt  zoo.  M  aar  wat  is  het  dan ,  waarlijk  een 
"ïlvangclijboek  by  zig  te  dragen  <  K.  Sommige  dragen 
't  in  't  hunne  handen  ,  gelijk  de  Franciskaners  den  r.  gel 
yan  FranciskuS)  *t zelve  konnen  de  Kruyers  te  Parijs, 
en  de  Ezels  >  en  Paarden  wel.  Men  vind'er ,  die  \ 
in  hun  mond  voeren ,  niet  anders  pratende ,  als  van 
Chriftuscn't  Evangely  :dac  is  Farizeefch.  Sommige  dra- 
gen 't  in  't  hart.  De'rhalven  draagt  hy  't  Evangciy  waar- 
lijk by  zig>  die  't  in  zijn  handen,  en  mond,  en  hart  draagt. 

P.  Waar  zijn  die K.  De  Dienaars  in  de  Kerken , 
die  't  bock  dragen ,  den  volke  voorzeggen ,  en  in  't  hare 
hebben.  P.  Hoewel  ze  niet  altemaal  heilige  mcnfchen 
zijn,  die  het  Evangely  in  'thart  dragen. 
I     K.  Speel  hier  niet  voor  woordenzifter.  K  .cm:ind 
I  draagt  het  in't  hart,  als  die 't  met  hart  en  zie' beniint>. 
'  cn  niemand  bemint  het  met  hart  en  ziel ,  dan  die't  tvati- 
gely  met  zijne  zeden  uitdrukt.  P.  Die  fpiisviuuighe- 
den  bevat  ik  nietregt.  K.  Ik  zal  'tudanwat  plomper 
zeggen.  Als  gy  een  fles  met  Wijn  uit  Bourgonje  op  uw 
fchouderen  droeg ,  wat  is 't  anders  dan  een  laft  ;  P.  An- 
ders nier.  K.  Als  f^y  ze  in  uw'  keel  hield  ,  en  aanftonds 
uitfpoog?.  P.  't Zoude  mygcen  goed  doen,  hoewel 
ik  dat  niet  gewoon  ben.  K.  Maar  zoo  gy  ,  na  uw'  ge- 
woonte ,  een  brave  teug  daar  van  dronk    P.  Ter  wer- 
reldis  niets  goddelijker.  K.  'tCanfche  lichaam  word 
warm,  'taangezigt  rood)  het  wezen  vrolijk. 

P.  t'Eenemaal.  K.  Zoodanig  iets  is  het  Evangely  ; 
als  het  in  de  aderen  des  harten  ingelaten  is,  vernieuwc 
het  de  ganfche  houding  van  den  menfch.  P-  Schijue 
ik  dan  u  niet  zeer  Evangelifch  te  leven  ? 

K.  Die  vraag  zal  niemand  beter  ombinden  als  ^y  zelf, 
P.  Als  't  met  een  enterbijl  te  doen  wa  ■ .  K.  Als  iemand 
u  in  't  aanzigt  zeide ,  dat  gv  een  leugenaar  ,  of  bordeel- 
brok  waart ,  wat  zoud  gy  doen  ?  P.  Wat  ik  doen  zou^ 
hy  zoude  mijne  vuiften  geyoelen.  K.  Wel  zoo  iemand 

li  4  een 

*  Cttmherift  Ruinen, 
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een  klap  in  *t  aanzicht  gaf»  P.  Ik  zoude  hem  voor 
dien  flag  den  hals  afhakken.  K.  Maar  uw'  boek  Ice- 
raart)  dat  gy  voor  fcheld woorden  vriendelijke  woor- 
den zult  vergelden ,  en  aan  den  genen  ,  die  u  op  de 
regeer  wange  ilaat,  de  linker  toe  keeren. 

P.  Dat  hebbe  ik  wel  gelezen,  maar *t was myont- 
gaa.i.  K.  Gy  bid  weldikvvilsj  denk  ik.  P.  Dat  is 
Farizeefch.  K.  'tis  Farizeefch  >  lang  en  geveinft  te 
bidden.  Uw  boek  leeraart,  dat  men  altijd  moet  bid- 
den i  maar  van  harten»  P.  Evenwel  bidde  ik  fom- 
tijds.  K.Wanneer?  P.  Als'tmy  in  den  zin  komt,  eens 
of  tweemaars  weeks.  K.  Wat  bid  gy  dan  ^  P.  *t  Ge- 
bed onzes  Heeren»  K.  Hoe  meenigmaal^"  P,  Eens. 
Want  het  Evangely  verbied  de  *  ydele  herhaÜnge  van 
woorden.  K.  Kunt  gy'c  Vader  owx  wel  met  aandacht 
uit  biddend  P.  Dat  hebbe  ik  nooit  bezocht.  Is'c 
niet  genoeg  ,  dat  ik  het  met  de  n  mond  uitfpreke  ^ 

K.  Dat  weet  ik  niet.  Maar  ik  wcte  wel ,  dat  God 
niet  anders  als  de  ftem  des  harten  hoort.  Vaft  gy 
dikwilsif  P.  Nooit.  K.  Maar  uw'  boek  prij ft  het  bid- 
den) cn  vaften.  P.  Ik  zoude  het  ook  prijzen  ,  ten 
zy  mijn  buik  anders  vereifte.  K.  Maar  Pauwels  zegt, 
dat  zy  Jcfus  Chriftus  niet  dienen  »  die  den  buik  die- 
nen. Eet  gy  vlees  op  alle  dagend  P.  Als 't  my  ge- 
geven word  j  K.  Zulk  een  dik  zwaardfchermers  Iich- 
haam  kon  wel  met  hooy,  of  baften  van  boomen  ge- 
meft  werden.  P.  Maar  Chriftus  heeft  gezegt  dat  de 
menfch  niet  befmet  word  door  dingen  ,  die  den  mond 
ingaan.  K.  Dat  is  waar,  als  't  matiglijk  >  en  buiten 
ergernis  gefchied.  Maar  Pauwels  ,  een  leerling  van 
Chriftus ,  wil  liever  van  honger  fterven  j  als  zijn  zwak. 
ken  broeder  door  fpijze  ergeren  j  en  hy  vermaant  ons , 
volgens  zijn  voorbeeld,  dat  wy  in  alles  allen  behagen. 

P.  Paulus  is  Paulijs  ^  Jk  ben  Ik.  K.  Maar  't  paft 
Cfïn  harder  zijn  geiten  te  weiden,    P.  Ik  wil?e  lie- 
ver 

*  ^dTloAoyicc.  Zie  Mmh.     v.  7. 
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i  ver  ^  eten.    K.  Wel  moet  het  u  bekomen ;  gy  zult 
eerder  een  Bok  als  een  Geit  worden. 

p.  J  k  priat  niet  van /roj-if^w  ;  maar  van  ^^f».  K.  Aar- 
dig. Geeft  gy  gaarne  aan  üen  atraen  ?  P.  Ik  hebbeniet 
om  re  geven.  K.  Maar  gy  zoud  welhcy-en,  indien 
gv  zuinig  leefde,  en  wakker  arbeidde.  ?.  Dc ledig- 
heid is  zoet.  K.  Onderhoud  gy  de  gebo.'en  Gods? 
p.  Dat  IS  zwaar.  K.  Hebt  gy  berouw  van  uwebe- 
drevene  misdaden  ^ 

P.  Chriftus  heett  voor  ons  betaalt.  K.  waar  uit 
bewijft  gy  dan  ,  dat  gy  *t  Evangely  bemiui  t  P.  Ik 
zal  't  u  ze<Tgen.  Een  zeker  Franciskaner  hield  niet  op 
van  op  den  predikftoel  tegen  *t  Nieuwe  Telbment  vaii 
Êrafmus  uit  te  varen  :  ik  ging  by  den  vent  aan  zijn 
huisj  en  flocg  mijn  linkerhand  in  zijn  hair ,  cn  met, 
de  rcgterhand  vocht  ik.  Ik  teekende  hem  heerlijk > 
en  maakte  dat  zijn  geheele  bakkes cene  buil  was.  Wat 
zegt  gy  i  is  dit  niet  het  Evangely  voorftaan.  Daar 
na  hebbe  ik  hem  zijn  zonden  vergeven ,  met  dit  zelve 
boek  driemaal  op  zijn  kop  te  plakken  ,  en  ik  floeg 
hem  drie  builen ,  in  den  name  des  Vaders,  des  Zoons, 
en  des  Heiligen  Gcefts. 

K.  Dat  is  t  Evangelifch  genoeg.  Dat  is  het  Evan^' 
gely  met  het  Evangely  befchcrmen. 

P.  Ook  quam  my  tegen  een  anderquant  van  *t  ?e've 
gezelfchap,  die  noch  masr,  noch  eindemaakte  van  te- 
gen Erafmus  uit  te  varen.  Ik,  dooreen  EvangeliH  hen 
yver  oncftekcn,  dwong  den  vent  door  dreigementen, 

met 

*  V  Woord  efle  is  in  't  Latijn  dtMelz^innti  te  vei  ftad»  rmr 
eten,  en  zijn.  IQinnius  verjlaat  Polyfeem  auanfuts  ^u4^l^, 
dis  of     gezAgt  had,  ik  wil  ze  liever  zijn.  o/ worden. 
.  f  ^Is  Erafmus  hter^en  verders  »  Evangehichc  z^cgt  ,  vtl 
hy  daar  door,  cjesnige  grove  Hervormers^  o/ Luthcisgezindc, 
verbaan  hebben,  dtehun  zalven  aldus  laten  noemen.  Hy  geeft 
hen  m  't  vervolg  vry  harde  preken.  V  Gaat  hter  ,  dttnkt  my  .  gnf 
genoeg.  D  u  iemand  thaxs  zj)o  fchreef ,  hoe  dro^  sjoud'  n  V  fo*n^, 
m'tge  hehben  ,  die  ik^eens  op  een  bequamer  flaatt  z^l  noemc n  l 
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met  beide  zijne  gebogen  knien  om  vergiffenis  te  bidden, 
en  te  bekennen ,  dat  hy ,  alles  wat  hy  had  gezegt ,  door 
ingevingedes  duivels  had  gezegt:  en  had  hy  dat  niet 
gedaan ,  de  hellebaard  zoude  hem  al  op  den  nek  geklon- 
ken zijn  geweeft.  Mijn  trony  was ,  gelijk  van  Mars, 
als  hy  veigramd  is.  Dit  is  gefchied  voor  eenige  getuigen. 

K.  Ik  ben  verwondert,  dat  de  man  niet  aanftonds  be- 
zweek. Maar,  om  voort  te  gaan  i  leeft  gy  kuiffelijk^ 
P.  Dat  zal  miflchien  wel  gaan ,  als  ik  oud  geworden 
zal  zijn.  Maar  wilt  gy,  dat  ik  u  de  waarheid  biegte, 
Kannius«f  K.  Ik  ben  geen  Priefter :  zoogy  luft  teb'ieg- 
ten.zoek  een  ander.  Ik  ben  gewoon  aan  God  te  biegten,. 
maar  ik  belijde  voor  u ,  dat  ik  nog  geen  volmaakt  Evan- 
geiifchman  ben  i  maar  een  van 'tgemeenc  Volk.  Wy 
hebben  vier  Evangeliën ;  en  wy  Evangelifche  zoeken 
voornamentiijk  vierdingen ,  dat  het  onzen  buik  wel  ga, 
dat  de  dingen  ,  die  beneden  den  buik  zijn  ,  ook  geen  ge- 
brek lijden  ,  daarenboven  dat  wy  genoeg  hebben  om  van 
te  leven,  en  tenlaatften  dat  het  onsvryftaat  te  doen, 
dat  ons  luft.  Als  deze  dingen  naar  ons  zin  gaan  ,  dan  roe- 
pen wy  ,  onderden  beker  ,  ^  l'ó  !  Triomf!  Vó  !  Pean  \ 
't  Evangely  leve !  Chrijlus  heerfche  '  K.  Dat  is  voorwaar 
geen  Evangelifch,  maar  een  Epikurifcb  leven. 

P.  Dat  ontkenne  ik  niet.  Maar  gy  weet ,  dat  Chriftus 
almagtig  is  :  hy  kan  ons  haaft  in  andere  menfchen  veran- 
deren. K.  Hy  kan  ons  ook  wel  in  varkens  veranderen  ,  't 
welk  ik  meine  gereeder  te  zijn,  dan  in  vrome  mannen.  P. 
Och  eP  er  in  de  werreld  geen  waren  ,  die  flimmer  zijn 
als  Zwijnen ,  Buffels ,  Ezels ,  en  Kemels !  vele  ziet  men, 
die  wreeder  als  Leeuwen  ,  roofagtiger  als  Wolven  ,  gei- 
ler als  Moffen ,  bytagtiger  als  Honden ,  en  fchadelijker 
als  Slangen  zijn.  K.  Maar  *t  is  nu  tijd ,  datgy  van  een 
onredelijk  dier  in  een  menfch  begint  te  veranderen. 

P.  Daar  waarfchuwt  gy  my  wel.  Want  de  Profeten 
van  deze  tijden  zeggen,  dat  delaatftedag  aanftaandeis. 

K*  Zoo 

*  ge  'lwih  der  OtUe^ 


Eangelij  drager  foj 
I    K.  Zoo  veel  te  meer  moet  gy  u  haaften.  P.  Ik  vcr- 
I  wafttede  hulp  van  Chriftus.  K.  Zie  toe ,  dar  gy  buigfame 
ftoffe  seeft  tot  die  hulpe.Maar  waar  uit  giflcn  zy^dat  het 
eindedeswerreldsnabyist  P.  Om  dat ,  zeggen  zy ,  de 
menfchen  nu  ter  tijd  het  zelve  doen,  dat  zy  opd  aan- 
komft  van  de  Zondvloed  deden :  X  Zy  flempen  ,  zy  zui- 
pen,  zv  banketteren  ,  zy  trouwen,  zoo  mans  als  vrou- 
wen ,  zy  hoereren ,  zy  koopen ,  zy  verkoopen ,  zy  woe* 
keren  over  en  weder ,  zy  tmimeren  j  de  Koningen  voe- 
ren oorlog ,  de  Pricfters  tragten  hunne  inkomlten  te  ver- 
meerderen,  de  Godgeleerden  maken  fluitredenen:  de 
Monnikken  z  werven  door  de  werreld:  't  volk  maakt  op- 
roer ,  Erafmus  fchrijft  famenfpraken  ;eindeli)k  alle  ram- 
pen  zijn  by  een  ,  honger ,  dorft ,  ftruikroovery  ,  oorlog, 
befmettelijke  ziekte ,  meuitery ,  en  gebi^ek  van  goede  za- 
ken.  Bewijzen  deze  dingen  niet  genoeg  dat  het  einde  der 
menfchdijke  zaken  na  by  is<  K.  Wat  valt  u  ^nermoeye- 
hjkftuit  dezen  hoop  van  gevallen  t  P.  Raad  eens  K.  Da 
de»Spinnekoppen  uw»  geldbeurs  hebben  b'-zet.P.Ik  wil 
een  ilhelm  zijn,  zoo  gy  de  fpijker  met  op  t  hoo W  "a^t. 
Ikkome  nuzooverfch  vaneen  bekertje gcftort  tehcb- 
ben:  op  een  anderiijd  zal  ik  nugteren  met  u  twiftredenc» 
over  't  F  vansely ,  als  gy  wilt  K.  Wanneer  zal  ik  u  nugte- 
ren zien^  P.  Als  ik  [  nugter  ]  zal  ziin  K.  Wanneer  zult 
cv't  ziin  i  V.  Als  gy  't  zi^U  zien.  OndcrtulTchen ,  leve 
Kannius,  weeft  gelukkig.  K.  Ik  wenfche  u  desgelijks, 
dat  gy  moogt  zijn,  die  t  gy  genoemt  word.    f.  i^n 
op  dat  oy  my  door  gedienftigheid  niet  overw'.nt,  zoo 
vvenfch.  ik  dat  K.^nums  nooit  gebrek  mag  hebben  van 
idt,l<im^  waar  van  hy  zijn  toenaamj  heett  gekregen. 

♦  Bit  is  V  OHde  deunt  je  van  de  ir4ar- of  Leugeaz^eggers. 
die  altijd  van  dc  Uujïe  tijda:  weten  te  praten. 
.     *  Of    v.nmhps-m.  Dit  ts  .  cUf  hv>  beurs  Icdfg  ts.  Een 
fpreckpjord  hy  de  Latijnen. 
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*  A  P  R  O  S  D  U  O  N  U  S  A, 

Sive  abfurda. 
Dat  is , 

[Volgens  het  oud  fpreek  woord  der  Hollanders] 

Verkeerde  Propooften. 

tu/rchen 

ANNIUS  en  LEUCIUS. 

A  N  N  I  U  S. 

IK  hoore  dat  gy  op  de  Bruiloft  van  Pankraat  en  Al- 
binegeweeftzijr.  J.  Ik  hebbe  nooit  ongelukkiger  ge- 
varen,  als  in  dezen  tijd.  A.  Wat  zegt  gy.  dat 'er  zoo 
groot  een  meenigte  volks  ge  weeft  is  ^  I.  Kn  mijn  leven 
heeft  my  nooit  inllechcerwaardy  geweeft,  als  toen  ter 
tijd.  A.  Zie  eens  j  wat  de  rijkdommen  te  w^eg  brengen. 
Op  mijn  Bruiloft  zouden  weinige ,  en,  dat  noch  meer 
IS ,  arme  menfchen  komen.  L.  Wy  waren  naauwelijks 
in  Zee  gefteken ,  of  daar  ontftond  een  groote  draaiwind. 
A.  Gy  vertelt  my  van  een  vergadering  der  Goden.  Wa- 
ren d'er  zoo  vele  voorname  mannen ,  zoo  vele  edele  me- 
vrouwen f  L.  De  Noordevvind  ftheurde  het  zeil ,  en 
flingerde  het  aan  flarden.  A.  /k  kenne  de  Bruid.  Men 
zou  geen  fchooner  menfch  ter  werreld  konnen  verzie- 
ren. I.  Terftond  rukten  de  baren  het  roer  van  't  gat. 
A.  Zoo  dutikt  het  ook  yder  een.    En  de  Bruidegom 
wijkt  haar  niet ,  zoo  men  zegt ,  in  fchoonheid  van  we- 
zen. \,  Wit  moed  meent  gy  dat  wy  daar  gehad  hebbend 
A.  Zeker  'tis  nu  zeldfaam  dat  Maagden  trouwen. 

L.  Wy  moeften  roeyen.  A.  Gy  fpreekt  van  een 
fchierongeloofFelijk  huwelijks  goed.  L.  Zie  daar  we- 
derom een  ander  ongeval, 

A.  Waar- . 

*  Ongenjm  ihcdcB  ,  daa¥  d'een  den  ander  veri^eerd  anu 
^oord  geeft. 


Propooflen.  fot> 
A.  Waarom  hebben  zy  een  onmondig  Juffertje  aao 
zulk  een  wreedaart  gegeven  C  L.  Wy  zagen  e:nZee- 
loovers  fchip.  A.  'tJs  zeker  zoo.  De  fnooüheid  ver- 
vult in  vele  menfchen  de  jaren.  L.  Daar  hadden  wy  toea 
een  dubbelen  oorlog ,  een  met  de  Zee  j  een  met  de  Roo- 
vers.   A.  Jemy  !  zoo  vele  giften  !  en  middelerwijl 
geeft  niemand  den  armen  een  ziertje.  L.  Wat  zouden 
wy  wijken.?  neen  i  de  wanhoop  van  het  leven  ftak  ons 
een  hart  onder  den  riem.  A.  Ik  vreeze  dat  dat  een  on- 
vruchtbaar huwelijk  zal  zijn ,  zoo  gy  de  waarheid  zegt. 
L.  Ja  wy  wierpen  *  Scheepshakcn  over.  A.  ó  Nieuwe 
zaak!  voorde  Bruiloft  zwanger  te  zijn  !  L.  Indien  gy 
dien ftrijd gezien  had j  gyzoud  bekennen,  dat  ik  geen 
wijf  was.  A.  Zoo  IS  dan,  naar  dat  ik  hoore ,  du  huwe- 
h  :  lijk  piet  alleen  vaft,  maar  ook  voltrokken.  I.  Wy  zijn 
in  't  Zeeroovers  Schip  gefprongen.  A.  Maar  ik  ben  ver- 
wonderd ,  dat  gy  ,  een  vremde ,  genoodigt  zijt ,  en  ik 
voorbygegaan  worde  ,  die  des  Bruids  Vader  in  den  der- 
den trap  van  maagfchap  bclta,  1.  Wy  fmeien  hen  in  zee. 

A.  Gy  zegt  de  vvaaihc;ci  i  de  ongelukkige  menfchen 
hebben  geen  bloedvrindcn.  L.  Alle  beuit ,  die  daar 
was ,  hebben  wy  onder  malkaiider  gedcelt.  A.  Ik  zal 
ook  eerftdaags  met  een  Juffertje  beding  gaan  maken. 
L.  Terftond  quam  'er  een  fchielijke  ftilte  :  gy  zoud 
gezegt  hebben  >  dat*er  geen  wind  aan  de  lucht  was. 

A.  Indien  zy  goed  heeft»  ikhebbemoed.  Ikvrage 
na  hare  goedwilligheid  nier  veel.  L.  Alzou  hebben  wy» 
in  plaats  van  een  ,  twee  fchepen  in  de  haven  gebragt. 
A.  Hy  mag  gram  worden ,  die  haar  de  koft  geeft. 

L.  Vraagt  gy  waar  henen  ik  ga  ^  nadtKerk»  om  een 
ftuk  van  't  Zeil  aan  Sant  Niklaas  op  te  offeren. 

A.  Ikkan  van  daag  niet:  wanr  ik  wachte  zelf  gaften 
ten  mijnen  huize:  op  een  ander  tijd  zal  ik't  niet  weigeren. 

H  I  P* 


f  lidettkf  dat  hy  z^e^gen  vil ,  wy  coicrdca  OTer ,  ^el^i  W 
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HIPPEÜS  ANTPPOS, 

Sive  ementita  nobilttas. 
Dat  is 

De  Ridder  zonder  Paard, 

Of  de  *  gemaakte  Adel. 
Samenjpraak^  tuffen 
HARPALUS   en  NESTORIUS, 

Harpalus. 

Kunt  gy  my  met  uw*  raad  helpen  <  gy  zult  bevin- 
den, dat  ik  geen  ongedagtig,  of  ondankbaar  menfch 
ben.  N.  Ik  zal  u  ftrax  aanwijzen  j  hoe  gy  kunt  zijn, 
dat  gy  wilt  wezen.  H.  Maar'tftaat  in  ons  hand  niet> 
dat  wy  Edel  geboren  werden.  N.  Jndien  gy  'tniet 
2ijt,  maak  door  brave  daden»  dat  de  Adel  van  ii  haar 
begin  neemt.  H.  Dat  is  zeer  lang.  N.  De  Keizer 
zal  *t  u  vooreen  kleine  prijs  verkoopen.  H.  Men  lagt 
gemeenlijk  mee  den  gekogten  Adel.  N.  Maar  dewijl 
'er  niets  belachelijker  is  als  de  gemaakten  jidel ,  waar- 
om zijt  gy  zoo  begerig  na  den  naam  van  Ridder  ^  H.  Ik 
hebbe  daar  reden  toe »  en  die  van  geen  klem  gewigt  > 
welke  ik  u gaarne  zal  bekendmaken,  indien gymy de 
middelen  zult  getoont hebben ,  waardoor  ik 't gevoe- 
len van  Adel  by  'tgemeene  volk  kan  verkrijgen.  N. 
De  naam  zonder  daad^  H.  Maar  als'er  geen  zaak  is, 
dan  is  de t meening  daar  naaftaan.  Dog  wel  aan, geef 
my  raadj  Neftoriiis ,  als  gy  deredenen  zult  gehoort 
hebben,  gy  zult  bekennen  dat  het  der  moeite  waardig  is. 

N.  Als 

*  Oelogen^  verzJerde, 
1  Gevoelen  ^  Waan» 
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Adel  ^it 
N.  Als  ;»y  't  dus  begeert ,  zal  ik  *c  u  zeggen.  Voor 
i  cerft,  maak  dat  gy  u  verre  uit  uw' Vaderland  begeeft, 
H.  Jk  vatte  het  wel.  N.  Wikkel  u  zei  ven  in  de  by- 
iwoninge  van  jongelinaen  ,  die  waarlijk  edel  zijn. 
H.  Ik  verfta  *t.  N*  Hieruit  zal  voor  eerft  een  ver- 
moeden fpruiten ,  dat  gy  zoodanig  een  zijt  ,  als  met 
welke  gy  verkeert,  H.  *t  Is  zoo.  N.  Zietoejdat  gy 
niets  hebt,  dat  na 't  gemeene  volk  gelijkt. 

H.  Wat  dog^  N.  Ikfprcke  van  de  kleedy.  Laatu 
kleed  niet  van  vvolle  zijn,  maar  van  zijde,  of,  zoogy 
geen  geld  hebt ,  van  katoen ,  ja  zelfs  liever  van  zeil- 
doek,  als  van  laken.  H.  Wel.  N.  Zie  toe,  dat'erniets 
heel  is ,  maar  doorfnijd  uw*  hoed ,  wambais ,  kouOèn» 
fchoenen ,  en  nagelen ,  zoo  gy  kunt  j  en  fpreek  van  geen 
geringe  zaken.  Zoo  d'er  eenig  vremdeling  u/t  Spanje 
komt,  vraag  hem,  hoe  'tmet  den  Keizer  en  Paus  al 
iftaat,  hoe  uw'  zwager  de  Grave  van  NalTaual  vaart, 
en  uw*  andere  medemakkers. 

H.  *t  Zal  zoo  gefchieden.  N.  Maakdatgy  een  ring 
met  een  zegel-fteen  aan  uw  vinger  hebt.  H.  Zoo  *c 
mijn  beurs  vermag.  N.  Een  kojiere  vergulde  ring  koft 
weinig,  meteen  val fchefteen.  Maar doet'er ecu  ("child 
met  een  wapen  by.  H.  Wat  raad  gy  my  te  kiezen  ^  N. 
Twee  melktobben  ,  zoo  gy  wilt,  met  een  bieikan. 

H.  Gy  fpotmetmy,  hey !  fpreek  met  en. ft.  N. 
Hebt  gy  nooit  in  den  oorlog  ge  weeft  ^  H.  Jk  hebbe 
die  nooit  gezien, dat  meer  is.  N.  Maar  ondertuflcn, 
denk  ik  ,  hebtgy  wel  ganzen  en  kapoenen  van  de  boe- 
ren den  kop  afgehouwen.  H.  Zeer  dikwils,  en  wel 
dapperlijk.  N.  Neem  een  zilver  flagzwaaid,  met  drie 
gulde  ganzekoppen.  H.  Op  wat  grond N.  Wat  an- 
ders als  een  bloedrooden  grond  !f  toe  een  gedenkteeken 
van  het  dapperlijk  vergoten  bloed. 

H.  Waarom  ook  mettf  Ganzenbloed  is  zoo  rood 
U  menfchenbloed.  Maar  ik  bidde  u ,  ga  voort.  N. 
laak  dan ,  dat  dit  Ichiid  voor  de  deuren  van  alle  her- 
bergen > 
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bergen  9  daar  gy  by  geval  t'huis  hebt  gelegen  »  geftele 
werd.  H.  Wat  zal  men  by  den  Stormhoed  zetten  ^ 
>J.  Dat  helpt  gy  my  van  pas  heugen.  Dien  zult  gy 
maken  met  een  opgefparden  mond.  H.  Waarom  ^ 
>I.  Om  adem  te  halen  •  en  ook ,  op  dat  die  met  uw* 
kleeJy  overeenkome.  Maar  wat  zal  boven  op 't  hoofd 
uitftekenf  H.  Daar  wacht  ik  na.  N.  Een  hondskop 
met  har.gende  ooren.  H.  Dat  *s  gemeen.  N.  Doet'eï 
twee  h«~.ornen  by :  datis  zeldzaam.  H.  Dat  behaagt 
my.  Maar  war  voor  heeften  zullen 't  fchild  vafthou- 
honden''  N  Harten,  honden,  draken»  en  grijpvo- 
gels hebben  de  Vorften  genomen  ;  zet  gy  d'er  twee 
Harpi)ti'.  *  H.  Gy  raad  my  zeer  wel.  N.  Nureft'er 
de  bynaain  aan.  Hier  in  moet  gy  vnornamentlijk  bezor- 
gen ■>  dat  gy  u  niet  na  de  gemeene  manier  tiarpalus  de  fO>* 
minfer-i  maar  Harpalus  van  Kowo  laat  noemen  :  wanc 
het  eene  paft  Edelluiden  ,  't  ander  flechte  Godgeleer- 
de. H.  Zoo  gedenke  ik.  N.  Hebt  gy  niet  ietSf 
waarvan  gyu  Heer  kunt  noemend  H.  IMiet  een  Var- 
kenskot, dat  meer  is.  N.  Zijt  gy  in  een  vermaarde 
Stad  geboren ^  H.  Ineen  onbekend  dorp.  Want  het 
paft  niet  dat  men  liegt  voor  iemand  j  daar  men  hulp 
van  verzoekt.  N,  Dat 's  wel.  Maar  is  by  dat  dorp 
niet  d'een  of  d'ander  berg  gelegen  ^  H.  Ja  dog. 

N.  En  heeft  het  ergens  een  Rots  ^  H.  Ja  een  zeer 
fteile.  N.  Zi;t  gy  dan  Harpalus  van  de  gulde  B^ts. 

H.  Maar  *t  is  de  manier  der  Grooten ,  dat  t  k  zijn 
zinfpreiik  he-^^ft.  GcÜikals  Maximiliam  heefr  HOUD 
MAAT.  Philips,  WIE  WJL.  Karei,  NOG  VER- 
DEK, dee-i  dit  ,  d'andcr  dat.  N.  Schrijf  gy,  *T 
MOET  AL  GEWAAGT  ZIJN. 

H.  Waarachtig  !  Gy  zegt  zeer  wel.  N.  En  op 
dat  nu  *t  gevoelen  der  menfchen  te  vafter  zy  •>  zoo 
maak  valfche  brieven,  als  of  die  van  groote  Hteren 

aan 

*  Roffwgeis  met  yrottwe  bal^ez^ent  sioo^FtT^gtjl  gelieft  te 
beuz^elen» 
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Mei. 

aan  u  gefchreven  waren  ,  in  welke  gy  telkens  genoemt 
werd,  Zjer  'vtrmanrde  BJddcr:  en  laat  daar  in gewag 
van  groote  dingcii  gemaakt  werden  j  van  leengoederen? 
van  kaüeelen,  van  vele  duizenden  guldens ,  van  gioote 
ampten,  cn  van  een  rijk  iiiiwelijk.  Gyzult  bezorgen, 
dat  dergelijke  brieven,  als  ot'  ze  u  ontvallen,  of  door  ver- 
zuim vergeten  waren  j  in  ander  mans  handen  komen.  H. 
Dat  zal  my  wel  gemakkelijk  vallen  j  want  ik  kan  (a) 
fchrijvcn,  en  ikhebbe  door  lang  gebruik  de  kunft  ge- 
leert  )  dat  ik  yders  hand  ligtelijk  kan  naapcn. 

N.  Naay  die  fomtijds  in  uw  kleed  ,  of  laat  ze  in  uw* 
beurs ,  op  dat  de  gene  die  gy  *t  laat  naaijen  j  dezelve  daar 
in  mogen  vinden.  Die  zullen  't  niet  zwijgen ;  en  gy ,  zoo 
haaft  als  gy 't  te  weten  komt ,  zult  uw  wezen  ftellen  naar 
gramfchap  cn  droefheid  >  als  of  dat  geval  u  leed  was. 

H.  Ik  hebbe  dit  ook  al  over  lang  uitgevonden ,  dat  ik 
mijn  aangezigt  zoo  ligcelijk  kan  veranderen  als  een  mas- 
ker. N.  Alzoo  zal  'c  gefchieden  ,  dac  het  bedrog  niet 
uitlekke ,  en  de  zaak  met  geloofwaardigheid  rugtbaar 
gemaakt  werde. 

H.  Ik  zal  d*cr  vlijtig  op  paffen.  N.  Daarna  moet  gy 
«enige  makkers  zien  te  krijgen  ,  of  ook  zelfs  knechten  > 
die  u  dejiooger  hand  geven ,  en  by  alle  man  jonkheer 
noemen.  En  gy  hebt  hier  geen  onkuHen  van  te  vreezen: 
daar  zijn  zeer  vele  jongelingen  5  die  wel  voor  nier  deze 
klugt  willen  fpclen.  Ên  weet  daar  by  ,  datinditland- 
ichap  vele  zoo  wat  geleerde  jol)ge  baasjes  zijn  ,  die  een 
wonderlijke  luft  (  op  dat  ik  niet  zegge  jeuk:{iekte  )  heb- 
ben tot  fchrijvcn.  En  daar  ontbreken  geen  (b  j  hongeri- 
ge boekdrukkers,  die  alles  durven  beftaan  ,  alszytnaar 
hope  van  gewin  hebben.  Maak  gy  fommige  vaii 
hen  op»  dat  Zy  in  hunne  boekjes  u  een  (c)  STATE 
van  uw*  Vaderland  nocnien ,  en  laac  dat  telkens  mee 


Kk 


groote 


{i)  Ikkenne  de  Letteren:  anders  tie  talen,  offjal^n4i, 

(b )  Thans  ss'er  oc^  geen  gehrek^  van  die  maati, 

(c)  Een  voornaam  regeerder, 
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groote  letteren  herhaalt  werden.  Op  deze  wijze  zullen 
zy  u  zelfs  in  Bohemen  voor  een  STATE  van't  Land 
bekend  maken  :  want  de  blauwe  boekjes  loopcn  vaar* 
diger  wijd  en  zijd  voort  j  als  woorden,  of  knegts, 
hoe  fnapagtig  die  ook  zijn.  H.  Dar  middel  mishaagt  my 
ook  niet.  Maar  men  moet  de  knegts  de  koft  geven. 

N.  Dat  is  waar.  Maar  j!,y  moet  geen  knegts  hebben , 
welker  handen  ♦  verkeerd  tot  werken  ftaan  ,en  dus  tot 
geen  zaak  dienftig  zijn.  Laat  hen  hier  en  daar  gezonden 
werden  >  zy  zullen  wel  wat  befcharen.  Gy  weet  j  dat'er 
verfchêidene  dergelijke  gelegentheden  zijn, 

H.  Zwijg  maar.  Ik  vat  het,  N.  Daar  zijn  noch 
ipeer  knepen.  H4  Ik  verlange  die  te  weten.  N,  Zoo 
gy  niet  zijt  een  goede  dobbelaar ,  een  vrome  kaartfpe- 
Icr,  een  gpddelooze  hoerejager,  en  fnedige  zuiper  > 
een  ftoute  verquifter  >  een  flampamper  >  en  quade  fchul- 
demaker ,  eindelijk  een  die  met  de  Spaanlche  pokken 
voorzien  zijt  5  niemand  zal  fchier  gelooven  dat  gy  een 
Ri'Jder  zijt.  t  H  In  die  dingen  ben  ik  al  overlang  ge- 
oefFend,  maar  waar  krijg  ik  geld  van  daan  ^ 

N»  Zagt.  Daar  wilde  ik  wezen.  Hebt  gy  eenig 
goed.?  H.  Zeer  weinig.  N.  Als  't  gevoelen  van  uw* 
adel  by  velen  zal  beveftigt  zijn ,  zult  gy  lichtelijk  zot- 
ten vinden,  die u zullen  borgen :  fommige  zullen  *tzig 
ichamen,  zommigc  vreezen  u  te  weigeren.  En  hoegy 
nu  de  Schuldeiflers  kunt  bedriegen,  daar  toe  zijn  dui- 
zend konftenarijen.  H.  Daar  in  ben  ik  niet  onbedreven. 
Maarzy  zullen  my  eindchjk  laftig  vallen,  als  zy  zien, 
«lat  ik  niets  als  woorden  hebbe. 

N.  Ta  daar  is  geen  gereeder  middel  tot  een  Koning* 
rijk ,  als  aan  zeer  vele  menfchenfchuldig  te  zijn.  H.  Hoe 
100  i  N.  Voor  eerft  een  Schuldeiflfer  ontziet  u ,  niet  an- 
ders 

♦  Hy  fjreeU  op  het  Grtex  woord  ci^ei^(^  Zonder  banden, 
t»  cix^^(S^  onnut, 
f  Zie  hier  voor  het  ongelijk  huwelijk* 
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Mei.  fij 
dcrsals  ofhy  door  een  groote  weldaad  aan  u  verpligc 
was ,  en  hy  is  bedugc  voor  eenige  oorzaak  te  geven  om 
zijn  geld  te  verliezen.  Niemand  heeft  zijn  flavcn  meer 
tot  zijn  dienft,  als  een  Ichuldenaar  zijn  Schuldeiflers  i 
welken  j  zoo  gy  hen  fomtijds  iets  wedergeeft ,  het  aan- 
genamer is,  als  of  gy 't  hen  vereerde  H.  Dat  hebbeik 
befpeurt.  N.  Wagt  u  egter  daar  voor ,  dat  gy  met  geen 
flegte  luiden  te  doen  hebt.  Want  die  maken  om  een  kleirt 
fommetje  groote  razernijen.  Die  rijker  van  middelen 
zijn  j  kan  men  ligter  te  vreden  ftellen  ;  de  fchaamte  we- 
der houd  j  hope  voed  ,  en  de  vreeze  vervaart  hen :  zy  we- 
ten wat  de  Ridders  konnen  uitvoeren.  Ten  laatften  ,  als 
de  grootheid  van  defchulden  te  hoog  loopt  >  verhuift  om 
verzierde  redenen  elders  heen,  en  daar  van  daan  weder  na 
feen  andere  plaats. Geene  menfchen  hebben  hun  gat  meer 
vol  fchulden,als  de  groote  Vorften. Indien  u  een  boer  laf- 
tig  valt ,  houd  u  als  of  gy  door  zijn  onbeleefdheid  ge- 
ftoort  waart.  Evenwel  geef  fomtijds  iets  weder ,  maar 
niet  het  geheel ,  of  ook  niet  aan  elk  een.  Overal  moet  gy 
bezorgen  >  dat  niemand  te  weten  komt ,  dat  uw  beurs 
t'eenemaal  ledig  is.  Poch  altijd  [  met  uw' goed.  ] 

H.  Waar  zalhy  op  pochen,  die  niet  heeft  N.  In- 
dien een  vriend  iets  by  u  verpand  heeft  j  toon  het ,  als 
of  't  uw'  was  •  maar  ontveins  uwe  bedriegery » en  maak  > 
dat  het  een  geval  Ichijnt.  Tot  dien  einde  j  neemfom» 
tijdseenig  geld  te  leen,  datgyftrax  weder  geeft.  Haal 
uit  uw'  beurs,  die  van  kopere  penningen  gefpanneri 
ftaat,  twee  ftukken  gouds,  die  ter  zijde  leggen.  Gis 
nu  de  reft  uit  u  zei  ven-  H.  Ik  verfta  *t .  Maar  ik 
moet  dan  eindelijk  tot  de  ooren  toe  in  fchulden  fte- 
ken.  N.  Gy  weet  wel ,  wat  de  Ridders  in  ons  land 
al  geoorloft  is.    H.  Alles ,  en  dat  ♦  onbefchroomc. 

N.  Houd  dan  knechten,  die  niet  leuy  zijn  ,  of  ook 
dieu  in  maagfchap  beftaan  ,  en  dien  gy  anders  even- 
ivel  moeft  de  koft  geven.    Daar  lal  hen  wel  eens 

Kk  £  eed 
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Gewaakte 

een  Koopman  ontmoeten  ?  dien  zy  *  plondercn.  J n  hei- 
bergen 3  hufzen ,  of  fchepen  zullen  zy  wel  iets  vinden  5 
dat  niet  bewaard  is.  Vat  gy  't  ^  laat  hen  maar  gedenken  j 
dat  de  vingeren  den  menfcli  niet  vergeefs  gegeven  zijn. 

Maar  veilig-  N.  Maak  datgy  hen  wel  gekleed  houd  > 
mei  lievrey.  Geef  hen  verzierde  brieven  aan  groote  han- 
fen.  Indien  zy  iets  heimelijk  zullen  geftolen  hebben  > 
niemand  zjI  hen  durven  befchuldigen  3  en  al  hadden  zy 
eenig  vermoeden^  zy  zullen  bevreefd  zijn  voor  Mijn  Heer 
den  Ridder:  of  zoo  zy  met  geweld  beuit  hebben  afge- 
perft^  'tzal  een  oorlog  genoemt  worden.  Door  deze 
beginflelen  maakt  men  het  voorfpel  tot  den  oorlog. 

H.  ó  Gelukkigen  raad  !  Nu  zult  gy  dien  grond- 
regel  der  Ridders  altijd  moeten  voorftaan  ;  Dat  het  een 
Bjdder  vry  geoorloft  isy  ten  gemeen  man  j  die  over  weggaat  7 
van  :{tjngeld  te  ontlajien.  Want  wat  is  onverdragelijker  > 
dan  dat  een  onedel  Koopman  overvloed  van  geld  heeft  > 
daar  een  Ridder  ondertuflen  niets  heeftom  aan  hoereren, 
of  dobbelen  te  hefteden  ^  Maak  dat  gy  u  altijd  by  groote 
Heeren  voegt  j  of  liever  indringt.  Schaam  u  nergens 
over>  de  fchaamte  moet  uitgetrokken  werden,  maar 
voornamentlijkby  vremdelingen  ;  en  daarom  is't  beter 
in  een  vermaarde  plaats  te  leven  ,  gelijk  als  in  badftoven  y 
cn  groote  herbergen.  H.  Dat  zelve  had  ikinmijnzin. 
Hier  geeft  de  Fortuin  dikwils  beuit.  H.  Hoe  dog  ^ 

N.  Neem  eens,  d'een,  of  d'ander  heeft  zijn  beurs 
laten  leggen,  of  dcllcutel  op 't flot  van  het  Komptoor 
laten  fteken.  De  reft  verftaat  gy  wel. 

H.  Maar!  N.  Wat  vreeft  vjy  Wie  zal  vermoeden 
durven  heboen  op  een  die  zoo  gekleed  is ,  die  zoo  groot- 
moedig fpreekt ,  op  (^cn  Rjdder  van  de  gulde  B^ots^.  En 
zood*erby  geval  zulk  een  quaadaart  was,  wie  zal  zoo 
ftout  zijn  ,  dat  hy  u  aanfpreekt  ^  Middelerwijlen  zal  *t 
vermoeden  genomen  worden  op  iemand  van  de  gaften  ^ 

die 

Aïaar  als  Me  flgn  der  aars  eens  aap  de  ^alg  rakjn  l 
hoe  dan  f 
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Adel.  '^IJ 
die  daags  te  voren  vertrokken  is.  Uw*  knechten  zul- 
len met  den  Waard  over  hoop  leggen  ;  maarfpedgy 
geruft  uw'  perlbonaadje.  En  zoo  't  een  zedig  en  edel- 
moedig man  gebeurt  is,  hy  zal  zwijgen  ,  op  dat  hy 
te  gelijk  met  zijn  fchade,  ook  de  fchaamte  niet  ver- 
heft ,  dat  hy  zijn  goed  niet  zorgvuldig  bewaart  heeft. 

H.  Gy  fpreekt  niet  ongcrij  nd.  Want  gy  kent, 
denk  ik  >  den  Grave  van  Wittegitr  wel  /»  K.  Wa«ir- 
ora  niet^  H.  By  hem  heeft,  zoo  als  ik verftaan  heb- 
be ,  een  zeker  Spanjaard  t'huis  gelegen ,  van  zeer  fraayc 
kleedy  en  aanzien.  Deze  heeft  zeshonderd  guldens 
van  hem  geftolen,  en  de  Graaf  heeft  nooit  durven  kla- 
gen. Zoo  groot  was  de  achtbaarheid  van  den  Man. 
N.  Daar  hebt  gy  een  voorbeeld.  Zend  ook  fomtijds 
iemand  van  uw*  knechts  uit ,  wel  te  verftaan  in  den 
krijg.  Die  zal ,  allcrley  Kerken  en  Kloofters  geplon- 
dert  hebbende,  met  oorlogsbeuit  beladen  t'huii  komen. 

H.  Dat  is  wel  vciligft.  N.  Daar  is  ook  noch  een 
ander  middel  om  geld  by  een  tefchrapen.  H.  Vertel 
hetmy  dog.  N.  Houd  u,  of  gy  tegen  fommige ,  die 
veel  goeds  hebben  ,  redenen  van  gramfchap  had,  voor- 
namentlijk  tegen  Monnikken  ,  ot  Priefters ,  die  nu  bvna 
van  alle  menlchen  grootelijks  ^  gehaat  worden  :  laat 
iemand  u  hebben  befpot ,  of  uw*  fchild  befpogen ;  Iaat 
een  ander  niet  eerlijk  van  u  geCproken  hebben  ,of  iets  te- 
gens  u  hebben  gefchreven ,  't  welk  tot  laftering  kan  vcr- 
di  Jaic  werden.  Zeg  hen  door  uw*  Herouten  een  onver- 
zoenelijken  oorlog  aan.  Spreek  wreede  dreigementen 
van  uytroeyen  ,  verderven  ,  en  verdelgen  tot  den  grond 
toe.  Zy  zullen  vervaard  zijnde  den  pais  komen  maken. 
Maak  dan  dat  gy  uw*  ontzag  hoog  waardeert ,  dat  is, 
dat  gy  een  onredclijkcn  eis  doet ,  om  iets  redelijks  te 
krijgen.  Indien  gy  drieduizend  goude  krooncn  eift,  zy 
zullen  hen  fchaamen  minder  als  tweehonderd  te  bieden. 
H.  Anderen  zal  ik  met  de  wetten  dreigen. 

Kk  3  N.Dac 
♦  Waar  toe      Vrind  lErafmtts  y  ook.uvtd(nthc^€fd(i:', 
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N.  Dat  behoort  wel  meeft  tot  de  kunft  van  verklik- 
ken j  dog  evenwel ,  't  is  voor  een  gedeelte  ook  goed. 
jVlaar  hola  Harpalus !  *t  was  by  na  uit  mijn  hoofd  ge- 
gaan )  dat  ik  eerft  hadde  behooren  gezegt  te  hebben.  Gy 
moet  een  rijk  meisjein  't  huwelijks-net  zien  te  vangen. 
Gy  hebt  de  liefde  drank  by  u.  Gy  zijt  een  jongeling ,  gy 
zin  godlik,  gy  zijt  een  aardige  piaatvaêr,  en  gy  lacht 
vriendehjkjes.  Strooy  uit ,  dat  gy  op  groote  beloften  in's 
Keizers  Hof  ontboden  zijt.  De  meisjes  hebben  zin  om 
aan  groote  Heeren  te  trouwen.  H.  Ik  ken  'er  wel » dien 
dat  wel  gelukt  is.  IVlaar »  of 't  bedrog  eens  uirquam  >  en 
dat  de  Schuldenaars  my  van  alle  kanten  quamen  op'tlijf 
vallend  dan  zal  ik  gemajktc  Ridder  voor  gek  loopen: 
want  dat  isby  henfchandelijker ,  dan  olmen  een  Kerk 
beftolen  had.  N.  Hier  moet  gy  gedenkcn't  onbefchaam- 
de  bakkes  aan  te  trekken  j  voornamcntiijk  ftoutheid  voor 
wijsheid  te  gebruiken ,  't  welk  in  geene  tijden  ooit  meer 
geoorloft  is  geweeft  >  als  hedensdaags.  Gy  moet  iets  ver- 
zinnen )  waar  mede  gy  u  verlchoont.  Ook  zult  gy  altijd 
openhartige  menfchen  vinden »  die  uw*  kluchtfpel  be- 
fiunftigen  •  en  fommige ,  die  wat  beleefder  zijn  >  zul- 
len *t  bedrog  ,  al  hadden  zy  *t  fchoon  bemerkt  >  ontvein- 
zen. Ten  laatften ,  zoo  gy  niets  anders  weet »  moer  gy 
ergens  anders  heen  na  den  oorlog  trekken  >  daar  alles  in 
roeren  ftaat.  Gelijkerwijs  ^  de  Zee  alle  vuilheden ,  der 
merifchen  affpoelt ,  alzoo  bedekt  de  Krijg  den  drekpoel 
van  alle  fchelmft ukken:  want  hedensdaags  word  niemand 
voor  een  goed  Krijgsoverfte  gehouden  >  ten  zy  hy  op 
zulke  lecrftukken  geflepen  ter  baan  komt.  Dit  zal  uw 
laatftetoeyluchtzijn,  zoo  alles  mislukt.  JVlaar  gy  moet 
eerft  alles  gewaagt  hebben,  om  hier  toe  niet  te  komen, 
Zie  toe ,  dat  de  geruftheid  u  niet  bederve.  Onthoud  u 
van  die  kleene  fteedjes?  in  welke  men  niet  eens  kan  vij- 
ften ,  of  de  gemeene  man  weet  het.  Daar  is  meer  vry- 
heid  in  groote  en  volkrijke  ftedea ,  ten  zy  het  een  Stad 

mogt 


Adel,  519 
mogt  2i;n  >  daar  men  al  te  *  fijn  was.  Gy  moet  ftoute- 
lijk  navorfchen  wat  yder  een  van  u  zegt.  Als  gy  bemerkt 
dat  dergelijke  praatjes  toenemen ,  Wat  dott  hy  hier ! 
ttaarom  blijft  hy  hitr  ^00  velejaren<  waarom  gaat  hy  niet 
wtdtr  na  :{tjn  Land  f  waarom  vtrgtet  hy  ^jjn  Kjtjitelen  \ 
waar  haalt  hy  dat  IVaptn  van  daan  C  waar  haalt  hy*t  geld 
van  daan  tot  i^oo  groot e  verquiftingi  Als  die  loort  van 
praatjes  >  zeg  ik  >  meer  en  meer  begint  te  vergroeien  , 
dan  moet  gy  m  tijds  denken  om  te  verhuizen.  Maar  laat 
uw  vlucht  als  van  een  Leeuw  >  niet  als  van  een  Haas  zijn. 
Houd  u  )  als  of  gy  om  groote  dingen  in  's  Keizers  hof 
ontboden  wierd  ,  en  in  korten  tijd  met  een  heirlegcr 
zoud  weder  komen,  Zy  zullen  in  uw  afwezen  tegen  u 
niet  durven  kikken  >  die  wat  te  verliezen  hebben.  Maar 
vooral  oordeele  ik  dat  gy  u  voordat  Poëtifche  Ilag  van 
menfchen  moet  wachten ,  dat  licht  geraakt ,  en  quaad- 
aardigis-  Zy  klampen  op  papier  j  zoo  hen  iets  tegen  den 
zin  gaat :  en  't  is  fchielijk  door  de  werreld  verfpreid  >  al 
wat  zy  d'er  op  geflanft  hebben.  *  H*  De  moord  flamy, 
200  uw  raad  my  niet  grootelijx  behaagt.  Ik  zal  u  doen 
vcrftaan ,  dat  gy  een  leerzaam  vernuft) en  een  zeer  dank- 
baar jongman  gevonden  hebt.  Het  eerfte  Paard,  dat  ik 
in't  veld  zal  gekregen  hebben ,  't  welk  u  dient ,  zal  ik  ^ 
vereeren.  N.  Nu  reft'er  aan  >  dat  gy  ook  nakomt ,  *t 
gene  gy  belooft  hebt.  Welk  is  de  reden  j  waarom  gy  na 
de  waan  van  Adel  zoo  begerig  zijt  ? 

H.  Geene  andere,  dan  dat  dit  volk  alles  vry  en  onbe- 
fchroomd  doen  mag.  Of  dunkt  u  dat  van  klein  gewicht 
te  zijn?  N.  Als  het  al  ten  argfte  uitvalt ;  men  is  aan  de 
natuur  eens  de  dood  Ichuldig ,  al  had  gy  by  de  Karthui» 

Kk  4  zers 

■*  In* t  Latijn ^aatt  Een  Stad  gelijk  als  Maflilic,  Menz^egt, 
ddt  die  -v^n  Mallilic  z,eer  flreng  'waren  in  't  verbieden  va» 
alle  tptdpshede»  ,  e»  geen  bedriegers  tn  hun  Stad  yifildets 
dulden, 

t  Pa^  op  dan ,  gy  Lafteraars  der  Po'éte»  ,  en  vreefi  d& 
fiherffe  van  hnnne  ^eek^dichten* 
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jio  Kotenfpel^ 
zers  gelecft.  En zyfterven gemakkelijker, die  [aaneen 
galg  of  ]  op  een  rad  ,  dan  die  van  de  fteen ,  of  jicht » of 
beroerte  fter ven.  Want  het  is  Soldatcnwerk  ,  tegeloo- 
dat  'er  van  den  menfch  na  zi;n  dood  niets  overig 


ven 


is  als  een  ^  doode  romp 


H.  Zoo  denk  ik  het  ook. 


ASTRAGALISMOS 


Talorum  Lufus. 

Dat  is  j  het 

K  O  T  E  N-S  P  E  L  , 

\_0f  eigent  lijk  het  fpel  der  Hiltikken] 

Samenfpraak  tuflcn. 
KAREL  en  QJJIJRIJN. 

QjLJ  I  R  IJ  N. 

LEer )  zegt  +  Kato ,  maar  van  geleerde.  Derhalven 
wilde  ik  wel  vanu,  mi/n  lieve  T  Uitenhoven, 
als  van  mijn  Meefter,  lecren ,  waarom  die  oude  Gods- 
dienfts-Overlien  bevolen  hebben,  dat  de  geeftelijke  per- 
foonen  lange ,  dat  is ,  tot  aan  de  enkelen  neerhangen- 
de rokken  zouden  gebruiken. 
K.  Om  twee  oorzaken,  meiue  ik.    Voor  eerftoni 

de 

*  Onder  vtens  naam  de  Z.€dclift^eIQoi>peldtchten  uitgegeven  z,ïjn. 
X  Karei  Uiteohoycn  ,  een  Gentenaar  y  diehterjjjreken- 

fle  T^ord  tijgevoeiit ,  v>as  Heer  e  van  Merhegem,  eenzjerge. 

leef  d  ma»,  en  groot  vrtnd  van  onsjen  Schttper. 
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ofHiltikfpeL 

de  ecibaarheid ,  op  dat  'er  niets  voor  de  oogen  bloot 
zoude  Ichijnen.    Want  eertijds  is  die  foor t  van  konden 
niet  uitgevonden  geweeft  >  welke  onder  van  den  buik  at 
tot  aan 't  einde  van  de  voeten  *c  lichaam  bedekt  i  c«  dc 
broeken  oi  onderbroeken  waren  noch  in  geen  gebruik. 
Om  dezelve  leden  is  het  voor  de  Vrouwen  ichande- 
lijk  korte  kleedercn  te  gebruiken,  op  dar  dcfchaamte 
dier  kunne  te  beter  verzekert  zy :  ten  tweeder. ,  op  dat 
zy  niet  alleen  in  zeden ,  maar  ook  in  klecdy  zouden 
verfchillen  van  het  gemeene  volk,  onder 't  welk  een 
yder,  na  dat  hy  zeer  wulps  is,  ook  gaarne  zeer  kor- 
te kleederen  draagt. 

Q.  'tis  niet  onwaarfchijnelijk ,  dar  gy  zegt.  Maar 
ik  hebbe  uit  Ariftoreles  en  Plinius  geleert,  dat  geen 
mcnfch  (a)  i^o^g»  heeft,  maar  alleen  de  viervoetige  die- 
ren,  endieniet  altemaal ,  maar  de  meefte ,  die  gefplit- 
fte  pooten  hebben  ,  en  dat  noch  niet,  dan  in  d'achterfte 
pooten.  Waar  van  daan  dan  kan  men  een  lan^kleed  (b) 
Vefiis  talaris  noemen ,  't  welk  een  menfch  draagt ,  ten 
zy  de  mcnfchcn  miflchien  voorhenen  viervoetig  geweeft 
zijn,  volgens 't  (c)  praatje  van  Ariftotanes«f 

K.  Ja,  zoo  wy,  (d)  Edipus  gelooven,  men  vind 
wel  menfchen  met  vier  voeten,  drie  voeten»  en  twee 
voeten  ;  en  daar  komen  d*er  by  ons  niet  zelden  uit  den 
Krijg  met  een  voet ,  fomtijds  ook  zonder  voeten  ;  maar 
wat  het  woord  (e)  Talus  (kpot^  aangaat ,  gy  zoud  u  eer 
mogen  verwonderen  ,  als  gy  Horatius  leeft ,  die  de  bhj- 
fpelen  ook  Talt ,  [of  l^oten']  toe  fchrijft.  Want  zoo, 
nieine  ik ,  fchrijft  hy  in  zijn  Dicht-kunft. 

Slcu- 

fa)  OfHilttkke»'  .  . 

(b)  Een  k!eed ,  dat  tot  44»  de  enkelen ,  cf  Koten  neder- 
hangt.         (c)  Of  Klttchtffel. 

(d)  De  fabel  van  Edipus,  en't  monter  Sfinx  *s  alle  man 
hekend, 

(c)  De  Lezjt  z,y  verdacht^  dat  dit  voordKoot  een  H'fttk 
[pok^  een  foort  va»  kp^enl  beduid ,  vaar  mede  by  ons  de  metS' 
jes  fpelen,  firakj  a^ftUe»  'we  het  niet  anders  als  Hüuk  noemen^ 
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f**  KotenfpeU 

Securus ,  cadat ,  an  rcfto  ftet  fabula  talo. 
dat  is ) 

Zjitgt  niet  hoe  het  Blijfpel  gaat, 
^  rs   TA-^^  '*"^''  ^^'^'^  ^^i** 

Q.  De  Dichters  mogen  fpreken,  zoo  als  't  henluft,  bv 
welke  de  berg  Tmolus  ooren  heeft ,  en  de  Schepen  fpre- 
ken,endeeikenboomendanfen'K.  Ja  uwe  Ariftoteles 
konde  u  leeraren  dafer  halve  Kpten  zijn ,  die  hy  tiumia^ 
Pragalous  noem  t ,  hoedanigen  hy  zegt  die  foor t  van  bee- 
Iten  te  hebben,  die  men  (a)  Lijnx  noemt,  hy  voeet'er  bv, 
dat  de  Leeuwen  iets  hebben  in  plaats  van  een  Koot ,  maar 
bogtig  ,  en  krom  ,  't  welk  hy  Lahurimhoodes  noemt.  Pli, 
mus  vertaalt  dat  woord  kromhogt,g.EuMijk  overal  waar 
t  eene  been  aan  't  ander  hecht,om  't  gemak  van  -tbuigen, 
daar  paffen  de  holle  op  de  uitftekende  beenderen  ,  beide 
kanten  voorzien  zijnde  meteen  glad  kraakbecntjcen  ge- 
lijk als  met  een  korft  aan  't  einde  ,  op  dat  zy  elkandcren 
door  t  over  en  weder  wrijven  niet  zouden  quetfen,gclijk 
deze.  ve  Ariftoteles  leeraart.  Hier  in  is  byna  iets,  't  welk 
van  degdijkenis,  en  *t  gebruik  van  een  Koot  niet  ver- 
Ichilt:  geluk  als  aan  *t  been,  benevens  den  hiel,  fteekc 
icrsuit  geli;k  een  /^oot  ,*t  welk  de  Grieken  Sphuron  noe- 
men.  Desgelijks  in  deknijebogt  iets ,  't  welk  zy,  zoo  ik 
t  wel  hebbe ,  Jfchion  noemen ,  fommige  vertehum  [  dat 
JSin't  Latijn  een  (b)  Draaibeen  J  Dusdanig  iets  zien  wv 
inde  heupen,  en  fchouderen,  eindelijk  ook  in  de  Jedeii 
der  vingeren ,  voeten ,  en  handen ,  't  welk  op  dat  u  niet 
ivonde-^  fchijne  ;  de  Grieken  zeggen  dat  het  woord  (c) 
^ftragalos  by  gcagte  fchrijvers  ook  gezegt  word  van 
beenderen ,  die  't  ruggraad  vaft  maken,  byzonderJijk in 
<len  nek.  Want  zy  brengen  dit  vaars  by. 

'Ek 

(a)  ran  'theejl  Lynx  hebben     in  *t  Godsdicnftie  Gaft^ 
inaal  aangeteekent. 

(b)  Of  Wervelbeen. 
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of  HthikfpeL  ^       ^  5*^3 

Dat  is  * 
Miift  »ek.it       aan'tvervelheen  gthnken. 
Ennademaal  Ariftoteleszegt,dat  de  voorfte  pooten 
aan  een  dier  zijn  eegeven  tot  vaardigheid ,  en  dat  zy  daar- 
om geen  Koxm  hebben  ;  en  de  laaifte  tot  vaftheid  ,  om 
dat  de  zwaarte  van 't  lichaam  op  dat  gedeelte  aankomt, 
gelijk  ook  tot  fterkte  voor  diegenen,  die  met  de  hielen 
Lter  uitnaan,  zoo  zegt  Flakkus,  dewijl  hy  wilfpreken 
van  eenblijfpel ,  dat  niet  uitgeftampt,  maar  ten  einde  toe 
volvoert  was,  dat  het  o/>  7j]nvA^t  Koun  jtond.  iLn  hy 
paft  een  blijfpel  in  geen  anderen  zijn  een  Kpot  toe,  als  wy 
het  word  Calx  [  of  fc/e/]  voor't  agterfte,  en  umbtltcux 
r  navel  ]  voor  't  beQag  van  een  boek  nemen. 
Q,  Zeker  gy  fpeelt  braaf  voor  Letterkonitenaar. 
K.  Ja,  op  dat  gy  dat  te  meer  moogt  gelooven  ,  dq 
Criekfche  Letterkenners  willen  zeggen  dat  het  woora 
Astragalos  komt  van  *t  woord  Strepho        •  •/  * 

Q.  Op  die  wijze  mag  men  wel  meer  giUen.  t  Waar 
eenvoudiger  te  zeggen-,  ik  wete  het  met,  K.  t^,^^^"^'; 
een  duifteregiffinge  niet  fchijnen,  zoo  gy  bedenkt,  hoe 
eroot  een  duifterheid  de  eerfte  oorfprong  der  woorden 
heeft;  daarenboven,  dat'erinde  zaak  geen  tegenltri). 
digheid  is:  -twelk  blijken  zal,  zoo  gy 't  nader  inziet. 
Een  Kfiot  is  verwrikbaar ,  maar  zoo  nogtans ,  dat  ny 
dat  deel,  daarhy  aanvaft  is,  ftcviger  maakt:  enooK 
het  eene  been  aan  't  ander  hegt ,  op  dat  het  met  ug- 
telijk  kan  verftuikt  werden.  CL  Gy  zoud  vvel  voor 
woordenvitter  konnen  fpelen,  als  *t  u  lufte , geli)k  ik:  zie. 

K.  Maar,  O Ko*?r*,  de  grondige  benaming  van  t 
woord  behoeft  ons  niet  tcquellen.  Want  dat  de  Urie- 
ken  nu  Astragalos  noemen , hebben  de  oude,  onder 
weike  Kallimachus  is ,  Jstrion  genoemt ,  van  wieti 
dit  halve  vaarsje  is. 

*  ik^JIa  iets  veimgs  ever.  'tvelk,  een  HoUander  metver»-^ 
paan  k.an ,  ds  hj  geen  letters  heeft  gegeten. 
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52.4  Kot  en  (pel  ^ 

Hy  kfug  tien  Koten  tot  vereering.  enz, . .  Waarom  zy 
met  hiltikken  (pelen  zoo  wel  aftragali:(eini  als  ajïn:(ein 
noemen.  Q.  Wat  is  het  dar)  voor  een  dmg ,  dat  men  ei- 
gemlijk  /(po/  of  hibik  noemt  1 

K.  'r  Is  het  zelve,  daar  de  *  meisjes  nu  meê  fpelen :  ea 
't  was  eertijds  een  Jongensfpel ,  gelijk  de  nocen.  Waar 
van  daan  de  Gricxfe  Ipieuk  is,  Hy  is  gram  om  de  hiltiikeni 
als  zy  van  gramfchap  fpreken ,  die  uiteen  kleine  oor- 
zaak fpruit.  jHoratius  zegt  ook  in  zijn  gezangen. 
Nee  regna  vini  fortiere  talis. 
Dat  is 

Gy  :{uU  met  Hiltik-I^otcn 
Geen  /(^oning  kpnnen  loten 
In  't  H'^ijngelag. 
Hy  fpreekt  ook  in  zijn  fcnimpdigten  van  hiUikkeni^^ 
«o*e«.  Eindelijk  hier  van  daan  komt  het  fpreek  woord  der 
Lacedcmoniersjzoo  ik  het  wil  hebbc.  Dat  mende  kjn^ 
deren  moet  bedriegen  met  hiltikken ,  en  de  mannen  met  eeden. 
Men  zegt  dat  dusdanig  een  hiltik  "iet  gevonden  word 
ineenigdier>  dat  vafte  klaauwen  heeft,  behalveneen 
Indiaanfchen  eenhoornigen  Ezel :  of  dat  pooten  heeft, 
die  in  vele  leenen  of  klaauwen  oefphtft  zijn ;  van  welke 
foort  is  een  Leeuw ,  Luipert ,  Hond  ,  Aap  /  Mens,  Vo- 
gel ,  en  ?cer  vele  andere.  Maar  de  meefte,die  klaauwen 
met  eenefpleet  hebben  ,  hebben  een  hiltik}  en  dat ,  ge- 
luk gy  wel  zeide,  in  d*  agterflc  pooten.    De  menfch 
alleen  heeft,  om  tweederley  redenen,  geen  hiltikken; 
voor  cerft ,  om  dat  hy  tweevoetig  is ,  en  ten  anderen, 
om  dathy  vijf  teeaen  aan  zijn  voeten  heefr. 

Q.  Dat  hebbe  ik  dikwils  gehoort.  Maar  ik  wilde 
wel ,  dat  my  de  gelegentheid  en  gedaante  van  een  hiltik 
befchreven  wierd :  want  die  manier  van  fpel  is  hcdens- 
dajgs  zelfs  by  de  meisjes  veragt ;  maar  zy  haken  na  dob- 
belfteenen ,  kaarten ,  en  andere  mannelijke  fpelen. 

K.  Geen 

Daarom  zj'Men  »jr  't voortaan  met  den  naam  van  ]\api 
maar  van  Hiltik  geven. 


^1 
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ofHHtikfpeL  S^'> 
L  K.  CJecn  wonder,  dewijl  zy  ook  tot  de  godgeleerdheid 
kék  hebben.  Maar  hoewel  ik  geen  Wiskunftenaar  of 
Schilder,  of  Beeldhouwer  ben,  ik  kan  u  met  beter  de  ge- 
jaante  van  een  hiltik  vcrtooncn ,  als  met  een  hilt'ik  zelf: 
ten  zygy  liever  wilt,  dat  ik  ze  u  verbeelde  met  letters  , 
trclijkzy  gewoon  zijn.  CK  Hebt  gyccnhiltik*  K.  Zic 
aaar,  dit  is  een  Schaaps  hiltih  "ic  de  regter  poot.  Gy 
ziet  maar  vier  zijden ,  daar  d'cr  in  een  vierkant ,  of  dob. 
bclfteen  of  teerling  zes  zijn ,  vier  in  den  omloop  ,  en  on- 
der en  boven  twee.  Q:  Zoois't.  K.  JneenW«^>om 
dat  het  bovenfte  en  onderfte  deel  krom  loopt ,  zijn  maar 
vier  zijden :  van  welke  gy  d'er  een  ziet  uitgebuit  als  een 
rug.  <i  Ikzie't.  K.  En  dat'er  tegen  over  is,  heelt  een 
holte.  Ariftoteles  noemt  het  eene  prams ,  dat  is  *  voor- 
over, en  het  ander  hupthny  dat  is  *  agterovcr.  Gdiik 
als  man  en  vvijf  bezig  zijn  om  kinderen  te  maken ,  lege 
de  vrouw  agter  over  ,  en  de  man  voor  over ;  en  't  vlak 
van  de  hand  ,  als  't  na  d'aarde  geftrekt  is,  is  voor  over,  en 
omgekeerd  ,  agter  over.  Hoewel  Redenaars  en  Di^ters 
deze  woorden  fomtiids  misbruiken,  't  welk  deze  zaak 
niet  aangaat.    Q_.  Dat  hebt  gy  wel  fraay  voor  oogen 
geftelt.  Maar  wat  ondcrfcheid  is'er  tuiïen  de  twee  an- 
dere zijden  «»  ,  , ,  , 

K.  d'Eeneiseenweinigiemtgehold  ,  op  dat  ze  zon- 
de paffen  op  't  been ,  daar  ze  aan  v  ifl  is :  d'  ander  heeft 
by  na  geen  holte ,  en  is  minder  voorzien  met  kraakbeeus 
maar  word  alleen  met  de  pees ,  cnhuit  bedekt.  Ik 
zie  't.  K.  De  voorfte  zijde  heeft  geen  zenuwen ,  maar 
aan  de  holte  van  de  agterÜe  zijde  is  een  zenuw  vaft ,  ge- 
lijk aan  't  bovenfte  van  de  regter,en  't  onderfte  van  delin- 
kerzijde.  Gy  zegt  het  wel maar  hoe  zal  ik  de  reg- 
eer van  linkerzijde  kennend  K.  D.it  helpt  gy  my  te 
regt  heugen.    Want  ik  hebbe  u  qualijk  ondcrregt  , 

200 

*  Dat  vy  hiervoor  over  agter  over  vertalen^  is  hyde 
'Hollanders  $n  de  (^tCM  Oth/lf/i^nkier^d  cnder  den  naatffvan 
iioof  en  fchijt. 
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5'i<^  Koten/pelt 
zoo  gy  de  hihik.  van  den  regter  poot  niet  veiftaat.  Ik 
zal  't  dan  beter  zeggen ,  en  u  te  gelijk  deszelfs  gelegent- 
heid  ,  gelijk  gy  begeerde,  verklaren.  De  is  gele- 
gen in  't  gewrigc  van  de  poot ,  beneden  de  heupe.  De 
meelle  menfchen  meenen  datze  nefFens  de  voet  is. 

K.  2y  miflen.  't  Welk  eigcntlijk  hihik  %ezcgt  word» 
is  in  de  gewrigten  ,  die  de  Grieken  Kampte  noemen  > 
maar  van  d'  agterfte  pooten  »  gelijk  ik  gezegt  hebbe. 
Tuflen  uw*  voet,  en  uw* knie  is  uw'  fcheen. 

Q.  Zoo  denk  ik  het  ook.  K.  Ageerde  knie  is  *t*  ge- 
wrigt.  Q.  Ik  zeg  het  ook  zoo.  K.  Want  die  bogt, 
dien  de  menfchen  in  d*  armen  hebben  ,  dezelve  hebben 
de  viervoetige  dieren  in  d*  agterfte  pooten ,  behal  ven  een 
Aap,  die  half  menfch  is.  Derhal  ven,  dat  in  debeenen  een 
knie  is ,  dat  is  de  elleboog  in  de  armen.       Ik  vat  het. 

K.  AIzoo  komtd'eene  bogt  met  d'ander  over  eert. 

Q:,  Gy  fpreekt  van  de  agterfte  en  voorfte  pooten. 

K.  Dat  vat  gy  wel.  In  die  knie-bogt  dan  ,  welke 
op  de  andere  paft »  die  agter  de  knie  is ,  ftaat  de  regt- 
opgaande  koot,  als  het  beeft  ftaat,  welkers  bovenfte  deel 
zagtjes  omkromt ,  hoewel  niet  t*  eenemaal  op  dezelve 
manier :  want  het  opperfte  word  gelijk  als  in  zekere 
hoornen  omgevouwen ,  welke  Ariftoteles  ( in  *t  Griex ) 
l(erajai  noemt,  en  t  Theodoor  ( in  't  Latijn  )  antenna 
overzet ,  by  welke  de  voorovergaande  zijde  onder  aan 
komt :  het  onderfte  heeft  niets  dergelijx.  Q.  Ik  zie  *c 
klaarlijk.  K.Die  zijde  dan,  die  na  de  voorfte  beenen  ziet, 
noemt  Ariftoteles  agter  over:  en  dat  daar  tegen  aan  is* 
Voorover.  Wederom  zijn  d'er  twee  zijden ,  van  welken 
d'eene  binnewaarts  na  het  agterfte  been  ziet ,  namentlijk 
de  linker  of  regter,  en  d'  ander  buitenwaarts ;  dat  na  bin- 
nen 

*  Kampee  i»  *t  Griex, 

t  f/y  verfiaat  TheodorusGaza ,  dien  hy  naderhand  noemt ^ 
gen  ma»  van  uitnemende  ervaren/he/d  tn  de  Griel^fche  efi 
Latijnfihe  taal ,  die  ver fcheide  heelden  uit  het  Griel^sin  V  La^ 
fff» ,  et»  uit  het  Latijn  tn  't  Grieks  vertaalt  heeft. 
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of  Hiltikjpel.  ^zy 
.  len  ziet  noemt  Ariftoteles  kpolon-^  dat  na  buiten  >  ifehion. 

Q.  Ik  zie  't  klaarlijk  met  mijn  oogen.  Nu  relt'er  aan, 
dac  gy  ons  uitlegt,  welk  eertijds  de  manier  van  hihik-  Tpe* 
len  geweeft  is  5  want  het  fpel  y  dat  in  onzen  tijdt  gc/egc 
word  in  zwang  gegaan  te  hebben?  komt  niet  overeen 
mee  het  gene ,  dat  wy  by  oude  fchrijvers  van  de  manier 
vanfpelen  lezen.    K.  En  't  kan  voorwaar  wel  zijni 
dat ,  gehjk  wy  hedensdaags  de  Kaarten  > en  den  Teerling 
tot  verfcheidc  foorten  van  fpelen  misbruiken  y  alzoo 
ook  geen  een  en  dezelve  manier  van  hiltikfptlen  by  de 
Ouden  geweeft  is.  Q.  *tls  waarfchijnelijk  datgy  zegt# 
K.  Theodoor  Gaza  ,  of ,  gelijk  hem  andere  liever 
|willen  noemen ,  Theodoor  van  Theffalonika  >  zegt  in 
rijne  vertaling  van  Ariftoteles  tweede  boek  van  de  hifto- 
Irieder  dieren,  dat  de  zijde  v^n  dc  hihik^j  die  dwars  na 
Ibuiten  ziet ,  de  Hond  genoemt  word  >  en  die  binne  waarts 
na  *t  ander  been,  l^enus.  Maar  hy  iieeft'er  dit  van  't  zijne 
bygevoegt^  Want  Ariftoteles  zegt  dit  alleen.  To  men  pra^ 
msexo^  to  dehuption.  enz.  Dat  is  >  Df  ftootkoor  ƒ  rc/j; 
na  buiten  y  maar  de  fchijtkoot  na  binnen  ^  enz.  Maar  na« 
dien  het  blijkt  dat  het  van  anderen  een  Venus- tvorp  ge* 
noemt  word  >  als*er  van  de  vier  hiltiliken  niet  een  is  >  die 
met  de  bovenfte  geftalte  met  een  ander  overeenkomt^  zoo 
verwondere  ik  my ,  wat  Theodoor  gevolgt  heeft  als  hy 
d'eene  zijde  Venus  noemt.    Onze  Erafmus  >  die  ons 
beiden  een  goed  vrind  is^  in  dergelijke  opmeikingea 
niet  zeer  nieusgierig  ,  geeft  in  fommige  fpreekwoor- 
den  9  volgens  *t  gezag  der  Ouden ,  iets  te  kennen  van  'c 
hiltikfpel:  geliik  als  in  het  (preekwoordj  *  Non  Chiusj 
fed  Cous ,  verhaalt  hy  dat  Cous  >  en  Senio  een  dezelve 

[fmak] 

*  Dat  is  ,  niet  van  Chius,  maar\an  Cous.  Eengeiij^e^ 
mis  ^  genomen  van  hef  h/U^l^fpel ,  $n  'twell^^een'worpwas.die 
Chius ,  en  een  dte  Cous  gemtamt  wtetd*  Daarom  l^mt  de 
fÊfOff  Chxws  (  die  ooIf^t^nMn^  gemtmt  vford  )  over  een  met  den 
»örpHond  {dte  ongelul^g  was  )  en  de  rvorpCon^  (  d^ez^s^ 
liog  gememt  word  )  met  de  worf  Senio  a  dse  gelnl^jijg  was*^  , 
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<;i8  Kotenfpel, 
[  fmak  ]  was  >  dien  de  Grieken  Bexittet  noemen.  Hy 
zegt  ook  in  't  fpreekwoord  Chius  ai  Coum  (daar  byvoe- 
gcnde  dat  Chius  en  de  Hond  het  zelve  was  )  dat  de  fmaki 
[  oF  worp  ]  van  Cout  gelukkig ,  en  die  van  den  Hond  on- 
gelukkig wasj  volgens  getuigeniflc  van  Pcrfius. 

 ^  Quid  dexter  Senio  ferrct  > 

Scirc  erat  in  vons  >  damnofa  canicula  quantnm 


Raderet. 


Dat  is. 

Ik  wilde  weten  >  wat  de  :(^efling  baten  mogt  > 
Of  welk  een  ongeval  de  quade  hond  my  brogt. 
Desgelijx  Propertius. 

Semper  damnofi  fubfiliere  canes. 
Dat  is 

Altijd  hehheik,  bevonden 
Die  fchadelij^e  Honden. 
En  Ovidius  noemt  ze  in  't  tweede  boek  van  zijn 
Treurgedigten  de  fchadelijk^e  Honden.  Hy  voegt*er  by  uit 
Martiaal ,  dat  de  Senio  [  dat  is  zesling  ]  in  zig  zeiven  ge- 
lukkig is  ,  maar  dat  ze  ongelukkig  word  ,  als'er  de  Hond 
by  komt.  Want  dus  fpreekt  hy. 

Scnio  nee  noftrum  cum  Cane  quaflat  ebur. 
Dat  is 

D«  zeflingjwcr  efen  Hond,  flaat  op  myn  hiltik  niet. 
Voorts  dat  de  Venus  worp ,  gelijk  ze  zeld^jaam  ,  alzoö 
ook  zeer  gelukkig  is»  geeft  Martiaal  j  in  zijn  Tafelge- 
Ichenkdigten  te  kennen. 

Cum  fteterit  vultu  nullus  tibi  talus  eodem  j 
Munera  me  dices  magna  dediflc  tibi. 
Dat  is. 

Wanneer  ua>'  Hiltikken  niet  even  :{uUen  Jlaan> 
Z^eg  dan  >  dat  ik,  «  hehb'  een  braaf  gefchenk  gedaart* 
Men  fpeeldemet  zoo  vqc\  hiltikken  ,  als  elke  hiltii^ 
zijde  had.    Want  met  den  Teerüug  is  men  niet  ge- 
woon met  meer  dan  drie  te  fpelen.  Maar  't  behoort  na- 
der tor  de  wijze  van  fpelen  >  'c  welk  Suetonius  in  'c 

Cle^ 
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ofHiltikfl>€l  ^i^ 
t leven  van]  Oktavius  Auguftus  fchrijftj  verhalende 
deze  voIg'  ndev\cr  rden  uit  des  zelfs  brief  aanTibeiius. 
Onder  de  maaltijd  hebben  ^ij^erenen  heden  op  %}jn  oude 
lAans  gefpeelt.  Want  de  hiltik^k<^n  geworpen  hebbende  , na 
dat  elk  den  Hond)  of  zelhnggevarpenhad  yT^oo  :{ttte  hy  tegen 
T^on  veel  hiltikhn  As' er  wartn  ,  :{')o  veel  penningen  ;  welkfi 
aUemaal getrokken  wierdenvan  dengenen,  die  Venusgcwor- 
fenhad.  Gy  hebt  my  geleeraart ,  dat  het  een  zeer 
gelukkige  worp  isj  als  de  viei  hiUikken  een  verfc heide  zij- 
de to'^'nen ,  gelijk  in  het  Teerlingfpel  de  gelukki^fte  is  > 
die  Aj/</<ixgenoemt  word  ,•  maar  gy  hebt  nog  met  ver- 
klaartjwaarom  deze  worp  r<«H/ gcnoemt  word.  K.  Dac 
zal  Lucianusu  ontvouwen»fpreKende  aldus  in  zijn  verhan- 
deling van  de  Cupidines.  Kat  balnon  mm  epif^opou  malifla 
de  eipote  teen  theon  auteen  euboleefeie  )  meedenos  Sec.  Dat 
is.  En  hy  >  na  "t  wit  werpende  j  en  wel  Toorr.amentlijk  of  hy 
mifchien  de  Godin  \elfs  mogt  werpen  j  en  als'ergeen  gelijkfi 
biltikken  lagenMd  hy  haar  aan^meenende  dat  hy  :{i)n  wenfch 
Xoude  verwerven.  Hier  fpreekt  hy  van  de  [worp]  Ventis. 

Indien  Theodoor  bedrogen  is,  zoo  worden  al* 
lecnlijk  twee  zijden  met  zijn  woorden  beteekenr. 

K.  Miiïchien  heeft  hy  't  zeggen  van  iemand  anders^ 
dat  ons  onbekend  is ,  nagevolgt ;  wy  brengen  te  berde^ 
dar  by  de  Schrijvers  bekend  is.  Want  daar  zijn  'er ,  die 
gewag  maken  van  een  ^  Stejïchorees  getal  in  't  hiltikfpt' 
ten ,  't  welk  zv  een  agtling  meenen  te  zijn.  desgeliiks  van 
een  t  Euriptdees  getal ,  't  v\'elk  veertig  behelsde. 

Nu  reft'er  nog*  dat  gy  de  wetten  van  't(pel 
voorfchrijit. 

K.  Ik  meene  niet ,  dat  de  jongens  dezelve  wetten 

LI  ge. 

*  Ee»  getal  van  den  Teerling ,  aldus  f^enoemd  na  't  Cr  af 
van  den  Po  et  Steficï.ores  ,  V  welk.  achtl^artf  was,  Hy  h^tfl 
geleeft  tn  de  Xi-U  Ohmbtade ,  dar  is,  ctnttent  tfio  iaten 
voor  chf  'tfifts. 

t  Uifgevmdm  van  dfft  dmlHit$ien  frettrffelfr  tüiifiitt^ 
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5*^0  Kotenfpelf 
gebruikt  hebben  j  die  Ok^avius  zegt  >  dat  hy  gebruikt 
had.  £n  't  is  met  waarfchijneiijk ,  dat  die  manier  van 
fpelen  >  dien  hy  verhaalt,  algemeen  geweeft is.  indien  z« 
gemeen  gewecit  wa.ir ,  *r  zoude  genoeg  geweeft  zijn  > 
zoo  hy  gczegc  had.  ff^y  bebhen  over  tafel  me$  hilükj^en  ge- 
fpeelt.  Maar  my  dunkt  uatliyeeniglins  te  kennen  gcefc 
een  nieuwe  voorwaarde  vanrpelcn>  die  onder  hen  uit- 
gevonden was  >  als  zijnde  bequaam  voor  oude  manncn> 
en  de  harten  niet  bekommerd  makende  >  gelijkerwijs  he« 
densdaags  zeer  vele  Ipelen  doen  >  zoo  dat  men  ligter  in 
de  BockocfFeningen  zoude  konnen  bezig  zijn. 

Q.  Ik  bidde  Uj  haal  de  overige  hilti^ken  voor  den  dagt 
op  dat  wy  't  eens  bezoeken.  K .  Maar  wy  hebben  geen  ♦ 
Hutfelbekertje  om  de  hiltikksn  te  hutfelen  ;  en  geen  ta- 
fel. Q.  Deze  tafel  zal  bequaam  genoeg  zijn,  om  allerley 
proefftuk  te  toonen.  En  m  plaats  van  een  Hutfel- beker- 
tje ï  zullen  wy  een  drinkkelk  ,  of  een  hoed  nemen. 

K.  Ja  de  holte  van  onze  twee  handen  op  elkander.  De 
Worp  toont  meermaals  Schijt ,  of  Stooft  en  Stoof  meer 
als  een  ^fjl/«g,  of  hond,  Q^Dat  dunkt  my.  K.  Indien 
onder  dc  vier  htltikk^n  uw*  hond  legt  >  zult  gy  een  pen- 
ning invetten :  indien  d'er  twee  leggen,  twee  penningen; 
indien  drie  ,  drie ;  en  indien  d'er  vier  leggen ,  vier.  We- 
derom,zoo  dikwils  al«;  gy  een  :{tfling  zult  geworpen  heb- 
ben ,  zoo  dikwils  zult  gy  eenen  penning  weder  trekken. 
Q.  Wel ,  oi  ik  eens  een  ^tflin^ ,  en  een  hond  wierp  f 

K.  Zoo  gy  wilt,  dan  zald'cr  elk  van  ons  een  penning 
byle^gen ,  en  geen  van  beide  zal  trekken :  die  eerft  Vc- 
ntfs  zal  geworpen  hebben  j  die  zal  de  pot  na  zig  trekken, 

Q.  Indien  dan  de  hiltii  Schift  >  of  Stoof  lag. 

K.  Die  worp  zal  vrugteloos  zijn,  en  of  gy  zult  dc 
worp  hervatten ,  of 't  regt  van  werpen  zal  op  my  komen, 

Q.  Het  behaagt  my  ,  dat  het  vervalt.  K.  Nu  dan  > 
zet  geld  by.  Q.  Laat  ons  het  j  zonder  geld  by  te  zet- 
ten ,  bezoeken. 

K.  Wilt 

*  Turricula,  Pyrgus. 


of  Htltikfpel.  5-^1 
K#  Wilt  gy  200  groot  een  kunft  cm  niet  lecren? 
Maar  de  kans  is  ongelijk  tufTen  een  konftenaar  >  en 
een  onbedrevenen.       Maar  de  hope  van  gewin  >  ert 
vreeze  van  verlies )  zal  u  aandagtiger  maken. 

Q.  Om  boe  veel  zullen  vvy  fpelen  ?  K.  Zoo  gy  haa- 
fti^  wilt  rijk  werden  >  om  honderd  dukaten.  Och  of 
ik  ze  had  om  by  te  zeiten  !  't  Is  veiliger  allcnkskens 
rijk  te  werden.  Zie  daar  is  een  heele  ftuiver. 

Wel  aan.  We  zullen  klein  by  klein  zetten  ,  gelijk 
Heziodus  vermaant ;  zoo  zal  't  ook  wel  een  grootehoop 
worden.  Hutfelom  ,  en  werp.  Dat  's  een  gelukkig  tec* 
ken  ;  gy  hebt  den  hond.  Zet  een  penning  by  5  en  leer 
daar  na  die  fchadelijke  zijde  kennen.  Lang  my  hit^ 
tikken.  Dat  is  nog  gelukkiger  teeken.  Gy  hebt 
driebonden^  Zetby.  K.  De  Fortuin  loert  op  u.  Werp 
wech.  Maar  ecrft  omgehutfeldj  beftemaat.  Dat  ver- 
geefs: gy  hebt  een c  J*roofi  tn  CQnQ  Schljt.  Nuvolge  ik 
in  uw*  plaats.  Geef  me  de  hilükkf^n. 

Hey!  dat  's  braaf!  Ik  zie  wederom  órie  bonden. 
Kt  Roep  geen  Hey  >  eer  gy  d*er  over  zijt.  De  For- 
tuin ,  zeg  ik ,  geeft  u  lokaas  Maar  hoor  nu.  Op  die  wij- 
ze ben  ik  onderwezen.  Maar  na  miin  meeninge  heeft 
Oktavius  anders  gefpeelt.  Q.  Hoc<  K.  Diedenfcow^ 
geworpen  had>  zettde  een  penning  by  j  gelijk  we  gezegc 
hebben  ;  en  die  een  :{efling  had  worpen,  trok  wel  niets^ 
maar  d*  ander  zettde  by.  Q.  Wel  of  er  nu  meer  ^^^eflin* 
gen  waren  ^.  K.  d'  Ander  deed'er  zoo  veel  penningen 
by.  En  de  enkele  Venus\\orp  trok  al  den  hoop.  Ea 
voeg  hier  nog  by  :  die  geen  :(eHwgj  nog /;o^i^  kan  krij- 
gen j  zal  niet  anders  dan  zijn  beurt  van  werpen  verliezen. 

Ik  heb'er  niette^en.  K.  Mv  dunkt  ook,  dat  heé 
aardiger  is  5  dat  elk,  die  de  hiltil^j^en  heeft  >  drie  worpen! 
jfdoctjcn  dan  terftond  zijn  b:  urr  aan  een  a^der  overgeeft. 
Dat  behaagt  my:  maar  met  de  hoeveelfte  Venusv^orp 

L  1  2  zal 

*  De  Grieken  xjggen  Mj^)  iï^o  T>Jr  y/iojc  Ij^xoJ/xiov. 
Dat  is  ^  Geen  Lofzang  voor  d'  orerwinniog. 
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Koten fpel,  of  Hiltikfpcl. 
zal  'tfpel  eindigend  K.  Met  de  derde,  zoo'tu 
behaagt.  Daar  na  zal  *t  u  vryftaan »  op  nieuws  bedin- 
gen ic  maken.  Want  de  Km«/worp  lukt  zelden; 
cn  weinige  menfchcn  wel.  Laat  ons  nu  met  goed  ge- 
luk beginnen.  Sa  >  wel  aan.  Maar  't  is  beter  dc 
deur  toe  te  lluiten  >  op  dat  onze  Keukenmeid  ons  niet 
ziet  fpelen  als  de  kinderen. 

K.  Ja  liever  als  de  oude  mans.  Hebt  gy  zulk  een 
praatagtigen  dienft maagd  i 

Q;  Ja  zoo  fnapagtig ,  dat  zy>  als'er  gecnmenfchen 
zijnj  aan  welke  zy  kan  vertellen  al  wat'er  t' huis  om- 
gaat >  met  een  lange  reden  tegen  de  Hoenderen  en  Kat- 
ten praat.  K.  Hoor  hier  jongen,  Quit  de  deur,  en 
doet'er  de  grendel  voor  :  op  dat'er  niet  d*  een  of 
d*  ander  fchielijke  kijker  aankomc  ,  en  wy  ons  buik 
yol  mogen  fpelen. 

NS.  De\e  voorgaande  famenfpraal^kan  voor  'tgrootflt 
êeel  dtn  Uederduitfchen  Le^er  niet  dan  duifleragtig  voor<> 
kpmeny  om  dat  de  bovengemelde  manier  van  Hiltikfpe- 
len,  :(ooals  het  hy  de  Ouden  gefpeelt  wierd,  hy  ons  in  getn 
gehrui^y  en  velen  onbekend  is.  De  Dobbelfteenen  komen 
daar  :(eer  na  aan.  Lees  ,  taalkftndige  >  van  dit  hUtik^of 
hikslf^tl  h»  Lattjnfcb  boekje  Palamedcs. 


sena: 


SENATULUS, 


Sive 


Gunaikolunedrion. 
Dat  is. 

Der  Wijven  Raadvergadering, 

Gehouden  by 
Kornelia,  Margareta^  P^rotta,  Julia,  en  Katharina» 

K  O  R  N  E  L  I  A. 

'tik  Oet  deze  onze  Vergadering >  en  het  ganfche 
iVl  Vrouwelijk  gemeenebeft  gelukkig  en  voor» 
fpocdig  zijn,  dat  gy  heden  t  altemaal  j  enmctyverby 
een  gekomen  zijt  j  waar  uit  ik  goede  hope  fcheppe ,  dat 
God  yder  iu  'c  harte  wil  geven  ,  't  welk  tot  onzer  al- 
ler gemeene  waardigheid  en  nuthcid  behoort,  Gyweec 
wel ,  denk  ik  3  hoe  veel  Ichade  het  voor  ons  is ,  dat  ?  daar 
de  mannen  in  de  dagelijkfchebyeenkomften  hunne  zaken 
afhandelen)  wy  geduerig  by  't  fpinrokken  en  weeffpoel 
zittende  onze  zaken  laten  varen.  Dcrhalven  is  't  zoo  ver- 
re gekomen » dat  onder  ons  geen  tucht  van  gemeenebeftp 
is>  en  de  mannen  ons  by  na  voor  hun  vermaak  houden;  ja 
den  naam  van  menfch  naauwclijx  waardig  agren.  By  al- 
dien  wy  op  den  begonnen  voet  voortgaan, denkt  by  u  zei- 
ven >  waar  *t  ten  laatften  nog  op  uitkomen  zal :  want 
ik  vreeze  9  woorden  van  ongelukige  voorbeduidinge 

L I  %  uic- 
*  zie  vandez^plegtelijks  venfch  het  prtatagtig,  kiug- 
tig  Gaftmaal. 
t  O/,  met  hoopcn. 
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5"  34  Wijven 
uil  re  fpreken.  Al  vtrwaarloozen  wy  ons  aanzien  ,fen 
minften  m/ et  onze  behoudenis  ons  ter  harte  gaan.  Dc 
wijlle  Kor.ing hcefr  ons  in  fchrift  nagelaten,  Dat  daar 
alleen  behouhnis  is  5  alwaar  vele  F^aadflagen  :{ijn.  De  Bif- 
fctioppen  hebben  hunne  byeenkomlten  >  de  kudden  der 
Monnikken  hebben  hunne  vergaderingen  >  de  Soldaten 
heoben  hunne  wagren  ,  de  dieven  hebben  hunne  heime- 
lijke t' zamenkon.ften  ,  eindelijk  'tgellagtder  mieren 
heeft  zijn  gezelfchap.  Wy  wijven  alleen  onder  alle  die- 
ren *  komen  nooit  by  een.  M.  Meer  als  *t  beraamt. 

K .  *t  Is  nog  geen  tijd  om  in  mijn  reden  te  vallen.  Laat 
my  voort  uit  ff  reken.  Elk  zal  ti;d  van  fpreken  gegeven 
worden.  Ln  *t  is  niets  nieuws  dat  wy  doen ,  wy  herroe- 
pen een  oud  voorbeeld.  Want  voor  duizend  en  driehoof 
derd  jaren  5  zoo  ik  niet  mifTe,  heeft  JHeliogabalus  een 
zeer  t  lofFeliik  Keizer.  .  •  .  P.  HoQi  zeer  loffelijk  *f 
Die  men  weet ,  dat  met  een  krommen  haak  [  langs  de 
ftraten]  gelleept,  en  m  'tri jool  geworpen  is^ 

K.  Wederom  valt  men  my  inde  reden.  Indien  wy 
om  deze  reden  iemand  prijzen  ,  zoo  zullen  wy  Chriftus 
quaad  noemen,  om  dat  hy  aan  *t  Kruis  gehcgt^enDo^ 
niitius  vroom,om  dat  hy  V  huis  geftorven  is.  Maar  niets 
vvord  Heliogabaal  afgrijflelijker  verweren,  dan  dat  hy 
htt  heilige  vyer  >  't  welk  van  de  Veftaalfche  Nonnen  be* 
waard  wierci  >  ter  aarde  geworpen  heeft  ^  en  dat  hy 
in  zijn  huiskapel  Mozcs  t  en  Chriftus  gehad  heeft  :> 

dien 

*  D^ar  legt  eenftretl^  $n  "  ftvoord  Coitc.  'tTTeH^  tloo  wel 
heteeks^t  mtt  c^n  Man  tc  doen  hebben,  als  bytcnkomcn.  ^ 

t  V  /  goed  ,  dat  dit  uan  een  wijf  quanfuis  gez^egt  vord  ^ 
Vfdnt  ïvie  heef t  ooit  grnotef  leugen  gehoor t  ?  Dez^e  Hehogrïbaal 
"üf^as  een  ^r^wdtjl^  gedrogt ;  van  totens  wreedheden  ,  fchandelij'- 
kf  r^'  lltiftp!egtn7cn,  rn  ongehoorde  hrooddronJ^nheden  vele  üriel(j 
fche  e??  L/tttfnpheSchri^veren  gewagen  De  Ncderdtiit((helez^t 
mt]nin  t^er taalden  \i^xoA'uv\w%  tn't  etndcvan    vijfde  Boek^» 

t  £rasmfis  ver  [pret    2ifg  hier  i  Want  dtt  vcrhdlen  dejchrti^ 

'pers  van  Sevems,  mzc  v^q  tielfogabaaU 
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dien  zy  fmadelijk  Chrefius ,  [  dat  is  befmeerd]  noemden. 
I'  X)eze  Hcliogabaal  dan  heeft  ingeltek  >  dat ,  gthjkc^  wijs 
Keizer  met  de  zijnen  Raad  hield  >  mwdke  hyover 
gemcene  zaken  raadpleegdej  alzoo  ook  zijn  (a)  Moeder 
-  de  Keizerinnc  met  de  hare  Raad  zoude  houden,  in  wdkc 
men  zaken  van  't  vrouwehjkegefiagt  zou  handelen,  wel- 
ken  [Raad]  de  mannen,  ot  fpots  wijze  ,  of  om  te  on- 
derfchciden ,  het  (b  Blaadje  noemden  Nu  veiniaant  ons 
de  zaak  zelf  dat  wy  dit  v  ooi  beeld  ^  zoo  vele  eeuwen  ag- 
ter  gelaten  >  vernieuwen.  En  niemand  oeiioeve  z  g  daar 
aan  ce  ftooten  >  dat  de  ApoÜel  Pauwels  een  vrouw  in  de 
vergaderinge ,  dien  hy  de  Gemeente  noemt  >  verbied  tc 
fpreken.  Hy  fpreekt  van  een  vergaderinj»e  der  mannen  ^ 
dit  tseen  wijvenvergadeung.  Anders,  indien  de  wij* 
ven  altijd  rnocllen  zwijgen,  tot  wat  gebruik  hiJi  de 
Natuur  ons  tongen  gegeven,  die  niet  minder  vaardig, 
als  der  mannen  zijn,  eneenftcm,  die  immers  zoo  hel- 
der klinkt  f  hoewel  zy  heeffcr  fpreken,  en  de  Ezels  meer 
gelijk  zijn,  dan  wy.  Maar  ditbehooide  ons  allen  ter 
harte  te  gaan,dat  wy  met  dezen  ernft  dit  ftuk  ath  ^ndelen, 
d-at  de  mannen  het  niet  wederom  een  Rjtadje  noemen ,  o£ 
miiïchien  eenigen  naam ,  die  nog  fchadclijkcr  is ,  beden^ 
ken,  gelijk  zy  regen  ons  gewoon  zijn  gaarne  veel  fnaps  te 
voeren.  Hoewel  hunne  (c)  Volkvergaderingen,  zoo 
men  die  na  waarheid  ma^  waarderen ,  meer  als  vrouwe- 
lijk konnen  fchijnen.  Wy  zien  nu  ,  dat  de  Vorften  ,  zoo 
vele  jaren  lan^r ,  niets  anders  doen  ,  dan  oorlog  voeren  ; 
dat  de  Godgeleerde ,  Priefters ,  Biffchoppen ,  en  'tvolk 
niet  overeenkomen :  zoo  vele  hoofden ,  zoo  vele  zinnen: 

LI  4  En 

^^jfa)  Genaamt  Söemis  <ƒ  Symiami  a.  Etn  [mode  hoer, 
met  haat  Zoom  gedood  ts.  Ztc  mijnen  vore?jsgemelden  Hef  Gr 
d$aan. 

(b)  of  yroedfchapje. 

(c)  Comitia  v>  hen  by  de  Romcynen  vergaderingen  ^  in 
welke  ^tvoll^by  een  quam%  om  overheden  telfjcz^cn  y  w^ten  fo 
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^^^6  Der  Wyven 

En  in  deze  zelfs  is  een  meer  dan  vrouwelijke  ongefla* 
digheid.  D'eeiie  6rad  met  d*  ander,  end'eene  buuri 
man  met  d' ander  is  oneenig*  Indien  de  Regering  in  on* 
ze  handen  gegeven  was  y  de  menfchelijkc  zaken,  zoo  ik 
nieene,  zouden  zig  wat  betei  toedragt^n ,  •tpaft  mif. 
fchiende  vrouwelijke  fchaamre  niet,  zoo  groote  heeren 
voor  zotten  aan  te  zien:  maar  *t  is  billijk,  meincikj 
te  vei  halen  >  dat  balomonin  het  dertiende  h^  tofddeel  der 
fpreuken  gek  h  reven  heeft:  onder  dehooxaardigenis  aU 
tijd  gekjjf :  maar  die  alles  met  overleg  doen  >  worden  door 
Wijlheid  geregeert.  Maar^  op  dai  ik  u  niet  geen  langer 
voorreden  ophoude,  en  op  dat  alles  in  rang  ,  na  behoo- 
ren ,  en  zoiider  oproer  gefchiede ,  zoo  zal  men  ecrft  moe- 
ten raadplegen>welke  vrouwen  in  den  Raad  n>oeten  zijn, 
cn  welke  buiten  moeten  gehouden  werden.  Want  een 
onmatige  menigte  is  vvaarlijker  oproer  ,  dan  een  verga- 
dering ;  en  in  dc  byeenko.nft  van  weinigen  is  eenige 
dwingelandy  gelegen.  1  k  meine^  dat  men  hier  niet  eene 
JVlaagd  moet  aannemen  ^om  dac'er  zeer  vele  dingen  zul- 
Jen  voorvallen  ,  die  haar  niet  betamen  te  hooren. 

J.  Maar  door  wat  teiken  zult  gy  de  Maagden  van 
anderen  onderfcheiden  i  zullen  ze  voor  maag  len  gehou- 
den werden,  alle  die  een  krans  dragend  K.  Neen.  Maar 
ik  oordcele  ,  dat  men  alleen  getrouwde  moer  annenun. 

J.  Onder  dc  getrouwde  worden  ook  maagden  gev^^n- 
den ,  die  ^  drooge  mans  hebben*  Maar  laat  men  het 
huwelijk  die  eer  geven  ,  diit  ge troutp de  voor  vrouwen  i^c^ 
agt  werden*  J*  Anders,  indien  wygeene  andere  dan 
maagden  uitbuiten,  zal  d*er  een  zeer  groote  menigte 
zijn,  en  het  getal  zal  niet  veel  verminderen.  K.  Ook 
zullen  buiten  gefloten  werden  die  meer  dan  driemaal 
getrouwd  zijn. 

J.  Waarom  ^  K.  Om  dat  men  aan  haar,  gelijk  als 
uitgedierrde  ,  een  vrybrief  behoort  geven,  *t  Zelve  oor# 
deele  ik  ook  van  die  gene ,  die  boven  de  zeventig  jaren 

;if.  Eiwuchos,  Z^egt  de  [naakfi  Erasmns^  gciubdc# 
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'  t)iid  ziin.  Men  moet  vaft  ftellen ,  dat  niemand  van  haar 
man  met  name  al  te  dartel  fpreekt.  In  't  gros  mag  hec 
geoorlott  zijn  ;  maar  met  die  befcheidenheid ;  niet  al  tc 
veel.  J.  Waarom  mag  men  hier  niet  zoo  vry  van  de  man- 
nen Ipreken  3  daar  zy  van  ons  overal  praten  ?  mijnman 
Titius ,  zoo  wanneer  hy  een  aardige  gjft  wil  zijn,vcrtelt> 
wat  hy  met  my  's  nagts  gedaan  heett ,  en  wat  ik  gezegc 
hebbeden  niet  zelden  is  hy  gewoon  daar  wat  by  te  lappen. 

Kt  Zoo  wy  de  waarheid  willen  bekennen,  ons  aanzien 
hangr  at  van  de  mannenlindien  wy  hen  over  den  hekel  ha- 
len, wat  doen  cvy  anders,dan  dat  wy  ons  zeiven  onteeren'f 
En  hoe -  el  wy  niet  weinige  redenen  van  regtvaardige 
klagte  heboen  >  egter,  *t  gros  van  alle  zaken  overwogen 
hebbende,  is  onzc  ftaat  wenlcheliiker ,  dan  die  van  hen. 
Zy>0Hi  geld  te  winnen,  zwerven  door  alle  landen,  en 
zeen  ^  met  zonder  levens  gevaar.  Zy,als*er  oorlog  kornr^ 
worden  met  den  bazuin  opgewekt ,  en  ftaan  geharnaft  in 
fljgorde  ,  terwijl  wy  veilig  t' huis  zitten*  Indien  zy  iets 
tegen  de  wetten  mifdoen  ,  zy  worden  zwaarder  geuraftj 
en  o.ize  kunne  verfchoont  men.  Eindelijk ,  't  is  voor  een 
groot  g  edeelte  aan  ons  g^  Ugen  ,  dat  wy  rekkelijke  mans 
hebben.  Nu  reft'er  noch  aan  p  dat  men  over  den  rang 
van  het  zitten  handele ,  op  dat  het  met  ons  niet  gaat, 
gelijk  met  de  Redenaars  *  van  Koningen  7  PrimTèn ,  en 
Pauzen,  dieinliunnt  v^ergaderinget?  drie  volle  maanden 
ftaan  er.  pleiten,  eerzc  konntn  gan  zitten.  Derhalven 
oordeele  ik  ,  dat  de  rang  van  de  Edelen  de  eerfte  rnoec 
2/jnien  onder  die  zullen  ze  voorgaan  die  vier  deelca 
van  adel  j  daar  naaft  aan ,  die  drie  ;  daar  aan  ,  die  t  wee^ 
daar  aan  ,  die  een ,  en  ten  laatftcn  die  een  half  deel  heb- 
ben. En  in  yder  rang  zal  haar  een  plaats  uit  dc  oudheid 
toegewezen  worden  De  baftaarden  zullen  ook in  haar 
rangdelaaifte  plaats  he^^bc-.  d' Ander  bank  zal  van 'c 
tlcgtevolk  zijn,  op  welke  diegene  de  voorrang  zullen 
hebben  >  die  de  meefte  kinderen  hebben  voortgebragt. 

pndcf 
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53^  Der  Tf^ijven 

Onder  gelijke  2al  de  ouderdom  van  jaren  het  vcrfchil 
fchei  jtn.  De  derde  zal  zijn  van  die  gene,die  nog  geen  kin- 
dei en  hebben  gehad  KA.  Waar  blijft  gy  met  de  Wedu- 
wen^ K.  Dat  helpt  gy  my  van  palTen  heugen. Die  zal  men 
een  plaats  geven  in  't  midden  van  de  Moeders ,  zoo  zy 
maar  kinderen  hebben ,  oi  gehad  hebben.  Deonvrugt- 
bare  zullen  de  laatfte  plaats  bezetten. 

J.  Wat  plaats  fchikt  gy  vooi  de  wijven  van  Priefters» 
cn  Monnikken K.  Over  die  zullen  wy  in  de  naafte 
vergadering  raadplegen.  J.  En  hoe  zal  't  gaan  met 
die ,  die  met  haar  lichaam  de  koft  winnen  •»  K.  Wy 
zullen  niet  lijden,  dat  deze  Vroedfchap  door  vermen- 
gmg  van  zoodanige  bevlekt  werde.  J.  Hoe  met  de  by- 
zittend  K.  Van  die  is  meer  dan  eene  foort  i  van  welke 
oponsgemakzalgehandelt  worden.  Nog  moet'erby- 
gevoegi  werden ,  hoe  men  hetRaadsbefluit  ftaat  te  ne- 
men ,  of  met  va)  flippen  ,  of  met  (b)  fteentjes ,  of  met 
Hemmen  by  monde ,  of  met  uitfteken  van  vingeren , 
of  met  vertrekken.  KA.  In  de  fteentjes  is  bedrog, 
gelijk  ook  in  de  flippen  :  indien  wy  met  de  (c)  voeten 
m  iemands  gevoelen  overtreden,  zullen  wy  al  te  veel 
ftols  maken ,  om  dat  wy  lange  kleederen  dragen ;  *t  is 

der- 

0)  't  Was  een  Wet  z/^wLongijn,  ddthet  vo/^mct  bet  zet- 
ten Van  «-en  Ihp  ,  oi  ftrt-ep     hunne  flemmcn  z^mde  geven. 

(h)  De  Rometnen  hadden  oolf^een  gebrufkj,  dat  de  Raads" 
heercKy  met  ftcentje?  in  een  bus  te  werpen,  hunne  Remmen 
gaven.  Als  mede  met  uiiftekeo  vao  vingeren  ,  of  verandering 
van  plaats* 

(C )  randez^e  bovengemelde  manier  van  flemmen  ,  alt  men 
met  verander/ng  van  jdaats  tn  temands  gevielen  overgtng , 
u  de  Latijnfche  fprecl^xvijz^e  ontflaan :  pedibus  in  fcntcn- 
tiam  ire.  Dat  //,  mei  de  voeten  in  iemands  gevoelen  tre- 
den, 't  Well^,  buiten  byaondet  opzjgt  ^  moet  over  gezoet  tver~ 
den  :  icmj-  h  gevoelen  tocftrminen»  Dog  nadien  Eraf. 
mm  hier  met  de  Latijnfche  voorden  fpeelty  moeten  »ji 
fldt  tomeM, 
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R  aadvergadering,  5*  5  9 

derhalven  beft  » dat  elk  met  den  mond  uitfpreke  wat  2y 
gevoele.  K.  Maar  *c  is  moeyelijk  dc  ftemmen  te  tellen. 
Daarenboven  moeten  wy  ons  wagten ,  dat  het  in  plaats 
van  een  vergadering  geen  ^  gekiif  word.  KA.  Daar  zal 
niets  verrigt  worden  zonder  Schrijffters,  op  dat  ons 
nicrs  kan  ontvallen.  K.  Dus  hebt  gy  wel  voor't  ge- 
tal zorggedragen,  maar  hoe  zult  gy  't  gekijf  wceren^ 
V  KA.  Laat  niemand  fpreken,  voor  dat  ze  gevraagd  zy  > 
en  op  haar  rang.  Die  daar  tegen  doet  j  zal  uit  den  Raad 
gezet  worden.  Indien  ook  iemand  wat  zal  gefnapt  heb- 
ben van  dingen  ,  die  hier  omgaan  ,  zy  zal ,  tot  ftraffc, 
drie  dagen,  moeten  zwijgen. 

K.  Dus  verre  van  de  manier  van  verhandelen.  Let 
nu  hier  op,  over  welke  zaken  men  moet  raad  plegen.  De 
vcornaamfte  zorg  behoort  te  zijn  over  de  aanzienlijk- 
heid:  en  die  is  allcrmeeft  gelegen  in  de  kleedy.  Waar  van 
200  groot  een  ver  .vaarloozinge  is  dat  men  hedensdaags 
nauwelijks  onderfcheid  kent  tufTc hen  een  edele,  of  fleg- 
te  vrouw  j  tuflen  een  getrouwde,  en  een  maagd,  of 
weduwe,  tuf'en  een  eerlijke  vrouw  ,  en  een  hoer.  Zoo 
verre  is  de  fchaamte  wechgenomen,  dat  elk  gebruikt  wat 
haar  luft.  t  Men  ziet>  dat  vrouwen  ,  die  meer  dan 
Kahflen  zijn,  en  vaneen  t' eenemaal  flegtcnftaat,  ge- 
kleed gaan  met  Fluweel,  Kamelot,  gebloemd,  geftreept, 
Saïijn^G»^ud,en  Zilver,  Sabelbont ,  en  vellen  van  Ma- 
dere  :  d^ar  de  man  ondertufTen  t*  huis  fchoenen  lapt. 

Hare 

^  Hy  jpeelt  met  het  vmd  Convicinm.  't  lVel^col^hfe)\ 
in  plaats  van  ocki.f,  netfitMt  i^ft  werden  *t  Spreken  of  roe- 
pen van  »clcn  onder  malkander. 

f  Wel  lieven  Hecr\  mag  iemand  uitroeden.,  Vxeft Eva'mat 
in  zjj»  tijd  deZat  ftrck/»  gegeven  ,  w.'tt  ii.r,ude  men  niet  met 
grootet  r/den  in  ^vz,e  dagen  m- 2c»  fch/mpen  of  de  onhehootlijkf 
hoovaardy .  endo'^?  opwi.nkjn^t  der  vrouwen,  dte  althans  in 
ÜeditUnd  tot  fe»  trf  -van  pragt  geflegen  is,  cnder  Zfio- 

dan^e  .  weilier  waardigheid  dte  ^een/ins  k^r  \  Hf  den  ,  dat  het 
met  velt  w aa^  lifl^  gaat  »<*  het  oadebajl aard  Jpreel^waordt  Hoe 
kaaldcr  hoe  loyAalier. 
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■O&v'  Wijven 

Hare  vingeren  zijn  met  Smaragden  cn  Diamanten  bdx- 
den:  want  de  Paarlen  zijn  nu  in 't gemeen  veragt.  Op 
dat  ik  niet  kbgeover  de  Brandfteen ,  Koraal  ,tn  vergul- 
de muilen.  *t  was  voor  geringe  vrouwen  genoeg  >  dat 
2c,  ter  eere  van  hare  kunne  >  zijde  gordels  droegen,  en  de 
boorden  van  hare  kleederen  met  een  zijden  zoom  vercier- 
dcn;  maar  nu  word  het  quaad  verdubbelt :  de  middelen 
verminderen  >  en  de  rang ,  die  de  bewaaring  der  aanzien- 
lijkheid is,  word  verward.  Als  de  jan  allemans  wijven  in 
Koetfen  en  Rosbaren  rijden,die  met  Elpenbeen  en  Satijn 
bedekt  zijn ,  wat  is*er  voor  de  edele  en  rijke  Juffers 
over  ^  En  indien  een  vrouw »  aan  een  Ridder  getrouwd» 
ter  naauwer  nood  een  fleep  van  vijftien  ellen  draagt,  wat 
2al't  wijt  van  een  Hartog,of  Graaf  doeu^  En  deze  zaak 
is  des  te  onverdragelijker,  om  dat  wy  met  een  wonder- 
lijke iigtvaardigheid  telkens  de  kleedy  veranderen.  Voor- 
benen zag  mendemutfen  op 't  hoofd  met  twee  uitge. 
ftrektc  hoornen ,  en  met  dat  cieraad  wierden  de  voor- 
naamfte  Vrouwen  van  *t  kanaalje  onderfcheiden.  Deze 
dan ,  op  dat'er  niets  gemeens  zoude  zijn ,  hebben  hoeden 
genomen  ,  van  buiten  wit  bont ,  met  zwarte  vlakken 
cefiippeld.  Strax  heeft  het  grauw  dat  ook  aangenomen. 
Wederom  haar  gewaad  verandert  hebbende ,  namen  zy 
fleuyers  van  zwart  Satijn.  En  dat  hebben  jan  allemans 
wijven  niet  alleen  durven  navolgen»  maar  zy  hebben 
d'er  ook  goudc  boorden^  en  ten  laatften  ook  gefteente  by- 
gevoegt.  Eertijds  pafte  het  edele  vrouwen  ,  'thairva* 
'c voorhoofd, en  ter  zijden,  opwaarts  na  den  top  des 
hoofds  re  llrijken :  het  leed  niet  lang,  terftond  aapten 
fommige  het  na.  Eindelijk  lieten  ze  het  hair  op  *t  voor- 
hoofd nederhangen  j  llrax  hebben  't  de  gemeene  wij- 
ven ook  nagevolgt.  Eertijds  hadden  de  vrouwen  van 
Adel  alleen  knegten ,  die  ter  zijde ,  en  voor  haar  heen 
gingen ,  en  onder  dieeenen  uitgelezenen  ,  die  haar ,  als 
2c  oprezen  ,  de  hand  gaf ,  en  met  zijn  regrer  arm  de 
linkerhand  vaq  de  gaande  Mevrouw  ondcifteunde ;  en 

men 


'-nen  gaf  die  eer  aan  geen  andere>dan  van  goeden  afkoraft. 
j'Maar  gelijk  alle  eerlijke  vrouwen  dit  nu  doorgaans  doen, 
lalz 00  nemen  2C  ook  elk  een  toi  diendienit»  gelijk  ook 
om  van  achteren  den  fleep  te  dragen.  Al  zoo  groete- 
den eertijds  geene  andere  dan  edele  vrouwen  met  een 
kus,  en  lieten  elk  een  niet  toe  tekuflen,  ja  gaven  zelfs 
aan  elk  een  de  regterhand  niet.  Maar  die  na  *t  leder 
ftinken ,  vallen  nu  ter  tijd  aan  om  een  Vrouw  te  kuflen, 
die  een  fchild  van  Adel  heeft.  Zelfs  word  in  de  hu- 
welijken geen  agt  op  d*  aanzienlijkheid  genomen.  Raads- 
icerlijke  vrouwen  trouwen  met  flegte  mans ,  en  flegtc 
,/rouwen  met  mans  van  Raadsheerlijken  geflagte>  en 
jalzoo  krijgen  wy  mafteluine  kinderen.  En  ^een  wijf 
[is  van  zoo  geringcn  atkomft,  die  haar  ontziet  alle  de 
[blanketfelen  der  edele  vrouwen  te  cezigen:  daar  de  llegte 
[wijven  te  vreden  moeften  zijn»  of  met  de  gijl  van  verlch 
'bierjof  fap  van  een  verfch  afgetrokken  baft  van  een 
boom ,  o[  iets  anders  dat  luttel  koft.  PurperverwjLood- 
wit,  Spiesglas  >  en  andere  fraayei  verwen  behoorde  men 
voor  doorlugtige  Mevrouwen  te  laten.  Voorts  hoe  wei- 
fnig  geregelcheid  is'er  in  de  maaltijden,  en  in  *t  gaan 
over  de  ilraaten<  't  gebeurt  menigmaaljdat  een  '$  Koop- 
mans  wijf  zig  niet  verwaardigt  de  hooger  hand  te  gev- 
en aan  een  Vrouw  die  van  Vader  en  Motder  edel  gebo-^ 
ren  is.  Derhalven  vermaant  de  zaak  zelve  al  overlang, 
datwy  des  wegen  iets  zekerstellen.  En  zy  zullen  ligte- 
lijk  onder  ons  konneii  afgedaan  worden ,  dewijl  ze  niec 
dan  tot  het  vrouwelijk  geflagt  behooren.  Ook  heb- 
ben wy  iets  te  verrigten  met  de  mannen  ,  die  ons  van 
alle  bedieningen  afweren ,  en  alleenlijk  voor  Wafters 
en  Keukenmeiden  gebruiken:  en  zelve  alles  na  hun- 
ne willekeur  regeren.  Laat  ons  hen  tocftaan  de  open- 
bare Overheids  ampten ,  en  de  bezorging  van  Krijgs- 
zaken.    Maar  wie  kan  verdragen ,  dat  op  een  fchild 
het  wapen  van  de  vrouw  aan  de  linkerzijde  ftaat ,  fchoon 
dat  zy  in  drie  deel^  den  man  in  Adel  overtreft  < 

DaarciB 
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^4-^  fTyv^»  Raai'ver^aderinfr* 

Daarenboven  is  't  redelijk  >  dat  in  *t  uithuwelijken 
der  kinderen  de  moeder  regt  hebbe  om  haar  ftcm  tc 
geven^  Mogelijk  zullen  wy  ook  wel  Jeurhalen ,  dat 
wy  by  beurten  de  openbare  ampten  bedienen  ^  maar 
alleenlijk  die  binnen  de  wallen  ,  en  zonder  wapenen 
konnen  verrigt  werden.  Dit  is  't  gros  der  dingen, 
over  welke  het  my  de  piine  waardig  fchijnt  raad  té 
plegen.  Laat  yder  hier  over  by  haar  zei  ven  raadilaan> 
op  dat  van  yder  zaak  een  RaadÜot  gemaakt  werde.  En 
2o0  iemand  van  u  iets  in  den  zin  gekomen  zal  zijn  > 
laat  hy  *t  morgen  op  *t  tapijt  brengen.  Want  we  zul- 
len alle  dag  vergaderen ,  tot  dat  we  de  Byeenkomft 
hebben  afgehanddt.  Laat'er  vier  Schrijfftcrs  bygehdalt 
werden,  die  alles,  vvat'er  gezegt  word,  oprcekenen. 
Daarenboven  twee  Regtsvrouwen ,  die  verlof  om  te 
fprcken  zullen  geven,  of  ontnemen.  Laat  deze  by- 
eenkomft in  plaats  van  een  beradinge  zijn. 

NB.  Erafmus  !(egt  in  :{ijn  hy^ondtr  gefchrift  >  van  de 
Nutheid  zijner  famenfpraken  ,  dat  hy  voorgenomen  had 
in  df^e  bovenftaande  Wijven- Vroedfchap  eentje  gehrtken 
der  Vrouwen  te  hekelen-)  maar  dat  ■>  terwijl  hy  daar  meé 
le\ig  was ,  iemand  hem  in  de  kaart  ijuam  L'ijken.  Ik,  den» 
ke  dat  hy  den  :(eer  aardigen  Grieifchen  klugtfpeUchrijvev 
Arijiofanes  heeft  willen  navolgen,  in  :(iinfraay  k!t*gtfpety 
genaamd  \w.rx(rtix?f.7M  ^  c/"  raadvergadering  -  houdende 
wyvcn. 


DILU 


?4Ï 

DILUCULUM. 

Dat  is» 

De  Dageraad. 

Samen (praak  tuffen 
^NEPHALIUS  [  de  *  nugtcre]  en  PHILYP. 
N  U S  [de  flaaplievende. ] 


N 


EPHALIUS, 


maar  my 


rK  had  u  heden  wel  eens  willen  fprckcn 
,vvierd  gezegt ,  dat  gy  niet  t'huis  waart. 
P.  Zy  hebben  't  niet  al  gelogen :  ik  was  wel  niet 
voor  ut*  huis,  maar  voor  my  zeer  wel.  N.  Watisdac 
voor  een  raadfeH  P.  Gy  kent  dat  oude  Spreekwoord 
wel ;  t  14  flape  niet  voor  aüe  man.  En  uis  niet  onbe- 
kend die  boertery  van  Naiika,  welke,  als  hy  zijn  goe- 
'den  vrind  t.nnius  wilde  gaan  bezoeken ,  en  de  meid 
op  bevel  van  haren  Heer  gezegt  had ,  dat  hy  niet  t' 
huis  was,  de  kneep  bemerkte en  vertrok.  Maar  als 
Ennius,  wederom  eens  in  'thuis  van  Kafika  gegjan, 
den  jongen  vraagde,  of  hy  binnen  was ,  hee^c  Nafika 
UK  de  binnekamer  geroepen,  zeggende,  Ik^  ben  niet 
#'  huis.  En  als  Enniu». ,  de  ftem  kennende ,  gezegt  had; 
Wel  onbefehaamde  kenne  tk^uaan  uw"  jfraaK.  zei- 
de 

*  O/ wakkere. 

t  De  Latijnen  XAggen^  V.ov\  omDibu?  dotmio.  Een  zje-. 
iete  Galba  ,  hebbende  den  grooten  Hee*  WunOs  te  gAfi  , 
hield  z.>g  ofhy/l/ef  ,  tetmjl  Mtocn  met  Galbaat  v$n  ern 
-oermaak^^e  «am:  m*ar  alt  ondtrt.  jjtn  etnvan  de  knej  (ItL 
letiet  xpifnvan  tafel  meindet.  flelen,  opende  Calba  zjjn  --^en, 
en  z^esde  ■  z^t  >  w(l  ?y  mu  dat  t^wer Mecenas  aUetm  Lep', 
mtee  vo9f  éUU  mani  ^ 
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j^i^^  Kot  en  (pelt 

de  Nafika',  Ja  gy  :(ijt  nog  onbefc haamder ,  Jat  gy  my  :(tlf 

niet  gelooft  >  daar  ik  uitf'  dtenflmaa^  wel  gelooft  hehbt* 

N.  Gy  waart  miflcliien  bdct. 

P.  Necrijik  was  zoetelijk  kd'ig.  N.  Gyplaagtmy 
wederom  met  een  raadfel.  P.  Ik  zaPt  dan  klaar  zeg- 
gen,  en  niet  anders  >  *  dan  dat  de  boeren  verftaan. 

N.  Zeg  op.  P.  Ik  was  in  een  diepen  liaap.  N.  Wat 
zegt  gy  <  En  't  was  nu  al  agt  uren  geiiagen ,  daar  de 
zon  in  deze  niaand  voor  vier  uuren  opgaat.  P.  Ik  mag 
wel  lijden  dat  de  zon ,  al  waar  't  in  de  middernagc  op- 
ftond)  als  ik  m^ar  mijn  buik  vol  flapen  masr. 

N.  Maar  hoe  komt  dat?  is  dit  byteval,  of  is'tcen 
gewoonte^  P.  t'Eeneniaal  een  gewoonte.  N.  Maar 
de  gewoonte  van  een  zaak ,  die  niet  goed  is  >  is  zeer 
duaad.  P.  Ja  wel ,  geen  flaap  is  aangenamer ,  als  na 
't  opgaan  van  de  Zon.  N.  Op  wat  uur  zijc  gy  Jogjre- 
woon  het  bedde  te  verlatend  P.  Tuflen  vieren  en  ne- 
genen. N.  Dat  is  genoeg  tufleunjd  :  naauwelijks 
hebben  de  Koninginnen  zoovele  uurenvan  noodenom 
haar  op  te  pronken.  Maar  hoe  zijtgy  aan  die  gewoon- 
te geraakt  <  P.  Om  dat  we  gewoon  zijn  onze  gaftma- 
Icn,  fpclen,  en  boerteryen  tot  laat  in  den  nagtaante 
houden :  dan  halen  wy  dit  verlies  weder  in  door  dea 
inoroenaaap.  N.  Ik  hebbe  nooit  t  fnooder  verquifter 
cezien  als  gy.  P.  My  dunkt ,  dat  het  eer  zuinnigheid, 
als  verquiftinge  is.  Ik  verbrande  ondertuffen  geen  kaarf. 
fen,  en  ik  verflijte  geen  kleederen. 

N.  *t  Is  zeker  een  averregrlelpaarzaamheid  t  glaste 
bewaren ,  om  edel  gefteente  te  verhezen.  Die  Filozoof 
was  van  een  ander  verftand  ,  welke  gevraagd  zijnde  wac 
hetkofteliikae  was,  antwooxdedejijd.  En  dewijl  het 

dan 

*  Ficum,  quam  ficum.  *t  J^omt  over  een  met  het  ftneek, 
woord ,  V  welk^  £r a/mus  meermalen  gtbrwk* .  ficum ,  ficum  , 
&  fcapham  fcapham  vocare.  Zte  dc  Samtnjfraak^  van  diff 
Cicikugeo.  enz,- 

•j;  f^erdervener  of  meer  voerge^tvem 


lid. 
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of  Dageraad, 
dan  blijkt,  dat  de  dageraad  het  befte  gedeelte  des  daags  is, 
200  hebt  gy  vermaak  >  om  dac  gene ,  't  welk  meen  zeer 
kofteliike  zaak  het  allerkoftelijkfteis ,  te  laten  verlorcit 
gaan.  P.  Gaat  dat  verloren  ,  dat  men  aan  *t  lichaam  be- 
Ileed^  N.  Jj  men  doet  het  lichaam  te  kort,  't  welk  *t 
grootftc  vermaak  word  aangedaan ,  en  in  zijn  grcotftc 
kragt  is ,  als  het  door  een  tijdige  en  gematigde  flaap  vej:. 
quikr  >  en  door  de  moigenwakmge  verftcrk.  wont. 
I  P.  Maar 'tflapen  is  zoet.  N.  Wat  kan  zoet  wezen 
voor  een  ,  die  mets  voelt.*»  P.  Dat  zót  is  zoet,  ^ccn 
ongemak  te  voelen.  N.  In  dier  voege  zi)n  ze  dan  gelük- 
kiger ,  die  in  de  graven  (lapen.  Want  eten  i  apend  meiifch 
vallen  de^droomen  fomtijds  laftig.  P.  Men  zegt  dat 
door  die  flaap  het  lichaam  allermecft  gemeft  wo:d. 

N.  Dat  is  een  meliing  van  t  rotten ,  niet  van  men- 
fchen.  Dieren ,  die  men  tot  gafteryen  bereid ,  worden 
te  regt  gemeft  ;  maar  waar  toe  dient  het ,  dat  een  menfch 
verlijvigheid  vergadert ,  dan  om  met  zwaarder  pak  bela» 
den  te  gaan^Zeg  my,  indien  gy  een  kregt  had  ,  zoud 
gy  hem  liever  vet  willen ,  of  vlug  en  rot  alle  dienfteo 
bequaam^:  P.  Maar  ik  ben  geen  knegt.  N. 'rh  genoeg, 
dat  gy  liever  een  knegt  zoud  willen  hebben  ,dic  tot  den 
dienft  bequaam  ,  dan  die  wel  gemeft  was.  P.  Dat  zou- 
de ik  zekerlijk  liever  willen. 

N.  Maar  Platoheett  gezegcdat  'smcnfchen  Ziele 
de  menfch  is ,  en  dat  het  lichaam  niets  anders  dan  dt  wo- 
ninge,  of 't  werktuig  is.  Gy  zult,  denk  ik,  ten  mii> 
ften  bekennen  ,  dat  de  ziele  het  voornaamfte  deel  van  dea 
menfch ,  en  *t  lichaam  de  dieriaar  der  ziele  is. 

Mm  P.  Laat 

*  Tnfomnia  pluralis  nümeri  hedutd  hef  cu^emak,  van  niet 
te  \onnen flapett ,  Jlafeloofheid.  [ n moiuai  etn  zowaren  drwm. 

f  MeH  z,egt  ddt  de  R  ven  neer  flafert'i  z,ijn  U  aar  fêithet 
Latijnfihe  fpretl^vocrd  omftaat  Git     fc  iiiooicof  .>  dit 
Slap.-riger  ais  ccn  rat.  J^t  ^<lft,  dat  dmjiafen^eveeé 
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P.  Laat  dat  zoo  zijn  j  als  gy  't  zoo  hebben  wilr. 

N.  Als  gy  geen  dienaar  zond  begeren, die  logge,  maar 
liever  een  die  lugtig  en  v\ akker  was,  waarom  maakt 
gy  voor  de  zie!  een  leuien  en  vetten  dienaar  < 

P.  Ik  word  overtuigt  door  de  waarheid.  N.  Hoor 
nu  nog  een  ander  verlies.  Gelijk  de  ziel  verre  het  lich- 
haam  overtreit ,  alzoo  bekent  gy>  dat  de  goederen  der 
ziele  verre  te  boven  gaan  de  goederen  des  lichaams.  P, 
Gyfpi  eekt  waai  fchiiiidijk.  N.  Maar  onder  de  goede- 
ren der  ziele  ib  Wijsheid  het  voornaamlte. 

P.  Ik  beken  't.  N.  Om  deze  te  verkrijgen  is  geen 
gedeelte  des  daags  nutter ,  dan  de  Dageraad ,  als  dc 
nieuwe  opftaande  Zon  alle  dingen  kragt  en  wakkerheid 
aanbrengt  ,  en  verdri/ft  de  dampen  ,  die  uit  de  maag 
gewoon  zijn  op  te  ftijgen  ,  endewoninge  des  verftands 
te  bezwalken.    P.  Ik  fprekc  'tniet  tegen. 

N.  Reken  my  nu  eens  op  >  hoe  veel  geleerdheid 
gy  zoud  kunnen  verkrijgen  in  die  vier  uren ,  die  gy  door 
ontijdige  Üaapve.quift.  P.  Voorwaar  veel.  N.  Ikheb- 
be  bevonden ,  dat  men  in  de  boekoefFeningen  meer  uit- 
voert in  een  vroeg  morgenuur  j  als  in  drie  namiddags- 
uuren  j  en  dat  zonder  eenigefchade  des  lichaams.  P.Dat 
hebbeik  wel  gehoort.  N.  Daarenboven  ,  bedenk  eens, 
indien  gy  *t  verlies  van  alle  dagen  oprekende ,  hoe  groot 
een  hoop  het  zoude  zijn. 

P.  Voorv^aareen  groote.  N.  Die  koftelijkgefteen- 
te  en  goud  ligivaardiilijk  ve'-quilt ,  word  voor  een  quift. 
goed  étiiouden  ,  '  n  u;cu  iielt  een  Voogd  over  hem  :  die 
nu  700  veel  re  koPelijker  g  oederen  verquift  ,  is  die  mee 
een  vee!  fchindclijkci  qu-itgocd  i  p.  'r  Schijnt  zoo  > 
als  vve  de  zaïk  na  de  regie  reuen  overwegen. 

N.  Overweeg  nu  een;»  dat  Plato  gefchreven  heeft. 
D  r.'er  niets  traayer  nou  beminnelijker  is  als  Wijslicid; 
wélke  ,  indien  ze  met  lichamelijke  oogen  kondc  gezien 
werden,  ongeloo  Tdijkc  liefde  tot  zig  zoude  verwekkei^ 
Maar  ze  üaii  met  ^cziea  werden.  N.  Ik  bekenne . 

met 


of  Da^reraaJ.  5:47 
met  lichamelijke  oogen.  Maar  ze  word  gezien  met  de 
Qogcn  der  ziele  >  die  het  befte  deel  des  lichaamsis.  En 
alwaar  een  ongeloolfelijkel;ctdcis, daar  moet  de  groot- 
He  vvelluft  zijn, zoo  dikwilsals  de  ziel  met  zulk  een 
Vriendinne  te  doen  heett.  P.Gy  Ipreekc  waarfchijfielijk. 
N.  Ga  heen  nu,en  verwilTei  de  Üaapjdie  een  verbeeldin- 
ge  des  doods  is  ,  met  deze  wcilult ,  zoo  'i  u  goeddunkt. 

P.  Maar  ondertulfen  gaan  de  Ipclen  der  nagt  verlo- 
ren.   N-  Zy  gaan  wel  verloren ,  als  flcgter  voor  be- 
ter 5  oneerlijke  voor  deftige »  zeer  llegte  voor  zeer  kof- 
telijke  dingen  verwi(Tèlt  worden.  Te  regt  verlieft  hy 
lood,  die  het  in  goud  verandert.  De  Natuur  heeft  de 
nagt  tot  den  flaap  gegeven :  maar  de  opgaande  Zon 
roept  alle  foort  van  dieren ,  en  wel  byzonderlijk  den 
menfch  ,  tot  de  pligten  des  levens.  ♦  Die  fUpen  zege 
Paulus  1  flapen  des  nagts,  en  die  dronken  ;^/jm>  des 
nagts  dronken.  Daarom  wat  is  fchande!i)ker  ,  daar  alle 
dieren  met  de  Zon  opgewekt  worden  >  fommige  ook  de- 
zelve, nog  niet  verfchijnende,  maar  aankomende,  met 
gezang  groeten  i  daar  de  Olifant  de  opgaande  Zon  aan- 
bid j  dac  een  menf*  h  lang  na  Zoniieuopgang  legt  en 
ronkte*  Zoo  menigmaal  als  die  gulde  glans  uw' üaapka- 
mer  verlio;t ,  fchijnt  ze  u  H.pende  niet  te  verwijten, 
:{ot !  wat  hebtgy  vermaak^y  in  het  befte  deel  uw's  levens  ver- 
toren  te  laten  gaan*".       ligt  e  daarom  ntet    op  dat  gy  in 
't  heimelijk  \Oud  flapen,  maar  opdat  gy  in  eerlijke  :^aken 
v^oud  Jq/g  en  to akker  ^ijn.  Niemand  ontftcekt  een  kaars» 
om  te  gaan  flapen  ,  maar  om  ecnig  werk  te  doen  :  en 
by  deze  allerichoonfte  kaars  des  werrelds  doet  gy  niets 
anders  dan  ronken  ^ 

P.  Gy  redeneert  fraayeliik.  N.  Niet  fiaayehjk,  maat 
waarlijk.  Wel  aan ,  ik  cwij  ffele  niet ,  of  gy  hebt  dikwils 
dat  zeggen  van  Hefiodus  gehoort  \  t  Dat  men  te  laat 
fpaart  i  als' t  vat  haaft  ledig  is.  P.Zeer  dikwils.  Want 
midden  in  't  vat  is  de  befle  Wijn. 

Mm  2  N.  Maai: 


Thcff.  I.  5, 


f  ^era,  tn  fHndofarJimonia, 
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N.  Maar  in 't  leven  is  *c  eerfte  deel,  namentlijk  de 
jongelingfchap »  hec  befte.  P.  Voorwaai 't  is  zoo.  N. 
J3e  Oa^eraad  is  dat  deel  des  daags  jdat  de  jongelinfchap 
van  *c  leven  is.  £n  doen  zy  dan  niet  dwaaffeiijk ,  die  hun- 
ne jongelingfchap  met  beuzelingcn  j  en  dc  vroeg -mor- 
gcnuuren  luet  llapen  verliezen  .<*  P.  *t  Schijnt  zoo. 

N.ls'er  wel  een  eenige  eigendom, die  met  *s  menfchen 
leven  te  vergelijken  ;s*^  P.  Zelts  niet  de  gankhc  fchac 
der  Perzianen.  N.  Zoud  gy  dien  mcnfch  niet  haten  >  die 
uw*  leven  door  quaue  treken  eenige  jaren  zoude  konncn 
ot  willen  verkorten  P.  Jk  zoude  hem  zelfs  *t  leven 
liever  wil'cn  benemen. 

N.  Maar  ik  meine  dat  zy  fnooder  >  en  meer  fchuldig 
zijn,  die  vrywillig  hun  leven  korter  maken.  P.  Jkbe- 
ken'r  jzoo  d'cr  zoodanige  gevonden  worden.  N. Gevon- 
den worden  !  Ja  alle  die  u  gelijk  zijn  ,  doen  dat.  P.  Hoe 
praat  gy  <  N.  Dat  's  waar.  Denk  in  uw'  gemoed  aldus: 
fchijnt  Pliniu"?  niet  zeer  wel  ge/egt  te  hebben  :  Vat  het 
leven  een  Wdke  ist  en  dat  demenfch  :(oovele  urenlanger 
leeft  j  als  hy  grooter  gedeelte  des  tjds  aan  de  boekoejfe- 
ti'mgen  bedeed  ^  Want  de  flaap  is  een  zekei  e  dood.  Waar- 
om zy  verzicrt  word  uit  den  afgrond  te  komen ,  en 
van  Homeer  de  broeder  des  doods  genoemt  word.  Die 
dan  in  llaap  leggen  ,  worden  nog  onder  de  levende  >  nog 
onder  de  doode  gerekent  ;  maar  echter  eer  onder  dc 
doode.  P«  'tSchuntt'eenemaal  zoo.  N.  Reken  my  nu 
eens  op,  hoe  groot  een  gedeelte  des  levens  die  menfchen 
zig  atfnijden ,  die  dag  aan  dag  drie  of  vier  uuren  verfla- 
pen.  P.  Ik  zie  een  zeer  groote  fommc. 

N.  Zoud  gv  zult  een  Alcumift  voor  geen  God  hou- 
den ,  die  uw*  leven  tien  ;aren  konde  vei  lengen  >  en 
uwen  bejaagden  ouierdom  tot  de  frisheid  der  jonge- 
lin^fchip  te  rug  roepen  «* 

P.  Waarom  "met N.  Nu  kunt  gy  zoo  een  god- 
dcli)ke  we' daad  u  zelvcn  geven.  P.  Hoe  zoo^  Om 
Alt  ÓQ  vrOw*gmorgentijd >  de  jongelingfchap  des  daags 


ef  Dageraad,  549 
ïs.  De  Jeugd  blaakc  tot  den  Middag  toe  ;  daar  ni  de 
mannelijke  ouderdom  ;  waar  aan  de  Avondtijd  in  plaats 
van  den  ouderdom  komr.  Na  den  Avond  volgt  den  on- 
dergang» gelijk  als  de  dood  van  deiidag.  Zumighcidis 
een  groote  rente?  «naar  nergens  grooter  als  hier.  Hcefc 
hy  dan  hem  zeiven  geen  groote  wmft  gedaan  >  die 
*t  grootft  deel  des  levens ,  en  dat  nog  't  bette  ?  niec 
langer  verloren  laat  gaan  ^ 

P.  Gy  fpreekt  waar.  N.  Derhalvcn  dunkt  my  de 
klagte  der  gener  zeer  onbefchaamd  te  zijn»  die  de  Katuur 
befchuldigen »  dat  ze  't  menfchelijkc  leven  aan  zulk 
een  engen  tijd  bepaalt  heeft.  Daar  zy »  van  't  gene  dac 
hen  gegeven  is,  zoo  veel  befnoeyen.  Élk  een  blijtr  lang 
genoeg  in 't  leven,  als  het  fpaarzameliik  hefteed  word» 
En  't  IS  geen  kleine  vordering,  indien  iemand  ydcr  ding 
tc  zijner  tijd  doet.    Na  't  middagmaal  zijn  wy  naau- 
welijks  halve  menfchen »  als 't  lichaam  »  door  de  fpijs 
beladen  »  't  verlbnd  bezwaart:  en  het  is  niet  veilig, 
dcgeeften,als  ze  hunnen  pligt  van  verteringe  waarne- 
men ,  uit  den  maag  na  boven  te  trekken :  veel  minder  na 
't  avondmaal.   Maar  in  de  vroeg,  morgenuuren  is  de 
mcnfch  een  geheel  menfch  »  als  *t  lichaam  tot  alle  bedie- 
ning bequaam  is ;  als  de  ziel  in  haar  kragt  is  ;  als  dat  deel- 
tje des  goddelijken  lugts»  gelijk  die  [  Digtei  ]  zegt» 
zweeft  »  en  na  zijn  oorfprong  fmaakt »  en  tot  eerlijke 
dingen  aangedreven  word.  P.  Gy  predikt  wel  fraaye- 
lijk.  N.  By  Homeer  word  tot  [den  Koning]  Aga- 
memnon  geztgt. 

Dat  is 

Het  paflgeen  Man  van  Staat  een  ganfche  nagt  te  flaperh, 

Hoeveel  tefchandelijker  is  *r,  zoo  groot  een  gedecU 
te  des  daags  met  flapen  te  verliezen. 

P.  Dat  is  waar,-  maar  vooreen  Man  van  Staat.  Ik 
ben  geen  Veldheer. 

M  ra  3  N.  In? 
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N.  Indien  eenigdingu  liever  is>  alsgyu  eigen  zelf» 
laat  de  fpreukvan  H  oineeru  niet  bewegen.  Een  Koper- 
fmitftaat  om  een  geringe  kleine  winft  voor  zonnefchiin 
op:  en  kan  de  liefde  der  wijsheid  ons  niet  opwekken,  dat 
weten  minften  dc  zon  ons  hoorcn  roepen  tot  een  onwaar- 
deerlijke  winft  ^  De  Artfen  geven  gemeenlijk  geen  ge- 
neesdranken )  dan  in  de  morgenftond ;  zy  kennen  de 
gulde  ueren ,  om  *t  lichaam  te  helpen :  en  kennen  wy  die 
niet  j  om  het  gemoed  te  verrijken  »  en  te  genezen  t  By 
aldieii  deze  dingen  by  u  van  klem  gewigt  zijn,  hoor  wac 
by  Salomon  dieHemelfche  wijsheid  fpreekt.  [z)  Die 
*s  morgens  f  ze^c  ze  op  my  waken,  :^uüen  my  vinden.  ILn 
in  {b)  de  Proferifche  Pfalmen ,  hoe  word  aldaar  de 
vroegmorgcntifd  geprezen  !  's  Morgens  verheft  de  Pro- 
feet Gods  barmhartigheid  :  's  Morgens  word  zijn  ftem 
gehoort :  *s  Morgens  komt  zijn  gebed  voor  den  Hecre. 
Én  by  den  tvangelift  (c)  Lukas  ,  Het  volk  >  gegrondheid 
en  leering  va»  den  Heere  begerende  y  quam  's  morgens  tot 
hem  by  een.  Waarom  zugt  gy  Philypnus  < 

P.  Ik  kan  my  naauwelijx  van  tranen  onthouden  >  als 
my  in  den  zin  komt  >  hoe  groot  cenfchadeik  aan  mijn 
leven  hebbe  geleden.  N.  'tis  onnut  ,  dat  men  zig 
quelle  om  dingen  ,  die  niet  wel  konnen  herroepen  5  maar 
cgter  in  't  toekomende  door  vlijt  verbetert  werden.  Zijt 
hier  in  liever  vlijtig»  dan  dat  gy,door  een  ydel  beklag 
van  't  voorledcne  >  ook  fchade  moogt  lijden  van  den 
aanftaanden  tijd.  P.  Gy  vermaant  my  wel,  maardc 
langduerige  gewoonte  heeft  haar  zei  ven  nu  al  meefter 
van  my  gemaakt.  N.  Wech  !  (d)  d'eene  Spijker 
word  door  d*  ander  voortgedreven  j  d'eene  gewoonte 
word  door  d' ander  verwonen.  P.  Maar*tis  moeye- 
lijk,  die  dingen  te  laten  varen,  waar  aan  men  hngQn 
tijd  oewend  is» 

N.  In 

(a)  Prov.g.v.17.    rb)  Pf  f8.v.^  en%7.    (t)  Kap  <r. 
(d)  Een  fpree(-wifz.€  hy  de  Latijnen  Clavusclavo  pcUitur, 
Zie  V  hegtn  va»  't  Oodsdtenjitg  GajlmtaU 
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of  Dageraad,  5J1 
N.  In 't  begin  wel ;  maar  een  verfcheidene  gewoonte 
verzagt  in'teerftcdiemoeyelijkhcid,  cn  veranueicter- 
ftond  dezelve  in  't  grootfte  vermaak  >  zoo  dat  gy  over 
deeerliemoeyelijkheid  geen  berouw  behoort  re  hebben. 
P.  Ik  vrecze  dat  het  met  wel  zal  gelukken. 
N.  Indien  gy  een  man  van  zeventig  jaren  waart ,  ik 
zoude  u  van  uw*  gewoonte  niec  aftrekken  ;  nu  zijt  gy 
naauwelijks zeventien  jaren  oud>  nuine  ik.  Én  wat  is'cr 
dog »  dat  die  levenstijd  niet  kan  te  boven  komcr- ,  als 
*er  maar  een  bereidwilhg  gemoed  is.«»  P.  Vooiwaar 
ijc  zal  *t  aanvangen ,  en  tragten  >  dat  ik  van  een  Slaap* 
minnaar  een  Lettcr-minnsar  werde. 

N.  Indien  gy  dat  doen  zult ,  lieve  Philypnus ,  ik  ben 
verzekerd ,  gy  zult  u  na  weinige  dagi'n  ernftehjk  verblij- 
den, en  my  bedanken,  dat^k  u  vermaant  hebbe. 


NEEPHALION  SUMPOSION. 

Dat  is. 

Het  fobere  Gaftmaal. 

Samenfpraak  tuficn 
Alhert ,  Bartholijn ,  Karei ,  Denijs ,  Emilius ,  Fransr 
Gyrald,  Hieronxmus,  Jakoh,  en  Laurens. 

A  L  B  E  R  T. 

HEbt  gy  wel  ooit  iets  vermakelijker  gezien  >  als 
dezen  tuin^.    B.  Ik  geloove  naauwelijks,  dat  in 
de  gelukkige  Eilanden  iets  geneugelijker  is. 

K.  My  dunkt  voorwaar ,  dat  ik  een  Paradijs  zie,  over 
't  welke  God  Adam  tot  bewaarder  en  bewoonderge- 
ftclthad.  D.Hicr  zoude  zelfs  een  Neftor,  *  of  Priamus 

Mm  4  jeug- 

*  Ne^or\een  z,eer  oud  raadtheet  der  Cr  ie  ff  ^f*  Fria/ftttSt 
ten  oud  i^nin^  van  Troje. 


Het  Sohere 

jeu-  .Jii5  können  werden»  F*  Ja  een  doode  levendig  wer^ 
de  i.  Jk  zoude  by  uwe  *  vergrootcnde  wijze  van 
Ipreken  gaarne  ook  wat  willen  voegen.  H.  Zeker  alles 
ftaat  hier  wonderJijk  aangenaam.  J.  Men  behooidcde^ 
ZCü  tuin  met  een  gaftmaahje  in  te  wijden» 

L.  Onze  Jakob  Ipreekt  daar  wel. 

A.  Deze  plaats  is  met  die  gehcimeniffen  al  overlang 
ingewijd.  Maar  weer  >  dat  hier  niets  ren  beften  is ,  waar 
van  ik  u  eeni ^  namidtiagmaal  zoude  kofincn  voorzetten : 
of  gy  moeft  oehjgenfch;^ppen  ,  in  een  maaltijd  zonder 
wijn.  Ik  7.A  Ljtouwljlade  ^on(.ier  zout »  of  azijn  ^  en 
olyopdifTen:  Ik  hebbe  geen  druppel  vvijns ,  dan  dien 
deze  put  voor'brengr.  Jk  hebbe  ook  geen  brood  y  noch 
roemer :  en  't  is  nu  de  rijd  van  't  laar ,  die  meer  de  oo- 
jjen  j  dan  den  buik  vocci*  B.  Maar  gy  hebt  wel  een 
Truktatel  ^  en  klooten  i  wy  zullen  den  Tuin  met  fpc- 
leu  inwijden  ,  zoo  wy 't  mer  geen  maaltijd  mogen  doen> 
NaJemaal  wy  >  zulke  vroome  zielen,  by  cpn 
gekomen  zijn  >  hebbe  ik  lers  dat  gyor  een  fpel  >  of  een 
maaltijd  moogt  noemen,  't  welkj  na  mijn  meininge, 
veel  waardiger  is  om  dezen  Tui/i  m  te  wilden.  K.  Wat 
do^t  A.  Laat  elk  zijn  f  Gelag  medebrengen  :  wy 
2ul!en  geen  koftelijk  5  noch  onvei makeliik  gaftmaal 
ontberen  Wat  zouden  wy  medebrengen,  die  hier 
ledig  gekomen  zijn  ^  A.  Ledig die  zoo  vele  goe- 
dereien  in  't  hart  draagr  ? 

F.  Wy  verwachten  wat  gy  zegden  wit. 

A.  Laat  elk  re  berde  brengen  het  fraaifte,  dat  hy 
deze  weke  gelezen  heeft* 

G.  Cjy  fpreekt  wel  :  niets  paft  dergelijke  gaftma- 
Jen,  of  u,  Gafihecr,  of  deze  plaats  beter.    Wy  zul- 
len 

-|-  Hy  fpecle  op  V  rvoord  SvmSolum*    V  JVeli  een  lm- 
fpreuk  beteel^ent  >  en  ool^  't  geld ,  iat  temand  medth^engt  toi 
g^^^i     ^^b^  .  of  bti'alen.     hoewel  V  gelag  efgentli^ 
Syrnbok       ^rc't  onderzoek  van 't  ^zÏQol  hfcr  voor^^ 


en  u,  die't  Hoofd  van  dezei.  raad  zijt,  altemaal  na- 
volgen. A.  ik  ;l.i't  met  at  ;  iudien'c  u  200  goed- 
dunkt. Heden  heefc  een  Chtiltci.)ke  Ipreuk  m  een 
Onchiiüen  menfch  mijn  hart  g  ootclijks  vcrm.  akt. 
Want  Foc/o«,dte  by  de  Athenienzers  zi)n  wederg.ie 
lei  had  in  opre^tigheid  ,  en  zorg  voor 't  gemeciie- 
clte ,  als  hy ,  uit  haat  veroordeeld,  vergift  zoude  drin- 
ken, gevraagd  zimde  van  zijne  vrienden,  war  hy  zij- 
ne kinderen  noch  wilde  bevolen  hebben ,  zeidej  Dat 
Xy  dn  onqeUik  nooit  willen  gedenken. 

B.  Men  zoude  zulk  een  voo:  beeld  van  uitnemen- 
de  lijdfaamhcid  hedensdaags  naauwelijks  by  de  Domi- 
nikaner  en  Franciskaner  Monniken  vinden.  Daarom 
zal  ik  iets  dergeliiks  verhalen ,  dewijl  ik  iets  gelijks 
iuirt  niet  kan.'   ArtiMdes  was  Vocion  zeer  gelijk,  van 
zeer  deugdelijke  zeden  ,  zoo  dat  het  gemeene  volk 
hem  den  toenaam  van  ]{egtvaardig  gaf.    Uit  benii- 
dinee  van  dezen  naam  ,  is  de  Mm  ,  die  aan  't  gemes- 
nebdie  zeer  veel  verdient  had  ,  door  ♦  de  ftemmen 
des  volks  geboden  de  St.id  te  ruimen.    Als  hy  ver- 
ftaan  had  ,  dat  het  volk  om  geen  andere  zaak  ver- 
ftoord  was ,  dan  door  Jen  toenaam  van  Regtvaardig , 
daar  hy  anders  altijd  ondervonden  had,  dat  die  zaak 
hem  voordeelig  was  ,  heeft  hy  goedwillig  [het  von- 
niO.  gehoo<zaamt.    In  zijn  ballinglchap  van  de  vrin- 
den  gevraagd  wat  hy  d-:  zeer  ondankbare  burgery  toc- 
wenfchte ,  zeide  hy  i  ni'ts  anders  ,  tls  ^of.  gyoo»  een. 
voorrpoed  van  Haat  ^  dat  Arijïfdes  haar  nooit  in  den  %tn  mag 
komen-  K.  'tls  ronder,  dat  de  Chriltenen  over  lun 
zeiven  niet  befchaamd  zijn  ,  dat  zy  op  't  mmfte  ongelijk 
gram  worden,  e;i  door  rcgt  of  onregt  wrake  willen  ne- 
men, 't  Ganfche  leven  van  ioferaw  Ich'intmy  mets  an- 
ders  te  zijn,als  een  voorbeeld  van  matigheid,en  verdraag- 

M  m  5  zaam- 
*  Welke  ftem'^e»  gegeven  wnrde»  met  z,eek?re  deemjes  of 
fcherfcswceffhtstewerfcn,  waarvan  daan  ^«  t^a  ÜflracW^ 
mui  geheten  wterd. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186  N  9 


514-  tiet  Sobere 

zaamhcid.  Maar  op  dat  ik  ook  iets  mag  opbrengen,2aI  ik 
een  dint»  [  van  hem  ]  verhalen ,  dat  my  boven  anderen 
zeer  behaagt  heeft.  Kn  zeker  boef  gaf  hem,  op  de  ftraat 
gaande,  een  kinncbakilag.  'tWelk,  als  Sokrates  ftil- 
2  wijgend  verdroeg,  hebben  fommige  vrienden  hem  tot 
wrake  vermaant.  Maar  hy  zeide ;  fVat  :{al  ikhm  doeny 
die  my  gejlagen  heeft''.  K^oep  hem  ,  zeiden  zy,voor  't  regt. 
Dat  ' s belacheUjk^y  fpiak  hy  wederom.  Indien  eenE:{tl 
my  gejchopt  had  ,  :(oude  il^,  op  uw"  aanraden  ,  den  E^c/ 
voor  V  regt  roepen  t  e  kennen  gevende ,  dat  een  god- 
looze  vuilik  niet  meer  dan  een  Ezel  is ,  en  dat  het  een 
teeken  van  kleine  moed  is,  van  een  dol  menfch  niet 
te  konnen  verdragen  een  imaadheid,  dien  hy  vaneen 
onredelijk  dier  zoude  lijden.  D.  Men  vind  in  deRoom- 
fche  jaarboeken  zoovele,  en  deftige  voorbeelden  van 
matigneid  met:  want  ikmeine  dat  het  geen  groote  lof 
van  verdraagzaamheid  is,  dat  iemand d* overwonnenen 
verfchoont,en  detrotfen  beoorlogt»  Egter  achteik  ver- 
balens waardig  te  zijn,  dat  de  oude  Kato,  als  een  ze- 
kere Lentulus  hem  fpoeg  en  quijl  in  *t  aangezigt  ge- 
worpen had ,  mets  anders  geantvvoort  heeft,  als  j  N« 
tvete  i^jwati^  in  't  toekomende  aan  die  genen  :(al  antwoor- 
den) welke  :(eg^en  dat  gy  geen  mond  hebt.  En  men  zegt 
in  't  Latijn,dat  diegenegww  mond  hebben>  die  geen  fchaam^ 
te  hebben.  En  alzoo  is  *t  een  dubbelzinnige  boertery. 

E.  d'Een  heeft  behagen  in  dit,  d' ander  indat.  On- 
der  defpreuken  van  Diogenesy  die  wel  altemaal  *  tref- 
felijk zijn,  behaagt  my  geene  meer,  dan  dat  hy  aan  ie- 
mand  ,  die  hem  vraagde  ^  op  wat  w  '^:{e  hy  hem  over 
nen  viandmeejl  ionde  wreken,  geantwoort  heeft :  by  aU 
dien  gy  u  :^elven  als  een  :(eer  vroom  en  eerlijk  man  draagt. 

Jk  verwonuere  iny,  wat  Godheid  hen  zulke  gedag- 
t€n  heeft  ingegeven.  Ook  fchijnt  met  de  leere  van 
Pauluszeer  wel  overeen  te  komen  het  zeggen  van  Ari- 
ftoteles ,  die,  van  iemand  gevraagd ,  wat  vrucht  zijne 

Filo- 
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Gafimaal  5*55 
Filozofie  hem  aanocbragt  had ,  zcide  ;  dat  ikr^^n  zelfs 
ditdhmn  betragte,  die  de  mee fte  menfchen  door  vrees  en 
dwm^xm  wetun  doen    Want  Paulus  leeraart ,  dat  die 
eene,  die  met  Chrittelijke liefde  aangedaan  zi)n ,  dc 
Wet  niet  zijn  onderworpen,  om  datzy  uit  hun  zeiven 
meer  doen,  dan  de  Wetuit  vreezc  van  ftralfckan  at^ 
perlTen.  F.  Als  de  joden  tegen  Chnftus  morden, om 
dat  Hy  met  de  Tollenaren  en  zondaren  aan  eene  takl 
at,  antwoordde  Hy:  Dat  de  ge:{onde  getn  geneesmejler 
van  moden  hadden,  maar  de  xieke-  Hiervan  verlchee  C 
niet    veel.  d?.t  Focionby  Plutarchus  ztgt ,  welke,  als 
hv  benlpt  wierd ,  dat  hy  een  veragt  en  boos  menfch 
in  't  rc-at  hadde  voorgefprokcn  ,  met  min  aardig  als  goe- 
dertierenthik  zeide  ;  Waarom  niet  <  nademaal  een  vroom 
menfch  ^ulk  een  voorCpraak  niet  hehoeft. 

G   D.it  is  ook  een  bewijs  van  Cnrifteluke  goedheid, 
aan  vromen,  en  onvromcn ,  zoo  veel  als  'tgeoorloft 
is,  wel  te  doen;  naar  't  voorbeeld  des  eeuwigen  Va- 
ders, die  zijn  Zon  laat  opgian  niet  alleen  over  vrome, 
maar  ook  onvrome.    Dog  een  voorbeeld  van  marig. 
heid  zal  miffchien  verwonderlijker  zijn  in  een  Koning. 
Als  Demochares,  t  neef  van  Demoahefies,  van  wegen 
de  Athenicnzers  als  gezant  lag  by  F/7/>x,  den  Koning  der 
Macedonicrs,  en,zi)n  zaken  na  wenfch  afgedaan  hebben- 
de, van  den  Koning  wederom  gezonden  wiei  d ,  die 
hembeleef'idijk  vraacr  Jcof  hy  nog  iets  daarenboven  bc 
geerde,  zoo  heef t  Demochares gezegt.  Dat ('^y  u  :(elven 
verhangt.  Dat  los  fpreken  betuigde  zijn  haat.Hy  was  een 
Kouing ,  en  had  den  anderen  verpligt ,  fchoon  hy  hem 
zoo      dcliik  hadtoegefproken:  egter  wierd  hy  met 
oram  ,  maar  alleenlijk  hem  tot  de  Amptgenooten  [  van 
Dcnochares  ]  omkeerende ,  zeide  hy  •,  Boodjchaptgy  dn 
weder  aan  't  Atheevfche  volk^op  dat    ,  de  :{aak  verftaan 

heb^ 

*  Kiet  veel  z.ek^r>  my  dmki  dat  elk.w  djnhjzfinder 
zjgt  tjiei  wt!n'i  verfchilt. 


i 
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JMtnde ,  mogen  oordeelen  >  wien  :(y  van  ons  hei  Jen  heter 
agten  j  my  ,  die  dit  met  geduld  hebbe  aangehoort  j  of  hemt 
die  dit  ge:^egt  beeft.  Waar  zijn  nu  de  Werreld-beheer- 
fchersj  die  zijg  zoogroot  als  Goden  agten ,  en  om  een 
woord >  onderden  beker gefprokenjfchrikkelijke oor- 
logen verwekken.  H.  De  eerzugtheefcgrootekragtcn, 
en  deze  hartstogt  w  crpt  velen  over  ftag.  Iemand  van  die 
foort  vraagde  Sokrates  >  door  wat  middel  hy  in  *t  korte 
een  zeer  goeden  naam  konde  krijgen.  Hy  antwoordc  : 
Indien  gy  u  :^oo  draagt  ■>  als  gy  wilt  geagt  werden. 

J.  Jk  zie  voorwaar  niet>wat  men  korter»  of  volmaak- 
ter zoude  konnen  zeggen.  Men  moet  niet  al  te  veel  naar 
een  goeden  naam  ftaan ,  maar  zy  volgt  van  zelf  de  deugd 
na,  gelijk  een  quade  naam  d*  ondeugd.  Gy  verwon- 
dert u  over  manuw'n  :  maar  my  behaagt  het  Lacedemo» 
nifch  meisje  y  by  *t  welk  ,  als  het  openbaar  [  voor  fiavinj 
verkogt  wierd ,  een  zeker  kooper  quam  ,  zeggende  ; 
Wel  .1  ti^oudgy  wel  deugd  faam  ^ijn  j  indien  ik,  u  kpgt ;  Jay 
zeide  zyj  al  kpcht  gy  myniet.  Beduidende»  dat  zyde 
vroomheid  niet  ten  welgevallen  van  d*  een  ot  d*  ander 
bewaarde ,  maar  dat  zy  uit  haar  eigen  aart  de  deugd  om 
des  zelfs  wille  navolgde :  omdat  de  deugd  haar  zei  ven 
een  loon  is.  L.  Zeker  dat  meisje  fprak  een  mannelijke 
reden.  Maar  het  dunkt  my  een  uitmuntend  ftaaltje  van 
ftandvaltigheid  te  zijn  tegen  allerley  vleyende  Fortuin, 
dat, als  FilipSj  de  Koning  der  Maccdoniers,  op eencn 
dag  rijdinge  kreeg  van  drie  grootevoorfpoeden;  nament- 
lijk  ,dac  hy  in*  d*  Olympifrherpelen  overwinnaar  vvas; 
dat  zijn  Veldheer  Parmenio  de  Grieken  in  een  veldflag 
overwonnen  had  i  en  dat  zijn  huisvrouw  Olympia  hem 
een  Zoon  gebaart  had  ,  hy  met  opgeheven  handen  ten 
Hemel  gebeden  heeft  ^  dat  God  :{oo  groot  een  voorfpoed 
met  eenige  kleine  tegen fpoed  wilden  laten  evenaren. 
A.  Hedendaags  is  geen  geluk  zoo  groot ,  dat  iemand 

des 

*  Spelen  .  die  in  Griekenland  om  dc  vijf  jttzn  ceoS|  tcf 
«ere  f an  Ju^iccr,  gchoqdcn  vierden. 


Galïntaal  5<>7 
^Ides  zelfs  beni)ding  vreefti  maar  zoo  hen  iets  wel  gelukt, 
zy  zijn  daar  zoo  hoogmoedig  op  >  als  ofdet  Wraak- Go« 
dindood,  of  doof  was.  indien  dit  na-middigmaal  u  be- 
haagt j  dit  tuintje  zal  't  u  zoo  dikwils  verfchafFen  ,  als  gy 
wiIt,om  dat  gy  *t  met  deze  met  min  vermakelijke  als  nut- 
te famenfpraak  hebt  m^cwijd.  B.  Voorwaar  ,  ♦  Apitius 
zelf  zoude  geen  liefFcUjker  gcregt  hebben  konncnvoor- 
diflen.  Daarom  zult  gy  ons  dikwils  verwagten  ,  mits  dat 
gy  ten  goede  neemt ,  dat  wy  nu  niets  medegebragt  heb- 
ben ,  *t  gene  uwe  oorcn  waardig  >  maar  dat  ons  zonder 
voorbedenkinge  in  den  zin  gekomen  is.  Als  wy'er  ons 
op  zullen  bedagt  hebben  ,  zullen  wy  X  trcffclijker  dingen 
voortbrengen.  A.  Des  te  aangenamer  zult  gy  zi)n. 
*  Van  dezeo  jdpitius  h  voorhcnca  meermaals  aangetcckcnt.' 
X  Anders^  lckkf;rdcr  gerechten. 


ARS  NOTORIA, 

Dat  is  > 

De  konft  der  geheugenifle. 

Sannenfpraak  tuflen 
D  E  S  I  D  E  E  R,  en  E  R  A  S  M  U  S. 

NB.  Erafmu?,  dte  hier  fireek/,met  Erafmius 

(  velden  »aam  hy  gegeven  had  4tan  een  Zoonm  van  den  ver- 
maarden Boekdrukker  FfOD.tuus  ,  ten  viens  hitz,e  hyte  B^j 
Z.el  woonde,  een  kfnd  dat  hy  z,eer  hef  had  ,  en  aan  t  -wel^e 
hy  Tjüne  famenfp,  aakfn  heeft  opgedragen  )  belacht  alhter  dte 
konft  der  gehcuacniUe,  dte  men  tn  tndtent^d  ArsNotona, 
vf  Memorialis  noemde. 

Ten  tijde  van  Etasmut  geloofden  vele  [  trouwens  men 
vind'er  noih  die  'ivoor  waarketd  houden']  d.tt'et  een  ^ 
lefren  was,  dten  men  ARS  NOTORIA  of  gehcugemskti*^* 
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noemde ,  waar  door  men  kon  leeren  allerley  woerden  en  z.akeH 
ep  een  l^pne  rvijzje  vajl  $n  de  geheugen/JJe  tn  te  ft  enten,  met 
behulf  van  eemge  ffreuken  ,  woorden  >  gebeden  ,  bezjwenngen^ 
letteren,  en  andere  vodderyen  meer.  Aihter  de  weri^en  van 
Agrtppa  Vind  men  een  verhandeling  van  dtz^e  ksin^met  dm- 
Tjtnd  dergelijke  grcUen  befckreven  ^  en  tkjn^ijfele  met  r>ƒ  httts 
'fZ^clve  botk^,  waar  van  Erafmus  zjgttn  dtz^e  famenftraakj 
dat  htt  was  een  boek  met  verfcheide  gedaaritens  van  dteren 
ronde  klingen  .Grtek^fche ,  Latifnfhe  ,  Hebreeuwfche  ,  en  Bar^ 
baarfche  woorden.  Hrafmus  hield  {  en  zjoo  doe  ool^  ^  dez^e 
k^unfi  voor  yvfsje  wasje  ^  een  enkel  bedrog.  Evenwelvindmen  m 
MmetHS  derde  boet  v^nzjj^verfchetdc  lejpn  een  ove^verwon^ 
derlijk^7Joorbeeldvan  de  kj^nfi  der  geheugemjfe  ^  en  een  gefchte^ 
dentfjc  ^  waar  van  dte^eleerde  man  z.e^t  zjelf  oog^  getwoj ge- 
weefi  te  z^ijn,  met  meer  andere  Heer  en  ,  welke  hj  noemt ,  en 
dte  nog  tn  't  leven  waren,  ten  tijde  als  h^f  'tfchreef.  ^t'^onde 
my  nt^t  veel  verjchlleny  of  fk^'thter  by  van  woorde  te  woordc 
vertaalde  :  dog ,  leTjer ,  my  luft  althans  de  mot  tte  met. 


D 


E  S  1  D 


HOe  gaan  uwe  boekoefFeningen  al  voort,  Erafmus^ 
E.  Met^  weinig  gunft  der  Zang- Godinnen  > 
200  alsjhet  blijkt:  maar  zy  zouden  gelukkiger  voortgang 
hebben,  indien  ik  van  u iets konde  verkrijgen. 

D.  Gy  zult  alles  verwerven  ,  als  't  u  maar  dienftig  is. 
Zeg  my  maar,  wat  voor  een  zaak  het  zy.  E.  Iktwij- 
fele  niet ,  of  daar  zijn  geen  verborgene  konften ,  die  u 
onbekend  zijn.  D.  Och  of  gy  de  waarheid  zeide  ? 

E.  Ik  hoore ,  dat 'er  een  zekere  kunft  der  geheugeni/Ic 
is  ,  wélke  maakt ,  dat  een  menfch  met  zeer  kleine  moei- 
te alle  Vrye  konften  door  en  door  leert.  E.  Wat  hoorc 
ik  hebt  gy  *t  Boek  gezien  ^  E.  Ja,  maar  alleenlijk 
gezien  ,  om  dat  daar  yeen  Leeraar  by  was. 

^  ^  D.  Wat 

f^^'it  is  j  nttt  al  te  voorfpoedig.  Klk^  weet  j  dat  de  Zang^ 
godinneh  by  de  Ouden  geacht  winden  voor  de  pacroncikn 
der  gèUirden^  om  met  een  /Qttholijk^  noord  tc  fpreksn.^ 
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KunfL  5-^9 
D.  Wat  behelsde  het  boek  <  E,  Verfcheidene  ge- 
idaantens  van  dieren  ,  Driken  >  Leeuwen ,  Luipaards  : 
verfcheide  ronde  kringen,  en  in  dezelve  woorden  ge^ 
fchreven,  ten  decle  Griekfche?  ten  dcele  Latijnfche  >  tca 
deele  Hebreeufche ,  en  andere  barbaarfche  talen. 
Binnen  hoe  vele  dagen  belootde  he:  opfchrift  de  ken- 
nifle  der  wetenfchappen  ?  E.  Binnen  veertien  dagen. 
D.  Voorwaar  een  hecrhjke  belofte ,  maar  weet  gy  ,  dac 
iemand  door  die  geheugcniskonft  een  geleerd  man  gc* 
worden  is^  E.  Gcenlins. 

D.  En  niemand  hecfc  het  ooit  gezien,  nogtezalhet 
zien  y  dan  na  dac  wy  zullen  gezien  hebben  >  dat  iemand 
door  de  Goudzoekery  rijk  geworden  is.  E.  Ik  zoude 
voorwaar  wenfchen  ,  dat  hei  een  waaragtige  kunft  waar* 
D.  Miflchien  om  dat  het  u  verdriec ,  dc  geleerühoid 
voor  zoo  groot  een  moeite  te  koopen* 

E.  Regt.  Maar  't  heeft  de  Goden  zoo  goedgedagt. 
JDiegemeene  rijkdommen?  [gelijk als]  goud 5  gcfteen- 
te ,  zilver  5  paleizen,  en  koninkrijken,  geven  zy  fomtijds 
aan  leuyaarcs,  en  die  't  niet  verdienen:  maar  de  ware  rijk-« 
dommen,  en  die  onseigentlijk  tocbehooien,  hebben 
zy  gewilt  dac  door  arbeid  zouden  verkregen  werden.  En 
die  arbeid  moet  ons  niet  laftig  fchijnen  >  waar  door  zoo 
groot  een  goed  verkregen  word,  dewijl  we  zien,  dac 
zeer  vele  menfchen ,  door  fciirikkelijke  gevaren  ,  en  on- 
waardeerlijken arbeid  ,  wroeten  öm  tijdelijke  ,  ent'ee- 
nemaal  flegte  dingen  ,  indien  zy  mét  de  geleerdheid  ver- 
geleken werden :cn  egter     krijgen  zy  altijd  niet,*t  gene 
2y  beoogen.  En  de  moeiten  de:  geleerdheid  hebben  veel 
zoecheid  onder  haar  vermengd ,  als  gy  een  weinig  in  de- 
zelve gevorderc  zult  zijn.  Ook  is voor  een  groot  ge- 
deelte in  u  gelegen  ,datgy  het  meefte  verdriec  affnijd. 
E.  Op  wat  wijze  ^  D.  Vooreerft,  dat  gy  vaft  voor- 
neemt de  boekoefFeningen  te  beminnen.  Daarna,  dat 
gyu  over  dezelve  verwondert,.  E.  Hoe  zal  dac  gelchic- 
4enC  D.  Befpiegel  eens  [in  uw* gemoed]  hoe  vele 

men- 
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5^0  GeheU^enii' 
menfchen  door  geleerdheid  rijk  geworden ,  en  hoeve- 
Ie  daar  door  tot  het  hooijfte  gezag  en  aanzien  verheveh 
zijn :  en  overweeg  te  gelijk  by  u  zeiven ,  hoe  groot  eert 
onderfcheid  tuffen  den  menfch  ,  en  't  vee  is. 

E.  Gy  vermaant  my  we!.  O-  Daarna  moctgy  uw 
vet  Hand  temmen  ,  op  dat  her  by  zig  zei  ven  kan  be- 
liaan  ,  en  vcrmaaK  fcheppen  in  die  dingen  ,  die  meer  nut- 
hcid  5  dan  welluft  aanbreng;  n.  Want  zaken ,  die  in  haar 
zeiven  eerlijk  zijn ,  noewel  ze  in  't  begin  eenige  mocye- 
lijkheid  hebben  ,  worden  egter  door  de  gewoonte  beha- 
gelijk :  aldus  zult  gy  uwen  meefter  minder  vermoeyen, 
cn  gy  zelf  zult  het  ligtcr  bevatten,  volgens  het  zeggen 
van  Jlokra'.es  >  dat  metgulde  letteren  in 'tvoorfte  van 
uw*  boek  behoorde  gefchreven  te  werden. 

Dat  is. 

X^o  gy  geleerdheid  houd  in  eeren  ; 
Gy  \ult  haaji  vele  dingen  leeren, 

E.  Ik  hebbe  vaardigheid  genoeg  in  'tbezefFen,maaf 
terftond  ontvalt  my ,  dat  ik  bevat  hebbe.  D.  Zoo 
fpreekt  gy  van  een  var  met  gaten.  E.  Daar  raad  gy't 
byna.  Maar  wat  raad  ^  D.  Gy  moet  de  reet  toe  ftoppenj 
op  dafer  niets  doorlekke.  E.  'Vaar  meê«r  D.  Niet 
met  mos ,  nog  pleifter ,  maar  met  naarftigheid.  Al  wic 
woorden  ,  zonder  den  zin  te  verftaan  ,  van  buiten  leert, 
vergeet  die  terftond  :  want  de  woorden  j  geluk  Homeer 
zegt ,  zijn  ♦  gevleugeld  ,  en  vliegen  ligtehjk  wech  ,  ten 
zy  dezelve  door 'tgewigt  der  zmnen  gewogen  werden. 
Laat  dan  uw'eerfte  zorg  zijn,  dat  gy  de  zaak  volko. 
mcntlijk  verft3at,daar  na  dat  gy  ze  telkenmale  bv  a 
zelveii  overweeet  ,  en  herhaalt  ;  en  hier  toe ,  ^<rh]K 
&  gezegi 
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KonfL  S(?t 
kezeot  i$  j  moet  uw'  gemoed  getemt  werden  j  op  dat 
het ,^00  menigmalen  het  noodig  zy,  opeen  overdell- 
kinge  kan  blijven  ftaan*  Want  indien  iemand  zulk  een 
i'ild  verftand  heeft ,  dat  het  hier  toe  niet  kan  betemt 
eerden ,  *t  is  ganfch  niet  tot  de  letteren  bequaam. 
E.  Ik  verfta  meer  als  genoeg )  hoe  moeyehjk  dat  is» 
D.  Want  al  wie  zulk  een  los  verftand  heeft »  dat  het 
op  geene  overdenkinge  kan  bÜjven  ftaan,  diekan  niec 
lang  iemand  hooren  fpreken,  nogte  in  zijn  geheugeuis  in- 
prenten dathy  seleert  heeft.  In  lood  kan  icts  ingedrukt 
werden,  dat  op  zijn  plaats  blijft:  maar  in  water ,  of 
quikzilver>om  dat  het  geduerigli)k  vloeit,  kan  men  niets 
inhegten.  By  aldien  gy  uw'  verftand  hier  toe  kunt  be- 
teugelen, dewijl  gv  gedueriglijk  onder  geleerde  mannen 
verkeert,  welker  famenlpraken  dagelijks  zooveel  ge- 
denkwaardigs voortbrengen,  gy  zult  met  zeer  kleinen 
arbeid  zeer  vele  dingen  leeren. 

E.  't  Is  voorwaar  zoo.  D.  Want ,  behalven  de  tafel- 
redenen ,  en  dagelijkfe  famenfpraaken,  hoort  gy  terftond 
na  *t  middagmaal  acht  van  de  aarcligfte  fpreuken,  uit  de 
allerloffelijkfte  Schrijvers  uitgekipt;  en  acht  na  't  avond- 
maal. Reken  my  nu  eens  op ,  hoe  groot  een  getal  hier  uic 
komt  alle  maanden  en  jaren.  E.  ten  heerlijk  getal ,  als 
ik  't  maar  konde  geheugen. 

D.  Daarenboven ,  als  gy  niets  anders  hoort,  dan  die 
wel  fpreken,  wat  zoud'er  aan  fchorten  ,  waarom  gy  in 
weinige  maanden  geen  Latijn  zoud  leeren,  daar  onge- 
letterde kinderen  de  Franfche  of  Spaanfche  taal  meen 
korten  tijd  leeren  ^ 

E.  Ik  zal  uwen  raad  agtervolgen ,  en  ik  zal  een  proef 
nemen,  of  dit  [mijnj  verftand  onder 't  jok  der  Zang- 
Godinnen  kan  getemt  werden. 

D.  Jk  kenne  geen  andere  kiinft  der  geheugcnifle ,  als 
zorg,  liefde»  en  volftandigheid. 


Nn 


CON^ 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186  N  9 


C  O   N  C  I  O  , 

Sive 

MERDARDUS. 

Dat  is. 

Prcdikaat^ie,  of  Scrontprediker. 

bamenipraak  cuiïen 

H I L  A  R  I U  S  [dc  Vrolijke]  cn 
L  E  V  I N  U  S  [Lieven.] 

HiLARIUS. 

Lieven  Heer  ,  wat  gedrochten  baart  en  voed  het 
aardrijk  !  hebben  dan  de  (a ,  Serafijnfche  Mannen 
plots  al  hunne  fchaam  te  verloren.'  Zy  denken»  geloo- 
veikj  daczyvoor  (b)  tuinftaken,  niet  voor  menfchen 
fpreken.  L.  Wat  reutelt  Hilaar  by  hem  zeiven  ?  Hy 
maakt  vaarsjes  >  denk  ik»  H.  Hoe  gaarne  zoude  ik 
dien  blaaskaak  den  vuilen  mond  met  Cc)  drek  geflopt 
hebben  !  L.  *k  Zal  den  man  aanfpreken.  Wat  doetgy. 
Vrolijkaart  >  die  nu  niet  zeer  vrolijk  zijt  i 

H.  Gy  komt  regt  van  pas  by  my ,  Lieven  >  tegen 
wien  ik  deze  moeyehjkheid  van  geeft  mag  uitbraken. 

L.  Ik  wil  liever  dat  gy  die in  een  bekken,  als  tegen 
my  uitbraakt»  maar  wat  fchort 'er  aan  ^  en  waar  komt 
gy  van  daan  ^  H.  Uit  de  Heilige  Predikaat9y.  L.  Wat 
heeft  een  Poet  met  de  H.  Predikaatcien  tc  doen  ? 

H.  Ik 

(a)  ii/te  dez^e  Serafijnfche  broeders  zj^m  ,  zaI  hter  ns 
tn  de  [amen[\.ra,ak^  van  de  Serafijnfc  Uitvaart  aan- 
teellenen, 

(b)  De  Latijmen  sjiggen  Fungi  Dutvelsbrood »  K,^^. 
perttoelje. 

(c)  Oictum,  zjcdcaêntttlfenmiof  Rtmhlijmvergodmi, 


StrontpreMer, 
H.  Ik  hebbe  geen  afkeer  van  heilige  zaken ;  maar 
hier  ben  ik  in  een  Predikaat^y  geraakt ,  die  zoo  heilig  is, 
als  Virgijl  dc  Goudzucht ,  (a)  heilig  noemt.  Maar 
zulke  fnappers  zijn  d'oorzaak  ,  dat  ik  de  Predikanten 
nictdikwilsgahooren.  L.  Waar  is  de  Predikaat§y  ge- 
daan f  H.  In  de  groote  Kerk.  L.  Na  den  middag  ^  In 
dien  tiTd  flapen  de  menlchen  gemeenlijk.  H.  'c  Waar  te 
wenfchen  geweeft ,  dat  alle  de  menfchen  geflapen  had* 
den  voor  dien  kakelaar ,  dienaauweli^ks  waardigis ,  dat 
hy  voor  de  Ganzen  predikt.  L.  Een  Gans  is  een  fchct- 
terend  dier :  echter  zegt  men  dit  de  Oudvader  ( b  )  Fran- 
ciskus  voor  de  Vogeltjes  zijne  Zusjes,  gepredikt  heeft, 
van  welke  hy  met  groote  ftilzwi^gentheid  wierdaange- 
hoort.  Maar  zeg  my»  predikt  men  ook  op  Saterdag  f 
H.  'iGcfchied  ter  eere  van  de  Lieve  Vrouw.  Want 
Sondaags  word  Chriftus  gepreekt.  En  't  is  billijk,  dat 
de  Moeder  voorga.    L.  War  was  zijn  text  f  Hyver- 
haiidelde  den  Lofzang  van  de  Maagd.    L.  Een  zeer 
gemeene  text.    H.  Dar  's  te  zeggen »  zeer  bequaam 
voor  een  Prediker :  want  ik  meine ,  dat  hy  dien  text 
alleen  geleert  had  >  gelijk  men  zegt  dat  'er  Priefters 
gevonden  worden  j  die  geenen  dicnft  konnen  doen> 
als  een  eenige  voor  dc  afgeiftorvcne.    L.  Li>u  men  hem 
dan  noemen  den  Prediker  van't(c)  JW^gw/^c^j  j  of  lie- 
ver Magnificatittus.    Maar  wat  was  het  dog  vooreen 
vogeU  of'  met  wat  vederen  vercierd  C"  H.  Hy  was 
niet  ongelijk  een  Gier.    L.  Uit  wat  hok  ^  H.  Uit 
het  Franciskaanfche. 

L.  Wat  hoore  ik,  uit  zulk  een  heih'?  gezelfcharf  mis- 
fchien  uit  der  eener  (d)  ontaarde  foort ,  die  Caudenttt 

N  t  [dat 

(a)  SaCer.  Ueilig,  cn  ook  Vervloei^. 

(b)  Den  Patriarch,  zjoo't  ie  belieft  Och  ja:  Je  Rooms- 
k^atholijks  Schrijvers  z^elf  verhalen  dez^e  gedenkj«>^drdsge  HU 
fiorie  van  malle  Trans.  (c)  Want  Martaas  Lofz/tisg 
hegsnt  met  het  v>oord  Magnificat  sn  U  Latt]n.  Luk^si^v^  4^. 

Qd^  £^  lenetc  degemx^. 
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5^4  Merdardus^  of 

[dat  is  ]  genoemt  worden ,  bruin  van  kleur ,  met 
hcele  fchoeuen ,  en  een  witten  riem :  en  zy  durven  wel 
(  ik  bcve  j  terwijl  ik  hec  verhale  ]  met  hunne  bloote  vin- 
geren geld  aanraken.  H.  Neen  uic het alieruitgelezenfte 
foori  der  gener ,  die  Ohfervantts  [  dat  is  onderhoudende  ] 
willen  genaamt  wcrden,asgraauw  van  verw,mct  kennip- 
pe  gordels,  fchoenen  met  gaten ,  en  die  liever  een  mcnlch 
zouden  dooden ,  als  met  hun  bloote  vel  geld  aanraken. 

L.  't  Is  geen  wonder»  dat  in  Rozengaarden  ook  (a) 
Hondsrozen  groeyen.  Maar  wie  heeft  zulk  een  kamer- 
Ipeler  op  dit  tooneel  gebragt^ 

H.  Dat  zoud  gy  nog  te  meer  zeggsn ,  indien  gy  zijn 
treurfpelende  perlonaad)C  gezien  had.  Hy  was  van  een 
onbefchofc  lichaam  ,  roodc  wangen,  uitpuilenden  buik » 
lendenen  als  van  een  zvvaardfchermer :  gy  zoud  gezegc 
hebben  dat  hy  een  Kampioen  was ,  en  ?  voor  zooveel  als 
ik  kan  gifTen .  hy  had  over  de  maaltijd  meer  als  een  ftoop 
wijn  gedronken.  L.  Waar  haalde  hy  zoo  veel  wijn  van 
daan  ,  die  geen  geld  handelt  <  H.  Hem  wierd  alle  dag  in 
het  Hof  van  Koning  (b)  Ferdinand  vier  ftoopen  wijn  ge- 
geven. L»  O  qualijk  befteedde  weldadigheid  !  Hy  was 
jnilTchien  geleerd. 

H.  Behalven  een  onbefchaamde  godloosheid  5  en  on- 
getoomde tong )  had  hy  niet  een  zier.  L.  Wat  heefc 
Ferdinand  dan  zoo  bedrogen,  dat  hy  zulk  een  (c)  Varken 
aan  den  trog  bragt .«»  H.  Om  kort  te  zeggen ,  's  Konings 
vroomheid ,  en  goedaardigheid.  Hy  was  hem  aangepre- 
zen :  en  hy  liet  zijn  hoofd  op  de  regter  fchouder  hangen. 

L.  Zoo 

(a)  Cvnorrhodum ,  of  in  'tCriex  Kvv(^  ^o^ov. 

(b)  Dfc  omtrent  vijf  jaren  vcoY  Erafmus  dood  [tndenjd* 
re  is^a  te  Saz,el  geftorven  )   /e  K^eulen  Rooms  IQntng  ge- 

^^c)  De  Latijnen  Z,eggen  bovem  ad  ccroma  adJuCcrc.  ddt 
is.  Een  O?  by  dc  Zalvinsc  breogen.  CtxomA  vas  een  zieke- 
re siolf,  met  velke  de  k^tmtmegters  hun  sjclven  befmeerdem, 
als  z,y  ia  't  vegfpet\  Tiwden  tredem 


StrontpreMker', 
t.  Zoo  hangt  Chriftus  aan  »t  Kruis,  Maar  was  daar 
veel  volks  i  H.  Hoe  kan  d'er  weinig  volk  zijn  te  Augs- 
bure,  iade  allervermaardfte  Kerk,  en  in  'cby  zijn  van 
200  vele  Monarchen ,  die  Keizer  Karei  uit  geheel  Duitf- 
land ,  Italien  ,  Spanjen  ,  en  Engeland  b>  een  gehaalt 
had  <  Ja  daar  waren  ook  vele  geleerde  mannen  in  dc  Pre- 
dikaat9y ,  voornamenthjk  uit  de  Hoven  der  Koningen. 

L.  Ik  verwondere  my ,  dat  dat  Varken  iets  heeft  ken- 
nen'bybrengen ,  dat  zoodanige  toehoorderen  vvaa-dig 
was.  H.  Maar  hy  bragt  veel  by ,  dat  hem  waardig  was. 
L.  Ey  lieve  wat  dog  <  Maar  ik  bidde  u  dat  gy  eerft  den 
naam  van  den  Vent  zegt.  H.  'tJs  niet  nut. 

L.  Waarom  niet ,  Hilaar  j»  H.  't  Luft  my  zulke 
quanten  geen  dienft  te  doen.  L.  Ja  zeker  !  doet  men  ie- 
mand dienftj  die  men  over  den  hekel  haalt  ^ 

H.  Zy  rekenen  *c  voor  de  grootfte  weldaad  >  dat  men 
hen ,  op  wat  wijze  hec  ook  zy  j  bekend  maakt. 

L.  Zeg  my  maar  den  naam  ;  ik  zal  ze  zwijgen.  H.  Zy 
notmen  hem  ^Merdardus.  L.  Ik  kennedien  Merdar- 
dus  zeer  wel.  Hy  is  namentlijk  die  zelve  quant,  die  on- 
langs  op  een  gaftmaal  onzen  Erafmuseen  duivel  noemde. 

H.  Gy  hebt  den  regten  voor.  Maar  dat  hy  op  die  maal- 
tijd fprak  ,  hoevi'el  hy  't  niet  t'  eenemaal  ongeflraf t  heeft 
gezegt ;  egter,  die  wat  beleefder  waren  fchreven  't  zi/n 
dronkenfchap  toe,  en  oordeelden,  dat  men  *t  op  den  wijn 
moeft  leggen.  L.  Maar  wat  verfchooning  heeft  hy  in^e- 
bragt,  toen  hy  bekeven  wierd  «f  H.  Hy  zcide,  dat  hy  met 
met  meening  gefproken  had.  L.  Hoe  konde  hy  met 
meening  fpreken , die  geen  verftandof  mcening  had? 

H.  Maar 't  heeft  my,  en  allen  geleerden  onverdrage- 
lijk  gefchenen ,  dat  op  zulk  een  plaats ,  voor  zulke  toe- 
hoorders ,  en  in  zulk  een  vermaarde  byeenkomft  van 
Vorftcn ,  deze  Merdardus  [  Strontprediker  ]  zijne  ftron- 
tige  vuiligheden  heeft  uitgeftort. 

Nn  j  L.  Ik 

*  Dez.e»  ftaaot  is  jfotfpijjji  verxjctt  y  engimaaki-van^i 
voord  Mcida,  Stroaf* 
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^6(t  Aferdar^uSi  of 

L.  Ik  verlartge  te  weten  >  wat  hy  gezegt  heeft.  K. 
Hy  bulderde  zeer  zottelijk  vele  dingen  tegen  onzen  Eraf- 
mus  >  waar  van  dic  het  gros  is.  Jw  dt:{e  tijden ,  zegt  hy  > 
is'er  een  T^e^er  nieutv  Leeraar  opgejlaan  ,  Erafmus  {  Ik 
hebbe  een  (lag  in  mijn  tong)  ET^elf  tttlde  ik  i^eggen'j  cn 
met  eenen  beduidde  hy  den  voIke>  wat  het  woord  E:(el 
in  'c  Hoogduits  te  zeggen  was.  L.  Gy  verhaalt  een  won- 
derhik  aiidige  zaak. 

H.  Ja  zeker  1  is  dat  (a)  aardig  ^  ja  liever  zot.  L.  Dunkt 
het  u  nier  aardig ,  dat  zulk  een  Ezel  eeoig  ander  mcnfch 
een  Ezel  noemt » 'k  laat  Haan  Erafmus  ^  Dit  alleen  wetc 
ik;  indien  Erafmus  zelf  daar  tegenwoordig  ge  weefl  was, 
hy  zoude  hem  van  lachen  niet  hebben  konncn  onthou- 
den. H.  Hy  verbeeld  voorwaar  niet  minder  een  Ezel 
in  botheid  des  verftands ,  als  in  kleur  van  kleedy. 

L.  En  ik  nieene ,  dar  in  geheel  (b)  A  rkadien  geen  zoo 
czelagtige  Ezel  is  >  of  waardiger  met  hooy  gevoed  te 
werden»  als  deze.  H.  Hyis  een t' eenemaal  averegtfe 
(c)Apulejus.  Die  was  een  menfch  onder  een  *s  Ezels 
gedaante  ,  maar  deze  is  een  Ezel  onder  een  *s  menfchen 
gedaante.  L.  Maar  zulke  ezels  meften  wy  hedensdaags 
met  (d)  zoeten  wijn  ,  en  pannekoeken  ;  zoo  dat  het  niet 
wonder  is  >  dat  zy  elk  een  bijten  >  en  fchoppen. 

H.  De:(e  ■.  Dokfer  E:(el ,  zeide  hy ,  durft  ons  M.igni- 
ficat  verbet  eren  y  daar  die  Lof:^Angvanden  Heiligen  Ceeft 
door  den  mond  vande  aüerheiligjïe  h/iaagdis  ttitgejprokjcn* 

L.  Ik  kenne  het  (e;  Broeders  praatje, 

H.  En  dit  vergrootte  hy  met  woorden »  als  oPer  de 
grootfte  godslafteringe  begaan  was.  L.  Mijn  hart  klopt 
my  nu  van  vreeze.  Wat  misdaad  was'erC 

Hy 

(x)  fdcetus  aardig,  Fatuus  zot. 

fb)  Arka  ifc^e  tzJs  zJjn,  omhunnc  gmtte^  eenffreel^^ 
ifW^      de  Latijnen. 

(c)  Van  dezacn  Apulcjus  hehhe  voorbeffCn  44fig^tcel^m.. 
(é)  Muifum»  gehontgde  Wijn. 


Smntprtdiker.  S^7 
H.  Hy  zeide  >  dat  Erafmus ,  in  plaats  dat  de  Kerk 
2ingt>  Om  dat  de  Hemde  nederigheid  van  :^ijn  dienjimaagi 
aange:(ten  heeft  ^  overgezet  had  ,  Om  dat  by  de  flegiheid 
van  ïijn  dienflmaagd  heeft  aangezien',  en  dat  woüid  luidi 
hatelijker  in  't  Hoogduitfch ,  dan  in  't  Latijn. 

L.  Maar  wie  moet  niet  bekennen ,  dat  het  een  ver- 
loekelijke  godslaftering  is ,  dat  iemand  de  allerheihgfte 
Moeder  van  Chriftus,  die  zelf  hooger  ahdewaardig* 
eid  der  Engelen  is  >  een  flegte  dienfimaagd  noemt  i 
H.  Wel  zeg  me  dan  j  indien  iemand  «ac  Apoftelenon- 
utte  knegten  noemde  t  L.  Ik  zoude  voor  dien  laftc- 
aar  (a)  takKeboflèn  halen.  H.  Wel  of  iemand  dien  uit- 
muntenden Paulus  noemde  onwaardigdennaamvan  een 
Apofitl  ?  L.  Ik  zoude  roepen  :  ten  vytre  met  hen.  !  H. 
MiJLt  Chriftus ,  die  alleen  onwederleggelijke  Leeraar, 
heeft  zijne  Apoftelen  geleeraart  aldus  re  fpreken.  (b) 
Als  gy  alles  :(uU  gedaan  hehhen,  dat  u  geboden  is  >  ^egt  dan, 
my  :{^n  onnutte  knegten.  En  Paulus,  met  ongedjgtij- aan 
dit  gebod  ,  zege  van  liem  zeiven ,  (c)  ben  de  minfte  van 
alle  Apoflelen,  en  oogden  eernaam  van  Apoflelontoaardig, 
L.  Maar  als  godvrugtige  menichen  dus  van  hun  zei- 
ven fpreken  >  is  het  een  zedigheid ,  die  de  aangenaamfte 
deugd  aan  Gode  is :  en  als  iemand  anders  het  zelve  van 
hen  zegt ,  voornamentlijk ,  die  in  't  getal  der  heilige  ge* 
zet  zijn  ,*t  zoude  een  zware  lafter  wezen. 

H.  Gy  hebt  die  knoop  wel  los  gemaakt.  Derhal- 
ven  indien  Erafmus  die  aanbiddelijke  Maagd  een  flegte 
dienfimaagd  des  Heeren  genoemt  had,  yder  een  zoude  be- 
kennen ,  dat  het  godloos  gezegt  was.  Maar  om  dat  zy 
zelveop  die  wijze  van  haar  fpreekt ,  ftrekthet  haar  tot 
eevy  en  ons  word  een  heilzaam  voorbeeld  van  zedig- 
heid vertoont:  opdat ,  nademaal  wy  ,  alles  wat  wy  zijn, 
door  Gods  goedheid  zijn  ,  yder  een  hem  zei  ven  ,  hoe 
hy  grooter  is ,  des  de  neder icrer  drage. 
^  ^  N  n  4  L.  D» 

'  (a)  Mutfaardeti ,  ze^e»  de  vlaming(», 
(b)  Inkras',  17.  (C)  I  i^Mx  15. 
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.  L.  Dus  verre  zijn  wy  de  zaak  eens.  Maar  als  zyzcgi 
gen  verbeteren  zoo  verllaan  zy  daar  door  bederven* 
of  vervairdien.  >  Des  moeë  men  zien  *  of  het  woord 
flechtheid  met  iiec  Griekfche  woord  ,  dat  Lukas  ge- 
itelt  heeft ,  over  een  komt.  H.  Om  die  zelve  reden 
zijn  uy  ftrax  na  de  Predikaat^y  tot  het  boek  gegaan. 
L.  Ikvervvagte  de  vangft.  H  De  woorden,  die  Lu- 
kas  üoor  ingeven  van  den  Geeft  met  zijne  heilige  vin- 
geren gefchrcvcu  heeff ;  ziin  dezei  Hoi/  epeblepfen  epi  teen 
tapeinoofin  tees  Doulees  autou  Erafmus  heeft  die  aldus 
overgezet  Om  dat  by  op  de  nederigheid  van  \fjn  dienfl' 
maagd  heeft  ge:^ten.  Hy  heeft  'er  alleenlijk  op  byge- 
daan,  't  welk  Lukas  niet  nagelaten  heeft :  en  de  fraai- 
heid der  Latijnfche  tale  mag  dat  lijden  •  en  is  tot  den 
zin  niet  onnut.  Want  zoo  fpreekt  Tcrentius  in  For- 
inio ,  ZJe  op  mv.  Echter  vermaant  hy  in  zijne  Aan- 
teekeningen ,  dat  Lukas  meer  gczegt  heeft»  XJe  aan 
op  my ;  als  ZJe  om  j  op  my.  L.  Is  'er  dan  eenig  on- 
derfcheid  tuUchen  Aan:(teni  en  Om:(ien  t  H.  t  Niet 
zeer  veel,  maar  echter  iets.  Hy  :{iet  omy  die  met 
een  gebogen  hals  aanziet  het  gene  hem  achter  den  rug 
ïs  >  en  hy  ^iet  aani  die  enkelijk  :{iet:  gelijk  als  by 
Terentius  ziet  Fedria  Thais ,  uit  den  huis  komende  > 
aan,  zeggende;  Parmenói  ik  tril  en  ik^beve^na  dat  ik 
haar  hebbe  aangezien.  Maar  zijn  broeder  Chereazsgt ; 
4ls  ik.  hfrtvaarts  om\ie  na  het  meisje.  Want  hy  had 
zig  na  den  ouden  man  gewent  >  en  hebbende  die  be- 
fcheid  gegeven  >  keerde  hy  zijn  lichaam  na  't  meisje. 
Echter  gebruikt  men  't  woord  Omzien  zomti)ds  ook 
X  voor  xorg  dragen  >  *t  zy  van  een  aanllaande ,  of  te* 
genwoordige  zake.   Dus  zegt  de  Schimpdichter. 

Res. 

*  Mijns' s  oordeels  ^  is  dit  ten  manter e  van  f^eken^  dte 
mtt  de  Grie^fe ,  Latijnfe ,  en  onz^e  Duitfe  ffraie  be^ 
overeenkomt. 

f  My  dunkf  voorw.tar  dat  'er  een  groot  onder fcheid  is. 
J  l)(t  ts  m  QnK^e  Nedetdutrjche  tagl  ten  vollen  bek/^aeU 


StrofitpreMker.  ^  ^6^ 

Respiccre  extremae  juUïc  fpatia  ultima  vitx. 

Dat  IS 

■  cn  hy 

Beval  ons  naar  het  eind  des  levens  om  te  -{ien^  ^ 
Want  de  dood  volgt  ons  gelijk  ais  van  achieicnnarven- 
de,op  welke  wy  d 'oogen  wenden,  zoodikwils als  wy  .ie 
by  ons  zei  ven  overwegen.  Ookzcü,c  Terentius  ,  7^e  orn 
na  um' ouderdom.  En  die  met  andere  zaken  bezig  zijnde 
eeen  zorg  voor  zijne  kinderen  draagt ,  word  gezegt  »4 
hen  niet  om  te  iien.  Wederom ,  die,  zijne  andere  bezighe- 
den  afgelegt  hebbende  ,  zijne  gedachten  daar  na  toe 
wend,  word  cierlijk  gezegt,  na  hen  omte:{ttn.  Maar 
Coiziet  met  een  enkele  aanfchouwinge  alles,  tegen- 
woordige,  voorledene  ,  en  toekomende  dingen,  j  en 
echter  fpreekt  Hy  in  de  Schrift  met  ons  menlchehjkcr 
wijze.  Hy  word  gczegt  een  afkeer  te  hebben  van  die  genen, 
die  Hyvtrüooi.  Ennahenom  te  :(ieni  dien  Hy,  eeiu- 
gen  lijd  niet  geacht  hcbbe^.dc ,  met  zijne  gunft  verwaar- 
digt. Maar  dit  zoude  Lukas  meer  uitgedrukt  hebben  , 
indien  hv  gezefrr  had  ^^ebUpfen  <  nu  lezen  wy  Epebie^- 
fen.  Maar  hoe  gy  leeft,  't  raakt  den  zin  zeer  luttel. 

L.  Maar'c  woordje  Op  [of'afl  dunkt my overtollig 
herhiilc  le  zijn.    H.  Zekerlijk  fpreken  de  Laujneti 
ook  zoo:  Hv  is  tot  my  oekpmen.    Hy  heeft  hem  XOt 
fchrijven  bleven.  Hier  dunkt  het  my  met  onnut.  W  anc 
hy  kan  omx^ien ,  die  op  zeker  geval  zijn  oogen  achter- 
waart, wend,  zonde  op  eeu!  >e  vafte  zaak  zijn  gczichc 
tc  ilun;  Maar  als  gy  hoort  Hy  heeft  op  myomge:;}in  y 
dan  word  da.-v  door  uitgedrukt  een  byzondere  gunit , 
van  een,  die  dezen  of  p,enen  wil  hJpen.  Dssgehjks  zien 
wy  forntijds  by  voorval  dingen ,  die  ons  voorkomen  , 
en  welke  wy  niet  bezorgen  ,  ;a ,  die  wy  met  zouden  wil- 
len zien.  Maaral  wie  op  iemand  ziet,  is  byzondednk 
aandachcigh  op  datgene,  da:  hy  aanziet.  Ook  zien  wy 
(e  gelijk  veie  dingen  aan^  maar  niet  op.  DeH.  Geelt 
dan ,  willende  oas  de  byzondere  gunft  jegens  het 


aller- 
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allcrhdligfte  [i)  meisie  uitdrukken ,  heeft  door  haar 
ir.ond  dld.js  gefproken:  cm  dat  hy  op  de  nedmgheid  van 
^fjne  dtenfimaagd  ge^im  heeft.  Hy  keert  «ijne  oo^en  af 
van  de  hoo  vaardigen,  en  die  in  hunne  eigen  oogen  groot 
zvn ,  cn  wend  zijn  aangezigt  op  haar ,  die  in  hare  oogen 
ïeer  laag  was.  Wantdaaris  geen  twi;fel  aan,  of  daar 
2i/n  vele  geleerde,  mag^i^e,  rijke,  en  edele  gewecft, 
*velke  hoopten ,  dat  de  Mcflïas  uit  hunnen  ftamme  zoude 
voortKoraen :  maar  God,  hen  verfmadende ,  heefr  de  oo- 
£cn  van  zijne  zeer  goedertierene  gunftgeliagen  op  een 
JMaagd  van  kleinen  name ,  flegte  middelen ,  die  aan  een 
Timmerman  getrouwtwas,  enge«i(b)  kinderen  had. 

L.  Jk  hoore  nog  mets  van  de  ^fg#J[>«i.  H-  Dat  wis 
het  woord  van  den  (c)  Leugenaar,  met  van  Erafmus. 

L.  Maar  hy  maakt  in  zijne  Aanteekening  mi(?chicn 
gewag  van  't  woord  Slegtheid. 

H.  Gcenfins.  Op'c  woord  Tapeinoofis  teckent  hy  zeer 
2cd)glijk  aan,  en  zegt.  Op  dat  gy  verfiaat  dekltinheid 
l  van  Maria  ] ,  niet  de  deugd  des  gemoeds :  en  de  zin  zy; 
al  hen  if^  een  %eev  nederige  dienjïmaagdy  echter  heeft  de 
Heevt  geen  afkeer  van  my  gehad.  L.  Indien  deze  dingen 
Wiaragug ,  en  vol  vroomheid  zi;n,  wat  reden  hebben  de 
Woudezels  om  daar  te^en  te  balkend 

H.  De  onkunde  der  Latijnfche  taal  maakt  al  dit  ge- 
faas.  'tX^ooid  nédtrigheid  beduid  by  de  oude,  die  wat 
fraayer  fpreken  ,  niet  een  deugd  des  gemoeds ,  welke 
tegen  de  hoovaardyftrijd  ,  en  ;^tf<//gif>f/^genoemt  word, 
maar  etn  veragten  ftaat ,  in  welken  zm  wy  onedele ,  ar- 
me, flegte,  en  veragte  menfchen«f</fWge  noemen,  als 
©p  d*  aarde  neder  kruipende.  Gelijkerwijs  wy  dan,  tot 

grootc 

(a)  Jf^volge  Erafmut*  Hy  z^egt  niet  Virgo.  [Maagd], 
majtr  Vifgurcula  [meisje].  Naderhand  noemt  hy  haar  m£ 
ttm  Pu- 'la.  mt is jc. 

(h)  Of.  door  geco  nazaat  ri  k,  of  verheven  was. 

fc)  5yc'>phanta.  f/^fw/y^  verklikker.  D' mfpronl^van 
[eyvoord  $t  -waf  te  lang  em  verhaalt  ft  vordem. 


Jfl" 


li 


Strontpredikef,  $71 
eroote  Heeren  fprekcnde,  ze^^en  j  li^  bidde  dat  uw' 
ïiooRluid  ons  in  die  :{ake  gunRig     ;  alzoo  plegen  dic 
oene,  die,  van  hun  zclven  fprckende,  hunne  zaken 
willen  verheven  hebben,  te  zeggen:  Ik  bidde  dat  gy 
o„7e  nederighe  d  door  uw*  beleefdheid  ufiade  kpmt.  W int 
de  nadruk  van  die  woord  nheett  conige  trotsheid ,  als 
men  zegt ,  I r  ^rgge.  Ik^xd'tdoen,  Op  tweederley  wij- 
ze heeftdanhei  zeer  zedige    a)  meisicte  gelijk  haren 
ftaat  verkleint,  en  de  goedheid  Gods  jegens  haar  verhe- 
ven ,  niet  te  vreden  zijnde  haar  zeiven  een  dienjlmaagd  tc 
noemen,  maar  zy  heeffer  bygevoegt ,  een  nederige 
Dienftmaagd,  en  van  ilcivten  ftaat.  üeliik  als,  volgens 
»t  fpreek woord ,  (b)  Kpeeht ,  en  knecht  is  twee ,  alzoo  is 
onder  de  Oienftmaagdai  d'  eenc  waardiger  dan  de  ande- 
re ,  namentliik  naar  de  waardigheid  van  haar  bedieningc. 
Want  een  Kj^fier,  (c,  is  eerlijker  als  een  W'^/ïer. 

L  Maar  ik  verwondere  my  ,  dat  Meidardus  de  wijze 
van  fpreken  niet  bekent  heeft ,  daar  ik  zelt  de  F ranciska- 
ners  dikwils  hebbe  hoorcn  zeggen  ,  Mijn  kleinheid  be- 
dankt t* voor  de (raan  onthaling.  (d ) 

H.  Sommige  zou  len  niet  al  miflen ,  als  zy  zeiden  mij- 
ne (e^  Snoodheid.  Voortsom  dat  het  Griekfc woord 
(  f)  Tapeinobhrofunee  iets  meer  fch'jncuit  te  drukken, 
als 'tLatiinfche woord Moi«j?/4  [zedigheid],  hebben 
de  r.h'iftenen  liever  willen  zeggen,  mdenghetd^  als 
iedigheid:  dat  is  ,zy  hebben  liever  duidehjk,  alstraay 
willen  fpreken.  Want  men  noemt  iemand  ^«^?/g,  die 
van  hem  zeiven  een  matig  gevoelen  heeft»  hem  zelven 

boven 

(a)  Puetta,  (b)  ServHS  ^*  fervo  e(l.  d»  Ecnc  Kocgt 
is  boven  d*an(lcr.  (c)  Oppro»ifier.  Tootfler.  IQtfHenter, 
alzjio  tu  lujl-  (     -^If  sje  hunne  magen  ma  let±er 

vreten  cn  zji/pen  hadden  gevalt. 

(c  )  P arvtt as  KkuyhiiA ,  pravttafSoooihtid*  Een  aarat' 
ge  fireek,,  vaa^^gug ,  of  d/e  fmtthitpen,  ' 
(t)  <S;r€ivo(p^oovv>j,  Zedigheid,  cf  zedelijke  nederig-; 


4» 
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boven  zijn  vcrdienfte  niets  latende  voorflaan.  Maar  de 
Lof  van  Tapeinopbrefunee  komt  niemand  toe ,  dan  die 
hem  zelvcn  minder  laat  voorftaan  als  hy  heeft. 

L.  Mdaï  daar  is  zwarigheid  >  datwy,  alswedezc- 
djgheid  omhelzen ,  niet  tot  onwaarheid  vervallen. 

H.  Hoe  zoo^  L.  Want  mdien  Paulus  de  waarheid 
gezegt  heelt»  Jl^ben  niet  waardig  een  KApofielgtnaamt  te 
werden',  en  indien  Maria  zig  waarlijk  een  ntderige  Dienfl' 
maagd  genocmc  heeft  >  dat  is  van  zeer  flechten  ftaat  3  zoo 
loopen  die  gene  gevaar  van  liegen ,  die  hen  beide  zoo 
heerehjk  prijzen.  H.  ó  Befte  maat?  hier  is  geen  gevaar. 
Als  wy  vrome  mannen  of  vrouwen  prijzen ,  dan  loven 
"vvy  Gods  goeuhcid  in  hen ,  als  zy  hen  zclven  verwer- 
pen, dan  hebben  zy 'toog  op  hunne  krachten  >  en  ver- 
ditnftenj  indien  Gods  guaft  hen  ontbrak.  En  het  is 
ftrax geen  leugen,  indien  iemand  hem  zeiven  niettoe- 
fchrijft  dat  hy  heeft:  indien  hy  van  harten  fpreektj  *t 
kan  njiflchien  een  miflag  >  maar  geen  leugen  gcnoemc 
werden.  Maar  die  miilag  heeft  God  in  ons  lief» 

L.  Maar  Paulus  >  die  zig  den  eernaam  van  Apoftel 
onwaardig  noemt,  fpreekt  op  een  ander  pbats  heerlijk 
van  hem  zei  ven  j  zijne  daden  verhalende.  Ikhebbe  y  zegt  , 
hy  ,  meer  dan  alle  gearbeid :  en  die  mat  fchenen  te  T^ijn  > 
hebben  my  niets  toegebragt :  Daar  men  niet  leelt ,  dat  dc 
zeer  Heilige  Majgd  iets  zoodanigs  gezegt  heeft. 

H.  Maar  Paulus  noemt  de  zelve  daden  zijne  zwak- 
heden, door  welke  de  magt  Gods  verheerlijkt  is  ge- 
weeft  ,  en  hy  noemt  dat  verhaal  onwijsheid ,  tot  wel- 
ke hy  genoodzaakt  is ,  door  de  godloosheid  der  val- 
Jche  Apoftelen,  en  om  welke  hy  zijne  Apoftolifche 
waardigheid  m  left  beveftigen  :  niet,  om  dat  hy  in 
menfchelijken  roem  vermaak  had  ,  maar  om  dat  het 
voor  't  Evangely  nut  was  ,  welkers  bedieningc  hem 
was  toebetrouwt.  In  de  Moedermaagd  is  dezelve  re- 
den niet  gewceft ;  want  haar  was  de  gave  om  *t  Kvan- 
gcly  te  prediken  niet  aanbevolen.  Daarenboven  pafte 


Strontpndtker.  f7J 
nare  ^  kunne  j  en  een  Maagd ,  en  de  Moeder  van  Jcfus, 
de  grootftc  fchaamte ,  en  de  grootfte  zedigheid,  hiu  ko- 
me  ik  tot  den  oorfprong  van  deze  dolinge.  Die  inde 
Latijnfche  tale  onkundig  zijn,  meenen  Uat  het  woord 
nederigheid  mets  anders  beteekent .  als  een  uitftekende 
ZediAeid  •  hoewel'c  fomtijds  zijn  opzicht  heeftop  de 
plaats  ,  of  gelegentheid  ,  niet  op  de  deugd  des  gemoeds: 
Ja  fomtijds  zoo  verre  zijn  opzigt  op  't  gemoed  heeft ,  dac 
het  een  oM^ff«g</ beteekent.  ^  „   ,  ,  ^^ 

L.  Ook  in  de  Heilige  Schriften  «f  H.  Ja  dog.  Zie 
daar  een  plaats  in  Paulus  aandie  van  Koloflus  Laatu 
niemand  mijleiden,  naar  :{ijn  wille ,  en  nederigheid  ,  en  dienfl 
der  Engelen.  Hier  ftaat  niet  en  tapeinoofei ,  wel»*  woord 
in  de  Lofzang  van  de  Maagd  ftaat>  maat  «»  tapeinophro- 
funee :  ik  bekenne,  de  plaatJ  heeft  eenige  moeyelijkheid  , 
maar  dit  dunkt  mydenregienzintezijn>diendeniau- 
kcurir^fte  geleerde  bybrengen.  X^jt  r.iet  vanT^ulkeemer^ 
neder d  snflaafs  gemoed  ,  nadien  gy  u  eens  hebt  totgearud  aan 
Chrijlus  y  den  eenigen  oorfprong  der  Zedigheid ,  dat  g;  u 
Xoud  laten  wijs  maken ,  dat  de  X^aligheid  te  hopen  was 
van  Engelen  ,  die  fommige  ver:(teren  hun  verschenen  te  ^ijrt, 
XÜt  verheven  van  harten  >  dat  >  al  quam  waarlijk  een  En^ 
oei  uit  den  Hemel  u  een  ander  Evangely  prediken  »  als  dat 
Chri dus  overgelevert  heeft   hy  veroloek}  :(y  ,  gelijk  als  een 
Godho:{e  Engel ,  en  Chrifius  viand.  Veel  minder  paji  het 
«l.^oo  kUinhartigh  te%i]n,  dat  gy  door  hunne  vergierde 
verfchijninoen  u  :{oud  laten  afleiden  van  Chrijlus.  Vati 
Chrijlus  alleen  de  \ali^heid  te  hopen,  is  Godsdien  ft', 
maar  van  Engelen  of  Heiligen  het  :^elve  te  hopen  ,  is  by. 
ptloof.    Paulus  wil  dan  zeggen  ,  dat  het  een  tecken 
van  een  nederig  en  laag  gemoed  is ,  van  dien  verhe- 
ven Chrillus,  tot  verziende  verllhijningen  van  Enge- 
len af  te  vallen ;  en  't  is  een  teeken  van  een  neerge- 
flaeenverftand.  dooreen's  ygelijks  aanradinge  rondom 
gedreven  te  worden.    Hier  ziet  gy  dar  het  woord  Ta- 
peinophrofunee  voor  een  ondeugd  gebruikt  is. 
*  Scxus.  Sex, 
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L.  Wel  tc  regt  zie  ik  't.  N.  Wederom  in  'trelvc 
HoofddceK  Volgens  geboden  en  Uertngtn  der  menfchen  » 
welke  wel  eenige  reden  hebben  Van  tVijsheid  ,  in  bygeloof ,  en 
nederigheid.  Hiei  beteekent  Tapeinophrofunee  wederom 
een  ondeugd.  L.  't  Is  klaar.  H,  Maar  i.  P«.V.  word 
het  gebruikt  voor  een  deugde  die  tegen  de  hoovaardy 
ftrijd.  Teent4peinrfhrofuneenenkpm'joofasthe.  Waarvoor 
wy  lezen  Doet  aan  de  nederigheid.  Wederom  by  Fi/.  1 1. 
tee  tapeinophrofunee  alleelous  hegoumenoi  huperefhontas  he" 
autoon.  Dat  is.  Door  nederigheid  des  gemoeds  j  een  ygetijk, 
den  anderen  meerder  als  hem  :{elven  achtende* 

L  Gy  hebt  my  onderregt  dat  het  woord  Tapeinophro- 
funee [nederigheid)  fa  )  aan  beide  kanten  gebi  uikt  word, 
diar  nogtans  het  woord  Mo</<-/?/4  [Z^edightid]  niet  dan 
tot  lof  gebruikt  word.  Mair  kunt  gy  my  onderregtcn 
of  het  woord  Nederigheid  voor  Zedigheid  genomen 
word  ^  H.  Daar  is  geen  ongerijmdheid  in ,  als*t  iemand 
op  die  wijze  gebruikt.  Want  men  mag  het  gemoed  wel 
onderdanigheid  en  vernederingc  in  plaats  van  zedigheid 
toefchrii ven.  Maar  of  't  m  de  Goddelijke  Schriften  zoo 
gevonden  word  ,  wcte  ik  niet. 

L.  Zie  eens.  of  *t  by  den  H.  JaVobus  zoo  niet  gebruikt 
is  (b)  Maar  een  nederige  Broeder  leroeme  hem  in  :^ijntvtr'' 
hooginge  ,  en  een  rijkjt  in  :{ijne  vemederinge, 

H.  Op  deze  plaats  ftaat  in  vemederinge.  Niet  in  nede- 
righeid. By  aldien  gy  wilt  beweren ,  dat  nederigheidhier 
genomen  word  voori{fdigheid  y  zoo  volgt  daar  uit,  dat 
w  y  verhooginge  nemen  voor  hoovaardy  >  en  dan  zal  *er  ter- 
flond  een  dubbele  ongerijmdheid  in  zijn.  Want  gelijk  hy 
«iet  zedig  is,  die  op  ziin  zedigheid  roemt  en  ftoft;  al- 
zoo  is  hy  dubbeld  hoovaardig,  die  op  zim  hoovaardy 
roemt.    L.  Wat  wil  dan  de  Apoflel  daar  meê  zeggen  ^ 
H.  Hy  beveelt  de  even  lelijkheid  onder  de  Chriflcnen. 
Een  arm  menfch  word  nederig  genoemt  om  zijn  verach- 
ten 

(a )  Ddf  ts ,  in  een  20.  den  en  quaden  zjih 

(b)  Jatipb.uv.^uniOt. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186  N  9 


I 


Strontprediier.  575* 
^cn  ftaat ;  ccn  rijke  word  vtrbeven  genoemt ,  en  dat  voU 
Tcns  de  werreld  >  om  de  glans  van  zijn  geluk.  Hier  ver* 
iedere  de  rijke  hem  zeiven  na^r  den  ftaat  dei  armen,  en 
;enarm  menfch  verheft  zig  naar  de  even^elijkheid  der 
ijke.  Beide  hebben  zy  ,  waar  op  zy  mogen  roemen  ; 
Teen  verheugt  hem  >  dat  door  zijne  rijkdommen  *t  gc* 
^rek  der  armen  geholpen  word;  d'ander  verheerlijkt 
Chrifius ,  dat  hy  den  rijken  die  zinnen  gegeven  heelt. 
L.  Maar  ondertuden  heeft  die  rijke  den  lot  van  zedige 
hcid. 

H.  Miflchien.  En  daarom  beteekent  mdtrigheii  niet 
terftont  T^edighcid.  Want  vele  zijn  'cr^  die  t  Tot  beoo- 
gende  j  veel  aan  den  armen  uitdeelen.  Veel  meer  zijn 
2y  beide  zedig ,  als  *er  maar  een  opregte  vroomheid  by 
's,  een  rijke,  als  hy  gewillig,  om  Chriftus,  den  ar- 
men wil  gelijk  worden :  een  arme,  als  hy ,  om  de  aan- 
gedane eere ,  niet  laatdunkend  w  ord  5  maar  Chnftus  be- 
dankende in  hem  roemt.    Dit  is  buiten  kyf,  dat  het 
woord  T^/nr/wo/ix  in  de  goddelijke  boeken  zeer  dikwils 
genomen  word  woor  vermderingoi oridenverptng  ,  welke 
gefchied  door  verdrukkinge  of  zwakheid  van  ftaar.  AU 
zoo  zegt  Paulus.  Filip  11 J.  Hv  zal     Lichaam  on^trvtr- 
nederinge hervormen   Desgelijks  Pf.  iX.  Zje  de  vernedf 
ringe  van  mijne  Vianden.  Wederom  CXI II.  De:{e  haft 
tnyin  mijne  vernederinge  vert rooft:,  n^mQntlijk  in  verdrul^^ 
kf^ge.  Dergelijke  plaatfen  zijneer  zeer  vele,  die  hier  cc 
lang  zijn  om  te  verhalen. Gelijkerwijs  dan  by  ^  overgang 
iemand  die  van  een  zedig  en  geen  opgeblazen  hart  is .  nem 
derig  kan  genaamt  werden  :  alzoo  zoude  het  geen  won- 
der zijn ,  dat  iemand  vernederinge  nederigheid  noemde* 
Wyfpreken  van't  gebruik  der  Schnicuur.    Maar  die 
gene,  die  ftaandc  houden  dat  in  Mariaas  Lofzang 'c 
woord  Tapanoofis  zedigheid  des  harten  beteekent* 
die    mogen  ook   alzoo  uitleggen  dat  wy  Genes. 
XXIX.  lezen.  De  Heen  heeft  mijtte  nedeiigheid  gf:?/^^!* 

Lia 

*  fte^^ög/xwft  Bj  €ên  Qvefgebfdgtewijz^evanffteken. 
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(a)  Lid  fosmc  niec  op  haar  T^edigheidi  mm  om  dat 
zy  om  haar  leelijkheid  haren  man  minder  behaagde  » 
noemt  zy  't  nederigheid.  Op  dezelve  wijze  DeuteronX 
XXVI.  E«  hy  heeft  de  nederigheid  en  de  moeite)  end' 
tUende  aangexjien.  Beduid  nederigheid  hier  geen  verdruk» 
kiü^ef  L.  Hoe  komt  het  hen  dan  in  den  zin,  dat  zy 
*t  woord  nederigheid  in  den  Lofzang  voor  :(edighetd  des 
gtmoeds  uitleggend 

■  H.  Ik  zie  geen  andere  reden,  dan  dat  vele  Godge- 
leerde d'ervarenhetd  der  talen»  en  de  oefFcningen  der 
Latijnfche  fpr-ike  hebben  verwaarlooft»  tefFens  met  de 
oude  Leeraars  der  Kerke»  die  zonder  deze  behulpfelen 
ten  vollen  niet  konncn  verlhan  werden  ;  daarenboven 
om  dat  het  zeci  moeyeiijk  is ,  iets ,  dat  diep  in  *t  hart 
gezeten  is,  uit  te  rukken.  Men  ziet  dat  fommige  de 
Schoolfche  flcllingen  zoo  veel  toefchrijven  ,datzydc 

(b)  Schrift  lieverdaar  na  willen  verdraayeibdan  de  nien- 
fchelijke  gevoelens  naar  den  regel  der  Schrift  verbe- 
teren.  L.  Dat  IS  ongcrijmder>  dan  dat  men  van  den 

(c)  Lesbifchen  regel  verhaalt. 

H.  Beda»  een  Monnik,  en  een  Schrijver  van  niec 
zeer  groot  gevvigt » zoo  menigmaal  als  hy  van  een  ander- 
mans voetftappcn  afwijkt,  maakt,  by  voorval  van  de  ge- 
melde nederigheid ,  gewag  van  hoovaardy  :  maar  Theo- 
filaktus ,  een  Grieks  Schrijver ,  die  zijne  [  verklaringen} 
meeft  uit  de  befte  Schrijvers  van  Griekenland  trokken 
heeft ,  zegt ,  dat  het  woord  Tapeinoofis  hier  niet  kan  ge- 
nomen werden  voor  een  deugd. 

L.  Wat  behoeft  men  gezag  om  dit  te  bewijzen  >  daar 
'tgcmeene  gevoelen  die  uitlcgoinge  wraakt  d 

H.  Dat  hebt  gy  wel  gezegt.  Want  nadien  de  ^edigheid 
eenignns  het  einde,  en  debewaardfter  van  alle  deugden 
is :  zoo  is  't  een  onzedigheid  >  als  iem  and  die  van  hem  zel- 
ve 

(a)  f/ehf  gy  liever  Lca.  f  'tismyom  *teve»» 

(b)  ^an  dez,e  z,te^equijnt  het  gros  van  deChri^enverteldt 

(c)  Dat  ff,  als  men  zoo  naauw  na  dc  reden  niet  zi*i. 
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ïdve  2e|;c.  Wy  bekennen  wel ,  dat  in  de  zeer  H,  Maagd 
deje  deugd  volmaakt,  en  onvergeli;kelijk  geweeü  is , 
fik  zondere  Chrillus  altijd  uit)  maar  zelrs  hier  in  is  zy  te 
lofwaardiger  wegens  de  ^edigbeid  ,  dat  zy  zelve  die  niet 
prijft^maat-jcrkennende  de  nederigheid  van  haren  Itaat.  de 
groocte  der  verborgenheid  roelchrDkaan  de  Goddelij- 
ke b '.rm  hartigheid.  Maria,  zeggen  zy,  heeft  door 
digheid  verdient  Gods  Moeder  re  worden.  Laat  ons  toe* 
ftaan ,  dar  dit  voor  een  gedeelte  waar  is  :  maar  wat  foort 
van  :{edigheid  is  't ,  dat  het  *  Meisje  dir  van  haar  zelve 
zegt.  L.  Ja  de  inhoud  van  den  Lofzang  zelve  bewijlt» 
dat  zy  van  hare  onwaardigheid  fpreekr  ;  en  daarom  be- 
gint ze  aldus :  Mijn  :^iele  -verheerlijkt  den  Heere.  Maar  die 
zegt,  JJ^  hehbe  door  mijn  :!(edightid  verdient  Gods  Moeder 
te  worden ,  die  verheft  haar  zeiven ,  niet  den  Heere. 
Strax  volgt  daar  op  :  TVant  \ie  daar ,  van  nu  af:{ulhn  alle 
vejlachten  my  gelukzalig  noemen,  't  Woord  ^ic  daar  betee- 
Kent  een  fchielijke ,  en  onverwachte  zaak.  Die  hem  zei- 
ven geen  eere  waardig  acht ,  verwacht  geen  groote  eere; 
en't  word  geen  geluk  gcnaamt ,  als  iemand  ieis  verkrijgt, 
dat  hem  door  verdienften  toequam.  Want  Flakkus  zegt, 
dat  hy  uit  dien  hoofde  niet  gelukkig  genoemt  moet  wer- 
den ,  om  dat  hy  van  Mecenas  in  't  getal  zijner  vrienden 
was  a3ni?,enomc'n. 

H.  Waarom  <»  L.  Om  dat  hy  met  oordeel  was  aan- 
genomen  ,  nier  door  loffe  gunll.  Mecenas  gal  hem  > 
•twelk  hy  gf^oordeelt  hid  aan  ziin  deugden  fchuldig  te 
wezen.  H.  Hier  toe  behoort  ook  dat 'er  volgt.  Pt^anP 
heeft  my  groote  dingen  gedaan  ^  die  magtig  ts ->  en  xijri 
naam  is  heilig.  Zy  zegr  ni(;t  Hv  heuft  ms  groote  dingen  gt- 
daan  ,  om  dat  Hy  mv  waardig  geoordcelt  heeft  <.  maar ,  om 
dat  Hr  magtigis  ,  en  doet  al  wat  Hy  wil ,  en  onwaardi- 
gen  Zijne  gun'ft  waardig  maakt  j  en  daarom  is  zijn  naara 
Heilig  :  Zy  noemt  Beilii  voor  Heerlijk'  Zoo  veei 
als  wy  onze  verdienften  toefchrijyen  3   zoo  veel 

O  O  oat' 

*  Puella.  2{e  hier  voor. 
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onttrekken  wy  de  glorie  des  Goddelijken  naams.  Want, 
volgens  't  /eggc  ii  van  Paulus  >  zijn  magt  word  door 
onze  zwakhcM  uitgevoert.  Terftond  in  't  zelve  vaars, Hy 
heeft  de.  magtige  van  de  T^itplaats  afgebet  >  en  de  nederige 
verhoogt:  Daar  itaac  niet  Tapeinophronas  ,  maar  Ta- 
petmus ^  dar  is>  verachteden  volgens  de  werreld  ;  in 
tegeijfteüinge  van  dc  magtige.  Dit  vaarsje  word  ver- 
klaart door  't  volgende  j  na  de  manier  der  Profctifche 
uitfprake  Hy  heeft  de  hongerige  ma  goederen  vervult  > 
4n  heeft  de  rij^e  ledig  laten  gaan.  Die  zy  te  voren  ne- 
derig  genoemt  had  j  noemt  zy  h\tï  hongerige  y  dat  is> 
btliochige  :  die  zy  te  voren  magtige  genoemc  had> 
noemt  zy  hierWjüjc  In  't  naaiie  vauis  word  gewag  ge- 
maakt van  de  barmhartigheid  >  diezig  over  alle  geüag- 
ten  des  werrclds  uitftort.  In  't  haifte  vaars  fpreekt  zy 
van  Gods  getrouwheid  in  de  beletten.  Gelijkhygefpro* 
ken  heeft  >  enz.  In  *t  ganfche  lied  word  de  roem  ,  a^t  is, 
de  magt ,  de  goedheid  >  en  de  waaragtigheid  Gods  ge- 
meld :  van  verdienften  word  geen  gewag  gemaakt. 

L»  Maar  gelijk  dehoovaardy  volgt  op  magt  en  rijk- 
dom» alzoo  Iceraart  armoede  zedigheid. 

H.  Ik  ontkenne  voorwaar  niet,  dat  dat  fomtijds  ge- 
beurt; maar  men  ziet  gemeenlijk  dat  de  arme  zeer  hoo- 
vaardig  zijn-  zoo gy  *t  ontkent,  *k  zal  u  vele  Merdarden 
bybrengen :  maar  laat  ons  toe  flaan ,  dat  het  doorgaans 
200  iS)  't  welk  niet  is:  hier  word  nu  niet  gehandelt ,  hoe- 
danig de  oeheiligde  Moeder  van  Jefus  geweeft  is ,  ma^F 
wat  zy  van  haai  zeiven  in  dit  lied  gemeld  heeft. 

L'  \k  verwondere  my  over  de  ftugheid  dergener,' 
die, zoo  dikwils  vermaand,  cn  ook  dikmalen  befpol 
zijr'le,  niet  wijzer  worden. 

H.  Hoe  dikwils  zijn  zy  vermaant ,  dat  een  oeffcn- 
vertoo^  een  verhandeling  van  een  verzierde  opltelling 
is  ,  die  gen^eenlijk  om  d'  uitfpraak  te  oefFenen  gedaan 
■word,  en  egreris  een  oeffenvertoog  by  hen  niets  als  een 
heilige  predikaatcy  i  Hoe  menigmaal  heeft  men  tegen 

hen 
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tien  gefchrceuwt  >cjit  die  gene  een  ongJ;rW^  is>a!  wié 
^QQW  vrouw  heeft  >al  hield  hv  zeshonueid  byzitten  ,ea 
cgter  verftaan  zy  door  ongthiitvda  leven  niets  anders, 
als  onthoudingen  en  kuisheid.  Zoo  gaat  het  ook  met 
óc  nederigheid  ^  en  2eer  vele  dergehjke  [woorden.] 

L.  Waar  van  daan  komt  zulk  een  hardnekkige  bot- 
heid ^  H-  Ik  antwoordc,  van  de  rdarden.  Zy  heb- 
ben zig  van  kindsbeen  afin  de  Letterkunde  niet  geoef- 
fent;  zy  hebben  geen  mcefters ,  nog  boeken  j  enzod 
hen  eenige  dergehjke  gelegentheid  voorkomt  j  die  wil- 
len zy  liever  aan  den  darm  hefteden.  Zy  meinen  5  dar  dac 
gewijd  kleed  volkomen  gcnoei;  is  tot  het  gevoelen  van 
godsvrugt ,  en  geleerdheid.  Eindelijk  zy  wanen  dat  het 
een  gedeelte  des  godsdienfts  is,als  zy  met  hunnen  *  Fran* 
ciskus  geen  Latijn  konnen  fpreken- 

L.Voorwaar  ik  kcn'er  zeervele^die  in  dar  Puk  hunnen 
Tatroon  fraayelijk  verbeelden,die  *t  woord  hoed,  en  kleed 
in  geen  goed  Latijn  konden '  zeggen.  Frjnciskus  heeft 
de  eere  van  Ouderling  ftantvaftiglijk  geweigert  ;  't  welk 
Benediktus,  en  Dominikus,  mcine  ik?  ook  gedaan  heeft. 
IVlaar  zy>  met  hunne  kleedy  ^  hebben  nu  geen  afkeer 
van  den  Kardinaals-hoed.  H.  Wat  ze^t  gy  ^  Ja  van  deri 
driedubbelcn  t  kroon  niet.  Ma.ir  die  nederi^^c  Zonert 
van  den  armen  Franciskus ,  reiken  hunne  fchoei^en  ce 
kuffèn  aan  de  grootfte  Monarchen  van  de  werrelA 
.  L.  Indien  dVr  nu  eens  van /?tc/;*/^f^'<i  was  gefprölcertj 
ivat  misdaad  zoude  dat  geweeft  zijn^! 

H.  Niets  5  indien  gy  (\ooï  jlecht  Verftaat  5  diebyde 
tnenfchen  weinig  gcagt  word  5  of  die  by  hem  zei  ven  ver- 
agt  is.  Maar  wat  behoeft  men  te  verfchoonen ,  't  welk 

Nn  a  niet 

Dez^e  Sant  Frans  (  xpadt  ijdn  in  yerfherde  f/tmen/pid-' 
l(€n  gevraagd  ts  )  tx>ds  een  699geletterde  quant  ,  of.om  bètef 
$t  z^e^gen  ,  een  hotte  £z,el^  dte  Crnl^s  nog  Latün  kende. 

t  Den  Pdujjelijk^n.  Hiei  tvintonzje  fchfijvtt  geen  doe^jetOfKf 
Zjijn  sLeggin.  Heerltjk^  vo^rwaafp 
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Ilderdardusy  of 
niet  gezegt  fs  «f  L.  Had  Merdard  geen  fchaamte  zoo  te 
lie^  n  >  en  dat  m  zulk  een  vermaarde  Kerk  j  in  een  zeer 
voile  vergadering  van  Voiilen  >  in  tegenwoordigheid 
vaii  zoo  vele  geleerde  Mannen ,  van  welke  de  meeftc 
Erafmusfchiifcen  doorbladert  hadden 

H.  Zegt  gy  van  fchaamte  i  Ja  de  Schobbejak  dage 
noch  dat  hy  een  *  RomeinsÜuk  deed.  Dit  is  de  t  vierde 
belofte  vao  de  Merdardcn  dien  zy  veel  naauwer  onder' 
houden,  als  die  drie  ^  ganfch  geen  fchaamte  te  hebhen. 

L.  Zeker  >  de  nTeefte  onderhouden  die  zeer  naaiiw. 

H.  En't  was  aeen  enkele  leugen.  Voor  eerft  blijlt  her 
gezang  van  IVlaria  >  zoo  als  't  van  Lukas  gcfchreven  is  > 
in  ziin  geheel.  £n  hoe  kan  iTien  zegi^en  dat  iemand  iets 
verbetert  >  die  niets  verandert  ^  Ook  is  't  wooi  d  vede* 
righerd  niet  verandert  *,  en  van  't  woord  flechthtid  word 
nergens  gelproken.  Ten  la.:;tften  ,  iemand  >  dietergoc- 
dei  trouwe  overzet  j  dat  Lukas  gefchreven  heeft,  ver- 
betert den  Lofzang  niet,  maar  verklaart  dezelve. 

L.  Ik  zie  een  driedubbele  leugen,  die  een  onbe» 
fchaamden  vuilik  paft.  H.  Stil  eens.  Gy  hebt  noch  niet 
gehoort ,  dat  het  onbefchaamdfte  van  allen  is. 

L.  Noch  meer  ^  H.  Hy  fchreeawde  j  dat  die  Lee- 
raar  Ezel  de  voornaamfte  maker,  en  Voorganger  van 
den  gantfchen  oproer  was ,  waar  mede  de  Chriften-wer- 
leld  nu  beroert  word.  L.  Watzegtgy^ 

H.  Dai  men 'c  hem  wijten  moeft ,  dat  de  Kerk  door 
200  vele  Icheurin^en  gefplitft  word,  dat  de  Priefters  van 
hunne  tienden  berooft ,  en  de  Bilfchoppen  veracht  wor- 
dc.i ;  dat  men  doorgaans  in  de  geheiligde  Pauffelijke  Ma- 
jcfteit  fchijt  ^  cn  dat  de  boeren  het  oude  voorbeeld  dcc 

Reu- 

*  Rcs palmaria,  actnumphodigna.  Dt£  Lat^n  l^nt ,  ver- 
gaat dez,€  fpteekwijz^e  vel. 

f  f^an  de  drie  beloften  die  de  Mcnntken  doen ,  als  ZiJ  tnt 
l^loojler  gaan,  hebbe  onder  de  famenjjir<$al^  v>in  de  Hu- 
wclijksb.atendc  Maagd  gefprol^en. 
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StrontpreJiker'.  fSl 
(a)  Reuzen  weder  hebben  aangevangen.  L.  Fn  dat  in't 
èpenbaar  t  H.  Met  groot  gefchieeuw.  L.  Maai  zy  oor- 
deelen  heel  anders  j  die  Erafmus  boeken  naaukeuri^er  in» 
zien.  Zeer  vele  van  die  beken  nen,dat  zy  uic  zijn  fchriften 
de  ware  gronden  van  godvruchtigheid  geletri  hebben. 
Deze  ganfche  brand  is  door  de  Monnikken  onihaan  s  cn 
door  dezelve  is  ze  tot  dus  verre  gerezen  >  welke  7y  nu 
ook  niet  anders  trachten  te  bluffen  ,  dan  of  ze  olyin  ^: 
vier  goten ,  gelijk  men  zegt.  H.  Gy  ziet  hoe  (b)  quaad 
een  beeft  de  buik  is.  L.  Daar  raakt  gy  de  fpijker  op 'c 
hoofd.  Die  vind  zijn  voorüeel  daar  by ,  dat  'er  onder  'c 
Chrilten  volk  zeer  veel  bygcloof  ,en  zeer  weinig  vroom- 
heid is.  Maar  hoe  droeg  zig 't  volk  ^  lieten  zy  den  (c> 
Kumeefchen  Ezel  zooogbehoorlijk  van  den  kanüd  bal- 
kend H.  Sommige  verwonderden  zig  wat  den  qiunt 
mogt  overgekomen  zijn :  die  wat  oploopender  waren 
ftonden  op  >  en  gingen  uit  de  Kerk  ,  mompelende ,  Wy 
:(ijn  hier  gekomen  om  den  lof  van  de  H  Maagd  te  hooren  i  en 
de\e  dronkaart  braakt  enkele  (d)  leugens  uit.  Onder  die 
waren  ook  niet  weinige  Vrouwen.  L.  Maar  die  foorc 
[van  menfchen]  is  gewoon  dit  gezelfchap  [der  Franc  is- 
kaners]  wonderlijk  toegedaan  te  zijn.  H.  Gy  zegt  de 
waarheid,  maar  de  Wijven  beginnen  ook  wijs  te  wor- 
den. Alle  de  geleerde,  die  d'er  waren  ,wicrden  de  mee- 
fte  grimmig  .  fommigc  puften  ook  met  den  rnond. 

L.  Een  Ezel  ftoort  hem  aan  geen  gepuf.  Men  be- 
hoorde dien  fchreeuwleelijk  met  ftinkeyeren ,  of  peuin- 
fteencn  van  den  predikftocl  te  jagen. 

O  ?  H.  Daar 

(a)  Dez.emeHi/ery'vdft  de  hoeren  gefchiede  in  Luthers  tijdj 
in  de»  jare  1518.  Hter  -van  is  elders  gewag  gemaakt. 

(b)  wV  5ca>ct9ov  9->iey(0v  iflv  *)  yotfK'^  Een  fi^eekpoord, 
f>ajjendeop  menfcheny  die  om  de»  hutialles  z.eggen. 

(c)  De  Grteken  zje^gen  ,  ''Ov@-  TTct^  Kvucu^ig  ,  Eeq 
Ezel  by  dc  Kumeérs.  Dat  is,  ccnzot,  dicby  onbekenden  in 
acbciogcis. 

(d;  Lajiertng^e»,  Sycophaniise,  Zie  bier  voor. 
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Meriariui^  of 

H.  Daar  waFgnd'er  wel ,  die  hem  zulks  waardigoor- 
^f  <s\dcn  >  maar  uc  eei  bicdigheid  der  plaatfe  belcide  hen, 

1^.  Maar  de  godsdicnitigheid  van  plaats  tnoec  zoo- 
f^a«)jjie  menfche'j  nict  baten  -  die  de;  plaats  doqr  cenig 
fchelmftMl<  ontheiligt  hebben  :  gelijk  als  die  binacn  de 
piucien  vaneen  Kerk  een  meafch  dooden  ?  diebehoo- 
fen  aldair  geen  {i)  Vryplaats  te  hebben:  defgeliiksook) 
die  m  de  H,  Vergaderingen  de  eerwaardigheid  van 
de  plaats>en  's  volks  geduld  zoetelijk  misbruikt  >  dien 
behoort  tot  geen  hulpe  te  flrckken  ,  't  weik  hy  zelf  door 
2i)n  ügtvaardic^heid  ontwijd  heeft,  By  de  oude  wierd 
iemand  geprezen  ,  die  den  genen  voor  geen  Burgermec- 
fter  erkende »  dewelke  hem  voor  geen  Raadsneer  hield: 
cn  zoo  is  't  ook  niet  billijk»  cjj^t  het  volk  iemand  voor 
prediker  erkent»  die  't  volk  voor  geen  vergadering  houd» 

H.  Zy  vrcezen  den  blixem  der  BiflTchcppen.  üy  kent 
de  wet  wel.  [  die  aldus  begint  ]  [b)  indien  ieman4  door 
iffgeven  des  duivels.  en\' 

L.  Maar  de  Biflchoppen  behoorden  eerft  tegen  zulke 
fnap pers  den  blixem  te  flingeren.  H.  Zy  vreezen  zelf. 

Wienf  H.  Deze  Schreeuwers.  L.  Waarom  <  H. 
Daarom  alleen ,  om  darzc  kakelaars  zijn.  L.  De  A- 
poftelen  vreesden  geen  dreigementen  van  Koningen  en 
Stadhouders  >  en  zy  eencn  bedelaar  ^  H.  En  daarom 
alleen  zijn  zy  meer  te  vreezen  ,  om  dat  ze  bedelaars 
2ijn.  Zy  hebben  niet  dat  men  hen  kan  ontnemen  > 
cn  daar  zy  quaad  mede  kennen  doen  >  dat  hebben  zy 
wel.  Ey  lieve ,  ga  eens  by  een  neft  van  ftrontvliegen» 
cn  horzels  >  en  raak  eens  een  van  haar  met  den  vinger 
aan;  zoo  u  dat  wel  vergaat  >  kom  dan  weder  tot  my> 
cn  zeg  dat  de  Biflchoppen  traag  zijn ,  die  eenen  bedelaar 
pntzien  te  tergen.  De  magtigftc  Vorften  der  ChriHen- 
hcid  >  eercn  ( en  miflTchien  vreezen  )  die  den  Paus  van 

Roo- 

(a)  Afylum. 

(b)  Een  wet  inde  IQri^c^tctt  der  P/iusgezJftden  ,  teg^H 
g6Mff  die  Prtejiers  cf  Monniken  beiedtgeih 


Strontprediker.  l8^' 
Roome  niet  t  L.  'tls  ook  niet  wonder.  Wanthy  is 
Chriftus  Stadhouder.  H.  Maar  men  zegt  dat  [  Paus'J 
(a)  Alexander  de  zesde»  een  man,  die  niet  ongeleerd 
was >  plagt  re  zeggen,  dat  hy  liever  Ibmmigv  van  de 
grootfte  Monarchen  wilde  verftoren ,  als  een  ccnig 
broertje  uit  de  bedelorden. 

L.  Zwijg*  van  Pauzen.  Als  *t  gerucht ,  van  ditftuk 
den  Voiflcn ,  die  toen  te  Augsburg  waren  ,  ter  oorea 
gekomen  was ,  hebben  zy  den  qatit  nicc  geftraft  K 

H.  Zy  hebben  *t  alle  qualijk  genomen ,  maar  voorna^ 
mcntlijk  de  Koning  Ferüinand ,  en  zijn  zuftcr  Maria  > 
de  roem  der  vrouwen  dezes  tijds ,  Bernard  ,  de  Ka;  dmaal 
van  Trenten  ,en  Balthazar »  Biflchop  van  Konftants :  de 
Prediker  wierd  hardeluk  beftraft  .^rnaar  van  niema.id 
feller,  dan  van  Johan  Faber>  BifTchop  van  Wcenen. 

L.  Wat  is  een  bcftrafmg*»  ten  Ezel  voelt  niets» 
dan  een  ftok.  Voornamcnch)k  als  men  dic  tegen  zija 
buik  ilaat.  Maar  wat  zoude  die  Vorften  ,  die  gewig- 
tiger  bezigheden  hadden ,  met  dien  zot  gedaan  hebbenf 

L.  Ten  mmften  zouden  zy  hem  van  't  Picdikampt 
hebben  afgezet,  en  hunne  mildaüigheid  onttrokken. 

H.  Maar  die  Konftenaar  had  zijn  etter  gefpaart  tot 
het  fcheiden  van't  (b)  Concilie  y  daarhy  anders  moeft 
vertrekken.  L.  Op  die  wijze  zegt  men  dat  de  duivels 
vertrekken ,  een  grooten  ftank  achterlatende. 

H.  Alzoo  heeft  de  Koning  Ferdinand  hem  laten  gaan> 
maar  wel  gcmeft  zijnde.  Want  de  bekijving  heeft  hem 
niet  een  aas  vetheid  ontnomen. 

Oo  4  L'  I^^" 

(a)  Een  fchoone  Sudhoitder  van  Chrifitts  roonvaar  l  die  van 
de  PAufgezJnde  zjive  een  gedrogt  van  gruwelen  ge naamt 
vord*  Dte  Latijn  kent ,  lezje  Sannaz.aars  ^raffchrift  op  de- 
K,en  f]nen  alexander  ,  te  voren  Rodeuk  Borgta  genaamd ,' 
gen  neef,  of  baliaard  vam  Patts  K^alixtut  de  derde. 

(b)  of,  algemecnc  Kerkvergadering,  d/e  toen  ter  tijd  gf' 
wdet»  vierde 
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AferdaritiSf  of  Strontprediker. 

L.  Men  zegt  dat  Franciskus  voor  zijn  zusjes  de  Vo- 
geltjes gepredikt  liceh  i  hy  fchijnt  waardig  te  zijn  voor 
zijn  bioerijes  de  Lzels  en  Varkens  te  prediken.  Maar 
waar  henen  ishy  gegaan  ^  H.  Waar  henen  anders  >  dan 
na  *t  volkje  van  zijn  ^ende,  van 't  welk  hy  met  triomf 
onrtangen  is,  om  dat  hy  zigzoo  mannelijk  gcqneten  had> 
en  ondereen  glaasje  hebben  zy  in  plaacs  van  Ia  triomf  i^c^ 
rongen  ^  te  Deum  laudamus  [  u  God  priizen  wy.  ] 

L.  Di.  Merdard  is  mee  re^t  \vaardig>  dat  h>  hcver 
een  touw  om  zim  hals  ^  als  om  zijn  Icdenen  dia^gt.  Maar 
wat  zullen  vvy  zulk  een  zotten  hoop  toe wcnfchen;  daar 
men  zulke  beeflen  voed'' 

H.  Men  zou  Je  hen  niet  veel  zwaarder  quaad  konncn 
wenfctien  >  als  dat  zy  zelveop  hunnen  n  nalcn.  Want 
op  deze  wijze  maken  zy  hu^^  zelve  te  Jchaiide^  en  ha- 
len  den  haat  van  alle  vrome  fchen  op  dm  hals, 
krjgtiger  als  eenig  viand  zoude  ko*  r.^doen.  Maar't 
paft  een  Chriften  gemoed  nietj  iemand  nu  iad  toe  te  wen- 
fchen  :  men  mag  veel  liever  wenfchen  j  dar  de  alicrgoc- 
dertierenfte  Vormer  ?  en  Hervormer  dor  dingen  ( die 
>Jebukadnezar  van  een  men<bh  een  Os  >  en  weder  van 
een  Os  een  menfch  gemaakt, en  de  tzelmnc van  Bile- 
am  fprake  gegeven  heeft )  alle  >  die  V)  erdard  gelijk  ziin, 
in  een  beter  wil  veranderen  ,  en  hen  geven  een  zin ,  en 
tong,  die  Evangelifche  mannen  palL 

^  Een  hellende  Lofzang ,  hy  de  Pap^lien  meefi  $n  gebrutfi 
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PHI- 


PHÏLO D  O  XU  S. 


EERBEMINNAAR. 


H  I  L  O  D  O  X  U  S    [de  eerzuchrlge]  en 
SYMBULUS  [raadsman.] 

Philodoxus. 

SYmbuIus ,  ik  rckene  't  voor  een  gelukkig  teeken  , 
iat  gy  my  te  gemoet  komt.  S.  OchsFilodoxj  ot'ei' 
ieti  was ,  waar  in  ik  voor  u  gelukkig  konde  zijn  ! 

P.  Wat  is*er  gelukkiger,  dan  als  een  God  ecu 
Mcnfch  ontmoet  ^  S.  Voor^vaank  zoude  mets  geluk- 
kiger achtcii ,  dan  dat  ,  al  vlogen  d'cr  zeshonüert  f- 
Machtnilen.  Maar  van  war  God  praat  ^  P.  U  mee- 
neik,Symbulus.  S.  My<  P.  Jiu.  S.  Jkhebbevoor 
f  kakkende  Goden  nooit  de  miufte  ach  inge  geh.id^ 

P.  Zoo  *t  «preekvvoord  niet  liegr,  djr  hy  een  God  is  j 
al  wie  een  menlich  helpt ,  gy  kunt  my  een  "God  zijn. 

S.  Andere  mogen  zien,  of 't  fpreekwoord  waaris ; 
ten  minlten  zoude  ik  zeer  gaarne  een  vriend  dienil  doen  > 
als  ik  konde.  P.  Gy  behoeft  niet  te  vreezen ,  Symbu- 
■i  lus.  ik  eifTche  niets  te  leen.  Raadgeven  is  een  heilige 
2aak.  Help  my  daar  alleen  meê.  S.  Maar  dar  ^chiste 
leen  eiffcn  ;  nademaj'  dic  manier  van  eedienfttgheid  on- 
dervrienden over  en  weder  moer  gaan,  gelijk  alle  andere 
dingen.  Maar  wat  is  het, daar     mijn  raad  m  begeert  < 

O  5  P-  « 

¥  E€»ge\Hk^tgteekenhjdeAth€r,LCnz,€rs,  hier  vorens  ^^«t 


Dat  is. 


Samcnipraak ,  ruiTen 


$26  PhMöxuSf  of 

P.  't  Verdriet  my  dat  ik  zoo  onbekend  ben ;  ik  wil- 
de wel  vermaard  zijn,  wijs  my  den  weg.  S.  Ziedaar 
een  korte  weg.  Yo\y  Eroliaat  na,  die  den  Tempel 
van  Diane  m  brand  heett  ^efteken  ;  of  Zoilus ,  hem  niet 
ongelijk ,  dr.'  Homeer  gelaitert  heeft,  of  doeeenig an. 
der  gedenkwaardig  ieit,  t  n  gy  zult  ruchtbaar  worden 
iKcr  de  broeders  (a  i  C»rkopes,  en  Ncroos. 

P.  Andere  mogen  een  gi  ooten  naatn  doorfchelmftuk- 
ken  verkrijgen:  ik  begcre  den  naam  van  een  goed  gerugt. 

S.  Draag  u  dan  zoo>  als  gy  wilt  vermeld  zijn.  P.  Maar 
vele  menfchen  5  die  met  treffelijke  deugd  begaaidzijn, 
krijgen  geen  vermaardheid  van  naam.  S.  Of  dat  waar  is, 
wcte  ik  niet:  evenwel,  zoo  dat  gelchied,  *t  welkgy 
zegt,  zoo  is  de  deugd  haar  zelve  bclooning  genoeg, 

P,  Gy  fprcekt  dc  waarheid ,  en  t'  eenemaal  filozoofs. 
Maarno^tans,  gelijk  de menfchelijke  zaken  ziin,my 
dunkt»  üat  de  glorie  een  byzonder  cieraad  van  de  deugd 
is ,  welke  niet  anders  begeei  c  erkent  te  werden  >  als  dc 
2on  begeert  te  ligten ;  of  zelfs  daarom  ,  op  dat  zy  zeer 
vele  menfchen  mag  voordeelig zijn,  en  zeer  velen  aan- 
lokken om  haar  na  te  volgen.  Eindelijk,  ik  kan  niet  zien» 
wat  voor  eeu  heerelijker  (b)  bezittinge  de  Ouders  hunne 
kinderen  konnen  nalaten,  als  de  onfterffelijke  geheu- 
genifle  van  een  eerlijken  naam. 

S.  Gy  begeert,  zoo  als  my  dunkt,  een  glorie,  door 
deugd  verkregen.  Dat  *s  regt.  S.  Stel  u  dan  voor  oo- 
gen  nannr». ,  die  door  ydersfchriften  beroemd  zijn ,  als 
^ri  "tdts ,  Foc'ow  >  So]tr.ttes  >  Epominondasj  Sciffio  den  /Af- 
rikaner t  Kato  den  ouien,  en  die  van  Utikflt  A4.  BrU' 
tuS)  en  d.-'ï'^elijlce ,  die  in  oorlog  en  vrede  getracht 
hebben  den  ocmeene  Sraar  groorendienft  tedoen.  Want 
hier  is  een  zeer  ruime  baan  van  glorie.  P.  Maaron. 

der 

(a)  Cerkopifche  Broetlcs,  Menfch*M  tot  aUerley  h^chog^en 
pfielm^ukXen  overgegeven  O^idtus  zjegt,  datzje ,  Ju^tet  ZJ^fi 
vtUettde  bedriegen  ^  in  Af*n  TUjH  verandert, 

(b)  Eigendom» 


Eerheminnaar,  587 
der  deze  vermaarde  mannen  is  Arijiidet  door  de  (2) 
ftemtnen  des  volks  in  den  ban  gedaan  ;  Tocion,  en  Sokru" 
tis  hebben  vergift  gedronken.  Epaminondas  is  van  hals- 
zaken befchuldigt  ge  weeft ,  gelijk  ook  Scipio:  de  oude 
J^ato  heett  wel  veertigmaal  aangeklaagd  ziin  zaak  ,b) 
bepleit  i  die  van  Utika  heeft  hem  zclven  gedood  ,gel]k 
Brutus  mede.  Ik  zoude  een  glorie  wenichen ,  die  door 
geen  afgunft  bevlekt  was. 

S.  Dat  heeft  Jupiter  zijnen  Zone  HerkuleszeU  met 
vergunt:  want  na  dat  hyzoo  vele gedrogten doorzijn 
kloekmoedigheid  t*  ondergebragt  had ,  heeft  hy  zijn 
laatften  ftrijd  gehad  met  een  veelhoofdige  Hang ,  en  dic 
was  de  (c)  moeiieliikfte  van  allen.  P.  Ik  zal  Herku- 
les  zijn  roemrugtigen  arbeid  niet  benijden  :  maar  ik 
achte  die  genen  alleen  gelukkig ,  die  een  eerlijken  naam 
hebben  verkregen,  met  geen  afgunft  befmer.  S.  Gy 
wilt,  200  my  dunkt,  zoetelijk  leven ;  en  daarom  vreelt 
gy  de  nijd  ,  en  dat  niet  onregt :  want  het  is  een  qu_iad 
beeft.  P.  Zoo  is  't.  S.  Leef  dan  van  de  menfchen  afj^e- 
Zönderd.  P.  Maar  dat  is  dood  zijn,  niet  leven.  S.  Ik  vat 
wel,  wat  gy  begeert.  Gy  wilde  gaarne  in  een  zeer  hel- 
dere zonnefchijn  wandelen,  zonder fchaduw.  P.  Dat 
is  niet  wel  mogelijk.  S.  En  nog  veel  onmogelijker  is 
%dat  gy  glorie  zoud  verkrijgen,  die  met  geen  afgunft 
bezwalkt  is.  Glorie  volgt  op  goede  daden  ,  en  niid  op 
(d)  glorie.  P.  Maar  dat  wy  glorie  zonder  nijd  konnen 
verkrijgen  leeraart  ons  die  oude  (c)  Blijfpeler  (  zeg- 
gende  )  Al:^oo  kunt  gy  ;<eer  ligtclijklof  ^o»^'»" 

balen ,  en  vrienden  mak,en*  _  _ 

S.  ^00 

(a)  Ostractsmu?.  2ie  de  aanfeekertwgen  op  het  SobctcG^fi* 
tnaal.  (b)  £h  fs  oei  altijd  uïyzcf\>roken  (c)  Want  als  hy 
d^cene  kopafgehuvenhacl,^»are»der^rax  veel  meer  tnfUats 
gegroet t  :  Tjat  de  Poéten  3i.eggen.  ,  ,  n   ,  , 

(d)  Dte  ,n  't  wmd  ^ione  i^ddt  d  Ung  by  de  bede  jchrf- 
-vers  Meéderdtutfch  u  itvwden  )  geen  zjpt  heeft ,  lece  I0<«« 
(c)  Simo  by  Terewttnsy  in  t^»  bltjf^el  Andua. 
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S.  Zoó  gy  met  die  lot  te  vreden  zijt ,  die  de  Jonge- 
ling Pamlilus  door  zijne  gedienftigheden  >  cn  rekkelijke 
iiiünieren>  verkreeg ,  gy  kunt  uit  dezelve  plaats,  waar  uic 
gy  deze  fpreuk  gehaalr  hebc  ,ook  de  middden  halen  om 
die  te  verkrijgen.  Gedenk  inalledin» ;  Niet  al  teveel 
[  te  doen  ]  maar  egter  alles  matiglijk :  zijt  rekkelijk  in  een 
's  anjerinans  manieren  te  verdragen,  en  kleine  gebreken 
door  de  vingeren  te  zien.  Weeft  niet  fteiloorig  j  en  al  te 
cenzinnig,  maar  fchik  u  na  den  handel  van  andere,  t  Ver- 
gra.r»  niemand  ,  maar  toon  u  beleefd  aan  alle  menfchen* 

P.  De  meefte  menfchen  zijn  de  jonkheid  toegedaan , 
en  dan  is'er  nier  veel  werk  aan  vaft  die  lot  te  verkrijgen; 
maar  ik  zoude  een  heerelijke  glans  van  naam  wenfchen, 
die  door  de  geheele  werield  klonk  >  die  met  de  tijd  altoos 
door'ugciger  wierd>en  na  de  dood  nog  klaarder  uitblonk, 

S.  Zeker ,  Filodox  ,  ik  prijze  in  u  dien  edelmoedigen 
imbo  Jt.  Maar  indien  gy  glorie  zoekt ,  die  door  deugd 
verkregen  word  >  zoo  is  de  voornaamfte  deugd  >  de  glo- 
ric  te  veragten  ?  en  de  hoogfte  lof  is»  geen  lot  te  begeren , 
die  den  vliedende  te  meer  navolgt.Gy  moet  dan  toezien, 
dat  gy  daar  van  niet  verfteken  word  ,  hoe  dat  gy  dezelve 
meer  begeert.  P.  Ik  ben  geen  Stoïcijn  zonder  hartstog- 
ten.  Ik  worde  door  menfchelijkc  genegentheden  getrof- 
fen. S.  Indien  gy  belijd  een  menfch  te  zijn,  en  u  die  din- 
gen niet  onttrekt ,  die  den  menfch  eigen  zijn  >  waarom 
haakt  gy  na  zaken,  die  zelfs  een  God  niet  verkrijgt^  want 
gy  kenr  die  fpreuke  van  Theokrijt,  niet  min  waaragtig  als 
aardig.  DjJ  Jupitcr^  t*  -{y  dathy  regent  y  of  helder  weit 
geeft ,  alle  menfchen  niet  behaagt» 

P.  Daar  is  miffchien  geen  vier  zonder  rook » maar  eg- 
ter  is'er  ♦  hout  zonder  rook.  Hoewel  *t  niet  wel  anders 
kan  2iin,of  dat  *s  menfchen  glorie  door  eenig  wolkje  van 
afgunft  benevelt  word  I  ik  meenc  egter,  dat'er  midde- 
len zijn,  waar  door  gefchieden  kan,  dac'er  zÊer  weinig 

nijd 

j  zie  het  Ou  Je  mans  praatje» 
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'nijd  mede  verrfiengt  zy.  S-  Wilc  gy  dan  datu  die  ge- 
toond werden  ^  P.  Zeer  «aarne.  S.  Vertoon  uwe  deugd 
matiglijk  j  en  gy  zult  minder  met  nijd  beladen  werden. 

P.  Maar  als  glorie  niet  uitmuntends  is ,  dan  is  't  geen 
glorie.  S.  Ziedaar  dan  een  zeer  zeker  middel.  Bedriif 
eenig  deftig  feit , en  fterfdan ,  gy  zult  zonder  nijd  gceerc 
ivorden  j  gelijk  als  [  eertijds  ]  {a .  Kpdrus ,  (b)  Mmectus, 
'c)  Ifigenie,  [d)  KjtrtiuSi  en  de  (c)  Dtcien. 

Pafcitur  üi  vivis  livor,  poft  fata  quiefcit. 
dat  is » 

Dtf  nïji  votd  T^ig  wel  mefi  m  't  leven  9 
Maar  moet  ons  na  de  dood  hegeven. 

[  zegt  Ovidiijs} 

P.  Zeker ,  op  dat  ik  rondelijk  bekenne  >  zoo  als  de 
zaak  by  my  legt  >  ik  ben  wel  begerig  omme  mijne  naza- 
ten de  erffenis  van  een  eerlijken  naam  na  tc  laten ,  maar 
ik  wilde  de  vrucht  van  die  zaak  wel  in  mijn  leven  onUec 
de  levenden  eenigen  ti,d  lang  genieten,  {f) 

S,  Welaan  dan.  'k Zal  u met  langer  verlegen  laten. 
I  peallerzekerftevyegtpteendporlugtigen  naam  is,  wel 

I  te  doen  >  zoo  wel  in  't  byzonder  aan  yder  een ,  als  open-» 
1  •  baar 

(.«^  Kotlrus,   2(o»ing  va»  Athene» y  die,  tevufl  z.ij»de 
van  V  Orakel  ,   hem  z^elven  •v/yvtlltg  i»  den  K*%  ^'^^ 
brengen.  ■  t  • 

.  {if)  Mcnecii;^ ,  £en  edel  jc-tj^altfyg  van  Thehen ,  die  hem  zjl- 
%/en  V90r  't  Vaderland  ter  dood  ovctgaj  •  ^ 
(c)  ifi^enic ,  hgamemnons  Dochter,  aan  Dtcna  opgeoffcrt,  enZi» 
kurtius,  Die  kkfnde  Roowfhe  R  dd(i\,  dte^ft j\euit~ 
'ting  van  't  verderf  van  Roome  ^  le  paa^dz.tttehde  in  een^rm- 
delooz,e  Ptel  ,  zj'O  men  z^e^t  gcfpto»gen  tf 
~  (e    Dccieo.  Daar  z^jn  drie  D.  Ciën  gevrefl ,  die  zjgmet 
gen  vloek,,  in  den  oorlog  dood  voeten.    Lees  de  Roi,mfi-he  ge- 
ffhtedewjft» 

if)         i'khf^  ?<w«V  meny^elooveik.»  Walmeer  vinden» 
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baar  aan  *t  algemeen.  Dit  word  gedaan»  ten  deele door 
gedienftigheden ,  ten  deele  door  weldadigheid.  De  wel* 
dadiglieid  moet  zoo  gematigt  werden,  dat  gy  niet  ge- 
noodzaakt word  van  andere  te  ontnemen  5  dat  gy  aan  den 
ecnen  geeft.  Want  uit  zulke  mildadighcden  ontftaat 
meer  haat  by  vrome  ,  als  gunft  by  onvrome  menfchen. 
Ook  is  'r  meer  fchande  als  eer  j  van  godlooze  geprezen 
te  worden.  Daarenboven  word  de  bron  der  weldadig- 
heid door  geven  uitgeput.  De  weldadigheid  5  die  door 
gedienftigheden  beftaat  >  heeft  geen  grond :  ja  hoe  men 
daar  meer  uitput  >  200  veel  te  overvloediger  ftroomt  ze. 
]Vlaar  hier  zijn  vele  zaken,  die  de  nijd  verzachten,  en 
de  vermaardheid  van  den  naam  verheerlijken,  die  nie- 
mand hem  zeiven  kan  verfchafFen ,  maar  uit  onverdien* 
de  gunft  der  Godheid  verkregen  worden ; 

Gratior  eft  pulcro  vcniens  é  corporc  virtus. 
Dat  is. 

Ütugd,  flradt  fchooner  j  als  :(e  uit  een  fchoon  lich^ 
aam  komt* 

Maar  niemand  geeft  hem  zeiven  de  fchconhcid  des 
lichaams.  De  vermaardheid  van  gellacht  brengt  zeer 
veel  aanzien  by.  Maar  deze  is  ook  een  gift  van  dc  For- 
tuin :  't  zelve  moet  men  oordeelen  van  de  rijkdommen  9 
welke,  eerlijk  gewonnen  zijnde  5  van  Grootvaders  en 
Overgrootvaders  ons  aanbeftorven  zijn.  Dit  geeft  nie* 
mand  ook  aan  hem  zelvcn.  Van  die  foort  is  ook  de  fne- 
digheid  des  verftands,  wclfprekendheid ,  aardigheid  > 
en  beleefdheid  >  die  niet  aangenomen  ,  maar  aangeboren 
is.  Eindelijk  ook  een  zekere  verborgene  gave»  en  ge- 
luk» welkers  werkingewy  dagelijks  in  velen  ziertj  en 
waar  van  nit  roand  kan  reden  geven.  Zien  we  niet  dik- 
wüs ,  dat  een  en  dezelve  zaken  van  verfcheide  menfehen 
gedaan,  of  gezegt  worden,  en  dat  die  gene,  die't  arg* 
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gedaan  ^  of  gezegt  heeft ,  groocen  dank  behaalt ,  daar 
hy>  die't  befte  gedaan  neefc,  in  plaats  van  gunft  haat 
behaalt  ?  Sommige  Oude  Ichreven  dit  de  byzondere 
♦  Geeften  toe:  want  zy  zeiden»  dat  een  ydcr  indie 
zaak  gelukkig  was  y  tot  welke  hy  was  geboren  •  en  d.^ar- 
entegen  dat  het  iemand  niet  wel  gelukte  >  'twclK  hy  te- 
gen t  dank  van  zijn  aart  >  of  gecll  in  *t  werk  ftel  Je. 

P.  Geld  hier  dan  geen  raad  f  S.  Naauwelijks :  even- 
wel >  diefchrander  van  oordeel  zijn»  bemerken  in  de 
jongens  en  jongelingen  fommige  teckcnen ,  uit  welke 
men  giffen  kan  >  tot  wat  oeffeningen ,  levensmanier ) 
ot  handelingen  zy  bequaara  zijn.    d'Een  of  d^andcr 
verborgene  hartstogt  geeft  ons  dit  te  kennen  ,  waar 
door  wy  van  fommige  dingen  een  atkeer  hebben  >  zon- 
der eenige  klaarfchijneliji^e  reden  )  en  uesgelijks  roe 
fommige  dingen  door  een  wonderlijke  drift  verrukt 
worden.    Hier  van  daan  komt  het  ,  dat  d'een  de 
Krijgszaken  gelukkiger  uitvoert  >  d'ander  in  burgerlij- 
ke Regeerkunde  fncdig  is?  en  dat  men  een  ander  zou. 
de  zeggen  tot  de  BoekoefFenmi;en  geboren  te  zijn* 
Hoewel  in  deze  ook  een  wonderlijke  verandering  is ; 
namentlijk  zoo  groot  j  a!s  de  verfcheidenhtid  der  be- 
dieningen is.    De  Natuur  heefr  den  eenen  tot  heer- 
Ichappy  geboren,  en  gewilr^  dat  de  ander  een  dap- 
per Soldaat  is  :  dien  ze  veel  heeft  toegegeven ^  dien 
heeft  ze  >  volgens  Homeers  zeggen  j  vergunt  een  goed 
Pijkenier,  en  een  goed  Hopni*in  te  zijn.  Desgelijks 
ook  in  burgerlijke  zaken;  d'een  vermag  veel  inraadj 
d*ander  munt  uit  in  zaken  te  bepleiten  >  ü'ander  wil 

gaarne 

De  Ouden  verzjerclcn  z^el^ete  Gcnii,  Goden ,  Geefitn  ,  of 
Engelen ,  dre  hun  opzuigt  ovew  byz^ondere  fUarfen  of  perfcnen 
haddtn.  Hut  i/an  ^omr  her ,  dat  Grn  lUs  ool^z/ocr  emandsgeefl , 
aart  genomen  vord,  en  de  Latijnen  z^eggen  iodu  gcrc  Ucoio, 
0fi  Gtnuiiccr  vivcrc  Cl>^.  c)c  Qpt>alcr.  en^j. 

f  Invira  Mincrfa.    Jn  w€€rw$l  van  Mtntrf  ^  de  Cod/nne 
wtfshad. 
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gaarne  ^ezantfchappen  bedienen ,  en  verrigt  zijne  za- 
ken met  geluk.  Wat  behoeve  ik  van  de  verfchei  Jenhcid 
der  boekoefFe.air^en  te  fpreken/*  Daar  ziind*cr  die 
zoo  zeer  tot  het  Man  likkcnleven  gerukt  werden,en  niec 
tot  allerley  ?  maar  tot  dit  >  of  dat ,  dat  zy  memen  dat 
het  leven  hen  bang  vaU  ,  zoo  zy  met  verknige  > ,  dar  ge- 
ne het  welke  zy  wcnfchen.  In  tegendeel  zijnd*er ,  dicop 
een  wonderlijke  wiize  laar  van  fchrikkcn ,  zoo  dat  zy 
liever  zouden  fterven  >  dan  een  Monnik  werden ,  en  dac 
doen  zy  niet  uit  ha jt ,  of  uic  zeker  inzigi,  maar  door 
cenbyzondere  trek  der  Natuur,  P.'k  Hebbe  die  dingen, 
gehjk  gy  zegt,  in  zeer  veleraenfchcn  fomtijds  bevon- 
den ,  en  my  dikwils  daar  over  verwondert. 

S.  In  die  goederen  dan  >  die  de  milddadigheid  der  Na* 
tuur  ons  om  nier  fchenkt ,  zal  veel  minder  ar'gunftont- 
ftain  j  zoo  d'cr  geen  grootsheid  ei»  hoovaardy  by  is. 
Want  de  fchoonheid  >  ot  adel ,  ot  rijkdom  ot  wcllpre- 
kendheid  is  beminnelijker  in  die  menfchenjd  e  ^^eliik  als 
niet  weten  j  dat  zy  in  deze  goederen  uitmunten.  De  be- 
leefdheid en  zedigheid  verminderen  deze  voordeelen 
niet,  maar,  gelijk  ze  gunft  byzcrten,  alzoo  verdrijven 
ze  d*  afgunft.  Masr  deze  beleefuheid  en  zoetheid  der 
zeden  moet  in  alle  handelingen  des  levens  duurzaatn 
2ijn ,  ten  zy  de  aart  daar  t*  eenemaal  legen  ftriide.  Wanc 
(a)  Xenokrates ,  meine  ik, zoude  vergeefs  bezoeken, 'c 
welk  Sokrates,ofD!ogenes  wel  gelukte  Tevergeefs 
zoude  (b)  Kato  de  TuRtmeefter  by  de  hanr  nemen  ,  'c 
welk  (c)  Lelius  beminnelijk  maakte.  Evenwel  Demea, 
byTerentius,  fchielijk  veranderd  zijnde  ,  betoonde  ge- 
noeg j  hoe  veel  het  doet  om  gunft  te  winnen  ,  dar  men  de 
oefFeninc^en  en  hartstoztcn  van  alle  menfchen  involgt. 

Zoo 

(a)  F.e»  flmrs  en  kpppig  Ftlozfiofy  dte  z,ig  na  de  mettfchen 
niet  k.onde  fcljtkXen. 

(b)  Kaco  Porcius  ,  door  zjj»e  (irenlheid  alom  vermaard, 

(c)  Cicero  hteft  aan dczjènvrtnd  Ldmss:^»'  -^^"^^  s^^^^, 
Vricndfchap  ofgtdraien. 
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JZoomeenIgmaal  men  van  de  billijkheid  afwijkt,  ont- 
'aart  men  ook  van  de  ware  glorie  tot  de  lijdelijke  gunft 
dermenfchen.  Maar  die  glorie  is  eerft  diuirzaam ,  dic 
op  wortelen  van  eerlijkheid  fteunt ,  voortkomende  van't 
oordeel  der  reden.  Want  de  genegentheden  hebben  voor 
een  tijd  driften,  welke  zoo  haaft  als  ze  verflaauwd  zijn, 
koo  beoinnen  wy  te  haten ,  dat  ons  van  te  voien  groote- 
lijks  beTiaagde ;  en  dus  word  het  gejuich  in  ♦  gekrijs , 
èn  lof  in  fchande  verkeert.  Maar,  gelijk  den  aart  met 
^'eencmaal  kan  verandert  werden  ,  alzoo  kan  ze  wel 
eenigermate  werden  verbetert. 

P.  Jk  verwachte  wat  gy  zeggen  wilt.    S.  Die  van 
jiatuur  wat  vriendelijk  is  ,  kan  zig  wachten,  dathy, 
als  hyby  alle  menfchen  bchagelijk  tracht  re  zijn  ,  met 
afwijke  van  de  eerbaarheid  ,  of  dat  hy ,  als  hy  zig  na 
Vder  een  voegt,  den  vis  t  Veelvoet  navolgende,  niet 
ilteongeftadig  zy.  P.  Ik  kenne  zeer  vele  dusdanige, 
die  van  een  llibberigc  trouwe  ,  en  fchandeli)ke  ydel- 
heid  zijn.     S.  Wederom  die  van  een  ftren&er  aart 
zijn,  behooren  hun  beft  te  doen>  dat  zy  de  minzaam- 
heid  200  behartigen ,  dat  het  gene  zy  doen ,  met  ge- 
maakt fchijne  ;  of  telkens  tot  hunne  Katuur  weder- 
keeren  ,  waar  uit  zy,  in  plaats  van  lof ,  dubbele 
fchande  zouden  behalen  ,  en  om  datze  fomiijds  wat 
te  ftreng  te  werk  gaan  ,  cn  om  dat  zy  ongeftadig 
2ijn.    Want  de  ftantvaftigheiJ  heeft  zoo  groot  een 
kracht,  dat  die  menfchen,  die  een  verdorvene  natuur 
hebben  ,  echter  alken  daarom  te  lichter  konnen  geleden 
werden,  om  dat  zy  nergens  hun  zeiven  ongelijk  zijn. 
Maar  een  bedrog  ,  zoo  haaft  het  word  geroken,  baart, 

pp  zelf? 

•  ZJitjouwiftge  ,  hefpottmge- 

f  De  vts  l'olvpus ,  of  Veelvoet  (van  welke  in  de  Samen" 
(praai^  va»  *t  C  odsdiei  l'ie.  Gaftrr  aai  gefprcktn  vord)  z^egt 
men  .  dat ,  aU  hy  tn  an^jl  is ,  van  venv  tkrandert.  Uk* 
tut  z^eggen  de  Latijnen^  Hy  vo'gt  Hen  Vcclvoti  na  ,  A\i 
va»  een  visfeltuurig  ,  en  ovgejiadig  mtnjch  J^ckSf^t 
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7elfs  in  weldaden ,  haat :  en  dat  gcveinfd  is  kan  niet  al- 
tijd verborgen  blijven  ;  *t  moei  t»  eenigcr  tyd  uicbar- 
ften^  'tvvcikeens  gefchied  zijnde,  zoo  verdwijnt  die 
heerelijke  rook  van  roemj  en  word  zelfs  een  gcllccje. 

P  Gy  raad  my  dan ,  na  't  fchijnt ,  zeer  weinig  van 
de  Natuur?  en  ganfchelijk  niet  van  de  eerbaarheid  af 
te  wijken.  S.  Dat  vat  gy.  Daarenboven  weet  gy ,  dat 
alles  5  wat  fchielijk  vermaard  word  >  de  nijd  onderwor- 
pen is.  Daar  van  daan  komt  by  de  Grieken  de  hatehjke 
naam  van  Neoploutos  [  dat  is ,  die  fchielijk  rijk  geworden 
is  ]  j  by  de  Romeinen  de  toenaam  van  Now'  bomines  [  dat 
isj  menfchen  dienieuwelijks  verheven  zijn  geworden] 
cn  by  beide  Filii  terra  >  <y  l  calo  delapfi  [  dat  is  >  kin- 
deren der  *  Aarde ,  en  die  uic  den  Hemel  gevallen  zijn] 
Maar  een  gerucht  [  van  j^lorie  ]  dat  allenkskens  opkomt, 
en  vermeerdert ,  geliik  het  de  minfte  benijdinge  heeft, 
alzoo  is  't  allerduurzaamft  ^  zoo  als  dat  die  zeer  fchran- 
dere  Poet  Horatius  zegt. 

Creicit  occulto»  velut  arbor,  jevo 
Fama  Marcelli. 
Dat  is. 

"MdretUus  tof  waftals  een  hoorn  9  die  heimHijkgyoeif, 
Derhilven  >  indien  gy  begeert  een  glorie ,  die  waar- 
agtig,  geduurzaam»  en  de  nijd  minft  onderworpen  is  > 
hoor  Sokraces  >  welke  gezegt  heeft ,  dat  bet  fommigtn  wel 
geUurt-i  als  ;^/g  d  teveel  in  *t begin  haajieny  dat:(y 
te  taaier  aan* t  einde  kpmen.  P.  Maar  *s  menfchen  leven 
is  kort.  S.  Daarom  moet  men  zig  haaften  tot  brave  da- 
den >  niet  tot  roem  j  die  van  zelfs  volgt.  Want  gy 
vraa(»t  niet,  denk  ik,  door  welke  middelen  gy  lang 
kum  leven.  Dat  is  't  werk  der  f  Schikgodinnen ,  die 

den 

*  Df  ottde»  ga-oen  menfchen  van  flegtcn  cn  onbfkendea 
aftorn  I  den  naam -van  Kw^tTCTi  der  Aarde.  Om  dat  de  aardt 
de  algemiene  moeder  van  alles  ts. 

T  By  de  Latijnen  VAtCX,  hare  HOm»  Z.ijn,  Klothps^ 
Lachelis ,  tn  Acropos.. 
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den  draad  rekken  >  en  af  kippen,  als 't  haar  goeddunkt. 
P.  Och  of  gy  dat  ook  konde  doen !  S.  O  Filodox  ^ 
de  Goden  ziin  nooit  zoo  goedertieren  gewceft ,  dat  zy 
aan  een  mcnfch  jUcs  gaven.  Dat  zy  de  jaren  onttrekken  ^ 
dat  maken  zy  weder  goed  met  de  heerhjkheid  des  naams. 
Sommigen,  miar  zeer  weimgc'n>zijn  zy  200  gulhartig  toe- 
gedaan ;  dat  zy  in  hut.  leven  >  en  hun  zei  ven  gelijk  als  ee* 
nigermaten  overlevende  hunne  nukomeluigfchap  genie- 
ten. Maar  weinige  zijnd'er ,  die  Jupijn  zoo  het  heeft.  * 
Minichien  hebben  (ommige  vanGodenafkomft  dit  ver- 
mogen gehad  ,  maar  van  dat  geluk  handelen  u  y  hier  nier* 

P.  Ik  verwondere  my  dikwils  by  my  zeiven  over  de 
nijdigheid  der  fortuin,  die  den  ftervelingen  geen  het 
minfte  voordeel  vergunt ,  't  welk  zy  niet  met  eenig  on* 
gemak  tempert.  S.  Watreft'erdan  aan,  o vrind, dan 
dat  wy ,  menfchen  geboren ,  't  menfchch)k  lot  goeds 
moeds  verdragen  <  Ook  helpt  het  niet  weinig  om  den  af* 
gunft  te  verzagten  >  indien  gy  u  bevlijrigt ,  den  aart  van 
allerley  volkeren  ,  ftaten ,  en  menfchen  ,  door  en  door 
te  kennen  ^  namenilijk  na  't  voorbeeld  der  gener,  die  hun 
werk  maken  van  heeften  te  temmen,  en  op  te  voeden. 
Want  der  zclver  byzondcre  zorg  is ,  dat  zy  agtin ge  ne- 
men ,  waar  door  elk  dier  of  wilder  of  tammer  gemaakt 
kan  werden.  Ik  fprcVenu  zoo  zeer  niet  van'r  ondeifcheid, 
dat'cr  is  tafleneen  Voj];el ,  en  een  viervoetig  dier  ,  tuffen 
een  Slangen  een  Vis ,  of  tuffen  een  Arend ,  en  een  Gier  ; 
tuffen  een  Olifant  en  Pa>rd  ;  tuffen  een  Dolfijn  1  ea 
een  Zeekalf;  tuffchen  een  Adder,  en  Slang  ;  maar  van 
deontalliike  verfcheidenheid ,  die  d'er  is,  in  elke  by- 
2ondere  foorten  der  Jieren. 

P.  Ik  verlange  waar  gy  heen  wilt.  S.  Alle  Honden 
worden  onder  een  gellagt  begrepen :  maar  dit  geüagt  in 
hoe  ontallijke  gedaante  word  het  verdeelt  ?  zoo  dat 

P  p  2  men 

*  Hy  fpeelt      Virgijh  tiowdefs. 
— -  PauCi  quos  a^quus  amavi't 
Jupitci  —  ^c.         Dis  gcnitu 
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men  zou  zegden ,  dat  zc  in  'c  geflacht ,  niet  in  de  foorc 
onierfcheicicii  wierden.  Desgelijks  ook  inccneende- 
zelve  foort  hoe  verfc  heiden  is  der  honden  aart  en  ma- 
nieren !f  P.  Daar  is  eenzeer  groote  verfcheidenheid  in. 

S.  Dat  van  dc  honden  gezegt  is,  neem  dat  dat  van 
yder  geflacht  der  dieren  is  gczegt :  maar  *t  onderfcheid 
blijkt  in  geene  klaarder  ,  dan  in  de  Paarden.  P.  Gy 
2er,t  de  waarheid.  Maar  waar  toe  dient  dit  ^  S.  Al  wat 
verandering  in  de  geflathtcn  der  dieren,  of  in  de  ge- 
daanten >  of  in  ydcr  dier  byzondcr  is,  neem  dat  dat 
alles  in  ien  menfch  is.  Daar  zult  gy  vinden  verfchei- 
dene  Wolven  Honden  van  een  onuitfprekelijke  verfchei- 
denheid ,  Olifanten  ?  Kemels ,  Ezels ,  Leeuwen  ,  Scha- 
pen *  Addeis  j  Apen ,  Draken ,  Arenden  ,  Gieren  , 
Zwaluwen >  Bloedzuigers,  en  wat  niet  meer«* 

P.  Wat  dan  ^  S.  Geen  dier  is  zoo  wild  >  of)  met 
kunft  gehandeld  zijnde  j  geeft  het  noch  eenige  nutheid 
vanzigj  of  ten  rainften  geen  hinder.  P.  Ik  kan  nog 
niet  bevroeden,  wat  gy  zeggen  wilt.  S.  Daariseenig 
onderfcheid  tuifen  een  Spanjaard  ,  Italiaan,  Hoogduit- 
fer,  Fransman,  en  Engelsman.  P.  Ja  doch.  S.  Daar- 
enboven heeft  elk  in  zijn  geflacht  een  byzonderen  aart. 
P.  Ik  beken  *r.  S.  Indien  deze  verfcheidenheid 
fchranJerlijk  zult  opgemerkt  h«ibben  ,  en  u  naar  yders 
manieren  weet  te  fchikken  ,  gy  zult  zeer  lichtelijk  ver- 
krijgen, dit  ':;y  of  alle  menfcfien  tot  vrinden,  of  ten 
minftcn  geene  viandcn  hebt. 

P.  Zoo  gy  wilt  hebben  dat  ik  een  *  Veelvoet  ben» 
wair  blntr  djn  de  Dilltjkheid  ,  en  eerbaarheid':' 

S.  T'i  de  gem'-cne  zaken  is  eenioe  gedienfiigheid  » 
die  d'eerlijkheid  geenfins  fchend  ,  hoedar;igis;  Jarby 
de  Italianen  d  een  mm  den  anderen  met  een  kus 
grr>er :  indien  gy 't  zelve  in  Duirfland  deed,  *r  zoude 
on<;erijmd  fc  iijnen,  maar  in  plaats  van  een  kus  reiken 
Zy  de  tCJterhand  toe.    In  Engeland  groeten  de  mans 

dc 

*  zie  hi$r  v)re-a  de  aanteekt^'mgens 
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de  Vrouwen»  zelfs  die  hen  in  de  Kerk  ontmoeten;  en 
indien  men  zulks  in  I  taliën  deed  >  't  zoude  voor  ecu  mis- 
daad gereekent  werden.  Desgelijks  is't  in  LngelanJ  een 
teeken  van  beleefdheid  ,  dat  men  zijn  glas  aan  iemand  » 
die  over  de  mjaltijd  inkomt  >  aanbied  i  en  in  Vrankrijk 
is  'tfmaadheid.  In  deze>en  andere  dergelijke,  zaken  mag 
men  zonder  fchade  der  eerbaarheid  alle  menlchcn  invol- 
gen. S.  Maar 't  zoude  zeer  moeyelijkzjjn, de  zeden  van 
alle  volkeren  ,  en  den  aart  van  yder  menfch  in  't  byzon- 
der  te  kennen.  S.  Maar,  óFilodox,  zoo  ^y  ircfFe  i)ke 
roem  zoekt,  en  die  door  deugd  verkiegcn  woid,  zoo 
moet  gy  noodzakelijk  ongemeene  deugd  bedrijven.  Gy 
weet ,  dat  de  deugd  omtrent  moeyeli)ke  zaken  bezig  isj 
geli)k  Heziodus  al  voor  Ariftoteles  geleeraart  heeft  ^ 
daarom  zoo  gy  honig  zoekt, ^y  moet  de  Byen  verdragen^ 
P.  Ikwete,  engeheuge'c  wel.  Maar  ik  zoek  een 
middel  om  den  afguilt  te  verzachten.  S.  Doedannbeft, 
dat  gy  in  den  Kriig  liever  een  Hopman  als  flecht  Soldaac 
zijt  y  en  in  zulk  een  001  log ,  die  meer  tegen  gehatede  vi- 
anden,  als  tegen  burgers  ,  of  bondgenoosen  moet  ge- 
voerd werden.    In  de  Regering  van 't  gemeenebefte , 
neem  meeft  alzulke  bedieningen ,  die  den  volke  eigen  , 
en  aangenaam  zijn.  Gelijk  als,  iemand  te  vei  dtdigen  is 
den  volke  behaagelijker  dan  te  befc huldigen    iemand  re 
eeren  [is  aangenamer]  dan  ïe  ftrafFen.  By  aldien  d'er  ee- 
nige  dingen  voorvallen  ,  geUjk'er  nootzakeliik  moeten 
voorvallen ,  die  van  nature  laftig  zijn  ,  echter  moet  men 
die  dingen,  zoozenietkonnen  vermijd  werden,  door 
gemakkelijkheid  verzachten.  P.  Op  wat  wijze  <  S.  Zijt 
gy  als  Regter,  of  Scheidsman ;  eene  party  moet  min 
of  meer  aan  de  quaadfte  kant  zijn:  maar  beftier  gv  die 
2aak  met  zulk  eenregtmatigheid,  dat  gy  ,  zoo't  mogelijk 
is,  ook  by  den  genen  die  ondeilegt,  dank  behaalt.  P.  Hoe 
zoo^  S.  Neem  eens  ,  daar  word  iemand  van  dieveryj 
of  kerkroovery,  aangeklaagt :  verander  gy  den  *  eifch , 

Pp  5  en 
*  Aftionis  formUlam ,  ha  ^edfn^thr/ft  van  aaatd. 
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èn  rtiaak  >  dat  het  den  naam  hebbe  van  een  eis  om  zijn 
goed  te  vervolgen.  Hier  verlicht  gy  terftond  den  aan- 
geklaagden >  der  mate,  dat  den  e>llei  niets  vermindert 
werd.  M^atig  voorr  alle  aanklagin|i,cn  zoo  »  dat  gy> 
büitenfchade  van  den  eiflTer  >  den  befcliuldigden  gunuig 
fchijnt.  Eindelijk ,  als  iemand  veroordeelt  is  »  ver- 
iacht  gv  de  firaltei;  eeni^fins.  Middelerwijlen  laat 
by  u  geen  uursheid  van  wezen  ,  of  bitterheid  van  wóór- 
den ,  of  fliji koppigheid  zijn  j  welke  dingen  maken 
dat  fommige  menfchen  flimmer  dank  behalen  vooreen 
bewezene ,  als  andere  voor  een  j^eweigerde  weldaad. 
Sortitijds  moet  me^  een  vrind  vermanen ;  maar  zoo 
d'er  geen  hope  van  is  >  is  *t  becer  te  zwijgen.  Indien 
de  zaak  van  groorer  gewicht ,  en  zoo  d'er  hope  van 
vordering  is,  zoo  is 'er  veel  aan  gelegen ,  hoedanig  de 
vermaninge  zy.  Want  zeer  dik  wils  gebeurt  het  >  dat  ie- 
mand >  die  qualijk  >  of  pntijdig  vermaant ,  't  gebrek 
verargerr ,  en  een  vriend  tot  vyand  maakt.  Deze  fne- 
dighcid  heefi  ook  meer  plaats  ,  als  gy  met  Vorftcn 
te  doen  hebt.  Want  het  valt  fomrijds  voor  >  dat  men 
hunne  genegentheden  moet  tegenltaan.  By  aldien  *c 
beleefdelijk,  en  met  Ichrandeiheid  gelchicd»  die  ge- 
ne dan  >  die  hen  wederftreeft  hebben  >  behalen  nader- 
hand meer  dmks  ;  dan  die  hen  hebben  ingevolgt. 
Want  dat  de  begeerlijkheid  behaagt ,  is  imar  voor  een 
tijd  ;  maar  dat  door  de  regte  reden  word  bedreven  9 
wOrd  alt.'jd  gepiczen,  *tGrootfte  deel  der  afi^unft  ont» 
ftaat  uit  de  onmatigheid  der  tonge.  Hoe  groot  eert 
haat  verwekt  fomtijds  een  eenig  woord  ,  dat  iemand 
Jichtvaardigli'k  onrvalt !  Hoe  velen  heeft  een  ontijdig 
wooi  d  >  01  boertery  ten  verderve  geweeft  I  Gy  zult 
dan  priiren ;  miar  die't  waardig  zijn;  en  datrnatig- 
lijk.  Gy  zuil.  beftraffen ,  en  dat  noch  matiger  ;  in« 
dien  iemand  tVen-maal  te  verachten  is  :  derhalven 
m'^et  (Jc  ''"lapachngheid  vermijd  werden.  Want  het 
2oi<de  moeycliik  zi)n>  te  gelijk  yele  dingen?  en  van 
paflènj  tefpreken.  P»  J3ic 
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p.  Dit  alles  fta  ik  u  toe.  Maar  my  dunkt  dat  hcc 
de  voornaamfte  weg  is  i  om  een  vermaalden  naam  tc 
kn;gen  >  boeken  te  fchrijven.  S.  Gy  zegt  de  waar- 
heid :  maar  de  menigte  der  Schrij veren  is  hier  in  de 
weeg.  Dog  >  200  u  dat  middel  behaagt »  maak  dan  dat 
gy  liever  wel  >  als  veel  fchrijft.  Voor  al  kies  een  ftof- 
fe,  die  niet  al  te  oubakken,  en  gemeen  is;  daarby, 
riet  hatelijk.  Breng  hier  in  te  pas  al  wat  fraeis  gy 
door  vele  jaren  lezens  by  een  gehaait  hebt :  maar  maak 
het  door  *t  verhandelen  zoodanig,  dat  het  vermaak  met 
nutheid  vermengd  hebbe.  P.  Gy  fpreekt  wijfTclijlc 
Symbulus ,  en  gy  zult  mijn  wenfch  voldaan  hebben  % 
indien  gy  d'er  dit  eene  byvoegt ,  waar  door  men  te 
weeg  kan  brengen ,  dat  men  ook  in  ♦  tiids  glorie  ver» 
krijgt»  Want  ik  zie  vele  menfchen,  die  naauwehiks 
omtrent  hun  dood  vermaard  worden  ,  en  vele,  a.:e, 
gelijk  men  zegt,  na  hunne  begaafienis  eerftinachtin- 
ge  geraken.  S.  Om  u  hier  in  raad  te  geven ,  wete  ik 
niets  beters ,  dan  dat  d'eene  Fleuitfpeler  den  auaeien 
raadde :  maak  dat  gy  u  prijffèlijk  maakt  by  die  genen  > 
die  de  nijd  reeds  door  roem  overwonnen  hebben: 
fchik  u  in  de  vriendfchap  van  zoodanige ,  welker  lof- 
fehjke  fpraak  vanu  ,  lichtelijk  *s  volks  gunft  voor  u 
zal  kunnen  te  weeg  brengen.  P.  Maar  zoo  wanneer 
d'er  nijd  ontftaat ,  wat  raad  toont  gy  my  ^ 

S.  Doe ,  gelijk  die  genen  gewoon  zijn ,  die  pik  ko- 
ken. Als  de  vlam  daar  in  flaat ,  gieten  zy  d'er  waror 
in  en  dan  word  de  brand  noch  veel  heviger ,  en  kraakt> 
200  gy  dat  niet  geftadig'ijk,  en  dikvvils  doer. 

P.  Wat  is  dat  voor  een  raadfel  t  S.  Overrompel  de 
nijdigheid  in  haren  opkomft  meer  door  weldaden ,  dan 
door  wrake.  Herkules  voerde  niets  uit ,  toen  hy  de 
hoofden  van  den  Lerneefchen  Draak  af  hieuw :  maar 
hy  heeft  het  verdcrfFelijke  gedrocht  met  Grieks  vyer 
overmeeftert.   P.  Wat  noemt  gy  Grieks  vycr^ 

P  p  4  S.  Dat 

*  W4t  vroeg. 
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Sé  Dat  midden  in'c  water  brand*  Dit  gebruikt  did 
gene>  dicj  door  onrc^tvaardigc  ongevallen  getergd  >  cch- 
lernicr  o^ihouJ  alle  inenfchen  wel  te  doen. 

P.  War  hoo;e  ik^  Js  de  weldadigheid  dan  eens  wa- 
ter ?  dan  eens  vyer  t  S.  Waarom  niet  ^  nademaalChii- 
ftus  in  de  ^  Bi/ipreuken  dan  eens  de  Zon  5  dan  eens  vyer  3 
dan  eens  lleen  is.  Jk  hebbe  naar  miin  befte  meening  ge- 
fprok  n.  Zoo  gy  iets  beters  zult  verkregen  hebben  5 
volg  dat,  en  verwerp  mijnen  raad» 

OPULENTIA  SORDIDA. 

Dat  is. 

Gierige  Rijkdom. 

Samenfpraak  tuffen 
JAKOB,  en  GILBERT. 


J 


A  K  O  B. 


VAn  waar  komt  gy  ons  zoo  (iorre  en  droog }  als  of 
gy  een  wijl  tijds ,  met  de  Krekels  ,  van  den  dauw 
gevoed  waart  K  Gy  fchijnt  my  niets  anders  dan  een  uitge- 
droogde menfchenhuit  te  zijn,  G.  In  de  Hel  woidea 
<le  fchjmmen  met  maivebladen  >  en  look  gelpiift :  maar 
ik  hebbeden  maanden  geleeft»  daar  ik  dit  zelf  niet  heb- 
be konnen  krijgen.  J.  Waar  dog  t  bid  ik.  Ziic  gy  op 
de  Galcy  geworpen  ge  weeft  C  G.  Ganfch  niet  j  maar  tc 
Symdien.  J.  Hebt  gy  in  zulk  een  rijken  Stad  t  g'  t^o- 
ten  honger  geleden  ?  G.  Ja  voorwaar. 

J.  Wat 

*  Een  verzwierde  naam, 

t  De  Crtektn  sjeggen  ^a^tuloi  ,  ^^H^ 
^ehe(U  OJJèn  9i/>ude  of  vreten* 
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Gierige  Rijhiom.  Coi 
■  T.  Wat  was  de  ooi  zaak  ^  h  id  gy  geen  geld?  G.  'tCnt^ 
trak  my  noc  1  ajo  ^eld  ,  noch  aan  viinden.  J.  Wat  on- 
oeval  vvjs  'er  dan  G.  Ik  hadde  met  een  waard  te  doen, 
3ie  *  Anti  onius  genaamd  was.  J.  Met  dien  zeer  rijken 
Vent^  G.  TVIaar  zeer  gierig.  J.  Gy  verhaalt  myfchier 
een  wonder.  G.  Gcenlins.  Maar  zoo  worden  de  njk- 
aarts,  die  uit  zeer  groote  armoede  t  bovenraken. 

J.  Wat  lufteuzoo  vele  maanden  by  zulk  een  waard 
t'huis  te  leggen  i  G.  Daar  was  iets ,  waar  aan  ik  ver- 
ondenwas:  en  mijn  zin  was  toentertijd  zoo. 
j.  Maar  ik  biddeu,  zeg  my  ,  met  wat  toeftel  leefc 
hy^  G  Ik  zal  'c  u  zeggen,  nadcmaal  't  verhaal  van 
voórledene  moeyelijkhcden  gemeenlijk  vermakelijk  is. 

J.  't  Zal  my  zeker  [vermakelijk]  zijn.  G.  Dit  onge- 
val quam'er  van  den  Hemel  by ;  als  ik  daar  woonde 
waaide  de  Noorde  wind  drie  geheele  maanden  lang  , 
daai  iie  anders  ,  ik  wete  niet  door  wat  reden  ,  op  dic 
plaats  nooit  boven  de  acht  dagen  duurt.  J.  Hoe  waai- 
de ze  dan  drie  geheele  maanden  t  Q.  Omtrent  dien  dag^ 
gelijk  als  met  opzet ,  liep  ze  om ,  maar  verhuisde  na  acht 
uuren  weder  in  haar  eerfte  plaats.  J.  Daar  had  uw  teer 
lichaamtje  wel  een  braven  haart  van  doen. 

G.  Daar  was  vyers  genoeg ,  als  'er  maar  houts  ge- 
noe<»  was  geweeft.  Maar  op  dat  onze  Antronius  hier  geen 
onküftcn  zoude  maken  ,  plukte  hy  uit  zijn  akkertjes 
eenige  wortelen  van  boomen,  die  van  andere  vergeten 
wrre  i ,  en  dat  gemeenelijk  by  nacht.  Van  deze  [wortc- 
l<  n],  noen  niec  wel  droog  zijnde ,  wierd  een  vyer  ge- 
ftookt ,  niet  zonder  rook ,  maar  zonder  vlam :  met  om 
te  warmen,  maar  om  te  maken  ,  dac  men  waarhjk 
niet  konde  zeggen ,  dat  daar  geen  vyer  was.  Eeti 
vyer  duurde  den  ganfchen  dag ,  zoo  gematigd  was  de 

brand»  _  _ 

Pp  5  J.  J« 

♦  Antroniu?  \Gmte  txjsi\  Zte  de  fa.ae»fi-raa'^  van  dcQ 
Abt  cn  d«:  geleerde  Vrouv. 
t  Tot  Hn  goede»  Jiaat  geraken^ 
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I.  Daar  was  'c  hard  om  te  overwinteren.  G.  Ja  veel 
harder  om  te  overzomeren.    I.  Hoe  zoo  C  G.  Om 
dat  *er  in  dat  huis  zoo  vele  vloon  en  weegluizen  wa. 
ren  >  dat  men  over  dag  niet  mogt  ruften ,  noch  's  nachts 
flapcn.    I.  Ellendige  rijkdommen !  G.  Voornament- 
lijk  in  die  foort  van  heeften.    I.  De  Wijven  moeten 
daar  leuy  zijn.    G.  Zy  blijven  verborgen ,  en  verkee- 
ren  niet  onder  de  mannen.    En  alzoo  zijn  de  Wijven 
aldaar  niet  anders  dan  wijven ,  en  de  Mannen  ontbe- 
ren dien  dienft  ,  die  hen  gewoonhjk  van  die  *  kun- 
ne  bewezen  woid.    J.  Maar  had  Antroniusondertus- 
feri  geen  verdriet  in  't  onthaal  ^  G.  Hy ,  die  in  dier- 
gelijke t  vuiligheden  opgevoed  was  ,  had  geen  ver- 
maak,  dan  in  winft.    Hy  woonde  liever  over  al ,  dan 
t'huis  j  en  in  alle  dingen  dreef  hy  koophandel.  Gy 
weet  dat  die  Stad  byzonder  een  Koopftad  is.  Diever- 
iTiaarde  Schilder  [Apelles]  meende  het  beklageli|k  tc 
2ijn,  als 'er  een  dag  voorbygegaan  wasj  zonder  een 
trek  te  halen ;  maar  Antronius  beklaagde  het  veel  meer, 
als'er  een  dag  voorbygegaan  was  zonder  winft.  *t  Welk 
200  *t  zomtijds  gebeurde ,  dan  zocht  hy  de  winft  t'huis. 
1.  Watdedc  hy^  G.  Hyhad  in  zijn  huis,  naar  Stads 
gewoonte,  een  regenbak,  waar  uit  hy  eenige emme- 
ren waters  fchepte  ,  die  hy  op  de  wijnvaten  goot. 
Dit  was  een  zeker  gewin.  I.  De  Wijn  was  milTchien 
al  ce  llerk,  G.  Ja,  arger  alslekwijn.  Want  hy  kocht 
nooir  wijn ,  dan  die  bedorven  was ,  om  de  minfte  koop. 
En  op  dat  diar  van  niets  verloren  zoude  gaan ,  meng. 
de  hy  daar  telkens  moer  van  tien  jaren  oud  onder; 
wentelende  alles  om,  en  wederom, op  dat  het  moft 
fEondc  fchijnen  :  want  hy  zou  niet  geleden  hebben, 
dit  een  ziertje  moer  verloren  ging.  1.  Maar  zoo  men 
de  GeneesTneeftersecnigfinsmaggelooven,  zulke  wi;n 
nuaVt  ilen  fteen  der  blaze-    G.  Daar  in  miflen  de 
Ariicn  niet ;  want  in  dat  huis  was  geen  jaar  zoo  ge- 
luk- 

.*  Sex,         t  O/ gierigheid. 


r 


Gini^e  Rijkdorrt^  605 
kkiff  >  of  <l*^en  of  d'andcr  ftoii"  van  de  fteen ;  en 
poch  Ichrikte  hy  voor  dat  dooddijke  huis  met.  I,  N'et? 
G.  Hv  trok  ook  inkcmft  (a)  van  de  dooden,  en  hy 
ve'rfmaadde  geen  winft ,  hoe  klein  ciie  ook  was.  J .  Gy 
fpreekc  van  uievery.  G.  De  Koopluiden  noemen 'c 
winft.  1.  Wat  dronk  AntroonondertulTen^  G.  Dien 
zeiven  Nektar  byna.  I.  Gevoelde  hy  daar  geen  quaad 
van  ?  C  Hy  was  zoo  haid ,  dat  hy  wel  hooy  konde 
vreten,  en  met  zulke  lekkernijen,  als  ik  gt  zegt  heb- 
be ,  was  hy  van  kindsbeen  at  gevoed.  Geen  wmft  re- 
kerie  hv  zekerder  als  die.  1.  Hoe  zoo^f  G.  Zoogy 
2iii.V/i)f>  Zonen,  Dochter,  Schoonzoon,  Knechts, 
cn  Meilfens  rekent,  hy  onderhield  by  na  in  zijn  huis 
drie  en  dertig  lichamen.  Hoe  nu  de  wijn  fchiaaler 
W »  hoe  ze  fp.i:rzamelijker  gedronken ,  en  later  uit-, 
cerapt  wierd.  Iel  my  nn  cers  op,  alle  dag  een  em- 
mer waters  daar  by  gedaan  ziui.le  ,  wat  een  braven 
fomme  dat  in  een  i  lar  uitmaakü 

J.  ó  Gterial.eia  »  G.  Ook  trok  hy  geen  minder 
winft  uit  het  biooa.  I.  Op  wat  wi.ze.  O.  hy 
kocht  bedorve:,  tarwe,  die  een  ander  niet  had  wil- 
len ko^oen.  Hicr  wasterftond  een  zekere  winft;  om 
dat  h"  dsc  yoor  minder  prijs  kocht.  En  t  gcbiek 
hielp'  hy  door  lift.  (b) 

I  Welke  dog^  G  Daar  is  een  zeker  foort  van  pot- 
aarue,  nia  cngel'ik  het  koren,  't  weik  wy  zien  dac 
dc  Paarden  ook  meiigsin,  als  zy  aan  de  n -uren  <  ,iagen, 
en  lievei  uit  waterplaCen  urinken,  dte  van  deze  iai  oc 
be  oerd  ziya.  Van  die  aarde  mengde  hy  d-er  eci  der- 
de de:l  on.'  ..  ïs  d.r.  hdpr..f  G.  ^.e-.^r,  dan 
wierd  hcc  ^  ü.  van*.-  V.oren  ^^•^ac;•  Hcmerkt.  Ln 
meenf  gy  dat  deze  winft  ook  te  vcrlin:?dcnis<»  Voeg 
°-'  hier 

van  ifrehen  *^gen  tnenfCntn  ,  d'.en  't  met  verjcheelt ,  hoe 
fuh^ommen  oergad  ten. 
(b)  0/ liüuft.  Konftcnary») 
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hier  noch  een  andere  loosheid  by.  Hy  bakte  brood  bini 
nenshuis ,  en  dat  niet  meerj  zelfs  in  de  Zomer»  dan 
tweemaal  ter  maand.  I.  Dat  was  fteenen ,  maar  geeti 
broow^n  voorzetten.  G.  Of  zood'er  iets  harder  als  Itcen 
is.  Maar  voor  dit  quaad  was  ook  een  hulpmiddel. 

1.  W^at  dog':'  G.  Zy  weekten  de  brokken  broods  in 
de  bekers  met  wijn.  1.  ♦  *t  Een  voegde  na  *t  ander. 
iVdaar  leden  de  t  dienftboden  zulk  een  onthaal. 

G.  Ik  zal  u  ccrftelijk  verhalen  het  voornaamfte  ont- 
haal des  huisgezins ,  op  dat  gy  te  lichter  kunt  giflên  >  hoe 
de  dienftboden  onthaalt  werden.  J.  Dat  begere  ik  te 
hooren.  G»  Men  maakte  daar  geen  gewag  van  ontbij- 
ten >  en  't  middagmaal  wierd  gemeenlijk  tot  een  uere  na 
den  middag  uitgeftelt.  1.  Waarom  ^  G.  Men  wachtte 
Antroon  >  den  Vader  des  huisgezins :  En  men  at  's  a- 
vonds  omtrent  ten  tien  uren. 

I.  Maar  gy  plagt  niet  wel  honger  te  konnen  lijden. 

G.  Daarom  riep  ik  ookfomtijds  tot  Ortrogoms ,  de 
Schoonzoon  van  Jintroon  (want  wy  waren  op  eene  ka- 
mer) Hei  fa  >  Onrogoon  j  houd  men  heden  geen  avond- 
maal by  de  Sinodierst  ftrax  antwoorde  hy>  dat  An- 
troon in  't  kort  t'huis  zoude  zijn  :  als  ik  zag  dat  'er  niets 
klaar  gemaakt  wierd,  en  mijn  maag  jeukte,  zeide  ik> 
Hola !  Ortrogoon  >  zal  men  heden  van  honger  moeten 
vergaan  ^  dan  nam  hy  zijn  verfchooning  op  't  uur  >  of 
iet*,  dergelijks.  Als  ik  de  jeukte  van  mijn  maag  niet  kon- 
de  verdragen,  ftoorde  ik  hem  weder  in  zijn  bezighe- 
den; wat  zal 't  wezen ,  zeide  ik  ,  zal  men  hier  van  hon- 
ger moeten  fterven  i  Als  Ortrogoon  nu  al  zijn  dralen  ge- 
cindigt  had »  ging  hy  na  de  knechts  >  en  liet  de  tafel  dek- 
ken. Eindelijk  >  als  Antroon  niet  t'huis  quam ,  en  niets 
bereid  wierd ,  ging  Ortrogoon  j  door  mijn  t  fchelden 

over- 

*  Similes  habebant  labra  laftucas»  \vec(»i€tofditffr€fl^, 
woord  ervens  hter  voor  verbaart  word. 
,   f  Knech/t  dte  men  tn  't  verl^^  heeft, 
\  i  of  xoepca. 
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overtuigd»  na  beneden,  by  zijn  Wijf,  Schoonmoeder, 
cn  Kinderen  ,  roepende ,  dat  zy  'c  avondmaal  zouden 
kla.ir  maken.  I.  Nu  wachte  ik  ten  minften  het  avond- 
maal. G.  Haaft  u  zoo  niet.  Ten  laatfte  quam'cr  een 
kreupele  knecht  voorden  dag.  die  dit  befchikte,  niet 
oneelijk  Vulkaan.  Deze  dekt  de  tafel.  Dit  was  de  cerfte 
hope  van  *t  avondmaal,  ijndelijk ,  na  lang  fchreeuwen, 
worden  d'er  drmkglazen  opgezet  met  zeer  helder  water. 

1.  Dit  is  de  tweede  hope  des  avondmaals.  G.  Haaft 
uniêt,  zegge  ik  wederom  :  na  een  vervaarWjk  fchreeu- 
wen ,  word'er  een  glas  opgezet  vol  van  dien  droelligen 
>iektar.  I.  ó  Dat 's  fraay  !  G.  Maar  zonder  brood. 
Daar  was  noch  geen  zwarigheid ;  geen  hongerig  menfcli 
drinkt  gaarne  zulke  wijn.  Daar  khrecuwdc  men  weder- 
om tot  hcefch  w<  rden  toe.  Dan  wierd  ten  laatften  dat 
brood  opgezet,  dat  een  >  eer  naauwelijks  met  zijn  tan- 
den zoude  breken.  I.  Wel,  nu  was'er voor 't leven  ten 
minften  zorg  gedragen. 

G.  Als'tlaatindenn.iCht was,  quam eindelijk  An- 
troon  ,  gemeenlijk  met  deze  zeer  ongelukkige  voorre- 
den ,  dat  hy  zei.le  ,  dat  hy  pijn  in  zijn  maag  had. 

I.  Wat  ongeluk  was  dat  ï  G.  Om  dat 'er  dan  niet  te 
eten  was.  Want  wat  i^.cefc  men  te  wachten ,  als  de  waard 
ziek  is  «r  I.  Had  hywa.rli)k  pijn  •»  G.  Ja  zulke  pijn, 
dat  hy  alleen  drie  Kapoenen  zoude  opgevreten  hebben  , 
indien  ze  hem  iemand  voor  niet  gegeven  had. 

I.  Ik  wachte  na  de  maaltijd.    G.  Voor  eerft  wierd 
hem  voorgezet  een  fchotel  met  boonmeel ,  welke  foorc 
van  toefpiis  aldaar  gemeenlijk  aan  den  armen  verkocht 
_    word.  Hy  zeide ,  dat  hy  dit  als  een  hulpmiddel  tegen 
B    alle  foort  van  ziekte  gebruikte.  1-  Hoe  vele  gaften  waart 
^  1      8Y?        Somtijds  acht,  of  ne^en  j  onder  welke  was 
die  geleerde  Verpits  ,  die  ik  meine  dat  u  niet  onbekend 
js ,  en  de  oudfte  Zoon  des  huisgezins. 

I.  Wat  wierd  hen  voorgezet.?  G.  Is't  niet  genoeg 

voor 
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voor  fobere  menfchen  >  dat  ♦  Melchizedech  aan  Abr"' 
ham  den  overwinnaar  van  vijf  Koningen  aanbood  i 

!♦  Geen  toe(pijs«f  G.  Daar  was  een  weinigje. 

1.  Wat  dog^  C.  'cHcugcmy>  dat  wy  met  ons  ne- 
gen Gallen  aan  de  tafel  waren  i  alsikindefchotelniecj 
meer  dan  zeven  latounblaatjes  telde  >  die  in  den  Azijn 
dreven»  maar  zonder  Oly,  I.  Vrat  hy  dan  zijne  boo- 
nen  alleen  i  G.  Hy  had  n.iauwelijks  voor  een  halven 
deuit  cekochtj  evenwrl  verbood  hy  't  niet  >  indien 
iemand  j  naaft  hem  zittende,  daar  van  eens  wilde  proe- 
ven ;  maar 't  fcheen  onbeleefd, een  zieken  de  ^pi\s  te 
onrnemen.  I.  Wierden  dan  de  bladen  in  Hukkende- 
fneden,  gelijk  her  fpieekvvoord  van  de  t  Kumijn  is? 

C*  Neen.  Maar  als  de  latouw  van  de  voornaam- 
flen  opgegeten  was »  zoo  doopten  de  andere  hun  brood 
in  den  azijn.  I.  Wat  quam*er  dan  na  de  zeven  bla- 
den ?  Wat  anders  als  Kaas,  het  flot  der  maaltijden.^ 
I.  Was  dit  altijd  het  gerecht?  G.  Byna.  Als  dat  hy 
fomtijds  ,  wanneer  hy  op  Uien  dag  goeae  winft  had 
gedaan ,  wat  breed  fchafte.  I.  Wat  [  dede  hy  ]  dan? 
G.  Hy  liet  drie  verfche  druiven  koo pen  voor  een  ko- 
per penningjje.  Dit  maakte  het  ganfche  huisgezin  vro- 
lijk. I.  Waaromniet?  G-  En  d?t  alleen  op  dien  tijd  > 
als  de  druiven  aldaar  zeer  goede  koop  zijn. 

I.  Zoo  fcboteldc  hy  dan  niet  ruim,buiten  den  Hcrffl? 

G.  Ja  dog.  Daar  ?iin  eenigefchuitevoerders  j  die 
een  klein  foort  van  moffelen  baggeren  ■>  wel  meeft  uit 
de  fchijthuizen  :  deze  geven  met  een  zeker  geroep 
te  kennen ,  wat  zv  te  koop  hebben ;  en  dan  liet  hy 
fomtijds  van  dit  vclk  vooreen  half  penningje  wat  koo- 
pen,  dat  zy  Bagatijn  noemen.   Dan  zoud  gy  gezegt 

heb- 

*  ivamentliji^  Brood  y  en  Wijn*  zje.  Genef  14. 
t  T>eGiteiienzjggeH  KvuivoTr^/^yj?  f<r»  Ku.mijn-kloover. 
Z,y  tenjMftd  noemen ,  die  van  een  vervaarlijks  gt^^f^^td 
De  Latijnen  ,  Cuminifcftor»    Een  Jan  gorten  •  teller  , 
iCe^gen  de  Jiollanderf, 


ï 


Gierige  RljkJ^rn,  (^07 
^ .^.hebben  >  dat  het  in  dat  huishouden  bruiloft  was :  want 
Hfjlp  was  vyer  van  nooden>  hoewel  ze  zeer  fchieüilc 
^'gaar  gekookt  worden.  En  deze  volgden  na  de  kaas, 
in  plaats  van  banket.  I.  Schoon  banket  9  waarach* 
4  tig  !  Maar  wicrd'er  nooit  vlees  of  vis  opgezet  i 
G.  Hy  begon,  door  mijn  roepen  en  tieren  overwon- 
nen  zijnde, eindelijk  ruimer  op  te  diilèn.  Maarzoo 
dikwils  als  hyeen  ♦  Lukul  wilde  fchijnen,  vvarend'er 
byna  deze  gerechten.  I.  Dat  wil  ik  guarne  hooren. 
Eerft  wierd'er  een  Sopje  gegeven,  dac  zy,  ik  wetc 
niet  om  wat  reden,  de  Dienares  noemen.  I.  Defcig, 
denk  ik.  G.  Met  deze  kruiderijen  coegemaakc.  Zy 
: zetten  een  ketel  vol  water  op  'c  vyer  :  daar  in  wor- 
den zommige  brokken  buffelskaas  geworpen  ,  die  al 
over  lang  zoo  hard  als  een  rotlteen  geworden  is  ;  want 
om  daar  van  iets  af  te  breken ,  is  een  goeden  bijl  van 
nooden.  Als  die  brokken  door  de  laauwre  van  wa* 
ter  beginnen  week  te  werden ,  200  mengen  zy  'c ,  op 
dat  het  geen  enkel  water  zoude  konnen  gezegt  wer- 
den ,  en  met  dit  Sopje  bereiden  zy  de  ma jg. 

f.  Dat 's  Varkenskoft.    G.  Daar  na  word'er  op- 
gezet een  weinigje  vleej  van  den  buik  van  een  oude 
koe,  maar  al  voor  vnftien  dagen  gezoden.    J.  Zoo 
ftinkt  het  dan.    G-  Och  ja.  Maar  daar  word  rjad 
voorgedaan.    L.  Wat^  G.  Tk  zal 'r  u  zeggen  ,  maar 
ik  vreeze,  dat  gy't  zult  navolgen.    J.  'k  Denk  wel 
t^n  neen.    G.  Zy  liaan  een  ey  in  warm  water;  en  met 
dat  fop  begieten  zy  't  vlees ;  a!zoo  worden  de  oogen 
meer  dan  de  neusgaten  bedrogen  >  want  de  ftank  borft 
overal  uit.    Indien 't  visdag  is,  worden  d'cr  fomtiids 
drie  zeebraafTems  opgedill  5  en  die  nier  groot ,  ah'er 
zeven,  of  acht  gaften  zijn*    I.  Daarenboven  niets ^ 
G.  Niets,  als  die  fteenachtige  kaas.    1.  Gy  vertelt 

my 

*  Lukullus  de  Veldheer^  ts  door  zjjn  groet e  f^v€)iv!^jmngen 
en  rijkdommen  met  m$€f  dan  dQ9r  ^<jf«  ovadaad  aüKcn 
^  vftmaard. 
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my  van  een  nieuwen  Lukul.  Maar  hoe  konde  zulk  een 
fobere  opdilfing  voor  zoo  vele  gaften  genoeg  zijn  ,  voor- 
Kan:entlijk  >  die  door  geen  onbijc  gefterkt  waren  f 

G.  Ja ,  om  wel  te  verftaan ,  uit  het  overfchot  van  die 
maaltiid  wierd  de  Schoonmoeder  >  Schoondochter  •>  de 
jong'teZoon»  de  Dienftmaagd  >  eneenige  kleine  Kin^ 
deren  gefpijfl.  1  Da  ir  hebt  gy  mijne  vei  wonder ing  ver- 
meerdert >  niet  wechgenomen.  G.  Dat  kan  ik  naauwe- 
Jijks  befchrijven  ,  voor  al  eer  ik  u  den  rang  van  de  maal- 
tijd zal  befchreven  hebben. 

I.  Befchrijfzemydan.  G.  Antroon  zat  aan*thoo- 
gereind,  behalven  dat  ik  aan  zijn  regte'hand  zat»  ge- 
lijk als  buiten  den  gewonen  rang  :  regt  tegen  over  An- 
troon zat  Orthrogoon  i  by  OrthroeLOOii  zat  ♦  Verpius; 
by  Verpius  zat  Strategus  >  een  Griek  van  gebooi  te»  en 
aan  Ancroons  llinkerzi  de  zat  zijn  ouaOe  Zoon.  Als  'cr 
d'een  of  d'andcr'gaft  by  quam  ,  dien  gat"  rr.en  een  plaats 
naar  zijn  aanzien.  Voor  eertt  was  *tr  geen  zwarigheid  of 
onderfcheid  wegens *t  fop,  dan  dat  in  de  voornaamfte 
fchotelen  eenige  brokken  bufFelskaas  dreven.  Voorts 
wierd'er  uit  vier  glazen  met  wijn  en  water  byna  een  wal 
gemaakt,  zoo  dat  niemand  het  opgedifle  konde  aanra- 
ken ,  behalven  drie  j  voor  welke  de  fchotel  ftond ,  ten 
2y  iemand  zeer  onbefchaamd  had  durven  zijn ,  en  over 
denheinino  fpringen.  Dog  echter  die  fchotel  bleef  ook 
niet  lang  ftaan ,  maar  wierd  terftond  wechgenomen ,  op 
dat 'er  iets  voor  *r  huisgezin  zoude  overfchieten,  ï.  Wat 
aten  de  overijje  dan  f  G.  Zy  fmulden  op  hunne  manier, 
I.  Hoe^  G.  Zy  weekten  dat  leemachtige  brood  inden 
vv'i;n  van  de  zeer  oude  moer. 

I.  Zulk  een  maaltijd  moet  zeer  kort  geweeft  zün. 

G.  Dikwils  langer  als  een  uur.  I.  Hoe  konde  dat 
2ijn  ^  G.  Als  dan  het  gene ,  daar  zwarigheid  van  quam, 
gelijk  ik  gezegt  hebbe ,  wechgenomen  was ;  wierd'cr 

*  Dez,e  ,  de  voorg/ifinde  ,  en  volgende  zJjn  verK,terd( 
namen. 
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Gierige  Rijkim.  io^ 
Icaas  opgezet  >  maar  die  geen  nood  hadi  dat 'er  iemand 
met  een  ecensmes  iets  zoude  affchrappen.  Die  heerelij# 
ke  moer  bleef  itaan  >  cn  elk  hield  zijn  brood,  tn  ofides 
deze  banketten  wierd'er  vryelijk  gepraat.  Middelerwijn 
Jen  at  de  Raadvergadering  der  Vrouwen. 

I.  Hoe  ging  'c  ondertuffcn  met  de  dierflboden  C 
G.  Die  hadden  niets  met  ons  gemeen  :  zy  aten 's 
middags  en 's  avonds  op  hunne  ueren.  Maar  zy  hefteed* 
den  geen  half  uur  op  een  hcelen  dag  met  eten.  |.  Dog 
hoedanig  was  de  opaidingc"  G.  Dat  kunt  gy  wcl  giflTcn. 

I.  De  Hoogduitfen  hebben  nauwelijks  aan  een  uur 
genoeg  toe  het  ontbijr,  en  even  zooveel  ri;ds  tot  |iet 
namiddageten ,  anderhalf  uur  tot  her  middagmaal  >  twee 
uuren  tot  het  avondmaal ;  en  zoo  zy  niet  overvloedig- 
lijkopgevult  worden  met  heerlijken  v  ijn ,  goed  vlees  ^ 
en  vis  j  zy  verlaten  hunnen  meefter^  en  loopen  in  den 
krijg.  G.  Yderlandaart  heeft  zi)n  manier,  d' Italianen 
veruneren  zeer  weinig  Zy  wMllen  liever  geld  >  als  wel* 
luft  hebben;  en  zy  zi)n  niet  alleen  door  hunne  gewoon- 
te,  maar  ook  uit  de  natuur  fober. 

I.  Nu  verwondere  ik  my  zeker  niet  ^  dat  gz  ons  zoo 
mager  weder  t*huis  gekomen  zijt :  maar  ik  verwonde- 
re  my  9  dat  gy  noch  levend  zijt  wedergekomen  •  te 
meer ,  om  dat  gy  te  voren  Kapoenen  ,  Patrijzen  ,  Tor- 
tels ,  en  Fazanten  gewoon  waart  te  eten.  G.  Ik  was 
2eker  al  dood  geweeft  p  indien  ik  geen  hulpmiddel 
uitgevonden  had.  I.  Het  gaat  niet  wel,  als  men  zoo 
vele  hulpmiddelen  van  nooden  heeft.  G.  Ik  hjd  ge- 
maakt»  dat  men  my,  als  ik  nu  fiaauw  wierd ,  op  elke 
maaltijd,  't  vierde  deel  van  een  gezoden  Kieken  gaf. 

I.  Nu  zult  gy  beginnen  te  fmullcn.  G.  Zoo  zeer  niet. 
Dan  kochten  ze  een  klein  Kiekentje  cm  niet  veel  te  be- 
fteên,  aan  welke  zes  een  Polak,  die  van  een  gezonde 
maag  was,  niet  genoeg  tot  een  ontbijt  zoude  hebben.  En 
als  't  gekocht  was ,  gaven  zy't  niet  om  te  eten ,  maar  van 
magerheid  gedood  of  half  levend  zijnde  wierd*er  een 

Qjl  vleu* 
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vleugelt;e>  of  boutje  van  gekookt.  De  Lever  gaf  men  aan 
*t  klein  zoontje  van  Orthrogoon.  De  wijven  zopcn't  fop 
eens  of  tweemaal  daar  af,  telkens  daar  verfch  water  op 
gegoten  hebbende.  En  zoo  qiiam  de  bout  by  my ,  droo- 
ger  als  een  puimfteen  ,  en  onfmakelijker  als  verrot  hout, 

fop  was  niet  dan  enkel  water. 

I.  En  echter  hoore  ik,  dat  het  gevogelte  aldaar  iii 
zeer grooten overvloed,  lekker,  en  goede  koop  is. 

G.  *t  Is  ook  zoo.    Maar  zy  hebben  ,'t  geld  liever. 

1.  Gy  hebt  ftraffe  genoeg  geleden ,  al  had  gy  den 
Paus  van  Roomen  gedood  ,  of  op  Sant  Pieters  graf  ge- 
pift.  G.  Maar  hoor  de  reft  van  de  klucht.  Gy  moet  we- 
ten dat  'er  in  yder  weke  vyf  dagen  waren ,  dat  wy  vlees 
aten.  I.  Dat  *s  te  veel.  G.  Dan  kochten  zy  maar  twee 
Kiekens.  Des  donderdags  verzierden  zy,  dat  zy't  ver- 
geten hadden  te  koopen  ,  op  datze  geen  heelcn  Kieken  op 
dien  dag  zouden  voorzetten,  en  op  dat  'er  niets  zou  over- 
fchieten.  J.  Waarachtig!  die  Antroon  overtreft  zelf 
den  [gjerigen]  *  Euklio  van  Plautus.  Maar  door  wat 
middel  droeg  gy  op  visdagen  zorg  voor  uw  leven 

G.  Ik  had  een  zeker  vrind  laft  gegeven,  dat  hy  my 
voor  mijn  geld  alle  dag  drie  eyeren  zoude  koopen ,  twee 
voor  't  middagmaal ,  een  voor  't  avondmaal.  Maar  dan 
leiden  de  wijven  hier  ook ,  in  plaats  van  verfche  dierge- 
kochte,  halfverrotte  eyeren,  zoo  dat  ik  meinde,  dat 
het  Treffelijk  met  my  gehandelt  was,  als  *er  van  de  drie 
een  was ,  die  men  konde  eten.  Ik  had  ook  eindelijk  een 
fles  met  beter  wijn  voor  mijn  geld  gekocht ,  maar  de  wij- 
ven>hct  flot  opgebroken  hebbende,  hadden  die  binnen 
weinige  dagen  uitgezopen,  zonder  dat  Antroon  daar 
over  zeer  vertoornd  was.  J  W  l 

*  rUutUf  heeft,  onder  anderen^  een  klucht gema4k} ,  met 
name  Aulularii ,  dat  ts  de  Poi ,  die  van  een  gtertgen 
enden  Man  Euklio  begraven  was.    De  H*ftoryjhtfoef 
Hooftl  heeft  d/t  blij  ff  el  tn  Duits  vertaalt,  af  Itevtr 
gevclgt,  (n  genaamt  WaiOiUi  wet  dc  Pot. 
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Gierige  Rijkdom.  Ci% 
1.  Wel  was  *er  dan  nicc  een  menfch  i  dfe  met  u  mede- 
lijden had  ?  G.  Medelijden  had  t  ja  ik  fchecn  hen  een 
flokop  >  en  een  vraac  te  zijn ,  dat  ik  alleen  zoo  veel  fpijs 
opat:  en  daarom  vermaande  Orthrogoon  my  telkens  t 
dat  ik  zoude  achcflaan  ,  in  wat  land  ik  was  ^  en  voor  mij* 
iie  behoudenis  zorg  dragen  :  en  hy  vcrceldc  my  van  fom- 
migen  uit  ons  land  >  die  door  veeleren  aldaar  de  doo4 
ofeen  zeer  zware  ziekte  gehaalt  hadden.  Als  hy  zag> 
dat  ik  met  eenige  lekkeniyen?  van  pijhboomenkorlen,  of 
van  pompoenen,  o[  meloenen ,  die  de  Apotekers  aldaar 
verkoopen  >  mijn  lichaamtje  onderfteunde  ,  dat  dooc 
geduerigen  arbeid,  gebrek  van  eten  ,  cn  ook  door  ziekte 
t  afgemat  was  ?  maakte  hy  een  Dokter  op ,  die  my  een 
vrind ,  en  goede  kennis  was ,  dat  hy  my  tot  matigheid 
van. eten  zoude  raden.  Hy  fprak  met  my  daar  van  ernfte- 
lijk ,  en  ik  hebbe  terftond  bemerkt ,  dat  hy  opgereuid 
was;  evenwel >  ikantwoorde  hem  niet.  Maar  als  hy 
iiaauwkeuriger  met  my  daar  van  fprak,  en  niet  ophield 
te  vermanen  ;  zeide  ik  i  wd  fijn  man  y  ^eg  my  eens  j 
fpre^kt  dit  empelijk  ^  of  uit  hoer  ter  y  ?  ern^dijk  >  zeide 
ny.  IVat  raad  gy  my  dan  te  doen  ^  Onthoud  u  ->  zeide  hy  9 
geheel  en  al  van's  avonds  te  etm-}  en  doe  ten  rninjlenhy 
uwen  wijn  de  helft  water.  Ik  lachte  om  zijn  deftigen  raadt 
[en  zeide]  Zoogy  my  dood  wilt  hebben ,  zoo  zoude 
voor  dit  lichaamtje,  dat  dun,  teer,  en  van  zeer  fijne 
geeftenis,  'tonrhouden  van  een  enkel  avondmaal  de 
dood  zijn:  dat  hebbe  ik  zoo  menigmaal  ondervonden  ^ 
dat  het  my  niet  weder  luft  te  beproeven.  Ert  wat  meenc 
gy  dat  het  zoude  wercen  >  in  lien  ik  ,  ziiljf  een  middag- 
maal gehouden  hebbende ,  my  van't  avondmaal  fpeen* 
de^  en  beveelt  gymy,  by  zulken  uiin  nocii  waterte 
mengen?  als  of 't  niet  beter  was,  klaar  water,  dan  ♦ 
drabbig  water  te  drinken.  Ik  twijfFeler  ook  niet 
of  Orthrogoon  heeft  u  dit  geboden  te  zeggen.  De  Ce-i 
ocesheer  lachte  eens ,  en  verzachtte  zijn  raadgevinge.  Ifc 

^  Mei  gs(i  of  moer  gemengd. 
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fprckc  dit  niet ,  zeide  hy ,  zeer  geleerde  Gilbert  j  om 
u  reenemaal  van  't  avond-  eten  te  onthouden  ,  gy  zulc 
een  ey  mogen  proeven ,  en  eens  toe  drinken  ,  wanc 
200  leve  ik  zeU.    Tot  mijn  avondmaal  word  een  ey 
ockookt:  daar  van  neme  ik  de  helft  van  den  dojer, 
cn  de  reft  geve  ik  mijn  zoon  :  daar  op, een  halt  be- 
kertje wijns  genomen  hebbende  ,  blokke  ik  tot  laat 
inden  nacht.    J.  Sprak  de  Doktor  daar  de  waarheid^ 
G.  Ja  zeker.  Want  ik  zelve  eens  by geval  langs  ftraac 
wandelende  quam  uit  de  Kerk  ,  en  mijn  medgezel 
had  my*  gezegt  ,  dat  de  Doktor  daar  vi'oonde  ;  ik 
wierd  beluft  zijn  rijk  eens  te  zien.    't  Was  Zondag. 
Ik  klopte  aan  de  deur.    Die  wierd  opengedaan.  Ik 
ging  na  boven.  Daar  vond  ik  den  Arts  met  zijn  zoon 
(die  ook  zijn  knecht  was)  't  middagmaal  houden,  't 
gerecht  was  twee  cyeren ,  cn  niets  meer. 

I .  Die  menfchen  moeten  zonder  bloed  zijn.  G.  Neen. 
Z  ' waren  beide  vaneen  welgefteld  lichaam ,  levendige 
cn  roode  kleur »  en  fluxe  oogen.  ].  't  Is  naauwelijks  te 
gelooven.  G.  Ik  vertclleu,  dar  ik  zelf  bevonde heb- 
be.  En  hy  leeft  niet  alleen  op  die  wijze»  maar  zeer 
veie  andere  ->  edele  ,  en  rijke.  Geloof  my,  't  veel 
eten  >  en  veel  drinken  ,  is  een  zaak  van  gewoonte, 
niet  van  de  natuur.  Indien  iemand  zig  allenkskcns 
daar  toe  gewend  ,  hv  zal  't  zelve  doen  dat  *  Milo 
deed  ,  die  een  geheelen  Os  op  eenen  dag  opvrat. 

I.  Wel  lieven  Heer !  indien  men  met  zoo  weinig 
koft  ert  drank  de  gezondheid  kan  bewaren ,  wat  al  ver- 
loren onkoften  maken  dan  de  Hoogduitfche ,  Engel- 
fche»  Denen,  en  Polakken  G.  OngctwiifFelt  zeer 
veel,  en  djt  nier  zonder  een  zwaar  verlies  zoo  van  ge- 
zoodheid,  als  verftand.  I.  Maar  wat  fchort  'er  aan> 
Vvaarom  dat  die  koft  voor  u  niet  genoeg  was  <  ^ 
Q.  Om  dat  ik  aan  'i  tegendeel  gewend  was;  en'c 

was 

Ztc  vA»  detjen  \X\\o di ^AmenJpêak^vM  d' Ichthuopha- 
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Gierige  Rijkdont» 
was  nu  te  Iaat  >  de  gewoonte  te  veranderen ,  hoewel  my 
200  zeer  niet  plaagde  de  weinige ,  als  wel  dc  yerdorvepc 
{p\zQ*  Twee  cyeren  konden  my  genoeg  zijn ,  iiiuien 
ze  verfch  gelegt  waren  geweefti  en  een  bekertje  wijns 
was  genoeg ,  indien  men  my  geen  dampige  moer , 
in  plaats  van  wijn  gegeven  had  \  een  halt  brood  had 
my  konnen  voeden  y  mdien  men  my  in  plaats  van  brood 
geen  potaarde  gaf.  I.  Is't  mogelijk»  dat  Antroon  in 
200  groote  rijkdommen  zoo  vrek  kan  zijn^ 

G.  Ik  meine>  dat  hy  nier  beneden  de  tachtigdui- 
«end  dukaten  gegoed  was.  En  daar  was  niet  een  jaart 
othy  won  daar  noch  wel  duizend  dukaten  by>  op  dac 
ik  het  op  't  minfte  zegge.  I.  Maar  gebruikten  dc 
jonc»elingen>  voor  welke  dit  vergadert  wierd  >  dezel- 
ve ïpaarzaamheidt  G.  Ja,  maar  alleenlijk  binnen 's 
huis.  Buiten  *s  huis fmulden,  hoereerden»  en  dobbel- 
den 2y>  en  daar  de  Vader  zwarigheid  maakte  ,  ona- 
me  ten  dienfte  van  zeer  eerlijke  gaften  een  penningje 
te  hefteden ,  verloren  de  jonge  quanten  zomti;ds  wel 
leftig  dukaten  op  ccne  nacht  met  dobbelen. 

I.  Zoo  gaat  het  gemeenlijk  verloren»  dat  door  gie- 
righeid by  een  gefchraapt  word.  Maar  nu  gyujtzoo 
groote  gevaren  behouden  zijr»  waar  henen  gaat  gy  nu^ 

G.  Na*t  *  aloude  gezclfchapjder  Franfchen ,  om  dc 
fchade>  die  daar  geleden  is,  weder  in  te  halen. 

*  Vctuftiffimum ,  anders ,  sj>o  men  vcnuftiflimum  ke^  ,  4» 
het  na*t  zeer  aardig,  gccftig  geiclfchap  enz^ 


FXE- 
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*  EXEdUIiE  SERAPHICyE. 

Dat  is. 

Serafijnfche  Uitvaart. 

Samenlpraak  »  tuffen 

THEOTIMUS  [Godvrezende]  ea 
PHILECOUS  [Hoor-  of  nieuwsgierige], 

Philecous. 

VAn  waar  komt  ons  Theotijrn  in  een  nieuwe  gedaan- 
te van  Godsdienft<  T.  Hoe  zoo  ^  P.  Omdatgy 
hebt  een  aanzigr ,  dat  huurs  is ,  oogen,  op  d'aarde  ncder- 
geflagen »  't  hoofd  een  weinig  op  de  linker  fchouder  ge- 
bogen ,  en  een  Paternojïtr  in  de  handen.  T.  Indien  gy  j 
vrind »  begeert  te  weten  dat  u  niet  raakt  <,  ik  kome  uit 
een  Schouwfpel.  P.  Hebt  gy  een  Koordedanffer ,  of  een 
Goochelaar ,  of  iets  diergelijks  gezien  C  T.  Miflchien 
iets,  dat  dit  zoo  ongelijk  niet  is.  P.  Ik  hebbe  voor- 
Tvaar  nooit  te  voren  iemand  met  zulk  een  trony  uic  een 
Schouwfpd  zien  komen.  T,  Maar't  is  zulk  een  Ibort 
van  een  Schouwfpel  geweeft ,  dat  gy  >  200  gy  d'er  by 
geweeft  waart ,  miflchien  noch  droeviger  zoud  treden 
als  ik.  P.  Waarom  vertelt  gy  dan  nier ,  wat  u  zoo  gods- 
dienftig  heeft  gemaakt  «f  T.  Ik  kome  van  een  Serafijn- 
fchen  uitvaart.  P.  Wat  hoore  ik  <  Ja  zeker  I  ftcrven 
de  Engelen  ook  i  T.  Neen.  Maar  hunne  makkers. 

Maar 

^  Y  voord  Scrapliim  (een  nddm  det  Engele»,  in  de 
H  Schiften)  komt  het  voord  Serafijns,  V  velk^  een  hena- 
Vttnge  IS  ,  die  jommtge  Monntken ,  •vdn  d  orde  van  S .  Frans , 
hebben  aangenot^e».  Een  fchoone  toepajj/ng  voorwaar  l  Se- 
faphim  bct«€ks»ti  ryerig,  ^«  gezwind  ais  vycr» 
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Seraf  jnfche  Uftva4rt,  61^ 
fAiit  op  dat  ik  u  niet  langer  in  den  dut  houde  1  gy  kent  > 
denk  ik  >  hier  by  de  Peluziers  den  vermaarden  en  geleer- 
den man  Eufebius  wel  <  P.  Dien  Man  !  die  van  groe- 
ten tot  Hechten  ftaat  is  geworden ,  van  flechten  ftaat  toc 
cenballmg>  vaneen  balhngeen  Bedelaar  byna,  en 
ik  had'er  ichier  bygevoegt ,  een  verklikker  f  T.  Gy 
hebt  wel  geraden»  van  wien  ik  Ipreken  zal.  P.  Maar  wac 
is  hem  gebeurt  <  T.  Hy  is  heden  begraven  :  ik  kome  van 
de  begraafFenis.  Ze  moet  zeer  droevig  geweeh  zijn ,  dac 
gy  d'er  zoo  droevig  van  daan  komt.  T.  ïk  vreeze  >  dat  ik 
u  zonder  tranen  niet  zal  kennen  vertellen  >  wat  ik  gezien 
hebbc.  P.  Maar  ik  vreeze,  dat  ik't  zonder  lachen  niec 
zal  konnen  hooren.  Dog  ik  bid  u,  vertel- 

T.  Gy  weet ,  dat  Euzebius  nu  al  over  lang  ellendig- 
lijk  ziek  geweeft  is.  P.  Ja  ik  wete  dat :  zijn  lichaam 
voor  eenige  jaren  ontmand  [uitgeput ,  of  uitgemergeldj 
zijnde.  T.  In  dergelijke  ziekten  i  die  den  menfch  lang- 
zamelijk  in  't  graf  helpen  >  zijn  de  Artfen  gewoon  uic 
zekere  voorteekenen  den  fterfdag  te  voorzeggen. 

P.  Dat  's  waar.  T.  Deze  hebben  den  man  verkon- 
digt, dat,  alles  wat  de  Gcneeskunft  konde  te  weeg- 
brengen  ,  t  met  de  grootfte  zorge  volbragt  was.  Dat 
God  wel  magtiger  als  alle  der  Artfen  hulpc  was  j  maar 
dat  de  menfchelijke  giffinge  konde  befpeuren  >  dat'er 
geen  drie  dagen  levens  overig  waren.  P.  Wat  daar  na? 

T.  Toen  heeft  de  deftige  Euzebius  terftond  aan 
zijn  zwak  lichaamtje  de  geheele  kleedy  van  den  zeer 
H.  Franciskus  getogen.  Hy  word  geichoren ,  hy  neemt 
een  asgraauwe  kap ,  en  een  kleed  van  dezelve  kleur  > 
een  touw  met knoopen,  en  t  gevcnfterde  fchoenen. 

Q^q  4,  P.  Toen 

*  hehhe  ik^  i»  verfcheide  druki^cn  Medicus ,  dat  is  Arts , 
of  Doktor  gevonden  y  my  dunkt  echter  y  dat  het  beter  te  fat 
komt  McnHicus,  dat  is  Bedelaar, «  lezjen, 

\  Zte  dit  gevone  Dcktors^xAat\(t  in  de  [amenf^aa^  vant  Fu- 
nus ,  Lijk^^  of  Uitvaart» 

%  Séoenen  met  gaten» 
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(fi6  Exccjuia  Ser'aphlc/e. 

P.  Toen  hy  fterven  zouden  T.  Ja  dog.  Jahybe- 
Ifed  ook  iïict  een  veege  ftem  5  dat  hy  ten  dienlt  van 
Chiiftus,  volgens  den  regel  van  Franciskus  ,  zoude 
ftruJen  »  in  lien  God  gaf  >  waar  over  de  Artfcn  wan- 
hoopten. Tot  deze  Delijdenis  haalde  men  mannen  van 
ver. naai  de  heilighed  rot  getuigen.  In  die  kleedyftorf  dc 
brave  man ,  onti  ent  op  deo  tijd ,  die  van  de  Artfen  voor- 
zegt was:  Ci»  van  dat  g.zelfchapquamend'er  zeer  vele 
uit  de  St.id ,  ofr»  de  Lijkft.utgie  te  vieren.  P.  Och  of  ik 
by  dat  fch  uw-fpel  gewecit  was !  1 .  Gy  zoud  gehöilt 
hebben  >  indien  gy  i^ezien  iiad  9  met  welk  een  liefde  dc 
Scrafijnfche  broeders  het  doode  lichaam  afwieflèn  >  *c 
zeer  he  liga  gewaad  aanpaften  ,  de  handen  in  de  gedaante 
van  een  kruis  over  malkander  leiden,  de  voeten  ontbloo- 
tcden  ,  enontbI.)Ot  zijnde  kuiten ,  en  't  aangezicht  nog 
niet  zalf  ophelderden  *  volgens  't  Evargelifche  gebod. 

P.  Dat  IS  een  wonderbaailijke  nederigheid ,  dat  Sera- 
fiinfche  mannen  voor  Lijkzalvers ,  en  Doodgravers 
fpeeldcn.  T.  Daar  na  hebben zy't  opeen  baar  gelegt> 
4n>  volgens  de  leere  van  Paulus ,  draagt  elkanders  laften  9 
hebben  de  broeders  hunnen  broeder  op  hunne  eigene 
ichouderen  langs  d'openbare  ftraat  na  *t  Kloofter  gedra- 
gen. Aldaar  hebben  zy  hem  met  gewone  Liikdeunen 
begraven.  Als  deze  eerwaardige  Lijkftaat^y  langs  deti 
g'"S  »  hebbe  ik  zeer  vale  menfchen  tegen  hun 
wil  en  dank  zien  fchreyen  ,  als  zy  zulk  eenen  man  ,  dien 
?y  te  voren  met  purper  en  zyde  gekleed  iiadden  gezien  > 
nu  in  een  Franciskaner  kleedy » met  een  kennippe  gordel 
omgord    en  in  zulk  een  godsdienftigen  geftalte  met  het 
gaüfche  lichaam  gefteld  zagen.  Want  des  dooden  mans 
hoofd  was  op  de  fchouderen  gebogen,  en  de  handen, 
gelijk  ik gezegt  hebbe,  waren  kruiswijzc  geleid.  Alle 
li'jndere  dingen  vertoonden  ook  een  wonderlijke  gods- 
dien* 

*  Dat  tjuam  dddr  z,«o  veel  te  pat  dis  het  vijfde  vtel  Man 
een  vagen.  Daarom  lacht  onzje  Rotterdammer  ffKi 
4(e  %jitte  ^ei,tllen  van  de»  aapachdgen  front» 
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Serafijn fchc  Uitvaart  Clf 
tiienftigheid.  Ja  de  Serafijnfchc  bende  zelve,  met  gc- 
bogene  nalzen,  nederwaarts  gcflagene  oogen ,  cn  zul- 
ke treurige  lijkzangen,  dat  jk  meene,  dat  de  geeften 
zelve  niet  treuriger  zingen,  perften  vele  menkhcn  tra- 
nen en  zuchten  af.    P.  Maar  h.id  hy  ook  wel  de  (a) 
vi)f  wonden  van  Franciskus  <  T.  Dat  zoude  ik  met 
durven  verzekeren.    Men  zag  aan  zijne  handen  en  voe- 
ten zommige  blauwachtige  plekken  \  en  't  kleed  had 
aan  de  linkerzijde  een  venftertje.  Maar  ik  durfde  mijn 
oogen  daar  op  niet  fcherper  liaan ,  om  dat  zy  voor 
vaft  zegwen ,  dat  de  nieuwsgierigheid  in  dergelijke  za- 
ken velen  ten  verderve  geweeft  is.  •    i  u 
P.  V.aar  bemerkte  gy  niet  ,  dat 'er  fommige  lach- 
ten ?  T.  Ja,  maar  ikduchte,  dat  die  (b)  Ketters  wa- 
ren, van  welke  de  wereld  hedendaags  vol  is. 

P.  Lieve  Theotym  ,  om  met  u  eenvoudigli)k  te 
praten,  ik  zelf  zoude  my  naauwelijks  van  lachen  heb^ 
ben  konnen  onthouden,  indien  ik  by  dat  fchouwipel 
geweeft  was.    T.  God  geve  ,  dat  gy  door  di;  fmec 
van  dien  zuurdeelTemniet  bedorvenzijt.  P.  Mijn  zeer 
goede  Theotijm  ,  hier  is  geen  zwarigheid  van  te 
wachten  ;  ik  hebbe  van  kindsbeen  af  Sant  Frans  ecr- 
biediglijk  en  van  harten  geëert ,  als  een  Man ,  die  naar 
de  werreld  noch  geleerd  ,  noch  wijs  ,  maar  (c)  door  een 
diepe  doodinge  van  werreltfche  h-^rtstogten  Gode  zeer 
lief  was  i  en  met  hem  alle  menfchen  ,  die  zijne  voet- 
ftappen  navolgende ,  de  werreld  geftorven  zijnde , 
^  Q^q  5  Chri. 

(a)  Erafmus  hefpt  die  afgrijffelijke  leugen  vdn  de  vijf  woe- 
den ,  dte  de  Pap/fle»  z^eggen  dat  aan  aant  fraat  kort  voor 
Zjjn  dood  VA»  Chrtftus  gegeven  -waren. 

(b)  f^y  belacht  hen  vowvaar  aardig.  'tCaat  zj>o  gemeen- 
liji^,  datmen  venezjende  ^v^annen  voor  IQttersaanzjet, 

(e )  Gy  V/U  z^eggen ,  geloove  Erafmus  ,  een  bette  ^j»- 
geloovige  lompert,  die  in  zjjn  Uvtn  drollige  aperifen  aan- 
gerecht heef  f  *s  Mans  heldendaden  kj*nt  gyUz^en»  yrom^ 
l^tholijl^en  f  in  de»  Rwmfen  Utienfiie^el, 
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Extquia  Seraphiea. 
Chriftus  van  harten  zoeken  te  leven.  Want  ik  vrage  na  *t 
kleed  niet :  Maar  ik  wil  gaarne  van  u  leeren ,  wat  de 
kleedye  eencn  dooden  baat  «f  T.  Dat  men  de  paarlen 
voor  de  varkens  niet  moet  werpen  >  nochtc  het  heilige 
den  honden  geven ,  weet  gy  dat  van  den  Heere  zelf  ge- 
boden is.  Daarom ,  zoo  gy  *t  vraagt  om  te  lachen ,  gy 
zult  uit  my  niets  hooren ;  maar  zoo  gy  vraagt  uit  eenyou- 
digen  yver  om  te  leeren ,  zal  ik  u  gaarne  mededeelen ,  dat 
ik  van  hen  geleert  hebbe.  P.  Ik  belijde ,  dat  ik  een  aan- 
dachtig, leerzaam,  en  goedwillig  leerling  zal  zijn. 

T.  Vooreerft  weet  gy  wel,  dat  fommige  menfchcn 
200  eerzuchtig  zijn ,  dat  het  hen  niet  genoeg  is ,  hoo- 
vaardig  en  trocs  gclecft  te  hebben ,  ten  zy  dat  ze  dood 
lijnde  ook  cerzuchtiglijk  begraven  worden.  Dood  zijn- 
de gevoelen  zy  't  wel  niet ,  maar  zy  genieten  echter  in 
hun  leven  door  een  zekere  inbeeldinge  ecnig  vermaak,  en 
vrucht  vandeaanftaandeftaatgy.  Deze  hartstogt  (  hoe- 
danig ze  is)  te  verzaken,  zult  gy,  denk  ik,  niet  ont- 
kennen  eenig  gedeelte  van  vroomheid  te  zijn. 

P.  Ik  bekenneet  >  indien  de  pracht  der  begraafFenil^ 
fen  door  geen  ander  middel  kan  gemijd  werden.  Maar 
het  dunkt  my  zediger  te  zijn ,  dat  een  voornaam  man 
in  een  flecht  linnen  kleed  bewonden ,  en  door  flechte 
doodgravers  op  een  gemeen  kerkhof ,  onder  de  flechte 
lijken  begraven  word.    Want  die  zoo  ter  aarde  beftelt 
worden ,  gelijk  Euzebius  gedaan  is ,  die  fchijnen  waar- 
lijkerdc  pracht  [wat]  verandert,  maar  niet  vermijd  te 
hebben.    T.  't  Js  Gode  aangenaam  ,  al  wat  uit  een 
vroom  gemoed  gedaan  word.  't  Komt  Hem  toe ,  't  hart 
des  menfchen  te  oordeelen.  Maar  dat  ik  u  gezegt  hebbe, 
is  niets  van  beduiden :  daar  zijn  andere  zwaarder  dingen. 

P.  Welke  ^  T.  Zy  belijden  voor  hun  dood  den  regel 
van  Franciskus.  P.  Namentlijk  om  die  te  onderhouden 
in  de  f  Elizeefchc  velden. 
T.  Niet.  Maar  [om  die]  hier  [te  onderhouden]  zoo 

*  De  LcKff  zjt  de  famenfpraal^  V4n  Charon. 


S'r^ifijnfcbe  Uitvaart  619 
2Y  weder  eezond  worden.  En'c  gebeurt  menigmalen, 
dac  zy,  door  de  voniflen  der  Dokcoren  verwezen  zijn- 
de, zoo  haaft  als  zy't  gewilde  kleed  aangetrokken  heb- 
ben ,  door  Godshulpe  wcoer  levendig  worden. 

P  'f  Zelve  gefcmed  dikwils  in  die  genen»  die  dat 
kleed  niet  aimrekken.  T.  Men  behoort  eenvoudighjk 
op  den  weg  des  geloofs  te  wandelen.  By  aldien  m  deze 
zake  pcenuuftekende  vrucht  gelegen  w-s ,  daar  zouden 
200  vele  mann.^n ,  door  geilacht  en  geleerdheid  ver- 
maard,  voorn.mcntli)kby de  Italianen,  met  eerzuch- 
Cig  zijn,  om  in  de  gewijde  kleedu.ge  begraven  te  wer- 
den.  En  op  dat  gy  de  voorbeelden  van  onvermaardc 
mannen  met  verfmaad  i  zelf  *  Hj4dolf  AgrikpU,  wicn 
gy  met  regt  zeer  hoog.  waardeert ,  en  onlangs  Kjrijiojjel 
i.owPoï/«j ,  is  op  die  wi)ze  begraven. 

P.  't Raakt  luy  niet,  hoe  de  meufchen  Tuften,  als 
zy  op  hun  fterven  leggen:  maar  ik begere mt u te vcr- 
ftaan ,  wat  groot  voordeel  het  kan  geven  ,  dat  een 
menfch,  uit  vreeze  des  doods  ontzet,  endoor  een  ge- 
wifle  wanhope  verbiaft  ,  belijdenis  doet  ,  ot  een 
kleed  aai-getrokken  word.  Ja  de  beloken  zijn  immers 
vruchteloos ,  ten  zy  dezelve  met  een  gezond ,  en  nuch- 
ter verltand  gedaan  worden ,  en  met  een  rijp  overleg, 
zonder  vreeze,  bedrog,  ofgexveldj»  en  al  was 'er  mets 
van  deze  dingen;  zulk  een  belijdenis  verbind  met ,  dan 
na  het  proefjaar,  als  wanneer  zy  een  rok  en  kaproen 
moeten  dragen  ;  want  zoo  fpreektdie  f  Serah)nlche 
JVlan.  Deihalven,  zoo  zy  weder  gezond  worden ,  zoo 
■zijn  zy  om  tweederhande  redenen  met  verbonden^; 

¥  Rudolf  AmkplA  ,  en  Kriftoffel  Lon^ool  ,  beide  z.eer  ge- 
leerde Mannm  :  over  x»e:ke  »ien  z.tg  te  regt  verwonderen 
'    mag,  dat  z,y  met  zjtlk.  een  zfittert  vaan  bezweten  z,tjnge- 
-   vee(l.    Mijn  Naamboek.  zAÏhter  niet  fchuars  vez,en. 
t  JlL  denke ,  dat  hy  Frans  mn  vt.    Dten  hy  naderhand  de» 
.  Sctati)ol"chci)  A^-^t^r^^r  noemt.    De  regel  van  dex^  geif^ 
bsfiaof  m  li.  Jdcofddidem 
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€io  E^equia  Seraphic<e, 

Want  het  is  geen  belofte ,  die  van  een  verbijfterd  menfcft 
uit  vreeze  van  de  dood ,  of  hope  van  leven  >  gedaan 
word:  ende behjdenis  verbind  niet  >  voor  dat  de  ka- 
proen gedragen  is.  T.  Of 'er  verbintenis  is ,  otniett 
2y  meenen  ten  minften  dat  zy  hen  zei  ven  verbinden  >  en 
die  geheele  overgevinge  van  wil  kan  God  niet  onaange- 
naam zijn.  Want  dit  is  de  reden  >  waarom  de  goede  wer- 
ken der  Monniken  (  alfteldenwy ,  dat  de  andere  din- 
gen gelijk  ftaan)  Gode  aangcfiamer  zijn  >  dan  van  ande- 
re menfchen ,  om  dat  zy  uic  een  zeer  ^  goeden  wortel 
voortkomen.  P.  Ik  zal  hier  niet  onderzoeken  ,  van  hoe 
gro'  i  een  gewicht  het  is ,  dat  een  menfch  zig  geheel  aan 
God  overgeeft ,  als  iiy  zijn  eigen  meefter  noch  niet  is : 
maar  ik  meine ,  dat  yder  Crtriften  menfch  zig  geheel 
aan  God  overgeeft  in  den  Doop,  als  hy  alle  de  pracht 
en  wellult  des  Satans  verzaakt ,  en  hem  in  dienft  van  den 
Veldheer  Chriftus  begeeft ,  om  Hem  daar  na  *t  ganfche 
leven  door  te  dienen.  En  Pautus,  handelende  van  die  ge- 
nen )  die  in  Chiiftus  fterven  >  dat  zy  hun  zeiven  riu  niet 
leven ,  maar  Hem ,  die  voor  dezelve  geftorven  is , 
fpreekt  niet  eigentlijk  van  de  Monniken  ,  maar  van  alle 
Chriftenen.  T.  Gy  maakt  regt  van  pas  gewag  van  den 
Doop:  maar  men  doopte  of  befprengde  eertijds  de  ge- 
nen ,  die  op  hun  fterven  lagen  j  welken  nochtans  hope 
des  eeuwigen  levens  gegeven  wierd.    P.  Wat  de  Bis- 
fchoppen  belooft  hebben,  daar  is  zoo  veel  niet  aange- 
legen ;  mair  wat  God  hem  verwaardigen  mag  te  doen » 
is  ons  onzeker.  1  ndien  *t  zeker  was ,  dat  zoodanige  men- 
fchen ,  door't  befprengen  van  een  weinigje  waters  fchie- 
lijk  burgeren  des  Hemels  wierden^  wat  konde  men  groo- 
ter  i'clegencheid  geven ,  om  de  werreldsgezinde  mi$- 
(chicn  met  voordi^t  ^l  hun  leven  de  goddelooze  begeer- 
lijkheden te  doen  dienen  9  en  dan  eerft  een  luttel  be/pren- 

ging- 

*  Ze  mopten  d.tt  il^  mft  dttfve  z,egge».  Uit  Jezxlve  wor* 
fel  waar  w.t  de  frxt^en  -van  malle  Fransje  voorf^ftamea»^ 
de  »9r(el  va»  bothad ,  en  onbefchaamdbefd^ 
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Serafijnfche  Uitvaart 
wne  te  gebruiken,  als 'er  nu  geen  meer  kans  van  zondi- 
gen was  ^  By  aldicn  die  beli)denis  zoodanig  een  Doop 
eelijkis,  zoo  is  voor  de  godloozebraat  voorzien,  dac 
zy  niet  verloren  gaan  ;  dat  is ,  dat  zy  den  Satan  leven  , 
cn  Ctiriftus fterven.  T.  Ja,  zoo 't  geoorlotns ,  letsuic 
de  ♦  Serafijnfche  geheimeniffen  aan  den  dag  te  brengen  9 
de  belijdenis  van  hen  is  krachtiger»  als  van  den  Doop. 

P.  Wat  hooreikff  T.  In  den  Doop  woiden  de  mis- 
'.daden  alleenlijk afgewaflen;  danis'er  wel  een  zuivere, 
maar  een  blooce  ziel  overig :  maar  die  hier  zijn  beliide- 
nis  doet,  word  terftond  verrijkt  met  de  heerlijke  ver- 
dienftcn  van  de  ganfche  orde ,  als  zijnde  namentlijk  in- 
celiift  in  *t  lichaam  van  't  zeer  huUge  gezelfchap.  P.  Ja 
zeker!  die  door  den  Doop  in  Chnttus lichaam  ingelijfc 
word,  verkri'gt  die  niets,  noch  van't  hoofd,  noch 
van'c  lichaam  <  T.  Niets  van  den  Serafiinfchen  hoop  9 
ten  zy  hy't  zelve  door  goedwilligheid  of  gunft  verdient. 

P»  Wat  Engel  heett  hem  dat  geopenbaart  <  T.  oeen 
Engd,  befte  maat,  maaar  fChriftus  zelve  heett  met 
2iin  eigen  mond,  dit ,  en  zeer  vele  andere  dingen  meer, 
aan  Sant  Franciskus  tegenwoordig  zijnde  zelf  tegen  wcor- 
dig geopenbaart.  P.  Ikbiddeu,  op  onze  vrienafch:<pj 
cn  ik  verzoeke  op  u ,  dar  het  uniet  vervele ,  my  die  rede- 
nen  mede  te  deelen.  T.  't  Z-ijn  zeer  verborgene  gehei- 
meniflen  i  en  't  is  niet  geoorloftdezelvc  aan  werrel  Jfche 
menfchen  gemeen  te  maken.  P.  Foe  werreldfchef 
Vrind!  ik,  die  geen  orden  ooit  gunftiger  geweeft  ben, 
dan  de  Serafijnfche T-  M  iargy  ftiijkt  hen  ondertus- 
fchen  te  hatelijk  deur.  P.  Dat  zelve,  ó  Theotijm  ,  is 
een  bewijs  van  liefde,  dewiil  geene  menfchen  die  orde 
zwaarliiker  beledigen  ,djn  die  onder  derzei  ver  fthaduw 
fchandeliik  leven.  Al  wie  die  orde  genegen  is ,  moet 
noodzakelijk  op  derzelververdervers  ten  hoogften  ver- 
gramd zijn.  T.  Maar 

De  (chome  grollen  van  dten  qttfdam  Frans, 
t  Tot  Z.OQ  rjftre  zjjn  de  onbejihA^mdi  Uugenen  der  Mm^ 
wks^  wtgeb4tjïen. 
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éii  E^equite  Seraphka. 

T.  Maar  ik  vrceze ,  dat  Franciskus  op  my  verftoord 
mag  2iin>  indien  ik  icis  van  de  geheitnenilTen  uitbreng. 

P.  Wat  quaads  vreeft  gy  van  dien  zeer  (a^  onnoozelen 
lïian'f  T.  Wat<f  dathymy  blind  make ,  of't  verftand 
beneme,  gelijk  men  (b)  zegt  dat  hy  vele  gehandelt  heeft> 
die  de  lidteckenenvan  zijne  vyf  wonden  hebben  tegenge- 
fproken.  L.  Zijn  dan  de  Santen  in  den  Hemel  arger  > 
dan  zeepaarde  gevveeft  zijnf  Ik  hooi  e  dat  Frans  van 
ruik  een  zachczinnigen  aart  geweeft  is  >  als  de  jongens 
hem  (c)  langs  den  weg  gaande  ,  met  kaas  >  melk> 
peuyn>  en  fteenenop  zijnboerek^p  wierpen, die  hcni 
achter  op  den  rug  hin?  ,  dathy  daarover  niet  eens  ge- 
ftoord  was  >  maar  vrolijk  en  blijde  voortging  ,  en  is  hy 
nu  gram  >  en  wraakzuchtig  geworden  K  En  op  een  ande- 
ren dag>  als  hy  van  zijn  medgezel  uitgekreten  wierd  > 
voor  een  diet  >  kerkschender  >  mco;  denaar ,  bloedfchcn- 
der  j  dionkaart »  en  al  vvat  misdaden  men  tegen  een  aller- 
fchclmachtigftcn  merSchkan  byeenhalen  >  heeft  hy  hem 
demoedig  bedankt ,  belijdende  ;  dat  hy  niets  gelopen 
had  9  en  als  zijn  makker  verwonderd  was  >  waarom  hy 
zoofprak»  zeidehy^  alle  deze  dingen  >  en  die  noch 
fc  hel  machtiger  zijn  ,  zoude  ik  bedreven  hebben  >  ten 
2y  Gods gunfte  my  behoed  had  j  Hoe  is  hy  dan  nu  eeti 
wreker  geworden  T.  'tlszoo.  De  Heilige»  in  den 
Hemel  heerfchende  »  willen  niet  beledigt  werden. 
Was*erwel  een  zichrmoediger  menfch  als  Kornelisf 
goedaardiger  als  Antony  ^  lijdfamer  als  jan  de  doo- 
per>  toen  ze  leefden  ?  M.nr  wat  afgriifleliike  ziek- 
tens  jagen  zy  nu  den  menfchen  aan  >  als  zy  niet  na  be- 

hoo- 

(a)  Geen  wonder  \  Want  hy  vAs  een  botte  Boer.    Evenwel  het 
woord  van  onnoozjel  tstegudvoor  z^idk^eenfchijnhetltgenaapt 

(b)  Lees  tnaar  het  hoek^  Ie  Wijngaard  van  Sinte  Fraociskus, 
vol  vervloekte  leugens. 

(O  MiJ^hte»  hehhen  dt  jangetu  ool^  wel  geroepen  >  |iou  jc 
iccr  icchc. 
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Serafjnfche  Uitvaart^  <S^2j 
hoören  gecfcrt  worden  !  (a)  P.Ik  zoude  eerder  gelooveit 
daczy  de  ziektens  verdreven)  dan  aanzecceden.  Maar 
dat  gy  my  zult  gezegt  hebben  >  zult  gy  aan  geen  roeke» 
loos  menfch  zeggen,  maar  toevertrouwen  aan  een  die  *c 
zwijgen  zal.  T.  Wel  aan,  op  uwe  getrouwheid  fteu- 
nende ,  zal  ik  zeggen  dat  tot  deze  zake  behoort.  Ik  bid* 
de  u »  Sant  Franciskus  >  dat  ik  onder  uwe  en  uwer  me« 
degenooten  gunft  mag  vry  uitfpreken ,  dat  ik  gehoorc 
hebbe.  Gy  weet  dat  Paulus  een  verborgene  wijsheid  ge- 
had iieeft  ,  die  hy  niet  opcnbaarlijki  maar  heimehjk 
onder  de  volmaakte  fprak.  Alzoo  hebben  zy  ook  zekere 
verborgentheden ,  welke  zy  by  yder  een  niet  gemeen 
maken,  maar  aan  cenige  (b)  godzalige  weduwen,  en 
andere  vromen ,  en  uitverkorene ,  die  den  Serafijnfchen 
bende gunRig  zijn  >  heimelijk  mededeelen. 
P.  Jk  verlangc  na  die  zeer  (c)  heilige  openbaringen, 
T.  Voor  eerft  heeft  de  Heere  den  Serafijnfchen 
Aartsvader  voorzegt ,  dat  het  gcfchicdcn  zoude ,  hoe 
dat  de  Serafijnfche  kudde  meerder  aanwiefch ,  dat  hy 
hen  zoo  veel  te  meer  fpijs  en  drank  zoude  vcrfchafFen. 

P.  Hier  is  dan  die  genen  alle  klachte  benomen ,  welke 
zeggen,  dat,  als  die  foort  van  menfchen  dagelijks  aan* 
groeit ,  het  volk  bezwaard  word. 

T.  Daarenboven  heeft  Hy  dit  ook  geopenbaart ,  dat 
jaarlijks  op  zijn  heilige  dag  alle  de  zielen  niet  alleen  van 
de  Broeders ,  die  dat  gewijde  kleed  dragen  ,  maar  ook, 
die  deze  orde  gunfligzijn,  en  derzclver  maats  goed  ge- 
daan hebben  ,  uit  het  Vagevier  verlofi  zouden  werden. 

T.  Maakte  Chriftus  zoo  gemeenzameUjk  een  praatje 
met  hem^  T.  Waarom  nkt<  Even  gelijk  als  met  zijn 
vrind  en  befte  maat ,  gelijk  God  de  Vader  met  Mozes 
praatte.  Mozes  heelt  de  Wet,  van  God  gefteld,  aan  den 

volke 

(a)  Zie  hier  voor  den  Beevaart. 

(c)  Celiii  we  Uz,en,  dat  Broer  KodU  mit  dc  Wedmte» 
deed ,  den^  tl^. 
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Cl 4-  Txefjuia  Seraphica, 

volke  overgegeven :  Chriftus  heeft  d'EvangeliTche  Wefi 
bekendgemaakt;  Franciskus  heeft  zijn  wet,  door  de 
handen  der  tngelen  tweemaal  uitgefchreven  zijnde » aan 
de  Serafijnfche  broêrs  overgelevert.  P.  Ku  wachte  ik 
na  de  derde  Openbaring.  T.  Die  deftige  Patriarch 
vreemde  >  dat  die  booze  [duivel]  het  goede  zaad  dar  hy 
gezaaiü  had  >  *s  nachts  mogt  fchenden  >  en  alzoo  liet  ko- 
ren  tegelijk  met  het  onkruid  uitgeplukt  werden.  Maar 
deHecre  heeft  hem  deze  zwarigheid  ontnomen  >  belo- 
vende, dathy  zorg  zoude  dragen,  dat  het  halfge- 
fchoeide ,  en  met  trouwen  omgorde  volk  tot  den  laatficn 
ddg  des  oordf  els  toe  in  vvezen  zoude  zijn. 

P.  6  Goedertierenheid  des  Ht-eren  !  'r  zoude  anders 
met  Gods  Kerke  gedaan  zijn  gewceft.  Maar  ga  voort. 

T.  Ten  vierde  heeft  Hy  ontdekt,  dit  niemand  god- 
loos levende  in  die  orde  lang  zoude  konncn  volharden. 

.  P.  Valt  hy  van  de  orde  niet  af  al  wie  godloos  leeft  i 

T.  Neen.  Want  Chriftus  heeft  terftond  ook  niet  ver- 
zaakt ,  al  wie  fchelmachtig  leeft  i  hoewel  die  geiie  eeni- 
ger  wijze  God  verzaken  ,  die  Hem  met  den  mond  belij- 
den ,  en  met  de  daad  loochenen :  maar  al  wie  *t  gewijde 
kleed  wechwerpt ,  die  is  van  de  orde  afgeweken  ,  zon- 
der dat  hy  weder  kan  herfteld  werden.  P.  Wat  zullen 
wy  dan  zeggen  van  zoo  vele  Kloofters  der  conventuaUn  > 
die  geld  hebben  ,  zuipen ,  dobbelen  >  hoereren ,  cn 
opentlijk  t'huys  bvzitten  houden ^  op  dat  ik  niet  meer 
verhale.  T.  Franciskus  heeft  nooit  een  kleed  van  zuik 
een  kleur  ^namentlijk  bruin)  gedragen ,  en  hy  heeft  geen 
gordel  van  wit  linnen  gebruikt.  Daarom  zal  hy  tot  hen  % 
als  zy  aan  dc  deur  kloppen,  zeggen;  Ikkfnne  unUtZ 
om  datze  geen  Bruiloftskleed  aanhebben.  P.  Is  'er  iets 
meer  ^  T.  Gy  hebt  noch  niets  gehoort.  Ten  vijfde 
heeft  Hy  hem  geopenbaart ,  dat  alle  die  de  Seratijnlche 
Orde  afgunftig  waren  (hoedanige,  helaas?  d'er  al  tc 
veel  zijn)  nooit  zouden  komen  tot  de  helft  des  ouder- 

doms 
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Serafijnfik  Uitvaart.  6lf 
domsjvan  God  bepaald,  ten  zy  dat  ly  de  dood  vervroegt 
hadden  ,  maar  dat  zy  aPe  zeer  haafti-lijk  een  feilen  dood 
zouden  fterven.  P.  \Vy  hebben  dit,  gelijk  op  andere 
tijden,  in  andere  menfchcn  gezien,  alzoo  onlangs  in 
Mattheus ,  den  Kardinaal  van  Sitten.  Hy  fprak  >  en  ge- 
voel, c  zeer  qualiik  van  de  halfgerchocidc  [broeders], 
cn  hy  IS  ,  meen  ik  ,  gcftorven  ,  eer  hy  vijtiig  jaren  oud 
was.  T  Daar  zegt  gy  de  waarheid  wtl :  maar  hy  had 
ook  de  •  Chei  ubiinfche  Orde  beledigt.  Want  men  zegt, 
dat  door  zijn  toedoen  wel  mceft  te  wege  gcbragt  was  > 
dat  die  vier  Dominikanen  te  Bern  verbrand  vvierden  > 
daar  zy  anders  den  Paus  met  geld  zouden  omgezet  heb- 
ben. H.  Maar  men  zegt  dat  zy  een  fpc'  van  wonderbaar- 
lijke godloosheid  aangerigt  hadden.  Zy  arbeidden  mee 
verzierdc  gezichten  j  en  wonderwerken ,  om  den  volke 
wijs  te  maken  >  dat  de  Moedermaagd  met  Erfzonde  be- 
fmet  was  geweeft:  dat  Sant  Franciskus  de  ware  üdtee- 
kens  van  Chriftus  wondeu  niet  gehad  heeft »  dat  Katha- 
rinevan  Senedie  met  mt  er  waarheid  had  >  maar  de  vol- 
maakfte  beloofden  zy  aan  een  bekeerden  t  Lcekebroer? 
dien  zy  om  deze  klucht  te  fpelen  hadden  opgemaakt  j 
cn  tot  deze  bedriegerv  misbi  nikten  zy  *t  lichaam  des 
Heeren  ,  en  ten  laatften  ofk  ftokken ,  en  vergift.  Ein- 
delijk men  zegt ,  dat  dir  webbe  niet  [geweven]  was  van 
de  Overften  van  een  Kloofteralleenj  maar  van  de  ganfche 
Orde.  Kr  T.  Ho<s 


De  Domtnil^dnen. 
t  Dez^e  was  Joanncs  Jezrrus,  een  /(Jeetma^er,  dien  de 
Domtntk^tmn  tn  hunne  Orde  hadden  a^in^tnomeny  m€t 
hem  d$e  godvergeterte  hedrngcry  tt  xjolntld^en:  f/taar  alsde^ 
cjfidnt  de  fnof  tn  den  mns  heeg.  dacbfen  de  Domini^ 
lianen  vesligfl  te  zjjn  d  it  z^y  htm  om  hnls  hragten  ,  ten 
y^eik^  etnde  zj^  hem  tn  de  Mts  ,  cnder  (chnjn  uan  den  Oh^ 
»el.  Wilden  vergiftigen  ,  mndr  V  mistul^e  v^ant  hy  fpoO;;  den 
Otén^tl  utt ,  en  hebbende  dti  godlooz^e  feit  ^dn  de  Overheid 
te  Bern  bekend  gemaal i  ^  z^ijn  de  gi melde  A'om^tk^n  jp 
hunm  beleent ms ,  ma  wtlUvan  d^n  Pam^  Uvend/g  verbrand. 
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T.  Hoe  die  dingen  zijn,  of  niet,  'tisvan  God  niet 
tcvergeeis  gezegt ,  Wilt  mijne  Ge:{dfdt  niet  aanraken, 

P.  Jkwachteof'ernoch  iets  overig  is.  T.  Mu  reft 
dc  zesde  openbaring ,  in  welke  de  Heere  hem  gezworen 
heeft ,  dat  de  begunftigcrs  van  de  Serafijnfchen  Orde , 
al  leefden  zy  godloos ,  evenwel  t'eeniger  lijd  de  barm- 
hartigheid  des  Heeren  zouden  verwerven,  en  hun 
fchefmachtig  leven  met  een  gelukzalig  einde  fluiten. 

P.  Al  wierden  zy  in  oveifpel  betrapt,  en  gedood? 

T.  Dat  de  Heere  belooft  heeft,  moét  vaft  en  zeker 
zijn.  P.  Maar  wat  noemen  zy  gunft,  en  goedwillig- 
heid^ T.  Och  twijfFelt  gy  daar  aan  ^  Die  hen  geeft  > 
die  hen  kleed ,  die  hunne  keuken  voorziet ,  die  heeft 
hen  nu  al  lief.  P.  Die  hen  vermaant ,  enleeraart,  heeft 
die  hen  niet  licf^  T.  Van  die  dingen  hebben  zyi'huis 
overvloed  genoeg ,  en  zy  zijn  gewoon  die  weldaden  zelf 
aan  andere  te  bewijzen,  niet  van  anderen  te  onifangen. 
P.  Zoo  heeft  dan  de  Heere  meer  aan  de  leerlingen  van 
Frans  dan  aan  zijn  eigen  belooft.  Hy  laat  wel  toe  dat  het 
Hem  toegerekend  werde,  indien  om  zijnen  *t  wille  eeni- 
ge  Chriftenmenfchen  goed  gedaan  word  ,  maar  Hy  be- 
looft het  eeuwige  leven  niet  aan  de  genen  die  godloos  le- 
ven. T.  Dat's  geen  wonder,  vrind,  want  de  ui  ter  ftc 
kracht  van  't  Evangely  is  voor  deze  Orde  bewaard.  Maar 
hoor  nu  de  zevende  ,  en  de  laatfte  openbaaring.  P.  Hier 
benik.  T.  De  Heere  heeft  hem  gezworen  ,  dat  nie- 
mand qualijk  zal  fterven,  die  in't  Serafijnfche  gewaad 
fterft.    P.  Maar  wat  noemt  gy  qualijk  fterven  ? 

T.  Diemenfch  fterft  qualijk,  wiens  ziel,  hetlich- 
haam  verlaten  hebbende ,  regt  toe  na  de  Hel  gevoert 
word ,  wa.ir  uit  geen  verloflinge  is.  P.  Zoo  verloft 
dan  het  kleed  [den  menfch]  niet  van  't  Vagevier ƒ 

T.  Neen,  ten  zy  iemand  op't  Feeft  van Sjnt Fran- 
ci'ikus  zelf  ftertt.  Maar  dunkt  het  u  een  kleine  zaak , 
vryteziin,  van  de  He!  •>  P.  Ik  meine  dat  het  wel  een 
*eer  grootc  zakc  is.   Mwr  wat  moet  men  van  de  men- 

iQhm 


Serafijnfde  Uitvaart.  627 
fcheii  gevoelen,  dien  het  ge  vijde  kleed  aangetogen 
'vord,  als  zy  dood  z,jn^  Want  aiefterven  daar  met  in. 

T   Als  zy  in  'c  Icve.i  dat  begeert  hebben  ,  vvoid  de 
w,l  voor  de  daad  gehouden.  P.  Maat  als  ik  t'Antwer- 
.  was,  hebbek  met  andere  vrinden  by een  zekere 
ïrouvv  geweeft,dieopftcrvenlag.  Daar  was  een  Han- 
ciskanerby,  een  zeer  eerwaardig  man.  Dcze,alshydc 
vrouw  reeds  zag  geeuwen ,  rtak  haar  eenc  arm  m  zi,a 
kleed,  zoo  dat  hy  ook  eenig  gedeelte  des  ^houders  be- 
dekte Toen  warend  er  fommige,  die  twuffelden,  *  ot 
de  eeheele  vrouw  van  de  poorten  der  Helle  bevrijd  was, 
of  het  bedekte  deel.  T.  Zy  was  geheel  vry  ;  met  anders 
alsin  den  Doop  een  gedeehe  van  J^n;?,^"'i^h 
oedoopt.  maar,  echter  een  geheei  Chriften  gemaakt 
ford    P.  't  Is  wonder,  dat  de  drommels  zoo  zeer 
voor  dat  kleed  fchrikken.  T.  Zy  Ichnkken  daar  meer 
voor ,  als  voor  't  Kruis  des  Heeren.  Toen  Euzebius  be- 
oraven wierd  ,  hebbe  ik  (trouwens  ,  ik  met  alleen)  ge- 
ilen ,  dat'cr  gehcele  benden  van  zwarte  t  duivelen, 
oelijk  als  vliege-i  ,  rondom  het  lichaam  huppelden , 
In  nochtans  darde  het  niemand  aanraken. 

p   Maar  ondertuflTen  waren  de  handen,  voeten,  en 

aanzicht  m  gevaar,,  om  dar  die  bloot  waren.  T.  Gc- 
IHk  de  Shn^n  zeil  de  fchaduw  van  een  Efflnboonv, 
hoewel  verre  uitgeftrekt ,  niet  konnen  verdragen  ,  alzoo 
voe  en  de  duivelen  dat  vemin  der  heilige  kl^edy  ^^l  van 
verre.  P.  Derhalven  geloove  ik  ook  met,  dat  zulke  Uch- 
lamen  verrotten;  anders  zouden  die  wormen  fto^^^ 
2,jn  ,  als  de  drominels.    T.  Gy  fpreekt  ^yaa.icn  |_- 


Iv  met  zigi  en  die  bevn^i^de  ziel  ,  zoo  dat^men 
.    *  Een  droUtge  (treek,  vaff  onz.en  Defdeet.  ^ 
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zegt,  dat  niemand  van  die  Oide  in't  Vagevierkonitf 

P.  Zekei  ,  200 gy  dc  waarheid  zegt  >  ik  aclite  deze 
openbannge  meer  >  ♦  als  die  van  Joannes ;  want  deze 
toont  eei»  klaren  en  gtmakkeliiken  weg,  langs  v\elkcn 
;yder  een  zonder  zweet  >  zonder  moeielijkheid ,  en  zon- 
der boetvaardigheid  ,  de  eeuwige  dood  kan  ontvlieden  > 
hebbende  het  ganfche  leven  geneugelijk  in  weelde  door- 
gebraclit.  T.  Dat  fta  ik  met  u  toe.  P»  Ik  verwondcre 
iTiy  dan  nu  niet  meer  >  dat  de  gemeene  man  de  Sera- 
üjnfclie  broeders  zoo  veel  eere  bewi)ft :  maar  ik  kan 
my  niet  genoeg  verwonderen ,  dat'er  noch  menfchen 
•zijn,  die  zig  met  ontzien  hen  le  t  wederftreven. 

T.  Maar gy moogt  weten,  dat  die  menfchen,  zoo 
Tvele  als  gy'crzict,  in  een  verkeerden  zin  overgegeven  > 
en  door  hunne  eigen  boosheid  verblind  rijn. 

P.  Ik  zal  na  d'zen  voorzi^tiger  ziin,  en  mijn  beft 
doen,dat  ik  in  't  gewijde  kleed  fterve.  Maar  in  deze  eeuw 
zijn  fommige  opgeftaan ,  welke  leeraren  >  dat  een  menfch 
door  *t  gcloove  al'een  ge^egtvaardigr  word  ,  zonder  hul- 
pe  van  eenige  werken:  't  zoude  dan  een  zeer  groot  voor- 
regt  z'in ,  dat  het  kleed  konde  zalig  maken  ,  zonder  ge- 
loof. T.  Niet  Hechts  zonder  geloot  (dar  gy  my  wel  ver- 
ftaat ,  Filokous  j  maar't  is  genoeg  te  gelnoven  ,  dat  de- 
ze dingen,  die  wy  gczegt  hebben  ,  van  Chriftus  aan  den 
Aartsvader  Frans  belooft  zijn. 

P.  Zal  dan  dit  kleed  zelf  een  Turk  zali^  maken  ! 

T.  Ja  de  duivel  zelf,  indien  hy  *t  hem  liet  aantrek- 
ken, en  de  Openbaring  geloof  ^af.  P.  Gyhebtmyal 
overlang  overtuigt  •  maar  ik  wilde  v\el ,  dat  gy  my  een 

of 

*  £r5rmu<;        eeft  wondere  f/taaf>.    Hy  had  n/et  veel  gelooft 
•  dat  de  Opmouingc  van  joaonrs  van  den  Ev-tn^eltft 
fodnnes  l>ef(i>reven  vAt  ,  zj>o  als  uif  zjjne  Aanfcekcnin- 
.  gen  ovnde  zjelve  hlijkt.    Ucza  heejt  later  over  tege»  hem 

gefchttvin. 

in't  Latijn  (iaat  Oppcdcrc ,  dat  crgcas  in,  oftegca 
fcnijten,  of  vijltcn. 


Seraüinfche  Uitvaart*  9 
of  twee  zwarigheden  oplofte.  T.  Zeg  op.  P.Ikhebbc 

^  T  Dat 's  waar.  P.  Ma.r  alle  Chnltenen  beh)dcn  . 
naar  miin  gevoelen,  den  regel  van  'c  ,t^va''&^ly  " 
dien  dan  hunne  inzettinge  tvangelifch  is ,  zoo  behoor- 
den  alle, die  Chnftenen  zwn  r  ook  Franciskaners  te  we- 
zen  .  en  onder  deze  zal  Chriftus ,  metde  Apcftelen  , 
cnzijnalderheiligfte  Moede:  de  voornaamfte  zun. 

T.  Daar  in  zoud     geluk  heboen ,  ten  zy  Frans  fom- 
misedinetnby  Chriftus  Evangelybygevoegt  had. 

P   Wdke^  T.  Een  asgrauwe  kleed,  een  kenmppe 
oordel,  en  naakte  voeten.  P.  Konnen  wy  aanaandic 
Steekenen  een  t^vangehfchen  van  een  Fr^na^^^^^^^ 
onderfcheidcn^  T.  Zyzi)n  ook  onderfcheKienin  t  geld 
a^nteraken.  P.  Maar,  zooalsikhoore   Frans  verb.ed 
hetwdteontfangen,  maar  met  aan  te  raken.  ont- 
fangTof  een  Heer,  of  Gemagtigde  ,  o  Schuldeiffer  ,of 
ErLnaam,  of  Bevelhebber ,  en  al  telt  hy  J  "kc  hand- 
fchoenen  aan  de  handen,  echter  zegt  men  düthy  tonc- 
faneen  heeft:  waar  van  daan  komt  dan  die  n.euwe  uit- 

lanlaln<  T.  Zoo  heett  ha  Paus  Benedikc u.tgelegt. 
P  Dog  niet  aK  Paus,  maar  als  een  Frairciskancr.  An- 
derfms  die  alltrnaau wft  zien ,  ontfangen  die  geen  geM  ifi 
eenlinnedoekje,  alszy  in  vremde  lundcn  reizen  . 

T.  Datdoenzy,  alsdenood  hun  dringt.  F.  Maar 
•t  is  beter  te  fterven ,  dan  een  meer  als  Evarg<- 1  chcn  re- 
gel te  overtreden.  Emdel  jk ,  onttangen  zy  doorgaans 
oeen  geld  door  hunne  bezorgers i« 
T.  Waarom  nici^  al  worden  hen  ecnige  duizende 
vereert ,  't  welk  niet  zelden  gebeurt.    P-  Maar  dc  re- 
oelleeraart,  noch  door  hun  zeiven ,  ncchdoor  andere. 
T.  Maar  zy  raken 't  met  aan.  •/ 
p  Dat 's  belachelijk.  In.lien 't  aanraken  godloos  is, 
zy  raken 't  aan  door  andere.  T.  Maai  zy  hebben  geen 
handeling  tnec  de  bezcrj^m.^  ^  ^^^^^^ 
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^^^c^  Eyiecjuia  Seraphic/e, 

p.  Niet  t  taat  hy  dat  eens  bezoeken  >  die  lufl  heeft.' 
T.  Men  leelt  niet  ,  dat  Cniiüus  ergens  geld  aange- 
raakt heett.    P.  Laat  dat  zoo  zijn.    Maar't  is  waar-  " 
fchijneliik  dat  Chriftus  ,  noch  een  Jongetje  zijnde» 
dikwils  voor  zune  ouders ^  oly,  azijn,  cn  moeskrui- 
den gekocht  heeft.    Maar  buiten  tegenfpreken  heeft 
Ptter  en  Pau^els't  aangeraakt.    Daar  is  g;eenlofvan 
vroomheid  gelegen  in 't  miiden  der  aamakinge,  maar 
in  de  verfmadmg.  *i  Aanraken  van  wijn  is  veel  gevaarlij- 
ker ,  ah  van  geld  :  en  waarom  fchnkken  zy  hier  in  niet 
voor  gevaar  ^       Om  dat  Franciskus  het  niet  verboden 
heeft.    P-  Geven  zv  riet  wel  aan  de  Vrouwen»  die 
hen  groeten»  hunne  hanuen  ,  zacht  van  ledig  gaan»  en 
fchoon  gewalTen  zijnde en  als  men  hen  een  ftuk  gelds 
by  geval  maar  eens  la  it  zien ,  fpnngen  zy  achterwaarts  > 
en  fterken  zio  met  het  teeken  des  kruis.    Jemy  !  hoe 
tvjngclifch !  En  ik  meen  wel ,  dat  Frans  >  hoewel 
hy  in  ♦  alle  letterkunde  onbedreven  was,  zoo  zot  niet 
geweeft  is  >  dat  hy  allerley  aanrakinge  van  geld  ver- 
boden heeft.    En  nochtans,  indien  hy*t  zoo  verftaati 
heeft,  in  hoe  grooten  gevaar  heeft  hy  de  zijne gefte- 
ken,  welken  hy  blootsvoets  heeft  bevolen  te  gaan^ 
Want  het  kan  nauwelijks  verm;jd  werden  ,  of  zy  tre- 
den wel  t'eenioer  tiid  onvoorzichtiglijk  op  een  pen- 
ning, die  op  d'aarde  legt. 

T.  Maar  zy  raken  die  met  de  handen  niet  aan.  P.  Is 
het  aanraken  geen  gevoelen ,  dat  het  ganfche  lichaam 
raakt.'  T.  Ja*  en  hoewel  zoodanig  iets  mogt gebeu- 
ren,  zoo  doen  zy  geen  Mifle,  voor  aleer  zy  gebiegt 
hebben.  P.  Dar  is  godsdieni^ig.  T.  Maar  het  fpot- 
ten  nalatende,  zal  ik  zeggen  wat  van  de  zaak  is.  'tGeld 
IS  ,  en  zal  velen  een  oorzake  van  zeer  groot  quaad 
zijn.    P.  Dat  bekenne  ik:  maar 't  is  ook  anderen  een 

ftoffe 

*  Ddt  is  zieker.  Tfy  vds  een  plompe  vlegel ,  die  altijd 
■van  den  os  op  den  cz^el  ,  van  den  i^oophandel  tot  dft» 
kwijlt  van  den  ki%  m  den  Monnikjkdp  verv/eU 


Serafijn/che  Uitvaart.  ^^X 
HofFe  van  veel  goeds.  Ik  leze  wel  dat  de  liefde  tot 
rijkdommen  verdoemd  is  ,  maar  dat  het  geld  ver- 
doemd is ,  leze  ik  nergens. 

T.  Hy  fpreekt  wel.  Maar  op  dat  zy  des  te  vrem- 
der  van  de  ziekte  der  gierigheid  mogten  zijn,  zoo  is 
het  aanraken  verboden ,  gelukerwijs  wy  in  't  Evange- 
ly  verboden  worden  te  zweren,  op  dat  wy  met  ver- 
vallen in  meineedigheid.  P»  Waarom  is  dan  'c  aan- 
zien ook  niet  verboden!»  T.  Om  dat  het  lichter  is  de 
handen ,  dan  d'oogen  in  te  houden.  P.  En  nochtans 
is  door  die  venfters  de  dood  ingekomen.  X.  En  daar- 
om,  die  regte  Franciskaners  zijn,  halen  dt  Kap  toe 
over  de  winkbraauwen  toe ,  en  gaan  met  bedekte  eo 
nederwaarts  geüagene  oogen ,  op  dat  zy  n»et  iets  langs 
den  weg  zien  •,  't  welk  wy  desgcluks  zien  in  de  Paar- 
den ,  die  geladene  wagens  voort  trekken  het  leder  aan 
beide  zijden  van  den  halfter  gedaan  laat  hen  mets  tot- te 
zien,  dan  dat  voor  hunne  voeten  is. 

P.  Maar  wel  aan,  zeg  my,  is'twaar,  datikhoo- 
re  in  den  regel  veiboden  tc  zijn,  dat  zy  geen*  Ver- 
gunninoc  van  den  Paus  mogen  verwerven.?  T.  Ja. 

P.  Maar  ik  hoore  dat  geen  Volk  mcr  meer  ver- 
gunninge  voorzien  is,  zoo  dat  het  hen  vryftaar,  men- 
fchen ,  die  door  hen  verwezen  zijn ,  met  vergift  van 
kant  te  helpen,  of  levendig  in  de  aarde  te  delven, 
buiten  eenig  gevaar  van  ongeregeldheid.  T.  't  Is  geen 
leugenpraatje ,  dat  ge  gehoort  hebt.  Want  een  geloof- 
waardig Poolfch  man  heeft  my  verhaalt ,  dat  hy  dron- 
ken zijnde  in  de  Kerk  der  Franciskanersgeflapen  had  , 
in  die  hoeken,  alwaar  de  vrouwen  zitten  ,  en  biechten  , 
door  platen,  die  vol  gaten  zijn.  Na  dat  de  f  nacht- 
zangen naar  gewoonte  gezongen  waren  ,  quam  de  gan- 
fche  rey  der  Broederen  in  de  benedenfte  kapel.  Al- 
daar was  eeraaakt  een  breed  en  diep  graf.  Daarfton- 

Rr  4  dca 

*  ToeUttHgen,  indulta. 

t  De  Metten  ,  dnnkS  ftj  »  rvorde»  z.e  genoemt. 
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i^^^z  V!xe^ui^e  Seraphica. 

den  twee  Jongelingen  met  de  handen  op  den  rug  gevleu* 
geld.  Men  oecd  daar  een  Predikaatgy  van  den  lof  der 
^ehoorzaa  nlieid  ;  en  men  belootde  by  God  vergitfenis- 
le  van  alle  Je  misdaden.  Ook  wierd  *er  eenig  gewag  ge- 
maakt? dal  God  de  harten  der  broederen  toe  barmhar- 
tigheid zoude  bewegen  j  indien  zy  van  zclts  in't  graf  ne- 
derdaalden ,  en  op  hun  rug  gingen  leggen,  tn't  gefchie- 
de  zöo.  De  LdJcrs  opj^ehaald  ^ijnde  hebben  zy  altc^ 
mail  aarde  daar  bovenop  ge  vvoi  pen.  ^  P.  Maar  hield 
die  aanfchau  ver  ondertuflchen  zijn  mond  toe  f 

T  Wel  te  regt  ^  vreezende  toen  voornamentlijk  dat, 
zoo  hy  hem  zei  ven  geopenbaart  had  ?  hy  de  derde  in*t 
graf  zou  Je  e^eraakt  hebben.  P.  Is  hen  dat  ook  geoorloft? 

T.  Jadog,  zoo  dikwils  als  de  eer  van  hunne  orde  ge- 
vaar loopt.  Want  hy  ,  zoo  haaft  hy't  ontkomen  was» 
vertelvle  door^aanj  op  jlle  maaltijden  wat  hy  gezien  had> 
tor  groote  bvuijduig  der  berarijnfche  mannen.  Waar  het 
met  beter  geweeft  >  An  hy  levendig  begraven  wierd  i 

P,  MiiTchien.  Maar  deze  fpicsvindigheden  naj^claten 
hebbende,  hoe  komt  het  >  d.iar  de  Aartsvader  bevolen 
heeft  bloots  voets  te  gaan  ,  dat  zy  nu  allermeeft  mee 
fcnoenen  met  gaten  i^aan  ?  T.  Dat  gebod  is  om  twee  re- 
denen verzacht  j  d'ecne  is ,  op  dat  zv  door  onvoorzich- 
tigheid geen  geld  zouden  aanraken  i  d'ander.  op  d  ^t  hen 
de  koude,  of  doornen  >  of  flangen  j  of  keyen  ,  o[  iets 
diergelijks  niet  zoude  qujtfen  ,  dewijl  zy  door  de  gai> 
fche  werreld  moeten  omwandelen.  Maar  op  dat  dat  ge- 
fchiede  zonder  de  hoo^achtbaarheid  des  regels  tefchen- 
den ,  zoo  vertoont  het  gat  van  de  fchoen  den  blooten 
voet :  het  geheel  vooreen  deel  genomen  zijnde- 

P.  Zy  geven  voor  ,  dat  zy  de  Euangelifche  volmaakt- 
heid belijden,  welke  zy  zeggen  in  raadgevingen  te  be- 
ftaan  >  waar  over  onder  de  geleerden  een  groote  ftriid  is* 
En  in  allerley  ftaat  van  leven  is  gelegentheid  tot  de  Euan- 

geli- 

*  ^an  z^nlke  -ver-oloel^te  (laalrjes  fjet  m^n  >  t(^4t  in  ftc  MQm^ 


Serafjnfche  Uitvaart.  5 
celifche  v^^lmaaktheul.  Maar  wat  dunkt  u  het  allervol- 
maakite  onder  .Ie  geboden  van  't  Lua..|:ely  te  zi)n . 

T  Ik  mcene  dit  altemaal,  't  welk  Mitcheusaan/c 
vijfde  oefchreven  heeft  ,  waar  van  djt  de  mhoud  is. 
BehfuZevyanden  luf>  doet  wd  den  genen,  die  u  haten, 
hid  voor  den  genen  die  uvervolr  en,  en  lajieren,  op  dat  gy 
kin-ieren  van  uwen  Vader  in  de  Hemelen  ^ry»  >  die  KV^  %?nnc 
laat  op?44M  over  goeden  en  quadtn  ,  en  regent  over  ng.  vaar- 
d,ge  enonregtvaardige.  :^<ftgy  dan  volmaakte  gd'jk  ook. 
UfP  liemelfche  Vader  volmaakt  it. 

P.  Daar  hebt  gy  wel  geantwoort;  maar  die  Vader 
is  rijk ,  en  mild  ladigiegens  allen ,  en  hy  bedelt  van  nie- 
mand. T.  Zy  ^i)nook  milddadig  ,  maar  van  geelte  i)ke 
rijkdommt-n,  dat  is,  van  gebeden,  en  goede  werken, 
van  welke  zy  overvloed  hebben.  P.  Och  ot  onder  hen 
die  vooti-eelden  waren  van  Euangehfche  helde  ,  die 
vloeken  met  zegenen,  en  ongeluk  met  weldoen  ver- 
oeld  I  wat  wil  die  zoo  vermaarde  Ipreuke  van  i'aus 
Alexander  zegden  <  Dat  het  vtiliger  is  een  Kpntng,  boe 
magtighyookis,  te  beledigen,  dan  iemand  uit  de  orde  der 
franciskaners  uf  Oominiianers» 

T.  'i  Isbilliik,  dat  men  over  de  gefchonde  waardig, 
beid  derorde  wrake  neemt:  en  dat  een  van  de  minlteii 
quaad  gedaan  word ,  dat  word  aan  de  ganiche  orde  ge- 
da  iii.  F.  Maar  waarom  word  met  liever  't  goed ,  dat  aan 
eenen  gedaan  word ,  aan  de  ganfche  orde  ge  iaan  <  Ln  als 
een  Chr'iK.^  verongelijkt  is,  waarom  roept  liy  tj^an- 
fche  Chriftendi.ni  me:  loi  wrake^  Waarom  heett  Paulus, 
200  dikwilsgcfliïe  i  en  gelteenigd,nier  om  hulpe  geroe- 
pen ,  te<Ten  de  fchen  iers  der  ApoUoliiche  waardigheid? 
Indien 'nm  volgens  het  zeggen  des  Heeren  ,  :^altger  is 
tetreven,  als  te  nermm  loo  is  hy  zckerli)k  volmaaktcr,dic 
wellevende  en  lee  aren  ie  van 't  zijne  den  armen  geett, 
dan  die  zoo  veel  ontfan^t.  Anders  roemt  Paulus  te  yer- 
aee; s  dat  hy  't  Euangely  óm  nier  gepredikt  hid.  hn  mer 
fchijnt  de  vooniaamlie  proet  vandieiotfclijketoeeige- 
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^54  Exe^uia  Seraphica, 

ninge  te  zijn  >  indien  zy  gelaftcrd ,  niet  toornig  wordefl  « 
cn  jegens  die  genen>  die  hen  quaad  gedaan  hebben>  de  ge» 
negencheid  der  Liefde  behouden.  Wat  deugd  is  't ,  dat 
iemand  eenige  goederen  laat  varen»  om  uit  een  ander* 
mans  beurs  rijkelijker  te  leven»  als  hy  de  begeerte  van 
wrake  behoud  ?  Van  koordedragcrs  >  en  halfgcfchociden 
is  over  al  groote  overvloed.  Maar  die  zulke  dingen  vol- 
brengt, welke  de  Heere  volmaakt  noemt»  end'Apo- 
ftelen  ftantvaftiglijk  vertoont  hebben  >  is  onder  hen  een 
Eeer  zeldzame  vogel.  T.  Ik  wetc  wel  wat  praatjes  dc 
godlooze  van  hen  uitflrooyen ;  maar  't  leit  by  my  zoo  » 
alwaar  ik  dat  gewijde  kleed  zie ,  dat  ik  meine  dat'er  En. 
gelen  Gods  zijn;  cn  dat  dat  huis  gelukkig  is»  welkers 
drempel  dik  wils  van  hunne  voeten  betreden  word. 

P.  iLn  ik  meene  dat  'er  weinige  *  onvruchtbare 
vrouwen  zijn  ,  daar  zy  gemeenzaamelijk  verkeeren. 
Maar»  ó  Theotijm»  Frans zymy  genadig  »  dat  ik  tot 
noch  toe  in  zulk  een  dolinge  hebbe  gezworven.  Ik 
meende»  dat  hunne  kleedy,  niets  anders  als  een  kleed 
was ,  en  dat  het  in  zig  zeiven  niet  beter  was ,  dan  't  kleed 
van  een  Bootsgezel  of  Schoenmaker ,  ten  zy  het  door  de 
heiligheid  des  genen ,  die*t  gebruikt ,  prijlTelijk  gemaakt 
wierd  >  gehjk  als  *t  kleed  van  Chriftus  aangeraakt  zijnde 
de  vrouw  genas  j  die  de  bloedvloeying  had.  Anderfins 
twiifFeldeikjof  deWever  of  de  Kleermaker  die  kracht 
aan 't  kleed  had  gegeven.  T.  OngetwijfFelt.  Die  de  ge- 
daante geeft )  geeft  de  kracht. 

P.  Ik  zal  dan  na  dezen  geneugelijker  leven »  en  ik  zal 
my  niet  meer  quellen  met  devreezeder  hellen,  of  ver- 
driet van  biechten ,  of  pijniging  van  boetvaardigheid. 

*  Eenwdkf^re  firee^op  de  Ftanctst^neits.    E»  mogen siuL 
ke  gafie»  hun  z,elvcn  niet  wel  Serafijn fche  Broeders 
liten  f  foey  I 


AMI. 


«3^ 

A  M  I  C  ï  T  I  A. 

Dat  is 

VRIENDSCHAP. 

Samcnrpraak ,  gehouden  tuffen 

EPHORINUS.  [naauw  keurig  bc- 
khouwcr  ]  en  J  A  N. 

Ephorinus. 

Dlkwils  ben  ik  gewoon  my  zclven  te  verwonde- 
ren  ,  wat  voor  een  God  de  Natuur  tot  Raadsman 
oebiuikt  heeft,  toen  ze  m  alle  foort  van  zaken cenige 
vetborgenc  Vrindfchappen ,  en  Viandfchappen  ver- 
mengde ,  die  door  geen  klaarblijkelijke  redenen  konneii 
bewezen  werden  ,  dan  dat  ze  in  dat  fchouwfpel  ver- 
maak  gehad  heeft ,  gelijk  wy  in  't  laten  vechccn  van  Ha- 
nen  en  Quakkelen  vermaak  fcheppen. 

J.  Ik  bevat  noch  niet  genoeg,  wat  gy  zeggen  wilt. 
E.  Jkzal-tdan,  zoogy  wilt,  wat  duideh)ker  zeg- 
cen.    Gv  weet  dat  het  gellacht  der  Slangen  den  menlch 
viandig  is.  I.  Ik  wete,  dat  tuffen  haar  en  ons  een  on. 
verzoenulukehaat  is,  en  wezen  zal,  zoo  lang  wy  aan 
dien  ongel ukkigen  Appel  gedenken.  . 
E,  Kent  gy  den  HaaadisweK  I.  Waaromniet.  ^ 
E.  In  I  taliën  zijn  Rrootc,  en  groene.  Dit  gedierte is 
van  natuure  den  menfch  een  vrind  ,  en  den  Slangen  een 
viand.   I.  Waaruit  word  dat  begrepen  ^  E.  Alwaar 
een  menfch  eens  gaat  kijken  ,  daar  vergaderen  de  Hage- 
diffen  ,  met  het^hoofd  op  een  zyde 's  menfchen  aange- 
Zicht  langen  tijd  befchouwende.  Zoo  gy  fpoegt ,  zy  leK- 
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6^6  jimieitia, 
ken  het  fpeekfelop:  ik  hebbe  haar  ook  der  kinderen 
pis  zien  opuorpen.  Ja  zy  worden  vrychjk  van  der  kin- 
deren h<inden  aangecaft  >  en  beledigt  >  en  aan  den  mond 
gehouden  hebben  zy  vermaak  in  't  fpeeklel  le  lek- 
ken. Maar  als  men  ze  gevangen  zijnde  tegen  malkan- 
deren Lat  vechten ,  't  is  wonderlijk  om  te  zeggen ,  hoe 
wreed  d'een  tegens  d*  ander  is  >  en  zy  vliegen  den  aan- 
voerder niet  aan.  Zoo  wanneer  iemand  op  *t  lanü  langs 
een  holle  weg  wandelt  >  doen  zy  den  menfch  omzien, 
dan  hier  >  dan  daar>  door  *t  ritfelen  en  bewegen  van 
't  braambofch.  Die  't  niet  gewoon  was  >  zoude  geloo- 
ven  )  dat  het  een  Slang  was :  maar  als  men  omziet  > 
2ijn  t  Haagdiflxrn  >  met  het  hoofd  op  zy  ziende  >  tot  dat 
men  blijft  ftaan  >  en  volgende  >  zoo  men  voortgaat. 
Wederom,  als  men  op  haar  niet  let  >  doen  zyu  omzien; 
men  zoude  zeggen  >  dat  zy  fpeelden ,  en  in  't  aanfchou* 
wen  van  den  menfch  groorelijks  vermaakt  wierden. 

I.  Gy  vertelt  wonderlijke  dingen.  E.  Opeen  ze- 
keren dag  zag  ik  'er  een » die  zeer  groot ,  en  wonderlijk 

§roen  was ,  in  den  ingang  van  een  hol  met  een  Slang 
;rijdende.  Wy  waren  in 'teer  ft  .verwondert  wat  het 
mogt  zijn ,  want  wy  zagen  de  Slang  niet ,  maar  een  Ita- 
liaan [  die  by  ons  was  ]  zeideons  >  dat  haar  vyand  in*t 
hol  was.  Een  weinigje  daar  na  quam  de  Haagdis  by  ons, 
geliik  als  hare  wonden  toonende  >  en  om  hulp  biddende» 
ja  ze  liet  haar  aanraken,  en  zoo  dikwilsalswy  bleven 
Ihan  >  bleef  ze  ook  ftaan  y  ons  aanziende.  De  Slang 
haü  J'eene  zijde  by  na  doorgebeten  ,  en  van  groen  rood 
gemaikt.  1.  Als  ik  daar  bv  ge  weeft  was,  ik  zoude  luft 
gehad  hebben  om  de  Haagdis  by  te  ftaan. 

E.  Miar  haar  viand  had  zig  nu  in  't  diepfte  van  't  hol 
verborgen  :  evenwel  hebben  wy  eenige  dagen  daar  na 
onze  oogren  met  wrake  verzaad.  I.  Daar  verblijde  ik 
myztkerom.  Maar  op  wat  wijze  f  E.  Wy  wandel- 
den juift  Dy  de  zelve  plaats.  De  Slang  had  uit  een  fon» 
lein  gedronken  >  want  daar  was  een  vervaarlijke  hitte, 

zoo 
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VrienJfchaf,  637 
200  dat  wy  zelve  f  door  gebrek  van  water  gevaar  liepen. 
Kegt  van  pas  quam  ons  van  't  lan.i  een  jongen  van  der- 
tien jaren  te  gemoet  loopcn ,  de  zoon  van  *i  huis  (  m  *t 
welke  wy  toen  ter  tijd  j  uit  vi  eeze  der  befmettelijkc 
ziekte  ,  van  Kolonje  gevlucht  zijnde  een  landleven 
leidden  )  dragende  een  paffcl ,  waar  mede  de  boeren  het 
afgemaaide  hooy  by  een  halen ;  zoo  haaft  als  hy  de  Slang 
ziet  »  begmc  hy  te  fchieeuwcn.  1.  Miffchicn  van 
vrceze. 

E.  Geenfins  j  maar  van  blijdfchap,  als  braverende  dac 
hy  den  vyand  betrapt  had.  Hy  Haat  hem  met  den  gaffel. 
De  Slang  kruipt  m  een :  en  hy  houd  niet  op  van  liaan  9 
totdat ,  den  kop  le  morzel  geflagen  zijnde,  de  Slang 
zig  in  't  lang  uitrekte :  Want  dat  doen  zy  niet ,  dan  als 
zefterven.  Daar  van  daan  is  de  fabel ,  dicgydikwils 
gehoort  hebt  van  den  Kreeft,  die  de  Slang,  by  welke 
ny  woonde ,  doodde  >  en ,  als  hy  hem  uiifieftrekt  zag, 
zeidc  ;  *  /^oo  had  gy  in  u  Uvtn  behoortn  te  gaan. 

1 . 0  dat  was  braaf !  wat  toen  ^  E.  De  jonge  hem  met 
den  gaffel  opgevat  hebbende  hing  hem  aan  een  flruik 
boven  't  hol ,  en  d.ur  zagen  wy  eemge  dagen  lang  dc 
bladeren  met  etter  befmet.    /  e  boeren  van  dat  land 
verhaalden  ons  voor  zeker  iets  anders,  dat  te  verwon- 
deren was  *.  fointiids  llapcn  de  boeren  vermoeid  op  *t 
veld;  en  hebben  aldaar  lomtijds  een  kruik  met tnelk» 
totfpijs  en  drank  teffens.    De  S  anger.  hebben  groote 
fmaak  in  melk.    En  alzoo  j;cbeiirt  het  d'kvvils  ,  dat 
zy  in  *t  vat  vallen.    Te^en  dir  qujad  nu  hebben  zy  eeti 
gereed  middel.    I.  Wat  dog  .«* 

E.  7,v  befmeren  den  bovenften  rand  van  de  kruik 
mer  look.  En  van  dien  reuk  zijn  de  Slangen  ver- 
vaard. 

I.  Wat 

»  De  I^reeft  vilde  qudnfmt  zjtigen  ,  gy  had  io  UW*  Icyco 
oprcgc  bchoorea  (c  zijo* 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186  N  9 


^^8  Amicitia, 

I.  Wat  gevoelen  heeft  *  Horatius  ^chad ,  als  hy 
fchreef,  dat  look  fchadelijker  dan  vergift  was,  dewijl 
het,  gelijkgy  zegt  j  een  raiddel  tegen  *t  venijn  is  ^ 

E.  Maar  hoor  eens  >  dat  noch  zwaarder  is.  Somtiids 
ftilletjes  aankruipende  werpen  zy  zig  in  d'openmond 
van  den  Gapende  >  en  wentelen  zig  voort  in  den  maag. 

I .  Sterft  de  meofch  terftond  niet ,  als  hy  zulk  een  gall 
in.'t  U^f  krijgt  K  E.  Neen »  maar  hy  leeft  zeer  pnjmer*- 
lijk  >  en  daar  is  geen  verlichtinge  voor  dat  ongeval »  dao 
dat  zy  dien  gaft  met  melk»  en  andere  rpiizen>die  Jen  Slan- 
gen zeer  aangenaam  zijn  >  voeden.  I.  Is  'er  geen  raad 
VQor  zoo  groot  een  ramp  ^  E.  Luftig  look  gegeten. 

I.  't  Is  dan  geen  wonder  >  dat  de  maayers  oaarne  lop^ 
eten.  E.  Ze  gcnccft  ook  anders  die  gentn ,  die  van  moei- 
teen  hitte  afgcllooid  zim.  Maar  in  dir  gevaar  dik  wils 
een  HaagdifTe ,  hoe  klein  ze  is  >  de  behoudeniflTe  vjn  den 
menfch.  J.  Hoekanze?  E  Als/^e  bemerkt  heeft ,  dat 
de  Slang  loert ,  loopt  ze  rondom  over  den  hals  rn'raan^ 
gezicht  van  den  menfch  ;  en  ze  houd  niet  op ,  tot  dat  hy 
doot  't  gekraauw  ,  en  gekrabbel  van  hare  nagelen  opge- 
wekt u  erde.  Die  nu  wakker  word  »  als  hy  de  Ha^gdifTè 
dicht  by  hem  ziet,  verftaat  daar  door  aanftonds,  dat 
zijn  viand  ergens  op  hem  loert,  en  rondom  ziende  be- 
trapt hem.  J.  Dat*s  een  wondere  kracht  der  Na; uur. 

E.  Nu  is  geen  dier  den  menfch  viandelijkcr  ,  dan  de 
Krokodil ,  die  fomtijds  geheele  menfchen  opflokt ,  cn 

ziin 

*  Horatius  heeft  een  Gez^ang  tot  vervloeking  van  de  Loo^ 
gemaaJ^  ^  begtnnemte 

Parcnris  olim  fi  quis  impia  marni 
Senilc  gurtm  fregcrit,  5cc. 
V  Welk  ii,  voorbenen  tn  mijne  kfndshetd  onder  andere  ditii> 
ten  aldtts  vertaalt  hehhe. 

J  l  je  eertijds  go'ldeloos,  en  vals  9 
Brak  z,ijns  fiokpuden  y aders  hals^ 
Laat  dte  vervloekte  k^()f>^eok  eten* 
het  heeft  me  d.tt  vergt f  gehe ren , 
in  ta  m^n  tngevand  gevoed  l  cnsU 


Vrindfchap.  6^9 
|{ijn  boosheid  door  bedrog  helpt  ^  als  hy  overvloedighjk 
water  gezopen  hebbende  de  paden  flibberig  maakt  ^  langs 
A  welke  de  menfchen  aan  den  Nijl  water  komen  fcheppen> 
op  dat  hy  hen  daar  in  vallende  zoude  konnen  verflinden. 
£n  'c  is  u  niet  onbekend  y  dat  de  Dolfijn  >  die  noch  ia 
een  ander  element  geboren  is  ,  een  menfchen-vrind  is* 
1.  Ik  hebbe  dat  vermaarde  praatje  wel  sehoortvan 
een  jonge,  die  [van  een  dolfijn]  bemind  wierdj  en  dat  an^ 
dere  van  Arion  >  't  welk  noch  veel  vermaarder  is. 

E.  Ja  ook  als  de  viffers  op  de  jagt  van  de  Harders  [een 
foort  van  vilFenJ  gaan>  gebruiken  zy  den  *  dienftder 
Dolfijnen ,  m  plaats  van  Honden  >  welke  een  deel  van 
den  bcuit  gekregen  hebbende  vertrekken.  Ja  zy  laten  zig 
ook  ftrafFen,  zoo  zy  in  \  jagen  iets  misdaan  hebben, 
Dikwils  verfchijnen  zy  in  zee  net  fchcepsvolk  >  opfprin- 
gende  van  blijdfchap  ^  en  boven  op 't  water  fpeiendc* 
Somcijts  aan*t  Ichip  zwemmende  >  zomtijds  ook  over 
de  gelpannen  zeilen  heen  fj  ringende.  Zulk  een  vermaak 
hebben  zy  in  den  ommegang  dermenlchcn.  Maar  ge- 
lijk de  Dolfijn  een  menfchen  minnaar  is,  alzoo  is  hydea 
Krokodil  een  doodeli)ke  vyand.  Hy  loopt  uit  Zee  ,  en 
durft  in  den  Nijl ,  waar  in  de  Krokodil  den  baas  fpeelt  ^ 
afkomen  >  om  te  vechten  tegen  een  beeft ,  dat  met  tan- 
den 3  klaauwen,  en  fchubben  (daar  zelfs  't  yzer  niec 
deur  kan)  gewapend  is ,  zijnde  zelfs  niet  genoegfaam 
voorzien  om  te  bi)ten  >  als  hebbende  den  mond  na  dc 
borft  toegekeert-  Maar  hy  vliegt  met  geweld  zijnen  vi- 
1  and  aan,  en  nu  dicht  by  hem  zijnde,  begeeft  hyzig 
fchielijk  onder  hem  neer,  en  zijnruggevinnen  opfteken* 
de  doorfnijd  hy 't  weekcdes  buiks  ,  daar  hy  anders  on^ 
quetfelijk  was.  J.  't  Is  wonder ,  dat  yder  dier  terftond 
zijnen  viand  kent>  al  heeft  hy  hem  nooit  van  te  voren 

gezien; 

•  iVant  men  z^egt  {j}^  wete  niet  ofU  vaar  is)  dat  dt  Dol- 
fijnen de  HarcUts  n€*t  firand  j^gen ,  om  van  de  V$ffers 
gevangen  te  wwden.    Dc  Vis  Harder  hy  de  Lot^ncn  tdll^ 
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^4-0  Amcitia. 
gezien  ;  en  weet  waarom  hy  aangevallen  word  >  en 
waar  mede  hy  hem  zeiven  kan  befchadigenof  befcher- 
men ;  daar  *c  een  menfch  niet  gegeven  is ,  die  .  al  was  't 
voor  een  Haziliskus  »nicc  verfchrikt  zoude  zijn ,  tcnzy 
hy  daar  van  onderrigr,  ot  door  'c  ongeval  geleerd  was. 

E.  Gy  weet  dat  een  Paard  een  dier  is,  geboren  tot. 
den  dienft  der  menfchen.  Dit  dier  beeft  een  doodelijken 
haat  regen  een  Beer  y  die  den  menfch  een  fchadelijk  beeft 
is.  Hy  kent  ttrax  zijnen  viand  ,  en  bereid  hem  terftond 
totdenftrijd.  J.  Met  welke  wapenen  vecht  hy 

E.  Meei  met  loosheid  als  krachten.  Hy  fpringtovcr 
den  Beer  heen,  en  in't  fpringen  fla.nhvhem  met  zijn 
achtcrÜe  pooren  tegen  den  kop  ,  en  de  Beer  otidertuf- 
fen  krabt  met  zijn  klaauwen  het  weeke  van  des  Paatds 
buik  open.  De  Üang  A  spis  is  den  menfc  h  een  ongenees- 
fehjk  venijn ,  tegen  welke  de  ♦  ïndiaanfche  Muis  vechti 
die  ''ok  eon  doodelijk  viand  van  der  Krokodil  is  Derge- 
lijke genegeniheid  heeft  de  Olifant  jegens  den  menfch  > 
want  zy  brengv  n  een  reiziger,  die  van't  fpoor  afgedwaald 
is,  goedaardiglijk  weder  op  den  weg)  en  zy  erkennen 
en  beminnen  hunnen  leeraar.  Men  vertelt  van  hen  ook 
voorbeelden  van  opregte  liefde  jegens  /ekere  mei^fchen. 
Want  daar  is  'ereen  geweeft  j  diein  hgip'encen  Vrouw, 
die  kransjes  verkocht ,  beminde,  de  vrindinnevan  Ari- 
ftofanes  den  Letterkonftenaar.  t  Een  ander  heeft  een 
Jongeling  van  Syrakuzen  zoo  zeer  bemint ,  dat  hy  zijn 
begeerteliot  hem  ,  zoo  dikwils  als  hy  hem  niet  zag ,  met 
honger  te  lilden  betoonde.  Maar  om  deze  dingen,die  zeer 
veel  vci  telt  worden  ,  niet  verder  te  verhalen :  aU  de  Ko- 
ning Bochus  voorgenomen  had  zekere  dertig  perfonen  te 
ftratFen  ,  wierp  hy  hen ,  aan  fiaken  gebonden,voor  even 
200  vele  Olifanten.  En  als  daar  toe  fommige  uitgemaakt 

waren  » 

*  Tchneumofi. 

f  ^Ue  dt:z.e  en  vorige  aatjes  zJi»  hy  Plf»i«s  M>el  te  vin- 
dtn.  .Maar  tk^  s^fiude  ntet  dmven  Si^veren  dat  alle 
vaar  z,^n» 


waren .  die  tuflTen  de  Olifanten  loopende  hen  zoudea 
tcrecn    hebben  ze  nooic  konnen  re  wege brengen,  dac 
2V  hen  tor  dienaars  van  des  Konings  wreedheid  overga- 
ven.  En  die  menlchlievende  beeft  heetc  een  doodehjken 
oorlog  tegen  de  Indiaanfe  Draken  ,  die  men  zegt  zeer 
groot  te  zijn ,  zoo  dat  ze  dik  wils  beide  in'c  vechten  dood 
blijven.  Een  Draak  is  des  menfchenviand,  alishy  met 
cetergd.  Dergelijken  tvvift  heetc  een  Arend  n.et  de  klei- 
ne draken  ,  daar  hy  den  menfch  geen  hinucr  doet .  ja  daar 
men  zegt,  dat  zy  op  zekere  Juffertjes  ver  lett  worden. 
Dezelve  vooel  voert  een  doodehjken  oorlog  tegen  een 
Nachthavik?  De  Olifant  haat  ook  den  Muis ,  een  ge- 
dierte,  dat  den  menfch  laÜigvalt:  en  daarom  heeft  hy 
een  fchrik  van  hooy  ,  waar  in  hy  een  Muis  gezien  heeft. 
En  men  weer  geen  ♦  reden  waarom  hy  hem  haar.  Want 
vooreen  Bloedzuiger  zijn  zy  met  rcgt  vervaard,  om  dat 
2v  die  in  den  drank  ingczopen  hebbende  zwaarhik  ge- 
pijnigt  worden.  Nu  is»cr  by  na  geen  vriendel.)ker  dier 
ioor  den  menfch  ,  als  een  Hond ,  en  met  yi3ndcli)ker  als 
een  Wolf,  als  dewelkedoor  'r  aanzien  zelf  de  fpraak  be- 
neemt:  [zoo  't  waar  is  dar  men  zegt]  en  onder  deze 
beeften  is  de  grootfte  oneenigheid  ,  geli)k  het  Wolven- 
ceOacht  de  Schapen  zeer  viandig  is.     c  Welk  geheel 
In  al  aan  de  voorzienigheid  der  mcnfchen  hangt ,  wel- 
ker voorname  zorg  is  te  befchermen  een  dier  ,  dat 
onnoozel  ,  en  tot  's  menfchen  voedfel  geboren  is . 
maar  tenen  een  Wolf.  als  zijnde  een  algemeenen  open- 
baren vilnd  des  menfchtlijken  geliachts ,  wapenen  zy 
Zig  altemaal  ,  byzondcrlijk  met  hulpe  der  honden  ; 
welke  zaak  ook  geiegencheid  gegeven  heeft  tot  het 
fpreek woord  ,  Wy  gullen  d'eropflaan  als  op  Wolvm. 
De  Zeehaas  is  een  ongeneeffelijk  vcni)n  voor  den 
menfch  ,  indien  iemand  daa^r  ^van  onvoorzlchngIl)kgc- 
*  Ik,  daehte  dat  het  damm  v^s ,  cm  dat  de  MutsmdesOlh 
fams  fmft  kj***^** 
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é^i  Awicitia» 
proeft  heeft :  en  wederom  *t  aanraken  van  een  mcnfch  is 
den  Haas  de  dood.    De  Luipaard  is  wreed  tegen  een 
menfch :  en  word  echter  zoo  vervaard  gemaakt  van  een 

*  wilde  Kat,  dat  zy  daar  tegen  niet  durf  t  aangaan.  Hier 
van  zegt  men  >  als  iemand  iets  van  het  vel  van  een  wilde 
Kat  by  zig  draagt  >  dat  hy  van  dc  Luipaard  met  aange- 
ranftwoid^  zoo  fcherp  is't  gevoelen  der  Natuur.  Men 
voegt  'er  dit  noch  by ,  als  men  de  huid  van  beide  de  bcc- 
fteii  tegenover  malkanderen  hangt  >  dat  de  hairen  van  de 
Luiperd  uitvalkn.  Een  Spinnekop  is  den  menfch  een 
huisdier  >  maar  den  Slang  een  dood  viand ,  zoo  dat ,  als 
hy  by  geval  een  Slang  onder  een  boom  ziet  leggen  bake- 
ren ,  hy  langs  den  draad  komc  nederdalen ,  en  zijn  angel 
midden  in  den  voorkop  ikekt  >  met  zulk  een  feilen  won- 
de >  dat  de  Slang ,  hem  zelvcn  van  pijn  in  een  ronden 
kring  omdraayendc  >  eindelijk  de  moord  fteekt.  1  k  heb- 
be  verftaan  van  die *t gezien  hebben»  dat 'er  dergelijke 
tweedragt  is  tuflen  een  Spinnekop ,  en  een  Padde :  maar 
dat  de  Padde,  geileken  zijnde >  door  weegbladeren  te 
eten  weder  geneeft.  üy  zult  een  Engelfchpraatje  hoo- 
ien. Gy  weet  dat  aldaar  de  vloeren  van  de  binnekamers 
met  groene  biezen  overfpreid  worden.  Een  zekere  Mon» 
nik  had  eenige  bondeltjes  biezen  in  zijn  kamer  gebragt , 
om  die  ter  gelegener  tijd  teftrooijen.  Als  deze  >  na  de 
middag  op  zijn  ru^  hg  en  Hiep ,  is  *er  een  groote  Padde 
uitgekropen  >  en  op  den  mond  des  (lapende  gaan  zitten  9 
hebbende  zijn  viei  poocen  op  de  bovenfte  en  onderfte 
lip  vaft  gezet.  Den  Padde  daar  van  te  trekken  was  een 
t  gewiffè  dood  i  en  niet  af  te  trekken  was  iets  dat  wrec- 
der  als  de  dood  zelf  was.  Sommige  raadden,  dat  de  Mon- 
nik achter  over  leggende  na  een  veniler  zoude  gedragen 

wer- 

*  H'/arna.  ypete  Tjief,  wat  ilCet  anders  van  maken  l^an, 
Ovidtus  z,egt  in't  xv.  Boel(^  der  Herjchepfinge ,  datdttdtcf 
dan  eem  tn  een  Man .  dan  «ens  m  ten  Krottm  verandert 


mm 
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Vriendfchap, 

werden,  in't  welk  een  groote  Spinnekop zijn  webbc 
had  'c  *  Gefchieddc  zoo  De  Spinnekop  tafiond ,  den 
viand  gezien  hebbende,  daalc  langs  een  draaü  neder, 
fteekt  den  Padde  met  zijn  angel ,  en  klaucert  w  eer  langs 
den  draad  in't  webbe.  De  Padde  zwol  wel  op  ,  maar 
wierd  niet  afgerukc.  Hy  word  andeimaal  van  de  Spimie- 
kop  gerroflfai ,  en  zwelt  meer  op ,  maar  leefde.  Ten 
derdenmale  gefteken  zijnde  haalde  hy  zijn  pooten  wech, 
en  viel  dood  neer.  Dezen  dienft  deed  de  Spmnekopaan 
zijn  Huisheer.  I.  Gy  vertelt  wat  wonders,  f- . 

E.  Ik  zal  d'er  noch  iets  by voegen,  dat  ik  met  gele- 
zen ,*  maar  met  deze  [mijne]  oogen  gezien  hebbe.  Een 
Aap  is  bovenmaten  vervaard  voor  een  Schildpad  :  u\ar 
van  ons  iemand  tc  Roomen  een  proef  gegeven  heeft.  Hy 
zettede  zijn  jongen  een  Schildpad  op't  hoofd  ,  cn  bedek- 
te  die  met  zijn  hoed :  Daar  na  bragt  hy  hem  byden 
Aap.  De  Aap  fprong  terftond  blijde  op  de  •chouders  van 
den  jonge,  ©m  hem  te  luizen,  maar  den  hoed  afgeligc 
hebbende  vond  hy  den  Schildpad,  't  Was  een  wonder 
fchouwfpel ,  met  hoe  groot  een  fchrik  het  beeft  te  rug 
fprong ,  hoe  verbaaft  hy  was ,  en  hoe  bevreesd  hv  oa> 
keek,  of  de  Schildpad  vol  ode.  Men  d.ed'er  noch  eca 
andere  proef  by  :  wy  bonden  den  Schildpad  aan  een  ket- 
ting waar  aan  de  Aap  gebonden  was,  zoo  dar  hy 't  mee 
kondeontvlirden  ,of  hy  mccft  hem  ten  minften  aanzien; 
*t  is  ongelooffeliik  om  te  zeagen  ,  hoe  zeer  hy  gepijnigc 
wierd-,  hy  bezweek  byna  van  vrees.  Somtijds  den  rug 
toekeerende  poogde  hv  met  zijn  achterfte  poeren  het 
vaftgemaakte  beeft  wech  te  drüvcn.  X  h  indelijk  loosde 
hv  al  wat  ballaft  in  zijn  buik  of  blaas  was  :  d  lar  op  volg- 
de  uit  die  vrees  een  koorts ,  zoo  dat  wy  hem  van  de  keten 

Ss  1  nioc- 

*  £»  hleefdie  padde  zj>o  H  Zouten  ?  'tkdn  vel. 
f  En  by  my  vat  ongeho^'tlifkj 

*  Ik  h.tdde  (chter  -vertaalt ,  geltjk.  ^«  de  zjft  ZX<r  vel  <j»a- 
de  lijden.   Hy  fcbccc  en  piftc  [van  angtt.] 


j4nticitia. 

tnoeften  Iqs  maken»  en  met  wateren  wijn  verquikken^ 
I.  Maar  een  Aap  heeft  voor  een  Schildpad  niet  tc 
vreezen.  E.  MiflTchien  is'er  iets?  dat  wy  niet  weten, 
cn  de  Natuur  bekend  is.  Want  de  reden ,  waaronj  een 
Diftelvink  den  Ezel  haat ,  is  klaar ,  om  dat  hy  hem 
wrijft  tegen  de  doornen  >  in  welke  dat  vogeltje  neftelt  > 
Cn  de  bloemen  afeet.  De  Diftelvink  heeft  zulk  een 
fchrik  >  dat  ze  >  zoo  wanneer  zy  den  Ezel  van  verre 
hoort  balken  >  hare  eycren  wechwerpt  >  en  de  jongen 
van  vrees  uit  het  neft  vallen.  Maar  zy  laat  haren  viand 
nietongeftraft.  I.  Waar  in  dog  beledigt  een  Diftelvink 
denFzel**  E.  Zy  pikt  met  haar  bek  in  zijn  zweren,  die 
hy  van  de  ftokflagen  en  *t  laftdragen  gekregen  heeft ,  zy 
fteekt  hem  ook  in  't  wecke  der  neusgaten.  Men  kan  ook 
eenige  reden  giflen  ,  waarom  tuffen  de  Voflen  en  de  Kie- 
kendieven een  onderlinge viandfchap  is  ;  omdat  [denk 
ik]  die  roofvogel  op  de  jongen  van  den  Vos  loert ,  en  de 
Vos  miffchien  wederom  op  zijn  kiekens :  't  welk  ook  de 
reden  van  tweedragt  is  tuffen  de  Veldmuizen  en  jonge 
Reigers.  De  zelve  reden  is  'er  by  na  tuffen  de  Meerlijn  > 
en  de  Vos.  Want  de  Meerlijn  breekt  de  eyeren  van  de 
Ravens.  Zy  word  van  de  Voffen  geplaagt  $  en  zy  plaagt 
weder  haar ,  plukkende  hare  jongen,  't  Welk  als  de  Ra- 
vens gezien  hebben  j  zoo  helpen  ze  de  Voffen ,  gelijk 
als  tegen  den  gemeenen  viand.  Maar  men  kan  naauwe» 
lijks  giflen ,  om  wat  reden  tegen  eikanderen  hatelijk  zijn 
de  Zwanen,  en  Arenden  j  de  Rave,  en  de  Groenvink» 
de  Kraay  ,  en  Nachtuil;  de  Arend,  cn*t Winterko- 
ningie  j  dan  dat  het  den  Arend  fpijt ,  dat  het  een  Koning 
der  Vogelen  genoemt  word.  Waarom  kan  een  Nachtuil 
niet  over  een  komen  met  andere  kleiner  Vogelen  ^  een 
Wezel ,  met  een  Kraay;  een  Tortel,  meteen  Koj-cn- 
duif ;  Dc  Indiaanlche  Muizen  ,  met  den  flang  Aspis  j 
de  Wefp.n ,  met  de  langgebeende  Spinnekoppen ;  dc 
Endvogels ,  met  de  Meeuwen  j  de  Harpvogels  met 
den  Kloothavik  i  dc  Jagtwolvcn »  mee  de  Leeuwen  ? 

daar« 
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Vrkndfchap.  H') 
daarenboven;  waarom  de  Veldmuizen fchrikken voor 
enboom,  in  welke  Mieren  neftelen,  waar  van  daati 
zulk  een  onverzoenelijke  oorlog  is  tuflen  de  Schalbi)tcr  , 
en  Arende  want  de  fabel  is  uit  den  aart  der  dieren  ver- 
2iert   Waar  uit  komt  het ,  dat  de  Schalbijters  in  een  ze- 
kere 'ruimte  der  aarde  by  ♦  Olynihus  niet  konnen  leven, 
als  zv  daar  eebragt  worden  <  £n  onder  de  watergedier- 
ten .  waarom  is  de  Harder ,  en  de  Zeefnoek  op  elkan- 
der verbeten,  gelijk  ook  de  Puiiaal,  en  de  Negenoog , 
die  elkanders  ftaarten  afbijten?  De  Steurkiabbe  is  zoo 
vervaard  van  den  Veelvoet,  dat  hy  ,  als  hy  hem  dicht 
bvziet,  van  vreeze  fterft.  Alzoo  heeft  een  zekere  harts- 
toet  van  goedwilligheid  fommige  dieren  wonderlijk 
vcreenigtf  gelijk  als  de  Paauwen  met  de  Duiven :  de 
Tortels  met  de  Papegaayen ;  de  Meereis  met  de  Li)lters: 
de  Kraaven  met  de  Reigers,  die  malkander  byltaan  te- 
cende  Voffen :  een  Harpvogel,  en  een  Meeuw  tegen 
den  Kloothavik ,  haren  gemeenenviand.  Een  klein  vis- 
je, dat  men  Muisje  heet  ,  zwemt  voor  den  Walvis 
heen,  en  wijft  hem  den  weg  i  en  men  weet  niet, 
waarom  het  hem  dien  dienft  wil  doen.  Want  dat  de 
Krokodil  zijn  keel  voor't  Koningje  geeft,  kan  geen 
vrindfchap  genoemt  werden ,  dewijl  beide  die  dieren 
hier  in  haar  voordeel  beoogen  :  de  Krokodil  wil  gaar- 
ne ,  dat  zijne  tanden  fchoon  gemaakt  werden ,  en  be- 
mind het  vermaak  van  dat  peuteren  :  en  *t  Vogeltie 
20ckt  de  koft,  etende  d'overblijffelen  van  de  Vis  die 
tulTen  de  tanden  blijft  fteken.  Om  gelijke  reden  rndde 
Rave  op  den  rng  van  een  Zwjjn.  TuflTcnde  Anthus, 
en  Egitus  is  zulk  een  hardnekkige  haat ,  dat  men  zegt , 
dat  haar  bloed  niet  kan  vermengt  werden  ;  gelijk  men 
zcpt ,  dat  de  vederen  van  andere  Vogelen  verteert 
worden,  zoo  men  ze  onder  Arendsvederen  vermengt. 
De  Havik  is  der  Duiven  viand,  maar  de  f  Buizert, 
*  Een  Stad  in  Thracie.  S  s  J  ^et) 

f  Anders  Stccofniciicr ,  om  dat  het  ten  vogeltje  h, 
munliiK    de  bomhuf  z^an ,  en  tegen gek^^kS^ 


6/^C>  Amicitia 
een  klein  vogeltie^befchermt  haar*,  voor  welkers  gezicht 
en  ftem  de  Havik  wonderlijk  vervaard  is.  En  dac  weten 
de  Duiven  wel.  Alwaar  een  Buizert  verborgen  zit , 
daarvandaan  verhuizen  zyniet>  uit  vertrouwen  op  ha- 
ren befchermer.  Wie  kan  de  oorzaak  raden ,  waarom 
een  Buizei  t  den  Duiven  gunftig  is  ^  of  waarom  een  Ha- 
vik vooreen  Buizert  verichnkt  i  En  gchjk  fomtijds een 
arecr  klein  diertje  een  groot  beeft  helpt ,  alzoo  lijden  de 
grootfte  vandekleinfte.  Daar  is  een  visje  j  van  gedaante 
als  cef)  Scho  •  pioen  5  en  van  de  tjrootte  als  een  Pieterman, 

welk  den  Thonijnen  (die  zomtijdsgrooter  zijn  als  een 
Dolfijn)  zi)nanji>el  onder  de  vinnen  in  •tlnffchiet,  met 
zoo  groot  een  pi)n  5  dat  ze  fomtuds  in  de  fchepen  Iprin- 
gen  :  't  zelve  doet  het  den  [viffen]  Hardei s.  Wat  reden 
is'er  y  waarom  de  Leeuw  >  een  dier  voor  wien  alles 
beeft ,  voor  *t  gekraay  van  een  Haan  fchrikt  t 

J.  Op  d  it  ik  in  dit  gaftmaal  niet  t'eenemaal  gelag-vry 
mag  zijn  3  zal  ik  u  iets  verhalen ,  dat  ik  eertijds  met  mijn 
oogen  gezien  hebbein 't  huis  van  ^  Thomas  Morus^ 
een  zeer  vermaard  Man  by  de  Engelfche.  Hy  hield  in 
zijn  huis  een  zeer  grooten  Aap,  die  juift  toen  ter  tijd^  op 
dat  hy  van  een  quetluur  mogt  genezen  werden  ,  toegela- 
ten wierd  los  te  gaan  wandelen.  Achter  in  den  turn  wa- 
ren Konijnen  gelloten  >  op  welke  een  Wezel  vlamde. 
De  Aap  keek  dit  ftilletjes  en  op  zijn  gemak  aan  5  tot  dat 
hy  zag,  dat 'er  voor  de  Konijnen  geen  zwarigheid  was. 
J^aar  na  dat  de  Wezel  de  kooy  van  de  muur  gefmeten 
had  5  en  als  'er  nu  gevaar  was  >  dat  de  Konijnen  >  van 
achter  bloot  zijnde,  den  viand  ten  prooy  zoude  zijn  , 
quam de  Aap aanloopen >  en^  opeen  balk  geklommen 

trok 

*  De  heiende  Thomds  MoYUS  9  l^anoelUer  van  den  Koning 
Hemtk^  de  VIII,  onder  wten  hy  owhalji  /x#  Een  geleerd  ^ 
en  uermak^elijl^  Man  ,  en  Vriend  van  Erafmus  Lees  van 
hem  d'EKgelfche  I(jonijken  ,  en  byz^onderltjl^  de  Hiftoric 
van  de  Rcformauc  vao  £ug<:iaad  ^  doof  Bmnct  bt^ 
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'VrienJfchap,  ^47 
tiok  hv  de  kooy  weer  op  zijn  oude  plaa« ,  met  zulk  een 
knaDhlnail-heid,  dat  geen  menlcn  het  behendiger  zou 
Knapnanuiguci  >       6^  bhiki  dat  die  fooi  t  van  dierea 

K  C  bem  "d  :Ö.d."'De  Ko„,jn«  zelfben.*, 
ten  hun  gevaar  niet,  n,aarzoe„denhunnen  v.and door 
de  traUen  •  de  Aap  quam  hunne  „oodU,dende  onnozel- 

•^E  'De"\pen  zien  gaarne  alle  kleine  jongen,  en  wil- 
len die  bliidehlk  koelteren  ,  en  omhelzen  ;  maar  di<> 

M  b?ood .  dL  al'daar  van  de  jongens .  denk  .k .  ge- 

heU^i^X -nS"-.  dat  d.e  foor. 
t.  Maar  net  uu       ,  roemen  de 

van  Symfaihicen  Anmfomt,  K"'-  vrim.liirhao en 
Oiieken  de  natuurlijke  neigingen  van  VuenJlcnapen 
V  ndfchap)  zelfs  in  zielelooze  dingen  bemerkt  word. 
Ik  zvvijge  nu  van  den  LOenboom .  welkers  fcbaduw. 
U^rreuitget^ek. 

&der  d  SI  g'Lil'in  de  vlam  zou  g^n  . 

als  na  den  boom  vliegden    Want  ^J»-^  J 

den  ziin ontelbaar.  De Rupfen, als zy,mh,.te velletjes 
b  So'en  !Snde  ,  door  een  verborgene 
Natuur  in  Kapelletjes  hervormt  worden '  J«.inen  da>a 
te  ziin.  en  roeren  zie  met,  al  raakt  men  ze  aan ,  ♦  aan 
wa  "«  een  Spinne^op  daar  over  gaat  :  zy  voe  e„  hec 
drukken  van's  -«enfchen  vmger  me  ,  en  zy  v"d  "  ^ 

pooten  van  een  zeer  lichtgaande  dier :  ^^^'^^^^^X 
•  I  Dit  taekorvebeesje  voelt  zijn  doodyiand,  eei  t 
ge^irfn  is.^  Dezen  is  ,!iet  f ^^'^ ongeljj^k  dat  «"^^^^^ 
„eergeflagene  gezegt  word  j  als  "er  ^"^^^^^^^^'f^"^^ 
komen,  eebeurfer  n  ets  nieuws ;  maar  als  er  die  gene 
bykomt!  die  deamenfch gedood  heeft,  vloeit  er^l^x 

*  CrolprdOtjet» 
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<74S  Amkitia. 
bloed  uit  >  als  uit  een  vei  fche  wonde ;  en  door  dit  teeketf 
zege  men  j  dat  de  moordenaar  dikwils  aan  den  dag  ge- 
bragtis.  E.  tn 'c  is  nier  onwaarachtig ,  dat  gy  gehooic 
hebt  Maar  5  op  dat  wygeen^  Demokritifche  praatjes 
vervolgen  ,  bevinden  wy  niet  door  ervarentheid,  dat'er 
zoo  groot  een  oneenigheid  tuffen  een  Eiken  en  een  Olij- 
venboom  isj  dat  ze  beide  in  een's  anders  kuil  gefield 
ftervenC'  en  dat  een  Eikenboom  zoo  qualijk  kanover 
een  komen  met  een  Okkei  noteboom  5  dat  ze  daar  dicht 
aan  gezet  uitgaat  \  hoewel  de  Okkcrnotcboom  by  na  alle 
zaden  en  boomen  fchadclnk  is.  Desgelijks  een  Wijn. 
ftok>  die  allt  s  met  hare  klawiertjes  gewoon  is  t'omheU 
zen,  fchuwi  alleen  dcKool,  en  als  ofze  het  gevoelde, 
wend  zig  na  een  . mdcrc  kant.  Wie  vermaant  den  Wijn- 
flok  5  dar  dc  viand  na  by  is  ^  Want  het  t  Op  van  Kool  is 
ftrijdig  testen  den  wijn;  en  daarom  pleegt  men  het  te  eten 
tegen  de  dronkenfchap.  De  Kool  hceit  ook  haren  viand; 
want  tegen  over  Vai  ke-^sl^rood  cn  grove  JVlariolein  ge- 
zet verdort  ze.  Dergeliikc  ^elteltheid  is 'er  tuflèndullc 
Kervel,  en  Wijn.  Dulle  Kervel  is  venijn  voor  den 
nienich Wijn  voor  de  dulie  KerveK  Wat  is  dat  voor 
een  verborgene  onderhandeiing  tuflTen  een  Lely  ,  en 
Look  5  dat  ze  dicht  bv  een  groeyende  ,  eikanderen  on-^ 
derling  goed  doen  ^  Want  de  Look  heeft  meer  kracht  > 
en  dcLelybloemen  rieken  liefFelijker.  Wat  mag  ik  hier 
verhalen  van  de  huwelijken  der  Boomen  ^  welker  wijf- 
jes onvruchtbaar  worden ,  ten  zy  d'er  een  mannetje  digt 
byftaar.  De  Oiy  Iaat  zig  alleen  met  Kalk  mengen  ,  daar 
beide  die  dingen  het  water  haten.  'tPik  trekt  Oly  na  zig, 

daar 

*  Demokritu^  />  ten  FAoz^oof  gewecfl  ^  die  z.ijn  tijd  ^erjleet 
$n  heffïcgtltngen  'van  nutnurltjl^  z^aken.  Httr  uanzjeggen 
de  Latijnen  Dèaiokr irifclic  faöc/en  ,  cm  dat  hy  vele  grd^ 
len  onder  zJj^i  F'hz,ofy  vermenj^de.  ^theneus  zjgt ,  dat 
hy  een  Boel^  Jchrtef  van  de  Zi^al^en  dte  $n  de  Pel  >.mgaan* 

f  Daarom  Tjegt  men  dat  de  £gsptenaats  op  alle  Jlemf  malen 
Kool  voor  af  aten ,  om  daar  Ha  te  mmder  dfmksf^  te  tperdcn. 


1 
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daar  het  bciae  vet  is.  Op't  Quikzilver  drijft  alles  boven, 
Sven'tGoud.  Dat  uekt  het  alleen  na  zig.  en  om- 
helft  het.  Wat  is  dat  voor  een  gevoelen  der  natuur ,  dat 
Sc  a)  bilant,  allerlcy  harde  dingen  tegenftaandc  , 
door  Bokkenbloed  z  xht  word    Ja  men  kanonder  de 
ven  inen  zelf  t weedra^t  zien.  Len  Schorpioen ,  zoo  hy 
Ty  Soverde  (b;  Monnikskapjeskru.pt,  word  bleek 
lauw.  Den  zeiven  is't  kruid  ,  c.ra/ï^ genaamd ,  zoo 
fchadelilk  ,  dat  iemand  ,  die 't  zaad  daar  van  alleen  mee 
Zim  vrn^ren  aangeraakt  heeft ,  den  Schorpioen  vryeh^ 
mUbelaften.  Maar  de  overweg.nge  dezer  zaken ,  die 
ontlllijk  zijn,  raakt  de bel.jders  der  Gcneeskun^ 
is  dat  voor  een  kracht  van  vrindfchap ,  oltweedragt, 
uren  het  Maal  en  den  Zeilfteen ,  dat  die  ftoffe  ,  van  na- 
ture  zwaar  zijnde,  den  ftcen  naloopt ,  endaar  aan,  als 
m  teenkus,'  bli.it  hangen,  en  wederom  van  dezel^^^^^^^ 
zonder  met  handen  aan  te  raken ,  wechvlied  <  Nu ,  hoe- 
Tl-t  water  z.g  lichtelijk  met  alle  dmgen  vermengt , 
voornamentlijk  met  zig  zei  ven  j  echter  zi,nd  er ;  [een.gc 
wateren]  die  als  met  een  onderlinge  haat  de  venner^  n- 
Te  vlieden.  Gelijk  de  rivier ,  die     \  {c)Juc^nf.  Mcer 
foopende boven  vloeit :  de  (d)  Mdan.  het  (e)  L../e 
JAecr:  De  (f)  T/c^n  in't  (g)  Meer  fff"^'  ^.^ 
(h)  Mincius  in  de  (i;  Benak  y  óe  (k)  OlU  m 
(\)  Sevijn'.  De  ^m)  ll/;o>e m't Meer  (n)  Lcman^ 

.(O  D4tdüockr.^e,v>a4r  ,s,  heeft    Erv4fenUtd  cnsgeUcfU 

(b)  Zte  d>tki^id  mhtt  Godsdicoftig  Gafttnaal. 

(c)  Lago  di  Roflillon.    in  Ifaalje, 

(d)  Addua  of  Adda.    i»  Lomhardijen* 

(fj  Heder,sd4arsbyd'Uai*anen'ït^vt^0'    (g)  LagoMa^orc. 

(h)  Een  Rivier  dfe  by  Mantua  looft. 

(i)  Gémecnlijk  genttamt  Lago  dl  Gard*, 
(k)  Oglio,  dte  in't  Meer 

{])  ^e\ims  loojft  in  Lombdrdije.  pUnfn^ 
<tn)  Mt  L4tin  Rhodanus,  hj  de  Frdnfhef»  Rholnc 
(i^  LacdsGcnevc. 
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C^o  Atnicitia 
van  welke  fommige  in  den  doorgang  van  vele  mijlen  al- 
leenlijk hare  eigene  wateren ,  en  die  niet  overvloediger» 
als zy die ingebragt  hebben,  weder  uitvoeren.  De  (a) 
Ttgtr  vloeit  in  het  Mcir  jirethu;^e ,  en  word  daar  door  > 
gelijk  als  een  (b)  gaft  heen  gevoeri,  zoo  dat,  nochtc 
de  kleur ,  nochte  de  vilTen  ,  nochte  de  aart  der  wate* 
ren  vermengt  werd.  Daarenboven  ,  dewijl  andere 
Rivieren  gemeenlijk  fpoeden  om  in  zee  te  loopen  j 
echter  fommige ,  als  ot  ze  de  Zee  haatteden ,  eer  dat 
2e  daar  toe  komen ,  verbergen  zig  onder  d*aarde.  Des- 
gelijks iets  zien  wy  inde  winden.  De  Zuidewind  is  den 
menfch  fchadelijk  y  daarentegen  de  Noordewind  gc- 
2ond  ;  d'een  verzamelt  de  wolken,  d'ander  verdrijft  ze. 
Zoo  men  nu  de  Starrekijkers  eenigfins  gelooven  mag  » 
de  Starren  hebben  ook  fommige  genegentheden  van 
viindfchap  en  viandfchap.  (c)  Sommige  zijn  den  menfch 
gunftig  ;  zommige  viandig  :  wederom  zijnd'er ,  die  de 
menfchen  tegen 't  geweld  der  fchadelijke  dingen  helpen. 
Dus  is'er  niets  in  eenig  gedeelte  der  Natuur ,  't  welk 
niet  door  deze  tweedragten  ,  en  eendragten ,  den  menfch 
fchade,  of  voordeel  verfchaft.  I.  MilTchien  mogtmen 
ook  buiten  de  Hemelen  iets  vinden.  Want  zoo  men  de 
Natuurkundigen  mag  gelooven ,  yder  menfch  verzei- 
len twee  Geeften ,  d'eene  een  goede ,  d'ander  een  quade. 

E.  *c  Is  ons  genoeg,  vriend  >  tot  den  Hemel  toe  geko- 
men te  zijn ,  al  Ipringen  wy  dezen  heining  ook  niet  over. 
Laat  ons  tot  Koeyen  en  Paarden  wederkeeren.  J.  Zekér 
gy  doet  een  deftigen  fprong. 

E.  Hier  over  moeten  wy  ons  noch  meer  verwonde- 
ren dat  wy  in  een  en  dezelve  foort  van  gediertens  ken- 
teekencn  van  haat  en  liefde  befpeuren ;  zonder  eenige 
klaarblijkelijke  oorzaak.  Want  dus  trachten  ons  de  Paar- 

debc- 

0 

(a)  de  Rehreen  Hiddekel. 

(b)  of  v^remdclins;, 

(c)  Ja  Zatl^  l  dit  is  dlz/io  maar4£/ig  p  alshctgMedat^taf^t 
,   yam      fwctderlij  Oeeji^n  volgt. 


1^  Vriend fcfjap.  ^^t' 
debervders  en  OfTedryvers  wijs  te  makeh:  in  eene  cn 
dezeWe  weiden  heeft  d'eene  Os  den  anderen ,  t  eeae 
Paard  het  ander  gaarne  tot  gebuer,  't  we  k  een  ander 
n,et  zoude lyden.  Ik meme voorwaar,  dat  er  dergeh,- 
ke  hartsto.ten  zijn  in  alle  gellachten  van  dieren  ,  behal- 
ven  de  moedwilligheid  der  kunne.  Maar  in  geen  geOachc 
klaarblfikeliiker,  dan  in  den  menfch.  Wantin  zeer  ye- 
Ie  menfchen  is't  klaar,  'twelk  (  a )  KatuUus  van  zi^n 
hartstogt  tegen  Volufius  belijd. 

Non  amo  te  Volufi ,  nee  pofllim  dicere  quarc : 
Hoe  tan.um  poflum  dicere ,  non  amo  te. 

dat  is 

*kBemtn  u  niet  Volui Sy  Waarom  t  êat  mete  iknieti 
Dit  weet  ik  'naar  ,  dat  ikt*  ^^^f '  g'h^ 
In  bejaarde  menfchen  mag  miffchien  d'een  deze,  d  ander 
dL  reden  giffen,  maar  in  kinderen,  die  door't  gevoelen 
der  Natuur  alleen  geleid  worden,  wat  is  dog  [de  oor- 
zaakl  dat  ze  deneenen  met  den  anderen  door  zoo  groot 
een  liefde  vereenigt ,  en  wederom  den  eenen  van  den  anj 
deren  met  zoo  groot  een  tweedragt  van  een  fcheid  Ik 
zelf,  als  ik  een  jonge  was ,  omtrent  acht  jaren  oud ,  ge- 
raakte  by  iemand,  die  van  mijnen  ouderdom ,  otmis- 
fchL  een  jaar  ouder  was,  vervaarli-k  leugenachtig, 
zoodathyopallegelegentheid,  uitdevnift  wech,  af- 
gnjflelijke  dingen  wift  te  verzieren.  Daar  quam  ons  een 
vrouw  te  gemSec  j  :^ietgv  dievrowrweli  zeidehy,;4, 
Zdde  Ik  :  By  de^e^zchc  hy  ,  hebbe  ik.  tienmaal  ge/l^- 
ï'rWygingenovereenbruggetje,  negens  een  moleni 

?ls  hv  zag,  d!t  ik  verfchrikte,op  zien  van  c  water  > 
•t  welk  wegens  de  diepte  zwart  was  ,  zeide  hy.  In  dn 
tvaterbenikcms  gevallen.    Wat  zeg)e^  aldaar  vondj^ 

tüllJ  vmd  men  dusdamg  een  va^rsje  h  Martiaal ,  # 
I  Boek,:  niet  op  Volufius ,  maar  of  Sabidius » 
Noa  amö  te  Sabidi  &C.  Epigr:  33» 
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gen  's  mtnfchen  dooi  lichaam ,  met  ten  heurS  omgord »  m 
dtwdl^e  drie  ringen  waren.  Als  'er  geen  einde  van  *t  he- 
gen  was  >  heboe  ik  >  een  jonge  zijnde  >  van  den  jonge 
zulk  een  fchnk  gehad,  meer  ais  voor  een  Adder,  daar 
andere  in  zulke  leugens  vermaak  hadden ,  alleen  door 
een  verborgen  gevoelen  der  natuur.  En  dat  is  niet  voor 
een  tijd  geweelt ,  want  ik  *  fchrikke  noch  hedensdaags 
van  nature  voor  leugenachtige  menfchen  >  dat  ik ,  hen 
ziende ,  de  ganfche  houding  van  mijn  lichaam  voele  ont- 
roeren. Iets  dergelijks  merkt  Homeer  in  Achilles,  als 
hy  beleed ,  dat  de  leugenaars  by  hem  zoo  gehaat  zijn , 
als  de  poorten  der  hellen  zelf.  £n  hoewel  ik  met  dien 
aart  geboren  ben  ,  echter  fchijneik  daarentegen  met  dat 
noodlot  geboren  te  zijn ,  dat  ik  al  mijn  leven  met  leuge- 
iiaars  en  bedriegers  hebbe  te  doen  gehad.  J.  Maar  ik  zie 
noch  met  het  oogwit ,  waar  toe  deze  geheele  reden  aan- 
gelegt  word.  E.  Jk  zal  *t  u  kortelijk  berichten.  Daar 
Zijn  d*er ,  die  *t  geluk  willen  halen  uit  de  t  Natuurkun- 
ften ,  of  Starren,  ik  meene  dat  *er  geen  zekerder  weg  tot 
het  geluk  kan  gevonden  werden  >  dan  dat  een  ygelijk 
hem  onthoude  van  die  levensmanier ,  van  welke  hy 
door  een  verborgen  gevoelen  der  Natuur  een  afkeer 
heeft ,  en  hem  daar  toe  begevc ,  tot  welk  hy  genegen 
is«  ik  fluite  de  fchandelijke  dingen  altijd  buiten.  Desge« 
lijks ,  dat  hy  hem  van  den  ommegang  der  gcner  onttrek- 
ke ,  met  welker  aart  hy  befpeurt ,  dat  zijn  aart  niet  over- 
eenkomt >  en  hem  zeiven  fchikke ,  tot  welken  hy  door 
een  verborgene  genegentheid  der  Nature  gedreven  word. 
J.  Indien  dar  gefchied ,  zoo  zal  *er  tuflen  weinige  vrind- 
fchap  zijn.  E.  De  Chriftelijke  liefde  fpreid  zig  uit  over 
alle  menfchen ,  maar  met  weinige  moet  men  gemeen- 
zaamheid houden.  En  al  wie  iemand,  al  is  hy  boos  >  niet 
beledigt ,  en  zi^  zoude  verheugen ,  als  hy  hem  bekeerde, 
die,  meene  ik ,  bemint  alle  menfchen  Chnftelijk  genoeg. 

PRO- 

•  Dit  gttutgt  Zrafmut  elders  vdn  hem  Zeivee, 
f  Andere  zfiuden  sje  Taofc'ikunftcn  noemen. 


«5J 


f 


PROB  L  EMA. 

Dat  is. 

VOORSTEL. 

Samcnrpraak  tuflen 

C  U  R  I O  [de  nieuwsgierige]  cn 
ALPHIUS  [de  Uitvinder.] 

C  U  R  I  O. 

ÏK  zoude  gaarne  uitu  ,  die  in  zeer  vele  raken  bei 
dreven  zijc  >  wel  iets  willen  leereu ,  mdien  t  u  niet 
moeydijk  viel.    A.  Welaan,  Kurio,  vraag  wat  gy 
wilt  >  op  dat  gy  met  uwen  naam  moogt  overeenkomen. 

C.  Zeker  't  zal  my  niet  mishagen  Curio  geno^mc 
te  werden ,  als  gy  'er  maar  niet  by  voegt  dat  *  dier  van 
cene  lettergrcep/c  welk  by  Venus  en  Minerva  gehaat  is. 
■  A.  Zeg  op  dan  ,  wat  gy  begeert.    G.  Ik  begere 
wel  te  weten  ,  wat  het  zy  ,  't  welk  Wy  X^eMrtn  hebt 
noemen.    A.  Vraag  met  etnenwat  W'  warmis. 
Waarom  ftclt  gy  de  laftdragers  die  vraag  met  liever 
voor  ,  of  ,  zoo  gy  liever  wilt ,  de  Lzels ,  die  de 
zwaarte  van  den  laft  met  neêrhangende  ooren  teken- 
nen  eeven.    C.  Maar  ik  verwachte  geen  ezdachcig, 
maar  een  Filozofifch  antwoord  ,  voornamentli)k  van 
Alfius.  A.  X^waar  is,  dat  door  zijn  eigen  natuur  ne- 
derwaarts,    licht,  dat  opwaarts  g^^^^^^''^^'^^^^^. 

*  Hy  fpeelt  of>  *t  wmd  Curid  ,  by*t  velk,  gevoegd  zJjnde 
het  voordje  Sus  .  dat  een  rM^e»  heteckent  (  by  venus  cn 
Mfftcvagehaat]  Cuiiofus  «rrw-Wif»  £ndithedHidüiM^i'' 
l  gierig. 
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4^54  Probiewa, 

C.  Waajom  vallen  dan  cIe(a)Tegenvoetel  ineens  die 
beneden  ons  zijn  >  niet  in  den  Hemel ,  dit  onder  hen  is? 

A.  Even  zoo  zeer  verwonderen  zy  zig ,  waarom  gy 
niet  valt  in  den  Hemel ,  niet  die  onder  u  is ,  maar  bo- 
ven uw  hoofd  hangt.  Want  de  Hemel  is  boven  alles 
dat  ze  in  zig  bevat,  en  de  Tegenvoeters  zijn  niet  meer 
beneden  u ,  als  gy  boven  hen.  Zy  konnen  tegen  ons  wel 
zijn ,  maar  niet  beneden  ons :  anders  mogt  gy  u  met 
meer  reden  verwonderen  >  waarom  de  rotfcnj  diein*t 
land  der  Tegenvoeters  zijn,  niet  nedervallen  >  en  door 
den  Hemel  barften.  C.  Welk  is  dan  de  aan  geborene  ruft. 
plaats  van  zware,  en  daar  tegen  van  lichte  dineren? 

A.  Alle  zware  dingen  worden  door  een  natuurlijke 
beweging  na  d*Aarde.}en de  lichte  na  den  Hemel  gevoert. 
*K  fpreke  nu  niet  van  een  geweldige  >  of  diertlijke  bewe- 
ging. C.  Is'cr  dan  eenige  beweging,  die  nierelijk  ge- 
noemt  word?  A.  Ja.  C.  Welke?  A.  Deze  word  ge- 
dreven na  de  vier  gelegentheden  des  lichaams .  voor- 
waarts, agterwaarts,  aan  de  regter,  en  aan  de  (linker- 
zijde ,  en  in.'t  rond :  in  *t  begin  en  einde  is  ze  raffer ,  in 
•t  midden  trager ;  want  de  verfche  kragt  geeft'er  in  'i  be- 
gin  een  vlugheid  by ,  en  dicht  hy  't  einde  is  de  hope  » 
omme  te  geraken  ,  daar  het  dier  wezen  wil.  C.  Ik  we- 
te  niet,  hoe 't  met  andere  dieren  g3ar;maar  ik  hebbeeen 
dienftmaagdjdie  vermoeid  is,eer  ze  beginr,en  afgeiloofd, 
eer  datze  haar  werk  gedaan  heeft.  Maar  keer  weder 
tot  dat  gene,  waar  van  gy  hebt  begonnen  te  handelen. 

A.  Zware  dingen  dan ,  zegge  ik  ,  worden  door  een 
natuurlijke  beweginge  nederwaarts  gedreven.  En  hoe 
dat  iets  zwaarder  is ,  met  des  te  vaardiger  beweginge 
word  het  na  d'aarde  gedreven  i  hoe  *c  lichter  is ,  met  des 
te  grooter  drift  word  het  na  den  Hemel  gevoert.  Het  te. 
gended  gefchied  in  een  ^eweldhe  beweging ,  die,  in  'c 
begin  ras  zijnde,  allenkskens  vertraagt:  dairhet  regt 
anders  in  een  natmrlijk,«  beweging  gaat  j  gelijk  een  pijl 


(a)  Am/^otifu 
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Voor[leU 

inde  hoogte  gefchoten  >  cn  een  fteen )  van  boven  neer 
vallende.  £.  Maar  ik  meende  >  dat  de  menfchen  door 
het  Werreldsrond  liepei)  >  gelykerwijs  de  klemfte  Mie- 
ren op  een  zeer  grooicn  kloot  gins  en  weêr  loopen  ,  aan 
alle  kanten  vaft  blijven  hangen  >  cn  niec  een  daar  afvalt. 

A.  De  oorzaak  is  de  oppervlakte  van  den  kloot  j  welke 
cenige  ruwheid  heeft  >  daarenboven  >  eenige  icherpheid» 
die  in  den  pooten  der  Mieren  is  >  welke  mceft  alle  (a) 
de  gekorven  dieren  hebben ,  eindelijk  de  hchtheid  der 
lichaamtjes  :  zoo  gy  dit  niet  gelooft  >  maak  een  glaze 
kloot}  licht  en  glad ,  gy  zult  zien  dat'er  die  Mieren  alleen 
niet  afvallen,  die  op  'topperfte  rondzwerven, 

C.  By  aldien  eenig  God  den  Aardkloot  midden 
doorboorde  ,  en  van  hier  af  tot  de  Tegenvoeters  toe 
een  Pas-lood  door  *t  middelpunt  liet  neêrhangen  >  ge- 
lijk de  Werreldbefchrijvers  gewoon  zijn  ,  als  zy  de 
gelegenthcid  van  't  geheele  Aardrijk  in  houteklootea 
vertoonen  »  en  als  je  dan  een  fteen  in  *t  gat  wierp  * 
waar  henen  zoude  die  gevoert  weiden  t 

A.  Tot  aan  *t  middelpunt  van  de  Aarde ;  aldaar  is 
de  ruftplaats  van  alle  zware  dingen.  C.  Wel  of  da 
Tegenvoeters  daar  tegen  aan  ook  een  fteen  wierpen? 

A.  Dan  zal  d'eene  fteen  den  anderen  ontmoeten  om- 
trent het  middelpunt ;  daar  zullen  zy  beide  ruften. 

C.  Wel  aan  dan  >  zoo  't  waar  is  ,  dat  gy  gezegt 
hebt ,  dat  de  natuurlijke  beweging  in  den  voortgang 
meer  en  meer  aangezet  word ,  als  'er  niets  tegenftaat , 
zoo  zal  een  fteen ,  of  [een  ftuk]  lood ,  in  't  gat  ge- 
worpen ï  van  wegen  de  hevigheid  der  bewegingej  voor- 
by  't  middelpunt  loopen  ,  en  >  *t  middelpunt  nu  voor- 
bygeloopen  zijnde  >  zal  de  beweging  wederom  hevig 
zijn.  A.  Lood  zoude  nooit  tot  het  middelpunt  ko- 
men ,  of  *t  zoude  gefmoltcn  zijn  j  maar  indien  een 
fteen  het  middelpunt  met  een  geweldige  beweginge  nu 
•roorbyging  >  zoude  hy  eerft  trager  voortgaan ,  en  zal 

niec 

(a)  Infcfta.  Bloed€loox*c  becs]et  gemeenlijk,  geheten. 
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Prohlema, 

niet  ander$  tot  het  middelpunt  wedeikeeren ,  als  eert 
fteen,  metecweld  om  hoog  geworpen  zijnde,  weder 
op  d'aarde komt.  C.  Maar  doorzijn  natuurlijke  bcwc- 
Ging  te  rug  loopende ,  zal  hy  wederom  met  een  opgezet- 
tendritt  voorby  't  middelpunt  gcvoert  worden  •  en  al- 
zoo  zal  'c  gefchieden ,  dat  de  fteen  nooit  ruit. 

A.  Hy  zal  eindelijk  noch  eens  ruften  ,  voorby  en  we- 
derom loopende,  tot  dat  hy  aan 'c  even  gewicht  zal  ge- 
komen zijn.  C.  Maar  indien  d'er  in  de  natuur  der  din- 
ceneeen  ledige  plaats  is,  moet  het  gat  vol  lucht  zijn. 

A.  Dat  zy  zoo.  C  Een  lichaam  dan  van  nature 
zwaar  zijnde  zal  inde  lucht  blijven  hangen.  A.  Waar- 
om niet  1  gelijk  het  ftaal  in  de  lucht  hangt ,  als  de  Zeil- 
fteenen  het  van  alle  kanten  in  gewicht  houden.  Maar 
wat  wonder  is 't,  dat  een  eenige  fteen  in'tmiddelite 
van  de  lucht  blijft  hangen,  daar  het  geheele aardrijk , 
met  zoovele rotfen  beladen  ,  op  die  wijze  hangt  < 

C.  Maar  waar  is  het  middelpunt  des  Aardrijks  ? 

a'.  Waar  is  't  middelpunt  van  een  ronde  kring  «f 

C.  Dat  is  een  ondeelbaar  ftipje.  indien  nu 't  middel- 
punt des  Aardrijks  zoo  klein  is,  al  wie  dan  de  Aarde 
midden  zal  doorboort  hebben ,  zal't  middelpunt  wech- 
nemen,  en 't  zware  zal  geen  plaats  hebben ,  waarna  toe 
het  kan  gedreven  werden.  A.  Zeker  gy  beuzelt  llechc 
cenoeg.  C.  Ik  bidde,  word  niet  toornig:  al  wat  ik 
fpreke  ,  zeggeikuityverom  teleeren.  Indien  iemand 
den  Aardkloot  doorboorde,  niet  door  *t  middelpunt 
zelf,  maar  van  ter  zijden  (neem  eens  dat  het  honderd 

*  ftadien  van't  middelpunt  af  was  )  waar  henen  zoude 
dan  de  geworpen  fteen  vervoert  werden  t  A.  Hy  zal 
niet  regt  door 't  gat  gaan,  maar  liever  regt  na 't  middel- 
punt; derhalven,  eer  hy  tot  het  midden  komt,  zal  hy 
nu  ruften  op  d'aarde ,  die  aan  de  Qinkezyde  is ,  mdicn  c 
middelpunt  aan  de  flinkezijdc  is.  ^  ^^^^ 

*  Stadtum.  loo  Stadico  siij»  vat  ;?jeer  da»  ^  ief^een^ 
want  men  rekent  ^emeenliji  i%  StadiCQ  m  een  mf* 


Voo>ilcL  /pl 

f  Ayinr  wat  is  \  ,  dat  een  lichaam  zwaar ,  of  licht 
C.  Maar  vvat  is  c ,  u  j     vvaarcm  Hy'c 

.  n^aakt  ^  A.  Laat  God  u  ™    ^^^^^^    j^^htheid :  de 
vycr  allerhclnft  ,  daai  aan^e  ^^^^  ^^^^  .^^  ^^^^^ 

Aarde  allerzwa.ift ,  en    w a^  Wateiwol- 

gcmaakt  heeft  ^  C  \\     «^j^^^^^^^,  optrekken, 

ken  in  de  hooge  h'cht    A.  , ^  ^  ^^^^ 

de  Zon  een  vytn.e  "^^""^ ^"^^^^^^^^  Ltvokken. 

^^'^f^^V^SX?  zTdant^t^t gfoot  een  zwaarte 
,    C.  Waaronivauc    J        ,  n  u^rpen  tot  een  vlakte 

'  rv  m£t  dalTdac  al  wat  meeft  van  een  vyenge 
C.  Gy  meent  aan,  ,j„if(-he,  zwaarfl  is. 

natuur  heeft ,  hchtft '  :»,,Y.  C  Maar  alle  Incht  is 
„iet;v?nTc.:t"  r„'?uS"ct-even  zwaar.  WITchren 

A.  Oeen  wonder    Ue-y  _  „.^ 

reS^^rK'o&^ 

datwater  hetz«aarfte   ,  dat  hec 

der  z.g  ."^'f  •  ' °  /.ut  van  maakt:  desge- 

"cwl"an  beiden  heeft  meer  aardfche  natuur.fleen 
ft         A   Stcèn'  C.  En  noehtans  is  lood  zwaar- 
«eet,  Sde 

-te«  mee^S^;'  -arrol  Hi^  van  .om. 
St ,  aa  wy  een  zeker  fo^t  «n  gedroosde  aa.J^, 
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6^2  Prohlema 
als  ze  in't  water  geworpen  word  ?  niet  zien  nederzinken . 
maar  *  zwemmen  :  en  door  dezelve  oorzaak  zien  wy  da' 
geheele  akkers  zwemmen  :  want  zy  worden  opgehouden 
door  de  holle  wortelen  van  riet  >  en  andere  moeras-krui- 
den ,  die  onder  malkander  gevlochten  zijn.  C.  Hier 
van  daan  komt  millchien  de  lichtheid  der  puimfteenen. 

A.  Om  dat  die  vol  holligheden  zijn  j  en  daarenboven 
door  de  kracht  van  *t  vyer  uitgebrand :  want  ze  worden 
uit  brandende plaatfen  opgeworpen.  C.  Waar  vandaan 
komt  zoo  groot  een  lichtheid  van't  Kurk  f  A.  Dat  is  nu 
gezegt.  De  fponfieusheKi  is  d'oorzaak.  C.  Wat  is 
zwaarder  >  Lood  ,  of  Goud  «f  A.  Goud ,  meen  ik. 
C.  Nochtans  fchijnt  het  goud  meer  vyerige  natuur  te 
hebben.  A.  Omdat  het 's  nachts  als  vyer  blinkt,  ge- 
liik  Pindarus  zegt  ^  C.  Regt.  A.  Maar  de  dichtheid  is 
grooter  in  \  goud.  C.  Waar  aan  word  dat  befpeurt  i 
A.  Dat  zullen  de  Goudfmeden  beantwoorden  ;  dat 
noch  lood ,  noch  koper  >  noch  eenige  dergelijke  foort 
[platter  en]  breeder  met  een  hamer  uitgedagen  word  s 
ais  goud.  Door  dezelve  reden  hebben  de  Filozofen  be- 
vonden ,  dat  'er  niets  vloeyender  is  als  Honig ,  en  Oly. 
Indien  iemand  deze  door  fmeren  uitfpreid  ,  de  vochtig- 
heid word  zeer  breed  verbreid  >  en  droogt  later. 

C.  Maar  wat  is  zwaarder ,  oly»  ot  water?  A.  Zoe 
gy  van  Lijnzaad-oly  fpreekt,  nieene  ik  >  dat  de  oly  zwaar- 
der is.  C.  Waarom  driift  dan  de  oly  op  *t  water? 
A.  De  oorzaak  daar  van  is  niet  de  lichtheid,  maar  de 
vyerige  natuur  van  den  oly ,  daarenboven  de  byzondcrc 
kracht  van  alle  vettigheden,  die  van  *t  water  een  afkeer 
heeft,  en  dewelke  in  *r  kruid  is ,  dat  men  f  cc^otTfiQ' 
no^mt.  C.  ' Vaarom  zwemt  dan  een  gloeyend  yzcr  niet/ 
A.  Om  dat  dat  geen  natuurlijke  warmre  heeft :  en  daar- 
om dringt  het  lalfer  door't  water  heen  ,  om  dat  de 
grootheid  der  warmte  detegenftaande  vocht  verdriifr. 

Alzoo 

*  Diijve». 

t  Da:  ft ,  *c  welk  niet  ingcdompcit  kan  werdca. 
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Voor  (lel. 

Alzoo  o2it  een  yzere  beitel  eer  te  grond ,  danken  dunne 
r^aat.  C.  Wat  is  onverdragelijker ,  een  glo^yend, 
Lti  koud  yzer^  A.  Een  gloeyend.  G.  Zoo  1  c  dan 
zwaarder.  A.  Dat  is  200,  Indien  't  gemakkelijker  is 
brandend  kaf  in  de  hand  te  dragen,  als  een  kouden  key- 
fteen     C.  Wat  is  d'oorzaak,  waarom  hec  eene  houc 
hchrêr,oVzLrder  IS  als 'c  andere    A.  De  dikheid, 
en  fponfieusheid.    C  Maar  ik  kcnne  iemand  van  den 
huize  des  Konings  van  Engeland ,  die  op  een  maaltijd 
ons  een  ftuk  hout  toonde  van  den  boom  ,  die  Aloe  (a) 
draaoc,  zoohyzeide:  'cwaszoovaft,  dat  het  een  fteen 
celeek,  en  lichter  als  eenig  droog  riet:  inwijn  gelegd 
zijnde  ( want  hy  meende  dat  daar  door  vergift  konde  ver- 
drevenVerden)  ging  hec  ftrax  te  gronde ,  .joo  dat  ^eeji 
lood  het  raffer  konde  doen.  A.  De  dikheid,  of  fponfi- 
eusheid is  nicc  altijd  d'oorzaak,  maar  een  byzondere  en 
verborgene  maagfchap  in  de  dingen  ,  welke  maak  , 
dat  foinmige  eikanderen  omhelzen  ,  of  yheden ,  gelijfc 
de  Zeilftcen'c  Staal  natrekt,  de  Wnnftok  voorde  Kool 
vlied  ,en  de  vlam ,  zelfvan  verre ,  na  de  Peter  oly  vliegt, 
al  legt  ze  op  een  lager  plaats ;  daar  de  Pf  f  -  oly  van  na- 
tuur^waar,  en  &  vlam  licht  is.  C.  Alle  foort  van  ko- 
per  drijft  in  quikzilver:  'cgoud  alleen  zinkt,  en  word 
daar  van  rondom  bevat,  dewijl  quikzilver  een  zeer 
vloeyende  ftofFe  is.  A.  Ik  wete  daar  met  op  te  antwoor- 
den,  dan  de  (b)  byzondere  maagfchap  der  Natuur, 
want  het  quikzilver  is  daar  toe  gefchapen ,  om  t  goud  te 
zuiveren.  C.  Waarom  gaat  de  Rivier  Arethuze  onder 
deur  de  Siciliaanfche  Zee  henen,  en  dri)ft  met  veel  eer 
daarover;  nademaalgy  te  voren  gezegt  hebt,  dat  hec 
Zeewater  zwaarder  als  Rivierwater  is  < 

A.  De  oorzaak  is  wel  een  natuurhike,  maar  een  ver- 
borgene oneenigheid.  C.  Waarom  zwemmen  de  Zwa- 
nen,  daar  de  menfchcn  in  't  zelve  water  te  gronde  gaan  . 

Tt  2  A>  A.'S 

(a)  0/ Voortbrengt. 
(b)  Daar  meê  k»ntge     veel  m  halen  altgy  vtlf* 
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66o  Probknta. 

A.  De  reden  is  niet  alleen  de  holte ,  en  lichtheid  üir 
pennen,  maar  ook  de  droogte  >  op  vvelke't  water niec 
hecht.  Hier  van  daan  komt,  als  men  water ,  oi  wijn  giec 
aken,  otlinnen>dac  geweldig  droog  is,  dat  het  in  een 
kloot  t'zamentrekt ;  maar  op  een  vochtigen  [doekj 
word  het  Itrax  verfpreid  Desgelijks  indjen  men  nat  in 
een  droogen  beker  giet  5  ot  welkers  randen  met  vet  be- 
fmcerd  z.jn  >  en  een  wemigje  meer  ingiet  5  als  in  denhc- 
ker  kan  5  zoo  zal  het  nat  omtrent  het  midden  zigeerder 
in  't  rond  \  crgaderen ,  dan  den  rand  overloopen. 

C.  Waarom  konnen  de  Schapen  in  de  Rivieren  min* 
der  laft  voeren,  als  in  Zeet  A.  Om  dat  Rivierwater 
dunner  is.  Om  de  zelve  oorzaak  zwreven  de  Vogelen 
lichter  in  een  dikke  ,  dan  zeer  dunne  lucht. 

C.  Waarom  duikelen  dc  ViflTen  niet  onder,  die  men 
^  Vlota  noemt  ^  A.  Om  dat  haar  huid  door  de  Zon 
gedrooi^t  en  lichter  gemaakt  is  ,  zoodat'er  geen  vochtig- 
he^iophecht*  C.  Waarom  drijft  het  yzer  als 't  in  een 
breed  plaatje  uirgeflagen  is,  daar  het  een  vaften  klomp 
zijnde  nederzinkts'  A.  Eensdeels  is  de  droogte ,  ten  an- 
deren de  lucht  tuflTen 't  water  en  de  plaat ,  de  oorzaak. 
C.  Welk  van  beiden  is  zwaarder,  water  ^  of  wijn^f 
A.  Ikmeenedat  wijn  voor  water  niet  wijkt. 

C.  Waarom  vinden  dan  die  gene ,  die  van  de  Wijn- 
koopers  wijn  koopen,  water,  in  plaats  van  wijn,  on- 
der op  den  bodem  van 't  vat  ^  A.  Om  dat  dc  wijn  zeke- 
re vetheid  heeft ,  die  van  de  natheid  des  waters  afvlied  j 
niet  anders  als  oly.  *t  Bewijs  is  klaar.  Hoe  de  wijn  flerker 
isj  zoo  veel  te  moeyelijker  word  ze  met  water  vermengt, 
en  a  uigefteken  brand  ze  te  heviger.  C.  Waarom  zinkt 
in  de  t  Doode  Zee  geen  levend  lichaam  vaneen  dier ^ 
A.  'tis  mijn  werk  niet  op  alle  wonderwerken  der  Na- 

tuur 

yifjcn  in  '  de  Sictüaanfe  Zee ,  die  altijd  boven  V  vat  et 
Zjn^tmmen ,  zj>^  men  z^egt. 
j*  I.  jcus  AsiMialcicrj;     Een  Metr  in  V  Jodenland  y   ddt  een 
fojYt  v4n  h^rs  ofwerft ,  V  vell^^  men  Jcdenl^fn  noemt* 


'«5 


Voordel. 


66 1 


,  tuur  te  antwoorden.  Zy  heeft  zekere  vcrborgentheden , 
wa  rover  ^ygew^lc  heeft,  dat  '^^^'^^^^ 
deren,  maar  die  wy  niet  mogen  weten.  Waa.omis 
een  m  scrmenfch  zwaarder  als  een  vet  menfch  ,  als  dc 
reft Telnk  is?  A.  Om  dat  de  beenen  dikker  ziawL  c 
riL,  nd.Vrom  zwaarder.  C.  Waarom  is  een  ca  de- 
zelve menfch,  nuchteren  zwaarder ,  als  wanneer  ny  ge- 
Seeft ,  daar  het  hchaam  meer  laft  5;ek,egen  h.ctti^ 
i  Door  fpijs  en  drank  worden  de  üeeften  vermeer- 
de'rt ,  en  die  maken  'c  lichaa.n  lichc.  Hier  doo:  js  een 
vrolijk  menfch  hchter  als  een  droevige,  en  ccn  uoode 
veel  zwaarder  als  een  levende. 

r  Maar  hoe  komt  het,  dat  een  zelve  menfch  als 
hv  wiU  hem  zeiven  of  zwaarder ,  of  lichter  kan  makend 
Als  hy  zijn  adem  inhoud,  maakt  hy  hem  zeven 
lichter;  en  als  hy  die  laat  uitgaan  zwaarder,  Alzoo 
z vvem^^^^^  opgeblazen  blaas  ,•  maar  gefloten  .  en  door- 
gSen  gaat  ze  te  grond.  Maar  warneer  zal  Curio  eens 
ophouden  teilen  ons  aan  te  zingen,  Waayom  . 

Ik  zaf  ophouden  ,  als  gy  my  noch  een  weinigje 
zult  oezenc  hebben.  Is  de  Hemel  zwaar,  of  licht  ? 

A  Of  ze  licht  is  wete  ik  nietj  ten  minflen  kanze 
niet  zwaar  zijn  ,  dewijl  ze  van  een  vyeiige  natuur  is. 

C  Watvvil  dan  dat  oude  fpreekwoord  zeggen,  of 
^eUcmdunsv\d<  A.  Om  dat  de  onervarene  Oudheid, 
Hom^'r^lgende,  geloofde  ciat  de  Hemel  ™ 
was.  Maar  Homeer heett zeyzeiachtiggcnoemt  va  .de 
celiikenisdcrverwe,  niet  van 't  gewicht :  gel.jkalswy 
Lraauw  noemen  ,  dat  de  kleur  van  as  vertoont. 

^C.  Heeft  de  Hemel  dan  kleur?  A.  Ni'^  waarlik  , 
maar  zy  fchijnc  ons  zoo ,  van  wegen  de  lucht  en  mid- 
delfte  vochtigheid :  gclijkerwijs  de  Zon  ofts  nu  eens 
rood,  dan  eens  geel,  en  dan  eens  wit  fchunt,  hoevvel 
ze  eeene  zoodanige  veranderir-gen  aanneemt.  Pes- 
gelijks  is  de  vertooning  van  een  Regenboog  menn  deii 
Hemd,  maar  in  de  vochtige^ lucht.  ^ 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186  N  9 


66z  Trohlema, 

C.  Maar ,  op  dat  ik  eindige  ,  bekent  gy ,  dat  'er  niets 
hooger  is ,  dan  de  Hemel ,  waar  dat  ze  ook  het  rond  der 
aarde  bedekte'  A.  Ja.  C.  En  dat  niets  dieper  is  >  als 
het  middelpunt  der  aarde «»  A.  Ja.  C.  Wat  is*tzwaar- 
flc  onder  alle  foorten  van  dingend  A.  'tGoud,  meine 
ik.  C.  Hier  in  verfchillc  ik  grootelijks  van  u. 

A.  Weet  gy  iets  zwaarder»  als  goud^^  C.  Ja.  En 
dar  in  vele  deelen.  A.  Leeraart  my  dan  wederom ,  na- 
dcmaal  gy  weet »  dar  ik  bekenne  niet  te  weten. 

C  Dat  gene ,  't  welk  die  vyerige  Geeften  uit  den 
hoogflen  top  des  Hemels  in  *t  onderfle  van  den  Afgrond 
nedergcdrukt  heeft  (  want  men  ftelt  die  in  *t  middelpunt 
des  Aardriik> )  heeft  dat  niet  het  zwaarfte  van  alle  moe- 
ten zijnff  A.  Ik  bekenne  *t:  maar  wat  is  dat  dogge» 
Tveeft  ?  C.  De  Zonde ,  die  de  zielen  der  menfchen  t 
welke  Maro  vyeren  van  %uhere  lucht  noemt ,  ter  zei- 
ver plaarfe  ^  nederdompelt»  A.  Zoo  *t  u  luft  tot  die 
manier  van  Filozofie  over  te  treden »  bekenne  ik  >  dat 
Goud  >  en  Lood  zoo  licht  als  een  pluim  is^  indicn't 
met  de  Zonde  vergeleken  word.  C.  Hoe  zal  't  dan 
mogelijk  zijn  >  dat  die  met  dit  pak  beladen  zijn  na 
den  Hemel  opvliegend  A.  Dat  zie  ik  voorwaar  niet, 
C.  Maar  die  hun  zclven  tot  loopen ,  of  fpringen  vaar- 
dig maken ,  werpen  niet  alleen  alle  laft  af  >  maar  ma- 
ken zig  ook  met  het  inhouden  van  den  adem  lichter; 
en  wy  trachten  niet  tot  dien  loop ,  en  fprong ,  waar 
door  wy  ten  Heinel  gevoert  worden ,  dat  gene  wech 
te  werpen,  dat  zwaarder  als  alle  lleen  j  en  lood  is, 

A.  Dat  zouden  wy  doen  ,  indien  wy  maar  een 
kruimtje  gezond  verüand  hadden. 

*  Ten  gronde  toe  doet  nederz^iftkettt 


EPI. 
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66^ 

EPICUREUS. 

Dat  is. 

De  *  E  P  I  K  Ü  R  E  Ü  R: 

Saraenfpraak  tuffen 

H  E  D  O  N  l  U  S  [de  Welluftige]  cn 
S  P  U  D  E  U  S  [de  Sobere]. 

Hedonius. 

WAt  t  zoekt  mijn  Spudeus  ,  dat  hy  zoo  geheel 
met  den  neus  in't  boek  legt,  ik  wete  met  wat 
by  hem  zeiven  mompelende  ^  •,  j  ^ 

S.  Zeker,  ik  zoeke ,  Hedoon,  maar  ik  doe  niers 
anders  dan  zoeken.  H.  Wat  boek  is't  ,  dat  gy  oj> 
den  fchoot  hebc<f  S.  Ciceroos  Samenfprakcn  Van  de 
uinindtn  der  goederen.  H.  Maar  hoe  vefl  beter  zoude  hec 
2iin,  de  beginfTelen,  dan  de  uiteindender  goederen  e 
zoeken  f  S.  Maar  Markus  Tullius  noemt  het  u.teUKle 
van't  poed,  een  goed,  dat  in  alle  deelen  volm.akt  is  , 
'c  welk  als  iemand  verkregen  heeft,  begeert  hy  daarenbo- 
ven  niets  meer.  H.  't  Is  een  byzonder  geleerd  en  wel- 
fprekend  werk:  maar  dunkt  gy  u  iets  gevojdert  te  heb- 
ben ,  wat  de  kennifle  der  waarheid  aangaat  «• 

S.  My dunkt,  diewinftgedaanteTiebben,dat^kmi 
meer  twiifFele  over  de  uiteinden ,  dan  te  voren.  H  •  l  ec 
Tderlandluiden  werk,  over  de  t  Eindpalen  v^rfchil  te 

T  t  4 

£ett  [feUng  op  V  viQrdi 
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6^4  Fpieureus, 
hebben,  S,  En  Ik  kan  my  niec  genoeg  verwonderen » 
dat  over  zoo  giootecn  zaak,  onder zoo-groote  mannen  > 
zoo  groot  een  rtrijd  van  gevoelerts  ge\reell:  is.  H.  Na- 
ment lijk  om  Jat  de  doling  vek-rlcy ,  en  de  waarheid  een- 
voudig is.  Om  daczy't  hoofd  j  en  de  bron  van  de  ge- 
JJcelj  zaak  niet  weten ,  giflen ,  en  liifFen  zy  altemaal, 
JVlaar  wii  gevoelen  dunkt  u  naaft  aan  *t  oogwit  te  zijn  <f 

S.  Als  ik  M.  Tullius  [tegen  andere  zijn  gevoelen] 
hoore  betwiften  ;  mishagen  zy  my  alle:  we.ierom  i 
wanneer  ik  heni  noore  verdedig:;n ,  worde  ik  teenemaal 
twijfFeJachrig.  Echter  dunkt  my,  darde  (a)Stoicinen 
minft  van  dw'  waarheid  at  J  walen ,  naaft  wei  ken  ik  de  fa) 
Peripatetifche  Itclle.  H  Maar  geen  leering  behaagt  my 
meer ,  dan  van  d'j  Enikuriftcn.  S.  Onder  allen  is'er  geen 
verachtelijker  >  volgens  de  gemeene  toeftemming. 

H.  Laat  ons  de  haceiijkheid  van  den  naam  laten  varen. 
Epikunr  ma^.  ge  weeft  zijn  zoo  als  elk  hem  hebben  wil. 
Laat  ons  de  /aak  in  zig  zeiven  overwegen,  Hyftelt's 
menfchen  geluk  inde  wel  luft  i  en  hy  meent,  dat  datle- 
vpn  gelukzaÜgft  is ,  't  welk  de  meefte  wclluft  heeft  ,  cn 
de  mmfte  droefheid.  S.  Zoois't.  H.  War  kan  d'er  hei- 
liger als  dit  gevoelen  gezegt  werden  f  S.  Ja  zy  roepen 
alle ,  dat  dit  een  ftem  van  een  beeft ,  niet  van  een  menfch, 
is.  H.  Dat  wete  ik  wel ,  maar  zy  milTen  in  de  benamin- 
gen der  dingen.  By  aldien  wc  van  de  warefpreken^ 
geen  mcnlchcn  zijn  meer  Epikuriften  ,  dan  de  Chrifte- 
nen  ,  die  godvruchtig  leven.  S.  Die  zijn  de  (c)  Cyni- 
fchen  nader  :  want  zy  hongeren  hun  zeiven  uit  mec 

vaftena 

(a)  ydn  de  Sfoictjnen  [z^oo  genaxmel  van  de  gnUry  ,  in  'c 
Grtekj  S:oa]  is  hier  voor  gef^rokcn, 

(b)  PetipatetirdiC  Filozofcn  mierden  x,oo  genaamt  van  hei 
voord  i'ciipatcitj .  r.it  Gmkj  >  windelen  ,  om  dat  zjy  wande- 
delend.  'eeraarden  H nnne  voorname  Leer  aar  v>as  Ariftotclcs. 

(c)  Cynifchc  Filpzoftn  honalchc  Filozo.*rn ,  alzjoo  ge~ 
naamd  na  Dirapnes ,  dtc  d-  n  toenaam  van  Hondfch  voerde  ^ 
ky  ^ide  vmjld GiB, zjjn hndjcke  Zeden  hcitHcht^ 


De  Ftikimft.  ,  "^^ï 

.  n,n  jvbefchreven  hunne  bedrevene  daden ,  en  zy 
:  ^^'^.  /ot  tanne  nnldad.gheid  iegca,  de,,  am,=a 

foeleisl  woorden byu gelden?  S.  Als hy  iets  wa ze  . 
ipeietsj  WO  ,    ^fjm,a„  een  zeer  fnooden  Haat, 
die  wi"  r  alfallt  dcwon  lerfpreaken  der  Sco enen  .s. 
S  Ik  verlansc.  H.  Uicu  U  ""K^fc'^;^^'/'" 

ze7.én  n.etr.naar  vvat  beüu.t  gy  h.er  urt  i 

H  Indien  'er  niets  rampzaliger  is  ,  dan  een  ge- 
moei,  da  zif  qnaUik  bewuft  .s .  zoo  volgt  daartnx. 
dat 4  niets  ge'lukiger  is,  dan  een  gegoed,  d.t  z,g 

''sl^^fbèsriint  gy  wel:  maar  in  w,t  land  dog  zult 

tuffcr,  God  en  den  men'ch  verbreekt.  S.  k  meme  dat 

deriol^:nn1ranen,enSaW^^ 
^li^iTetX-t^^^^^ 

en  hen  dlkwils  tot  rtoffe  van  groorer  goed  ^  Zj^er 
kennewelLooch,  enSibctcr;  "aatdatlm-ttenaoor 
fye  g^zuivert  worden,  hebbe  .k  noott  gehoor  .  H.  ^oo 

cy  mïar  in  de  Züverfmits  vv.nk.len  gaat , 
%,  ker  ooud  dlór  vver  Bczuivett  word.    Hoewei  er 
aat  Bet  goua  u  >o.        h  jewornen 
ookeenfoortvan  Linnen  is ,  dat  m  t  v>«  5  i 
„iet  verbrand  ,  maar  helderder  ^Unk   •  ^Is  t  doot 

:r-i  .aTwt  r=»3/"s.nzwaar^^«. 


^picureus. 

brengt  ons  een  Wonderfpreuk  by,  die  wonderli;ker  als 
alle  wonder,  fpreuken  der  Stoicinen  is.  Leiden  die  men- 
ichen  cen  welluftig  leven,  welke  Chriftus daarom ce- 
lukzalig  genocmt  beeft ,  om  dat  zy  treuren  ?  H.  Zy 
ichijnen  de  werrcld  te  treuren,  maar  in  der  daad  leven 
2y  vermakelijk,  en,  gelijk  men  gemeenlijk  zegt,  oc- 
heel  ei)  ai,  met  honig  befmeerd,  leven  zy  zocteliüi, 
200  dat  *  Sardanapalus ,  Philoxenus,  en  Apitius,  of 
indieniemand  anders  door  de  welluft.pleging  vermaard 
IS,  by  hen  vergeleken  zijnde,  een  droevig  en  ellendig 
leven  geleid  hebben.  S.  Gy  vertelt  nieuwe ,  maarnaau- 
welijksgelooffehjke  dingen.  H.  Onderzoek  het :  en  ey 
zult  zeggen ,  dat  mijn  zeggen  t'cenemaal  waarachtig  is. 
tchter  zal  ik  maken,  zoo  ikmeinc,  dat  het  u  zoo  on- 
waarfchijnchiknietzalfchijnen.  S.  Begin.  H.  Dat  zal 
Ik  doen ,  indien  gy  my  eerft  eenige  dingen  zult  toegeftaan 
hebben.  S.  Als  gy  maar  billyke  dingen  eift.  H.  Jkzal 
u  daar  winft  voor  toetellen ,  als  gy  my  de  hoofdfomme 
zult  toegeftaan  hebben.    S.  Welaan.   H.  Voor  eerft, 
denkeik,  zult  gy  my  dat  toeftaan ,  dat'er  cenig  onder- 
Ichcidis,  tuflen  de  ziel,  en 't  lichaam.    S.  Zoo  veel 
als  'er  is  tuflen  Hemel  en  Aarde :  tuflèn  onfterffelijk ,  en 
fterfTehjk.  H.  Daarenboven  >  dat  men  valfche  goede- 
ren niet  moet  rekenen  onder  de  goederen.  S.  Niet  meer, 
dan  men  fchaduwen  voor  lichamen ,  of  guichcleryen  der 
guichelaars,  en  zotternycn  der  droomen  voor  waarheid 
moet  achten.  H.  Gy  antwoord  tot  noch  toe  wel.  Gy 
zult  my,  denk  ik,  dit  ook  toeftaan,  dat  de  ware  weï- 
luftnietvalt,  dan  in  een  gezonde  ziel.  S.  Waarom  niet^ 
want  niemand  heeft  vermaak  in  de  zon ,  als  hem  d'oogen 
leep  zijn  i  of  in  den  wijn  ,  als  de  koorts  zijn  fmaak  be- 
dorven heeft.  H.  £pikuurzelf,  zoo  ik  meine,  zoude 
zulk  een  wclluft  met  begeren,  die  veel  grooter  en  veel 
Jangdueiigcr  fmart  met  zig  bragt.  S.Dat  denk  ik  niet  van 

iemand , 

*  Welltêige  (quanten,  rtdav  van  eldtrf  geffrc^»  word.  Ztc 
VAt  ver  dit  vam  den  eerpen. 
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4-4;«miarwii<;is  H.  x.n  tv  ^uiC niet  otitkcnnen , 

zelv  s  H.  Nuhebtgymytoegeftaan,  dat 

peene  men'^hen  zoeter  leven    dan  die  vroom  even  ^  en 
I    :  dlelger  en  rampzaHger ,  dan  d.e  god  oos  leve  . 
%  nan  hcbbe  ik  u  meer  toegeftaan,  als  ik  dagt.  H.  Maai 
dat  men  wel  gegeven  hcefc,  gelijk  Plato  zegt ,  moet 
men  niet  wedlr%i(ren.  S.  Wel  aan  H.  ^enhondje, 
Hat  men  tot  vermaak  houd,  zeer  lekker  opvoed ,  dat 
zachTfl  apt  ïuftig  fpeelt  en  dartelt ,  leeft  dat  met  geneu- 
cel^k  ^  S  Ja  h!  Zoud  gy  zulk  een  leven  wel  wen- 
frhen^  S  Hoe  praatje^  fenzy  ik  liever m plaats  van 
et  mJch  ee'n  h'ond  wilde  zijJ  H.  Bekent  gy  dan,  dat 
de  voornaamfte  wclluften  uit  het  f  "^«^.^  ^^f /^^^J 
voortkomen  ,  als  uit  een  fontein  <       t  Bl^kt  z^  . 
H  Want  de  kracht  der  ziele  is  zoo  groot ,  dat  ze  dik- 
ïvils^aevoelen  der  uiterlijke  fmart  wechneemt ,  enfom- 
Ï^Ss  dat  Rene  ,  dat  in  zig  zeiven  bitter  is ,  geneugehjk 
r^f^kf  S  Dat  zien  wy  dagelijks  in  Minnaars ,  die  ver- 

de  deur  van  hun  liefaedc  wacht  houden  H.  «ver^  ee^ 
nu  eens ,  indien  zoo  groot  een  kracht  is  m  de  menfcheli)- 
ie  hefde  dien  wy  met  de  Stieren  en  Honden  gemeen 
hebKoe  veel  waardiger  die  hemelfche  liefde  is,voort. 
Kor^ende^^^^^^^^         geeft ;  welkers  kracht  zoo  groot 
is ,  dTt  ze  de  dood  zelf!  die  't  vervaarli)kfte  van  al  cn 
beminndijk  maakt.  S.  Watandcre  van  bmnenge^^^^^^^^ 
wete  ik  niet :  ten  minften  ontberen  die  menfchen,  die 
de  ware  godzaligheid  toegenegen  zijn ,  vele  welluften. 
H  Welke  <  S.  Zy  worden  niet  rijk  ,  zy  verki ygen  geen 
eer,  zy üempenniet,  zy  danifen,  zy  ^^^S^" 

*  Jteuz^e^ ,  Z^o  .Is  de  Poëten  z^e^gen ,  die  ''^ 
Sm!i  diende».         d^  Same»j^.i^<.van  Cyklops» 

tf  EuangehdrAieiu 
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rieken  na  geen  welriekende  zalven,  zy  lachen,  zy  fpe- 
kiiuiet.  H.  Van  rijkdom,  en  eer  moeft  hier  ecenPc- 
V'ag  gemaakt  werden ,  welke  geen  geneugelijk ,  maar 
yeeJ  eer  en  ^'ekommcrd  en  beanxt  leven  medebrenccn  - 
Laat  ons  uulpreken  van  de  andere,  die  gemeenlijk  ^je- 
zo^c  worden  van  die  genen,  welke  trachten  vermake- 
lijk te  leven.  Ziet  gy  met  dagelijks,  dat  dronke ,  zotte, 
en  Jolle  inenichcn  lachen  en  danlen !  S.  Ja.  H.  En 
mccnigy,  dat  die  vennjkelijk  levend  S.  Den  vianden 
moe. dut  vermaak  overkomen.  H.  Waaromï'  S.  Om 
dat  zy  geen  gezond  vciftand  hebben.  H.  Zond  gy  dan 
liever  iiuch;eie  met  den  neüs  in 'c  boek  willen  kijken , 
als  op  zulk  ccn  wi;ze  vermaak  Ichcppen^  S.  Ja  ik  zou- 
Uc  voorwaar  liever  't  land  willen  fpitten.  H.  Want  tus- 
fen  een  rijkaart  en  een  dronkaart  is  geen  onderfcheid , 
dun  dat  de  dulheid  van  den  eenen  door  den  flaap  genezen 
word  ,  en  de  ander  naauvvelijks  door  Gencesmeefters  kan 
geholpen  werden.  Dic  van  nature  zot  is,  verfchilt  van 
een  onredelijk  dier  met.  dan  in  de  gedaante  des  lichaams: 
mjar  die  de  natuur  onredelijk  geteelt  heeft ,  zijn  zoo  el- 
lendig met ,  dan  die  door  beeltelijke  begeerlijkheden  on- 
redehjk  geworden  zijn. 

5.  Dat  bekenne  ik.  H.  Dunkt  u  nu,  dat  die  menfchen 
nucnrere  en  gezond  [van  hei  flens]  zijn ,  die  om  de  guich- 
krven  ,  en  fchadu  wen  der  wellulten  ,  de  ziele  verwaar- 
loozen,  en  waare  fmaritn  op  den  hals  halen*!  S.  My 
dunkt  neen.  H.  Zy  zijn  wel  niet  dronken  van  wijn, 
mjar  minne ,  toorn  ,  gierigheid  ,  eerzucht ,  en  andere 
qm  Ie  begeerlijkheden ;  't  welk  een  veel  verderffelijker 
dronkenfchip  is ,  din  die  men  van  wijn  krijgt.  Die 

*  Svms  [  V  n,  wien  m.-nj  in  't  Blijfpel  [leeftj »  na  dat  hy 
den  Üecncen  wijn  dien  hy  gedronken  had  ,  hadde  uitge- 
llapen  ,  fp  cekr  .luchtere  woorden  :  maar  een  gemoed  , 
dat  door  ecu  verdorven  begeerlijkheid  dronken  is,  hoe 

beswaar* 

*  Ter-niiuc  vwd  deK.e  fiadf^^yias  in't  Blijfpel  vinHc^ 
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bezwaarlijk  komt  het  weder  tot  hem  zeiven  Hoe  vc  e 
jaren  word  een  verftana  door  gramfcnap,  haa  , 

wclluft  ,  overdaad,  en  eerzucht  bezeten  !  Hoe  vde 
^enwy,  die  van  hunne  kindsh.id  at,  tot  den  ftokou- 
den  ouderom  toe  no.t  wakker  worden ,  of  bekeeren  van 
de  dronkenfchap  der  eerzucht,  gierigheid,  wcluft,  e« 
overdaTd!  S.  Ik  kenne  dergelijke  rnenfchen  al  te  veeU 
H.  Gy  hebt  my  toegeftaan  ,  dat  men  yallche  goede- 
ren niet  moet  rekenen  onder  de  goederen.  i>.  Dat  we- 

derroepc .kook  met.  H.  ^^"'^ 7^>H^^" ™J  ,f  ^ 
als  de  velWe  uit  ware  goederen  fpruic.  S.  Datbtkenne 
ik   H.  Zoo  zijn  het  dan  geen  ware  goederen,  die  de 
Umeenehoop  der  menlchcndoor  rcgt  enonregt  nauagt. 
^  S  Ik  denk  wel  neen.  H.  Jndien't  ware  goederen 
warén,  zoo  zouden  zeniet  verkregen  werden  ,  dan  van 
go  de  menfchen    en  ze  zouden  üe  verkrygers  gelukzal ,  5 
Sen :  maar  wat  is  wellurt  <  dunkt  het  u  een  ware  wd- 
kfttezijn,  die  niet  uit  wa.e  goederen,  maar  uit  vallchc 

ff  haduwen  van  eoeiieren  ipruit  ♦      „       .  , 
S  Sfins.    H.  Maar  de  welluft  maakt,  datwy 

vermakelijk  leven.    S.  Dat  is  zeker. 

H.  Niemand  leetc  dan  verm..keli,k  ,  dan  die  vro- 

meliik  leeft,  dat  is,  ^'^ ^^fj.l^^^ 
fiodvruchtioheid  alleen  maakt  den  menlrh  g.lukzahg, 
ielke  alleen  God  -  den  lontcin  van  *t  hoogfte  goed, 
Tel^'en  menrchvereenigt.  S.  I^,     '-.^^V^  ^^Vchen 
H.  Zie  nu  eens  met  my  ,  ♦  noe  verre  uie  menlchen 
van  de  welluft  afzijn  ,  die  oe«.eenlnk  mets  dan  de  we  Juft 
fchimertc  voloen  terfteUjk  is  hm,  ee-roed  onrein ,  en 
dt  Ten  zuurdeeirem  de.-  ^-,^-1.  kheden  ver.^^^^^^^^^^^ 
™  .4-ïr    alhoewel  icts  vermAchiks  voorvalt ,  het  zeivc 
eTftond  btlt'eTXord ,  gelijk  ah,  wannee.  een  fonte.n  be- 
derven  is,  het  water  onfmakel.jk  moet  zi)n.  r>'>'':  |^;;  ^ 
oeen  waï^  '  ^^'^  die  met  een  gezonde  7,el  b  vat 

iordTwant  een  vertoornd  menfch  is  met  vermakel.)ker 

>      de  vQordtH  ,^lioc  YcUnj.jiHï. 


li 
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dan  wrake  >  maar  dat  vermaak  word  verandert  in  fmarr  > 
200  haaft  als  die  ziekte 't  gemoed  verlaten  heeft.  S.  'k 
Hebbe  daar  niets  tegen.    H.  Eindelijk  die  welluften 
worden  genomen  uit  valfche  goederen ,  waar  uit  volgt  > 
dat  zy  ook  bedriegeryen  zijn.  Voorts  wat  zoudgy  zeg- 
gen, indien  gy  een  (a)  betooveid  menfch  zaagt  eten  , 
drinken}  danlTen ,  lachen,  en  in  de  handen  klappen  , 
als 'er  niets  van  die  dingen  waarlijk  by  was,  welke  hy 
gelooft  te  zien  t  S.  Jk  zoude  voorwaar  zeggen,  dat  hy 
dol  en  ellendig  was.  H.  'k  Hebbe  fomti/ds  by  zulk  een 
fchouwfpel  tegenwoordig  ge  weeft.  Daar  was  een  Prie- 
fter,  die  de  Goochelkunft  kende.  S.  Diehadde  hy  uit 
geen  heilige  fchriften  geleert.  H.  Ja  uit  zeer  (b)  ver- 
vloekte.  Deze  was  van  eenige  Hof  Juffers  dikwilsaan- 
gemaant ,  dat  hy  haar  eens  te  gaft  zoude  nooden ,  ver- 
wytende  hem  zi]t\  gierigheid,  en  zuinigheid.  Hy  ver- 
gunt het  haar ,  en  heeft  ze  genoodigt.  Zy  quamen  hon- 
gerig tot  hem,  om  te  beter  te  fmullen.  Zy  gingen  aan- 
zitten, en  daar  ontbraken  geen  lekkernijen,  zoo  als 't 
fchecn.    Zy  vulden  haar  lichaam  in  overvloed.  Als't 
gaftmaal  gedaan  was ,  hebben  zy  den  Gafthouder  be- 
dankt, en  gingen  yder  na  huis.    Maar  terftond  begon 
haar  maag  te  jeuken :  zy  ftaan  verwondert  wat  wonder- 
fpel  het  mogtzijn,  dat  zyftrax  na  zulk  een  heerelijken 
maaltijd  honger,  en  dorft  hadden,    (c^  Eindelijk  de 
bommel  breekt  uit ,  en  men  lachte  daar  eens  om.  Met 
regt.  *t  Was  beter  ge  weeft ,  t'huis  haar  maag  met  erten 
verzaad  te  hebben ,  als  door  ydele  fpokeiyen  vermaakt  te 
worden.  H.  Maar't  fchijnt  my  veel  belachchelijker , 
dat  de  gemeene  hoop  der  menfchen  in  plaats  van  ware 
goederen  ,  ydele  fchaduwen  van  goederen  omhelft; 

ea 

(a)  Begoochelt* 

(b)  Sacer.  Heilig  en  vervloe^.  2ieo»Z,6  dAtitetkemngen  tvet 
de  Merdardus,  o/ Srromprcdiker. 

(c)  Dtt  geiijl^r»eUen  ondw^spraafje ,  vech  !  vechl  met  leu* 
getooverj. 


Efikureër,  6ji 
cn  in  znlke  bedriegeryen  vermaak  fcheppen ,  die  niet  toe 
lachen  >  maar  tot  eeuwige  droefheid  gedyen.  S.  Hoe 
ik  't  nader  befchouwe ,  hoe  veel  te  redelijker  gy  my 
fchijntteipreken.  H.  Welaan.  Laat  ons toeftaan ,  dat 
fomtijds  dingen  onder  den  naam  van  welluft  komen  > 
welke  het  waarlijk  niet  zijn;  maar  zoud  gy*t  wel  zoete 
horfiffwijn  noemen ,  daar  veel  meer  Aloë  als  homg  onder 
cemengd  was?  S.  Dat  zoude  ik  niet  zeggen  ,  als 'er 
maar  vier  oneen  Aloë  onder  waren.  H.  Ot  ^oud  gy  wel 
cenquade  fchurft  wenlchente  hebben,  omdat'erm'c 
kraauwen  ecnig  vermaak  is  ?  S.  Neen ,  indien  ik  by 
miin  zinnen  was.  H.  Reken  dan  by  uzcl  ven  eens,  hoe 
veel  bitterheid  ondcrdievalfchgenaamdewelluften  ver- 
mengd is ,  dewelke  voortkomen  uit  een  ontuchtige  lief- 
de, ongeoorlotde  welluft ,  braflery  ,  en  dronkenfchap. 
Ik  late^iu  ftaan,  dat  het  voornaamfte  van  alles  is ,  het 
wroegenvan't  geweten,  de  viandfchap  met  God,  en 
de  verwachtinge  der  eeuwige  Itraffe.  ikbiddeu,  wat 
foort  is  'er  in  deze  welluften  ,  die  geen  groote  bende 
zelfs  van  uiterlijke  ongevallen  medebrengt  ?  S.  Wel- 
ke dogt  H.  Laat  ons  wederom  overÜaan  de  gierig- 
heid ,  eerzucht ,  gramfchap ,  hoovaardy  ,  cn  nydigheid  9 
welke  in  haar  zeiven  *  droevig  en  quaad  zijn:  Lat  ons 
die  dingen  bybrengen ,  die  voornamcntlijk  onder  den 
naam  van  vermaak  geprezen  worden.  Als  op  luftig  zui- 
pen de  koorts ,  hoofdpijn ,  buikkrimping ,  botheid  in'c 
verftand ,  fmette  van  goeden  naam ,  fchade  in  de  gcheu- 
eenis,  braken  ,  verderf  van  de  maag,  en  bevinge  des 
fichaams  volgt ,  zoude  Epikuur  zelf  wel  oordeelen  ,  dat 
die  welluft  wenfchelijk  was^  S.  Hy  zoude  zeggen,  dat 
zeaffchuwelijk  was.  H,  Als  de  jongelingen  van't  hoe- 
reren die  nieuwe  pokken  krygen  ,  die  iommige  nu 
met  een  eerlijken  naam  de  Napelfche  fchurft  noemen , 
gelijk  *t  gemeenlijk  gefchied ,  waar  door  zy  zoo  me- 
niamaal  in  hun  leven  moeten  fterven  ,  en  altijd  een 
°  leven- 

*  Anders  f  droeve  rampen. 
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levendigliik  by  zig  dragen ;  fchijnen  zy  niet  ffaayelijk 

hunne  luften  te  volgen  t  S.  Ja  de  (a )  barbiers  winkelen^ 

H.  Verbeeld  u  nu  eens  de  evengelijkheid  van  't  ver- 
maak en  fmarte :  zoud  gy  wel  zoo  lang  met  tandpijn 
willen  geplaagd  zijn ,  als  de  wclluft  van  't  zuipen  en  lioe- 
reren  geduurt  heeft  ? 

S.  Zeker  ik  zoudehetliever  beide  willen  ontberen: 
want  welluft  voor  fmart  te  koopen ,  is  geen  winft ,  maar 
vergcldinge :  hier  heeft  dc  fmarteloosheid  zeker  d'over- 
harid ,  die  Cicero  (b)  tndolentia  heeft  durven  noemen. 

H.  Nu>  die  kitteling  vsr.  ongeoorloolde  welluft  j 
beh.Uven  dat  ze  veel  kleiner  is  als  dc  pijn,  dien  ze  me- 
debrengt j  is  ook  voor  kleinen  tijd  :  maar  de  pokken 
eens  aangezet  zijnde  pijnigen  [den  menfch]  *t  geheele  le- 
ven lang  >  en  dwingen  zoo  mcenigmaal  te  ftervcn,  eei- 
men  fterven  kan.  S.  Epikuur  zoude  zoodanige  leeringen 
niet  erkennen.  H.  De  medegezellinne  van  Overdaad  is 
gemeenlijk  armoede»  een  ellendige»  en  zware  laft;  en 
van  onmatige  welluft  >  beroerte  ,  bevinge  van  zenuwen, 
leepheid  >  blindheid  >  en  melaatsheid  :  en  dit  niet  alleen. 
Is  *t  geen  brave  koopmanfchap  >  een  vermaak ,  dat  niec 
waarachtig,  noch  opregt,  en  daarenboven  kort  is> 
voor  zoo  veel  te  zwaarder  en  langduriger  ongevallen  te 
verwifTelen  ^  S.  Al  quam  *er  geen  fmart  by  ,  hy  zoude 
my  een  zeer  zotte  handelaar  fchijnen  ,  die  edele  gefteen- 
ten  voor  glas  verreuilde.  H.  Gy  wilt  zeggen ,  die  de 
ware  goederen  der  ziele  om  bedriegelijke  welluft  des 
lichaams  verliet.  S.  Zoo  gevoele  ik.  H.  Laat  ons  nu 
tot  de  naauwkeurigcr  overweginge  komen.  De  koorts , 
of  armoede  vcrzelt  niet  altijd  de  overdaad  ,•  en  de  (c) 
Pokzickte,  of  Beroerte  volgt  niet  altijd  op 't  onmatig 
Venusfpei  j  maar  d^  pijniging  des  gewetens  ('t  welkwy 

beide 

(a)  Dfe  Grieks  verbaan  ,  konfien  hier  een  aardige  zjnfpelinl 
Z.fen  op  de -moorden  £7r<)CKe/^«v  ,  en  i7t\  KH^eiac  ^êiv. 

(b)  £y  de  Griel^en  dvocXyYtffloc  ,  fmartelcosheiJ. 

(c)  Hj  noemt  het  nova  ki^ii^tnieftw^  fthurft. 


J)e  Epikuri,^.  ^1% 
beide  bekennen  dat  het  ellendigfte  van  allen  is)  is  alti)d 
een  medeg-zellmnc  van  de  ongeooi lootde  vvdUilt  ja 
2e  loopt  lomtijds  voor  uit,  en  mde  welluft  [plegmg] 
zelfpriemtzy't  gemoed.  Evenwel  zijnd'er  menlchcn, 
die  men  zoude  gezegt  hebben  hier  van  geen  gevoelen  te 
hebben.  H.  Daarom  zelt  zijn  zy  te  ongelukkiger.  Want 
wie  zoude  niet  liever  willen  pijn  voelen  ,  ah  een  lichaam 
hebben,  dat  ftomp ,  en  zonder  gevoelen  is  ^  Maar  hoe- 
wel  ook  de  onmatigheid  der  begeerlijkheden ,  geliik  als 
de  dronkenfchap  ,  of  de  gewoonte  der  ondeugden  , 
niet  anders  als  een  zeker  eelt  fommigcn  t  gevoelen  van  c 
quaad  in  de  jeugd  beneemt  j  als  zy  tot  hunnen  ouderdom 
eekomenzijn,  en  als  nu  behalven  ontalhjke ongemak- 
ken  r  welker  fchat  door  de  dadelijkheden  des  voorgaan- 
den  levens  vergaêrd  is)  de  dood ,  die  geen  ftervehng  ver- 
mndenkan,  van  na  by  hen  vervaart,  danpnmgt  het  ge- 
wiffe  zoo  veel  te  zwaarder ,  als  't  het  ganfche  leven  door 
ongevoelig  geweeft  is  i  want  dan  word  het  gemoed , 
willens  of  met  willens,  wakker  gemaakt.  En  de  ouder- 
dom,  daar  ze  in  haar  zeiven  droevig  is  (als  zi)nde  vele 
oneemakken  der  Natuur  onderworpen)  hoe  veel  te  el- 
lendiger  en  fchandelijker  is  ze ,  wanneer  zy  door  een 
gemoed,  dat  zig  zeiven  qualijk  bewuftis,  gedrongen 
word^  Gaftmaalen  flemperyen,  minneryen,  danteryen, 
gezangen,  en  andere  dingen ,  die  een  jogman  geneuge. 
lijk  fchenen ,  zijn  voor  een  oud  man  bitter .  en  d.e  levens- 
ti  d  heeft  mets  anders  waar  mede  zy  zig  kan  onderfteu- 
nen  ,  ten  zy  daar  by  kome  de  geheugenis  van  een  leven  , 
dat  onlchuldig  is  doorgebragt ,  en  de  hope  van  een  beter 
leven.  Deze  ziin  de  twee  ftokken  ,  opwelke  de  oudei. 
dom  leunt.    By  ald.e..  men  haar,  deze  tvv-ee  wechge- 
nomen  hebbende,  een  dub^e!  pak  oplegt ,  namenthik] 
de  geheupent    van  een  leven  ,  dat  qnalnk  doorgc- 
bragt  IS,  eu     wanhope  van  het  toekomende  leven  j  ey 
lieven     wat  dier  kan  r  mpzahgcr  of  ellendiger  ver- 
beeld  werdenf  S.  lkzie't^oorvvaariii«,ja  al  wike 
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^74  Epicureus 
iemand  een  (a)  Paardenoudtrctom  daar  tegen  zettenè 
H.  Dan  cerlt eindelijk  (b^  't  K.alf  verdronken  isy 
tril  men  tien  put  vullen  >  en  'c  is  vvaarachtiglijk  ^ezcgr> 
op  t  uiurfie  van  hl  "djchap  volgt  rouwe.  En,  Geen  ver- 
maak.  ^'.aat  b<>ven  de  hlijdjc'^ap  da  harten.  Als  mede» 
een  vrol:ik  hart  maakt  een  blotyende  jeugd:  een  droevii>e 
geeji  verdroogt  het  gebeente.  DesgeliiKS  dat  ;  Alle  de 
dagen  van  een  arm  menfch  :(ijn  tjuaad  ,  dac  is  verdrie- 
tig en  rampzalig  .  een  gtrujl  gemoed  is  als  etn  geduerig 
^ajlmaal  S.  Die  gene  dan  zijn  wijs  j  die  hunne  zaken 
in  tijds  doen)  en  reisgeld  voor  den  aankomenden  ou- 
derdom vergaderen.  H.  De  (c)  H  Schrift  kruipt  zoo 
laag  langs  d'aarJe  niet,  dat  ze's  menfchen  geluk  ni  de 
goederen  der  fortuin  afmeet.  Die  menfch  iseerftregt 
arm  j  die  van  alle  deugd  ontbloot  ,  en  tefFens  ziel 
cn  lichaam  aan  de  Helle  fchuldig  is.  S.  Die  is  wel 
een  onverzoenlijk fchuidc-fTer.  H.  Die  menfch  is  waar- 
lijk rijk  >  die  God  tot  een  Voorftander  heeft.  En  w  at 
zoude  hv  vreezen ,  die  zulk  een  beschermer  heeft  ^  Dc 
menfchen.''  't  geweld  van  alle  menfchen  vermag  tegen 
God  minder,  als  een  Mugge  tegen  een  Indiaanfchen 
Olifant.  De  Dood  ^  Die  is  voor  de  godzaligen  een 
doorgang  tot  de  eeuwige  gelukzaligheid.  De  Hcllei 
Etn  vroom  menfch  fpreekt  met  vertrouwen  tor  God j 
jil  wandelde  il^  in  't  middtn  van  de  fchadticp  des  doods  > 
ih  xal  geen  quaan  vree^en  om  dat  Gy  met  my  ;^ijt,  Wajr- 
om  /.oti  le  hv  de  duivelen  vrcezen  ,  daar  hy  in 't  hart 
d^aa.t  den  genen  ,  voor  wien  de  duivelen  fidderen? 
Wanr  dat  de  ziel  van  een  vtoom'  menfch  een  Tem- 
pel Gods  is ,  zegt  de  Schriftuur ,  die  waarlijk  onwe- 
detfprekehjk  is.  meer  als  op  een  plaats.  S.  Voorwaar 

ik 

(a)  ro  'wTy  9^)5 f5?.  Eett  fmekprnd  der  Grieve». 
(b;  Scro  U^x^-^r  phiy^^-s.  De  Trd'amn  zjj»  te  laat  w^u 
(c)  SCiip  iiri  mvflica  z^ecrhy.  dat  is  de  Schaft^  dter>erf;orl 
gene  rasheid  hevat.    Hj  vergaat  'er  l>jx.ottden^{^  Davtds 


i 
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De  Epikur'ff.  ^79 
ik  zie  niet,  rnct  wat  redenen  dic  dingen  konnen  weder- 
leat  werden  ,  hoewel  zc  zeer  veel  van 'r  gemeen  ge- 
voelen fch.jnen  re  verfchiHen.  H.  Hoezoo^  S.  Want 
naar  uwe  rekening  zou  yder  Franciskaner  Monnik  een 
^velluftiaer  leven  leiden  ,  als  een  ander .  dic  van  rijk- 
dom ,  e?r,  cn  kortom  alle  foort  van  vermaakhjKhcden 
overvloeide.  H   Voegda^rby,  zoo'culuft,  den  rij k- 
ftaf  van  een  Voift,  den  Pauflllijkcn  Kroon ,  en  maak  die 
vryvan  driedubbeld  ,  honderdvoudig,  als  gy  d'cr  maar 
van  aftrekt  een  gemoed,  datzigwel  be^^ult  i^i  ik  zal 
vrveliik  zeggen,  dat  deze  ^ai  Franciskaner,  die  barre- 
voets gaat  ,  eti  met  een  geknoopt  touw  omgora  is, 
nechtendun  gekleed,  endoor  vaftcn  ,  waken,  en  ar- 
beiden uitgeteerd  is ,  dic  niet  een  penning  in  je  wen  eld 
heeft  ,  als 'er  maar  een  goed  gemoed  by  is ,  lultiger 
leeft,  dan  of  gy  m  een  ti.euich  ze:  honderd  (b)  Sardana- 
palen  t-zamenimeedde.  S.  Van  waar  komr  het  dan,  dat 
wv  de  arme  menfthen  gemeenli)kd;oevigcr  ulsdenjke 
zien''  H.  Om  datde  meefte  dubbeld  arm  zuii.  Anders 
ziekte,  gebrek,  waken,  arbeiden,  en  naaktheid  ont- 
eeren  de  li)fs  'eftalte  wel ,  nochtans  in  dezen  met  alleen  , 
maar  ook  in  de  dood  zelf  verheft  zig  de  u  akkerheid  der 
ziele.  Want  de  ziel,  hoewel  ze  m  een  Iterffelijk  lichaam 
cebondenis    echter,  om  dat  ze  van  een  krachtiger  na- 
tuur is,  hervormt  zy  het  lichaam  zelfs  eenigerwi)ze  m 
haar  zeiven,  voornamentlijk  ,  indien  by  die  geweldige 
drift  der  natuere  een  wakkerheid  van  geeft  komt.  Hier 
van  daan  zien  wy  dikwils  waarli)k  vrome  menfchen  mee 
crooter  wakkerheid  fterven,  als  andere  Hempcn^S.  Daar 
over  hebbe  ik  my  voorwaar  nier  zelden  verwondert. 

H.  Maar  't  is  niet  te  verwonderen ,  dat  aldair  een  on- 
verwinnelijke  blijdfchap  moet  zijn,  alwaar  God,  de 

Y  v  2 

(i)  Jnt{l  een  fianctsk^ner  ?  Cy  heht  tmmm  het  grot  vJf$ 
die  <jua»te»  fc/tr  voor  z^oa  leelijk,  afge^Mdat  ,  Erafmnt. 
(b)  Saidanapalus,  de  Uat\ie  Kpnmg  der  AüVncrs  .  ee^fweU 
It^tgt  en  verv^fde        k«mf  Z"/'»^'' 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

186  N  9 


6^7^  EpicHreuSé 
fontein  van  alle  blijdfchap  is.  En  wat  nieuws  is't?  dat  de j 
ziel  van  een  waarlijk  godzalig  mcnfch  geducriglijk  in*c 
lichaam  verheugd  is >  dewijl zcj  al  wierd  zein  het  diep- 
fte  der  helle  neêrgedompelt  >  geen  fchade  aan  haar  geluk 
2oude  lijdend  Alwaar  een  vroom  gemoed  is,  daar  is 
God.  Alwaar  God  is,  daar  is  een  faradijs.  Alwaar  de 
Hemel  is  5  daar  is  geluk:  al  waar  geluk  is,  daar  is  ware 
vreugd  1  en  oprcf^re  wakkerheid.  S.  Maar  zy  zouden 
nochtans  geneugelijker  leven ,  als  zy  van  fommige  onge- 
makken vry  waren,  en  die  vermakelijkheden  genoten, 
diczy  of  niet  achten  ,  of  niet  verkriigen.  H.  Van  welke 
ongemakken  fpreekt  gv  dog  i  die  door  een  gemeene  wet 
den  ftaat  der  menfchen  verzeilen  ^  als  honger,  dorft, 
ziekte ,  vermoeidheid  ,  ouderdom  ,  dood  ,  blixemen , 
aardbevingen ,  hooge  vloeden  ,  en  oorlogen  ?  S.  Die 
ook  al.  H.  Maar  wy  fpreken  ondertufTen  van  ftertelij- 
ke ,  en  niet  van  onfterfelijke  dingen.  Er»  noclitans  is  zelfs 
in  deze  ongevallen  de  Itaat  der  vromen  veel  verdragelij- 
ker ,  alsdergener,  diede  welluflen  door regt  en onregt 
najagen.  S.  Hoe  zoo^  H.  Voor  eerft,  nademaal  zy 
hunne  zielen  tot  matigheid  en  lijdzaamheid  geoeffent 
hebben,  verdragen  zy  geduldiger  als  andere  menfchen 
die  dingen ,  die  niet  konncn  vermijd  werden.  Daar 
beneffens ,  om  dat  zy  verftaan,  dat  alle  deze  dingen 
hen  van  God  toegezonden  worden,  of  totzuiveringc 
hunner  misdaden,  of  tot  ocfFeninae  van  deugd  ,  ne- 
men zy  dezelve  niet  alleen  met  geduld ,  maar  ook  blij- 
delijk  aan,  als  gehoorzame  kinderen,  uit  de  hand  van 
hunnen  gunftigen  Vader ,  en  danken  Hem  noch  voor  de 
goedertierene  beftraffingc ,  of  voor  den  onwaardeerlij- 
ken winft.  S.  Mciar  vele  halen  de  ongemakken  des  lich- 
haamsop  hunnen  eigen  hals.  H.  Men  vind  'er  meer  die 
de  middelen  der  Arcfen  gebruiken,  om  de  gezondheid 
deslic/^aams  te  behouden,  of  weder  re  krijgen;  maar 
moej^clijkheden,  ditis,  armoede  ,  ongezondheid ,  ver- 
volgijng,  en  fchande  op  zijn  eigen  hals  te  halen  >  zonder 

dac 
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De  Epikurifl.  ^77 
dat  de  Chriftelijke  liefde  daar  toe  noodzaakt,  is  geen 
vroomheid,  maar  zotheid.  Dog  zoo  menigmaal  als  zy 
Inden  om  Chnftus,en  om  de  geregt.gheid,vyie  zoude  hen 
ellendicT  durven  noemen ,  daar  de  Hccrezcü  hen  geluk- 
zalig noemt ,  en  hen  beveelt  daarom  verblijd  te  zijn  ^ 

S  Evenwel  hebben  die  dingen  ondertuden  een  pijne- 
liik  gevoelen.  H.  Dat 's  waar ,  maar  het  vyelke  lichte- 
luk  word  vvechgenomcn  ,  aan  d'ecnc  zi;cle  door  de  viee- 
-  ze  der  Helle  ,  aan  de  ander  zijde  door  de  hope  dei  ecuwi- 
ce  gelukzaligheid.  Zeg  my  ,  indien  gy  verzekerd  waart, 
dat %y  nooit  ziek  zoud  zijn,  ot  uw' ganfche  leven  lang 
oeen  ongemak  des  lichaams  zoud  gevoelen  ,  als  gy  u  maar 
eens  met  een  punt  vaneenfpeldin'i  bovenfte  vanuw 
vel  liet  fteken  •,  zoud  gy  niet  gaarne  en  bli)deli)k  zoo  een 
wcinipje  pijn  aannemen S.  Welte  regt.  Ja  mdien  ik 
zeker  witt,  dat  ik  nooit  in  mijn  leven  randpim  zouue 
hebben,  ik  zou  gewillig  lijden,  dat  de  fpdd  daar  dieper 
ineefteken,  ja  zelf  beide  mijn  ooren  met  een  els  door- 
boord wierden.  H.  Maar  alle  quelling,  die  in  dit  leven 
voorvalt ,  is ,  by  de  eeuwige  pijniging  vergeleken  ,  lich- 
ter en  korter ,  als  een  kleine  fpeldewond  van  een  oogen- 
blik  by  een's  menfchen  leven  ,  hoe  lang  het  ook  zy : 
want  daar  is  geen  ovcieenkoming  van  een  eindige  mee 
een  oneindige  zaak.  S.  Gy  fpreekt  zeervvaarachtijiliik. 

H.  Indien 't niemand  nu  verzekerde,  dat  gy  u  gan- 
fche leven  lang  viy  van  alle  moeyelijkheid  zoud  zijn ,  in- 
dien gy  u  hand  maar  eens  inde  vlam  ftak,  ('twelk  Py- 
thagoras  verboden  heeft)  zoud  gy't  niet  gaarne  doen^ 

I.  Ikvoorwaar  wel  honderdmaal,  als  maar  de  beto- 
ver my  met  bedroog  H.  God  kan  zelfs  niet  bedriegen: 
maar  dat  gevoelen  van  de  vlam  is  langdueriger  ,  vergele- 
ken zijnde  by  een's  menfchen  leven ,  als  't  ganfche  leven 
vereeleken  by  de  eeuwige  nelukzaligheid ,  al  beleefde  ie- 
mand de  jaren  van  drie  f  Ncftors.  V/ant  dat  infteken  van 

V  V  3  ■ 

*  Nejlor  (z.00  als  de  Voeten  -verzjmn)  leefde  dtn  üjd  van 
drte  mentjihe»  levens,    2  te  var  en. 
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6y8  Epicureus. 
de  hand  hoe  kort  het  ook  zy  ,  is  cenig  gedeelte  van  dit 
IcvtMi ,  m.iar  \  gantlciie  leven  va^i  een  menfch  is  geen  ge- 
dccheder  eeuvMghcid,  ^.  Ik  weredaai  niets  tegen  re  zeg. 
gen.  H.  Dic  dan  met  al  hun  hare  ^  cn  een  gewiflfe  hope 
dciai  na  toe  loopen  ,  daar  die  overloop  zoo  kort  is  9  ge- 
looft gy  3  dat  die  menlch^  n  dooi  ongemakken  van  dit  le- 
Icven  ;:.ep  jnigr  v\'ouien^  Ik  rnciije  neen ,  aJv'ermaar 
een  vafte  ver  zekering  ,  cn  zekere  hope  van  verkrijginge 
byis.  H.  Nu  kon  e  ik  tor  de  veimakehjkheden »  dic 
gy  mv  tegen  wierpt.  Zy  onihouden  zig  vandai)fen> 
flempen  5  enlchouwfpelen :  n  uncnthjk  die  dingen  ver- 
fmaden  zy  ?  op  dat  zy  veel  geneugeh'  kci  mogen  genicteni 
en  niet  min  verm.iakt  werden,  maa;  opeen  jndere  wiize. 
Geen  oog  heeft  hu  gezien  ,  geen  oore  heef  t  het  gehoort  >  en  V 
is  tn  's  meufchen  hart  nUt  gekomen  y  tvat  een  v^rtroofiinge 
God  voor  die  ge*  en  bereid  htejty  die  Hem  lief  hebben.  De 
Heihge  PaiiKis  heelt  wel  geweten  ,  wac  gezangen,  wat 
reyen,  war  voor  danircryen ,  eni'iemj  eryen  de  vrome 
zielen  hebben  ,  zeifin  dit  leven. 

S.  Maar  daar  zijn  fommige  geoorlofde  welluflen ,  die 
Ty  hun  zelvcn  verbiedea.  H.  't Onmatig  gebruik  van 
geoorlofde  welluflen  is  zeil"  ook  ongeoorlofd  ;  zoogy 
dit  uit  zondeit ,  diegene,  welke  een  ftreng  leven fchij- 
ncn  te  leiden  ,  overtreffen  in  de  reft  alle  mcnfchen.  Wat 
kan d'er  een  heerelijker  fchouwfpel  zijn,  dan  dc  bclchou- 
winge  van  deze  vverreld  Godgeliefde  menfchcn  trek- 
ken hier  uit  nieer  vermaak  als  andere :  want  die>  ter- 
wijl ze  met  nieuwsgierige  oogen  dit  wonderlijk  WTrk- 
ftukbefchouwen  >  zijn  bekommerd  van  harte,  om  dat 
zy  d^oorzakcn  van  vele  dingen  niet  begrijpen.  In  fom- 
mige  dingen  morren  zy  ook  j  gelijk  als  ^  Momuflen  te- 
gen den  Werkneefter ,  en  noemen  de  Natuur  dikwils, 
in  plaats  van  Moeder ,  een  Stiefmoeder  :  welke  lafterin^ 

wel 

*  Momuc  ,  ty  de  Voeten  een  God ,  die^e  xper^  der  andere 
Codtn  altijd  ber/fpe ,  word  voor  ecnbaisj^tt ^  r«  tcgcn/pic- 
ktf  genomen^ 
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De  Epikttrifl.  ^79 
wel  (wit  de  woorden  belandt  j  op  de  Natuur  (laat  >  maar 
in  der  daad  Hem  trcft^dieae  Natuui  gefchapen  heeh.zoo 
d'er  eenige  N  tuur  is  Maar  een  v:oom  mciilch  ziet  door 
oodsJienltige  en  eeiivoiKl^j;:;  oogcn  mecgr<.ot  vemiaak 
fier  z'clede  werken  van  den  Heere  z  jnen  Vader,zig  over 
vder  dm»  verwonderende  niets  berispende ,  maar  voor 
alles  dankend.,  als  hy  ovcdenkt ,  dat  dit  alles  o-i.den 
menfch  eefch Jpcn  is :  en  alzoo  aanbid  hy  in  ydtr  duig  des 
Scheppers  Almagt,Wiisheid,en  Goivlheid.wdker  voet- 
ftappen  hy  in  de  gefchapene  dingen  door/ier,  Ntem  nu 
cens,d3r'cr  in  der  daad  zulk  een  palei<  is,aU-  Apuleiusdac 
van  Pfyche  verzicrc,  oleen  dat  noch  heerliif<ereiircaoo. 
ncr  is :  ftel  daar  by  twee  aanfchouwets ,  eenen  vremde- 
lin<'  die  alleen  gekomen  is  om  te  bezien;  den  anderen  een 
kn?cht,  ofzoon  van  den  genen,  die 't  gebouw gefticht 
heett ;  wie  van  beide  zal  meer  vermaak  fcheppen  f  die 
vreir.deling,dien  dat  hui"^  met  aangaat,  of  de  zoon  die  aen 
aart  van  ziinen  zeer  lieven  vader,  en  des  zelf' ri)kdom- 
men  en  heerlijkheid  in  't  gebouw  met  g:oot  vermaak  be- 
fchouwt  •,  voornamentlijk  als  hy  denkt ,  dat  het  ganlche 
werk  om  zijnen  *t  wille  gemaakt  is    S.  Uw*  vraag  be- 
hoeft geen  antwoord:  maar  de  mccfle  onvrome  men- 
fchen  weten  wel ,  dat  de  Hemel ,  en  alles  wat  m  den  He- 
mel btfloten  word  ,  om  ctes  menfchen  wille  geftichtis. 

H.  Zy  weten  *t  mecftalle;  maar  dat  komt  hen  allert 
niet  in  den  zin,  en  zoo't  hen  in  den  zin  komt,  echter 
heefc  die  gf-ne  meeft  vermaak ,  die  den  werk-meclter 
meeft  bemint :  gelijkei-wijs  die  c»ene  den  hemel  vU  tiger 
befchouwt,  die  na*t  he-ndfche  leven  haakt.  S.  Uy 
fpreektzeerwiarfchijnelijk.  H.  Nu  is  de  geneugte  der 
P  iftmalen  niet  geleeen  in  de  lekkernyf  n  der  ronge ,  ot 
tocmakinge  van  de  koks ,  maar  in  een  welvarende  gehal- 
te des  lichaams,  en  g-aasheid  vin  de  maag.  Denk  dan 
niet,  dat  eenige  ♦  LukulU.s  geneugelijkerbraP met pa- 
•  Vv  4  tnjzen, 

*  LöViil ,  hy  mpaspnge  genomen  voor  een  «verd^tdi^e»  I^^k,' 
l^rhekc  voren. 


een  vroom  menfch  met  grof 
of  erten  ;  en  mee  een  dronk  wa- 


6^0  Epicureus. 
tryzen»  fazanten  >  tortels,  hazei 
Iers  >  of  (aj  lampreyen> 
brood  $  moeskruiden, 
^ers  >  dun  bier  5  of  wel  gewaterde  wijn  :  om  dat  hy  de- 
ze dingcnonifangt  5  al*  gerechten  ,  die  hem  van  zijnen 
goedcrciercn  Vdder  gegeven  zijn:  alles  word  fmakelijk 
gemaakt  door 't  gebed  ,  alles  heiligt  een  voorgaande  be- 
de j  de  nevensgaanue  heilige  lezinge  (die't  gemoed  meer 
verquikt  ^ah  de  fpijze  het  lichaam  ;  en  de  volgende  dank- 
ïegging:  einde!  jkhyftaat  op  van  de  tafel,niet  opgepropt, 
ma ^r  verquikt ;  niet  beli jen,  miar  vcrfrift  ,  cn  dat  tc 
gelijk  naar  lichaam  cn  ziel.  Meint  gy  dat  cenig  uitvinder 
van  die  ^cmeene  lekkernycn  geneugelilkcr  flempt  ï 

S.  Maar  in  't  (b;  byflapen  is't  groorftc  vermaak  gele- 
gen ,  zoo  wy  Ariftoteles  gclooven  H.  In  de/en  deele 
wint  het  een  vroom  mcnichook  niet  minder,  als  inde 
gaftmalcn.  V^at  de  zake  aldus.  Hoe  de  lieFdc  jegens  dc 
huisvrouw  grooter  is  ,  des  te  vermakelijker  is  die  huwe- 
lijkfe  by-eenkomft.  Geene  mannen  beminnen  nu  hunne 
vrouwen  krachtiger ,  dan  die  haar  zoo  liefhebben,  als 
Chriftus  zjjn  kerk  liefgehad  heeft:  want  die  haar  om 
wellüft  liefhebben  hebben  haar  niet  lief.  Voeg  hier  by, 
hoe  zeld;!amer  de  t'zamenkomft  met  een  Vrouw  is  des 
te  geneugelijker  is  ze  :  \  welk  die  (c)  godlooze  Poccc 
geweren  heeft,  dewelke  fchreef  dat  een  :{eld:^aAm gebruik^ 
at  wdliijl  hehaagelijh^maak}.  Hoewcl't  minlk  deel  van  de 

wel- 

(a)  Murxna.  Ik  geloove  ftief  d4t  dat  een  Lamprey  ,  cf  ne- 
genoog gewetfi  is  :  maar  men  kjtn  U  geen  andere  naam 
ge-ven^    Dtt  yts  $s  hy  ons  onbel^endé 

{b)  lo  Vcncre  Hoe  rv$lde  il^  het  dog  anders  noemen?  al  de 
Werreld  noemt  dat  werl^  met  dten  eenvoudtgen  naam. 

(c)  Ja  zieker  !'  11^  vtlde  rvel  eens  ^vragen  ipaarom  Erafmus 
dez^^n  Dnhter  (hy  mtvnt  ]üvtna^l)  meer 'godloos  noemt^ 
d^n  Horatius  f  lakkus ,  drcn  hy  Jomtijds  ten  Hemel  verheft^ 
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welluft  in't  Venusfpcl  gelegen  is.    Veel  grooter  isze 
in  een  pedurige  famenlevinge ,  die  onder  geene  men- 
'fchen  vermakehiker  kan  zi)n  ,  ««Is  «[J^.^.^^'f  5? ' 
d.c  malkander  opregtelijk  met  een  Chrifteli)kc  liefde 
beminf)en,  en  teffens  onderling  beminnen.    In  ande- 
ren veroudert  dikwils  de  liefde  met  de  verouderende 
welluft.    De  Cliriftelijke  liefde  groeit  des  te  meer, 
hoe  dat  het  vermaak  van't  vlees  meer  afneemt.  Heb- 
be  ik  u  noch  niet  wijs  gemaakt  ,  dat  geene  menfchen 
vermakelijker  leven ,  dan  die  vromelijk  levend 
S.  Och  ot  'r  ook  alle  menfchen  wijs  gemaakt  was ! 
H.  By  aldien  die  gene  Epikuriften  zijn  ,  die  geneu- 
cehjk  leven ,  zoo  zim  geen  menfchen  vvaarli)ker  Lpi- 
kunften,  dm  die  heiliglijk  en  godvruchtigli)k  leven. 
En  indien  wy  letten  op  namen  ,  niemand  verdient 
ineer  den  naam  van  Epikuur  ,  dan  die  aanbiddelijke 
Vorft  der  Chriftelijke  Filozofie  :  want  "Eptkouros  be- 
teekent  in'i  Grieks  een  H^^r.AIsdeWetder  nature  by- 
na  door  d'ondeugdcn  uitgewift  was ,  als  de  wet  van  Mo- 
zes  de  bceeerliikheden  meer  ophitfte,  dan  genas ,  en 
als  de  Tyran  de  Satan  vryelik  in  de  werreld  regeerde, 
heeft  Hy  alleen  het  bouwvallige  menfcheh)ke  geüachc 
op  ftaande  voet  te  recht  geholpen.  Daarom  zi)n  fommi- 
fiegrooielijks bedrogen,  welke fchreeu wen ,  dat  unn- 
fius  van  nature  droevig  ,  en  zwaargeeftig  geweelt  is  , 
en  ons  tot  een  onvermakelijke  manier  van  leven  genoo- 
digi  heeft.    Ja  Hy  alleen  toont  een  leven,  dat  aller- 
ceneugelijkft,  en  ten  booide  vol  van  ware  wellult  is  j 
zoo  verre  moet  die  rmtalifcht  fteen  daar  van  at  zijn. 

S.  Watisdatvooreenraadfel.?  H.  Gy  zul^orndc 
fabel  lirhen  ;  maar  deze  boertery  heeft  ook  ernlt  by 
2ia.  S.  Ik  verlange  na  een  ernftige  boertery.  H.  Die 
pene,  die  zig  eertijds  benaa.ftigt  hebben  de  leeringeti 
der  Filozofie  onder  bewindfelen  van  fabelen  te  be- 
dekken ,  zeggen ,  dat  een  zeker  Tantdus  g^noo.hgt  was 
aan  de  tafel  der  goden,  diezy  willeaziier  koftehjk  c 

V  V  5  * 
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Ff 


fcureus 


2ijn  Als  men  den  onft  zou  laten  gaan,  heefc  Jupirer> 
oorJeelendo  ,  üai  het  £ijnerykelijkheidpjfte,  dit  geen, 
güft zonder  talelgitt  vertrok)  hem  toegelaten  te  cilfen 
wathy  uilde,  [z  g^ende]  dat  hy  alles  zoude  krygen 
u-athyeilK'.  Maar  die  zone  Tantalus  (als  welke  de  ge- 
lukzaligheid v  jn  eenmenfch  >  na'c  vermaak  van  den  buik 
cn  keel  afiuat )  vveiifchtej  dat  hy  al  zijn  leven  lang  aan 
2ulk  een  tai'tl  mogr  zitten,  jupiter  ftond  hem  dit  toe ;  en 
zijn  weii.ch  wieid  volbragr.  Tantalus  zit  aan  een  tafel  > 
toe;:ruft  aiet  alle  (oorc  van  lekkernyen :  de  Godendrank 
ftait  er  by  :  daar  zijn  ook  Rozen ,  en  iiefïelijke  reuken  > 
die  der  Godeh  ncnzcn  konnen  vermaken  :  daar  flaat  een 
Si  henktr  hy  ,  als  Ganymedcs ,  oFzijn's  gelijk :  de  zoet- 
zin^iend  Z.'nj>godinnen  liaan  d'er  rondom  ,  de  koddige 
S  leen  danft ,  en  d^ir  ontbreken  geene  Porfemakers  :  om 
koitte^aan,  alkswjt  eenigen's  meufchen  zin  zoude 
konren  vervrolijken  ,  [heeft  hy.]  Maar  onder  alle  deze 
dingen  zi'  hy  droev;g ,  zuchtende »  en  bang  zijnde  j  niet 
eens  vrolijk  wordende  vin  lachen,  en*c  opgedifteniet 
aanrakende.  S.  Wat  is  Vr  in  de  weeg  ^ 

H.  Om  dar  boven't  hoofd  van  hem »  daar  hy  zit ,  een 
groote  f  een  aan  een  haii  hangt,  even  of  die  zoo  aanftonds 
zou  neêivjlltn.  S.  Jk  zoude  van  zulk  een  tafel  mijnbic- 
zen  pakken.  H.  Maar  zijn  wenfch  is  in  nooddwang  vcr- 
avJert.  W-^nt  lupjter  is  zoo  licht  niet  tevreden  te  ftel- 
len  ,  alson?eGod)  die  de  verderfFelijke  begeerten  der 
menfchen  re  niet  doet  «  als  zy  maar  berouw  hebben. 
Hoewel  anders  dezelve  fteen,  die  Tantalus  verbied  tc 
eren ,  hem  ook  belet  wech  te  waan.  Want  hy  vreeft  ,  dat 
hv»  zoohy  hem  beweegt»  ftrax  door  den  val  van  den 
ftef  n  z.il  verplettert  werden. 

S.  Eei  Helichdijke  fabel.  H.  Maar  hoor  nu  eens 
iets  )  driar  o;-  nie^  om  zult  lachen.  *t  Gcmeene  volk  eift 
een  gcne:!gelii^' leven  van  uiterlijke  zaken  ,  daar  hetzel- 
ve 'iet  dJn  dooreen  geruft  gemoed  te  bekomen  is.  VVane 
die  i\g  quaii;k  bc  wuft  zijn ,  dien  hangt  een  veel  zwaarder 

ftcen 


i 
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fteen  over't  hoofd ,  dan  Tantalus.  Jahy  hangt  hem  niec 
over 't  hooft,  maarhy  paften  drukt  hun  gemoed:  en 
de  ziel  word  door  geen  ydele  vreeze  gepynigt,  maac 
verwagr  alk  ueren  ,  datzein  de  helle  geworpen  wcide. 
Ikbiddeu,  wat  is'ei  indemenfchelijkezakcnzoozoett 
*c  welk  een zicI ,  die  door  zulk  een  fteen  gediukt  word  » 
waarliik  zoude  konren  vcivroIiiKen  ^ 

S.  Geen  din^voorwaar  5  al"»  dolheid,  of  ongeloof, 
H.  Indiende  .ongclin -en  deze  dingen  overweegden'> 
die,  gelijk  als  dooi    n  kroes*  van  Circe  dol  gemaakt  > 
in  plaats  vm  waarachtige  vermakeliikheJen  gehonigde 
venijnen  omhelzen  ,  mer  hoe  groot  een  yver  zouden  zy 
zxct  wiigten,  dat  zy  niet  iets  onbedachtelijk  bedreven  , 
't  welk  al  hun  leven':  gemoed  knaagt^  Wat  zouden  zy 
niet  doen  om  dit  rei«;;eld  voor  den  aaiiftaanden  ouder- 
dom klaar  te  maken  [namentlijk]  een  w  el  bewuft  ge- 
moed ,  en  een  goeden  naam ,  die  door  geen  Tchandvlek 
befmet  is  <  Dog^wat  is'er  rampzaliger  als  die  o  uderdom» 
welke,  als  ze  te  rug  ziet,  meteen  grootefchrik  ziét  > 
hoe  fchoon  die  dingen  zijn ,  die  ze  verwr.rlooft ,  en  hoe 
fchandelijk,  die  ze  omhelftheefi^  Wederom,  als  ze 
van  voren  voor  uit  ziet,  ziet  ze,  dat  djlaatftedag  vóór 
haaden  is ,  en  daar  aan  ftrax  d'eeuwige  ftrafFen  der  helle. 

S.  Ikmcine,  dat  zy  zeer  gelukkig  zijn,  die  hunnca 
cerften  leve  nstijd  onbevlekt  gehouden  hebben  ;  en  in  de 
oeffeninge  der  endvruchui.'heid  altijd  vorderende  tot 
den  mi  '  kpS'ii  d;r  ou.^;jrdoni  gekomen  zijn. 

H.  Oiar  naaft  aankomen  diegene,  dievande  dron- 
kenfchjp  der  jeugd  in  tijds  wijs  gewv^  den  zijti. 

S.  Iviaar  wat  raad  geeft  gy  -an  zulk  een  ellendig  oud 

H.  Mie 

*  De  Vcèten  -ver zwierf  t$  ddt  dex.e  Toov-^ret  Cv  cc  met  een 
tocve>d><inli  t/renUhe»  w  bttpn  leende  her fcheppt».  Zte 
Ovuitus,  en  étnd.te.  Zy  hehlert  d  u  mteie  wutn  z^eg- 
gtn  ,  denk  ♦*  dat  C/r  e,  een  heer  ,  dt  moifchtn  d99t 
ha  butter^^-i-^  wdlrtfi^.c^em  den  beejiea  ^  9<,  ma*ks*'> 
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H.  Niemand  moet  wanhoopen>  200  lang  hyleefr, 
ïk  zal  hem  bevelen  zijn  toevliigt  te  nemen  tot  dc  goe- 
dertierenheid des  Heeren.  S.  Maar  hoe't  leven  langer 
is,  zoo  veel  te  meer  is  de  hoop  zijner fchelmftukken 
aangegroeit  >  overtreffende  reeds  het  zand ,  dat  aan  het 
Zeeflrand  is. 

H.  Gods  barmhartigheden  overtreffen  verre  dat  zand. 
*t  Zand ,  hoewel  *c  voor  een  menfch  ontelbaar  is ,  is 
nochtans  van  een  eindig  getal :  maar  de  goedertieren- 
heid des  Heeren  weet  noch  maat  >  noch  einde. 

S.  Maar  daar  is  geen  tijd  voor  iemand  j  die  in't  kort 
ftervenzal. 

H.  Hoe  d*er  minder  ti)d  is>  laat  hy  te  heviger  roepen, 
'c  is  by  God  lang  genoeg ,  dat  van  de  aarde  na  den  He- 
mel kan  komen.  Een  korr  gebed  dringt  door  den  He- 
mel ,  als  't  maar  met  een  geweldigen  drift  van  den  geeft 
♦  uitgefchoten  word.  De  Evangeli/che  Zondares  zegt 
men  al  haar  leven  lang  boete  gedaan  te  hebben  j  maar  de 
Moordenaar ,  met  hoe  weinige  woorden  heeft  hy  zelfs 
op  zijn  fterven't  Paradijs  van  Chriftus  verworven  ^  In- 
dien hy  met  al  zijn  hart  zal  geroepen  hebben.  M^n  God', 
tr^arm  u  over  my  >  volgens  uwe  groot e  barmhartigheid ;  de 
Hecrczalden  Tantalilêhen  fteen  wcchnemen>  hy  zal 
zijn  gehoor  vreugde  geven ,  en  blijdfchap  :  en  zijne 
beenderen ,  door  verfiagenheid  vernederd  >  zullen  over 
«Ie  vergevene  zonden  van  blijdfchap  oplpringen. 
*  of  mff^eboez,emf. 


ü    I  T. 


DRUK- 
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■1  m 


Pag.     3  leet  Koning ,  Kooings. 
P^g.    11  en  Pag-  179  lees  laat  ons. 
Pil?'    79  l-  7  i"<»  onderen  lees  voorfpcllcn. 
P4I    99        /^r/H  UWELYKSBEKLAGENDE 
•  VROUW. 
pag  141  enderfte  regel  lees  met  dc  rcgtc  haod» 
Pag.  1*4  fiaat  de  eerfte  tegel  te  veel 
F  Ag.  113  onder^e  regel  lees  dat  dc  Monnikkco  vao  aodccc 

mcnfchcn  in  klecdy  verfchildco ,  of  niet  ? 
Pag.  2^^  z^l  iemand  mijfchten  Uefli  lev»  het  veoftcr. 
Pag.  308  /.  9'  l^ff  nochtc. 

Pag.  3  ld  I.  II.  /«"  aan't  gcv"r  bloot  tc  geven  [cn  voor 

uit  te  zcitcn]. 
Pag.  381  /.  14.  va» onderen  lees  hoort  y  ik  zegge  ul. 
Pag*  $Sx  L  14.  van  onderen  lees  balling. 
Pag.  385  L  15  lees  of  lodicn  hy. 
p^^.  384  l»  I.         of  verbied. 
P4r^  417/  ^.  1,4»  Werf» aangenomen  tc  werden. 

453  /.  I.  Ltes  Landen  en  Dorpco» 
Pag*  446  /.  14  doet  mt  van. 

447  l-  10.        onderen  lees  wilde. 
445»  onderen  lees  ovcrgcbragt» 

fvg-  505  on^etfle  regel  lees  irmand  u. 
tag.   5^7      5^8  /e«  Erafmiuï.  ,     •       1  - 

fag.  6^7  in  t  midden  en  $n  de  kanttetkemng  lees  in  uw  lef  eo. 
fag.  638  /.  I.  lees  heeft  dan. 

Mindere  fouten  van  een  letter  of  fehcitcckcn  helpen 
haar  zeiven  tc  regt. 


li 
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der 


SAMENSPRAKEN. 

ABhatis  ér  Erudita,  Abt  cn  Geleerde  Vrouw, 
218. 

Abfurda,  Verkeerde  Propooflen.  5-08» 
jigamês  Gamos.  zie  Conju^iuw  tmp^r, 
Adolefientts  (ér  fcortu    De  Jongeling,  cn  Hoer. 

154. 

AlcuMifèica.  Goudzoekery.  0,^6. 

uimicitta,  Vriendfchap.  655*. 

Apotheofis  Rmchlini  ot  Capnionis.  Vcrgodinge  van 
Rcuchlijn.  56. 

Aprofdionufa.  Taq  Abfurda, 

Ars  ISotoria,  GtheugenKskunft.  557. 

AffragaltsMOs.  zie  Talorum  lu/us,  jzo. 

Charon.  HcUche  Veerman.  4<58, 

Colloquium  Sentle.  OuJemanspraarje.  178. 

Conao,  fi've  MerdardHS.  Srronr prediker.  ^61, 

Conjugtum*  zie  Uxor  mempfigamos. 

ConjHgtum  Impar.  Ongelijk  Innvelijk.  4^?'' 

Convtvium  Dtjpar  Ongelijk  Gaftmaal.  454» 

Cofj'viv/um  Fabulofüm  *t  Klugtig  Gaftmaal.  268» 

Convtvtum  Poettcum,  'tPoetifch  Gaftmaal.  161. 

Convtvium  Rdigiojnm*  't  Godsüienftig  Gaft- 
maal. I . 
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499. 

66^ 


BLADWYZER. 

Convivium  Sohrium,  'c  Sobeic  of  nugtcre  Gaf^* 
maal.  5  TL 

Cyc/ö/J  ,  Euangelioplorus,    Cyklops  ,  Euangely- 
drager.  -^"<>' 
Dthculfim.  Dageraad. 
• '  Dwerfirta.  Herberg  n. 
'   Echo.  Wedergalm. 

Ementtta  Is'obilitas.    Gemaakte  Adel. 
i   Epicureus.  De  Epikurift.  , 
\^  Evtthaiamium  Petn  jEgUtt.  BruilottsJichr  van 
^  Percr  Gillis.  *-4' 

Euangeliophurm.  zie  Cyclopt. 
ExeciHU  Senfic^,  Serafijniche  Uitvaart.  <Ji4* 

-  Exorctfmus  fivc  5p^i?r«w  Bezwering,  ot  Spokery. 
I  2^4, 
Franctfcani  of  FranciskatJ  rSf  zie  Ptoochoplou/iot. 
Eunus.  't  U]k  ,  of  'ie  Uitvaart.  427. 

Ceronto'.ogia.  x'.c  Collocjunm  Senilu 
Gunaiknfunedrion.  re  Smatu'us. 
^  Hip-^oplunus.  B -driegt  lijke  f  aar JetuiffcT.  1^6, 

Impofffira,  Bedrog.  ^^7* 
.  -  Inquifitto  de  fide.  On  JerToek  des  Gf^loofs.  161. 
Ippeusantppos,  Eqtiesf.m  Eqm.       Ementita  b.oot^ 
litas. 

Icbthuophagia.  Pifcmmefus.  Viscicn.  3  f/. 

Milttis  &  Carthufianü    De  Soldaat  >  cn  Karr- 
thuizer. 


^erJaraus.  zie  Concio. 
JSattJragium,  Schipbreuk. 


119. 

tseepba* 
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Neef  balion  Suwfofton*  zie  Con'vivium  fobrium. 


600» 


Opulentia  Sordtda.  Gierige  Kijkriom. 
-  Ocheema  (^c.  zie  Colio<]uium  Senile. 

TeregrttMtio  rehgioms  ergo.  Beevaart, 
maadjen. 

Phtlodo%HS,  Eerbeminnaar. 

Poludaitia,  zie  Convtvtum  mpar. 

Troblema,  Voorftel. 

Troct  ér  Pueüa,  Vryfter  en  Vryer. 
-Pfeudochet      Philetymt,  Gietleugen,  enz. 

Ptoochologia.  Bedelpraatjc. 
.Ptoochofloupoi.  Rijke  Bedelaars. 

Puerptra.  Kraamvrouw. 

Rex,  ac  yöcabttla.  Zaken  en  woorden,  of  namen, 

461. 

Senatulus.  Raadje,  of  Wij  ven  vergadering.  535. 

Spe^rum.  zie  ExorctfmHS. 

Synodus  Grammaucorum^  Vergadering  der  Letter- 

konflenaars.  47^* 
Talorum  Lufus.  Hiltikfpel.  5^0- 
Vtrgo  Mifog^amos,  Huwelijkshatende  Maagd.  83. 
Virz^o  Pcenttens»  Berouwhebbende  Maagd.  95-. 
Vxor  Mempfigamos  Huwelijksbeklageode  Vrouw, 

ot  Huwelijk.  99. 


en  Pclgri- 
585. 


65 

66, 
127. 
262. 
198. 
289. 
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%  i  T  H  A  L  I  M 

E  T 

BARBARIEl. 

Authore 

2).  E  R  A  S  M  O. 

Dat  is, 

S    T    R   Y  D 

tuflen 

T  H  A  L  1  E 

[  eene  der  Zang-godinnen  ] 
E  N 

BARBARIES 

[deWoeftheid,  ofBaftaardy.] 

DOOR 

D.   E  R   A   S   M   U  S, 

Een  Gcfchrift,  dat  nooit  voor  dezen  is  gedrukt. 


Tc  AMSTERDAM» 


By  GfiRARDUs  BoRSTius,  Boskvcrkooper  1697, 
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Ecrichc  van  den 


VER  T  ALER. 

Eie  Samenfpraak  van  Erafmtist  ons  bc- 
ichikt  door  de  beleefdheid  van  den  Heerc 
Johanms  ScbaWus  i  Predikant  tot  Charlois, 
(onder  wicn  't  handfchutt  berult  j  't  welk 
li,n  E.  uit  de  Boeken  van  lien  geleerden 
Heere  Lydius  geerft  hedt)  hebben  we  goedgevonden 
dus  in'c  Latijn  en  Duitfch  by  een  te  doen oi ukken, 
nadien  ze  tot  noch  roe  niet  onder  de  pers  f^eweeti  w  as, 
maar  alleeoliik  in  de  Boekkamers  van  geleerde  Man- 
nen gezworven  had:  op  dat  zoo  wel  die  der  Laiijn- 
fche  taie  kundig  als  onkundig  waren ,  huniien  leesluft 
zouden  konncn  voldoen,  't  Oogwit  van  *t  gefchrifc 
is,  eenige  pedanten,  die  in  dien  tijde  te  Zwol  voor 
Leermeefters  van  Talen  Ipeelden,  re  hekelen,  over'c 
invoeren  van  hunne  grollen  in  d'onderwyzinge  der 
Leerlingen,  en  quaad  Latijn  fpreken;  en  boven  al  over 
hunne  belachelyke  manier  van  vaarzen  maken  ,  *c 
welk  toen  ter  tijd  in  zwang  ging.  En  hoewel'c  niet 
niogelyk  is ,  de  aardigheid  van  de  Barbaarlche  vaar- 
zen ,  die  de  Rajïaardy  hier  opzingc ,  in  *c  Duits  te  too- 
nen ,  we  hebben  echter  haar  laten  opzingen  na  de  ba- 
ftaardmanier  der  oude  Neêrduitfche  Dichters  .die,  by 
gebrek  van  inlandfche  ftof,  gewoon  waren  uithecmfchc 
lappen  re  zoeken.  Treê  dan  toe,  al  wie  eenvundc- 
lyk  wezen  ,  zachte  lever  ,  en  lachende  milt  hebt. 
Gefrontte  voorhoofden  ,  groliiften,  enfteilooren,  die 
gewoon  zijn  een  ingezogen  waan  als  orakelen  reecren, 
en  niet  verder  willen  zien  als  hun  neus  lang  is  ,  zullen  vao 
dit  banket  tandpijn  krygen.  Vaar  wel. 


ft^tterdam» 
1684. 


P.  B.  A  B  t7  S. 

Aaa  2  AD 
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ADLECTOREM 


E  quis  duhitet  an  revera  "Magnus  HU  Erafmusj 
fequentis  Qolloquiifit  auBor  >  wow  tantum  in' 
fcriptio  [qua  Erafmi  nomen  ojientat)  <st fty- 
lus  ipfe  fatis  evidenter  evincunt  fed  ^  ejuf" 
Hem  Epiftola  ad  Cornelium  Gaudanum  >  qua 
in  editis  a  Paulo  Merula  ejl  decima  feptima  librifecundi  i  O» 
in  edttis  Londini  M.  OC.  XLU.  libri  trigejimi primi  deci- 
ma feptima.  Ubi  hac  legere  efi :  Turn  coepere  illiteratilfi- 
mi  quique  >  qui  nunquam  didicerc  j  doceie  quod  ndcie- 
banc  j  doceie  inquam  ,  niagna  mercede  ,  nil  fcire; 
ftulciores  reddentes  difcipulos,  quam  accepcrant,  imo 
&  eo redigentes ,  ut fe ipfosqiioque nefcirciu.  Turn,  a 
tergo  rejefkis  veterum  praeceptionibus  ?  itum  cft  ad  rc- 
cenria  quaedam  imperitice  praecepta  >  puta  modos  figni- 
licandi,  verbofa  commentij  &ad  lidiciilas  Gramma- 
ticse  doftrinae  regulas,  deliramentaque  innumera.  Ec 
cum  jam  omniafummo  fudore  perdidicerant ,  inid  lite- 
rarum  eloquentiseque  confcenderant  faftigium  >  ut  ne 
unam  quidem  orationem  Latine  proferre  noverinr.  Ec 
fane  >  quantum  mihi  videre  videor  5  fi  id  Barbarum  ho- 
minum  genus ,  eo  quo  ccepcrat  curfu  perrexiflèt  >  nefcio 
40  quam  novam  fermonis  fpcciem  noftram  Thaliam  ver- 
tiflêot.  Ubi  m  M.S.  quod  [uit  Petri  Opmeri  ■>  in  margine 
adfcriptum  inveni  y  Thalia  Erafmi  opufculum.  Caterum 
exit>fis)  qute  adduximuf  >  epiftola  verbis  fcuivis  claredi- 
lucet  i  genuinum  hunc  ejfe  Era(mi  foetum  y  ac  proinde  ejuf' 
demlineamentay  ipjilfimay  qute  Epijiolte  infertafunt  ^vtT' 
ha  pret  ftferre. 

Hujus  rti  voltbamj  Lf^or»  ne  ejfes  mfcius» 


AAN 


AAN  DEN  LEZER. 


|P  dat  niemand  twijffcIe,of  de  Groote  'Eraf- 
mus  waarlijk  de  maker  van  de  volgende  Sa- 
menfpraak  zy  ,  zulks  betuigt  met  alleen 
klaarlijk  het  opfchrift  ( 't  wtlk  Erafrous 
naam  toont)  en  deftijl  van  fchryven  j  maar 
ook  deszelfs  brief  aan  Kornelis  van  Gouda,  dewelke  > 
zoo  als  Pauwels  Merula  die  heeft  uitgegeven ,  de  xvi  le. 
is  van  't  tweede  boek  >  en  in  den  druk  van  Londen  j  des 
jaars  M.DC.  XLU.dexvue.  van't  xxxicboek.  Al- 
waar  men  dus  leeft.  Toe»  hebhe»  allerley  ongeletufde  Vlegels ^ 
dte  noott  geleer t  hadden,  beginnen  te  leeraren.  datz,yz.el-ve 
nietv/ften  ,  te  leeraren,  Z,egiii,  voor  groot  loon  ,  en  niets  te  wc 
ten :  makende  de  Leerlingen  zfitter  als  z,y  die  gekregen  hadden, 
ja  hen  Sifia  verre  brengende,  dat  J)  hun  z,elven  ntet  kenden.  Toen 
begon  men,  de  leerfiui^en  der  Ouden  achter  de  banigtworpen  heb- 
bende ,  tot  z^el^ere  meiiae  lejjen  der  onervarenheid  te  gaan , 
lijk^alsvijii,envan  beteekenen  ,  grollen  van  woorden ,  belachelij- 
ke regelen  van  de  letterkpnft,  en  ontallijkf  z^ctternyen,  En  als  zj/t 
nu  alles  met  den  grootften  arbeid  door  en  doorga  leert  hadden ,  r»a^ 
rensjy  tot  dien  top  van  geleerdheid  en  ^velffrek^ndhetd  ge(legen^ 
dat  z,y  n$et  eene  reden  tn't  Latijn  wiflen  voor  den  dag  te  brengen. 
En  zieker  ,  zfio  veel  als  tkmy  tnbeelde  te  z,/en ,  tndten  dat  Bar- 
baarfch  foor t  van  menjchen  op  den  ouden  voet  voor  tgegaan  was 
vete  niet  tn  wat  voor  een  foert  van  fpraa^  Zjy  <'nZfi  Thalic  zfiU" 
den  hervormt  hebben.  Alwaar  ik  in't  hanclfchrift  >  't  welk 
Pieter  Opmeer  toebehoorde ,  op  de  kant  gefchreveti 
hebbe  gevonden  thalie  5  een  tterkjevan  Erafrrtus.  Voorts 
blijkt  het  uic  de  woorden  van  den  briet  zelve ,  die  wy 
aangeroert  hebben ,  klaarlijk  aan  ydcr  een ,  dat  dit  een 
echt  kind  van  Erafmus  is ,  en  dcrhalven  dat  het  zijn  ei- 
gen hand  i  en  dezelve  woorden,  die  in  den  brief  ftaanj 
vertoonen. 

Hier  yan  >  Lezer  >  wilde  ik  dat  gy  niet  onwetend 
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Confli£lus 
T    H    A     L  J 
E  r 

BARBARIEI. 

Authore 

2?.   E  R  A  S  M  O. 

P  R  ^  F  A  T  1  O, 

TyT£;n^  putei  latmffe  Voitam,  qudntum  Comted'td  Ttdgatm 
jL  V  dèaque  dtfcrepera ;  qutu  ham  ,  qutd  $llam  dcceat.  Héte 
emm  gatidet  gravttate :  fUa  ejl  lev/tatts  amnd.  Nam 
e^Hum  ad  jcrtltndum  ammum  ap  l/cusjjet  quontam  nee  perfi* 
nas  Com  cdi  farts,  nee  rem  ttagnam  jatts  tJJe  perfpextt,  $pfe 
prvffêo  d/^tjji(  afb$tr$o:  tantum  hec  cogtt^ns ,  audttor  u(  rtde^ 
di^  jEqufs  ékiefle  antmts ;  favete ,  ames  drrtgtte ;  Jirepnum 
eemfejcête. 

Argumentum. 

Thaliaj  facris  fororum  comitatachoris  ,  Caftaliam  pe- 
tit :  Barbaries  >  aeque  barbuiis  ftipaia  cohorciDus  > 
occurrit.  Fit  contentio. 

2       1  M  V  s    ^  c  r  V  s. 

Thalia>  Calliope^  Melpomene. 

TbaU    T^/^  ^öW»  ^'^^  monftfi  e^l  quod  emimês  /«r- 

JLy gete  video  ^  copuem^iamim  quétfo.    Call,  Pd* 
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S    T   R   Y  D 

tufTen 

T  H   A   L  I 


E 


[cene  der  Zang-godinnen?] 
E  N 

BARBARIES 

[de  Woeftheid  ot  Baftaardy.] 

DOOR 

D.   E  R   A  S   M    U  S. 

V  O  O  KK^  DEN, 

Niemand  denke  dat  de  Poëet  niet  geweten  heeft  > 
hoe  veel  een  Blyfpel ,  en  Treuifpel  van  clkan- 
deren  verfchelen  j  en  wat  tot  het  cene  en  het  ander 
behoort:  want  het  een  bemint  zwaarwichtige,  'tan- 
der  lichte  ftoffe.  Als  hy  dan  zijn  zinnen  tot  fchry- 
ven  gezet  had »  nademjal  hy  zag  >  dat  dc  Perfoonaad- 
jes  niet  genoeg  by  een  Blyfpel  voegden  >  en  dat  de 
zaak  niet  zeer  Treurfpelig  was  >  heeft  hy  't  naar  zijn 
goedvinden  gefchikt »  alleen  beoogende  dat  de  toehoor- 
der mocht  lachen.  Sta  ons  met  uwe  gunft  en  heus- 
heid by ,  luifter  toe ,  en  maak  ftilte. 

Inhoud. 

Thalie  >  ver:(eld  met  de  getvyde  reijen  van  hart  ;^tt/?e«« 
de  ^ang- godinnen  j  gaat  na  den  Xjingherg,  De  IVoeft' 
heidi  ver\eld  met  haar's  gehjke  larhaarfchen  boopi 
komt  haar  te  gemoet,        geraken  in  woorden» 

EERSTE    B  E  D  R  Y  E. 

Thalie  >  I(alUope,  Melpomene. 
T.  TT  Elp  Goden !  wat  is  dit  voor  een  gedrocht » dat 
JTXik  van  verre  zie  opkomen  !  Ik  biddc»  laat  ons't 

Aaa  4  eens 
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S  Strlji  injjen 

Fapéf  !  éfuanta  eorporis  moles  !  propt  ejlut  vertice  fydtri 
fulfet  j  quid  fit  mehercle  nefcio.     Thai.  Approptnquat. 
EnnovAcomixtio.  Vtdcn^.  Froris  virginea  :  quod  vtro  fub 
fcHore  ifi  i  afino  jimillimum.    Call.  lu  eji:  fic  Dtjme 
ament.  Sed     froftte  5  vides  r>e  hera  ,  quant a  fe  fe  attolUnP 
eornua     TaA    Ingentia*  Prttterta  coLligifm  &  vicinas 
tornihus  auriculas  ^  Call.  Collina.   Afininas  jcilicct  .  aU 
hentcs  mobiUfquc  :       jam  magis  ^'^ia^i^que  propirquare  con- 
fpicio  y  quid  :>arti  nefcia.  Ah  !  Venor  fmi^irum  quid  attu- 
Itrit.  Thai.  .Avtrtat  parens  Jupittr    Melp.  Ego  hanc 
(fi  reSle  audita  rtcordor)  helium  novi.  Tlial  Obftcro. 
JMei  ;^   Nihil  efl  periculi-  Thai    ^AtJt^  inimicam  audio. 
Jtanc  ^  qu  ^fo^.  Mei}),  \ta  A?^mula  h^c  ejl  nojha  unica 
atque  favijjima.  Thai.  Di\  ilUrn  perdant^  Mclp  Nun- 
quam  invidere  mhis  %  nunquam  Uctrare  dtfinit.    Hanc  in 
occiduis  ferunt  hahitartpla'^is  »  ibi  fubjicerc  fibi  omnia  ?  ibi 
toli^  amari .  honorayi.  Qutd plura     dtniqutut  Deamfup- 
plicibuf  placari  muntribus.  Thai-  Auditram     ni  fallor. 
JJrbi cui pra ejl .  quod cfï  nomin  ?  Melp.  ^(pollis  y  fi  re- 
Beteneo,  Thai.  B^e^e.  IpfiuS  vero}  Viclp.  Barbariem  di- 
cunt.  Thai.  Jpfa  ejl:  probt  novi^  SUtn%  acetlcra$  huc. 
Cperiamur  tm. 


SECUNDUS     A  C  rU  S. 


Barbaries  Thalia. 


öarb* 


Ihlant  efl  Thalra^  comités  mei ,  quam  c  vici* 
no  con fpicio  >  quamquc  extinEfam  jam  pridem 
txifiimarmi  Jpfa  ttm  eji  ;  laurm  cerno^ 
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Thalie  en  Barharies.  9 
eensbczien.  K.  Jemy  !  wat  een  gevaarte  van  lichaam! 
het  ftoo-  by  na  met  het  hoofd  tegen  de  ftarren.  Ik  weet 
"vaarachtigniet  wat  het  zy.  T.  Het  nadert.  Zie  daar 
wat  een  nieuwe  vermengmge  t  't  Voorhoofd  als  van  een 
Maaffd :  maar  onder  de  borft  geli)kt  het  ezelachtig. 
K.  't  Is  zeker  zoo:  maar  ziet  gy  wel ,  Mevrouw,  hoe 
oroote  hoornen  haar  op  den  kop  Raan  <  T.  Groote.  tn 
2iet  cv  ook  de  ooren  wel  by  de  hoornen?  K.  Ik  zie  ze. 
Ezels  ooien  wel  te  verftaan ,  witachtig,  en  hangende, 
en  ik  zie  dat  zeons  meer  en  meer  nadert,  met  wetende 
watze  voor  heeft.  Och  ik  vreeze  dat  ze  eeni,?  ongduk 
medebrenge.  T-  Dat  verhoede  Vader  Jupiter !  M.  Zoo 
ik  wel  peheuge  dat  ik  gehoort  hebbe ,  zoo  kenne  ik  dic 
beeft.  T.  Wel  dog  !  M.  Daar  is  geen  zwarigheid. 
T.  Ta  maar,  ik  hoore  wel  dat  ze  onseen  Viandinis. 
Jazeker  !  M-  't  Is  zoo.  Dit  is  onze  eenigfte  en  tcltte 
benydfter.  T.  Dat  haar  de  Goden  fchenden!  M.  Zc 
houd  nimmermeer  op  ons  te  benyden    en  telmaden. 
Men  zegt  dat  ze  in  de  Weftelijke  gedeeltens  woont  en 
aldaar  alles  overmeeftert ,  dat  ze  aldaar  geeert ,  bemind, 
cn  gevierd  word.  In'tkort.  Dat  ze  als  een  Godin  met 
demoediee  gaven  gepaait  word.  T.  Ik  had  het  ook 
gehoort  r  zoo  ik  het  wel  hebbe.  Maar  hoe  is  de  naam 
van  de  Stad ,  alw.iar  zy  *t  gezag  heeft  <  M.  Zwol.  Zoo 
ik  het  wel  hebbe.   T.  Regt.  Envan  haar^    M.  Zy 
word  Baftaardy  genaamt.  T.  Zy  is  dezelve.  Ik  kenn» 
haar  wel.  Maar  zie  daar.  Zy  haaft  zig  hier  na  toe.  Laat 
ons  haar  in  wachten. 

TWEEDE  BEDRYF. 
Bajlitardy,  Hhalie. 

B  ü  /lYne  Medegezellen,  is  dit  Thalie  niet,  wclk« 
*  JVli-^  dtnbymyzie,  en  die  ik  allang  gedagt  had 
doovi  tc  im  fZy  is  't  zeker :  Ik  zie  haren  Lauwertak. 
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I O  Strijd  tuljen 

Bjvixit,  Auiet infuper feje  confpeBihuf  tmpudmernójlrit 
ingerere ,  nihil  me  verita.  Adibo  ■>  ^ua firn  ut  fentiatfaRu- 
ra.  Djte  perdanii  impudentiljima.  Thai.  Haud  molU  falu 


tas»  In  te  refiliat  quam  in  me  torques  falutem  >  hera.  Barb. 
ï^onnetepudet  dudumviBami  Thalia  i  rurfttm  mets  juh- 
mittier  oculis  t  Thai.  Rogas  't  T«  indignaqu  e  me  videasx 
tgo  drgnior  qnam  qu(je  te  videam  beHuam  ohfcanamt 
Bari>.  Hem  ,  mifella  contumelias  infuper  i  Nee  dum 
^u<e firn  nojii  ƒ  cave  me provoces-  Thai.  bona  verba  ^uafo, 
Surdo  ifla  canis ;  nemo  audit.  Ego  te  timeo  fciUcet , 
monftrum  informe  fpurciffimum.  Barb.  Vide  in  (juam  hat 
torferis  calumnias.  Thai.  Gratias  hah  ijs  quitecum  funt, 
Barb.  His<  Thai.  Ws  Jblis^  Barb.  Bis  quid  debeoi 
die  mibi.  Thai.  Jllorum  te  fcdieet  afiimatio  ,  vel  error 
potiuSi  Peum  effecit  ■>  non  tua  gtneratio,  Barb.  Quin 
pofjem  tibi  [fi  tempus  finat)  meam  demon ftrare  propagi» 
nem)  divino  femine  derivatam.  Thai.  Egregiam  vero. 
Sed  narra  obfecro.  Tempus  enim  patftur  \  foltihis  ta^ 
hit  tam  mira  memoranti  Barb.  T«  parente  gaudes  Jove  > 
duee  triumphas  Apulline  i  mihi  pater  erat-,  qui  nee  illi  vir- 
tute  i  nee  huie  aut  arcu  j  aut  citbara  cejjerit.  Si  quan- 
do  canensludere  folebatore->  Orphei  in  morem ->  fylvaspojl 
fe  montefque  trahebaty  denique  <<f  curfuvalenS)  Euro  per* 
nicior.  Thai.  Millies  hete  audita  funt.  Dejjne.  Barb, 
^>;'/^^  Tenes  quem  vtlim  <  ThzL  Statim,  ubi  carpiJHy 
Qbirona  fignificas femivirum^  Barb.  Potes  netaceredum, 

quod 
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Thahe  en  Barbaries,  « I 

Zy  is  vttAcx  levendig  geworden.  Zy  durft  nochonbe- 
fchaamdelyk onder  mijne oogcn  komen,  zonder  my  tc 
vreezei.  Ik  zal  by  haar  gaan ,  en  maken,  datzewete, 
wie  ik  t>en.  Dat  u  de  Goden  fchenden  !  onbefchaamde! 
T.  Gy  groet  niet  zaftelyk.  Die  groetenis,  die  gy  my 
na't  hoofd  liingcrt  ,  moet  op  uw  kop  draeyen,  Jut- 
frouw.    B.  Thalie!  fchaamr  gy  u  niet ,  zoo  dikwüs 
overwonnen  zijnde  weder  onder  mijn  oogcn  te  komen . 
T-  Vriagtgy  dat^  Gy  ,  die  onwaardig  zi)t ,  datgyMy 
ziet :  en  ik  waardiger  .  dan  dat  ik  u  zulk  een  vuilen  beeft 
zie^  B.  Wel  !  ellendige  !  laftertgy  noch    en  weet  gy 
noch  niet ,  wie  ik  ben  ?  wacht  u  ,  dat  gy  my  met  tergt. 
T.  Och  verdoe  u  niet !  gy  praat  voor  een  doove  ,  nie- 
mand hoort  u.  Zoude  ik  u  vreezen,  leelyke  en  fchendigc 
Karonje!  B.  Jk  zeg  nog  eens,  zie  toe,  tegen  welke  gy 
deze  lafterlyke  redenen  uitwerpt.    T   bedank  de  ge- 
nen die  u  byftaan.  B.  Die/»  T.  Ja  die  alleen  ^  B«  Zeg 
my  wat  ik  aan  hen  Q:huldig  ben^  T.  De  achtmge,  ot 
liever  de  doling  van  hen  heeft  u  tot  een  Godin  gemaakt , 
maar  niet  uw' genacht.  B.  Ja  ik  zoude  u  (by  aldien  de 
tijd  zulks  toeliet)  mijnafkomft,  uit  Goddelijken  zadc 
voorcgefproten ,  wel  konnen  toonen.  T.  Fen  defrigc 
afkomft  zeker  I  Maar  ey  vertel  ze  ons ,  want  de  tijd 
lijd  het  wel ,  en  de  Zon  zal  voor  u  blyven  ftaan  ,  als  gy 
zulke  wonderen  vertelt.  S.  Gy  verblijd  u,  Jupiter  tot 
ccn  Vader ,  en  Apol  tot  een  leidsman  te  hebben  ;  maar 
i"k  heb  een  Vader  gehad ,  die  den  eenen  in  deu^d  ,  en  den 
anderen  in  de  kunft  van  boogfchicten  of  cyterfpelen 
niet  behoefde  te  wyken.    Zoo  wanneer  hy  zingende 
placht  te  fpelen  met  zijn  mond  ,  maakte  hy  dat,  op  de 
wijze  van  Orfeus,  Boffen  en  Bergen  hem  navolgden: 
cindelyk  was  hy  ook  fterk  in 't  loopen,  en  vlugger  als 
denOoftenwind.  T.  Och!  dat  hebbe  ik  wel  duizend- 
maal gehoort ,  houd  op.  B.  Hoe^  weet  gy  wel  wien  ik 
meen^  T.  Strax,  zoo  als  gy  begon  ,  meende  gy  Chi- 
ronden Halfman.  B.  Kunt ^y  met zwygen ,  tot  dat  ik 

't  wood 
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quoicctpi^  expleam  verbum  ?  Tiial.  Pojfum}  tantum  ver 4 
fi  dixeris.  Sincomponisyaurem  non  accommodo.  Barb.  Quidi 
mendacem  diets  1   TiuL  Minime ;  fed  ^  fi  volts  ,  nihil 
veriHS.  Birb»  Te  autem  veridicam  i   Ttial.  Veridicam^ 
Birb.  Ubi  me  Chirone  diets  parente  natam  i  Thai.  Te- 
Jlesaffunt,  Barb.  Ubi  qu^fo.  Thai.  Hitc  ingens,  qucein 
calces  pendet  y  caada.  ti<tc  hirfutaterga.  H<e  cireum  tem^ 
pora  abicantes  auricul<t  Chironis  te prolemclamant  omnia^ 
llle  ex  ^fclla  te  mi  feut  t  ^  pulcrum  y  quo  glorieris  y  genus  ^ 
pulera  y  qu(e  Dta^ndeeeat  forma.  Birb.  Ut  video  y  calum- 
fiiis  eertas  ;  de  ftgura  contendis.  Ai  Virtutem  veniamus. 
De  hac  contende.  Oe  fama  >  de  gloria  >  de  elientela.  Qvid  de 
corpore"!  Thai.  Nihil  y  niji  quod  hujus  deformitatem  defor- 
mis  animus  comitarifolet.  Sed  age  ,  ad  ipfa  veniamus^  Barb. 
ld  omnium  primumaccipe.  Qui  te  colit  rarus  efl  j  me  totut 
celehrat  orbis.  Tu  ignota  lates  ;  ego  jam  in  omnem  mundi 
regionem  nomen  extendi.  Ubique  fum  celebrisy  ubique  notifji-^ 
ma.  Thai.  Fateor.  Barb.  Nonfaeeres  y  fi  tibiquod  refpon^ 
deres  ejfet-  Tlial.  Imo^quod  refpondeam  habeo,  Caeum  nofti^ 
Barb.  Caeum  quisnefci at  ^  Thil.  Quem  narrat  yirgilius. 
Barb.  Novi.    Thai.  Credo  equidem  >  famofus  enim  ejl^ 
Haud  feeuf  ae  iüe  tu  quoque  eo^nita  es^  Dein  tu  tibi  laudi 
tribuis^  quod  totus te  comitetur  orbis.  NonreEle  fapis.  Egö 
idvttuperio  do  magis.  I{arum  efl  omne  enim  quod  carum 
ejl.  Nihil  arduum  quod  vulgo  ignobili  commune  eft.  Mc 
qui  colit  y  rarus  fit  Heet  y  fpeEtabilis  tarnen  ejl  ^  &  gra^ 
vis.  Te  autem  j  quod  plebeia  &  rufliea  comiteur  turba  y  quid 
objeero  pulcri  ejl  C  Barb.  Kefeis  j  infana.  Longa  alia 

res 
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't  woord  ,  dat  ik  begin ,  hebbe  uitgefproken  ?  T.  Heel 
wel.  Zoo  gy  de  waarheid  maar  zegt:  maarzoo  gy  ver- 
zierc,  leene  ik  mijne  ooren  niet.    B.  Wat,  zegcgy, 
dat  ik  leugenachtig  ben  K    T.  Geenfins,  maar,  200 
gy*c  zoo  hebben  wilt,  niets  is  waarachtiger.  B.  Maar 
gy  een  Waarzegfter  i  T.  Ja.  B.  Als  gy  zegt  dat  Chiron 
mijn  Vader  is  geweeft    T.Daar  zijn  getuigen.  B. Waar 
dog^  T.  Deze  groote  ftaart ,  die  u  op  de  hielen  hangt, 
deze  ruige  huid  ,  deze  witte  ooren  aan  uwen  kop  bewy- 
zen  altemaal  dat  gy  Chirons  maakfel  zijt.  Hy  heeft  u  by 
een  Ezclinne  geteelt :  een  fchoon  geÜagc  daar  gy  op  roe- 
men meugt ,  een  fchoone  gedaante ,  die  een  Godin  paft ! 
B.  Gy  komt  met  lalteringen  voor  den  dag ,  gelijk  ik  zie, 
gy  fpreckt  van  de  gedaante.    Laat  ons  tot  de  deugd  ko- 
men. Spreek  daar  van-    Van  de  faam  ,  van  de  eer ,  van 
den  aanhang.  Wat  praat  gy  van 't  lichaam  ^  T.  Niets 
anders,  dan  dat  een  leclijk  gemoed  des  zelfs  leehjkheid 
gewoon  is  te  verzeilen.  Maar  wel  aan ,  laat  ons  daar  toe 
komen.  B.  Zoo  weet  dan  voor  eei  ft ;  die  u  eeren  is  zijn 
weinige ;  maar  my  eert  de  gehecle  Werreld.  Gy  blyfc 
onbekend  ;  Ik  hebbe  in  alle  geweftcn  des  Werrelds  mijn 
naam  verbreid.    Overal  ben  ik  vermaard  ,  over  al  zeer 
bekend.    T.  Ik  beken 't    B.  Dat  zoud  gy  niet  doen, 
by  aldien  gy  daar  tegen  konde  antwoorden.  T.  Ja ,  ik 
weet  wel  te  antwoorden.  Gy  kent  Kakus  wel.  B.  Wie 
kent  Kakus  niet  ^  T.  Van  wien  Virgijl  fpreekt:  B.  Ik 
kennehem.    T.  Ik  gcloove't  voorwaar,  want  hy  is 
zeer  bekend.  Gy  zijt  ook  zoo  bekend  als  hy.  Voorts  re- 
kent gy  het  u  eer  te  zijn.  dat  de  ganfche  Werreld  u  ver- 
zelt.  Gy  zijt  niet  wijs.  lek  achte  het  meer  voor  fchan- 
de.  Want  alles  wat  *  zeldzaam  is ,  dat  is  dier.  Geenc 
moeyelijke  zaak  is  't  onedele  graauw  gemeen.  Die  my 
eert,  al  is  hy  zeldfaam ,  is  echter  aanzienhjk ,  en  def- 
tig. Maar  dat  u  een  hoop  boerfche  menfchen  en  fchuim 
van  volk  verzelt,  wat  fraais  is  daar  doch  aan  ^ 

B.  Gy  verftaat  het  nicc,  zottin.  De  zaak  is  heel 


Of  weinig* 
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res  efl.  'Ne/jue  tntm  quos  plebeios  invento  ^  pldeios  relh* 
(juo  \  quinprovehoma  fiSit^  trudio  i  hontflos  denirjuc  red* 
do  (Sf  p/aves.  Thai.  Ha^  ba  ;  ht.  Imo  chartis  gravatos  > 
nonartt  :  neque  tam  literis  hone  hs  >  nuam  libris  onuRos. 
Barb.  Hem  mi  [era  ?  an  ego  mens  non  gr  ave  s  redders  po- 
$is  fumy  icque  ac  tu  tuost  T\v<\.  ^dmodum  tui  fimi- 
les.  Nam  cum  harbara  fis  >  barbaros  tffxis.  Quid  aliui 
poffes  ^  Barb.  Nunc  verum  txotrior  quod  jam  olim  de 
te  éudivi ;  garrulam  effe  &  loquacem.  Definij  infana^ 
J^ihil  omnium  nofii.  Nam  id  ce^tum  habeo.  Si  vel  me* 
diam  fcires  partem  >  non  tanta  ob^reperes  impudentia. 
In  meo  quod  T^woüis  ejï  gvmnafio  ,  qua  fi$  gloria  >  qnis 
rigor  )  quis  vigor  >  fi  tibi  memorare  incipiam  >  continue 
YUmperis  invidia.  Thai.  Ntmtrum.  Et  potes  columnaf^ 
que  tuo  rumpas  grandiloquio.  Verum  incipe.  Rjémpe  ft 
fotes.  Barb.  Longum  efl,  Thai.  Fac  breve  ^  ut  no- 
fti.  Barb^  Summam  compleBar.  xAd  iHud  ttaque »  quod 
paulo  ante  memoravi  ,  gymnajium  nobilijmum  ,  ex  om* 
nibus  mundi  latifjimi  regionihus  y  quanto  confluant  agmi^ 
ne  3  nemo  tibi  facile  explicuerit.  Thai.  Hui  flupendum 
afinum  iHum  T^wollorum  (gymnajïi  campanam  loqnor)  tam 
fonora  voce  rudere ,  cunBosque  turmatim  allicere.  Barb^ 
Jnepta.  Mftine  convitiis  ^  &  audi  Thai.  ^udio  Barb. 
Jllic  confeflim  injiituuntur  ^  erudiuntur.  ThaL  Mirumin 
modum.  B.irb.  Optimus  glofulis  5  vocabulariis  j  argumen- 
tisy  notabilibus  innumeris  ThdX.Quam  reBifJ^me.  Barb.j^f^ 
nares  contrahis  ^  Imo  eo  perduco  ,  ut  nihil  nefciant.  ThaU 
Novum.  Barb.  Crefcunt  illis  interta  cum  corporc  tempora  y 

ut 
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anders  gelegen.  Want  die  ik  flecht  vinde ,  laat  ik  niet 
flechc  gaaiK  maar  ik  vordere  en  leerare  hen  meer  en 
meer;  eindelijk  ik  makehen  eerlijk  en  deüig.  T.  Dat's 
om  te  lachen  !  ja  met  papieren .  en  geen  kunft  bezwaard; 
cn  niet  zoozeer  met  letteren  vercierd,als  wel  met  boeken 
beladen.  B.  Ba  !  ellendige  !  ben  ik  niet  magtig  om 
zoo  wel  de  mi)ne  deftig  te  maken  als  gy  de  uwe  f 

T.  U  zeer  gelijk.    Want  dewijl  gy  barbaarfch  zijt , 
maakt  gy  hen  tot  barbaren.  Wat  zoud  gy  anders  konnen 
doen^  B.  Ik  bcvinde  nu  dat  het  waarachtig  is ,  dat  ik  al 
over  lang  vanugchoort  hebbe,  dat  gy  eenSnapftcren 
Kallemoer  zyt.  Zwijg  gy  uitzinnige ,  gy  weet  niets  met 
al.  Want  dac  wete  iK  zeker ,  indien  gy  maar  de  helft  wift, 
gy  zoud  met  200  groot  een  onbefchaamdheid  niet  ra- 
zen. Indien  ik  u  eens  begon  te  verhalen  war  een  roem, 
wat  een  geftrengheid  ,  wat  een  wakkerheid  in  mijn 
fchool  te  Zwol  is  >  gy  barftte  wel  aanüonds  van  nijd. 
T.  Ja  zeker.  Miffchien  zoud  gy  ook  de  pylaren  wel  doen 
barften  door  uw  bars  fpreken.  Maar  begin.  Doe  my  eens 
baiften  zoo  gy  kunt.  B. 't  Is  te  lang  werk.  T.  Maak  het 
kort ,  gclyk  gy  weet.  B.  Ik  zal^i  in  't  gros  zeggen.  Hoe 
dat  dan  tot  dit  zeer  vermaarde  fchool  >  't  welk  ik  een 
weinig  te  voren  verhaalt  hebbe  ,  uit  alle  de  geweften  van 
de  zeer  wydc  Werreld ,  de  leerlingen  met  grcote  menig- 
te komen  aanftappen ,  zal  u  niemand  lichtelijk  onrvcu- 
wen.  T.  Is't  mogelijk,  dit  diogroote  Ezel  van  Zwol 
(ikfprekevan  defchool-klok)  met  zulk  een  harde  ftem 
balkt  >  cn  elk  een  met  hoopeii  aanlokt !  B.  Zottin ! 
wacht  u  van  fchelden ,  en  luifter  toe.    T.  ik  Lifter. 
B.  Aldaar  worden  zy  terftond  onderwezen  >  cn  gelec- 
raart.  T.  Op  een  wondere  wyze.  B.  Met  zeer  goede 
glofftn  i  vocabulaars  y  argumenten  y  enontalliike /ïwmoI4- 
tien.  T.  Zeer  braaf.  B.  Waarom  fchort  gv  uw*  neus  op< 
Jaikbrenge  hen  zoo  verre,  dat  zy  alles  weten.  T.  Dat's 
Vvat  nieuws.  B.  Ondertuflchen  groeyen  hunne  *  hoofden 

met 

*  Mens:miehetwl;,ti)dcat  of  ]Aitïi  kannen  ovasittten. 
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ut  txaBe  doBi  jam  prafint  atiU.    Turn  uUs  remim 
ut  heatt  vivant  y  beati  morianturt  Thai.  H«  ,  ha  ,  he, 
Varum  abfuit  quin  cachinno  rumpertr     tam  tts  invidto 
fcilictt,    Barb.  Quid  rides  fatua''.  an  ego  rifu  digna  fari 
videor^    Thil.  Ego  ijia  tibi  YtBius  memorare  potero. 
Barb.  T«n*^  Thai.  Ego.  Si  pUcet .  mnc  audies.  barb. 
Jncipe.    Thai.  Quin  ha  je  rts  habet,    Confluunt  ad  te 
innumeri ,  fateor.  Qui  ,  fi  quid  reBe  in  fcholis  prius  di 
dicerant  ,  id  continuo  dedifcant  neceffum  efl,  Demde 
hts  {quAs  plurima  enumeratii )  difpendiis  non  tam  imbu- 
untury  quam  obruuntur,  tandem  ut  fciant  nihil  \mmo 
ptrducisy  ut  O*  [e  ipfos  nefciant.     Crefcunt  interea  cir^ 
cum  tempora  eornua  »  fibique  videntur  fcioli,  ac  qui  pra- 
fint  magis  quam  jubfint  idonei.    rum  talts  remittts  ,  ut 
beani  vivant  ,  beani  moriantur,    Barb.   T« ,  ut  vtdeo  > 
linguam  a  prohris  non  cohibes.    At  cave  mihi  hilem  mo- 
veas.    Si  non  parcis  hujufmodi  in  me  diBa  jaculari ,  ego 
ga  in  te  rttorquebo  ■  funt  &  mihi  quas  referam  contumtli' 
as,    Tiial.  Et  folas  quidem.    Barb.  Hales,  inquam,  re- 
mitto  (finefcismiferrima)  quivatibus  tuis  y  ne  carminibus 
qutdem  iquibus  apprime  triumphas)  cejferint.  Thai.  Nu- 
mero fateor»    Nox  vero  non  tam  verfuum  cumulum  quam 
virtutem  fpeBamus.    Tthi  contra  quot  fint  ,  mn  quales 
curce  eft.    Paginas  numtras  ,  barharifmos  dijpmulaS. 
Tantum  tx  omni  fibi  (9nfontnt  fme>  idunum  qu<eriturX 
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met  het  lichaam,  opdatzy  volkomen  geleerd  zijnde, 
andere  konnen  regeren.  En  dun  laat  ik  hen  zoodanig 
oaan,  dat  zy  gelukzalit»  leven ,  en  gelukzalig  llervcn. 
T  Ha'  ha  "tichcelde-weinig^otikbarfte  van  lachen, 
gy  kunt'denken  hoe  ik  't  hen  benyde.  B.  Waarom  lacht 
KV  d  wazin  ?  fchyne  ik  u  belachelykc  dingen  te  fprekeii  ? 
T.  Ik  zal  u  die  dingen  beter  konnen  verhalen.  p.^F 
T  la  ik;  gy  zult  het  nu  hooren,  zoo  tugeliett.  tJ. 
Bê4n  X.  'tlszoomeidezaakgelegen.  Ik  bekenne, 
datter  ontallyke  totu  komen,  dewelke  ,  indien zytc 
voren  iets  goeds  in  de  Icholen  geleert  hadden,  nood- 
zakels k  het  zelve  moeten  afleeren.    üaar  na  worden 
zy  door  die  tijtquiftingcn  (die  gy  zeer  vele  opgetelt 
hebt)  niet  zoo  zeer  onderwezen ,  als  wel  overrompelt, 
tot  dat  zy  eindelijk  niets  weten.  Ja  gy  brengt  hen  zoo 
verre ,  dat  zy  hen  zelveu  niet  kennen.  Ondertullen 
groevende  hoornen  rondom  hunne  hoofden ,  zy  dun- 
ken dat  zy  gaauwertszijn ,  en  bequamer  om  anderen  te 
regeren  ,  dan  geregeert  te  worden.  Dan  laat  gy  hen 
zoo  gaan,  dat  zy  Ezels  leven,  en  Ezels  fterven.  B-  Gy 
houd  uw'  tong  niet  ftil  van  fchelden ,  gc\\]k  ik  zie ;  maar 
zie  toe,  dat  gy  my  niet  toornig  maakt:  zoo  gy  u  met 
wacht  van  diergelijke  woorden  tegen  my  utt  te  werpeii, 
ik  zal  u  dezelve  weder  te  gemoed  voeren ,  ik  hcbbe  ook 
laftcringen,  waar  medeik  u  vergelden  kan.  1 .  An- 
ders niet ,  voorwaar.  B.  Ik  zendc  [mijne  leerhngenj 
zoodanig  wederom  (op dat gy'tmoogt  weten,  ramp- 
zalige) dat  zy  voor  uwe  Dichters,  m  vaarzen  te  ma- 
ken, daar  gy  zoo  zeer  op  braveert,  niet  behoeven  te 
wyken.  T.  In  getal ,  beken  ik.  Maar  wy  zien  met 
zoo  zeer  op  den  hoop ,  als  wel  op  de  deugd  der  vaar- 
zen. Gv  daar  en  tegen  draagt  zorg  hoe  veel,  maarmet 
hoe  goed  ze  zijn.  Gyteltdc  bladzijden,  en  de  krom- 
taal woorden  ontveinagy.  Dat  ze  van  alle  kanten  wel 
klinken,  dat  beoogt  gy  alleen ,  en  de  deugd  vvord  er 
met  in  waargenomen.  B.  Praat  gy  uitzinnige  van  de 

Bbb  tleugd 
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virtuf  ne^ligitur.    Barb.  De  virtutc ganif  infana^:  Eg9  ^ 

^irtutenil  tarn  inane  futo  qumtua;poemata:  ^idcmm 
Miud  quamfucata  fimt  mendada ,  fabtilis  flenaamlihm 
Thai.  Satü  /audaf.  Barb  Egone  tam  ridicuiai  Tal. 
JLaudaf  nefcta.  Barb.  Tammcndofa^z  Quinlud»  pouus, 
^uamlaudo.  Tal.  Lauday invita.  Barb.  i^tific iThal 
X>t/m  iacera!  invida.  Mal  is  enim  difflicere ,  laudari  eft. 
Barb.  Magna  vero ,  quióus  imideat  quifquam ,  lahora- 
ta  mendacia.  Thai.  Luce  clarius  tuam  manifefias  infci- 
tiam.  Nc/c/V  infelix ,  quam  f  robes  iis fiidtiloquiis  pc 
tarumindufiriatn ;  qiii indignum  cenfcntes porcis^  coeno 
4ir  lutoamicis  ^  rofasobjici^  ita  veritatem,  pcrcgrinafa- 
lularum  fpcie,^  quodam  verborum  anigmate  obtexermt 
dijfimularuntque :  ut  omnibus  quidem  legere  liccat ,  intel- 
iigereautemnonita,  Legunt,  ^tamabeuntncj'cii^  qua- 
fividerint  nunquam.  Legit  feritus ^  &  ij>fas  verborum 
fcnetrat  imagines  (diaphana  enimfunt)  dzprehenditque  la- 
tere ingentem  fanifjlma  veritatis  thejaurum ,  quam  illi 
fraterierant,  Barb.  Euge  ^  cuge.  Quam  lefidum  faci- 
mus  ^  veris  fal fa  mifcerel  confiBis  veritatem  fabel  lis  cor- 
Yumpre  ^  Iloccine  eji  quod  tanta  laude  pradicas^  Thil,  T 
Vis  tibiad  hac  faucisrefpondeam^  Mihi refponde prior.  t 
^^id,  obfecrOj  pulchrius  duxeris ,  gemmafneè  fiere  ore 
legere  i  an  auro  intextas  mirari^.  Barb.  FofiremtmfriC- 
Jiantius.  Thai.  Hsfpondes  ttbi.  Ita  efi.  Tu ft  quid  inpoeyna- 
tevcritatis  cfi  ^  ita  fermonis  ojfufcas  ineptiis  ^  ut  fordcat 
pQtius ,  quam  J pletidcat.  Nos  ex  adverfo  verborum  elegan- 
tia  non  (quemodo  tn  calutnniarisjvmtatcm  corrumpimus^ 
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Thalieen'BarUmi'  I9 

deued  [of  waardy]?  Ik  meene  dat  nergens  minder 
deuSdinis,  dan  in  uwe  gedichten:  want  wat  zijn  dic 
anders,  dan  opgefmukie  leugens  vol  oude  wijtspraai- 
ies^  T,  Gypriilt  ze  genoeg.  B.  Ik!  Gckkinl  r.Gy 
priill  die  onwetend.  B.  Zulke  vodden  /  Jaik  belache 
die  in  Plaats  van  te  pryzen.  T.  Gyprijftdic  tegen  uw 
dank.  B.  Hoe  xoo  ^  T.  Om  dat  gy  die  fchend  uit  nijd: 
want  boozen  te  mishagen ,  is  zoo  veel  als  geprezen  ic 
worden.  B.  Groote  bewerkte  leugenen,  die  yderbc- 
niid.  T.  Gy  toont  uwe  onwetendheid  klaarder  als  het 
licht.   Gy  ongelukkige  weet  niet  hoe  zcergy  met  die 
zotte  praat  den  vlijt  der  Dichterenprijll,  welke  on- 
waardi'^  achtende  voor  fli)k-en  drek-varkens  rozen  tc 
ftrooycn,  alzoo  de  waarheid  zelf  onder  de  gedaante  van 
vremde  fabelen  ,  cn  zekere  raadfcls  van  woorden,  be- 
wimpelt en  oniveinft  hebben.  Zoo  dat  elk  een  die  wel 
kan  lezen,maar  niet  ver  ftaan.  U's  gelijke,  zotte,  on-. 
celeerde,  en leuyens lezen,  maar zy  lezen,  en  fchd- 
den  daar  zoo  onwetende  van ,  alsof  zy  die  nooit  ge- 
zien hadden.  Die  ervaren  is,  leelt,  cn  doorgrondde 
verbeeldingen  der  woorden  zelfs  (want  zy  Ichijnen 
deur)  en  bemerkt ,  dat  daar  in  een  groote  fchat  yan  zeer 
gezonde  waarheid  verborgen  is ,  die  zy  ovcr't  hoort 
hadden  gezien.  B.  Hcila !  wateenfraay  werk  ,  waar- 
heid met  leugenen  te  vermengen  ?  en  de  waarheid  met 
vcrzierdc  fabelen  te  bederven?  is  dit  het  gene't  welk 
gy  zoo  prijü?  T.  Wilt  gy  dat  ik  u  hier  op  kortclijk 
autwoordc  ?  Antwoord  my  eerft.  Wat  zoud  gy  doch 
frayer  achten,  edele gefteentens  uit  drek  te  verzame- 
len, ofu  over  die  ic  verwonderen,  als  ze  in  goud  ge- 
wrocht zijn  ^  U.  't  Laatftc  is  treffelijker.  T.  Gy  ant- 
woord u  zeiven.  't  Is  zoo.  Gy,  zoo  d'ereenige  waar- 
heid in  't  gedicht  is ,  bedommeltdic  zoodanig  door  dc 
vodderyen  van  woorden ,  dat  het  meer  vuil  dan  fchooii 
fchijnt.   Wy  daarentegen  bederven  de  waarheid  nier. 
door  cicraad  van  woorden  (gelijk  gy  laftcrt)  maar  pron- 

Bbb  i  kef 
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Sed,  qtmfigemmam  ^  attro  intextam  »  venujlamurl  Spe- 
Cfem  non  tollimits^  jedaugemus\  non  ut  lateat,  jedpul- 
Cio  r  eluccat ,  effichnny.  Dcniijue  èr  hoe  agimus ,  ut  qua. 
fuapte  naturd  utilisefi  veritas^  fiat  &  indtiftria  gratior. 
H<£c  tui  quamncjciant  ^  Ucerant  ^  jnordent^invident.  i  i 

faperenty  tjuanto  me  /audarent  fublimius  

guemrcddidi.  R^mpamfilentium  hoe.  Barb.  ld  egoreHius^ 
de  tui f  dixerim.  Thai.  B^ipi.  Barb.  Qui  cumnojlrane- 
fciant poëmata y  nil  aliud  norunt ,  <juayn  rider i  ér  illudcre. 
Thai.  Ta/tajunt ,  qu<e  nee jcitafcium ,  nee  infeium  red- 
dam nefeita,    Barb.  Nihil  vcr/nx  opus  eji  ^  ipfarcr  pro- 
tct.    Thai.  Kcsjcilicet.    Audircveiivi.    Barb»  Hosdt- 
co,  quos  ea  fcita  eeleberrimo^  rcddidere.  Thai.  EJi ne  quij- 
^uam>  Barb.  Innumerabtier.    Thai.  Hut]  reBiJJÏme; 
ijuafi  vero  numerare  eqs  nemo  qucat.    Quod  e?iim  aut  unutn 
eji^  aut  nihil  ^  nemonumeret.  Vcrum  tarfien  vel  numera- 
re incipias  ^  fj  enumerarenonjufficiar.  Barb.  Pr<£cipuum 
omnium  Floriftam,  (jui  a  Ylortlfu^  jortituï  eft  nomen.Thz], 
Sed  non  bene  olcnttbus.  Barb.  Deinde  Fapiam.  Thai! 
VoBiJJtmum  ;  &  quem  primum  diceres.    Barb.  Deindl 
Huguitoncm.    Thai.    Eximium.  Barb.  Deinde  Mic- 
haelem  Modirtam.    Thai.  Prxclarum.    Barb.  Deinde 
Ebracrdum.  Thai.  Egregium.    Barb.  Deinde  Jacobum 
Glolïarium.  Thai.  Mirabilem.    Barb.  Et  quem  omni- 
bus merito prxtulerim  ]ohannem  de  Garlandia ,  quitanta 
verborum  elegant id^  tanti  jententiarum  pollet  majeftate 
utpauci  admodum fint  qui  eum  capiant.  Thai.  Imo  nulli ' 

nifi 
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7 halte  en  'Barbarie!,  ii 
kendcxelve  op  als  een  edel  gcftcentc,  dat  iii  goud  ge- 
wrocht is-  VVy  nemen  de  gedaante  metwcch,  maar 
vermeerderen  die.   Wy  maken  niet  dat  ie  verborgen 
bliift,  maar  fchoonder  uitblinkt,  Eindelijk  maken  wy 
ook,  dat  de  waarheid,  die  uit  haar  eii^cn  nature  nuns, 
door  naarftigheid  nog  aangenamer  werd :  en  dewijl  de 
uwedit  niet  weten,  xooichcnden,  lafteren,  en  benij- 
den %s  'tons.    Indien     wijs  waren ,  hoe  dat  zy  my 
meerprexen.hoedatze.  ....  Maar!  Ikhebbehaar 
ilom  gemaakt.  Ikial  dit  ftilzwijgcnftorcn.  13.  i^at 
mag  ik  beter  van  de  uwen  zeggen,  T.  Ik  hebbe  haar  ge- 
boord. B.  Dewelke,  daar  zconïc  gedichten  met  ver- 
ftaan,  niets  anders  kennen  als  lachen,  en  bcfpotten. 
T.  Die  ziin  zoodanig,  dat  ze  ver  ftaanziji^de  niemand 
verrtandig ,  en  niet  verftaan  zijnde  niemand  onverltan- 
dig  maken.  B.  Men  behoeft  niet  veel  woorden  te  ma- 
ken, laat  de  zaak  zelf  fpreken.  T.  Dat  is  dog  de  zaak» 
Ikwenlchehettehooren.  B.  Ikfprekevandie  Man- 
nen, die  door  \  verftaaii  [van  onze  gedichten]  zeer 
vermaard  zijn  geworden.   T.  Is'cr  wel  iemand  >  13. 
Ontallijkc.  T.  Wel!  dai's  fraay.  Als  of  i-y  zeggen 
wilde,  dat  niemand  hen  kantellen,  want  dat  een,  of 
niets  is ,  dat  telt  niemand.  Maar  evenwel  begin  te  tel- 
len, indien  gy  nietbequaem  zijt  om  te  tellen.  B.  De 
voor  naamfte  van  allen  is  Vlortfi ,  die  zijn  naam  heeft  ge- 
kregen van  [Flores]  dat  is ,  bloemen.  T.  Maar  die  met 
licfïelijk  rieken.  B.  UaaraanP^p/^.  T*  Een  zeer  ge- 
leerdequant,  en  dien  gyeerftmocft  noemen,  b.  Daar 
mUui^itio,  T.  Een  uitttckcnde.  B.  Daar  na  M^chid 
Modifl.T.  Een  deftige.  B.  Daar  na  E/^r^üriwr- T- Een 
doorluchtige.  B.  Daar  aan  "[acob  Qlofauin.  T.  Een 
verwonderlijke.     B.  En  dien  met  rcgt  boven  allen 
mag  ftellen ,  Johanna  de  Garland ,  welke  met  zoo 
groot  een  fraaiheid  van  woorden,  en  zoo  groot  een  iiia- 
iefteit  van  zinfpreuken  voorzien  is,  dat'erzcer  wcini- 
gczijn,  diehemveiftaan.  T. Jagecac,of  zy  moe'^cn 
^  Bbbj  nul- 
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mfiforte  barbarifint  iripfi:  quü  enim  illutn factie  capiat , 
/juinefe  ipjcquidcm  intclli^atjatit.  Barb.  Infinita  ejl 
haec  content io :  garrulitate  vincis  }  fed  ego  non  in  ea  conji' 
Jlere palmam  pttto.  Si  placet  experiri  quid  iitraque  po fjït^ 
mecumviciJ]imcontendeverficulit.  Netrepida^  neceffe- 
ris  •'  ego  parata  maneo .  no flrum  vicerit ,  turn  patebit 
Thai.  Per  placet.  Age  experiamtir.  Sedtu  prior  incipe 
vates.  Barb.  Hxc  jtint  qu<c  f<epe pr<efentibus  viris  erudi- 
:iffimis  cantare  folebam  ^  non  fine  omnium  admirAtionc, 
'1  hal.  Credo,  Sed  incipe  tandem.  Barb. 


Zwollenfes  talcs ,  quod  eorum  Thcutonicalc9 
Nomen  per  pariesunicunque  probantur  &  artes , 
Et  qaafi  per  mundam  totum  fant  nota  rotundum  > 
Zwollcnfique  folo  proferrc  Latinica  folo 
Difcunt  Clcriculi  nimium  bene  verba  novelli. 


£«,  ij verfictdi  inpocmatibus  quamfim  diferta  declarant, 
Thai.  Ha^  ha^  be.    Tot  Barbarijmos  numero  qudtvoces. 
Patriacertehiscvoxef} ,  Chironis  videlicet,  Quamdigejl4 
focmata  \  non  dijferam  ijs  laudcs  rcferre fuas^ 


Talc 
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miffchien  ook  ^elf  barbaren  zijn:  want  wiekan  7.ulk  ec- 

kö'nenffi  ma^keel^s^^U  tegen  my  om  ftrudj 
V^i^  na  niet  bedceft.  Wijk  niet.  Ik  bh) ve  gereed,  t/^l 
?.n  Mvkèn  wie  van  ons  de  overhand  xal  hebben.  T. 
?rhe&  tegen.  Sa  wel  aan,  laat  ons  t 

ienstexoe^en.  Maar  gV.  Poeterfle ;  ^cgm  c^^^^^^^^ 
Dczeiiindevaarien,dieik  dikwils     t^genwoora  g 
ïi'eSeergeleerdèMannenpl^^^^^^^^^^^^^^ 
lOBder  ydcrs  verwondering.  T.  Ik  gcloove  net. 
begin  doch.  B, 

(De  Bapardy  :(tngfBaYUarfch.) 

Die  van  ZWOL  ^ijn  certein  h  elkgcïjiimeert. 
Haar  naam,  ^eerflaan,  cnkonften:iecr  tveerd. 
Worden  eenPaar  van  aUe  Kjer  ken  geprezen, 
fade  heeleWeereld  ^ninjoot  achtbaar  mm  de^e^^^^ 
Want  men  doceert  teZWOL  de  Lattjnfefprakepantett. 
Idoon^  engratiem  9  met goet  bescheid. 

Zie  daar.  die  vaarsjes  bewijzen  genoeg  hoe  w^^^^^^ 
kcndikinde  Dichtkunde  ben.  T.  My  luft  te  lachen  i 
ïl  teilezoo veleBaaaardfpreukenals  woorden.  ^  s 
ïeker  haar  'sVaders  aem,namenthjk  van  Chiron-  W  at 
tc  welgefchikte  vaarzen  \  Ik  xal  met  lang  wachten  der 
ïelvcr  lof  le  verhalen. 
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Talc fonant  infulfa  mihi  tua carmina ,  vates, 
Viuale  fonat  filvis  vox  irradcntis  onagri ; 
J^ua  c  boat  torvus  pecora  intcr  agreftia  taurus , 
guaJeque  lefticulis  gallus  genitalibus  orbus 

W^nn'"'f*  u       ^^ocem  humanam ,  fcd  dico  fcrinam. 
Hanc  cclcbrcs  laudatc  viri ,  &  doaiflime  Florum 
^utor,  ades;  gratos infcrtanitentiaFlores 

iigfto ,  meritsque  coronam  ncftio  Diva;, 
^rtic«  viridi  graveolentem  jungecicutam , 
i  aiia  nam  tali  dcbentur  prsemia  vati. 

inter  candidulas  laurum  tibi  nedier  aures. 


Barb.  pmmhnaufeat animus,  necnudtreineptias  ifia, 
'volo ,  ceffo  hmc  Zwolli,  quidmei  a^enfmvifere  Thaf 
Perjreoc^uy,  è'vtfc  sndoaaindoaasf'  Perquam  zratrn  e'. 

J^my//.  Tu  mutabms  mmqiim,  ^üc  Virgilianum  illud 


Non 
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Hoe  klinkt  my  de:{e  kreiij>el:(ang ! 

O  walgelyke  Dichtemaakfier[ 

O  onge:(oute  J^ymcl^raa/^Jier  ! 
XJw^  Bajiaardtaal  valt  my  te  bang^ 

VviP  vaar:{cn  klinken  my  in  ^toor , 
Ah  V  E:{eh-halken  in  de  bojje??^ 
Of  V  Stieren-loejen  onder  de  ojfen^ 

Dat y der  ti/echloopt  voor  gehoor* 
Of  als  de  Jiem  van  eenen  haan , 

DienU  haanig  fikken  is  benomen. 

^k  Zou  voor  geen  Beejlejlem  :^oo  fchroomen. 
Wech  met  uw  bul  ken  hiervan  daan. 

Kipm ,  gaaiiwe  Ba:^en^  geeft  haar  eer. 
Wiltde:{e  P onterf e  roemen; 
Bekrans  haar  hoofd  met  kruid  en  bloemen^ 

Gy  hoort  niet  licht  haar  :{angen'weèr^ 
Wilt  haar  met  netelen^  en  b  Iaën 

Van  dollekervel  ^t  hoofd  bekroonen  ^ 

Om  haren  dollen  :{ang  te  looncn: 
Die  eerkrans  paji  oj)  :^ul^e  daên. 

Engy  Barbaarjche  domme  beeft  ^ 
Die  waardig  :(ijt  een  kroon  van  doornen^ 
Zet  de:^cn  Lauwer  op  uw*  hoornen^ 

Zoo  blinkt  uu?'  dolheid  allermeeft. 

B.  Mijn  hart  walgt  nu  al ,  en  ik  wil  die  beuielingcn 
niethooren.  Ik  ga  van  hier  om  te  zien  wat  mijn  Volk 
te  Zwol  doet.  T.  Haaft  u .  En  d'eene  botmuil  bedoek' 
den  anderen.  Uweaankomftzal  hen  xecr  aangenaam 
zijn.  ikpratc  vergeefs  metu,  gelijk  ik  zie.  Gy  zult 
nooit  verandert  worden.  Met  recht  mag  ikdatvaarsje 
van  Virgijl  op  u  zeggen , 

Geen 
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Non  illam  noftri  poflunt  mutarc  laborcs. 

Mclp.  Ahexordio  hujm  altercationif ,  dunt  monfinnn 
hoe  afpicimus ,  grandi  interim  omnes  fafiidio  laboramus . 
Thai.  Credo  equidem.  Call.  Abeamui  ^  hera^  èr,  hanc 
linquentes  befiiam ,  africa  ParnaJJi  juga  fmmus  ,  /on- 
temque  Heliconium.   Thai.  Faciamus, 
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Ceen  kunfl  van  ons  kan  haar  veranderen» 

Uelp.  Van'tbeginvandit  gekijf,  terwijl  wy  ditsc- 
jfocht aandien,  hebben  wyondertüflen  altemaal  een 
g  oote  walging'gekregen.  T.  Ik  geloovc  het  zeker  weU 
%IL  Laat  ons  vertrekken.  Mevrouw,  en  dit  beelt 
verlatende,  nadeïocle  toppen  van  Parnas,  en  de  He- 
likonlche  bron  gaan,  T.  Laat  ons  200  doen. 


I 
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